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Introduction 

The irony of human history 

Human history is a tragic epic of construction and destruction, civilisation and 
barbarism. It appears that the epitome of human struggle in all historical epochs has been 
the development of a grandiose civilisation. Each civilisation is based upon the best 
available human and material resources. Humans think that each such civilisation is better 
than its predecessors', and is thus a step forward on the evolutionary ladder. They hope that 
human evolution is inherent in the development of their civilisation, and that the latter will 
provide peace and security to the wretched of the earth les miserable. Immersed in these 
ideals, they work tirelessly for the development of this grand civilisation. Each passing day 
Tjj brings new achievements and men are all the more anxious to see their dream realised. But 
j before this can happen, before the civilisation can reach its zenith, human beings start 
demolishing their own creation with their own hands. The citadel of all dreams and ideals 
readily converts into rubble, only to survive as a relic of a splendid past. Babylon, Egypt, 
Greece, China, Roma and Persia are a few examples to remind us of the splendour of past 
civilisations that perished to oblivion. The structures that remain and the archaeological 
evidence we discover testify to the human failure and disappointments of an order of 
which those very people who erected it demolished the edifice. These stories remind us of 
what the Qur'an has to say: 

16:92 M#f 0,tf &»!# &3B$SlMii; 
Beware, lest you become the old woman who spins cotton laboriously only 
to tear it to pieces with her own hands. 1 6:92 

The modern civilisation 

Even if you do not want to put yourself through the labour of peeping deep into 
historical evidence and studying earlier human civilisations that perished, a critical look at ' 
modern civilisation and culture would suffice. The modern era our era is the era of 
western civilisation that has surpassed all its predecessors in splendour, grandiosity, 
exquisiteness and glory. For this civilisation, the sky is the limit. Such is the power and 
success of this civilisation that it has now tamed the major forces of nature and compressed 
space-time through development of means of communication and transportation. Man 
now rules the seas as it rules the mountains and deserts. He can access treasures buried deep 
below the earth's crust; heavenly thunders dance to the tune of his finger; he controls the 
infinite energy concealed within the structure of something as small as an atom; he can 
travel to the moon and beyond; and he can look into the distant corners of this galaxy. In 
short, man has never been so powerful. 

Yet, this civilisation is less than half a century old and man, who now has unprecedented 
powers, is forced to cry: 

We began our era of scientific efficiency confident that materialistic 
triumphs would solve life's problems. We are finding we were wrong ... Life 

is not as simple as that . 
(1) Mason, J.WT. 1 926. Creative Freedom, p 1 83-1 84 
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Nay, he goes to the extent of saying: 

In its racial, economic, familial, moral, religious, intellectual organization, 

the entire fabric of existing civilisation presents a consistent structure of 

blunder, of folly, of ignorance, of falsehood and iniquity (2) 
This shows how badly affected and hollow the foundations of this grandiose civilisation 
are. Each sensible man i& wondering if western civilisation would be able to survive yet 
another shock after the two world wars. Such a blow may prove fatal not only to civilisation 
but also to humankind. 

Why is this happening? 

The question arises: Why is it happening? Clearly, neither the pyramids of the past nor 
the skyscrapers of modern times were built by the mediocrity. Each was the finest product 
of the (physical and intellectual) labour of the best people of their times. This was the sum 
total of their wisdom, the epitome of their strategising and administrative capabilities. Yet, 
since they met the fate, which they did, it would be hardly surprising if a study of human 
history leads any sensible person to a conclusion other than the following: 

By painful experience we have learnt that rational thinking does not suffice 

to solve the problems of our social life. Penetrating research and keen 

scientific work have often had tragic implications for mankind, producing, 

on the one hand, inventions which liberated man from exhausting physical 

labour, making his life easier and richer, but on the other hand, introducing 

a grave restlessness into his life, making him a slave to his technological 

environment, and and catastrophic of all creating the means for his own 

mass destruction. TTiis,indeed, is a tragedy of overwhelming poignancy** 1 . 

This means that the human mind, notwithstanding its capacity to conquer the forces of ^ 

nature, cannot find satisfactory answers to human problems. Man's successive failures in 

this regard make us wonder if this is beyond his mandate. For, a solution of human 

problems requires as a pre-condition, determination of the objective and goal of human 

life. Before man can venture into finding solutions, he needs to find out what causes 

conflict between people and nations; how these conflicts can be prevented; what is 

beneficial and what is dangerous for mankind; what some of the common values of 

mankind are and how they are interconnected; why it is necessary to uphold these values; 

and what basic human rights are and how these rights can be safeguarded. These ate the 

basic issues which cannot be setded by the human mind and scientific know-how created by 

it. 

For science can only ascertain what is, but not what should be, and outside 
of its domain value judgments of all kinds remain necessary ... 
Representatives of science have often made an attempt to arrive at 
fundamental judgments with respect of values and ends on the basis of 
scientific methods, and in this way have set themselves in opposition to 
religion. These conflicts have all sprung from fatal errors ... For the 
scientist, there is only "being", bu t not wishing, no valuing, no good, no 

(2) Briffault, R, 1 9 1 9. Tie tmkingtf Humanity p 360 

(3) Einstein, Albert 1 950. Out of My LaterYears. p 1 52 
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evil, no goal 

Divine guidance 

If a solution to human problems depends upon prior determination of these basic 
questions, and if it is beyond reason's mandate to settle these questions, then is there a 
source of knowledge, other than human reason, that can settle these questions and safely 
steer human kind to its cherished goal? Obviously this question cannot be answered 
through human reason because reason recognises no source of consciousness other than 
itself. We find the answer from another source, which authoritatively pronounces: 

20:50 nKStiitfaaW&iJiGKOS 

4,e., God who created everything that comprises the universe has also envisaged guiding 
everything towards its ultimate goal and objective. Such guidance, which comes directly 
from God, is called ^Jahi, 

Wabi 

Wahi (i.e., direct guidance from God) is inherent to the constitution of everything in the 
universe. This guidance is automatic and continuous. Everything is created with an inherent 
knowledge of the sources of its growth and the ways and means to access these sources; its 
role in the universe and how this role is to be performed. This guidance is termed laws of 
nature in the physical world, and instinct in the animal world. There is no escape from these 
laws of nature or instinct. Everything has to live its life in accordance thereof. 

16:49 d&\w>^&*&k> 

Whatever exists in the skies or in the depths of the earth has to submit to the laws of God. 
Nothing can defy these laws. "16:49 ££$$}& Hence, the functioning of this universe 
with discipline, coordination and elegance without any conflict and contradiction is mind- 
boggling" 67:3 \^t^^ssi$.^t; 

Guidance for human beings ^ 

Man is the only exception. He has not been provided with divine guidance inherent to 
him at the time of birth. A lamb's kid knows naturally that grass is bakl (permissible) but 
meat is not. Conversely, a lion's cub knows without being told that meat is all right but grass 
is not. Compare this with a human child who does not know what to eat and what to avoid. 
How can we expect him to automatically acquire a sense of judgement to tell good from evil 
and right values from wrong ones? 

The human will 

Such celestial guidance (wahz) has not been given to human beings because if it had 
been, he too would have been forced to follow this in letter and spirit, i.e., lose his free will. 
But his free will is precisely the characteristic that distinguishes man from everything else in 
the universe. Free will makes him superior to angels and extra terrestrial creations. Withdiit 

(4) Ibid. pi 52 "" "~ " " 
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this free will, man would be a statue cast in stone, or a prisoner chained with the laws of 
nature. Without his ability to defy, he would not be able to take pride in his voluntary 
submission to natural principles. After all, a good deed is good only if one has the power to 
act otherwise. Only that act qualifies as submission, which is perpetrated while having a 
capacity to defy Forgiveness is meaningless if one does not have the power to avenge. What 
distinguishes humans is their self-control though they possess the power to lose it. This is 
what manifests their many possibilities and leads life on its evolutionary path. Man's free 
will demands that divine guidance is not part of his instinct as it is with other animals. 
However, this does not mean that man has been left without any guidance. He, too, has 
been provided with this guidance, only that it comes in a different manner. As per divine 
providence, this guidance is provided to a chosen person, who would then pass it on to 
fellow human beings. It would be for the human beings to take it or leave it. Any decision 

'would be based on their own free will and judgment. They were told in each case that 
following the divine guidance would bring success and happiness, whereas a violation 
thereof would lead to destruction and annihilation. 

t Such divine guidance has been regularly reaching human kind through the chosen few the 
messengers in various eras. But this guidance did not survive in its original form in the 
coming eras owing to historical accidents and human tampering. However, this guidance 
reached humankind in its complete and final version around 1,400 years ago through 
Messenger Muhammad (PBuh) and is called the Qur'an. 

The Holy Qur'an 

The Qur'an was gradually revealed to Muhammad (pbuh) over a period of around 23 
years. The Messenger (pbuh) saw to it that it was written down and preserved. When he 
expired, it existed in its entirety as a book and as memorised by hundreds of companions. 
Today we have this exact version in its original shape and organisation. Ample historical 
evidence exists to testify that not even a single word has been changed from the original; 
version over the 1,400 years that have passed by. This has been so because protection of the 
Qur'an has been the responsibility of none other than the Almighty Himself. The Qur'an is ; 
a collection of eternal truths and immutable values. It contains complete guidance as to all 
aspects of human life. A human manuscript is a product of its times and serves a particular 
purpose. Its life is, therefore, accidental and ephemeral, and its utility limited. A heavenly 
book however, is different in that it surpasses its environment and the limits of space-time. 
It is neither outdated or beyond a point which it cannot go. It is always there to lead and 
guide human life to satisfactory solutions to its problems. It contains principles of the 
grooming of individual capacities as well as general laws of rise and fall of societies. The 
Qur'an is a divine book with all these characteristics and it is complete and comprehensive 
in all respects as the final code of conduct for human kind. 

Cause of human failures 

As revealed in the Qur'an, the fundamental cause of all human failures, 
disappointments, destructions, catastrophes, bloodshed and turmoil has been a flawed 
concept of life which man has developed based on his limited wisdom and far from perfect 



tn 



Introduction 



knowledge. This is the materialist concept of life, which considers human beings an 

evolutionary step in animal history whose existence does not survive their physical 

existence. Man's life is considered subject to laws of physics, as is the life of animals. It is in 

accordance with these laws that his body stops functioning one day, and that marks the end 

of his life and existence. Nothing in him survives his death. Hence, he has no urge greater 

than to satisfy his animal instincts, nor a purpose other than the physical ones. Satisfaction 

of these physical urges is the ratson <f etre of human reason; it continuously rationalises 

human actions necessary for their satisfaction. 'Might is right' becomes the supreme law for 

people who live their lives according to this concept of life. The result is quite predictable; it 

| creates contradiction and conflict, not only among individuals but also among nations, 

where destruction reaches apocalyptical proportions. This is why all the means adopted by 

<£p humankind to live a civilised life have led him to destruction and catastrophe. None of the 

Y? citadels that he erected could remain on its foundations because: 

No system of human organisation that is false in its very principle, in its 
\fb? very foundation, can save itself by any amount of clevernes s and efficiency 

in the means by which that falsehood is carried out and maintained, by any 
amount of superficial adjustment and tinkering. It is doomed root and 
branch as long as the root remains what it is . 

Alternative concept of life 

The Qur'an presents an alternate concept of life in which human life is notlimited by its 
physical existence. In addition, it possesses something else called 'human personality.' 
Personality docs not reach human beings in its developed form; rather it exists as a 
possibility, as a potential. The objective of human life is to nourish this personality so that 
its various possibilities are realised. If nourished appropriately, the human personality is H 
able to continue its travel further on the evolutionary path after death. This is called 
heavenly life in the hereafter. Like the physical laws for the nourishment of human life, 
there are determinate laws for the growth of his personality. These laws have been revealed 
through wahi and are preserved in the Qur'an 

Constitution of human society- 
Human personality is a social product; hence, its nourishment is not possible in 
isolation. It presupposes the existence of society. Therefore, the set of laws provided by the 
Qur'an to nourish human personality also provide guidance for the constitution of human 
society; A society organised around these principles is conducive to die nourishment of all 
humanity. It is a society without conflict between individuals and nations because the basic 
principle of the nourishment of human personality consists of nourishing other human 
personalities. Obviously, a society 7 in which each person is trying to be as beneficial to others 
as possible (so that his personality may be nourished), will be a society without conflict of 
interests. And when there is no conflict of interests between individuals and nations, those 
issues that have so far been a source of global conflict and bloodshed will be automatically 
resolved. These laws contained in this great book arc eternal values or immutable principles 
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of life. They cover all aspects of human life and provide eternal guidance to human kind for 
all times. They do not require any change, alteration or addition. These laws are the beacons 
of light, which guide human beings to their destination in vicissitudes of life. Human 
reason requires these beacons of light to see clearly just as the human eye requires light 
from the sun. 

The ideal society 

Following these eternal values and immutable principles of life, the 
Messenger (pbuh) and his companions organised a Qur'anic society in 
Medinah some 1,400 years ago. The historic results produced by this 
human society remain unprecedented in human history 
If greatness of purpose, smallness of means, and astounding results ate the 
three criteria of human genius, who could dare to compare any great man in 
modern history with Muhammad? Most famous men created arms, laws 
and empires only. They founded, if anything at all, no more than material 
powers which often crumbled away before their eyes. This man moved not 
only armies, legislation, empires, peoples and dynasties, but millions of 
men in one-thitd of the then inhabited world; and more than that, he 
moved the altars, the gods, the religions, the ideas, the beliefs and souls the 
forbearance in victory, his ambition, which was entirely devoted to one idea 
and in no manner striving for an empire; his endless prayers, his mystic 
conversations with God, his death and his triumph after death; all these 
attest not to an imposture but to a firm conviction which gave him the 
power to restore a dogma. This dogma was twofold, the unit of God and 
the immateriality of God, the formet telling what God is, the latter telling 
what God is not, the one overthrowing false gods with die "Philosopher, 
orator, apostle, legislator, warrior, conqueror of ideas, restorer of rational 
dogmas, of a cult without images; the founder of twenty terrestrial empires 
and one spiritual empire, that is Muhammad. As regards all standards by 
which human greatness may be measured we may well ask: Is there any man 
greater than he (b) ? 

After that 

This 'heavenly kingdom' above the worldly empires was based on these eternal values 
and immutable principles, within which a Qur'anic society organises itself, and from which 
emerge new springs of humanity. As long as this system existed, its benefits to humanity 
continued to accrue. But when man ignored these basic principles, imperatives of animal 
existence overtook him suppressing the notion of human personality somewhere deep 
beneath. Consequendy, this nation suffered the same series of destruction and 
catastrophes that had been the usual lot of others, simply because the laws of the Almighty 
do not discriminate between nations. They apply across the board a nation that lives in 
accordance with the eternal values laid down in the Qur'an will survive and prosper; one 
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that violates these values will fall into the abyss of ruin. 

The Qur'anic system has not been established elsewhere since that Golden Age. 
However, God's cosmic laws are gradually bringing the world closer to Qur'anic values. 
This is happening gradually and slowly because such is the timeline in the cosmic scheme of 
things. As noted in the Qur'an, a day in the cosmos may be equivalent to a thousand days in 
our calendar. Let us take a few examples to see how the world is moving closer to these 
values. 

A few examples 

Before the Qur'an dawned upon mankind, hereditary monarchies were considered 
natural. The Qur'an refuted this notion and ordained consultation for the settlement of 
s^ human affairs. As per Qur'anic teachings, no one has the right to enforce his will on other 
human beings. Muhammad (pbuh) established a state based on this Qur'anic concept of 
consultation. But being an unfamiliar concept at that time, it was not widely adopted. Now 
we can see how the human mind is abandoning the old concepts of hereditary monarchies 
and returning to the Qur'anic concept of statehood. 

At that time, slavery was considered an integral part of human society as per the 
prevalent norms. The Qur'an, on the contrary, conceptualised all human being as equal by 
birth. Hence, enslavement of man by man was declared an action against humanity. Such a 
revolutionary concept did not fit into the polity of that time and was considered 
unacceptable. We now know how man himself ultimately rebelled against this concept and 
declared slavery a scourge of humanity. 

It was common to presume at that time that colour and race were valid determinants of 
one person's superiority over another. The Qur'an declared this a superstition man should 
be judged by his qualities not by his lineage. This was yet another unfamiliar concept for ■ 
that time. Now we see how the old concept of privilege based on race and colour is 
gradually disappearing and is now being replaced by the Qur'anic concept of non- 
discrimination. 

Feudalism, manorial estates and capitalism were the norm in those times. In lieu; 
thereof, the Qur'an presented the revolutionary concept of equal access to the sources of 
livelihood the means of production. The Qur'an postulated that natural and physical 
means of production exist to serve humanity and should therefore be open for all. Labour 
should be able to earn a wage, instead of capital a rent. The human mind at that time 
rejected this revolutionary concept but now it is gradually moving towards this very 
concept. 

In the past, the world was divided into various tribes and nations. Universal nationhood 
was an alien concept. The Qur'an pronounced a revolutionary concept that all humanity is 
one community, which can be practically, established within one governance structure that 
is in accord with the eternal values as revealed by wahl This concept was too radical to be 
grasped by the limited wisdom of those times. Now the divisiveness of the concept of 
nationhood has led man to search for a universal system of statehood. The oudine of such a 
system can be found nowhere except in Qur'anic values and principles. 

We can go on and on with such examples, but we hope that the ones given above would 
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suffice. It has become clear by now that the ideal social system had been identified through 
divine revelation centuries ago. Those who believed organised the society on these 
principles, the success of which testified to the truth of the divine revelations. Those who 
refuted and preferred to pin their hopes on human reason had to ultimately return to the 
same path, which had been identified by the wahi. A thousand years and a half were 
however, wasted. History bears witness to the immense suffering and agony this detour 
caused. 

Experimental methods of human reason 

Human reason follows the experimental path to truth. It treads one path, then another, 
only to find that it was wrong. This continuous experimentation and refinement over time 
may in a thousand years or so lead it to the right conclusion. However, imagine the immense 
T - cost to humankind of this experimentation- As opposed to this, wahi guides him to the right 
<4» path from step one. This not only saves his time, it also saves him from the destruction and 
*Y bloodshed that is so characteristic of human experimentation. The history of the past 
thousand years and a half bears witness to the fact that man will ultimately adopt the path 
proposed in the Qur'an. But does he have enough time for this? Probably not, considering 
the destructive powers he has started to unleash upon himself and the speed at which his 
own destructiveness is engulfing him. 

How the world looked at the time of Qur'anic revelations 

A Western historian depicts human culture and civilisation at the time of Qur'anic 

revelations in the following words: 

It seemed then that the great civilisation that it had taken four thousand 
years to construct was on the verge of disintegration, and that mankind was 
likely to return to that condition of barbarism when every tribe and sect 
was against the next, and law and order were unknown. The old tribal 
sanctions had lost their power. Hence the old imperial method would no 
longer operate. The new sanctions created by Christianity were working 
divisions and destruction instead of unity and order. It was a time fraught 
with tragedy. Civilisation, like a gigantic tree whose foliage had overarched 
and whose branches had borne the golden fruits of art, science and 
literature, stood tottering, its trunk no longer alive with flowing sap, held 
together only by the cords of ancient customs and laws and might snap at 
any moment. Was there any emotional culture that could be brought in to 
gather mankind once more into unity and to save civilisation? This culture 
must be something of a new type, for the old sanction and ceremonials 
were dead, and to build up others of the same kind would be the work of 
centuries. It is amazing that such a new culture should have come from 
Arabia just at a time when it was needed . 



(7) Denison, j. H 1928. EmtionAj The Basis Of Civilisation, pp 267-268 (quoted by lqbal, M ^construction of 
Religious Thought in Islam' chapter 6, pages 1 46- 1 47 .) 
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It is not too late for the Qur'an to handle the situation 

Today, human society exists in a far more putrefied form than it existed at the time of 
the revelation of the Qur'an. But the Qur'an still possesses the power and capacity to save 
humanity from decay, as it protected it from destruction and annihilation at that time. It is 
possible that the world once again confronts the reality that 

2:38 V3*&j&%j^^3*y»tji>}*pj>iy* 

"No fear for the nation that follows the divine laws" 2:38. 

The Qur'an has an important message for the confused, disoriented and wayward 

humanity: 

3=139 ai&&£M$l$3foti&%&f% 

"Do not be afraid of the forces of darkness, of destruction and annihilation; do not lose 
k heart; do not give up; let not the uncertainties of a bleak future daunt you. Instead, follow 
the path that I show you; believe in the system that I present, and organise human society 
around the principles that I enunciate. Then see for yourself how you are able to conquer 
the forces of decay and decomposition, only to rise to the heights never seen before- What 
else is this system except conquering the forces of nature only to be used for the 
nourishment of all humanity*? 3:139 

13:17..... 'u^^^l^ 

Only diat system can survive which is beneficial for the entire human kind, 13:17 

The way forward 

The way forward: practically implement this social system in a geographical unit 
demonstrate to the world what this system is capable of delivering, and then invite the J! 
whole world to follow this path of peace and security Having unsuccessfully tried human r-L> 
reason, we need to invite them to try wahi&s the guiding principJe. <l_ 

This way forward, however, can be adopted only by a nation that has a deep understanding ^L> 
of the Qur'anic system, and is at the same time able to comprehend the contemporary v 
needs. This is precisely howl have been presenting the Qur'an to the nation since the last 25 
30 years. Majhoom ulQur*an (Exposition of the Holy Qur'an), which will be introduced 
shortly, is one example of my struggle based on contemplation into the Qur'an. I undertake 
this effort with the objective to present before the world the system propounded by the 
Qur'an, and the permanent values on which this grandiose system is erected. I also wish to 
show how this value system provides solace to the humanity that has hitherto suffered at 
the hands of man-made social systems. When such a system has been established, nature 
will open itself to welcome all humanity in a world of bliss, happiness and peace. 
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A brief introduction of the great book of Allah Almighty has been given in previous 
pages. It has come out clearly that social problems cannot be solved through human reason 
alone. Their solution can only be found if the human reason works under the guidance of 
Allah's revelations. These revelations have been preserved in their final and complete form 
as the Qur'an, which is a code of eternal guidance for human kind. At all times and at each 
juncture, this great book provides guidance to individuals and societies on what is right and 
what is wrong. In order to reach its destination, humanity has neither any substitute to this 
great book nor can it avoid the guidance provided by it The question arises: How can this 
great repository of knowledge and reality be used for guidance in the modern times? 

The importance of understanding the Qur'an 

It is true that a book has to be understood before it can be benefited from; more so for a 
book which is a guide for human beings on all matters of human existence. This book 
.provides practical guidelines for problems of life. Obviously, an overall guideline can only 
yield the desired outcome if its different parts and the overall methodology for its 
implementation are clearly understood. If any single part is misunderstood, that rule 
(principle) will never lead to correct results and all human effort will go waste. It is obvious 
then that for those who believe in the validity of the Qur'an, it is quintessential to 
understand it first More precisely, their life and achievements in life are dependent on this. 

Unfortunately, for a long time, the status of this book and the importance of 
understanding it remained obscure to us. We have suffered for this omission and are still 
bearing the cost It was just considered a "Holy Book" to be kept at an elevated place, and 
shown respect by not turning one's back towards it It was further used to swear upon in 
order to establish one's credentials. When it was read, the only intention was to earn the 
blessings of Allah for oneself or for those who have passed away. It is heartening to note 
that gradually the worth of this great book is being understood and the importance of 1 
understanding it is being emphasized. The modern educated class has pioneered this trend *|r, 
and expressed a strong desire to see its realities exposed. They complain that they cannot J 
understand Qur'an from prevalent translations available in the market and the situation fj* 
with tafamr (commentaries) is such that the more you explain^ the more you lo se the focus. ^ 

The problems of the younger generation 

This makes the younger generation nervous, and confused about what to do. The 
height of their interest is reflected in the practice of reciting the Qur'an repeatedly but they 
do not comprehend what they recite. Their devotion and excitement leads them to recite 
one-fourth or half of a section (chapter), beyond which the reader looses interest to 
continue. 

I am a humble student of the Qur'an. I have spent my life understanding and teaching it. 
As a mission to spread the Qur'anic wisdom, my primary audience has been (and still is) this 
young and educated group. I have examined the psychology of youth. I have tried to probe 
deeper into their feelings, emotions and trends. I have tried to understand the doubts and 
the reasons for these doubts that crop up in their minds and usually push them away from 
religion. I have met thousands of them who are in a state of disbelief and doubt, but have 
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not yet become very rebellious. I have also met those confused and upset to the point where 
disbelief has led to open rebellion. They are not only wary of religion but also hate anything 
associated with religion. I have neither humiliatingly rejected the doubts of the first group 
nor have reacted violendy against the rebellious emotions of the second group. I have 
always kept my heart open and tried to understand and bring them closet. For this purpose, 
I have tried to describe the eternal realities of the Qur'an with logic and understanding in 
accordance with the intellectual level of our times. The doubts and disbeliefs in their minds 
can be removed with logic and wisdom. Resultantly, most of the time, those who have been 
abusive about religion have become its ardent lovers. In this way, I bring them gradually 
closer to the Qur'an and then counsel them to understand it by themselves. They try to do 
this whole-heartedly but very soon, as I have described above, get tired and say, "The 
available translations do not lead to an understanding of the Qur'an," 

When I probed their issues deeply I found their complaints genuine. They had a point 
^ in saying that the Qur'an could not be understood from the available translations. Some of 
them, who had tried using tafseer (commentaries) of the Qur'an, said that these led to more 
confusion instead of a clearer understanding. 

This requires further explanation. 

Tafseer (explanation) as per tradition 

It is argued that the Qur'an was revealed to the Messenger Muhammad (PBUh> and he 
explained it to his sahaba (the Prophet's Companions). Obviously, there can be no teacher 
better than the Messenger's <pbuh) and no disciples better than the sahaba, so we hardly need 
to go elsewhere in our quest to understand the Qur'an. The problem, however, is that the 
Prophet's explanation did not reach us in its true and real shape. The most significant proof 
is that in certain cases the explanation ascribed to the Prophet (pbuh) is obviously not the 
true teaching of the Prophet. For example, Sahib Bukbari (collected and compiled by Imam 
Muhammad Bin Ismail of Bukhara, Central Asia, nearly two hundred years after the 
Prophet's death) is considered to be the most authentic collection of the sayings of T 
Muhammad (pbuh). One section is called Kitab ut Tafseer which means diat it contains frj 
explanations of verses which are directly attributed to the description made by the^^ 
Messenger (pbuh). You may take the first verse of Al-Baqarah contained therein: 

2:31 SWSifcSfcfc 

"God told Adam the names of all things." 2:31 

Its commentary runs as under: 

Ans Bin Malik is quoted to say that the Messenger (pbuhj has said that on the 
Day of Judgment all Muslims will gather to discuss whom to make their 
referee. They will then go to Adam and say that since he is the father of 
humankind and the holy angels prostrated before him on His command 
and Allah taught you all names, please be our referee and recommend to 
Allah so that we get solace and our difficulties of this day may end. Adam 
will say that he will not be able to do so on that day. He will recall his sin (of 
eating prohibited fruit against His Orders) and be humble before Him. 
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Then Adam will say that they may go to Noah who was sent on earth as His 
first messenger. When they will go there, he too will recall his sins and feel 
humble. He will ask them to go to Abraham (The True Friend of Allah) 
who will likewise refer them to Moses since Allah spoke to him and 
revealed "Torah" on him. He will also say that he cannot become their 
referee on that day and will recall his sins and feel ashamed. He will ask 
them to go to Jesus (Christ) since he was His messenger; His words were 
His words and represented the soul of Allah. He will also say the same and 
ask them to go to Muhammad (PBUH) whose sins, present and for all times to 
come, had been pardoned by Him. Then they will come to me (Muhammad 
pbuh). I will take them to Allah to get their sins pardoned. When I will see 
my Lord, I will fall in pro stration and will say what Allah will make me to say. 
Then Allah will say "O! Muhammad! Rise up and you will be granted what 
you will ask for. What you will say will be heard and your recommendation 
will be accepted." At that stage, I will raise my head and praise Him as I was 
taught by Him in Qur'an. Then I will make recommendation and 
immediately one group (Mohajirs, Ansaars, great pious people and martyrs) 
will be pardoned and moved to heavens. Then I will return to Allah, fall in 
prostration, and this time another group will be pardoned. Similarly third 
and fourth times as well, I will help groups to be pardoned. Then I will say 
that no one should be left except those who have been prohibited by 
Qur'an and for whom there is Hell forever. Abu Abdullah Bukhari says that 
this is the group to whom the verse {Khalidayn- e-feeba) refers. 

(Translated by Mirza Bairat Dehlvi, vol. ii, Page 41 9) 
Obviously, this cannot be the true explanation of the above verse 2:31 

The content presented above speaks for itself that it cannot be the true record of the 

explanation made by the Prophet (pbuh). 

Take another verse from Surah Al-Ma'idah which reads: 
"O Believers! What Allah has made ^^/(allowed/permissible) for you, don't make it _ 

haram (prohibited) "5:87 * 

Its explanation given in Sahib Bukhari is as under: 
Abdullah Bin Masood quotes that we were participating \n jihad along with 
the Messenger of Allah (i j buh> and no women were accompanying us (and 
this separation from women was intolerable because of lust and potency). 
We asked if we should be castrated. He refused, and then allowed us to 
establish relationships with women for a few or more days after seeking 
their willingness and engaging in nikah (marriage) with them (to avoid 
castration or license) . Then he (pbuh) read this verse. 

(ibid, page 468) 
The translation of the verse is clear but its explanation has created confusion which is 

quite evident (it has justified entering into temporary relationship of nikah). Hence, this 

explanation could not have possibly come from the Prophet (pbuh). 

I will restrict myself to these two examples. If you want to go into details you may refer 
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to the quotes/sayings recorded in Sahih Bukhariot other books. It will become clear that a 
reference to these traditions ascribed to the Prophet (pbuh>, but whose content belies such 
ascription, cannot help in understanding the Qur'an. 

Tafseer Ibn e Kaseer 

After the books containing the sayings {ahadith) of the prophet come the books of 
explanation {tafaseer). In these books, that explanation is considered more reliable in 
support of which there is some saying of the Prophet (pbuh) or his sahaba (companions). In 
these explanations {tafaseer) that by Ibn- e- Kaseer is considered to be very reliable. In this 
with reference to die verse: "He told Adam names of all" the following explanation is given 

fortheverse. 2:31 ^&'J'J& 

"Said that Adam was told all names; such as names of his offspring, animals, earth, 
skies, mountains, land and waters, donkeys, utensils, birds, angels, stars etc names of every 

thing big or small The true saying is that names of all things were told, personal names 

'4jf as well as descriptive, as well as names of works (activities) as quoted by Ibn- e -Abbas that 
name for fart was also told." 

(Translation by Maulana Juna Garhi, India. Section 1, Page 80) 
(The above mentioned quote from SabihBukhari follows.) 

Translation by Shah Abdul Qadir 

After books of ahadith (sayings) and tafaseer (explanations) let us come to translations. 
Amongst the translations in Urdu, the translation by Shah Abdul Qadir (a 19* century 
Islamic luminary of Delhi, India) is considered to be the most authentic. The style of this 
translation of verse (2:1 7-1 9) is somewhat like this: 

2:17-19^^^^1^^^ 
Their similitude is that of a man who kindled a fire; when it lighted all 
around him, Allah took away their light and left them in utter darkness so 
they could not see. Deaf, dumb, and blind, they will not return (to the path). 
Or (another similitude) is that of a tain-laden cloud from the sky: In it ate 
zones of darkness, and thunder and lightning: They press their fingers in 
their ears to keep out the stunning thunder-clap, the while they are in terror 
of death. But Allah is ever round the rejecters of faith! 2:1 7-1 9 
The aim is not to criticize this translation but it is quite clear that when an educated 
person complains that he is unable to grasp meanings from this translation, it is not such a 
thing that he may be scolded on this. It is essential to attend to such complaints. 

Translation cannot explain the meanings 

The truth is that the translation of the Qur'an, it may be in any language of the world, 
cannot explain the Qur'anic meanings. So much so that any substitution of words in the 
Qur'an with similar words from Arabic will also alter the meanings substantially. The 
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Qur'an presents a unique style and syntax. It remains -without parallel. The words come 
from Arabic language, yet they are so comprehensive and holistic that any substitution or 
alteration in the sequence in which they appear is impossible if the message is to be 
preserved. Any translation of the Qur'an is, therefore, unable to carry the true meanings. 

Opinion of Imam Ibn e Qatiba 

The point is well made by Imam Ibn e Qatiba (died 277 AH) in his book Kitab ulQurtain, 
where he describes the various styles of Arabic expression: 

"The revelation of the Holy Qur'an is in accordance with these styles of literature. This 
is the reason due to which no translator can translate the Holy Qur'an (comprehensively) 
into any other language in the same way as the translators had translated Bible from Syriac 
to Roman or African language. Similarly, other holy books like Zaboor (Psalms) and Taurat 
(Torah) had been translated into Arabic language. This is because the non-Arabic languages 
don't present the same depth in meaning as of Arabic (8) , For example let us look at this verse 
from the Qur'an. If we want to translate it: 

8:58 '&$^\&m^ 4 5&m% 

One can never bring such words, which can express the true meanings hidden in this verse 
in Arabic. The only option is that one changes their sequence, linking different items and 
different ideas expressed in it to say somewhat like that: "If there is an agreement of peace 
between you and some other nation; you are afraid that they might not keep their promise; 
then tell them that the conditions that you had accepted in relation with them had been 
broken; then declare war against them; so that both of you clearly know that peace has been 
breached". 

Similarly another verse of the Qur'an states: 

18:11 iS£&s$'&W«l i?& 

It is not possible to carry the same meaning in another language, if the verse is JL 
translated. And if you say that its translation is that: "We made them sleep for some years " IX; 
you have translated the meanings (intended) but not the words *^ 

Similarly, a third Ayah (Verse) of the Qur'an is (25:73): 

25:73 ij£SEi(&lMl^4£te$ 

If you attempt a literal translation of the verse (Arabic version), it becomes a complex 
statement. And if you say like that: 'Those people don't ignore it" then you have expressed 
he meanings in different words but did not do an exact translation of the words (Qartain 
Volume II, Page 163), 

(8) There is no doubt that non-Arabfc languages don't have the depth (variety) of expression as that of 
Arabic. In our opinion, however, in addition to Arabic language > this is mainly due to special style of the Holy 
Qura'n. And this specialty exists in all Holy Books, The style of revelation is unique irrespective of any 
language of expression- At present we don't have any Holy Book other than Qura'n in its true form. 
Otherwise we would have seen that accurate translation of language of revelation (Wahi) cannot take place. In 
the first instance the translations of Bible and Torah that we have are not the exact translations of the original 
books, and even if we consider that these are, then who can say what was the original and how it got 
transformed. 
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Opinion of an Orientalist 

The views expressed above are those of MusEms but non-Muslims, who have read the 
Qur'an in detail, have also reached the same conclusion that the Qur'an cannot be 
translated, in its true spirit, in any other language. Famous orientalist, H.A.R. Gibb, in his 
book Modern Trends in Islam (1 945 Edition; page 4) states: 

The fact is that the Koran is essentially untranslatable, in the same way as 
that great poetry is untranslatable. The seer can never communicate his 

vision in ordinary language An English translation of the Koran must 

employ precise and often arbitrary terms for the many-faceted and jewel- 
like phrases of the Arabic; and the more literal it is the greyer and more 
colourless it must be. In passages of plain narrative, legislation, and the like, 
the loss may be less great, although not only the unevennessess and the 
incohesions of the compilation but also the fine shades, the hammer 
strokes and the eloquent pauses (if they can be produced at all) may have a 
disconcerting or a crude and incondite effect. Even in so simple a sentence 
as (50:43): 

(Verily We give life and death and unto Us is the journeying), it is impossible 
to present in English (or perhaps any other language) the force of the five- 
times-repeated "We" in the sk words of the original 

Solution of this difficulty 

I I have been pondering on these issues in translation of the Qur'an for a long time 
and have come to the conclusion that: I 

A. With the help of authentic Arabic language dictionaries and tafaseerihe meanings 
of all words of the Qur'an should be determined in their comprehensiveness and 
vastness. For this one can go as far back (in history) as possible so that we can 
determine the meanings normally attached with these words at the time of the 
Qur'an's revelation or the contemporary times. 

iii. Then it should be determined in what manner the Qur'an has used these words to 
convey different meanings. Its style is such that it expresses one thing at different 
points and by considering all these points, the meanings of these words stand out 
prominendy. This was easy for me because I had already completed the task of 
classification of the Qur'an. 

iv. Additionally, some technical terms have been used in the Qur'an. Their meanings 
can also be determined from the Qur'an and it has to be seen what concepts are 
presented by it through these technical terms. This is a very important point and 
will be explained in detail shortly. 

Lughaat ul Qur'an (Dictionary of Qur'an) 

In this programme I started doing research to determine meanings of Qur'anic 
mufardaat and after an effort spanning a long time, I have compiled a comprehensive 
dictionary in which the meanings of every word are given in detail. At some points 10-12 
pages were required to express the meanings of a single word. This dictionary is spread over 
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approximately 1,850 pages. 

Mafboom ul Qur 'an (Exposition of Qur'an) 

Then came the next step i.e., the Qur'anic words whose meanings are determined in 
such manner are used to determine meanings of Qur'anic verses. In this way, meanings of 
the whole Qur'an from start to end can stand out clearly. After a lot of" deliberation I came 
to the conclusion that for this purpose the approach alluded to by Imam Ibn e Qatiba 
should be used. This means that Qur'anic verses may not be translated (since translations 
do not reflect true meanings); rather their meanings should be expressed in one's own 
words irrespective of the length of text. Therefore I have taken this task as well and all that I 
could do with my capabilities and wisdom is before my peers in the form of Mafboom ul 
?¥* Qur'an (Exposition of the Holy Qur'an) . 

Qur'anic Terminology 

As I have described above the first question in the course of understanding the Qur'an 
that arises is to determine the true meanings of Qur'anic terminology. Terminology is 
of prime importance for any art or topic. Unless the concepts of these terms are clear 
the art or topic cannot be understood. The language of these terms is the same as that 
in which the rest of the book is written but their meanings are comprehensive and 
specific It does not mean that the words, which are used for these terms, do not have 
any relation with the meanings of these terms. This is not true. The foundation of the 
meanings of these terms is formed by (dictionary) meanings of these words but there is 
much mote depth than this. The Qur'an has also devised its terms in the same manner 
and explained their meanings by itself. The method of understanding the meanings of . 
these terms is to first understand the basic meanings of the words from which these « 
words originate. Subsequendy, all those points (in the Qur'an) are highlighted where 
these terms are used. In this way their meanings will stand out clearly I have determined ^ 
and expressed the meanings of these terms in Dictionary of Qur'an in the same way. The 
same meanings have now been presented in Mafhoom ulQur'an. For example: 

Salat 

One special term of the Qur'an is "Establishment of saiaf\ Commonly understood 
meanings are "Establishing nama^ or prayer", "Saying of prayer five times a day". The root 
of salat is from (S-L-W) which means to follow somebody. In this way salat includes 
obedience of the rules of Allah (the Creator). "Aqamat e salaf would mean "Establishment 
of such a society where the laws of Allah are followed". This is the wider and more 
comprehensive meaning of this term. In the congregations of prayer, obedience to the 
rules of Allah is visible in its concise and specialized manner. In this way, the Qur'an has 
used this term for such congregations (gatherings) of prayers. Pondering on the individual 
Qur'anic verses reveals the points where "Aqamat e salaf means "Congregations of salat* 
and others where the intended meaning is establishment of a Qur'anic system or society. In 
Exposition of the Qur'an, these meanings have been clearly explained at these points. 
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Zakat 

Similarly; there is the terminology of zpkat. Its root is "Z-K-W" whose basic meanings 
are "to grow", "to get inflated", "to prosper" and "to progress". The Qur'an has described 
the duty of the Islamic system or state as "Eita e %akat\ This means that a system is 
established so that humanity is provided a system for progress. The prevalent meaning of 
%akat is that a certain percentage from one's wealth is dedicated for charity. There is no 
doubt that in this as well, there is a shade of Qur r anic meanings. However, the Qur'an has 
not used it in these particular meanings. Hence, using this term only for this purpose will 
limit the comprehensiveness and depth of this term. 

Other terms 

The same goes for other terms used in the Qur'an, such as, kitab> hikmat, malaika, deen, 

dunya, akhira, qiyama, sa'atjannajahannam, eiman, kufr, nifaqjasq, asm, adwan, taqwa, ibada, etc. 

y Conventional translations use only the common meanings of these terms, whereas 

' Exposition of Holy Qur'an uses their comprehensive and all-encompassing meanings 

, determined through the method described above. A careful consideration of the situations 

* in which such terms have been used in the Qur'an will amply demonstrate how the divine 

message gets circumscribed by using these terms in their usual, constricted sense, whereas 

their broad construction expands the Qur'anic meaning beyond any limit. This is how a 

book, which is deemed an eternal code of conduct for all humanity and beyond space-time 

limitations, should be. 

Differing from the conventional interpretation 

A clarification on this point was warranted because (as I learn from my experience) 
these are precisely the occasions which are subject to the allegation that I have given a totally ■ 
new meaning to the Qur'an. Some would go to the extent of condemning it as 'revisionism' 
in deen on the argument that I have deviated from the conventional meaning of such terms. 
As I have clarified above, this is hardly 'revisionism' from the conventional meaning, but 
introducing the immense depth of meaning in Qur'anic terms to the constricted; 
conventional usage. What needs to be examined on such occasions is if my usage of these 
terms is contradictory to their intrinsic meaning and the broader Qur'anic message. This 
would require a reference to the relevant sections of Lugbaat ul Qm'an (Dictionary of 
Qur'an), where you would find explanation of and support for my usage of these terms. 
The divergence with conventional translations is treated in a subsequent section. 

Religion and Deen 

It is extremely important to appreciate the fundamental difference between religion 
and deen to understand the Qur'an. Islam is a deen, and not a religion. Religion denotes a 
private relationship between God and a human for his own salvation. For this he has to 
worship God. As for the worldly affairs and collective social problems, he is free to use his 
discretion for their solution. Religion has nothing to do with it. On the contrary, deen 
assumes that: 

1). Allah has determined immutable laws for the physical universe and human 
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life. The human journey can conclude in its desired destination if life is led 
according to these divine laws. 
2). Laws of the physical universe can be discovered through science, but laws 

governing human life are revealed through wahi y and are now preserved in 
their final and complete shape in the Qur r an. 
3), These laws can be comprehensively followed collectively (and not 

individually) within a social system. This is what can be called the Qur T anic 
system or the Qur'anic society (state)* A society that conducts its business 
within the immutable rules and principles prescribed by the Qur f an will be 
called a Qur'anic society- The responsibility to establish and consolidate 
such a system falls upon the political organisation of the believers, 
4) . The establishment of such a system will necessarily lead to: 

a)* Development of the individual self, which would enable human 

beings to traverse the evolutionary path in the eternal life in the 
hereafter; 
b) * Such a society will attain a position of power and prominence in the 
international community that enables it to establish globally its 
system based on equality and justice; and 
c)* The world will experience peace, security and a system based on 

equality and justice. 
In summary, such a society will guarantee a life of bliss and happiness in this life as well as in 
the hereafter* The Qur'anic message can be easily understood in the context of this concept 
of deen* 

Similes 

Another point needs to be clearly understood here. The statement made in the Qur f an 
about the physical universe and the human realm* or the issues discussed in similes and , 
analogies will become clearer as the boundaries of human knowledge expand. Humans can 
understand these statements as per their existing knowledge base. Therefore, 
understanding of the Qur'anic message will change and evolve as the knowledge base 
grows. Anyone who seeks to understand the Qur'anic message today will have to be abreast 
of the current level of human understanding Still this does not create a right to the claim 
that whatever has been understood today is final and definitive. The last word will have to 
wait for the last man, and even there the understanding of some issues will be 
circumscribed by the present development of human consciousness. This will be discussed 
in detail in the Lughatul Qurfan (Qur'anic Dictionary)* 

New social problems 

Moreover, new social problems and demands will present themselves with the growth 
of culture and society. The principles contained in the Qur'an are comprehensive enough to 
present final solutions to these emerging challenges. But such solutions can only be 
discovered if the comprehensive> universal and immutable Qur'anic injunctions are 
understood at the same time as emerging new social demands. Devoid of the 
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contemporary context, Qur'anic teachings can neither be understood nor be benefited 
from. 

Previous societies 

It should be clear that whatever the Qur'an says about previous societies or to the 
audience of the period when the Qur'an was being revealed is not a historical account of 
these epochs. The purpose here is to show how catastrophic and destructive are the 
outcomes of deviating from divine laws and when a society is organised according to these 
divine laws, the society experiences progress and growth. In this context, accounts of 
previous societies are evidence of the determinate outcomes of divine laws. Such 
situations, therefore, do not pertain to our past, but to our present. This dimension has to 
jy* be kept in mind while trying to understand the Qur'an. 

Existing paradigms 

Our existing beliefs and paradigms contain much that is contrary to or external to the 
Qur'an. Since the purpose of Exposition of the Holy Qur'an is to explain Qur'ank 
' meaning, nothing outside the Qur'an has been included. It should also be remembered that 
my definition of shirk includes approaching the Qur'an with a preconceived notion and 
trying to find support for it from the Qur'an. If one wants to seek true guidance from the 
Qur'an, it is important to approach it with an open mind and then accept its guidance in its 
totality, no matter how much it contradicts one's personal ideas, predilections, beliefs or 
practices. Our objective is to transform our belief and action according to the Qur'an, and 
not (God forbid) change the Qur'an to suit our existing belief and practice. This is how I 
have tried to seek guidance from the Qur'an. It is possible that I have erred in my judgment 
in this endeavour; but I have never tried to subordinate Qur'ank teachings to any of my< 
beliefs or tendencies. May Allah save me from this 



Individual effort 

I understand that projects like Tabtveeb ulQur'an (Classification of Qur'an, subject wise;, 
Mua'raf ulQur'an (Encyclopaedia of Qur'an), Lughai ulQur'an and Majboom ulQur'an are too 
large to be undertaken by individuals; they demand collective effort by a group of people. 
But my style has always been not to sit quietly thinking what I can do alone if an organized 
group of people is not available to undertake an important assignment. One must do 
whatever one can, If the work is strong enough to survive, it will. When other people or 
groups decide to take it up, this initial effort will become the 'first crystal' for such an 
undertaking. This is the principle I have always followed and today we have before us: 
Mua'raf ulQur'an series (Encyclopaedia of Qur'an series in Urdu language); i.e., Man o 
ya^dan ( Man and God ); IbleesoAdam (Tblees and Adam); Joye noor (Stream of resplendent 
light)/ Barq e toor (The light on Mount Sinai) ; Shola e wasfoorfThe hidden flame,) ; Mairaj e 
msanyatQ..e., the life of Muhammad (PBUH) in the light of the Qur'an); Asbab e %att>ale ummat 
(Reasons for the decline of Muslims); Islami muashrat (Islamic way of living) ; Ni^am e 
rabubiyyat (The system of development) ; Fmbtu egumgashta (The lost paradise) ; Sakem ke 
nam khatoot {Letters to Saleem) / Tahira ke nam khatoot (Letters to Tahira}/ Insan ne Jkiya socba? 
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{What did man ponder?); Laghaat ul Qur'an; and Majboom ul Qur'an. Tabmb ul Qur'an series 
(yet to be published) is additional to this. In this series, Qur'anic verses have been classified 
under hundreds of headings so that you can find in one place all the verses relating to the 
topic of your choice. My essays spread over thousands of pages of the monthly Tdu- e- 
hkm are also additional to this. 

Befcre the publication of Majhoom ulQur'an, the meaning of a few initial verses from 
Surah Al-Baqarah was published as a pilot project with a request to colleagues for feedback 
and advice. By the grace of Allah, 1 have received a unanimous feedback that this effort 
succeeded in this declared objective and enables an easy understanding of the Qur'an. 
Nevertheless, it is hardly anything more than laying the first brick; it is for subsequent 
generations to build a much better building on this foundation. 

Translations in common usage and Majboom ul Qur'an 

It will also be said about Majboom ul Qur'an that it differs in many places from the 

' conventional translations of the Qur'an. In this context, first of all, the fact has to be borne 

, in mind that it presents the meaning of Qur'anic verses and not their translation. And the 

'possible difference between meaning and translation is obvious. What needs to be seen is 

whether or not the meaning presented is in conformity with Arabic dictionary and the 

Qur'an. 

Discrepancies in translations 

Second, all conventional translations hardly agree with each other; they contain their 
own internal discrepancies. Let us take the case of two (authentic) translations. Sheikh ul 
Hind, Maulana Mahmood ul Hasan corrected the famous translation of the Qur'an by Shah 
Abdul Qadir. Maulana Shabeer Ahmad Usmani (the first appointed Grand Mufti of 
Pakistan in 1947) wrote its commentary. Thus, three scholars of high standing considered 
this translation correct and authentic. Verse (2:102) Surah Al-Baqarah has been translated- 



as: 



(and they followed the knowledge) which dawned upon two angels in the city of Babel: 
(ancient city of Iraq}. This translation shows that Allah says that something was revealed 
upon two angels in Babel (Babylon). 
Now take another translation by Maulana Abul Kalam Azad W of the said verse as follows: 

This is also incorrect that any such thing was revealed upon two angels 

Haroot and Maroot in the city of Babel (Babylon) . 2: 1 02 

Discrepancies based upon in-depth Qur'anic study 

It is clear from this translation that nothing was revealed on angels Haroot and Maroot. 
These two translations are not only different from each other; they are in contradiction. If 
this contradiction does not render them objectionable, why should the occasional 

(9) Maulana Abul Kalam A2ad (1 888-1958), an orthodox Indian Muslim scholar of Islamic law and religion, 
chief exponent of the oneness of all religions and existence of universal truths in all religions.( For details see 
his well-known but incomplete Tafseer Tarjuman-al-Qu'ran' ) He was a staunch Muslim nationalist leader, one 
of the youngest president of the Indian National Congress Party. He served as the Minister of Education in 
Pundit J awahatlal Nehru's Cabinet from 1 947 to 1958. He died on February 22, 1958. 
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difference of Majhoom ulQur?an with current translations attract criticism? I have tried to 
benefit as much as I could from whatever has been written by earlier and later writers about 
the Qur'an, After all, this literature is the knowledge-capital produced by our ancestors and 
there is no reason not to benefit from it. But this does not suggest that any disagreement 
with them would constitute a crime or sin, Allah himself requires of men of all times to 
think critically. If such critical thinking of today is different from a similar effort made in 
the past, why should this fact alone attract condemnation? The right to disagree is an 
inalienable right. As I have said before, what needs to be ensured is that whatever is being 
said is not in contravention of Arabic language and the Qur'anic message, I would request 
the intellectual community to critically study Majhoom ulQu^an, and advise me if they find 
anything contrary to Arabic dictionary or the Quranic message. I shall receive such advice 

with gratitude and will try to address the issue. But if these people say: u We have never 

r heard such things from our forefathers" 

23:24 &S9^l3atf*£ 

I must express my inability to respond* 

Muqatta'at 

A few words are warranted about the muqatta'at, I have not presented their meanings 
in lMghaatulQur*an. This is because in Lughaat&l Qur'an^ the meanings of individual letters 
are determined in the light of their source, and muqatta'atsxt not individual letters. Earlier 
and later writers have written much about the maqatta'aty and researchers differ in their 
opinions on this. Broad consensus exists that Arabs used to abbreviate words, and oneway 
to abbreviate is to make an acronym by taking one letter from each important word, and let 
the acronym be used in lieu of the combination of these words. This is how I feel about the 
muqatta'at in the Qur'an. Generally, these are acronyms of various names, attributes of 
Allah, I have followed this principle in understanding the meaning of muqatia f at 

CWreferenrialverses ... $ 

As has been said before, the Qur'an is organized in a manner that a topic is discussed at 
various places and the issue is clarified through such cross-referencing {tasnef-ul-ayai). 
Special care has been taken in Majhoom ulQur*an to understand the Qur'an in its special 
narrative. In every discussion, each relevant verse has been referenced. For example, you 
will find the meaning of verse 2 of Surah Al-Baqarah is given as under: 

2:2 <A*35*;J&ttl 

The guidance that you seek (1:5) is contained in our set of laws (15:9) that is free 
from uncertainty and confusion. Here, (1:5) means that you 'will find this topic in 
the fifth yerse of the first surah. Similarly, (15:9) means that the subject matter is 
contained in the ninth verse of the 15* Surah (Al-Hijr). It is important that you 
consult the relevant verse in the Qur'an as referenced. Since different copies of the 
Qur'an may have averse under a different number, please see a couple of preceding 
or following verses if a referenced verse is not found at the cited location. 
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As to why the word C£ in the above cited verse (2:2) has been translated as uncertainty and 
contusion, please consult Lugkaatul Qur'an, Once you start understanding the Qur'an this 
way, you will feel as if the Qur'an itself is in conversation with you. 

Human effort 

Lasdy, I wish to reiterate the fact that whatever is contained in Mafboom ul Qur'an is but 
only a human effort to understand the Qur'an and human effort can never be perfect or 
final. I have, as per my capacity, set a new trend in the understanding of the Qur'an. If this 
effort is meaningful, people with greater capacities will further refine it, and the pattern will 
continue along the evolutionary path ordained under the cosmic laws. The stream of 
Qur'anic understanding does not end at any point or with any person. Its expansionary 
t potential is infinite. With the expansion of human knowledge, more and more Qur'anic 
facts will dawn upon mankind, and the pattern will continue until all eternity. 

Our educated community is the primary audience for Mafboom ulQur J an i for whom it 
-has essentially been produced. If my effort brings a single thinking mind closer to the 
Qur'an, I would consider my effort rewarded and feel that my painstaking labour has been 
remunerated. Obviously, the largest reward can come only from the divine court, following 
whose prescribed path alone can lead human effort to fruition. Therefore, while presenting 
this humble outcome of my effort in the earnest before the educated and the learned, I also 
pray from the core of my heart 

2:286 g$\Jb^mX*&<f% J QM J &&>\® 

"O Allah! Do not call us to account if we have forgotten what we ought to do or have 
fallen into error. May we not buried under the weight of man-made laws as were our, 
predecessors. Give us the strength to bear the responsibilities vested in us. If we falter, 
give us the ability to undo the harm caused, by means of good actions. This is how we will '. 
be able to secure protection as well as means of development. (2:286) 

2:127 ^\'^\aM\%^ 

"....O our Sustained You accept our humble efforts because You are fully aware 
regarding what we speak and what is hidden in our hearts. (2: 1 27) 
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Relationship between Mafhoom and Lughaat m 
(An example) 

1. It has been explained in the previous pages that Mafhoom ul Qur'an (exposition of 
the Qur'an) is based on the meaning of Qur'anic words as determined in the Lughaat 
(dictionary of Qur'anic words ) which are further explained by the Qur'an itself at other 
places (cross references). Let us use an example to understand this. The meanings of 
various words in Surah Faatiha, as determined in Ijtghaat- ul- Qur'an ate as follows: 

Hamd.It is an expression of the appreciation which comes naturally in response to seeing a 
jj beautiful and unique masterpiece. Its purpose is to acknowledge the grandeur and 
superiority of the Creator. It is important that the masterpiece being appreciated is tangible 
T* and the appreciator should have an exact knowledge. Obviously, this will emerge from a 
deep consideration of the divine scheme we can see in various aspects of life. 

Rabbi Rabub^ya is the process of nurturing something to its final stage, e.g., a child 
growing to his youth; a seed becoming the tree. The one carrying out this process is called 
theRabk 

'Aalameen: Any entity through which knowledge about something is gained is called 
'aalamun. * Aalameen is its plural. Since knowledge about the creator of this universe can be 
obtained through the universe itself and humankind, these are included in the category of 
'aalameen. 



Rahman wa Rabeem: The divine sources of nurturing that come without any effort or 
cost such as an embryo growing in a mother's womb are called rahmatun. Scientific 
investigation has revealed that evolution may take either of two forms. It can be progressive <*$& 
evolution whereby each evolutionary state is connected to its predecessor through a causal "w 
connection; or it can be emergent evolution where disconnect exists between two states of 
evolution. The former would be called Rabeem and the latter Rahman in Arabic idiom. 

If we try to understand the first two verses of Surah Faatiha in consideration of the 
aforementioned translation of Qur'anic words, the meaning (as given shortly) will be clear. 

Malik: one who enjoys absolute power on, and control of something. 

Yautrti This term is variously used for a variety of temporal intervals, such as epoch, era, 
period and day. 

Deem In one sense, it denotes divine laws, which determine and produce exact results for 
each human action. In this context, yaum ud deen would be the day when human actions 
produce their determinate results. 

{1 0) As mentioned in previous pages, its English version will be published in due course. 
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Thus will become clear the meaning of the third verse, which will be clearer through cross 
referencing to other verses from the Qur'an, 

Na'abud: To obey, to accept subordination; to follow someone's rules and dictates; to 
dedicate one's prowess for furthering someone's programme. 

Nast'aeen: Ista'an means to seek balanced development for self and to seek someone's 
help for this. The fourth verse will become clear using these meanings of Qur'anic words. 

Sirat ul Mustaqeern: Stmt stands for the straight path, and mustaqeem for the state of 
equilibrium, 

In *aartl\ If human life is pleasant, comfortable, smooth, progressive, and free from pain, it 
- is called naHmatun, Mun'aamElaiheis the society enjoying such quality life in this world and in 
the hereafter, 

Maghzoob wa Za'alleen: Certain societies transgress in their sins to an extent that they 
lose the capacity to survive. Such societies will perish and are called maghzoob e elaihum. The 
case of societies that go astray because they do not know the tight path to follow is 
different. They may follow their imagination to one path and their superstition to another. 
Their movement notwithstanding, such societies to be called ^a'allem fail to reach their 
destination and their efforts are in vain. 

Z Please see the meaning of Surah Faatiha on the following pages as determined by these 
meanings of Qur'anic words. If you compare it with the commonly used translations of the 
Surah y you will immediately notice the difference between 'translation' and majhoom 
(exposition). For example, please consider the following translation by Shah Abdul Qadir (a «4^ 
1 9 th century Indian Islamic luminary) : ^ 

All praise for Allah, who is the God of scholars, forgiving, bind, and keeper 
of the Day of Judgment. We worship only you and seek your support. 
Show us the right path, the path of those on whom you have bestowed your 
kindness, except those who went astray and are subject to your wrath. 
Also see the rhetorical translation of the same verses of Surah Faatiha by Maulana Abul 
KalamAzad: 

All praise is reserved for Allah, the creator of the universe; the most 

gracious, who is bestowing His kindness upon His creations; the keeper of 

the Judgment Day when each act will be duly rewarded. (O' God) we pray 

only unto you and from thou we seek help (in all our needs). Open thou's 

straight path for us, which is the path of those rewarded by thou, and not 

the path of those who were condemned and who went astray 1:1-7 

Now compare these translations with the Exposition, and you will see that the ambiguities 

of the translations have been clarified. In addition, the concepts propounded in the Qur'an 

have emerged clearly This is how the Exposition serves its purpose. 

3. From the above it is clear that to understand how the meaning of a Qur'anic verse has 
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been determined, you will have to look for the meaning of terms in the verse in the Lugbaat 
uIQur'an and consult its cross references from other verses. Of course, this will require 
some effort, but the reward is much larger. 
4. Let us start now in the name of Allah and proceed to study Exposition. 

Parwez 

25-B J Gulberg2 
Lahore, Pakistan 
July 1961 



Editor's note 

This work naturally contains numerous words, terms and expressions of Arabic which 
carry meanings, as seen by the author, which are mostly quite different from their meanings 
ordinarily accepted in conventional Muslim thought This requires attention from Arabic 
and non- Arabic speakers alike. Therefore, in order to familiarise readers with those 
concepts, the nearest English equivalents of the Arabic have been given in parentheses - at 
the risk of appearing repetitive - for the first 30-40 pages. Hopefully by this point the reader 
will have grasped these concepts, and so the pattern is discontinued except at a few 
locations where it becomes necessary for clarity. The reader is advised to consult the 
glossary as well at this stage for the Quranic terms used in the book. 

While giving cross references of verses cited in parenthesis in the Exposition, the Surah 
number is written first followed by the verse number. For example, (4:6) means Surah 
<^h> number 4, Verse 6. 

Khalid Sayyed 
Peterborough, UK 
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Disclaimer 

1 



This work is a translation of the original Urdu three volumes of 'Mafioom-ul~Qurari 'and, *jp 
as such, any ambiguity is the responsibility of the translator and not the original author. 
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Allah, the Rahman, the Raheem has revealed this book 
so that He may fulfil the responsibility that He has 
undertaken for the nurture of human beings (6:12, 
6:54) and other creatures in the universe, which is not 
possible without His guidance (1 0:57-58, 1 7:82) . 



1 - Al-Faatiha (The Opening) 
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Surah 1: Al-Faatiha 
(The Opening) 

(1-2) Reflecting upon the harmonious 
working of the universe, it becomes 
manifest that everything in it is continuously 
receiving means of nurture, unearned^ and 
is, thereby, enabled to actualize its 
potentialities. This amazing system of 

(2) 

Rabubiyja begets involuntary appreciation 
* from all discerning persons who cry out, "O 
^ . Our Sustained You have created nothing in 
this universe without purpose, or for ill use" 
(3:189-90), These persons with knowledge 
and conviction are truly engaged in the 

; hamt of Allah (35:27^28, 9:1 12). 

(3) For the fulfilment of Allah's plan, it 
is necessary to render ineffective oppressive 
forces which hinder the development of His 
creation. This would result in the ushering in 
of a system in which no one would be 
subservient to another. In this system, all 
matters will be decided in accordance with 
the divine laws (82: 18-1 9, 17:1 11, 43:84), and 
it is this system which must eventually and 
inevitably supersede all man-made systems 
(9:33). 

(4) Such a system will be introduced by 
those who will declare (and also prove in 
practice) u We do not accept or acknowledge 
any authority but that of Allah, nor do we 
seek alliance with any system which 
disregards the divine laws-" 



*w \*+w l 



^SH^SW^ 



^SI^^ItfAi3f 



£y^U£^i* 



h f > -«< ^fri^ .***< '{[£[ i^> 

QcA*£J *^ly!* Jvju duj . 



(1) Aakmem: Any entity through which knowledge about something is gained is called aalamun iplurai- 
Aalatnem). Since knowledge about the creator of this universe can be obtained through the universe itself and 
human kind, these are included in the category of aalamun, 

(2) Rabb: Rabubyia is the process of nurturing something to its final stage, e-g., a child growing to his 
youth; a seed becoming a tree. The one carrying out this process is called Rabk 

(3) Hamd: is usually translated as Pr ai se, but this is a very simpli s tic translation- In fac t , bamdi s the cypres sion 
of the deep, intense feeling of appreciation invoked spontaneously when one sees something exceptionally 
beautiful and unique- The intention of uttering Hamd (i + e. to say Al HamdultUah) is to acknowledge the 
greatness of whoever created the given object of admiration. See Glossary for details- 



1 - Al-Faatiha (The Opening) t®i *»*» ^ ' %>Jr~ - ^ 



(5-7) When these morning [the ^ ^& £2f £$ ^ |j^| ^ f^l 

convinced Muslims] begin life's journey, *- '.dft IKf*" ' *r v *'?1i 

their aspirations and yearnings rise to their ©U?L&1 Js*Qs- o^aijl 

lips as the prayer: 

"O Allah! make that path clearly 

apparent to us which would lead us, without 

fear and danger, to our destination. Blessed 

nations of the past following this path 

achieved prosperity, happiness and 

eminence amongst their contemporaries 

(through harnessing the forces of nature 

and utilizing them in accordance with the 

divine laws - 31 :20, 2:47). 

£f* As Jong as these nations followed the 

T^path ordained by You, they were successful 

^Y&and happy. But when they changed their 

^course they lost Your blessings (8:53), and 

suffered disgrace and ignominy (2:61, 

7:152). All their efforts and actions were 

rendered in vain, and since the true path had 

become obscured from them, they became 

entangled in speculations. Sometimes, they 

blindly followed the antiquated ways of their 

ancestors (37:69-71), and, sometimes, they 

were misled by their baser desires (45:23). 

Dismayed by their goal-less journey, they 

deceived themselves by saying, "It was not 

Allah's will to show us the right path 

(6:149)." 

O Allah! We beseech You to enable us to 
follow the path prescribed by You so that 
our end is not like of those who lost their 
way and thus destroyed themselves. We are 
aware that no one can show the right path to 
a people who turn away from Your guidance 
(61 :5). At the same time, we also know that 
the right path is discovered only by those 
who strive to find it (29:69). Therefore, grant 
us the strength for that search." 



(4) Mo 'min: This Arabic word, is popularly translated into English as 'believer', which, to the author, is not a 
true representation. Even 'faithful' does not convey fully the meaning of mo'min. This very important word 
springs from the root a-m-n having the basic concept of peace of mind and heart resulting from being totally 
convinced of something because of rational knowledge. Hence, the translation of ma'miwm as 'the 
convinced* (hete-in-after called the convinced Muslims oiMeminem throughout the holy Quran). 



2 - Al-Baqarah (The Cow/Heifer) ]^3oT *^JI *>>" - ^ 



Surah 2: Al-Baqarah j^j, - ? , ^ 

(The Cow/Heifer) ^ ^ ' "" 

(1-3) Allah, the wise and the knowing Qj^Qgft ^jj ^ **% <[ ^JJ ^g-jj 
has said: *Thc guidance you long far (1:5), is , ^, ,7.„ ^ , /u,. ^Z > r *^ „ 
preserved in this book (15:9) wherein there e te«"ft^»Jj **j B>WI y^ujj ^J^ UJ ^Jtj 

is no uncertainty ambiguity or psychological 
perplexity. This book shows to the 

(2) 

muttaqeen (God-conscious) the path 
leading to the ultimate destination 
prescribed for humanity- The muttaqeen are 
\ those who wish to avoid pitfalls of the 
wrong path, who believe in the unseen 
(which becomes comprehensible through 
reflection on the Quran), and are confident 
that the right path will lead to the destination 
even though the former may be obscured 
initially/' 

In order to achieve this objective, they 
establish the Ni^am-us-Sala (the Quranic 
system) in which all human beings follow the 
laws of Ailahj and after retaining that much 
which is necessary to meet their basic needs 
(2:21 9) , they keep the remaining material 
resources open for the needy ones for their 
nourishment. 

(4) The muttaqeen (God-conscious) ^ *!t -^"iP* * ^ ^fFv *rf\*\ tfP <<** t* '* -V 
belike in all the truL revealed to you (O «**• 4*»U* J^ jd §J^^<^ 
Nabi (prophet) and those revealed to the ®tw2jjtU^ 

anbtya (prophets) who came before you (the 
latter are, however, no longer in their original 
or unadulterated form). Believing in these 
truths (which are now all in the Quran) 
implies believing in the fact, which is 
corroborated by historical evidence, that 
whenever Allah's plan has been followed, the 

(1) The Quran, after the 'Opener' (Faafihd), begins with 'This is the book which,... This indicates that the 
Quran was already in the form of a book (bound leaves) before the Messenger died- The commonly held 
belief that the Quran was gathered and bound into book-form after the Messenger's death appears 
contradictory to the Quranic evidence* Thus, the Quran was gathered and hound into a book during 
Muhammad's (PBUH) lifetime. 

(2) Mtittaqee: a person who keeps away from things that are harmful to his personality and character^ by 
adhering to the laws of Allahj thus rejecting a negative approach to life and accepting positive virtues and is 
conscious of his duties as a true Muslim. See Glossary page 1200 under Taqwa* 
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same beneficial results have been achieved, 
namely, a blissful life free of anxiety; They, 
therefore, believe that now, again, adherence 
to the laws of Allah will bring about the 
same good results and their striving in the 
present will make the future bright, and that 
this process of evolution will continue even 
beyond dcadi (57:12, 66:8). 

(5) The muttaqeen arc the blessed ones 
who lead their lives according to the laws of 

(2) 

Rabubiyya (universal sustenance) and 
whose efforts eventually bear fruit (23:1-1 1, 
31 ;2-5), They wish to follow the right path, 
> warding off dangers inherent in taking the 
wrong path, 

(6) As opposed to muttaqeen (God- 
conscious), there are kafireen who see the 
right path clearly, yet do not adopt it, being 
impelled by their obstinacy, jealousy, vanity, 
and vested interests (2:89-90, 109, 27:14, 
35:42-43, 47:32). They do not follow this 
path themselves, and prevent others from 
following it (6:26, 41:26, 43:32). Whether or 
not the kafireen (deniers/disbelievers) are 
warned about the disastrous consequences 
of following the wrong path, it is the same 
for them. They will never adopt the right 
path (36:70), 

(7) As a result of their oudook and 
actions, the kafireen (deniers/disbelievers) 
lose their capacity for observation and 
comprehension. They, thus, deprive 
themselves of the real joys of life, falling 
headlong into the inferno of devastation. 
Indeed, how pathetic is their end! 

(8) While the muttaqeen (God-conscious) 
and kafireen (deniers/disbelievers) accept or 
reject the truth openly, the munafiqem 
(hypocrites) pay lip service to the truth of 
the divine code, the Law of Mukafai 
(retribution) and life hereafter, without 
believing in it 

(9) They adopt two-faced tactics 
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towards Allah's system and delude ©^Jjl4j 

themselves into thinking that they are 

deceiving the momineen (the convinced 

Muslims) who establish it. But if they were 

to reflect, they would realize that, in fact, 

they deceive only themselves. 

(10) Leading such a life results in a \* r^if^^jK/^/^iuv^v &*£ 7 ^^ 

diseased mind akd Allah's kw is that He W^U-J. Ur-*«I^Jjt &*&* 

furthers such a mind. This situation compels e ui^ *o 

them to persistent lying and, what a 

torturous life it is that they have to live, 
, t («) When they ate asked not to spread e^^lf^^-J^^ 
fasaad (disorder) m society, they retort 

audaciously: iC We do not spread fasaad); 

rather we are the muslihem (those who 

promote order) " Beware! They indeed, are 
- the mufsideen (those who promote disorder). 

(12) It is amazing that these people fail to /^^^fK/^ 4^ »'*i t« 
realise how the discrepancy between their w*i— = w> jwj . ^-^r, 
word and deed exposes their true self 

(13) When it is said to them that they "Aft 9 j*< itfe *tfli ^J ff ^* J W T* kk 
should also adopt the divine code as the <, ^ r r 
momineen (the convinced Muslims) have ©u>^i JCWj*4i£lL**j»<lJjl *Lea£J! 
done, they reply, "They are simpletons who 

do not understand what is in their interest, 
and who forego present opportunities and 
benefits in the false hope of constructing an 
ideal society. Should we too become 
simpletons like them?" Beware! It is these 
munafiqeen (hypocrites) who do not know 
what is in their interest and who are, indeed, 
simpletons, since they do not even 
understand that to forego permanent 
advantages for temporary gains is not good 
trading. 

(14-15) Such is the duplicity of the B(^»j | ^J||^|^*K||a^i^llPfii; 
munafiqeen (hypocrites) that when they are ' ,,,„;"" % \„ ,, , ,*,*»* ><[<"« *&' 
with the followers of the divine code, they $**0*ti jtji <J^ *>> ©Uj*^** hT M >** 
aver that they too believe in the same truths, ©Ui^yJ* 

but when they meet their ringleaders in 
privacy, they say, "We are, in fact, with you. It 
is only for the sake of appearance that we 
meet them [the momineen (the convinced 
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Muslims)]. In reality we mock them by 

pretending to be on their side-" If they could 

only see that, in accordance with Allah's Law 

of Requital, they mock none but themselves! 

Intoxicated with power, the munafiqeen 

(hypocrites) let themselves loose in the 

whirlpool of perfidy 

(16) These people fancy that they are **tAr± *+ ? ¥< ,- i ? lf ck\ rfiu^-M *>* ^ *\\ { 

very clever since their deceitful ways bring ^ " ^ ^ w^tr^ w- , 

them temporal returns, and they feel smug o^^^^l^bUj 

about their profitable trading. But, in fact, no 
*Y* one is more mistaken than they are, because 
^4^ they have exchanged the wrong path for the 

L right one. Such trading cannot eventually 

prosper because the wrong path can never 

lead to the ultimate destination prescribed 
: for humanity. 

(17-18) These pursuers of temporary -J^^^tf^^ J&Jfc 

and easy earns may be compared to one who, * > * * ^ 

in the dark night of the jungle, lights a fire to *& u^j&iJ** ^tyjjwri J ^*Lb J^ j^,**^ <ui' 

find the way and the fire brightens the h^Jt^'j4 

surroundings momentarily, but when it goes 

out, he finds himself in total darkness. In 

other words, the glitter of gains quickly 

acquired, initially dazzles the eyes like the fire 

in the wilderness. However, the brightness is 

followed by a darkness which renders one 

incapable of seeing, hearing or 

understanding (8:22). There is, then, no way 

left whereby such a person can return to the 

right path. 

(19-20) Hypocrisy may lead to some •jV^nS^ <*»•*: & tfg *. T^li "s *'T *i 

* u * L \ l \ a \* &**£ <^ J ^ J * *^ ^ * l * jsJI w* v^ 1 -*' 

gains but these gains are always mixed with . fl , . " , ' ~ r J 

losses, just like a cloud, which brings life- J^ ^\ *5»J*j' jO* «J*b*« w*^W ^ T^UI 

giving rain, is also accompanied by darkness, gjSS^i^J^jl^E ^^ji^TsJiS o^J' S^^trij^SL 

thunder and lightning. The munafiqeen >s'< n ... /r> »*> j,i,jk * ^ „-n <T<k l *- 

(hypocrites) desire to profit from the rainfall *M«> Mil ,li J, W..hJ« JI.I 1*1, "*» 



^-^ 



but, to be secure from the havoc caused by e J^£L^(^cr^'{j! ^^Ltfulj.****^ 

thunder and lightnings they stuff their 

fingers in their ears believing that they will 

not perish if they can shut out the terrifying 

noises of the storm* They are unable to , mii . ;.-. 

perceive that they cannot protect themselves , . L h ■ 
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from lightning by simply shutting their ears, 
as Allah's Law of Requital encompasses all 
those who deny the truth (7:183, 29:54, 
79:36, and 82:1 6). 

It is to be remembered that though 
lightning can sometimes show the way to a 
traveller lost in the wilderness on a dark, 
stormy night, it is not a sure guide since it 
occurs only in flashes, each flash being 
succeeded by darkness deeper than before. 
Likewise, the human intellect brightens the 
path only shordy. Divine guidance provides 
constant light to those who tread the right 
path. 

If We had wished, We could dispossess 
the munafiqeen (hypocrites) of all means of 
acquiring knowledge (namely, the faculty of 
perception and hearing), so that they could 
not benefit from the means of nurture 
provided by nature. But we did not do this. 
We have prescribed laws for all events in the 
universe and We do not infringe upon these 
laws even though We have the power to do 
so. 

(21) Therefore, O Mankind! Do not be 
deceived by the glitter of secular systems 



_ M$ & Q&M <fcjJj» esa j&\ t$ : 

(17:18-20). It behoves you to adhere'to the eu^jSS2; 

laws of that creator and sustainer, Who 

created you and your ancestors, and Who 
has brought the human race to the present 
state of evolution through various stages 
despite the destructive forces of nature 
(7:172). This is the only way you can shield 
yourself from the hazards of the journey. 

(22) You will find protection from life's , ^ „* ^ ^ <^ % ^ < 
pitfalls only within the universal system of ^ /£/% *^h--»j ^ ^ Z?p ^T xK 
Ritbubipa (universal sustenance) according A $*^ S* >J \fy *$j>#2)I (ji fy jfj^u ^U^UzJl 
to which Allah made the earth a resting place ©mjJ2 i£jp ISI jjf 

for you and scattered various planets in the 
atmosphere which remain in their orbits 



(3) Khalaq / Takhieeq (creation): Khalaqtm literally means 'to measure; to assess the balance and ratio of 
things'. Thus, khalaq means 'to make something with the right balance and ratio of elements according to a 
specific measure'. Allah is the best creator in this particular sense {khaiiq 23:1 4; 37:125) . 
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through mutual gravitation. Allah also 
caused rain to come down from the sky so 
that means of nourishment could be 
provided for you. It is evident that all means 
of sustenance have been given to you 
unearned but Allah alone is the owner and 
master of these means and you are 
permitted only their use. Therefore, take 
care lest you make human beings masters of 
these means. If you were to do this, it would 
be tantamount to shirk (polytheism), or 
setting up rivals to Allah. 

(23) If after reviewing such persuasive ^ .» M , »-s» A ,&\< *s )£?&['„ v* ,»r, ,• 
arguments and clear evidence, you are still in W^SjH^W^cT Wj» U* S(*J &■« ub 
doubt and perplexity about the truth or e C^^i^<j|$!t^£*i%lJ^ljfrilj 

falsity of this book (code of life) which We 
'have revealed to you through our Rasool 
(Messenger of God), then there is a simple 
way to resolve this problem. Produce only 
one surah (chapter) like any surah from this 
book (11:13, 10:38). If you cannot do this 
single-handedly, ask various thinkers in your 
society to cooperate with you in producing 
the like of just one surah - accept this 
challenge to prove what you say is true. 

(24) But if you will not accept our ,«,. fri, , A ^„ ^ y ti ^ w < t[< 
challenge - and, for sure, you will not - and ^ U1 Uaj5j ^ jUJ! ^ !jU " &* **^ W 



continue in your opposition, all of you, ©2^)oj!sf"gj(J-lj 

common and elite, leaders and followers 

alike, will fall into an inferno of devastation 

along with your wealth and glory. This 

devastation may occur through a war in 

which fire is kindled by human hands 

wielding destructive weapons or through an 

evil political system. In any case, this is the 

hell which those who defy mis code of life 

have prepared for themselves (104:5-9). 

(25) In this turmoil, those who believe in ['j4*,* i- ,'U< . u m t "xfl '* .% - 
the divine laws and in life's higher values and ^^^S^^u'S^'!iVjM^I&- 
follow the plan designed by Allah for the &^^J*W$%\£y<to$j&*M 
actualization of their potentialities do not l%'$& *|jjf fa A\ j.(* I"* \M* » *g 
need to worry. O JUsool (Messenger of *«^J j;, , £ ^ 

God)! Tell them that they will lead a life of ©Uj\jJi> IJtlis 



&3 
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bliss both here and in the hereafter. This 
promise of joy and success is not exclusive 
to your present community. Whenever and 
wherever any community followed the right 
path, the outcome was similar (24:55, 39:74). 
Similar actions always lead to similar 
consequences though the forms of these 
may vary according to the dictates of time. 
In the society to be formed by momimm 
others who are like them in purity of 
conduct will become their companions. As 
long as this society remains steadfasuy 
rooted in the foundations of the divine laws, 
it will continue to prosper and be safe from 
vp disorder and disintegration. 

^ (26) We have likened such a society to a $> ^ £ g££ g ^ ^ ^ ^ $ &| g | 
yL succulent garden,>«^ (heavenly paradise), „ « a ^ gf "J£Sl£i £u| 

? and We have used analogies of delicious Ujd tetf^Mi ^^, ' , ,V^J^$K 

fruits for the rewards of good deeds, since ft^ *(>&& M "^ ^ ^ *l^ ^ £>£&? 

profound truths can best be explained only ' " h£&J\§& Q&V 3 X*$H 

by perceptible similitude. Hence Allah's 

omnipotence is not compromised if lie 

explains abstract truth in concrete terms and 

if the need arises, He will not hesitate to use 

any simile even that of a humble creature 

such as a mosquito. Those who believe that 

the revelation is from Allah, will find these 

similes to be profoundly true whereas those 

who deny this basic truth, will find faults \ 

with them and question Allah's motives for 

using them. It is not difficult to see how 

different conclusions can be derived from 

the same premise depending upon one's 

mode of thinking, and how one can make 

the same premise the basis for following 

either the wrong or the right path. Those 

who follow the wrong path do not wish to 

live within the limits prescribed by the divine 

laws. 

(27) These people repudiate wholly the ^> ^jg .^(- ^ ^ ^ <£ q£& Q^ 
responsibilities vested in them by Allah's law ~ ' ' t ' y , , ,„ ^ , . , ,- ,. . 

and violate their covenant with the divine 
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system (9:111). By severing human 
relationships (13:21, 13:25) they fragment 
humanity into pieces on the basis of 
unnatural racial of national distinctions. 
They make individual self-seeking their 
primary motto in life, even though Allah's 
system of Rabuhiyya demands that human 
beings should respect the bonds of 
humanity (2:213, 10:19, 31:28). They, thus, 
create disorder in society and eventually 
cause destruction. 

(28) Ask these people, "How can you g jgjg .£gfe g|#;£8 ^ ^3 ^S 
deny the divine laws when your own ""* " s,*'* ,\tf- iP " 

> existence is its living testament? Howsoever ^j^-j* ^ ^V^* 

' you reflect, you will have to acknowledge the 
fact that there was a time when there was no 
sign of life on earth (76:1), Then life 
appeared, and, going through various stages 
of its evolution, reached the point when 
homo-sapiens emerged. Now you became 
conscious human beings worthy of being 
addressed as 'You' (32:9). From this process 
of creation it becomes clear that life was not 
created by you, but by Allah. Why should it 
then be difficult for Him to bring you back to 
life (44:56, 40:11) after you die? life 
continues beyond death so that one's deeds 
can be judged according to the law of 
Mukafat (retribution). You cannot escape 
from the jurisdiction of this law." 

(29) This law has been ordained by Allah ^ j, j^ g ^ ^ ^ g jjg£ ^ £ 
Who created you and also provided the ' t ^,/", * ja *rs k ^"<" t'i'< 

means for your nourishment If you reflect ©c^^U*^ ^w-u**-* 

you can see how numerous planets are 
functioning harmoniously in space (57:1-2), 
This is also happening in accordance with 
Allah's laws. He has full knowledge about the 
latent potentialities and requirements of 
everything. 

The purpose underlying the working of 
the universe is that human beings may be 
facilitated in following the right path (53:31, 
11:7). In order to grasp this point it is 
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essential to understand what constitutes the 

uniqueness of man and his place in creation. 

The story of Adam, which is narrated 

metaphorically, is in fact, the story of 

mankind itself In this story, Adam stands for 

man, his mate for woman, malaika (celestial 

forces) for forces of nature, Ib/ees (the Devil) 

for baser human desires which become a 

powerful impediment in the way of his 

accepting or following divine guidance. 

(30-31) When the time came for homo- 

sapiens to dwell on earth, succeeding earlier 

inhabitants (15:27), the malaika (celestial ff & 8 &JJI £!££ ift JJ5 £* (ft 0^ 

forces) were taken by surprise, because, until %\&i^$£>&}ffl£ ^ Jy&ai 

then there was no creature in the universe ? ,? , » f ,, f?| \„ K „ %y«r%£ 
which could dare to defy the divine laws f^tWJ^ !^l J^^>j£li* fU^! 

(16:49-50). Man was given autonomy and ^S^i^Ty}^ 

freedom of will which implied that he could 
even disobey the laws of Allah. The malaika 
therefore, said: 

"O Allah! What kind of a creature is this 
who is now being settled upon the earth? 
This creature will rebel against Your law and, 
thereby, cause bloodshed and disorder. 
Contrariwise, we are always busy in doing 
the duties given to us and do our utmost to 
manifest the beauty and symmetry of Your 
system." 

Hearing this, the creator of the universe 
said, "You do not know (the potentialities of 
Our new creations,) but We know them 
fully." 

Each creation knows only its own 
functions but is unaware of how other 
things operate. Man, on the other hand, has 
been endowed with the capacity to acquire 
knowledge of how other things function 
and inter-relate, and how new things can be 
formed by combining existing elements. 

The malaika were then asked, "Do you 
also have such a capability?" 

(32) The malaika said, "Your plan ,..•*, •«- ,*. ^tir \' & f< A A W \Ar 
extends much beyond the limits of our ^ ^ ^ ^ U $ U ^ ^ ^ ^ 
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vision. We only have the knowledge which 
has been given to us> and do not have the 
capacity to acquire any more. You have 
complete knowledge of the entire universe 
and only You know Your plans/' 

(33) Thereupon AJfch asked Adam to ^ j**^ lJ&fM».J&£ fSWiiiaS 
tell the malatha what he knew, and when -^ u -^i*-^^*^p v^j ^l ^ , u 
Adam informed the mdaika how tilings {ji^U^ljo^j^tio^lC^^lUi^L) 5 ' 
function in the universe, He addressing the o'llSjiSfc'' 
malmka said, "Didn't I tell you that We know 

all about Our creations and creatures which 
■ you cannot know. We also know how you are 

functioning at present and what your latent 
. potentialities are.*' 

(34) Hearing this, the malaika bowed \< j, -"^ilft &*"* sA\ \> ff *\ -fV'Ti Y\ p *is 

ue u 4.TU /.uta ■hWj-j .j w ^' ™ lj ^ *** !jJ ^ 1 ^W! U» *U 

before man but i»^ (the Devil) did not do ^, ^ /K/^ v 

so and chose to be defiant and thus became ©u^M u* u© j u jsjLG 
one of those who deny the truth. 

(35) When man was made a settler upon * ,• . *<v \s* s&s *#-* ^ w • *r •« , , Jv KK-- 
the earth, at first his needs were very limited *** Uj *? * J ^^, ^,/ ^ 
and the means of nourishment were ®uyJ^I(^K^S^lB^ifj^$ L *Kb 
plentiful (20:118). The socio-economic 

system prevailing at that time had no 
concept of private ownership, and the 
means of sustenance were available 
everywhere, satisfying everyone's needs. 
There was thus no conflict, no differences 
and no dissension amongst human beings 
who lived like one family (2:213, 10:19). 
They were warned, "If you start mutual 
conflict, this paradisiacal life will be taken 
away from you and you will find yourselves 
involved in a grim and bitter struggle simply 
to secure means of survival. This will create 
chaos." 

(36) However, driven by their flty ^ -£ gg ^ (£>& E£ £U$\ \$% 
selfishness^ human beings began to live u #r^^ &<*>* +,rt\ t #%**?*<* ***\ *f*** 
according to their own self-made system. As <* ^ J ^^ u5 ^ 1 ^ ^ J *>* UFW ^ 
a result of this they lost their blissful life. Q(^ft? 

(4) Shaitan - When a person is overcome by his/her unbridled emotions (animalistic instincts) it gives rise to 
aggression (a desire to dominate others), and he/she behaves irrationally, To the Quran, 'Shaitan' is nothing 
but Man's own emotions. Also, emotions and intellect are neither good nor evil; it is how they are used which 
makes them so. Therefore, before doing anything a Muslim's fits: supplication to Allah is to seek His 
protection from Shaitan. 
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Humanity was split into different races, 
tribes and nations with enmity between 
them, and the resources provided for 
humanity's survival and development were 
usurped by the mightiest among them. 

But human beings had been put on 
Earth to stay for a long time and everyone 
needed means of subsistence. Was there 
then no solution for this problem which 
human beings had created for themselves? 

(37) Indeed there was a solution, but „ ^©^^ ^&cj£^dj^ 
man could not discover it through his ^^'^^M ^^y^jU^'cr~ 
intellect alone, since human reason, while it 
could show him ways to safeguard his 
individual interest, could not persuade him 
to be heedful of humanit/s security and 
bT * survival. Mankind could regain its blissful 
life only through divine guidance. Surely, He 
is O ft-re turning and Raheem (merciful) , 

(38-39) When man lost his blissfol life, ^jSj^&^lffi^&lWES 
he was told, "Do not be despondent. We f ; ^ , ^ 

shall send you Our guidance through Our hJ* Ui^'j 9 ^-^^ JJ ^f** ^^ 3* 
rusul (messengers) (7:35); those who will o^jjllij^^l^t^felgjf; 

order their lives in accordance therewith, will 
suffer no fear or sorrow (20: 123-24). On the 
other hand, those who reject Our guidance 
will lead a life of constant torment in this 
world and beyond" 

This, then, is a symbolic narrative of 
Adam's (Man) life and what it means. 

(40) A living illustration of the principle ££ |#y£ Z3M$&\$i&&& 
explained above he*, the people following *" ifly ^^ v ^ * 

the divine laws shall prosper and those ©i^jli^Jj £^^}\ 

deviating from them will be ruined, is the 
Bam- Israel (Children of Israel) who are (O 
Kasool (Messenger of God)) vehemendy 
opposing these laws at this time. Say to them, 
"Recall that period of your history when you 
led your lives according to Allans laws; how 
happy, successful and eminent you were 
then. But when you discarded the right path, 
you also witnessed the consequences which 
were disgrace and ignominy (2:61). Now, 
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once again, you have the opportunity to 
regain your lost paradise if you wish to do so. 
If you fulfil your covenant with Me (by 
adhering to My laws), you will see that I will 
reciprocate by fulfilling the assurances given 
to you (9:111), This necessitates that you 
dispel the fear of ungodly forces from your 
heart and only submit to My laws, fearing the 
disastrous consequences of repudiating 
them." 

(41) This would entail that you believe in 
this code of laws (Quran), that we have 
revealed (through this Messenger). Allah had 
made certain promises to you - and these 
promises are contained in your scriptures 
but these promises remained un-fulfilled 
since you did not keep your covenant with 
Allah, Now, the Quran reaffirms those 
promises, which will be fulfilled if you 
follow the divine laws. You, therefore, ought 
to have accepted the Quran eagerly but, on 
the contrary, you took a lead in opposing it. 
We know that you have certain material 
advantages due to your religious leadership 
(10:69-70, 56:80^82), but the benefits you 
would derive by following this code would 
far exceed your present gains. Hence, you 
must live in accordance with it 

(42) At present you tend either to 
conceal the truth (2:159) or (by mixing 
divine revelation with your self-made 
traditions) to confound the truth with 
falsehood in such a manner that the false 
appears to be true. You do all this knowingly 
for your vested interests. 

(43) Abandon this course of action and 
(after having adopted the Quran as your 
code of life) establish Ni%am-u$-Sala (the 
Quranic system), keeping available to 

mankind the means for its development. 
You will, thus, be amongst those who submit 



%~*<lltC8m*&Q%>Z£ffi4& 



(r&i 



> S\**\S 



<[^<y^\ 






US J S»G5a»(G3S 



<s&'J&V&\\&',&Xk&^& 



®Q£r~$%i&\\&i&\\£& 



(5) Zakat/ Zaka Its basic meaning h 'to grow, to thrive, Quran envisages an economic system of meeting 
people's needs so that there is a universal growth of body, mind and soul. 
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to divine laws (19:1 19, 89:29). 

(44) One of the results of your ^ ^jjtgjSSf £2^ J.Q| ^gf 
following the wrong path is that • •** s - 



^„^^ 



contradictions and hypocrisy have appeared ©u^** >s I 

in your life. You counsel others to do good 

deeds and be broad-minded (2:177) but 

when it comes to your own selves, you forget 

it. You claim that you follow the book of 

Allah. Ask yourselves if AJlah's book would 

teach you to follow such a path* 

(45-48) The development of you* j^ j. j gg y, ^ ^ #&, 
■ potentialities and the correct ordering of ^^ « j j=y- ^^ -^^^ "*' / 
'your life is possible only if you adhere to the i£H ©tiu*^ ^i^lj j*£j t»^»^#l uV*J uijJl 
.M^-**-^ (the Quranic system) (2:153) £>$% *fo$£ ^$| 3^ gj|| ^1 
'with steadfastness and courage. Since you wvaovs rf **- <#** * 5< m[^^i^V -'"Pti 
have become used to following the easy way ^A M ^^ ^ ^ , j^^ 
' of your self-made Shariah (civil law) ? you will ®ux^lU ji Oo* Wfl J*>Ii lib <^Ui L&* 

find the path of deen (religion; way of life) 
difficult to travel. But if you keep in mind 
that you will eventually have to confront 
Allah's Law of Requital, you may be able to 
overcome your egotistical tendencies and 
adhere to the divine laws. You do not need to 
be told of the consequences of adhering to 
these laws. You have witnessed them 
yourselves, When you followed them, you 
were blessed with all the boons of life and 
were pre-eminent amongst your 
contemporaries (2:122), When you gave up 
your adherence, your respect for law and 
justice disappeared- But this state of affairs 
can continue no longer for when the 
Quranic order is established no one shall 
avail another in anything, nor shall any 
intercession of one for another be 
considered, nor shall any form of 
compensation be accepted, neither shall 
they be succoured (6:1 65, 2: 123). This would 
be the case both in this world and in the 
hereafter. 

(49) (Returning to your history) recall ^ £ ^ g jggg -^ j| &$g Jg 
the time when you were in servitude to the - . ~ #- / Ly 

Pharaoh who inflicted many torments upon Qm&jH J U**>^> *>W uj-*-^> >^ > , 
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you, the worst of which was that he created 

dissension amongst you (28:24). He 

degraded those respected members of your 

community who had courage and vitality 

and posed a danger to him (particularly 

those who believed in Moses - 90:25), while 

elevating those who were devoid of such 

qualities. Thus you, as a people, became 

weak (this is how the politics of despotism 

works - 27:34). When you submitted to the 

divine laws, Allah delivered you from the 
&f* Pharaoh's servitude. This was a great turning 
^y pointin your life. 

A (SO) And then (after the conflict with the , £ m>v^,. <\\?ti<* M>'& *\ >¥> y>*> >>' 
ty Pharaoh) you left Egypt and the Pharaoh f s -* ulj ujfjl (JI ^' J -** 1 *™ ^ ^i **-> *l> 
d K arm y pursued you until you reached the sea. ©UiJlsSj 

^^The Pharaoh's army blocked your retreat 

while the water lay in front of you, but We 

showed you a way out and rescued you while 

the Pharaoh and his army were all drowned. 

All this you observed yourselves (7:138, 

10:90,20:77, 26:63, and 44:24). 

(51) And having reached the valley of „ *,,. ,^g #*„ „ _ r „t,., lfl , I 

Sinai, Moses, following Our command, left '^ ** dtfl^Jrfl ^ Q) cA*J cfj* U^j ^ 

you for forty nights (7:142). During' this ©u^JStJi 

short break you started worshipping the calf 

(Egyptian deity) and thus rebelled against 

the divine laws. 

(52-53) In spite of this, we did not reject y > > k,;i t 1^ ' »*tff >¥$'1 '\ \ \ " t ,*>&i' Y*' 'i ' 
you. Instead, We removed the ill-effects of ^ WisuiALBJ 4jj^^ W ' 
your wrong-doings and afforded you ©&oc&eJ33u£2lJ<i$j 

another opportunity to foster your 
potentialities. We gave to Moses a code of 
laws which provided a clear criterion for 
distinguishing between truth and falsehood. 
This was given, so that in the light of this 
code you should safely reach your 
destination. 

(54) When (after forty nights) Moses ,*« ,«,,« , t >« m , - , „ ^ , 
returned and saw his people engaged in calf -»W¥ ^ mAi ' ***** -*4-**« te& tf-y» Jb dj 
worship he said, "By worshipping this calf J^i3^j& k ^&fc£&&$&Q& 
you have harmed your own selves and your A »* 4 w * ti&\ "l &\ a» Aft' >> Y< j. •¥ y 

action has caused yo» to fell ht below the <WMj3li*M -#*b ^ 

level of humanity (7:152). You can make 
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amends by admitting your wrong-doing and 

submitting to the divine laws with profound 

meekness and humility. This is the only way 

to benefit from the divine laws, And the 

characteristic of these laws is that if 

someone turns towards them, they also 

respond with full loads of nourishing 

qualities/' 

(55) We had given you a clear code of >J^fc%\$fc&&$$^&% 

laws. Had you followed it, the results would , ^ a ^ i^^ 

themselves have convinced you of its divine ©ujj^^ J „ 

4^ origin. But instead of following this code 
4^ and recognising Allah through its workings, 
4^ you said to Moses, "We are not prepared to 
W accept anything you say till we see Allah with 
4^ our own eyes." You had demanded to see 
yU Allah unveiled but were terrified even by the 
thundering noise of the earthquake (7:155), 
although you fully understood the source of 
the noise. 

(56) Even after that We revived you and a&^jBSj®^ '&$**>$ 
afforded you the opportunity to foster your 
potentialities so that, liberated from the 
death-inflicting effects of bondage, you 
could live your new life as free human beings. 

(57) For this, you were given an ^>^/$^&%'J$\$$fiS& 
abundance of worldly things, unearned. In ytt ^ 3 , ,»<**& > ?y\<>>1£ \"^<f\'A\ L - ^U 
this desert, you were shaded by heavy clouds fc^^l^c^W^ >4^**» 

and you ate delicious food - the meat of fowl 
and manna. Even then, you did not follow 
Our laws steadfastly. By your conduct, you 
did not harm anyone but your own selves. 

(58) We expected that you would live in \^^^^^&X^i^^% 
the city successfully (5:21), andbe able to use — ; " ' g ,. „ , ,„* 
the means of nurture, as and when you jojv-j "J^J^J^ «W W*3 '^/^J 
chose, provided you adhered to Our laws. ©u4J-s*JI 
This way your mode of living like homeless 
gypsies would have ended. Thus, you would 
not only have been protected from the ill- 
effects of the wrongs already committed by 
you but your successes would also have been 
further increased. ^ ^ 

(59) But you preferred a life of ease and jS ($& jfl £§ ^1 % % IJJJ& 5$ J^ 
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lethargy to one of struggle and discipline &(^J>MKl^&\%/&Q$ 

(2:61), and deviating from the path revealed 

by Us, followed one of your own choice. As 

a result, you lost your strength and courage 

(5:22-24). Consequently, you could not take 

possession of the Promised Land for forty 

years (5:26). 

(60) Recall also how, when faced with ^ ^ ^ gg ^ ^ j^, .,. 
shortage of water, Moses sought Our help ^ * • - ^ ' ;,„ ^ , , ' , ^ 
and We directed him to a place where water- j*#j&* C£W £Pj& 05 L* fi^ twl ^ o>>^b 
springs lay concealed. He reached that spot ©^^uf^jG^^l^t^K^G!^ 

. with his people, removed the earth from the 

rocks, and from thence, not one or two, but 
. twelve springs gushed forth. He allotted one 

spring to each tribe. We told you at that time 

that since your physical needs were being 

fulfilled, you should not disintegrate your 

society through disorder and inequity. 

(61) As mentioned earlier (2:59), you £$$'$y&^\tj&$' J £3^J&% 
preferred an easy life to soldierly discipline ,,; \AJw ' k *?> * h [i ft 
and said to Moses, "(In this desert life) we W*J*J Wj U&3 W? V* u*j3^ WU 
cannot eat the same wild food morning and (Ja^j, ^5 (jjg& JafJS (jJjJl £$££*&$ Jj Qt*& 
evening. You should ask your Sustainer for ^ g ffiU| J^C ^J ^£ g j$J fit* G£* 
cultivated produce such as vegetables, herbs, . - J~7J^ ^^ ui| ^ << *&, ■ 
cucumbers, garlic, different kinds of corn ^ uajAi W&^ * ^' O* Se*^ J'Vj- 
and lentils, onions etc." ^jjgj |$g (££ ^ ^ \$j$ ^1 £#§£ . 

(The life of the desert had, in fact, been a 
training ground for them where they could 
acquire soldierly discipline, and its food was 
such that it would have given them energy.) 

Moses answered "(Alas!) If you prefer 
an inferior life to the superior one that is 
being offered to you then go and live in a city 
where you will find what you want." 

Because of their choice, they lost the 
capability to be strong and creative and 
developed traits of subservience and apathy, 
which led to their disgrace and humiliation. 
They suffered such punishment because 
they refused to live according to the divine 
laws, and instead of honouring' their anbiya 
(prophets), sought to degrade them unjustly, 
and sometimes even to kill them (3:182), 
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2:87) thus transgressing the limits set by 

Allah. 

(62) This has been your record, but in ^ g ^j^ ^jjjjg gjj; Q$£\$l j^jj £| 
spite of it, you believe that you are Allah s - ^ „ , „ ^ r > ^ , if 

chosen people (5:18) and that paradise is ^^^^^^f^?J 
reserved for your race (2:1 1 1). This is your e^PX** !»-*$* <->& , 

vain imagining. Paradise is not reserved for I 

any race. Our law is that, irrespective of 
origin, any person from amongst the 
following can enter it: 

1 Jews, Christians, Sabaeans (Sabians); 

2. Those who believe in Allah without 
formally adopting any particular 

religion; and 

3 . Those who are Muslim only by virtue 
of being born in a Muslim family. 

Whoever believes in Allah's law of 
Muktfai (retribution), as revealed to you O 
Rasool (Messenger of God) (2:137) and leads 
his life accordingly, will be duly awarded. 
Such a person will lead a life of heavenly 
bliss, free of fear, grief and anxiety. 

(63) After this digression, return to your -^ jggfc gw >"$&%$ E&5 jS8& 5 jit % 
history and recall as to how you were given - * " ^ffi^tl£&S 
physical security by being placed in a valley ^ /S! 
with a mountain protecting you from the 
back, and how a code of laws was given to 
you for your guidance. We had also asked 
you to hold fast to this code and always bear 
in mind all that is therein, so that you may 
remain safe from all the pitfalls and dangers 

around you. , <* w 

(64) You had been asked to hold fast to JJJJ jJJ£ $ fljS &£ ^ &&£&£ 
the laws revealed to you. You made a firm " ©gJll^J^S 
promise to do so but you violated your 

covenant. Due to Our Law of Respite you 
were not held to account for your actions at 
once; else you would have faced immediate 

ruin. ,* ,s 

(65) As a result of deviating from the ^^K]g t ,.fo) £& Ij5»l |£}SJS& HK 
divine laws your character had degenerated ' hSkJi i*J 
to such a degree that when you were asked to *•* ' 
refrain from business and fishing for one day 
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in the week (7:163) yout avarice wouJd not 
permit you to comply with even such a 
minor restriction (16:124, 4:154). Through 
such actions you degraded your humanity 
and became objects of ridicule and scorn. 

(66) Your degeneration and ^'MJTIil 
wretchedness served as a lesson to all 
peoples - your contemporaries as well as 
later generations - teaching them how to be 
safe from such calamities as you brought 
upon yourselves. 

(67) Yout habit of making excuses 
became so entrenched that when you were , 
asked by Allah to slaughter a bull so that yout ®u5A#^l W* iffi dl M> aj£ 1 0*5 %'j£ 6 j3$ 
hearts would be purged of dedication to 

calf-worship, you began to ridicule the order 
even though you knew that the divine decree 
was communicated to you through a Nabi 
(prophet) and that it was not appropriate for 
a Nabi (prophet) to talk ignorantly. 

(68) Then you started a hair-splitting At^r^ *\*r& ik *•* p-* rf >s» ^Wfinfr- 
discussion unnecessarily, saying, "Ask Allah ' J 6j * ™J*«i * f\ U , **»& ^ * 
to state unequivocally what kind of a bull is &&&£$ U tjBB ^i £Ju ££ ^ $ J»jK 
to be sacrificed " You were told, "The bull 
should neither be too young nor too old but 
of mature age," and that you should not 
dilly-dally in carrying out the order. 

(69) You said, "No, the matter is still not %*& \ 
clear to us. Ask your Rabb (sustainer) to tell 

us what the colour of the bull should be." ®{JiJ$\^fy$&\i%\J*° 

You were told, "It should be of a deep 

yellow hue pleasing to the onlookers' eyes." 

(70) Still, you did not wish to comply , .*.„ && w-rt, <\i' A Frf>s* 'mt>\\ fis 
and for the sake of further disputation, said VW W* V* ->M ui u5 U U i^ 4 j U *.! IjlU 
"The matter is still somewhat unclear; ©ujjcJjiillpLi 

elaborate further so that we should know 
exactly what is required and then we would 
act accordingly." 

(71) You were told, "The bull should be t • ,•?, -rf s., * <Ti ** * »i,V 3 *v r& /i*^ <*. ^k 
sound and unmarked, never having been ^^W^-tf ^3«wl«dA^Jb 
usedinayoke for tilling or drawing water." BSKKCjKS^^^I^^^gyb 
You said, "Yes, now you have clarified the «wii2 

matter fully." You resorted to such quibbling 
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over such a trifling issue, not because the 
matter was not clear to you. You knew well 
that We wanted you to slaughter a bull 
because of your calf-worship. But you did 
not want to do so due to your devotion to the 

calf (2:93). 

(72) Whilst you were so reluctant to 
slaughter an animal, you took a human life 
unjusdy and blamed one another for the 
murder. But Allah wanted to unveil what you 
were concealing so that the crime should not 
remain unpunished. 

(73) The psychological condition of 
superstitious people is such that anything 
out of the ordinary causes them to be fearful 
(22:31). Knowing this, Allah said, "Ask all 
those whom you suspect of the murder to 
touch some part of the corpse." (When the 
culprit came close to the corpse his fearful 
demeanour gave him away.) Thus Allah 
unveiled the murderer who was punished for 
his crime. Retributive justice which punishes 
criminals safeguards a nation's life (2:179). 
You should therefore, use your intellect and 
insight to solve such problems (13:11). 

(74) You went through cycles of 
disintegration and reconstruction and finally 
you turned away completely from the code 
of divine laws and this hardened your hearts 
even more than stones. There are some 
stones from which streams or springs issue 
forth and which become so soft leaving aside 
their hardness in front of Allah's laws that 
they can easily be ground. But your hearts 
are such that they do not soften out of 
compassion for humanity nor do they 
submit to the divine laws. You will be judged 
according to the Law of Requital and suffer 
the consequences of your actions. 

(75) O Momineen (the convinced 
Muslims,)! Do you think that such people can 
ever cooperate with you, as you desire them 
to? Amongst them is a group (of religious 
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leaders) who hear and understand divine 
laws and then deliberately alter them or 
interpret them in such a way that the truth is 
distorted and the rest of the people follow 
this group. How can people, who behave like 
thiSj accept the truth? 

(76) You assume that these people are 
honest and truthful - as thev profess to be in s ^ ^ 

your presence - but when they meet together ^j J^f f$! V^ "Si ^^ <uil ^u L»j ^y ^ I 
in privacy, they say, "We may intermingle ouiiS^jf 

with them but should be cautious lest we 
divulge those things in our sacred books 
which they may use against us," You should 
fully comprehend this position. 

(77) But they do not realise that they 
seek to hide from Allah that which He 
Himself had revealed to them. Ask them, 

'How can anything remain hidden from 
Allah?" He knows well, what these people 
reveal or conceal. 

themselves. The illiterate ones amongst ^(I^'J^uiJ^°^^yvO§l(i^S^^^ ' 
them do not know what Allah has revealed j ^jf ^gg J$ Jgjj '*jjj (0 ^ |j££j ^| 
and refer their questions about the Shariah ' ' " " *" ,„ *-^ ,>£,»„- 

(civil law) to their religious leaders. The latter ^twwk ^i* 1 l«u 

frame the laws of the Shariah themselves but 
present them as divine. Thus they deceive 
others just to secure a paltry price for it, not 
realizing that their fabrication of the Shariah 
and their use of it as a means of livelihood 
will bring about their ruin (56:82) . 

(80-81) Also selMeceived, they say to ^jj^*^^.^,^ 

themselves, ^o matter what we do, we will ^ ^*^^=- w^ "j^** vy j;j^-j — * w ^«j 

not be held to account for it. At the most we ©<ij2*) $ U jjjI J 6, uPj*>>T B j^ 4Jj' *^? dr* '3Jc 

will spend a short time in Hell (till our ^l^f^i^^^USfeiT^^ 

intercessors secure our forgiveness from ' * **" * 



Allah)". Ask them, "Have you obtained a ®tjilii-t£tU 

promise from Allah to such effect? If you 

have, then what you say must come to pass 

because Allah never goes back on His 

promise, You have, however, no proof to 

substantiate this." 
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Allah's unchangeable Law of Mukafat 
(retribution) is that whenever a people 
become accustomed to violating divine laws 
and engulf their entire society in this mode 
of conduct, the inevitable result is disorder 
and perpetual destruction. 

(82) Contrary to the above, a people £.^ ^ ^Td&t t^Hj^I 1$ 2$ 
who believe in these laws and follow them, *"" '* * ' L -"'LL 
will be blessed with an eternal paradise-like ® UJ *' 
life (2:112). 

(83) It was never your covenant with ^^^%^J^^^^^S^L% 
Allah that you would not be held ;/ " ' <y . ^ ,* ,.<W"\ 
accountable for your actions. It was thatyou U uM IjU gfl&W; tM U^ l* U-4 
would adhere to the laws of none other than J^ 5j J$3 j5 ''W?! tflj SjUll Ij3TS 
Allah, treat your parents well, and also help G^AStLfe 

J$p^ your relatives, including orphans and others 
JUin need so that the equilibrium of society is 

not disrupted. You had also promised that 

you would deal congenially with the 

common people and exhort them to do 

good deeds. Furthermore, you had 

promised to establish the Ni^am-us-Sala (the 

Quranic system) and a just economic order. 
After making these promises, however, 

you started looking for ways to evade 

fulfilling them and, except for a few,, the rest 

abandoned the right path, and you backslide 

even now. 

(84) You had also promised that you ]£&(££%$$>> £&a iSfe EJXUfi 
would not engage in mutual bloodshed nor ^ s , ^ ^ ^„,> ^ &<, 
would you turn the weaker amongst you out ©u^^U^U^te* 
of their dwellings. Such promises you had 
made after consideration of all relevant 
factors, and you have testified to that. 

(85) These were the pledges you made ^jfe ^ £&# j£2T £0ffi'J&'£ 
but you continued to shed each other's blood ', ~ , . , * 9 *, ,,,'&>>{' 
and to turn the weak amongst you out of (J^U^ub yWlj^S^ <*** ^ 
their homes. Your society, instead of taking J&}) (J ^ i £fefr] %«*I>US5U j& j*a***>* 
the criminals to task, encouraged them to ^^^^^^^^0^6^ 
commit evil acts. When the homeless were «"£ ^ ^ ; ^ . ^ ^ 
taken captive, you secured their release and Aiillu ^W'^IJlwjajiWfll^ VW' 
thought that by paying the ransom you had ®<j$2u££ i^! 
done a very pious deed, whereas expelling 
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these people from their homes was a heinous 
crime, which you had been forbidden to 
commit. Such is your state of mind that you 
accept one part of Allah's code of laws and 
deny another. When people make it a way of 
life to follow that part of the divine code, 
which they think serves their interest, and 
forsake the rest, they are bound to suffer 
failure and disgrace in this world and are 
committed to the most grievous suffering in 
the hereafter. This is the inevitable result of 
fragmenting Allah's code: it should be 
accepted or rejected in total. And, bear in 
mind that according to the Law of Mukafat 
(retribution), no action of yours remains 
hidden. 

(86) These (above-mentioned) people „»> ^tfp^.Lff ['^ii£"jl Y'tl\ '\-\ 'R \ 
trade the happiness of their future life for -** ^ ^ ^ W ' *f ] **f ^ ^f; 
worldly comforts. Their ignoble condition is ©ui^sL** % v^J*^ 
aggravated with time and no one can rescue 
them from it. 

(87) The process of revealing the divine yA' j I'Slf „ *' t» Y%U.* *\<K\ '■,'M*'^ 
laws to you did not end with Moses but J> %*\ ^^jff^J^C^^ 
continued after him. The last in the series of JS^ wfcru-jit^li^fjc^lj^^l^ul^ 
your anbtya (prophets) was Jesus, son of 'SS%^ "jSiSlI jCSf jS 5 & 3io53 
Mary. To him, We had given revelation in an "" "" *{*k\**<* 
authentic form which was strengthened by ©Uj&wIjL^j 
solid reasoning. This gave him great strength 
and confidence. But you adulterated 
whatever remained with you of the 
revelations given to previous anbtya 
(prophets). Such has been your way that 
whenever any Rasool (Messenger of God) 
opposed your interest or inclination, you 
became stubbornly resistant. You insulted 
some rusul and even plotted to kill others. 
You are now acting the same way towards 
this book so that it may be changed 
according to your desires (10:15, 11:113, 
17:74,39:45,68:9). 

(88) Such is their hatred of Quranic 
teachings that they cannot stand to hear it, 
much less reflect upon it. They say, "It does 
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not reach out hearts ." Tell them that it is not 
that this message does not reach their hearts; 
the fact is that they have lost the capability to 
reflect. Such persons pre-determine that 
they will not accept what they do not want to 
accept Very few persons with this kind of 
mentality will ponder over the truth and 
accept it 

(89) How strange that they reject that 
book which validates those moral values, 
which were instrumental in their gaining 
ascendancy over the k afire en 
(deniers/disbelievers)! They know well that 
this book is from Allah, but still reject it This 
rejection does not affect the divine code but 
because of it they have been deprived of the 
salutary results which follow from its 
implementation. 

(90) Actually, the reason underlying 
their rejection of the Quran is that they are 
jealous of the fact that this Kasool 
(Messenger of God) is not an Israeli. Allah 
bestows Nabunwa (prophethood) upon 
whoever is considered worthy of it (and 
nationality country, language and colour 
have nothing to do with it). As a result of 
their obstinacy they lost all the joys and 
hopes of life. What a poor bargain they 
made in exchange for their lives! This is what 
ultimately happens to those people who 
rebel against the divine laws. 

(91) When it is said to them, "Come! 
Believe in the truth of this divine code " they 
answer, "No, we will only believe in what was 
revealed to us and are not prepared to accept 
any other teaching." They say this even 
though the Quran validates the 
unadulterated values which have been 
revealed to them and which they already 
uphold. 

Ask them, "If your only objection to the 
Quran is that it was revealed to a non-Israeli, 
why did you humiliate the Israeli anbjya 
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(prophets) , rendering their teaching 
ineffective and sometimes even killing 
them?" 

(92) Leave aside the other ^*^ K ^ ,• . ^ji **rft tf i«rfr >,£ ,f> *>fr 
(prophets) of Israel, what did you do to ** ^ d#^0*l ^ «M* ^*^V ^ 
Moses himself? He brought to you a clear ®ui4^^S 
code of laws but during his short absence, 

you took to calf-worship. Surely, you 
transgressed the imposed limits, 

(93) As has been stated eariier in (2:63) # m^ |s< * ^u ^<\^<^ m^ i> ■ •{*,„ 

when in the valley you made a firm pledge to ^^^ ^ ^7 ^^ , ; ^ , 

adhere wholeheartedly to the divine code, cfe^-^j^ ^ tSJjil^ ^L^otj Li^* IjJLS Mji^lS 

you were asked to reflect upon it deeply You eQ^J^^j^^^ E J^^J 

. said that you had done so, but instead of 

adhering to the divine laws, you defied them 
because reverence for the calf had 
r permeated yout being 

Say to them, 'This is your previous 
record. Therefore, when you say that you do 
not accept the Quran out of loyalty to the 
divine revelation, which you had received, 
you deceive yourselves and others. If such 
beliefs and actions are the outcome of your 
eiman (conviction), woe is upon such eiman 
(conviction) " 

(94) Say to them, "If you truly believe in *j * *- * y [[> 1 1 -o i+.\5\ **£ w *W *<W m *i£ 
your claim that you are Allah s beloved ^ a _ , ^y* ^ . 
offspring (5:18) and that paradise is reserved ©Uti5gvtf^xii ul *wl 1*^ us u)1 
for you (2:80) with no place for non-Israelis 
(2:111) then you should not be afraid of 
death, Rather, you should yearn for it " 

Readiness to die is the first test of right 
conduct (11:7, 67:2), 

(95) They will never want to die since 
they realize what preparations they have 
made for the next world. Allah is well 
acquainted with such deceitful people. 

peo 

mushrikeen (pagans/polytheists) 

them longs to live for a thousand years. But 

they do not realise that even if they were to 

live for a thousand years it would not be 
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possible for them to escape from the 
disastrous consequences of their wrong- 
doings? That what all people do is under the 
constant vigilance of Allah's Law of Mukafai 
(retribution). 

(97) These people are offended with &JLMi $$$&&&& «8 & $ 
Gabriel for delivering Revelation to a non- ' ^^ .- ', '" Mt **,* .* 
Israeli prophet (2:90). Say to them, "There is fiUSS^dWJ i*Mj**U u£ U} Ls^ 
no reason for being offended with Gabriel 

because he does not, of his own accord, 
deliver Revelation to anyone. By Allah's 
■ decree, the Quran descended upon Qalb-e- 
' Muhammad (Muhammad's heart) through 
Gabriel. Secondly, the Quran validates what 
you claim to believe and thirdly, whosoever 
believes in this revelation and acts upon it, 
will benefit.'* 

(98) Tell them that their criticism of ft^g-^^j^ 
Gabriel extends to Allah Himself and to all m °* ° AtS3 °^ 3 ^ JJ W J W ' J ^ ^^ 



the malaika including Gabriel and Michael ©uitWijJ^ 

and raW (messengers). This kind of 
criticism is tantamount to kufr (denial of the 
truth). How can Allah be a friend to those 
who behave in this way? 

(99) Say to them "Despite your <&$$$SXfftfi4$8&'& 
opposition and jealousy, Allah has given this 
clear guidance to me and only those who 
have forsaken the right path will deny this " 

(100) That, then, is the state of their j^ *, ^ gj ^ ^ ,,£, ^ ^ 
belief As regards their practical life, when an J **^ ] ^ ^^^ ^ T^v 
agreement is made on behalf of the entire ^(J^si 
community by its representative, it is 

repudiated by some of them who regard the 
agreement as a piece of waste paper. This is 
because most of them have no faith in the 
divine laws. 

(101) O Rasool (Messenger of God)! g^^Q^^I &&fS&£$J& 
Their opposition to you is not a new - fe § 'i^tfuM "5 -1l 'J 
phenomenon. They have been behaving in ^j^ **&* *Oj *W V*5 3 ^I W ttA^ 1 U* 
this manner in the past. For instance, when 
Jesus, who was from the Barn-Israel (Children 
of Israel) and was mentioned in their 
scriptures, came to them as a Rasoo/ 
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(Messenger of God), a group from amongst 
them rejected his teachings as if they had no 
knowledge about it. 

(102) The fact is, that these people never ,>*, «# r , 6 „ , , f , , , ^ , (< ^ 
adhered to Allah's books and remained <i^ Lj -'* ) ^ ^ ^ Jr cttfeWI Ij&J U Wj 
preoccupied with their self -created myths t? 0^% "5Wt lP&I &3v ffi&klM tS. 



*S 



and legends. One of these myths was that ^ ^f ^ ^ ^ - -^ -^ ^ J® 
Solomon had turned away from the divine ^ %^^^V^4^,^^ 
truth and had become devoted to magical ^^U^w^u^ 1 ^ J^^^i^Cjj3rt2 
practices and sorcery. ^ ^ $ <£T <j* * ^ ii ft ^jgf ^ 

How could Solomon act in such a kafir kit' > M* \ "\\>>r ""(*±* *t^ <, if * *,*? , ,rt~s, 
(denier)-like manner? Such evil practices ^^^^^^^^ 
were followed not by Solomon but by those $* * U J>4^ ft EjS ti jX£ ^g!£ u* a^'l <j 
mischievous ringleaders who themselves e1 § /XZ 

' taught witchcraft to people and attributed it U " 

, to Solomon. Another myth was that in Babel 
there were two malaika named Haroot and 
Maroot who had been sent by Allah. People 
approached them to learn magic by which 
they could cause dissension between 
spouses. Before complying, however, the 

malaika would warn the people clearly that 

they were % fitna (great mischief) and that 

they should not learn magic and become 

kuffar [the deniers/disbelievers] (but despite 

this warning, people learned magic - such 

was its fascination). All these were nothing 

but fanciful stories, for there were no such 

malaika in Babel nor had Allah taught 

Haroot and Maroot any magic. 

As far as magical charms or spells are 

concerned, they cannot harm anyone since 

all good or evil occurs in accordance with the 

divine laws. Those who profess to practise 

magic acquire some worldly benefits but 

ultimately they are the losers since 

temporary gains are insignificant in 

comparison to eternal happiness. Alas! If 

only they could understand such an evident 

truth. 

(103) If, instead of being entangled in ^ * l(ft< , , , . s ,^ s t _ 

these myths, these people had believed in ** * ** ^ ^ V* W Wj W^l & 

Quranic truths and followed divine laws, kQ£& 
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they would have received excellent benefits 
from Allah. Alas! If only they could 
understand such an evident truth. 

(104) O Jarxat-ul-Momineen (Group of ^j gjgf, ,jjjj (^ |£g <j ,£| g jj| £$ 
convinced Muslims) ! Now it is necessary to ' #j # ^ , , ui " 
understand an important point. You have ®Je^M^*Ui^4Jj 
seen that the mentality of the Jews was such 
that they constandy haggled with Moses 
saying, "We will obey you if you will accept 
our demands." Such an attitude is wrong. Do 
not engage in such haggling with your 
system; instead, say to your Kasool 
(Messenger of God), "We will certainly obey 

jck, the divine laws. Kindly keep an eye on us lest 
^ we deviate from the right path." 
^ Also take note that words with double 

meanings should not be used nor should the 

truth be reported in a partial or distorted 

form as was the habit of the Jews (4:46). 

Remember, such things appear very ordinary 

but their effects are far-reaching. And those 

people who reject these facts are destined to 

receive grievous sufferings. 

(105) Those from amongst the Ahl-ul- ^ ^£j££j| % J& <J*1<j* K#3$ H £ ■ 
Kitab (People of the Book) and Arab v", ,„ ;,„ vi 'i r j,,« tf >- ". «s »ttf' ' 
musbrikeen (pagans/poly theists), who have *ttj W* te*4 U* 8 * *»« ^^^T^,- 
not so far embraced Islam, cannot bear to G^l^ltji^lljiaillj- 
see that you should receive a revelation from 
Allah (3:71, 16:30), and through it, obtain the 
gifts of life. But their wishes are irrelevant in 
this matter. In accordance with His scheme, 
Allah sends His revelation to those He 
considers worthy of receiving it. The 
message of Revelation, however, is open to 
all, and anyone who wishes to benefit from 
it, can do so - for Allah is limitless in His 
great bounty. 

(106) The Ahl-umtab (People of the jft^^j^ & J^jJ£|^^£ 
Book) also question the need for a new "' " *»*■»< *te"t''f 
revelation (Quran) when previous ojySftf-iJp^-WGI 
revelations from Allah exist. They further 
ask why the Quran contains injunctions 
contrary to the earlier Revelation (the Torah) 
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if it is from Allah? 

Tell them that Our way of sending 
Revelation to successive attbiya (prophets) is 
that: 

1. Injunctions given in earlier 
revelations, which were meant only for a 
particular time, are replaced by other 
injunctions, and 

2. Injunctions which were to remain in 
force permanently but were abandoned, 
forgotten or adulterated by the followers of 
previous anbiya are given again in their 
original form (22:52), 

And all this happens in accordance with 
Our laid down standards, over which We 
have complete control. 

Now this last code of life which contains 
the truth of all previous revelations (5:48), is 
complete in every respect (6:116), and will 
always be preserved (15:9), has been given 
[to mankind], 

(107) Say to them that no one can ,. j*^ ^ „ •, ,,, ^ tf f ,, 3< ,> 
question why Allah has adopted such a ^^ Uj u^j^j o^-)l dll* ^! yl^-J^l 
system of revelation. Do they not know that ®p&^ %4% dtf £>\ [$£ 
Allah, Who is sovereign over the universe, 
alone knows which law is to be revealed and 
at what time? (Say to them that) if despite 
knowing this fact, they still refuse to obey 
this code of laws, they will find that no other 
code can resolve the problems of life. 

(108) In this context, OJamat(gtoup)-uf- M * , ,„^ ' \??X\*>*\&* ><s,*>£,< 
Momineert (the convinced Muslims)' You too °^ ^ ^^ ?** W ^j^ J ! f^ ^ u ^ -*' 
must note that the Quran contains all the &<$$$£& ${jCfy&\$$&3 
laws, which Allah intended to reveal, and 

what is not mentioned therein is not an 
oversight on Allah's part. Hence do not ask 
your Rasooi (Messenger of God) questions 
about laws which the Quran does not 
mention as the Barn- Israel (Children of 
Israel) used to ask Moses (the result of such 
probing was that they made extra-revelatory 
laws a part of an unchangeable Shariab (civil 
law) and when they found this Shariab 
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impracticable they repudiated their deen 
(religion; way of life) itself (5:101). You must 
not do the same. And whoever, after 
professing eiman (conviction), reverts to kufr 
(denial), surely loses the right direction. 

(109) Most of the Ahl-umtab wish to tggf^Q ^&%&JJ$\#\&%£% 
turn you away from eiman (conviction) >f>y „£Ar,U',**>y *>„** >\< > . . t *~- 
towards ^(denial) not because they do not W» WW ^ ^ ^ ! ^ 1 f*!f^T, 
understand the truth - the truth has been e^^^^^2i\^J^^^^\^j 
revealed to them clearly - but on account of 

their jealousy. You should not waste your 
time and energy arguing with these people. 
Until the decisive moment arrives, pay no 
attention to them and continue to work for 
the accomplishment of your programme 
(5:13, 15:85, 73:10, and 74:11). Allah knows 
what course of action He should adopt at a 
particular time. 

(110) Your programme will be £ ^^JV^ K ^ !& ^ !>3G 
completed with the establishment of Nt^aM- " ^^/l^i^K: i'\£ 
us-Sala (the Quranic system) and Zaka Q *# &*** V *"' ^1 ^ ^* ja ? 
(universal growth). During the initial phase 

you will feel that your efforts do not bear 
fruit. Be sure that your efforts will not be 
wasted. In due course of time you will see 
the fruits of your labour according to Allah's 
Law of Mukafat (retribution) (2:3). Surely, all 
your deeds are under constant monitoring by 
Allah' s Law of Mukafat. 

(111) The Ahl-ul-Kitab i.e., Jews and ^ ^ ^ ,g; £g ^ $| gJOi^ ^ _ . 
Christians, claim that Paradise is reserved for ' , „*■ *W»\A'. 'li^ff 
them exclusively (2:111). This is wishful ^^d^W^C> ^t 
thinking on their part. Tell them to 

substantiate their claims in rational terms, if 
whattheysayistrue. 

(112) The Law of Mukafat (retribution) £^^&{ffi^#^i&i£1^ 
stipulates that Paradise is attained by living in '' " H'^**^ IjKLS'' 
accordance with the divine laws and not ©U>3*^J->-^ f 
through wishful thinking. Those who attain 

Paradise will be free of fear and anxiety. ^ ^ ^^ ^ ^ 

(113) The Jews and Christians put up a ^<jj3^5$'^dri£flis)l ^SbMsj 
united front against you, but have serious ^ * ^ ^^1 ijK^S s ## J? S3 
mutual enmity. The Jews accuse the .^^ fcg ^ ^ ^ 
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Christians of having no true religion and the e{^&<£5 \*M t2a 

Christian retort likewise. The paradox is that 

both claim to follow books of Revelation. 

Like them, the Arab mushrikeen 

(pagans/polytheists), who are bitterly 

divided amongst themselves, are united in 

their opposition to you. They also assert that 

their beliefs are founded upon truth though 

they have no revealed books. Conflict is the 

necessary result of factionalism. Their 

differences (which ate a sign of being 

alienated from Allah - 3:104) will not be 
' obliterated until a system in accordance with 

the Quran has been established and all obey 
' one single code of laws (11:118-119). 

(114) The Quran's revolutionary system ,* i^> < j>*l r^* ^i *< 1 > " i-* ^c *£ *<■*< * *v 
•is being founded by the Jam* (group)-*/. Q*r?^)wMriil*^*»«Wu»* 

Mominem (the convinced Muslims) with (5^^t^U-^IU^jjyl^y6UdyjI ^l> 

jWAf-jwrf (mosques) as their centres of activity, e£^£ £| J£ g^sj) ^j^Jg fe G jjt 

where people are instructed to submit only * 

to Allah's law. Can anyone be a greater 

enemy to humanity than those who are 

striving to break up this system and put up all 

kinds of barriers to prevent the 

implementation of Allah's laws (72:18)? If 

anyone comes to these centres, he should 

come without insurgency in his heart. Those 

who cause disintegration of the Quranic 

system will be degraded and disgraced in this 

world and in the hereafter. 

(115) They should realize that even if ^A i £ i j> i 1 3 » ^ -jy \h^t yfc j 9 **V - i"\\ \ * 
they do not let the divinely-designed system w " ^ + '^^ ^T, 
be established in this place (Makkah), the ®^Mj 
system will not fail. This system is not 

confined to any particular place. This is the 
system of Allah Who transcends limitations 
of Time and Space, Therefore, (O Jamai 
(gtoup)-uf-Momineen (the convinced 
Muslims)! Whenever you turn to Allah you 
will find the way that leads to Him. Allah's 
system is extensive and is based entirely on 
knowledge and wisdom, 

(116-117) Ask the Christians, "How can ,^ ^1 4 (^ ^"^ & $ t% 
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you justify your belief in Allah when you X%ffiJ&%*iJ*1fo'^\%&*^&3 
perceive Him as having a son? You have " . '&* 'X'l 'f r 

brought Allah down to the level of human U^iir u« 

beings who stand in need of progeny as 
helpers. Nay, He is far above this concept. 
All that is in the heavens and the earth 
belongs to Him and everything therein 
devoutly follows His laws. Allah is 
omnipotent and has brought a colossal 
universe into existence from nothingness. 
His manner of creation is that when He 
decides to create a particular thing, the 
process of its coming into existence begins 
. at once." The possessor of such powers has 
no requirement for a son. 

(118) Those amongst them who do not ^^^U^^f^^^O^ 
-understand what Revelation is and how it is "*% }, ^_ '^ ^ , "• „, < 

given to anbija (prophets), say, "If Allah t% J* %*> *4& jW&jW&VW 

wishes to guide us why does He not talk to us ©LtasBl^ *si^l 

direcdy or show us some miracle whereby 

we can recognize that this revelation is 

indeed from Allah?" Such a demand had also 

been made in the past by people with a 

similar mentality. Those who understand the 

nature of Revelation do not make such a 

demand. 

(119) It is in accordance with Our plan ,>< .* ,gj ^ ^ ^ \fo $L Z\T * 
that We have sent you, O Rasool (Messenger - ^ ^ JJ -**" — ^ x , ,, 
of God) , with truth so that you may give glad ®£5*4 
tidings to those who live in accordance with 
Allah's Revelation and warn those who do 

the opposite (13:40). If the latter do not pay 
heed to your warning that they would be 
destroyed, you will not be held responsible 
for their agonising end. 

(120) These Jews and Christians have &$^ft^ 1 ^f/$f i &, { £$$' i 
predetermined that they will not be pleased ^ « ^ ' , . , ,, , . ,, 
with you until you (O Rasool) leave your path (J^> 0*i j*>Ij»1 ^ g^j <J^J1 j* J.M 
and follow theirs. ' e^^S^^^^^W*^ 

Say to them, "The question is not 
whether my path - or yours - is the right one. 
Only that path can be the right one which is 
shown by Allah's Revelation which you do 
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not have in its original form but is preserved 
in the Quran." 

(O Rasool, supposing) if, after having 
received Allah's revelation, you begin to 
follow the path of these people, you will 
become like them, and none will be able to 
save you from the disastrous consequences 
of following the wrong path (7:3, 10:109, 
13:37). 

(121) Those to whom this code of laws 
(Quran) has been given, and who follow it as 
it ought to be followed, are the momineen. 
While those who deny its validity, do not 
belong to this class. Such people will 
eventually be the losers. 

(122) What We have said before is based 
on facts. Hence say to these Jews (Bant- Israel 
(Children of Israel)), "Recall the period of 
your history when you accepted Allah's 
guidance. You received the bounties of life 
and gained supremacy over your 
contemporaries." 

(123) When you gave up your adherence, WVffi$^J& &£&%£$(& !$5 
your respect for law and justice disappeared. w w '" - ' 
But this state of affairs can continue no 
longer, for when the Quranic order is 
established, no one shall avail another in 
anything, nor shall any intercession be 
considered, nor shall any form of 
compensation be accepted, nor will they be 
succoured. This would be the case in this 
world and in the hereafter (2:48). 

(124) Doubdess, great courage and 
fortitude is required to uphold a system 
based on truth and justice, but history bears 
witness that there have been people who 
have done so. You are familiar with the life 
of your illustrious forefather Abraham who 
could have inherited the office of the highest 
religious leader if he had followed in the 
footsteps of his father. But he disdainfully 
refused to do so, and with absolute 
determination and steadfastness, stood for 
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the establishment of the system designed by 
Allah (37:83-97, 60:4). As a result of this, he 
had to pass through many grim 
circumstances* When he had confronted 
them successfully, he was declared to be 
worthy of being the imam (leader) of, and a 
role-model for, the human race. On 
receiving such honours, Abraham asked 
Allah if his progeny would also inherit them, 
The answer was that if his progeny deviated 
from the right path they would be deprived 
of them. 

(125) This system, of which the Ka'bah ^ BS^IJji^KlTJuf SBtE^lEEiSG 
(the House of God) has been declared as a * " ^ ^ " ' -■_,*** J o 
centre, is the one which Abraham had tiW ljf» <jt db^'j ^jU di O^j cH* 
established in order to bring all humanity ej^^^ffilj ^ ^tj ff a*lfij) 
together and bring about universal peace. O 

/dtffrtf (group) -ul-Momineen (the convinced 
Muslims)! If you aspire to attain Abraham^ 
standing, you must follow his path and 
emulate his conduct. 

We had insisted that (the builders of the 
Ka r bah Abraham and Ishmael should make 
this place the centre of a universal system 
undefiled by man-made beliefs and ideas. 
This centre was to be reserved for 
organizing and training momimen (the 
convinced Muslims) who submit to the laws 
of Allah and their purpose in life would be to 
keep a vigil so that humanity is protected 
from danger, and to resolve its knotty 
problems. 

(126) While building the Ka'bah, Uffi^^ffi\^^tf>U$t&% 
Abraham prayed to Allah, "O Sustainer of %, C "f ,, ^ , r „ t^ t ,5f 
all creation, make this house a sanctuary for J* U*J Ju J*w ^W'j ^i *#* un W* 9^ ! 
the oppressed people of the world (95:3) aj^lj^jai^ 

and grant the bounties of life abundandy 
(14:37) to those who believe in the truth of 
Your laws and in the hereafter " 

Allah said, '^Verily they will receive life's 
bounties. Regarding those who reject the 
divine laws, they too in accordance with Our 
physical laws, will obtain the immediate 
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gains of life (17:18-20) but eventually they 
will become wretched, having been dragged, 
in complete helplessness to this miserable 
position; how vile a journey's end!" 

(127-129) Continuing their prayer as ^ffi\fr*3^^\&Uffil*%#ll& 

they raised the walls of the Ka'bah, ,/?,„ ZfZj? Jr f ^l,,, ?J7? 

Abraham and Ishmael said: U*J <iU gft— v&l % <£&& %J& cJl ^i 

"O our Sustained Accept our humble &\ M/^ &%Z%fr'3^&\%i 

efforts because you are fully aware regarding •, i < frdy *»„&'/> *'. > <"\s\ts »* -n * i-wii 

what we speak and what is hidden in our ^^^ 

hearts. Our supplication is that by Js!j*Ji col £&\ ^^SfSj *CytJ C^S* ^£44^3 

associating with this centre, we and our e^£?2\ 

future generations should live according to 
^&V Your code of laws. O Our Sustained Show 
^tS^us the way whereby we can reach the 

destination You have prescribed for 

humanity, and continue to receive Your 

bounties and blessings for such is Your law 

that it brings the means of nurture to anyone 

who makes an effort to obey it (2: 1 86) . 

O our Nurtured Let our progeny 

continue in our footsteps until that Rascal 

(Messenger of God) should arise from 

amongst them who would give Your code of 

laws to all humanity and teach them to the 

momineen^ and explain to them the why's and 

wherefore of it all (6:116). He would also 

establish a system wherein their 

potentialities are actualised and utilised 

according to Your guidance; and such a 

system can only be established by the one 

who possesses power blended with wisdom. 

Most certainly^ You alone are almighty. 



wise" 



(130) This was the way of life followed *v ±c s*< *- * *<* Ai s* i*i ^ *' *'*& ***** 
by Abraham which made him the chosen ^ ^^ ^T^^t'X ^>"' 
one both in this world and in the hereafter. ofis©*™ WJ* 8jW 4 Mj V0§ $ £ #&<r \ 

Is it not now obvious that only that 
person would reject Abraham's way who has 
never thought about the value of his 
personality and its development? 

(131) This actually was the way of <> -pfr ^i ? *f»<^R:s»i *H&s<.\'fe\\ 
Abraham who, when asked by his Sustainer <W^^U^1^JM 
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to submit to His laws, said, "I am at Your 
service " and complied fully with those laws. 

(132) He also exhorted his sons to do so. ** vf» ( < , • , &* ± . ,t", , ^ . „ t> i 
Likewise (the venerable ancestor of the -^ ^M <S l«M 4WJ^>fwl^<J^S 
Jews) Jacob also upheld the same way of life, *u^J3K JgWlSaj)! 
and said to his children, "This system of Hfe 
is that which Allah has chosen for you. 
Hence, you should live according to it 
throughout your life." 

(133) Do you know what Jacob said to r ^ *« ,, ,,,-j, „^ ,„ , „-,„ ,, r 
his children at the time of his death? He ™ £, /* °7 v^^". iUUfi J^l 
asked them whose authority they would itfl «3$ Z% 2Q\ j^2 $5 ^^J £* <C,iS 







accept after him. They said that they would *^$&*^m^(SJ& 

remain obedient to the laws of Allah as did ^^ ^J^tr-JJLteS*"]* 

their forefathers Abraham, Ishmael and 
Isaac; to the Absolute Authority in the 
universe and to His laws did they surrender. 

(134) Such were the forbearers of the 'fcjrf^-ta **, "fm. .? *«rf , rt 
Jews - each one living his life according to ^""^ ^ ^-^^ * W 'eJ* JJ «1 4i 
Allah's laws. Now, they assume that merely eujl3JSSSi£ 

on the basis of being the offspring of such 
worthy ancestors they will be blessed with 
the same bounties of life. Say to them, 
"Actions produce their own results. Results 
cannot be inherited -your ancestors reaped 
the fruits of what they sowed and you will t^ 

reap what you have sown. On the Day of 
Judgement you will be questioned about 
your own deeds and not about the deeds of 
your forefathers." 

(135) They (Jews and Christians) say, *Kvj.irf ■*»*&»*"* "< <f i*" tf*Mf> 
"You can be considered to be following the ^-•M^ti J» !ii^ tfAdjTl^M^K 
right path only if you follow our way." Tell et2&£5S*yff ft 
them, "Why do you not invite people to 
follow Abraham's way? Abraham was 
neither a Jew nor a Christian (3:66). He was a 
true follower of the divinely ordained path 
and did not associate anyone with Allah." 

(136) Tell them, "We believe in Allah and *, „., , „. -t *» *,, ^ , „r„ ,. _, .,, 
in that code of Hfe which He has sent us "^W Jl Ji'TUj ^iJ^TLj^ ELf ggi 
(through this EW (Messenger of God)). ^f^^J^^ft^CSI^^^g 
Essentially, this code of Hfe is like the ones $ifc1jfog\&M$ ^ ^ -$| 
which, in earlier tames, were given to ^ ^ ^^ u ^' 
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Abraham,, Ishmael, Isaac, Jacob, Moses, 
Jesus and in fact all the other anbiya 
(prophets). We believe that each of them was 
a part of the same series and make no 
dis tine don amongst them as anbiya. H 
This is ovxeiman (conviction). 

(137) Say to them, "If you profess «man + iS X$$$iff>&&J&t,$K, &\£\& 
as we have done, you will also be following ^ ' ^1 { *\ x „ Ji ,^U , , ,« WT** E .r/ 
the right path. If you repudiate it, this will be ®-©^'*&j^'j*j ^UArf**^ ^^ 
tantamount to abandoning the path 
followed by the attbtya" 

If they do not follow this way and 
remain stubbornly resistant and hostile to 
you, you should not worry about it Our 
system to which you adhere is capable of 
protecting you from them and this system is 
devised by Him Who alone is all-hearing, all- 
knowing. 

(138) Say to the Christians, "Salvation is *** ^ *>?{ *!&'>%** k\ ^ *±1S *Zf* *l £ "* 
not acquired through bapnsm by water. It is 
achieved through harmony with the divine 
laws." Say to them, "This is the way we have 
chosen for ourselves/ 1 

(139) Tell them, "You believe in an Allah ,-Wy \^ * < f<* E m,, ^ ^ i i ; Y<*i r fi\ *'& A?k 
Whose blessings are confined to Bam-hraef t ^ ^ ^ 9 .; ^ *^. s «^^ w 
whereas we believe in the Allah whose etj^^j^l * 
R&buhiyya (universal sustenance) is open to ^jU 
all human beings. Do you quarrel with our j> 
concept of Allah? If you do so, it is your own ^|^ 
business. We are responsible only for * 
ourselves and not for you. And our 
allegiance is to Him only/' 

(140) If they still insist on saying that I^L^o^J^fiCl^K^I&U^t 
Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and the 3< ,,.,,, J, ^u s, Vii , JA , A ± n<yf,'" 
other anbiya (prophets) for the Bam- Israel u**-*U»l e>*J Aill^t^l^jU J* ^ ji ^ 
(Children of Israel) were Jews or Christians, e&$Z& E£ (Jitjt fiil Uj ^1 ^ S Si Sii^^T 
tell them that you do not agree with them 
because your claim is based upon Revelation. 
The anbiya had also taught the same thing but 
their teachings were kept away from people. 
And who is more unjust than he who 
conceals a testimony that has come down 
from Allah? Surely, Allah is not unmindful 
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of what you do. 

(141) At any fate, if despite what has ^^'jgS&jfc^tJv&jSttfdb 
been explained to them fully, they remain t ^ ,^ ^' 
insistent upon their forefathers' ©^5^*5^ 
characteristics and deeds, this does not 

change the truth. As stated earlier^ their 
ancestors will answer for their own deeds 
and these people wilJ have to answer for 
theirs. 

And you will not be held responsible for 
them or judged on the basis of what they 
did. 

(142) The people (Jews) ask why did the ^m , A , <>„ *s ^ ^ y K h ^ A>**\\ >\W 
Muslims forsake Jerusalem as gvAb (centre) , ^ ,, f ,„ w ,- , , y , > *i*U^ 
and instead made Ka'bah (the House of WJ*i&*biU*iSHL MWiAr-J'aSJ* W* 
God) as their #/M? when the earlier Ahl-ul- eJdizJS 
K»fr£ (People of the Book) had Jerusalem as 

their qibla. 

This question arises from lack of 
knowledge. Otherwise* the matter is not 
difficult to comprehend. Jerusalem is the 
national centre of the Bant- Israel (Children 
of Israel) while Islam is a call to all humanity. 
It is obvious that the centre of a universal 
order should be open to the entire world and 
not be confined to a particular nation or race. 
For this purpose, Allah has guided thzjamat 
(groupyuf-Momitt (the convinced Muslims) 
towards the Ka'bah, which is the straight 
path. 

convinced Muslims) 1 Pay no heed to this ^Kr ,^y %^> ^ ^^ 

question. Out objective is to make you a ^l^jlfc c^t?) •&$! uk* US L b^J<S^ iKSM 
people with a universal outlook, equidistant £jg ^ ^g^ £ 7jg -^ /jj^l ^ &£Q 
from all other peoples i.e., neither leaning ^^, , '""i ,^{/^7»u " *» .* %Av t*>~ft 
towards any particular people not estranged ^Wl^^^l^Uj ^^^I^BjiAJ 
from another. Your responsibility is to keep ^i?j <Jj£y u^^Ju «&l ui 

watch over the activities of other people of 
the world (to see that no nation is oppressing 
the other) and the responsibility of a Rasoof 

(6) Qibiah- Because of the unique significance of it being the first-ever house of Allah, Muslims face the 
direction of the Ka'bah whenever they perform sala; this direction of the Ka'bah from any place on earth is 
known as tiae. Qibiah. 
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(Messenger of God) (being the head of the 
divinely-ordained system - 3:1 09, 22:78) is to 
watch over your activities. 

The objection raised by the Jews is the 
outcome of a conflict between two opposite 
mentalities; one given to examining a 
disputed point objectively and the other to 
dealing with it subjectively. On rational 
grounds, it is obvious that a system 
established for the benefit of all humanity is 
decidedly better than one which has 
narrower i.e., riba - usuary; interest or racial 
objectives. The adoption of the Ka'bak (the 
House of God) as the centre not of a 
particular people but of a universal system 
constituted a concrete criterion whereby the 
two mentalities could be distinguished from 
each other. Subscribing to a universal system 
rather than one based upon narrow riba - 
usuary; interest or racial affiliations and 
interests, is an uphill task but those who have 
the courage to take such a course are duly 
protected from the ill effects of destructive 
forces and provided adequate sources of 
nourishment. 



(144) We are also aware of your constant ^ i * e*„ -*"[■"!* r T> ti i *\ » • -V >' »' 
yearning that you should have possession of, *"■>*?* ^4** £^ 4 a*>j s> <jj> ^ 
and jurisdiction over the place (Makkah) jS£j&3j^a£JV2^l^^{l3 
which We have proclaimed to be the centre *2| Jjf £]2£] ^1 l£f S jjl £K ^i^ 
of Our system. This will certainly happen. " ',,W^ l-f^if^L — 

What you need to do is to direct all your ©Uj^^t^^Uj ^PjuJ 



activities towards liberating the Ka'bah (the 
House of God) from ungodly forces 
wherever you may be and whatever is your 
sphere of activity. 

The fact is that these Ahl-ul-Kitab 
(People of the Book) know fully well that 
your call is based upon truth from Allah 
(since it was mentioned in their books) but 
they will continue to oppose it out of 
stubbornness and prejudice. We are aware of 
all that they do. 

(145) It is evident that rational 
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arguments are ineffective where ^\^Jjfi1fo$£ffi(£ t ^i^0 

stubbornness and prejudice prevail. «, ^ gj ^ ^ ^ ^ ^-/ftf 

Therefore, even if you advance all possible ^ - "^ v * " * >^m^j| 

arguments, they will not follow your qibla ®eAjy*' 

(centre) but insist that you should follow 

theirs. This you cannot do since your qibla is 

divinely appointed. It is strange that Jews 

and Christians unite in their opposition to 

you but their qibk (centre) s are separate. If, 

hypothetically speaking, having learned the 

truth, you feel inclined to compromise with 

their wishes, you will obviously be defying 

divine laws. 

(146) These people are well aware of ^^2^$0£^&C&\$&Q$ 
these realities and recognize your call as - -•,><*' ^^JK^T*'** 
surely as one recognizes his own children e^^^lu>*4*U** 
(because it is mentioned in their books) but 
their religious leaders deliberately conceal it. 

(147) Anyhow, this is the truth which has 4£»£3 &&'$ < &Qj&P\ 
been made clear to you by your creator and 
sustainer, and there is no need to engage in 
any dispute over it. 

(148)Inspiteofthegreatimportanceof |j ^ $*^\jg&\$£$f£.l$)£ , 
having a centre, take note of the fact that - ^&$$%\U^&$tt 

having one is not an end in ltsdf; every Q^^t^W «'U„ «rf" ^t^ 

nation has some sort of a centre. What really ^ 

matters is how far ahead you are of other *d 

nations in working for the good of mankind ^ 

(2:177). If you keep this goal in mind, then ^ 

wherever you are and whatever you do, 
Allah's system will make you a united 
community (because unity or cohesion 
depends upon unanimity of purpose or 
ideology and not on national or racial 
commonality). You should note that Allah's 
law is cognizant of the measures of all things 
and has supreme control over them. 

(149) The practical method of achieving ^ k jQ ^J, -J-J £j£j ^ Q£ j£ >£ 

homogeneity is that whenever and from ' t ^& < Ui>W>?®5u>& 

wherever you start your journey, focus all wuy**"+np * J ^ JVW 

your attention upon the goal set for you by 
Allah. This message, based upon truth, is 
from your Creator and Sustainer. Be aware 

I ■ ■ ' 
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that none of your deeds are hidden from 
Allah's law of Mukafat (retribution). 

(150) Thus the basic rule for your life's r> j *ss l i^u vt*"V 1 ^-v* ^ ^ •* * -*■* * *^ * • 
journey is that wherever you are. when you - ~ " V ^ <T^ \T ^ *~ , ^ 
intend to advance in pursuit of some jJ u ^^d^U^U^^m1 Sj^^^^j^j '^^i 
project, keep your eyes focused upon your gS j^g ^Q^g^jS <£ ^ |£& gjjl 
centre. O Rasoof (Messenger of God)! You " 5 ***s*£ 9 tt*<*teb> 
and your jamat (group) should act ®UjJ^oU*)a*1^U 
accordingly, and if you do so, the splendid 
results of your efforts will validate your deen 
(religion; way of life) and no one will dare to 
challenge it except those who (due to their 
stubbornness and prejudice) drift far from 

^>the path of truth and justice. There is, 
^^ however, no reason to fear such people. You 

need only be careful that you do not go 

astray from the divine laws. 

We have given you this code so that you 

should have all the blessings of life (5:3) and 

advance towards the ultimate goal 

designated for humanity 

(151) For this purpose We have sent this jggj y ^ ^ ^ ^ ^ ^ w 
Rasool so that he may communicate Our ~ * '* " " ^dsfsy* Ss\f *y^*s 
message to you, explain the divine laws to ^uj^^^^^i^^^ 
you and instruct you regarding their why and 
wherefore- At the same time, he establishes 
an order wherein your potentialities may 
develop. What you learn from the Rasoof you 
did not know before (the revelation was sent 
to you). 

(152) If you follow this code of the 
divine laws, Allah will safeguard your rights 
and grant you honour and eminence (21:10, 
21:24, 23:71, 43:44), Therefore value this 
great gift given to you and do not let it be lost 
from your view 

(153-154) ButinestabHshingthis system ~ ^ <, ^g^ !££( l£f fi$ t& 
great obstacles and hardships will have to be & ^ \ \* * ■ *«« !• *»* *>, •» \\ 

faced (since vested interests would not allow J? ^W $ <S^ 3 J% tW SJC % &vi&M 
it to be established easily). In facing these ^uiffi^ J u?j jK T 

difficulties, keep two things in mind: firstly - 
do not lose your steadfastness or courage of 
conviction and secondly - no matter what 
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way your opponents choose to follow, you 
should follow the path prescribed for you by 
Allah. This way you will be greatly 
strengthened. During the struggle for the 
establishment of the divine system one 
should be prepared even to face death, If 
someone dies in this struggle, he should not 
be considered dead (3:168) for he has 
attained eternal life even though it cannot be 
perceived through the s enses. 

(15S-1S6) This struggle will provide you j^ ,. *, jfr £ , g jj*~, 
with many opportunities to test your own ^^Jz, ^fZ "^ , , Z>* ^ 
mettle. You may encounter wars and ^U>l lit u^Jf ©U^SlI jrJj *<^*»G U?^!i!^ 

massacres and also be confronted with ©i^jrfl^ABl^^'W 

scarcity of food and loss of life and property 

or with devastation of fields and orchards. 

Such ordeals may take place but ultimately 

those who remain steadfast and do not 

waver in their commitment to establish 

Allah's system, will be successful. They meet 

every challenge saying, fC We have dedicated 

ourselves to the establishment of the divine 

system and come what may we will continue 

to advance towards that goal/' 

(157) They are the people who are ?? *n f^ ^2<" ,s * ^ * * * if ^ * & *\\ f< 
considered to be eminently deserving of ^ > J,JJ ^ JJ ^ J & -^^^ 
blessings and laudation by their Creator and ©ujjcy I 
Sustained They will certainly attain their 

goal. 

(158) Through this struggle, the divine ti<"$i\ < ***\\ *" ''U K\ T'i * -^^iK^Sli tf i 
system with the Ka bah (the House of God) ^^ % / J. ^^ ^ ^ X^ > >v 

as its designated centre will be established It -tf^ 4*1 (3^ ^tj^ ^5^ ^j ^C^ ciJ^S ^ J 4j± f W 

is clear that this system will have to deal with @ *^j£ 

numerous problems, which will be decided 

by mutual consultation of the ummah (the 

Muslim fraternity) (42:38). For this, 

congregational meetings like Hajj (the 

annual Pilgrimage) and \3mra (the lesser 

Pilgrimage), will be necessary. On these 

occasions there is no harm if certain 

traditional rites (e.g^ traversing the valley 

between Safa and Marwah) are also 

performed (provided these rites do not clash 
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with any principle of deen (religion; way of 

life)). These rites should not be taken as the 

real purpose of the meetings which is to 

move forward in activities relating to the 

welfare and betterment of humanity (2:1 48). 

Moreover, sanctity should also not be 

attached to these rites or to the physical 

objects associated therewith. They are 

merely symbols. The real object is to excel in 

doing good deeds for the benefit of the 

people (2:148). So whoever takes part in 

these things whole-heartedly, his efforts will 

bring full fruit, because Allah's law of 

Mukafat (retribution) also knows the 

intentions beyond plain actions. 

(159) This then is the purpose of the { , „ , ,^ , * , Y y„ x , „,„*, „, < 
Hajj (the annual Pilgrimage). Whoever ^^^^b^&W^v^ui^ul 
conceals this purpose which Allah has made ©uJ^Ui^fi 2jUJ£Jj lijjif \J$! ^ u^ K 
explicit in the Quran, and makes these 

assemblies mere rituals will be deprived not 
only of the blessings which come as a result 
of following the divine code but also of the 
support of those forces of nature which 
could assist him in the achievement of his 
goal (2:161). 

(160) It should not, however, be («•*, ,f- , #r *n\ K „**v i^f^ w y „ <, <, 
assumed that such a deprivation is eternal. blj -**** ^' * i M* b ,J *J ! ^'j W & ^ % 



This is certainly not so. If a person returns to «i£*3l 4^ 

the point from where he went off the right 

track, and takes the right one and makes 

manifest (the truth) he will once again be 

eligible to receive Allah's blessings, because 

He also rushes forth with all His bounties 

and provisions for that person's redemption. 

(161-162) But those who continue to . , ^ *- ,x , ^ , ,, „,, ,**> „, < 
walk on the wrong path till their death, will ^ ^ ■**** ^ jl jUi -** J ,yUj ljjfii W^ul 
remain deprived of divine blessings, the JJ£ <&k 5 E IJj di^X ®&&£\ uM% i^Jufc 
support of natural forces and righteous &"*& "st' ' l^ll 

human beings combined. Their ruin will not " WJ ^ a ^** Jj ^ ^ 

be alleviated nor will they be granted any 
respite (because the results of actions 
become manifest only after the period of 
respite has expired). 
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(163) This occurs precisely as stated k^3\^$\'M^S%^l$$Z 
above since it is the law of Allah that governs 
the universe and it is His programme that all 
creation should receive means of nurture 
and advance from stage to stage (1 :2) T 

(164) Tf you wish to sec the laws of Allah JJjg « $ J$=**i u?'8% ci^lt # & & 
operating, reHect upon the amazing ; - Wtf^ 'Pll^f'* 3l i» *i^li 
machinery of the universe and how it has u**W^t^U>I^Lr , U!^U^!^d^(^! 
been created; how day and night alternate; -^ d? i* tfcj &S ^£>* ^*S U*$ ?J £S £& 
how such bi£ ships laden with cargo cross o* , s <v ivyi. ^ -s-*?. \s s\v < 11 .» *£' 
the oceans; how clean water descends from ** ^A*W <**-*» V^ Hj» SRU-U 
the clouds and gives new life to the dead 
earth. Reflect, also upon the manner in 
which species and varieties of animate 
beings are scattered through the earth; how 
winds change their direction in different 

\jh* seasons; and how clouds are marshalled to 
perform their assigned duties in the 
atmosphere. 

Reflection upon these natural 
phenomena can lead only to one conclusion 
namely, that creation has been planned and is 
controlled by a single Omnipotent Being 
This conclusion, however, is reached only by 
those who apply their mind deeply. 

(165-166) But there are also people who ± l 1 9 T**<*i£ i*Kif i \ *^ * A * $fi ** Kn > s 
ascribe Allah s Omnipotence to others and r _,„, , 7^ , __ _ ., _.i ^ * < 

obey their commands in the manner in UJJd *' M* U^ 1 uSjri >J ^iW> J^-l '^ t*!jJ ! J 
which Allah f s commands should be obeyed. ^gj| a J^l^^ilStS^ AS^Ifit v'j^l 
However, those who believe in the validity 9 *-?->• s\<*\\ \?<ss \^i\ ■*"* *\ * \**h <** ^i 
of the divine laws, adhere to them with * <^ ^ ^ W ^ ^ WW" 
absolute commitment, following no other ©ill^l 

laws, nor do they set up human beings as 
rivals to Allah (7:3). The former cannot 
perceive the truth until the results accruing 
from their wrong conduct become visible. 
At that time thev will know that Allah alone 
has sovereignty in the world and that the 
outcome of forsaking Allah's laws for others 
and deifying human beings, can be nothing 
but ruin. Then they will see how their leaders 
whom they followed were deserting them; 
how those from whom they expected 
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support were falling apart; and how their 
relationships were being severed, 

(167) Then people will ery out, "If the %\z%tfjfo%2L&Q$$0iQ$$£ 
hand of time could be turned back, we ^ ( ^ f/ ' >r/ ,^ ,,«*.< >u, ,, •..if 
would turn our backs upon our leaders as tttfcr3>* Uj -*#* »3S>»jrfW ^1^ dlj^ 
they have turned their backs upon us." When %$& <j£ 

the results of their actions are unveiled 
before them, they know that those whom 
they had considered to be their pillars of 
support, have reduced them to such a state 
of helplessness and despondency that they 
> are unable to extricate themselves from their 
' misfortune. 

How pitiful is their end! 

(168-169) Their leaders exhort them to ^ g& ^ ^ ^ ^ ^ |jg j,gj t (^t 

k create disorder in society, to safeguard only c •* , ' V tf , , ;„ V . ^ „ ,ij 

-their own interests and to hoard wealth. fkJ^^JAi U1Wj^J*W ^ J1 

They present their own views as if these 8^*2 ^C^l J^lsSSiitj 

were an edict from Allah. 

O Mankind, beware! Do not follow 
these self-seeking people who defy the 
divine laws and do not accept what they say, 

since they are your enemies. It is not Allah's 

command that you should hoard everything 

for yourself and create a society in which 

some pile up treasures while others have 

nothing to eat (9:34-35). Allah's command is 

that you should leave the means of nurture 

open to all human beings, so that everyone 

can take what he needs. Do not attribute to 

Allah what you have no knowledge of. 

(170) The only defence which these &T^$$ffi&\(^Y^J$&% 

(misled) people have for their unjust system 

is that it is inherited from their ancestors. Is 

this a valid defence? Be aware that the book 

of Allah is the only criterion of right and 

wrong, truth and falsehood. But they will 

never accept this criterion. Hence when they 

are asked to follow what Allah has revealed 

(in the Quran) they will say, "No, we will only 

follow in the footsteps of our ancestors." In 

other words, they will follow in the footsteps 

of their ancestors even if the latter lacked 
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knowledge and wisdom and did not follow 
the right path revealed by Allah (5:104, 
10:78, 11:62, 11:87,21:53,23:24,34:43,38:7, 
43:23). 

(171) Such an attitude of blind imitation fr, A *•*-.<(>■ £*" , .1, v*T\^f ** * /i^-v 
reduces human beings to the level of a herd * Ua ' Jt ^ ^ ^^7." ?f ^ 
of sheep and goats led by a shepherd who ®U»wi$^J^J^^Tj$ 

has learnt some particular calls and words 
from his elders and uses them to direct his 
herd. Such are those who blindly follow their 
forefathers. They are deaf, dumb and blind. 
How can they be called human beings? 

convinced Muslims)! Beware of such an u '^ JJ ^ | J-**- a JJ <■* Sr^U^!^ >*i Le^i ^4fy 

attitude and note that these people, blindly ®<jjji2slf' '"* 1 

following their ancestors, have imposed 

upon themselves various self-created 

restrictions regarding what is balal 

(permissible) and haram (prohibited) Allah's 

law is that you should enjoy His bounties, 

partaking of all means of nurture save those 

things which are prohibited by Him. If you 

obey this law it will demonstrate that you are, 

indeed, obedient to Allah and accept no 

authority other than His. 

(173) Now take note of what Allah has 
declared to be haram carrion, 

(6:146), the flesh of swine and that which 7& -M & *& 2\ ^ & % &'_&%& <jfi 
has been consecrated to someone other than 
Allah. 

However, if you are faced with a 
situation when you can find nothing else to 
eat except the above and your life is 
threatened by starvation, then you can 
partake of what has been declared to be 
haram provided you are acting out of 
necessity and not out of greed or the desire 
to violate the divine law. This will not 
constitute a sin and your development will 
not be retarded. This is because your 
invulnerable faith in His absolute laws, will 
protect you and your potentialities will 
continue to grow. 
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^/(permissible) and Am* prohibited; as ^ ,^ %M ^ «, , .,>,,,. ^W „.* j^ 
mentioned in 5:3, 5:87, 6:119-120, 6:122, ^^^^^^^U#^(3^^^ W 
6:146, 10:59, 16:115-116, 22:30, and 66:1. ££&| $$ ^ ©Jjj JlSjft t^gg $ £$ 
Those who conceal this law and start .BjE^ltj^il^^^ffliM 
compiling their own lists of ha/a/ -^^> * ^w^r, 

(permissible) and haram (prohibited), 
assume divine authority and make it a means 
for attaining worldly gains. Though such 
people may appear to be very affluent and 
pious, they are preparing an inferno for 
themselves. You will see that on the day of 
' judgement they will not receive the blessings 
.which flow from adherence to the divine 
r laws and their potentialities will remain 
unfulfilled. This will be a dreadful calamity 
' and they will realise^ at that time that they 
had sold their human dignity for a trifling 
gain because they had traded Allah's 
protection for ruin by forsaking the right 
path for the wrong one. How foolhardy it is 
to walk towards an inferno of devastation 
knowingly! Those who do this overestimate 
their powers of endurance, for the ruin 
which awaits them will certainly overwhelm 
them. 

(176) Allah's book was based on truth t »*>* i -** -1i * k ^ <3f "tfi 1- <!■ i tff 'hi < 
and is free from contradictions. Misguided * ' , * UI «*»* «» ^ ^f,^.? ,7 * 
people, however, fabricated a Shariah and ©£**>$£$(*' 
proclaiming that this, too, was divine, mixed 
it with the book of Allah so that 

contradictions appeared in what was taken 
to be Allah's revelation. Such people 
invariably drift far away from the right path 
and head towards destruction. 

(177) The fabricated Shariah (civil law) ^|^ J3|J^|^jfe;'|fe 'ftfj t J3 
was nothing but a collection of rituals, the %^![ r'^^ ^ /V ^ f^ 
observance of which was held to be the «3'j cjM t» S^'-» 3*JJ5 j^U&C $y y*l (j* 
purpose of 4m (religion; way of life). This is » J^J) 35 a£3g jjflg j *J| ^ ^ $ flfli 
not at all the case. According to the divine x ,*,^ K ^ tai <l, t\4\ i s&<* i k ,1 L- •»■ T>|^ 
law, the essential purpose of /fa» (way of life) ^ 1^^ ^, _, | J /f fj,^ *** 
is not fulfilled by a mechanical performance l*£\j #!j*»!j $110 ^ (id^-^j ^JJ^ lii-** 1 ^*^ 
of rituals e.g., turning eastwards or *^£^ k #&Q$$k\ 3 'd$ 
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westwards during j^/ (ritual prayer), but 
requires: 

1. Eiman (conviction) (belief) in Allah; in 
the Law of Mukafat (retribution); in the life 
hereafter; in maldka\ in anbiya (prophets) and 
in the books revealed through the anbtya 
(2:4); and 

2, Following from the above the 
establishment of a system in which 
resources are made available to help those 
who: are left without protection or support 

^p> in society; lose their means of livelihood or 
are incapacitated to work; and cannot earn 
enough to meet their needs. This system will 
also provide assistance to those outsiders 
who, while passing through its territory, 
become indigent, and arrange for the 
liberation of slaves from bondage. 

In brief then, you should establish a 
system wherein members of the society 
adhere to the divine laws voluntarily and 
means of development are provided to ali 
who need them. You should honour your 
promises and commitments* If hostile 
forces confront you, then face them with 
steadfastness and fortitude, and do not let 
fear and despair weaken you. 

Those who follow this path 
unswervingly vindicate their claim to be true 
believers and they can rightfully claim to be 
upholders of divine laws (rather than those 
who claim to inherit heaven by observing 
certain rites which they claim is deen (religion; 
way of life)* 




to 

against an oppressor (for the protectic 

human rights) also requires that punishment jjg ^ X0^ \^^ &\fX$i 4&X KjE 

is awarded to individual wrong-doers for &*rt<*\*"tf? 'W****' '"M <*i***f+ 

murder since without this safeguard, human *^M^^^J^tfJ*^ 3^ 

life, which is very valuable (5:32), would not 

be safe. In this context, the law is that a 

murderer be punished (Lc, he should be 
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considered a wrongdoer not against 
particular persons but against the society as a 
whole). 

In awarding punishment, the basic 

principles of justice and equity must always 

be kept in view and no distinction should be 

made between the great and the humble. 

What is to be considered is not the status of 

the person murdered or the murderer, but 

the principle of justice according to which 

all human life is equally valuable. (Regardless 

■ of the fact whether the murderer is a free 

k male, a slave, or a woman, he or she will 

t receive the punishment for murder and their 

respective positions in society will not be 

able to protect them from it.) 

Murder can be with or without intent. In 
the case of the former, the punishment is 
death (not ransom money) or, depending 
upon the nature of the crime, a punishment 
less severe than the maximum penalty (4:93). 
In other words, the punishment should be 
commensurate with the crime (42:40, 17:33). 
In the case of unintentional murder, the/ 
punishment is payment of money as 
compensation (4:92). If the heirs of the 
murdered person, voluntarily or out of 
goodwill, wish to forego the money or a part 
thereof, they have the right to do so (17:33), 
In this event, it is necessary that the wrong- 
doer carries out terms of the agreement 
faithfully and with good grace. In 
prescribing lesser punishment for 
inadvertent murder your creator and 
sustainer has been lenient so that your 
potentialities may continue to grow. But any 
person who acts high-handedly or unfairly, 
once an agreement has been reached, should 
be punished severely. 

(179) If youreflectdeeplyitwill become & ^^M^U^u^<^ 

clear to you that the law of retribution v * 

provides protection for your individual as 
well as collective life. 
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(180) As regards the disposal of one's Jsj| tg£ ^j ^ ^^{jg fflijf <JgT 
personal property Lt, assets allowed by the " * /„ ^,, ^V B p jF .^ „, ^ ,^ 'Jj 
Ni K am-e-Rabubiyya (universal sustenance), ©ctiSVUrU* ^faj^e^^lji^WJ 
the law is that when you apprehend death 3 
make a valid legal will for your relatives and 
others close to you. This is a divine 
imperative for all true believers (the 
distribution of inheritance will take place 
after the provisions of the will have been 
fulfilled (4:11)). 

(181) The will should be made in the c\^<A^^ *>* *1i i<k*\\X*<\<^ "^ <*** tit* f^* 

> presence of two mst witnesses (5:106). If a w " ^ ^^ ^ - - " v— ww ^^ 
person, having heard an oral will alters it, he &M& ft&* *&' 

> becomes liable (in the eyes of the law)- Allah 
' hears and knows all. 

(182) If a person has a reasonable fear ^1^^ 
that the testator has unduly favoured >^^^«r* M ^J' ■ uawu* 5 "*^ 
someone, or otherwise committed a mistake, ®>*£3-j j^ <w ui 
it would not be unlawful, i f he brings about a 
compromise among all concerned. This 
provision is from Allah who is your 
protector and nourishes 

(183-184) Self-control is a prerequisite ^^g^^g&^&lQ^ 
both for steadfastness and fortitude in the Y y ^jL ^,^[ ~S,uiW**''& J^ #**'&■> 
battlefield, as well as for establishing a just U^S^Q^^^^j^y^^iS^jMti^^^ 
and equitable socio-economic system. In %fot^Q$&'^\$&lS££&$JL 
other words, in case of a conflict between w/ ki $ #**? **< i^^ ^ffc **** j, >rf 9 \**< *iL 
yourphysicaldrivesandlofiyhuman^s, ^ ^ ^ '^Xlfe- 2 
you should uphold the latter. Furthermore, ©ujJ^joXjj yJiW j<± \±*y& TV 

you should habituate yourself to leading a ^ 

hard and laborious life. For this purpose 
fasting has been made obligatory for you as it 
was for earlier communities^ in order that 
you may live according to the divine laws and 
protect yourself from the pitfalls of life* 
Fasting is for a prescribed number of days 
(as fixation of time itself is an aid to 
disciplined life). If during Ramadan (the 
month of fasting) any of you is sick or on a 
journey (and misses some fasts) he must 
complete the prescribed number by fasting 
on other days. But if a person is neither sick 
nor on a journey yet cannot fast except with 
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great hardship and, therefore, cannot make 
up missed fasts, he should provide food for a 
person in need in lieu thereof 

It is evident that the condition of the last 
named category of persons cannot be 
determined by law. It is for you yourself to 
determine if you are unable to fast except 
with great hardship. If on assessing your 
i own condition you conclude that the odds 
I are even, then it is better for you to fast even 
if it is (relatively) hard for you, because the 
purpose which is served by fasting cannot be 
attained by providing food to another, 
provided you understand the rationale for 
fasting. 



(185) Here the question arises as to why • * \<*s k^ ^ ? f i*?u „, >, *j r ^ s\ *+,?■>* 



the month of Ramadan (the month of f^.V^ 
fasting) was chosen for this collective (as well V*> tl^J ***adi jieAjB^ 04& ([>•* \^j*li <i J*l 
as individual) exercise in self-discipline. The f^fy&Sg^JR&i&gJfffitf 
answer is that Ramadan is the month during ,v,/ K 1 4 . * ^f? K « t M f t*V y»\,v 3 \, 
which the revelation of the Quran began >^ ^ IT ^' U*WJ *^' Ws»b j— Jl^Jm* 

which shows all humanity the clear path ®ujj&51*)j 

leading to its ultimate goal, revealing those 

permanent values whereby one can 

distinguish truth from falsehood. The 

discipline learned through fasting is an 

annual training to remain in a state of 

preparedness for the accomplishment of 

this lofty programme. Hence a person who is 

at home during this month should fast. If a 

person is sick or on a journey, he should, as 

already stated, complete the prescribed 

number of fasts by fasting on other days. 

Allah wants to make things easy for you and 

does not want to subject you to hardship and 

difficulties. Mark again that fasting is not a 

mere rite. Its purpose is to enable you to 

establish on the one hand supremacy of the 

divine laws in the world, in the light of the 

guidance given to you (9:33), and on the 

other to enable you to nourish your own 

potentialities. i<x e&w*'*' ** 1i,v*<>\\< »■' » v '&' i-v 

(im Tn the confer of th« nhlioati™ tr> ^ $** **> ^ ] ^W& CfcU *W- *l> 



(186) In the context of the obligation to 
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fast, do not think that by restricting the 
fulfilling of human needs to prescribed 
times and by abstaining from material 
indulgences, one is attaining closeness to 
Allah (as was believed to be the case amongst 
monastic cults)* (O Rasool (Messenger of 
God)!) When My devotees ask you about 
Me, tell them that I am close to them at all 
times. (This means that) when anyone calls 
upon Me to lead him to the right path, My 
guidance which is preserved in the Quran, 
^& answers his call* Therefore, tell them that the 
way to attain the nearness of Allah is to 
adhere to My laws fully, believing implicitly 
in their validity (7:56, 8:24, 32:15-16, 40:60, 
42:26). By following these laws they will be 
able to walk firmly upon the right path of 
life. 

(187) Take note that fasting is only from jg^^Q^^ 

dawn to dusk™ During other hours, eating ^J^^^^^^ ^ J£] 

drinking or having sexual intercourse with ^*** v^^^ju^^^^'^^ w^ w~ 

one's wife is not prohibited. The relationship tjKj ^jS3 4i)l l^jSu l]i^j &*jwtj epta * j£t Litj 

between the two spouses is a most intimate ^ ^ ^jjj, ^ Jgg j^JJ £££ J£ |££g 

one. Monasticism engendered the concept J fi [ •es^tft^p iuU l4 li-r^lt^t^-^Jr 
of celibacy as a means of attaining closeness U*4*^ I j tt*i«i V ^ ^ I (JJ^» W W l> ^ 
to Allah, but He is well aware of the ^y f ^il^ il^3 ^SUo^'Ci^l^S^ 5S ^ii^ -SjO^- ^i3u ^^^v^J) ^J d 
importance of the intimate relationship ®1'$j*JsL2 JSU' 

between spouses in fulfilling human needs, 
and also the perversions, fantasies and self- 
deception to which renunciation of marital 
relationships lead (57:21). Human beings 
may set unnatural limits upon themselves, 
but Allah's law rising above all such limits, 
dispels your doubts and anxieties and makes 
it clear that in the hours from dusk to dawn 
you are permitted to cohabit with your 
wives, as well as partake of food and drink. 
From dawn to dusk you are required to fast. 
If after dusk you are detained at your centre 
(of training or activity e,g, masjid [mosque]) in 



(7) In lands where the length of the day or night is unusually extended, reasonable hours of fasting may be 
calculated as is done for the performance of normal activities of daily life. This is why Allah has stressed the 
importance of human reason along with divine revelation. 
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order to ponder or resolve some important 
issue or problem, then you should devote 
your total attention to the task in hand and 
refrain from going home. 

These are the laws laid down by Allah 
regarding matters which have been 
discussed above. You should adhere to 
them. Allah explains His laws clearly so that 
people can fully understand and follow 
them, 

(188) (As mentioned earlier) always keep ,/*[,, g^ •r i T> | ^v uflt fy, ,**,•,• «$,& 
this fact in mind that the purpose of fasting ^^^^i^J^J^U^^^l IjBL ^ 

'is to create in you self-discipline by means of ®^£u^%Jty\i u^ilt JPftl^Sj^ 

> which you can distinguish between what is 
' lawful and unlawful in all spheres of life and 
to reject the latter no matter how strongly 
you are attracted to it. For instance, do not 
devout another's property or bribe officials 
to give you that which belongs to another 
person when you are aware of the 
consequences that follow from acquiring 
anything unfairly. The purpose of fasting is, 
thus, to develop your personality in the 
manner described above. 

(189) We have stated earlier that fasting "-w^ K k„ * M ^ •. ,& k « <* • ^My'* 
isduringthemonthofR^^^Thishasled ^f L t f^^t^ f^l^TT 
some people to think that some months are I^Ij B <j"t iy*j&JI cAK \a^» ^g &%J\ \jfo ^L JU ; 
auspicious and some are inauspicious and e&$^2i\\M\s%$&^\ 
they have referred the matter to you. O 

EmsooI (Messenger of God)! Say to them that 
it is mere superstition to call some months 
(or days) auspicious or inauspicious. In fact, 
specification of time is only to determine the 
calendar. The advantage of having a 
calendar is obvious - for instance, it enables 
you to know when the Hsyj (the annual 
international convention) is to be 
performed. Tell them clearly that 
superstition has no place in deen (religion; 
way of life). For instance, the belief that 
during \iajj (the annual international 
convention), the house should be entered 
from the back, and not from the front-door 
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is only a superstition. Righteousness is not 
associated with such rites. It is concerned 
only with the degree to which you adhere to 
the divine laws and with the sublimity of 
your character. Therefore, set aside such 
ignorant practices and enter houses during 
the Hajj (the annual Pilgrimage) as you do 
during other days. 

Follow the divine laws and live according 
to your normal routine. This is the way to 
achieve success and bliss in life. 

(190) Warfare is not permitted during <y ^^ >)$&%$$& Q$&\ ^ £j ljfeBS 
certain months (2:217, 9:36). This does not J ^ U ' JL ^ JJ ^^ " ^ ' ^f^, 2 > 
mean that in other months you can wage war ©t^^*J ^ 

against whosoever you like without due 
cause. The laws of Allah, and not your 
expediencies and vested interests, will be the 
determining factor in conducting war or 
concluding peace. In this context the 
fundamental principle is that you should 
only fight those who commit aggression 
against you and leave you no option but to 
fight (22:39). This war will be in the way of 
Allah i.e., for the protection of humanity 
from tyranny and oppression - but even in 
this war the limits of law must not be 
transgressed, for such transgression is 
against the laws of Allah. 

(191) When circumstances are such that jgj,^ ££ & Jj&J% JjSly <i£ i*j2& 
you are forced to fight, confront your ' . " , ' ,^,i,y, \>A\'^'AVA\' 
enemies wherever you find them, and expel ^W^v^jWj ^H^^^ 
them from the places from which they ^Q^V^^^M^^i^Ui 
expelled you. You should do this because 

tyranny and mischief cause more damage to 
humanity than war. However, bear in mind 
that We have declared the Ka'bah (the House 
of God) to be a sanctuary (2:125) . 

Therefore, do not fight in its vicinity, but 
if the enemy does not desist from fitting 
even in that area, fight back because those 
who do not honour accepted rules and 
regulations must be resisted. 

(192) But if they stop fighting, you also $&<?$.% SKgjSl $ 
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should stop. (The purpose of the discipline 
inculcated through fasting was to train you 
to advance when it was so ordered and to 
halt when so asked, regardless of the 
advantages to be gained by advancing.) Note 
that j if you adhere to the laws of Allah in this 
manner. He will provide you with abundant 
means for your security and development. 

(193) Observing these limits and ^<\^h Kit **»\\ *&*%<'*. *J&/1 ^jM-*- 
conditions set by aL, you should fight * W <i» **»<A»^^^ 
your enemies until you have dissipated the ^CAj^'^iflu'jO^ 
mischief they have caused, and created an 

environment where no compulsion or 
oppression is exercised in matters of then 
(religion; way of life) (2:256, 22:40), 

Whenever you see that your enemies 
have given up this mischief, you should cease 
to fight with them (because the purpose of 
war is to prevent forces of oppression and 
lawlessness from spreading and once this 
purpose is achieved there is no need for 
further warfare) ♦ 

(194) If there is a break in warfare, the ^*l m u #r^„ * \**\s ^\, ^ 9 ^j, ,>^ 
chances for peace and reconciliation become ^^^ iJT ^^^ J -* -^ ^^ * -* -^ J *^ 
brighter, For this reason, some months have aul WJ ^SjLe tf J»l L» J^ ^5* 5i»li ^JU J 
been specified in which war is not permitted. e^sSl f£ Sit fit S3ctJ 
However, war is between two opposing < 
parties and cessation of war must be 

reciprocal. If one party violates the * 

agreement not to fight, the other is released 

ftom it automatically. In short, adhere to the 

laws of Allah in all matters believing that 

those who do so have the support of Allah 

and are rewarded with success* 

(195) Wars disrupt the economic system *fc%tgft ^^M^ftZft 
of a society. This must not happen, w^--ys .. *- -«„ w=* v ^ ^ 

otherwise you will be ruined For this , ®tife?^l Q^ ^' u! 

purpose place your resources at the disposal 

of the system established by the civil 

administration. Allah loves mohsineen 

(beautifiers), 

(196) It is obvious that continuous t '1^ -"-^MK* *£» »f*Kjt 1 ****\v$"\\\ M> 
struggle is required for the establishment i^^TTL 6 ? ^^ W; 
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and consolidation of a system of law and $-$^$^&%^<^&&%$\&J 
equity. For this purpose, it is necessary that ,, „„->.iss „s\, <»*->' ft "Vt ""i«,>a* ffcKa a". 
you should have periodic meetings, such as ^^*™ ^ ^ «<^~ * 7^ ^ ^"^ ^ - - s 
Hajj (the annual international convention) llj £j£<! %J\ i^Sl 4*15 jiL^j J^:^ c/** ^cgj^JI 
and [/»» (special, emergency conference). ^£ &{<$ j J# ^JJi %g fc£ Ilk ^5 

The venue of these meetings should be ' \ { , , f t , ^ ,?,,, „, ,* ^j , * 
the Ka'bah (the House of God), which is the W 1 ^^ <uilul!>M 4J>Mj J^sWH« 
centre of your system. If at any time you are 
prevented from going there you should send 
whatever you can, as offering to be used by 
those who have assembled there. To 
(^maintain homogeneity with this assembly 
you should perform similar rites to the ones 
performed by the assembly, e.g., do not 
shave your head until your offerings have 
reached there, but if you are ill or have some 
ailment in the head then you can fast, give a 
donation or an offering in lieu of shaving 
your head. 

In times of peace when you perform 
Hajj and Umra you can take your gift with 
you. If you cannot afford to take a gift, fast 
for three days during Hajj (the annual 

international convention) and for another ^ 

seven days upon your return. This is for *4 

those whose family is not in Makkah. ^ 

Note again that the purpose of these ^ 

meetings is mutual consultation for the ! 

consolidation of the divine system. As far as <g 

rituals are concerned, their purpose is to 
create homogeneity amongst the members 
of society. Beyond that they have no 
purpose, they are not an end in itself - and 
whoever considers them so, should 
remember that the result would be sheer 
destruction as the law of Allah is severe in 
retribution. 

(197) The timing of Hajj (the annual £ 3, ^ gj, t£ J,« £ **$* *£$%% 
international convention) is prescribed and n _ „ , A'*\"i.-''h i y \\" &**''i 
known to all. Whoever undertakes to ^^^e^**Ws ^^uU*^ 1&-* 
perform this duty should be careful not to do e Jffi) ^,5 g$IJ i J$&\ $\'j£ £G IjiSK 

anything demeaning or obscene e.g., use of 
harsh or vulgar language or unnecessary 
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wrangling. Instead he should do whatever 
good he can (22:28)* He should also possess 
enough means to meet the necessary 
expenses of travelling to and from Makkah 
and to maintain himself during the meeting, 
O men of understanding! Be mindful of 
these instructions. 

(198) Keep in mind that the mutual , a ,* :<|rd<^^ * a rf ><>«* ,f ^* .ftf ^< 

consultations which take place during these ^C^^ °Z 

meetings do not exclude discussion of lit J^ U) ^jJ^I j ^Ij^l j^^l ^ il Ij^Jlli i^i> 

business and trade as well as other economic @mS&| ^J^IS t*S 'JiXl T 

* affairs of the ummah (the Muslim fraternity). "' '"" ^ 

When you return from Arafat where 
kyou have been introduced to one another, 

assemble again near Mu2dalfa and reflect 
*upon the various aspects of the divine 
9 system. 

We are giving you these instructions in 

detail because before Islam you were 

ignorant of the purpose of Hajj (the annual 

international convention) and Umra (special, 

emergency conference) t 

(199) When the proceedings have /i| tf| /i M ^vy ,k„ <ya >** * *>*M'S 
ended, you should return to your own lands *»' ^ ^ ^^ ^! ^ Ul **> ^j^ j? 4 
(without feeling that you are any different B^^jJJ^^fe 
from other people) and think of ways to A± 
make your ummah (the Muslim fraternity) <J[. 
secure and self-sufficient according to the j 
programme settled in the aforesaid ffj 
assembly. This way, Allah will surely bestow * 
His protection and rahma (mercy) on you. 

(200) In earlier days during your <g $£$&£& ^ ■&&££ ffi 
assemblies you used to talk about your ^ Jr ^>v^-r^ ^ ^^.^^>^ uo 
ancestors boastfully. (Your talk made the gi^tfKBfr^^ 

common people feel inferior, so obviously eS$L V 

they could not participate in it.) Now on ' 

return from the assembly you should talk 
about Allah's guidance instead. Moreover, 
people who consider worldly gains an end in 
itself do get such benefits, but have no share 
in the hereafter. 



(8) Arafat: a vast open flat ground in the suburb of Makkah where pilgrims spend the 9 th day of Dhul-Hij jah 
during Hajj. Muzdfdfais also a well-known place close to Arafat 



2 - Al-Baqatah (The Cow/Heifct) fVj *w' t£>" " Y 



201-202 You will find two kinds of \$^&y\$^ 
people in the world: the sole aim in life of the „ , ^ K ±\J*?\** <*> < >*1. 'ft t ftlt + \<* 
first kind is to find prosperity in this world V ** -» *—*«.« -w ^ ^ . 
and they do not even think about the ®V^?' 

hereafter; the other kind, however, yearn not 
only for bliss in this world but also to be 
protected from disaster in the hereafter. 
Both kinds shall have what they have worked 
for. According to Allah's Law of Mukafat 
(retribution), each human action produces 
its result simultaneously although the latter 
y may not be perceptible for some time* 

(203) TheH^(the annual international *J|$^g* ^^^ a ^^3&|| J 3i^J 
.convention) assembly should be for a ' *" . k ^ v V^^^ v r 
'prescribed number of days. If anyone has to !*W5*uIMj 6*'^ W-A 3*j*u^^* 
> depart due to some special reason, he may e^j^^JjjSt 
' do so after two days and if anyone wishes to 

stay longer he may do so provided what is 
done is in the interest of the divine system. 
And remember that one day you shall all be 
gathered unto Him. 

(204) Again you will find two kinds of ^%\^^\0\^i^^uM^ 
people in the world. The sole objective of ' \" jl &&'"'** ¥*i 
life for the first kind is to seek worldly gains. ©^Ujf I oJk*J ^ Q, 
They speak of worldly affairs so persuasively 
that one is fascinated by thek talk. They 
repeatedly sweat by Allah in order to 
authenticate what they say, though their 
hearts are full of enmity towards the divine 
system. 

(205) When these people gain power, ^J^^I^l^SjQosSltj J^ (jSlSfi 
they spread chaos in the land destroying "" ,„, , '<j'4f 
fields and human beings, Allah does not like ^^ ^ ®» 
what they do (27:34). 

(206) When they are asked to abide by ^ ^ Jj^ gj, « <tf jflj $ Jj jg ,<jj 
the divine laws, their power-intoxication and ' - > ' ^ 
false pride impels them towards greater ©s^ lt^j 
destruction. Their end is utter ruin (27 : 1 4) . 

(207) The second kind dedicate Wft^l^i&l^^^u^ 
themselves to accomplishing Allah s ' " ' ., ^ 
purpose, and gladly make whatever sacrifice e 5V? J V 
is necessary to attain that goal. These are the 

people who have the support of Allah's laws. 
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(208) O Jatnat (group)- u^Momnem (the J^ g^j ^M Jbll (3 IjtSt IjSf 2^1 C$5 
convinced Muslims)! You should adopt " > ' ' tfJ ^ v jW^ijT h ^u 
Allah's system in its entirety and also eaij»jk^^-Ul y^l 
continue your struggle until it is 
accomplished fully (2:85). 

Do not follow in the footsteps of Satan, 
for he is your avowed enemy, 

(209) We have given you the code of life &> s *i t ^< ^r» i^ .* i ^ ?ttjr> f^ s " ^ * ** il> * f 
in clear terms. If after having received it, ^ r w - • ^ ^ -^*- w^ 
your steps falter from the right path, do not lF Ui£> 
think that you will not be held accountable 

<^p for your actions, like others, you will also be 
^f^ judged by Our Law of Mukafai (retribution) 
s4^ which prevails over all. 

•"* (210) When it is said to your advenes jrtj^y Jflf ft ftj^ Af$ ^/K 
that the consequences of your actions will be ^^ J^h* u* ^" y « ^^u w i ^ ua^ w 

ruinous, they assume that the final ©jj*jl^yjJJl<JJj j*3iS&* 

judgement will be delivered by Allah and His 

malaika (celestial forces) appearing in glory 

amidst the clouds. Tell them that this is not 

how Allah destroys wrong-doers. The 

natural consequences of wrong actions take 

the form of destruction. 

(211) This is corroborated by the history ^ wj .*, ^ ^ ^^g £ ^ -p % ^ 
of the Bam- Israel (Children of Israel). When ** °^ ^ ffl * ^ff** 1 ^ u*'-^ «* <> 
they adhered to Allah s laws they were ^l^lojgw^!yy*>U-U^ti>54jal 
prosperous, but when they repudiated them, 
their blessings turned into disgrace and 
ignominy (1 4:28) . 

(212) Those persons who seek only ^^i ^v1i ^ ****:K'PiZi\ £ ^fi i 'TV* ><?t *»* 
worldly gains as their life's objective find Jy+£\, ,,J7 ^~T ,J^< i,**, 
them most alluring and they mock those J&± i«3 li^ l& ^5 ^3^*' ^5 ^S* S^' 2^ 
who, seeking higher values, appear to them ©utL> 
to be lacking in wealth and strength in the 
initial stages of their struggle, because they 
do not use foul methods to get worldly gains. 
But ultimately, when the divine system is 
established, the latter will gain superiority 
over the former and receive bounties much 
greater than their adversaries. At that time, 
this reality will also become clearly known to 
all that, the people who want to acquire 
wealth in accordance with the laws of Allah. 
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are bestowed wealth beyond counting. (This 
is sheer ignorance of man that he, in the 
initial stages, gets perturbed due to some 
hardship and adopts dishonest ways, and 
thinks that he will achieve great success like 
this.) 

(213) Not only the history of the Bam- >* »** ^ £u n i <*<"< ^i> i> t,s{ ii/,i /^ 
In* (Children of Imel) but that of *?»?££ ^ J^!l^X^ ^ 
humanity at large bears witness to what has krf UP^J ' WH^y J)ry 4^1*4** UjHj ^(jij^j 
been stated above. As mentioned in the story £ ^J ^ gjjf £J^} | ^ Jjg^ £j ^ gjg£, 
of Adam (2:30), originally mankind was a 




themselves (10:19) and since these 

differences could not be resolved by means 
^f^of the human intellect alone, Allah sent a 
db> series of £#£/)/£ (prophets) and books for this 

purpose, who would give them glad tidings, 

provided they lived together as one family, 

and warn them about the consequences of a 

disintegrated society, and resolve their 

differences in accordance with the revealed 

book. After the departure of the anbiya 

(prophets) who had accomplished their 

appointed tasks, their followers again 

created differences amongst themselves in 

their desire to outdo and out- strive each 

other. Those from amongst them who 

followed Allah's guidance were able to 

resolve their differences. This is how Allah, 

according to His laws, shows the right path 

to those who seek it (2:136, 3:83, 3:183, 

16:92, 57:25), 

(214) O the convinced Muslims, the ■ ^ ,* A * v ^K^<<rtii f *t *<*i* * »f 

ideal social system which will be free of ^T^ 

dissension will not be created without great ils*^ Jj^ &* SyJj ib^S £Uu\j*&2* ^JaJIj 

hardship and difficulty. Those who e^^&^^Jt&&lQ$; 

established this system earlier, met with such 

formidable obstacles that they cried out, 

"When will our efforts bear fruit, O Allah 

(3:141, 9:16, 13:40, 29:2, 33:10)?" You will 

also have to confront similar obstructions, 

but be sure that your efforts will be rewarded 
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as were theirs. 

(215) The first stage of your struggle y m „ , ; vvi> ,* .,*.* <Y ,,,*^ 
involves financial sacrifice. O Rasool <&$&&* U*^1U J* ^ 1*U ^jU 
(Messenger of God)! Your companions ask u* Ir*" k* <^*-Jl ^fj Lft^+J'j cS^'i U^^l* 
you as to how much money is required and ©I^^^ImS >^- 
where it is to be spent. Tell them, that the 
programme will be initiated within a circle of 
persons needing your help e.g 4J your parents, 
other relatives, those who are left without 
support, those whose running businesses 
become immobilized, and wayfarers, Allah 
will take note of whatever you do to help 
them. 

(216) During the next stage of your %<&$$$ J%*£&&3&2&C£ 
struggle, you may be asked to sacrifice even ^ J " ^ H . " w^VsH 
your life. Under certain conditions, war is ^l5^*^lj ^^^^^Ij^uIlS^j ^AJjft> 

^ made obligatory upon you. It is possible that eMj32$j 

this obligation may seem burdensome to you 
but you must not let your individual feelings 
determine what is good or bad for you. The 
criterion for determining what is good or 
bad is the value system revealed by Allah, 
What might appear to you to be good may be 
otherwise according to this criterion and 
vice versa, Allah alone knows what is, in 
reality, good or bad. 

(217) One of the conditions under fe*jS&?$$*&& J $\^J t &j& 
which war is permitted is that it should not l£\?* ff t ^ if V ^! i^T' 7,\t 
be waged during the prohibited months. But, -2» ^* fi*T #2jj J ^CT*^Gft 3K^1 J^l <!£ 
far more serious crimes than waging war ate J^J^^g% {$& % ^jJsSil & *$\ Si [J z ^\ j^ 
preventing people from foUowing Allah's ^j£*^;^|&|^^jf 
laws, or rejecting these laws, or fightingm the »' ~^T f '5 , Z f< ^f^ 
sanctuary and expelling those who have 4 ^^' """sP- ^VjU j5& j*j 
sought refuge there. Your adversaries will ^\^i^ ^\^\^7lM%^\ 
not desist from war till they turn you away 

from your deen (religion; way of life), Beware 
that the actions of those who do so and die 
in a state of kufr (denial), will be rendered 
waste and they will suffer ruin in this world 
as well as in the hereafter (5:54). In fact these 
people ate destined for the fire and will abide 
therein. 



S 9 f*+ 
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(218) Contrary to them, those who itfKit L*/ ^K" WV *\ -\'\*"\'\A\ n\ 
believe in the divine system, who undertake ;; ;^ ,7/ f V^ ;,,;; 
H#>a (migration), and who struggle hard for @ M?j J& *&U ^ <*>j<jj£2 
the cause of Allah, are the people who can 

rightfully expect Mali's blessings and 
receive them. 

(219) O Rasool (Messenger of God)! > \£\\>.\"£»>t«l\X' *• *1*j. "V "Jt < -i'#" 
Your companions ask you about the use of ^ 7 Zt^ft T^S f^^^f>^ 
those things which benumb the human <J* *<JJ$ ^ti £&3&4j ^Cfwj i* ^*ff Cg2}i 
inteUect e.g., wine and about easily acquired ®u^J^^\%&\QQQ&'j£\ 
money. These things are beneficial to some 

degree but the damage they do is far in 
excess of the benefit. 

They also ask you as to how much they 
should spare for the help of others. Say: all 

that is surplus to your needs* 9 ' (7:199). 

In this way Allah makes His laws clear to 
you so that you may reflect upon matters 
relating to this world as well as the hereafter. 

(220) And they also ask you about those ,rf 9 j > , ,\t ± Of, , ^A^y ±~* lv k* t » * 
who have been left alone e.g., orphans. Tell *? "^ £ ^ ,f ™,^* ^ 
them that the best thing is to set their affairs <J* O^m' i*J w£ *jt$G& Jii&IS ylj *!£ 
in order and if you wish to manage them ®^'^^\^M^T^\^^^2\ 
conjoindy with your own kindred, bear in 

mind that they are your kindred and Allah 
knows who are muslibsen (those who 
promote order) and who are mufsideen (those 
who promote disorder). 

(221) If Allah had not given you such _f .5 * s »*;*" |«'ff'i<s v k*> V »*,, >&.a, 
guidance you would have faced difficulties ^W^^^J W*^^tli"Mj 
(2:185) but beware that Allah's Law of 5* SSl&E J^ te&fllkS fi 'iS?T* 

Af«*4& (retribution) has control over all 2>K*jSl Jl t&jj d&f 'jSfffjS^jU u*!£ 
things, based on wisdom. p.; t > %*,, ; U /J- #~ , 1/^ 
The ideal social system which you wish ^ ^ ^ J *»** ^ ] > ^\£}J*t 
to establish should begin with your family ®£jT5=lS*I 

life. Here, the fundamental question is what 
should be the criterion for the selection of 
spouse. The criterion should be unanimity 
of ideology and purpose. It follows from 
this that a Muslim man should not marry a 
mushrik (polytheist) woman until she accepts 

(9) This will be done when the Quranic order is established and takes upon itself the responsibility to 
provide means of sustenance to all. 
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Islam. A Muslim woman who is a slave is 
better than a free mushrik woman no matter 
how pleasing she is. Likewise, Muslim 
women should not marry mushrik men until 
they accept Islam. A Muslim man who is a 
slave is better than a free mushrik man, 
regardless of how pleasing he is. It is evident 
that marriage between persons of differing 
ideologies makes family Hfe a veritable hell- 
On the other hand, marriage between 
spouses with a similar ideology creates a 
h paradise-like family life. Such laws of Allah 
bestow on you a happy home life and protect 
you from various unpleasant things. You 
should keep this law of Allah in mind while 
. deciding such matters. 

(222) They ask you about (sexual ^ ^ ^ ^ ~ $ ^ ^ jgjgjj 
intercourse during) menstruation. Tell them ** -, * rj , "* ^ 
to refrain from it since during this period u*C^A*eiSMii? ua^tf^&M^J Ufts^ 
women are not in their normal physical &Q^^\cJ^Q0\ &/M &'&\ $P* ££> 
condition. When this period is over, 

approach them in the manner suggested by 
Allah's natural law. 

If you did not act thus before, do so now 
Allah's law approves of those who forsake 
the wrong path and adopt the right one. 

(223) Your wives are like a land which *j£^^ 

produces a harvest You should cohabit - " ' ^ hi*'vAt*%iPi*r^\\tfy 

when both spouses desire to do so. But keep ectt^'jsk 5^>j1 !>*Wj *B1 !*«lj 

this in mind that procreation is not the sole 

purpose of life. You should also see what 

you have sowed here is to be reaped in the 

hereafter according to the laws of Allah, You 

should keep in mind that the hereafter is a 

reality and glad tidings are for those who 

adhere to Allah's laws- 

(224-225) There are some people who ~ ^ ^ gg ^^j yj ^ fig £ 
when asked to cooperate in doing virtuous J^^.,,^ *<f -V^'V* Pll 
things, acting rightly and promoting peace JEM 4 A ^UW& J M* ***•< -^ <j-W 
between men, say that they have taken an ^^j^h&^&^^Q^^^^ 



(1 0) The Quranic references to slaves relate to those men and women who were in bondage in Arab society at 
the beginning of Islam. The Quran abolished the source of slavery (47:4) and gave instructions for the 
gradual liberation of slaves who were already there, or their absorption into Muslim society, 
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oath not to participate in such activities. 

Allah holds you accountable only for the 

oaths taken with serious intent and not for 

frivolous oaths. He is forbearing and 

provides protection. 

(226-227) Keeping this principle in 

mind take the case of those men who vow 

not to go to their wives. They are given a ^j^^^^^\j^!^\^^^^a»jj^^ 

period of four months for reconsideration. 

If within this period they choose to resume 

their relations they are permitted to do so. 
Y^This provision is from Allah who is Ghafoor 
Y* (forgiver) and Raheem (merciful). If they 

decide to dissolve their marriage (they 

should proceed in accordance with the 

divine law, as described in - 4:35) , most 
^certainly Allah is all-hearing, all-knowing 

(228) Divorced women should not >< **<\ & ' v <^ v£ &\£ -j <-^^>^f^ 

remarry until they have completed three ^,^;^ 

menstrual cycles* Those who do not -saK ^iu &$k Criii Oi^J i alll (3**- t u^ 

menstruate due to old age or some physical ^lit gSCT yl ^Ji (J ^ j^ 0S&K >!J 

disorder should also wait for three months tf * .^ K ^ ^,^ f „ > , < ,. t ^,^ j 

(65:4) and those whose marriage has not &&* O^J ^^ C*^ lS^I J*5 £^ | 
been consummated have no waiting period, ®ja&%£ illlj ^^*ji 

(33:49),) If a woman is pregnant she must 
make this fact known. (The waiting period 
for a pregnant woman is until the delivery 
(65:4). 

If the dissolution of marriage was 
initiated by the husband and he wishes, of 
course with the consent of his wife, to 
resume the marital relationship, he may do 
so even within the waiting period. 

There is no waiting period for the 
husband - this is the only advantage he has 
over the wife who has to wait for three 
months before remarriage (the rationale for 
this is obvious). Excepting this, the rights 
and responsibilities of men and women are 
the same in all spheres of life. These laws 
have been prescribed by Allah whose power 
blends with reason and wisdom, 

(229-230) Take note that when ^^^s^SC^^ 
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dissolution of marriage takes place for the ^I^^^J&^i^l^fjS 
first time, it is possible either to finalize the , , ;. ,f ££- , " ^ 

dissolution or resume marital relationship. ^ Ms*- r^ jp 4W *j0*- 43J ji^j^ y^ $ul 
According to law if marital relationship is SJ£ ££ <# 'G^^i Al ^ £fc ^ ^\ 
resumed and dissolution takes place once J£j^3^[^^ ^^^, 
again, then also it is permissible either to , r~^ f x^J^ r ,J^ 
finalize the dissolution or resume marital ul^L^uTC^f^^E^w^ffilljj^ 
ties. However, if marital ties are resumed and \%& $} ^jJJ. .JfljJ ^| ^ Gtf ul & 
dissolution takes place for the third time, " ' ' ~ sM*c ,4 

then remarriage is not permissible. The only ©UJ*^-£rti 

exception to this is as follows: if the woman 
■s^p marries another man and dissolution takes 
place, then it is permissible for her to 
remarry her former husband. These are the 
limitations imposed by Allah's laws, do not 
transgress them and whoever does so, would 
be held guilty in the eyes of the law, 
(Dissolution of a marriage is a serious 
matter and should not take place without 
due consideration.) 

In the case of dissolution of marriage, 
you are not permitted to take away anything 
from what you have given to the \rife. But if 
this factor becomes an impediment to 
dissolution of marriage, the wife may agree 
to forego what is hers. These are the 
limitations imposed by Allah and explained 
clearly to those who understand and have 
innate knowledge. 

(231) When the waiting period of ;f ^ yfcfc ^ ^jj ^ ^ % 
divorced women is nearing its end, it should ', ,\U ^7 J^T T^ 

be finally decided whether or not they 2&^%^0&&fy)$j'<4&i&y>£ 
should be retained according to the law (this A\t^\;%\i%^A\^\\^t^k^^^^ 
decision should be announced in the , ^ g^ Jj f £ jgg ^ ^ *4 
presence of two witnesses - 65:2). w J *^ K ^*^ J ^^ U^- ^ Oj 1 i ^J j^- 

If they are retained it should not be with @ %»'%& Q% *^ STl]3fc G *& W& 

the intention to cause them harm or to 
transgress the limits imposed by Allah; 
whosoever harms them will, in fact, harm 
himself. You must not make a jest of the 
divine law. It is a blessing from Allah that He 
has given you this code of law and explained 
its underlying purposes, and He advises you 
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to adhere to this code and always keep in 
mind the purpose behind doing so. 

(232) When divorced women are ^^jU^^^^^^ 
neanng the end of the waiting period and ^ ^x,^, ,- r , 
both spouses desire to reunite, you should wo t>* k «** ^ ^j^V^^-M^^Wl 
not create hindrances for them. This counsel ftg ^fj J3 (jjf^^i ^I^G ^ u#J5 Jl* 
is given to those who believe in Allah and the ^ ,?& * , *>*, ,*>»> 
hereafter. If you follow it, it will lead you to ®u***> J-*w J-*** 
decency and purity. This is the law of Allah 
who knows all, whereas you do not. 

(233) In case of dissolution of marriage, ^j , <^a **\ >f « *u* <& i'VM 'iv^ i li-V 
A the mother should suckle the infant for a f ^^^^r^*^^^ 
"maximum period of two years (46:15, ^ ^J^ ^^5 6^3j ^ ^W <?I ^Li?l 

31:14). If she does so, her maintenance jj <$£ % t^i&S $2 5 1£j 5l u^ uJS 
becomes the responsibility of her former ,•• ,,* **- ^..r ,r/^,|i *> ^?i <>,• , <„ 
husband who should provide for her ^jf £<£> J [^J^^^^* 
according to his means. Neither the mother tjw>LJ <jt J3*j I (jji ^U^ rW ^jj^j ^4 
nor the father should be made to suffer on [rfg ^^rj^gj^lt 1^1 jig f% %j<^ 
account of the child In the case of the " '* £fi7 ^ 9 wjV ^ . wtf.-f S|j ^i \ 

father's death, the responsibility for e^u^^l^l^j^ 

maintenance devolves upon his heirs. 

If both parents agree, the suckling 
period may be terminated earlier and 
arrangements may be made to have the child 
suckled by another woman. If the suckling 
period is terminated earlier the full amount 
of maintenance promised to the woman 
must be given. Be mindful of the laws of 
Allah who knows what you do. 

(234) The waiting period for widows is ^ -gjg jyjf &$£& C$# Q$£ 
four months and ten days. When this period ,, , J£,, ,,, ,, „ ,** , * w ,<,?,,, ,,, *„,, 
is nearingits end, they are free to decidewhat Wi4^ rW ^^ ^ ^,^1 *?'t 
they want to do. You are not responsible for e%£ (jiCu tj 5Si|J v *jj5*J^ &ts^3 S^ 
their decision. And Allah is well aware of 
whatever you do. 

(235) During the waiting period, you n^jf^l^^^^t^^flifi 
cannot marry that woman but you can 



consider the possibility of marriage inwardly ^W'j^Wj^^^^^^ >*■*! 
or let her know about your wishes by % J£ $$ jjjjj g5gg %$$& f£ t£ (JjfSl 
suggestion. Do not however, hold out any ^gj H K JK 2jl fit iStlJ ^T *^l 
promise to her in private except in - * " t ..,^M. tf fl»f VE *,,Vrf: 

conventional terms nor resolve on marriage e ^fcb > j* 86 «• u ' I** 46 'J tajt>»« 

until the period prescribed is completed. 
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Allah knows what is in your mind. The 
purpose of this directive is to protect you 
from the harmful consequences of 
unrestrained behaviour. 

(236) In case dissolution of marriage ^ifjfl^^ 

takes place before it has been consummated ^ ^ ^ .^ ' ^ ^; ^ ^ , 

and the dower has not yet been fixed, you *j^ j$M J^j Ej^3 &&*» lT &*^*3 *<U^ 
should still, as an act of kindness, make some ©yLjJl <J^ 11^ *Lij^l U-E 

provision for the divorced woman, 
according to your means (33:49), This, in 
fact is the duty of mohsineen (beautifiers), 

(237) If the marriage has not been *m *£*** ^ <1^ »f 1*5 ^ £1>*:~1l *K 
consummated but the dower has been fixed, y ^ * ^ ^ # € ^ , ^ , , < , ^ < 

. you must pay one-half of the dower in case *M W 1 WW U>* t»l 3 U^j* U <m? <L^ 
of dissolution of marriage unless it be that Qjfi\ g2 £ \5l§i) v5f >SS yg V© B ^ 
they forego their claim or the party ^ ^ ^ iV^t^ ^ t " I v ffi J> 

concerned who has initiated the divorce "" * 

foregoes the claim. And to forego what is 
due to you is nearer to iaqwa (attachment to 
Islam), And forget not that you have to act 
with grace towards one another - surely 
Allah sees all that you do, 

(238-239) You should fulfil the 9 ^ s>^i i y**ts d IkilJI "Alir -Hll Sl^L- 
responsibilities which have been prescribed w - JSz^ ^^ TV* ^^ J *y?*s< * ^ 
above. However, this is not all. There are BjO* U ilil IjjBSjSy \i^%Uj^%.^J^^ 
other responsibilities which are more crucial omC^ $ Mj$ 

to the Ni^am-us-Sala (the Quranic system). 
These responsibilities should be fulfilled 
according to circumstances prevailing 

during the state of danger or peace. Allah 
has given you this guidance - which you did 
not have before. 

(240) Reverting to family laws, men s i^<? +** rf W I***? ***&* *fi • *$-*? ^vV 
should leave a will behind, staing that thek ^ j^ **! Hl?Zl„ £ f^ 
widows should be given maintenance for a ^jRk f^i S* tffj* £u ^W^- cjj^l JiU& 
year without requiring them to leave their ^^^^ 3 h ^^^^^^^^X^ 
homes. However, if during this period, the " ~ ~* " " 
women, of their own accord, leave their 
home and make a decision regarding their 
future life, you are not to be blamed for it 
And remember that these laws are given by „_^__„„™ 

(1 1) If these two verses refer to formal prayer It would mean that during a state of danger normal formalities 
may be suspended and prayer may be offered afoot or mounted as practicable. Details about prayer are given 
in 4:101-103. 
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Allah Who is almighty, wise. 

(241-242) Provisions should also be ^^^| j£[£;v&a>£ J&& 
made for divorced women during the ' " t •,* ** V" ^* *W*l 

waiting period as stated elsewhere (2:231, ©u^iU^felJW^I 

65:1-2, 65:6)- Thus Allah makes His 
commandments clear to you so that you may 
be able to understand them. 

These rules constitute the limitations 
imposed by Allah (it will be the responsibility 
of the Quranic order to devise the working 
details thereof). 

(243) It was mentioned earlier (2:216- .- **\\*f *Mf s '^ * F * *i iJP "^ ^ -1i ft"* <? 
218) that you will have to confront mighty f ^ ,,^, ^ tf ^ ,„ ,> J#1 ™ 
forces which stand in the way of the tT l^-* jjJ 4iil u! ^^1^ ly^ ^!^J JUj 
establishment of the divine order. To ©<K^lJu?®l^cSjLtf 

t< v confront external problems successfully, it is 
^necessary that domestic conditions should 

be conducive to peace* For this reason, rules 

relating to the organization of family life 

were given (2:221-242), Now let us return to 

the original subject. Have you pondered the 

case of those who, though thousands in 

number, left their homes and ran away when 

they were confronted by the enemy? 

Because they were afraid of death, they were 

overtaken by it. This happened because they 

forgot what the secret of life is: only he lives 

who is not afraid of death (2:94) and one 

who runs away from death, is overtaken by it. \ 

When they understood this secret and 

provided the evidence by confronting the 

enemy, they were infused with new life* This 

is the basic law according to which 

superiority is given to some people but most 

of them do not appreciate and do not feel 

grateful. 

(244) Therefore, O the convinced ©^^fi^fffilUlJ^I&K 
Muslims, you should fight in the cause of ^^^'U^^g^Q'*^ 
Allah and know that He hears whatever you 
say to one another and knows fully well what 
you do. 

(245) Finances will also be needed for g^ g ^| ^ ^ ^ jj. /J ,, ^ 
the consolidation of your order. Whatever - - ^ ; f 
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you give for this purpose will come back to 
you with manifold returns. Mind it! Give and 
take should always be according to Allah's 
laws towards which you should always look, 

(246) You should recall that event in the ^>u^ ?* _- 1 ^ **„ 'l* T^i T^, 3 K f1i Ti^ *« 
history of the M»/ (CUIfa. »/ L™0 *"»*"* ^Wt*lkWi*WMOUifl 
when their leaders asked their AT^fo' wiA-tO*U« ^' (Jajf g ls«» ^ U «£^ls* 
(prophet) after Moses to appoint a ^^^QU^g ^^yj&^lT 
commander so that they could fight under , & s f r**f ^W/ p [• * r^ ^ f ^ * T 
his command in the cause of Allah. The ^^ ^ ^, %;[\ T f 7£ ^ 
Nrf£/ asked them to reconsider their offer e Sy^y^^t?^*^ 

seriously lest they desist from war once the 
orders for it had been given. They said, 
(f What ails us that we should not fight when 
we have been expelled from our homes and 
torn apart from our children?" 

However what the Nabi had 
apprehended came to pass when they were 
ordered to fight. Except for a few, they 
turned back, Allah knows welt about those 
who act like this, 

(247-248) Anyhow Aey repeated dteir ifljR^^ jj^tfa&3fcjfcjg 
request for a commander and their Nafa Z , »*»/,., <7Z^?.7Z, ** 

(prophet) told them that Allah had ^^«Wj^«$UJ^ J^1^j^dWI«0wAi 
appointed Taloot (Saul) as their commander. JJ\ j Sfoj b *Ku£E iiLil 2s! § 3 L i}0 & 
They immediately responded by saying, ^ ^ ^ ^ ^ ffi £« Sfi 1^1 
How can a man like Saul be our w J 1^ I "ji y Jr^ ^ ^7^ 

commander? We are more deserving than J^^* 2 *^ 

he. He is a poor man," The Nabi said, * J ^jjj| ^ ^ Ofe li^V 0' 25 fe ^J 
"Wealth is not the criterion for appointing a ^ * " t/) ,j 
commander. Saul possesses more Cfi2?>*- 

knowledge and physical prowess than others 
do. This is the law of Allah according to 
which He selects one for a position of 
authority and this law is based on His infinite 
knowledge and not according to your self- 
made standards," The Nabi continued, 
"Since Saul will use his powers in accordance 
with Allah's laws, the immediate result of his 
leadership will be that your hearts will be rid 
of the fear of the enemy and you will 
become tranquil and contented. Secondly, 
he will recover the relics left by the 
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descendants of Moses and Aaron from their 
capture and restore them to you. AJ1 this 
should furnish ample proof that Saul's 
selection is indeed the right one." 

(249) When Saul marched forward with *'< z *". Mr-> f 1 1 1\ "\\* a ->^\\ t £[< *\ **■■ [*<< 
his forces, he said to them, Do not drink the w s •^tts*^- w„ y ^~=- „ j- ^ **~ 
water from the stream which comes in the <cf jJ u£? <3y 4>**aJ j^ tr"j l££ Lrt^ 3 4j£ v,f 
way except to moisten your Hps and throat. %^^^<^\i^\^^^^%\ 

This is a test to see who is worthy of ^^-fi^Q^^^^O^i 

remaining with us and who is not/* Yet, u« ?3wm*^j#^ 

barring a few, all drank out of it. When they c*lfc ^y? ^5 \j£ J£ M ^ut Ij^S J^j] (jj^taJ <*)SgJl 

crossed the stream and confronted the ©t^^^G^^E^S 

enemy they told Saul that they had no 

strength to fight the army of Goliath. 

Now those who were firm in their belief 
said to them, "Do not be afraid of the 
enemy's numbers. How often has a small 
host prevailed over a larger adversary? What 
matters is who follows Allah's laws and 
remains steadfast " 

(250) When they confronted the forces '\*** y^ ? *<fl*v \A\c *** ? * AV\ \?*& K1> 
of Jaloot (Goliath), they p»yed to Allah, "O lj ~ ^ V 1 ^ ! £* **** oJW ^ ^ 
Our Sustained Invest us with due ©tjd^l.^ld^lijiaJl.juAtflc^j 
steadfastness and firmness and give us 

victory over those people who defy Your ■< 
laws." 

(251) So they inflicted a crushing defeat 'Mi *A \il\s *■ A\* fey *\**^ *.l\ ?[ *> ***** 
upon Lx opponents and David killed ^ ^ **» ^7 °£ ^ ?*%"%? 
Jaloot (Goliath). Later on, Allah bestowed j***} u"UI *w ^ ^j *W W* *Jk* -OJU 
authority and wisdom upon David and gave ©££^1 j£ JjS jj &| £Sj<jV^ ^3^2 *yj£ 
him knowledge based on revelation. 

The moral of Saul's story is that if Allah 
did not check oppressive forces through 
others, there would be chaos, 

(It is to be noted that Allah's 
intervention is not direct but through the 
agency of human beings - 22:40.) In this way 
the checking of the oppressive forces is 
Allah's boon towards all people, 

(252) Such are Allah's laws based upon ^%M^&mi*%&£\&> 
truth which He communicates to you, O *<-«*>" ur<-^ ^ul^ubj^^^i^ 

Rasool (Messenger of God), through 
revelation. You are truly of the order of the 
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rusul (messengers) . 

(253) No distinction is made amongst Ag&n i^fc *< »*» ^ .^ ^ ^ ^^^? ^ #1 **u ^ 
the W mentioned in the Quran so far as ^ , ^^ 

their nabuwwa (prophethood) is concerned ffJi ^3 JtftJ t^clJT^:^ £)jl (julj SjIj ^(s^^a J4^V 
(2:285). However, they are differentiated Xt&^^fyl^ 
from each other byvirtue of their spheres of 3 , t , s*\ $<t 9 ?,s i,«>* ^^ ,, ^ J/9 ^ 
activity. To some Allah spoke direcdy (e.g., ***** &* ] U* ^ ] -^^ ] y^J «4^ ^4>>l» 
Moses - 4:164, 7:143444 and 42:51) and I^G^ll^^i^ 
some were elevated above others in certain 
respects, among them is Jesus, son of Mary 
(Maryam). To him, We had given Revelation 
(Rahul Qudus (the sacred Spirit) in an 
authentic form which was corroborated by 

^&V reason. This gave him great strength and 
^confidence (2:87). 

If it had been Allah's will to create 

human beings without freedom of will, the 

followers of various rusul (messengers) 

would not have differed amongst themselves 

or waged wars against each other after they 

had received clear guidance through their 

anbiya (prophets). They differed and split 

into two classes: one who accepted divine 

laws and others who rejected them, Mark 

again! If Allah had not bestowed freedom of « 

will upon human beings they would not have 

differed or waged wars amongst themselves. \ 

This is also His law and Allah does whatever 

He wills. 4 

(254) Differences amongst human A 93 *«3k ** |***srff*"v|> i*£^<ir'^^*-1ip , rfr 
beings can be overcome if they subordinate ^ * ^ T^f^J^ 
their wills to divine guidance and establish a ©i£54"l^U^^ 33 ^ £ij fe 
Quranic order. To do that, financial support 
is required. 

O Jamat {gio\xip)-ul-Momineen (the 
convinced Muslims)! Make every effort to 
establish this order before it is too late and 
the time comes when no bargaining, 
friendship, or intercession will be possible. 
And those who deny the truth are the ones 
who bring suffering to themselves, 

(255) TMs orde;: belongs to Allah who is ^U^^^^S^lM 
the sole authority in the universe: who is ^ - ' * *--/.,-«. j-**. 
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ever-living and self-subsisting and who is ^^^^^SjU^&I^^S&iEtf 

seized neither by slumber nor sleep. The t ^ *, <,^ K ^ Z\\ > A i >f' ' *Jfc \" , \\\ 

enure universe is engaged in fulfilling His ^ J J - ;; yVW'? \ 

plan. Who is there who can intercede with a*£*Jl Cr^j W#»*sr 

Him unless it is in accordance with His laws? 

Allah knows the past and present of all 

people and no one can partake of His 

knowledge except through the method 

prescribed by Him. Allah's authority 

encompasses the entire universe which He 

maintains untiringly. His power extends 

from the lowest to the highest level of His 
- lf creation. 

A (256) If Allah, the possessor of such rfg g ^ ^ ^ fit g ajjj, £ jtfj^ 

W might, had so desired, His order could have K &,* „» „*»**. s< u ... «• ^r^r 

X been established in the human sphere as it is ^ "uM uA ^^ ^ Ml ^f^fff 

in the natural sphere, but He did not wish to ®j&£- fcr> &l» ^14) jtU»*i' 

exercise compulsion. He made the right and 

wrong path clear and left man free to choose 

either path (18:29, 76:3, 90:10). Whoever 

turns away from the wrong path of 

oppressive forces and comes to the right one 

has grasped the most trustworthy handhold 

which will never break. Allah is all-knowing 

and all-hearing. 

(257) Allah is the Guardian of momin Q$£$&^\&%$^\'^^ 

(the convinced Muslim) and brings them - '* tt<% , ,,„ ,^ K ^ 

from darkness towards light. Oppressive ^&4$&j#*f^*W^\*t 



forces are the guardians of those who rej ect ©<ij jla. t^gi* jlSJI 4*** ' ^J ' ' 

Allah's laws and take them from light into 
darkness. Ruin and disaster is their 
everlasting end. 

(258) OJamat(gtoup)-u/-Mommeti!You $l\'^\&\ti\$ftjfa%&^j$jft 
will face great difficulties in the ' /t , xy<\y^> , >, ", -\A" J'\ 

establishment of the divine order as was the **AJ* ^^^ ^^f^/l 
case with Abraham. The king himself was £$ ^> ^,Q ej^l 6* U?*^ Sy 2>l <!>£ 
Abraham's adversary and disputed even the & ^\^\^fM^S^\^^ 
existence of Allah merely on the basis of his "-' 

worldly power. Abraham told the king that 
he believed in Allah Who has control over 
life and death. The king said that in his 
kingdom he had control over life and death. 
Seeing the king's mentality, Abraham did not 
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pursue the point but said, "If you have 
supreme authority in your kingdom, you 

should make the sun, which rises in the east 
in accordance with Allah's law, come out 

from the west/' The king was dumbfounded 

by Abraham's argument. 

Persons with such a mentality seldom 

adopt the right path. 

(259) (From laws relating to an J&ft$*\^£%fc$0£$>&$$ 
\ individual's life and death we now move to * ; * ,„ fl 

1 the laws relating to the life and death of J JS ^ $J* *U ^ «iUU W^<Ui^ 
#> nations.) As is known in history, after the ^^Q^ ${$'"£ J&ffi^'S^ 
^destruction of j erusalem by ^~ v y hy .%£$ ^ &£L &M 
^Nebuchadnezzar, the Ban, Israel (Children ^,%?J ,!?*< s£ rW|*£v 
ho£ Israel) lived in captivity for about a W^Uj^^^I%JU|>IjU^¥^^J 
' hundred years. Then they were liberated and ^J0$^2A$\%VJ&>$^ r $"& 

re-established in Jerusalem. This story has 

been natrated in the Quran symbolically as 

follows: A person passing through a ruined 

habitation asked if such a devastated place 

could have new life. Allah kept him in a 

death-like state for a hundred years, then 

gave him new life and asked him, "How long 

have you remained in this state?" He replied, 

"May be a day or so." Allah said to him, "You 

have been in this state for a hundred years 

but your food and drink has not gone bad 

and your ass is still standing as before. You 

should also reflect upon the process by 

which man develops from the embryonic 

state to where he becomes a living human 

being." 

When the passer by had reflected upon 

the parable, he said, "Now I can understand 

how Allah can give life to dead nations." 

(260) Each Nab; (prophet) has been ffiy$$lffiffl$$^^ffi& 

confronted with the problem of giving life fi , y w „ it< f< , , s ,., * ,? y !• 

to a dead nation. For instance, Abraham OV-j^U^^d* l#»l*J»(Jc*W 

faced such a problem and said to Allah, §{£* | jj 1 {£ && ^ $ $ ^1 $ Sl\ 

"What is the process by which new life may sSStSj*^ StltlJ ^3$ 

be infused into a dead nation?" Allah asked "' 

him, "Do you not believe that dead nations 
may receive new life?" Abraham said, *1 do 
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believe but I would like to know by what 
process, so that I can undertake it with full 
confidence " Allah explained the process to 
Abraham through an example. He said, 
'Take four untamed birds. At first, they will 
seek to get away from you. Make them 
familiar with yourself gradually This will 
bring about a remarkable change in them. 
Even if you set them free and call to them, 
they will come to you swifdy/' This is how 
you must patiently reform those who rebel 
against your call and bring them close to 
yourself and make them understand and 
appreciate the divine system. This is how 
they will receive life. Most certainly Allah is 
all -mighty, wise. 

(261) As already stated, financial help is 
needed for the establishment of this order. 
This help may be likened to the seeds which 
are sown in a field. In time, each seed will 
produce a rich harvest; likewise, Allah grants 
manifold increase to him who spends out of 
his possessions. And Allah is all-embracing, 
all-knowing 

(262) Those who spend and keep open 
their possessions for the establishment of 
this order, do not thereafter mar their 
spending by stressing their own benevolence 
and hurting the feelings of the needy ones. 
Surely their reward is with their Rabb 
(sustainet). And when the order is 
established there will be no fear of anything, 
nor any cause of anxiety for all of them. 

(263) Better than giving help followed 
by taunts is to refuse help in a kindly manner. 
And Allah is self-sufficient, forbearing. 

(264) O the convinced Muslims! If you 
give help, do not nullify it by stressing the 
favour you have done, thus inflicting 
[psychological and emotional] injury upon 
the recipients of your help. This is done by 
those who do not believe in Allah and the 
hereafter and give charity for the purpose of 
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showing off their wealth. This kind of help 
is like a r ock thinly coated by soil from which 
the rain washes away the soil along with the 
seed, leaving the rock bare. Such efforts bear 
no fruit and the right path does not appear 
before these people (56:66-67, 68:17-32). 

(265) On the other hand, those who ..^j^ ii \s>'X<:j\ >*4\**< **tj> '*-1l 'l*' v 
spend their wealth m the cause of Allah and ^- * . ^ rfj 

for strengthening their personality, may be t^a*-* 4» I oj^ JJtj I4UI gjy ^ (jS+J^sj | 
likened to a garden on an elevated place Q%#£ffiKi&&8&tylQs$$ 

which will yield twice as much of fruit if it 
rains heavily, but will produce a harvest even 
if it rains lightly Allah sees all that you do. 




'yourself 

orchards of dates and grapes , 

flowing therein and is assured that he and his fa\ ^ dJJof^cSj^Ci % £& jliilGJliS ^/fc-.i 
children will have a secure future? When he t/ ,^g: ,^y"f ttfj *ffi 

grows old, however, and his children are still 
young, a fiery wind destroys his orchards. 
What, then, will happen to him and his 
children? In this way Allah makes clear His 
laws so that you may reflect upon them, 

(267) TWote, . /^-femup)-,/- $&^&£&^m$&M 
Momtneen (the convinced Muslims), keep the 




useless things which you do not think are 
worth their price. Take note that what you 
give is given not to Allah but to yourselves, 
for He is self-sufficient and worthy of all 
hamd (praise). 

(268) Your selfish sentiments will tsAt /{> ' f l> \si T^lf .frfy'i^ li#f> <* > ii^tf 
frighten you by persuading you that if you *£ ^ 

give away to others what you have, you will glows-Mj^I.) 3*&3*±$ 

be reduced to poverty, and they will teach 

you to collect wealth by indecent means. 

Take note, however, that the divine system 

will ensure protection against any calamities, 

and provide abundant means of livelihood 

for Allah is all-embracing, all-knowing. 

(269) One cannot understand these ^l;i^ffl^^ s ;fe©| 



matters by means of intellect alone but can 
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through the intellect guided by Revelation. 
Such an insight is a blessing from Allah, but 
none would beat this in mind except men of 
understanding (1 7:39, 28:50, 30:29, 1 6:30) . 

(270) Whatever you spend for the \* s l l><~ i x *\< tf * s »*»«*fs , ?S »j 'ixtfc' 
system or the services you otter (9:79, /0: /) , ^ , 
is taken into account by the Law of Mukafat ®J-^> 1 U* ei*!M) 
(retribution). Those who fail to fulfil their 

obligations shall have no helpers. 

(271) If you give help openly for die %$^tf$^^Q^^\>&a 
collective good of the people it is all right, vt , y ,„, ,, >t j , , _ ^ , «^ ,*w 

. but if (during the initial stages of this ni^am & J& UjU* W^'j ^!^ tAo«* jW* >J Ji> 

[system]) you give it quietly to the needy 
.people, it is still better. Helping others, in 
' fact, assists you in removing the unevenness 

in your own personality and the society. 
' Allah, however, is aware of all that you do. 

(272) O RW (Messenger of God)!Itis ^J^^^^^^^jl^^ 
not your responsibility to make people ' , ; ~ - »? 'X& ". 
follow the right path (5:99, 28:56). One W ^ ^1 ^j *W ^ U»»*- W A-a^j** 
adopts the tight path voluntarily in the light ©Uj^i^tSjSi^^u* 
of divine guidance (6:149, 43:20, 10:99-100). 

You must simply tell the people that 
whatever they spend for others in this 
context will be returned to them in full and 
also help in the development of their 
personality^ provided the motive for 
spending is nothing other than the 
establishment of the divine order and 
achieving conformity with His laws. Be sure 
that you will not be wronged in thi s behalf. 

(273) Your help is not to be given to ^ g, .£^ <} ^ i^ * ^ q$ ^ 
beggarsJtisforthosewhoarerlghtinginthe - ; |f s ' ft,,,^^ .<■, 
cause of Allah but have been deprived of the j*Md*#f> s^ 1 ^ A^ 1 ^ 1 -**^ U?^ ! 
means of livelihood by adverse %\ £g £ fr IJW &J ^Ul J-t3i fijEj 5 
circumstances and are also unable to move tg>^ 
to another place. These people have so much 

self-respect that their need is not known to 
anyone who is not well-acquainted with 
them. Their appearance, however, bespeaks 
their condition. They do not grovel before 
others seeking alms. And whatever you 
spend on them out of His bounties, Allah is 
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certainly aware (of its motives and how far it 

satisfies the needs of its recipients). 

(274) Those who spend in the cause of ^ ^p ^ ^ j^ ^Qffi ^ ^ 
Allah, openly or secretly, help to create the J ^ M ^^ 3 ** *^ J g*¥-**'J^ <-JJ«* U^i 
divine order m which there is no fear or e u*0^*-*X»J°£s £, '-* J^, ■ jj ^jJ^^*j^1 



anxiety. 




who, 

needs i 

there are those who exploit the needy. They ffi& J &^$i&$^&'£l\'& l $fc 

giye loans charging interest {riba - usury; ^^^ -.^ ji&f^^ 

interest). This is due to lust for money which J^Sr* iujju^u-j ^u; o ->-u law^w 

is an affliction with the touch of Satan. ^Uj j4^ U^** 

Those who take re'foz - usury; interest justify 
it by saying that it is a form of trade. Allah 
has declared trade to be lawful and riba - 
usury; interestto be unlawful. 

If anyone refrains from taking riba - 
usury; interest after Allah's law has become 
known, he will not be held accountable for 
what he has done in the past^ but if he reverts 
to the practice of taking riba usury > interest^ he 
will head towards the inferno of destruction 
to abide therein. 

(276) Those who think that a nation's ^* &f$& 9 ^/n KL i/ >w _ ^ i ii*i t i'j£ 
capital is increased by means of rtba - usury; ^^^*— J - - * w 
interest are mistaken. An economy based 
upon riba - usury } interest^ in fact, reduces a 
nation's wealth. The wealth which increases 
is that which is spent for the welfare of 
others. And Allah does not permit those to 

flourish who conceal His bounties (to the 
deprivation of others) and thus persist in 
contributing to the deterioration of the 
system. 

(277) Those who believe in. and act in ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , 
accordance with, the laws of Allah and " , ' r f Z * , * 
establish the order of jtf^ and %aka ©u^3^^ Jj^^^^Jj j^^_Vl^U*J 
(universal growth), will not have any fear or 

anxiety for this order would be established as 
a result of their actions and, for this, their 
reward would lie with their Rabb (sus tainer) . 

(278-279) O Jamat (group)-*/-M,»» SX$$#&$lV&1jl\fr\£l i &$'(& 
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(the convinced Muslims)! Abide by Allah's ^ .^5 ^j £g ^ £& ijiiS jj $ e^U-i* 

laws and forego whatever portion of riba s*K&& '^-faK^i V"Afi> is - 

(usury, interest) remains owing. This will show w ^ JU ^ * 

that you are true believers. If you do not do 

this, be prepared for war with the divine 

order. If you forego riba - usury; interest and 

claim only the principal amount, this will be 

fair both to you and to the debtor; neither 

will be wronged. 

(280) If the debtor is in straitened jft%$ffi&^&%lg$2$$il& 



circumstances, give him respite until it ** 'iT~ ?i ' 

becomes convenient for him to repay your ®u#)*ij& ui 
loan. But if you forego the loan, it will be 
even better for you, if you could only 
understand. 

(281) Beware of that day of reckoning <^JZ^$£^) &&^')&Z\03 
when each person will receive what he has * t • j'fg' rf » " 
worked for in full and it will not be ®aW*>J**3 
diminished in anyway. 

(282) Matters relating to giving of loans ^ Jtf J^ ^ jSQ3 gl l£f ffljjl t$ 
for a particular period, should be committed f ^^« ,< * w •K^ l"1[ *-l£ >v*« ''rV 
to writing. The scribe should not refuse to W sA torf ^*W ■« ^^ ,^,1 \J£ 
write, and should write justly Let him who is %^/M <$£ $\$$> i&Jl ^Tt$£& Sil QE 
receiving the loan dictate and let the scribe «^^&&^h$$>%i l tl,J% 

But if the debtor is mentally deficient or ^g ^ ^5 gjgjj J§ ^^ ^ ^ ^ 

infirm or unable to dictate himself, let his ^ <f< r„ ( , - < , • T^tti • "l'* »£* JL 

guardian dictate wi* fatness and ,et two ^^^ ^S * 

witnesses be called from among your men. (jlU*— >N)j l^aUbJ^Ufraioy^j 0b» J' W«^W 

If two men are not available then a man and ^ ^ ^ jj^J^ ^ 3j g£*f |^ g3S 

two women from among such as are ,„„", t , "y tA'~ •,« »f , 3ttffc*< r vii \ i \'z'\'\\\ 

acceptable to youas witness should be callid W^j^»£^ 

so that if the one whose evidence is being ^^CliUjj^t^li^^trS^J^i^ 

recorded gets confused or forgets some l^^g^^g^^^^^^^ 
point, the other might refresh her * ' , < .£ ^Wv^''^ 

memory 1 . Let not the witnesses refuse to -wsrffw v% 

(1 2) The Quran points out that in Arab society women were generally brought up in such a way that they could 
not represent their own case clearly and coherently even in domestic disputes (43:1 8). It is evident that these 
women would most likely become confused in a courtroom situation. In order to give psychological support 
to a woman who had to appear as a witness, the Quran prescribed the presence of another woman known to 
her. The function of the second woman is not to be a witness but to refresh the memory of the first one in 
case she forgets something or gets confused. It is wrong to assume that according to the Quran, the evidence 
of two women is equal to that of one man. 
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give evidence when summoned. 

Do not show reluctance to writing down 
the transaction be it large or small. This is the 
fairest procedure according to the taw of 
Allah and is most suitable for eliminating 
doubt. But, if it is a matter of give and take 
on the spot, there is no blame if it is not 
committed to writing. However, if it is a 
matter of trade-dealing then you must have 
witnesses, and let no harm be done either to 
the scribe or the witnesses. It will be 
* wickedness on your part if you do so* Allah, 
who knows everything, has given you these 
instructions. 

(283) If you are on a journey and do not &$**^&}^\& %&&$£& 
.find a scribe, take something as a token of ^ / ^ ^vZ^f ^ >■> <> 5* ,^77 ,2 

pledge. If you trust each other, let the one % Njj Jil (jfQj 4sjLl (^j?jl (JgjJt %Qi LAaj^Lak) 

who is trusted fulfil his trust and thereby (^^^^^\%\^^%^\\^ 

safeguard the law of his R^£(sustainer). Do ' " tCft ,s 

not conceal what you have witnessed. If you ®j&£ 

do so (even if the people do not come to 

know and you remain a respectable person in 

their eyes), your own heart would continue 

to curse you and this will harm the 

development of your self - because nothing 

remains hidden from Allah's Law of Mukafat 

(retribution) . Allah knows whatever you do. 

(284) The entire universe is engaged in * ,f- >** t, ,,„, , K L . ,•;, . { „ ,,/1,-f/ j 
accomplishing Allah's programme. One of ^^ $ U ^J* V9jM^ V^ U A 
tts objectives is that no human action should >«J {j* o^J ^^i iifvA^? ^ ^ j^a^S. fij*^ 
remain unaccounted for (34:3-4, 45:22, ©SuS^dS^Jlsg 
53:31). Whether you conceal or reveal your 

actions, it makes no difference to the Law of 
Mukafat (retribution). Results will be 
produced according to your actions for 
which Allah has prescribed the measures. 

(285) These Jaws have been revealed by i r 'if SI* j. ' ,* jV -c > A\ "\ *-1T' *i» "it ' '\ 
Allah. The RW (Messenger of God), as */;f^ t *^*J»&&lWH^M 
well as the jamat {^oupj-ui-Momineen (the ^S^^^j^'^S^i^^^^i^i^^i 
convinced Muslims), profess eiman v^l&fflj&^Wj^ 
(conviction) in Allah, in malaika (celestial 

forces) and in rusutznd in His books, and do 
not differentiate between the rusul (2:136). 
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I They say, "We have heard and we obey. Each 
step we take is directed towards the divinely- 
appointed goal ." 

(286) By obeying these laws, the human l^\Z\&1£^$^$X$&>2R$ 
personality is broadened™. Whatever one '^ ^f^tf&jfeltflh$$%> 
does while keeping in mind ones own - - .^^^^ , "I ^ r WKf 
interest as well as of others, helps to develop USSMUU^^ U^^IJ'^U 

his personality, whereas whatever is done Jft^SEj^^^^-Q^g'C £%\ 
simply for one's own interest retards his ®Qj&\J$\ 

development. So the believers pray to Allah: ^^ ^ 

"O Allah! Do not call us to account if we 
have forgotten what we ought to do or have 
fallen into error. May we not be buried under 
the weight of man-made laws as were our 
predecessors! Give us the strength to bear 
the responsibilities vested in us. If we falter, 
give us the ability to undo the harm caused, 
by means of good actions. This is how we 
will be able to secure protection as well as 
means of development. 

O Allah! You are our Protector. Grant us 
success against the kafirem (denier s/ 
disbelievers) who oppose Your system." 
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(13) This may also mean that one should exert one's capacities to the fall to accomplish the assigned task. 
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Surah 3: Aal-e-Imran ^J| ^jll jjl ^j 

(The House of Imran) 

(1-2) Allah, the wise and the knowing, &^$¥%$$&i$ 

has said, "Allah is the sole authority in the 

universe and is ever-living and self- 
subsisting (2:255) " 

(3)"0 RW He has sent you this ^^^^Qg^^^gl^OJ 

Revelation based upon truth, which will " ** ' ' ^>, * . 

validate the claims made in previous ©U^J'-S 

scriptures. Allah previously sent the Torah 

and the Bible, which contained guidance for 

mankind. Now, He has sent down this book 
A,, which distinguishes between right and 
* " * wrong." 

(4) Those who reject this divine code J^^^i^^J^^^i^ 
will suffer grievously according to Allah s -> ' ' , ti , , l9 K , t ,* , 
Law oiUukafat None can escape its grip. ©^Ijsj^aiUj JJsHvW-**^ 1 

(5) There is nothing in the universe that |£a4£uJ$<J*#^i)£S2ilSl 
is hidden from Allah, 

(6) With regards to creation, it is Allah *£], j | ^ ^ j££$ ^JjfjJ £$ £ 
who fashions you in your mothers' wombs " * ' " ,,<<*, 
according to His Law of Mash^ya. He is , «* 
Almighty but His might is blended with 
wisdom. 

(7) Allah has sent down this book to you, ^, if g£ XJ5 <£i( S* u$1 ^ ffi 3$ 2 
O &ww/, which includes verses of two kinds. ^ " f//) ,^^, " aj ^. V »".1i r^fr j. »u;' >< &- ' 
The first kind consists of those verses, ^^^M^^J^^ 
which have definite meaning and constitute *&| $\ 3^6 Jul K c ^&« *«SG 3*j>' ® ^ 
the foundation of Allah's laws.* 1 ' Those of gv ■<£; ^ <# fi* \ Kf u^S^I d o&iK 
the second kind are figurative and explain * ' ©^fj^lj PS j^Sj 
abstract realities metaphorically. Those who 
tend to deviate from Allah's path, take the 
figurative verses in their literal sense thereby 
causing discord by interpreting these verses 
in their own way. Allah only knows the 
essence of the realities, which these verses 
represent. Those who make the right 
Approach to knowledge believe in the 
realities but can also form an idea of what 

they are and can p erceive their significance. 

m Verse 3:6 Muhkamaot means the 'established' regulations given in clear-cut terms (as compared to the 
'similes' and 'examples' to give universal truths). These 'established' (Muhkamaat) facts are to be referred to as 
'mother of the book' i.e., the foundation and basis of law. 
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These are the people who are gifted with 
insight (74:31), 

(8-10) Their prayer is: *£ * *s <*\\* V * Y*\ * l' f~ s <' ♦ I ' J> FMS L\ <i Y^ 

"O Allah! Having found the right path, tf ^ ' b r ^ ^ ^ ' r . . 

& ° r ^ fc -U ^ - '"^vl * I fall [ ^PlrK^ ^ I*" HI ^ h 

may our hearts not swerve from it I Grant us uj ^ ^J -S^jLtfU' «l» ^J^jj ©oUyl c*jf i^jl 

means of development You alone axe our ^^t^l^K^ u&^ tlA^^^cJrigS^ oi®^^y 1 ^iiJ5^ 

bestower. We know that at this time there are s r^ 93 i, , ? *x ts^ts i \*> * * * *A*e?\* 

differences amongst mankind but are sure * ^ Jjr ~ ^j-^w-^-jj- 

that one day all humanity will become united 
by following Your immutable laws. Surely, 
Allah never fails to fulfil His promise. 
Nothing shall avail those who reject Your 
r laws, neither their wealth nor their offspring. 
. Their end will be disastrous " 

(11) (For example) the followers of the E roi w^f j-> \*£ ' A ** /?k v**^ if \'T 
Pharaoh and the people before them who u ^r , . " flP ,. * <, 
rejected these laws suffered grievously - ©olaJljj^^lj .^jJ^UA^b 
Allah is severe in retribution, 

(12) O Rasoo/ISfty to those who oppose xj , u sf \ t s >*&%<' s**ti** \**1f s* A *\£ 
your system that they will be subdued ^ * ^^ ' , r /7 
eventually and driven to jahanmm which is a ©iLfjJ! 
wretched abode. 

(13) You have seen a glimpse of it (in the ^ j^ * ^ & ^E3l Jgj 3 MiS £« oS 
battle of Badar) during confrontation ' ^Z<~ ill ^ - 5- ^^* ^f" 
between two forces - one fighting for the ?-p*£ Ji*! <wl» e^l^UjD^^otfJJiWSii^lj, 
cause of Allah and the other opposing it eJj^^t^^Q^^^ 
The opposing force was much larger but 
since the Jamat-ul-Momineen were 
strengthened by etman* they felt that the 
enemy was only twice their number. They 
were confident of their success which they 

achieved (8:44-66), In this way all those who 
want to have divine help, get it by following 
His laws. 

For persons with insight, this instance 
illustrates that truth ultimately prevails. 

(14-15) The reason for this is obvious. j^tStj <S3'j §\»$ £& cW 4* L)Mi 25 
To those whose objective is only secular, jq^ ^gj, Jjjg gji^j ^ jj| ^ ££gj| 
fair-seeming is the pleasure derived from 
women and children, treasures of 
silver, horses, cattle and harvest, 
believers also, these things are attractive but i9 ^z s %'ILi *|Ti v \*\ *j A I 'ifttl f-v /u* 
they have a higher goal for which, if needed, , , ^ ^ , ^ 
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they are willing to sacrifice them. They will 
receive blessings from Allah in the form of 
evergreen gardens overflowing with 
streams, comfortable dwellings and 
companions of unstained purity. These are 
the rewards for conformity with the laws of 
Allah. And He sees all that is in (the hearts 
of) His people. 

(l^Thebdie^pray: IJlJ^^^a^KiBlB^S^ 

O our RabbX We have complete faith m ^ ^ ^ * ^ * ^ ^"^ v 

Your laws which we obey. If at any time wc 
falter, we seek protection from the ill-effects 
of our shortcomings (2:286, 53:32), and 
k keep us safe from the suffering of the fire " 

(17) These ate the people who ate gsj-jg -^K <£$% --ijK - L)| 
steadfast duting trials, who validate their w^* W**"* ^^'J US-^'j <JL&*\ 

■ beliefs in action, who obey Allah's laws with ©jWw^U 

meekness and who spend theit wealth for 

the cause of Allah. Before they initiate any 

programme they ensure that they have 

sufficient resources and means of 

protection (from the enemy and also to feel 

safe and comfortable in their hearts). 

(18) As mentioned earlier (3:2), there is mjj ,j ft ^ ^ ^ ^ x & &] ,, 
no authority in the universe except His and ~ ' * * * t * ^ ^ ^7 
the first evidence is the correct concept ®i^tj^l^y|^}3 kl^L 
about Allah Himself (that if there had been 

more than one authority, there would have 
been chaos in the universe 21:22), thereafter 
the evidence is provided by all the heavenly 
forces, whose working testifies to the fact 
that the entire universe is one and it is 
controlled by One supreme law: then all 
those who are endowed with knowledge, 
and establish an order based on justice and 
equity; the result of such an order is the 
living proof of His authority. All these 
testimonies would lead one to the 
inescapable reality that it is Allah alone who 
wields the ultimate and supreme authority, 
and the entire system is functioning in a most 
orderly manner also because of His unique 

might and wisdom. "rtiiM" -1, 't"lf'^><i\1l V ">lt«l 

(19) This is Islam i.e., the only deen %^\to\\^v2&v») j^^^U^U 
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prescribed by Allah for all humanity. This ^ J, %&'*2&% ±\\ £{t K j" r> 
was given also to the earlier anbiya but their ^' ^ ^j^j+s* U ^ ^ 

followers created differences through ®V^'^r' <ul ul? 

mutual jealously. Allah's Law oiMukafatvs 
that whoever rejects divine guidance, Allah is 
swift in calling him to account. 

(20) If, O Rasool, your opponents .it* j. rSi •• a - >• **f»f .i*tf •, f i'T> 5 r* 
dispute with you concerning Islam, tell ^^!^^^^\^^^ 
them, "I have surrendered to it completely, £& !»M tl$ >*M£ ££3>JC *r§' !&f SgJJ 
and so have those who follow me." And ask ®i^%i'^'^\^^\^^^i 
fazAhl-ul-Kitab as well as those who have not 
received any book before, "Do you also 
surrender to it?" If they do so, they will be 
regarded as righdy-guided. If they reject it, 
you will not be responsible for them. You 
have delivered the message to them. The rest 
lies with Allah Who is cogni2ant of what 
people do. 

(21-22) There is grievous punishment K^^J^^f^M^y^C^H 
for those who rejected Allah's laws and slew ^ %^^^f;,^^\ 
their anbtya against all that is right, and also < W V'^-**^ UJfSI' U* 4*-$^ uiJ*£ 3$ 
murdered those who asked them to act jusuy. Ej *&% QJjl (J jjE^T cf^. gjjjl djj,f 
All their deeds in this world and the hereafter ' • * L , „, \,< 

will bear no fruit and there will be no one to ®(Jy^J U*** 

help them. 

(23) Have you noticed these Ahi-ul-Kitab a , i f \ , ' " " irt, • » p, < ,,> ,{ • * A -r, /* ,« 
who were given a part of the divine code of *™ ^ J ' u ^ jf^ 1 ^J** f^ff / < 
law? Now they are summoned to the Quran Q&J&JL*1Z!$ ^ i&$J&£*&} 
which is the complete code of law, to resolve 
their differences by reference to it. However, 
a group amongst them, refuses to do so and 

wants to remain indifferent to it. 

(24) This is because decisions made in , , #, ^ M , ,4 r, *$& M\\ \'"< > < rise ,>4 ^ i ■ 
the Hght of the Quran are in accordance with -**-** * A ^ U » ] ^ jL3t ^ <£ *^ ^ S 
the Law of Mukafat and they do not believe ®6i>2 IjJB t£i$g 3 
in this law. These people say that the fire of 

hell will not touch them except for a few 
days. It is their wishful thinking as a result of 
their false belief which has led them to 
deviate from the true concept of deen. 

(25) But their self-deception cannot save * •^ * £12 *"?*' jj./vii vi tf I "*£ i^, • ,f? 

(2) 7/*fr - It denotes that the Being, in Whom is vested ultimate authority and the right to prescribe and 
legislate, Whose words o± commands are considered binding and Who is worthy of obedience. See 43:84 
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them from the grip of the Law of Mukafat @ ^ ^fgjrf *i' 

according to which everyone will get in full 
what he has worked for and no one will be 
wronged. 

(26) O R^ffl^Tell them that no nation is *& ^ { Wi * *^^>c * * *\V\\ -rii i^Ti ^» 1 tf4n i* 
Allah's favourite. Everyone is treated ^^^W^sM^^ 
according to His laws which lay down that JF^l Ji* 1 <i>^ ^^U$-*s>\Z*i^&J y&> 
everyone will get the reward for what he has e ^ jj ^5 /j§ 
striven for (53:39). Status and position is also 

determined according to one's deeds 
(46:19). So, whoever violates the laws 
deprives himself of authority and honour, 
He has laid down these measures to regulate 
.everything and all this is for the good of 
' humanity. 

(27) The external universe provides /?, > >^i * *A-j /\\ \A'£\\ * \^ v&s ; "A > \& 
evidence regarding the operation of Allah's *$&<**& ^W^ifjM^ 
laws which are inexorable. For example, see @ V^^ w (I^OjX J (JI ^ <=^' £ j* j 
how day and night succeed each other; how 

life emerges from inanimate matter; how 
living beings die; how everything in the 
universe receives sustenance beyond 
measure. 

(28) People would obviously get divided >frQ f g i &' )t $ft&$*(&&tftt- 
into two groups: those who want to live in ^ . ^ , 
accordance with the Quranic system would ^^S !•**■* W' J»l# tf- g *W U* U* 3 * J*¥ 
be called momineen and those who reject or ©jl^Jt ^ Jjj v ^j£ Ski jji>^ j ' 
oppose this system would be called kafireen. 
Both the groups differ from each other in 
principle. Obviously, it is not proper for 
momtmen to take kafireen into confidence. 

They will only have momtmen as their friends 
and allies. And whoever takes the opposite 
group as their friends, will have nothing to 
do with the divine order (3:117-119, 58:22, 
60:4). So, you should be very careful and 
remain on guard against them. You must 
protect the divine laws and keep them in 
mind - and that is your ultimate sanctuary 
and destination. 

(29) We have made this thing very clear. fr^W&%gtf$ i ti.<($&$,$ 
So, even if after this, one of you cannot or ^ ^^ ^ 5 *T/ti s> * \s\ 
does not break his contacts, it is better for ®2^ %& V? t? *^J ^u^j >}! ^ kj i#»£)l 
him to join them openly, It is wrong and 
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unfair that you have something hidden in 
your heart but outwardly, you express 
different things; and, what i s the use of such 
an attitude when nothing remains hidden 
from Allah? Knowing the secrets of the 
heart is a minor thing when He knows all 
that is in the heavens and on the earth, and 
Allah possesses absolute control over 

everything. ,,„,*****, ,<•[• *<4**^v 

(30) On the day of reckoning, each fa^\%t^fi&&£\*u?*d*>>fs* 

personwiUbeconfrontedwithallhis actions hL ,*>iy%,Y¥^ 'AWt£'JC£?.HlV& 

-good and bad. He will wish at that time to <**teji*> ^ W ^K 

' be taken far away from the consequences of ®}WH <-tow *B'j 
, his ill-deeds. This is why Allah warns you to 
'be mindful of His Law of Mukafat This 

warning reflects the kindness of Allah. ^ 
■ (31-32) Say to the mominten, "If you $ j#J &I j££ ^5 Sll 6^^ul * 

ardently desire the e ^ bU "j/ Y ^ ^^^1*^^38^^ 

divine system, you should follow me. You iw<j„ urJJ ^ ^ , ,/>i, t K 

will be protected from the ill-effects of the et^tfdle^ m^* 

insinuations made about you and also 

receive means of protection and 

development. This is the practical way of 

establishing the divine system - complete 

obedience to the laws of Allah, not ^ 

individually but collectively; the central 

authority of this system is the Rami whose 

decisions, in accordance with the laws of 

Allah, are to be obeyed. If you turn away 

from this path, you will be counted amongst 

the kafireen? , -v , x , 

(33) AU mankind was called upon to *^ j^a^O^^I JM^S 
establish the divine system and in certain 
periods, this system did take shape e.g., 
during the early period of mankind, which 
has been narrated aUegorically in the story of 
Adam (man) and Ibkes (Satan) (2:30-36) and 
then the era of Noah and the house of 
Abraham and the progeny of Imran. 
Because of this, their status was raised above 

the rest of mankind. f w,^ > 

(34) All of them were descendants of J^J^iK^^lA^ 

one another. Nothing of all this happened 
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casually but in accordance with the plan of 
Allah who hears and knows all. 

(35) The last in the series of «,!$* ^,^^[^^^^1^ 
belonging to the AaMmran (Family of ^ ** ** 'H '*'*..« 
Imran) was Jesus. The Jews levelled all kinds ®*W*>' rt** 1 ' i=J I liUJ ^ 
of allegations against him and his mother. 

To disprove these allegations the Quran has 
narrated what actually happened. This story 
begins when a woman from the Aal-e-Imran 
took a vow to dedicate her expected 
offspring for the exclusive service of Allah. 
She prayed, "O my Rabbf Accept my offering 
(because you know with what honest and 
sincere feelings I have made this offering). 
Surely, You alone are all-hearing, all- 
knowing." 

(36) She gave birth to a baby girl and & ^ ^ k \* ^J; *| C/> ^M (££ $ 
thought inwardly that in order to fulfil her * ^ ^ * ;^ ^ _„ 
vow it would have been better if she had had JU Mj* l&** <ib O -^ jl JJl u*Jj c**j 
a boy. But Allah knew that this girl was to do e^SJI <J"j£l {^ jj^i J ^ (S j^f 
what a boy could not do. She named her 

daughter Mary (Maryam) and prayed to 
Allah to protect her progeny from Satan the 
accursed. 

(37) Allah accepted the offering .g J< ft^ ^ gg tSg ^ <pi ® ^ 
graciously. Mary was committed to the care ,;J ,„„, ^^J^^T W'tf 
of Zachariah and grew up to be a person of .oi* Jli bjb U^ ^j M W W^ ^ i>*U& 
elegance and grace; because of her piety she jfojfetf jS&l&t^&l^^i*^ ^Si^fijt 
began to receive various kinds of offerings. ' i> 
Whenever Zachariah visited Mary at the v ' 
temple, he found these offerings beside her. 

He would ask her "O Mary! Whence come 
these to you?" She replied, "They are not 
from any person connected to the temple. 
These offerings have been brought by 
people in the name of Allah who gives 
sustenance without measure." 

(38) Until that time, Zachariah had no ^^^^^aj3S 8 ftB/5&4)£ 
children. Raising Mary evoked in him the ^ ** ** * v ' f^u" " 'fl 
desire to have a child of his own. Therefore, ®* W «t- ^i 
he prayed, "O my Ra£&/ Bestow on me, out 

of Your Grace the gift of a virtuous 
offspring - You, indeed hear all prayers." 
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(39) Whilst he was still praying in the £jj|JJ ft) gf U^l ij $*^§ 35 4$$} 233 
temple, the malaika said to him, "Allah has • /fii*v i,, * "^ [#„-• i i •* ^ t* t '' J£ 
sent you the glad tidings of the birth of (a v* -> J Jr *^ 3 ^ J ' w ^^ * ^ 
son) John, who will testify to Allah's laws. He «d4ai*l 
will be a great leader maintaining discipline 

amongst his followers and (a person with 
outstanding capabilities) a nahi from among 
the saiiheen" 

(40) Zachariah said, "How can I have a $y%fffl 3 fflffi$%$^!#tf$ 
child when old age has already overtaken me * y^, „ ,, * , - 
and my wife is barren?" (Will the child be an *«i U J** 4ii! ^ 
adopted one like Mary or will it be my own?) 

The answer was, "No, the child will be your 
own son.' ' (The physical defect due to which 
Zachariah' s wife could not conceive was 
cured, and she gave birth to John in due 
course of time - 21:90). Allah said it would 
happen just like that because Allah does 
what He wills. 

(41) Zachariah said, "O Allah! Let me J K<&$&j$%2Z\$b%\§ &##$ 
know if there are any particular instructions ' t . ,, t v»Jr'& »\VH*i' 
in this regard." Allah said, "The only ^i^^ 1 ^^ ^ ] ^ 
directive is that for three days you shall not 
converse with people except by means of 
signs (3) and keep the divine laws before you 
unceasingly Otherwise, go about your daily 
business in your routine manner," 

(42-43) Seeing the inner life of the jJ^g^JJJ^iaig^a^l^Sj;. 
temple, Mary (Maryam) began to have all ; - ^ ^ ^ ■ 

kinds of apprehensions regarding her own /« l^j'j tf^ls <*£** w" ] -**>** mjss**' W^ 
future. To set her mind at rest, Zachariah ®v&0\ 

sent her a message saying, "Do not be 
apprehensive. Allah has chosen you for a 
noble purpose. You will lead a life of purity 
and shall have eminence over all women. Be 
devoted to Allah and keep on obeying 
Allah's laws just as other people do." 

(44) Mary's apprehensions were not <ffi[ijM^l^&$^ffi&2& 
baseless. A number of priests wanted to take £, 3 „ , ,*£* „.,*,/*& , ?i< , *'tii< 

her in their charge. Theit dispute became so eu^^&HijJetfUj j&0*iMl\MW 

serious that they had to resort to drawing 
lots to resolve the matter. 



(3) The Jews observed some fasts during which they did not speak (1 9:26) . 



3 - Aal-e-Imran (The House of Imtan) H 117 ^[ t\}\-*-& Jf V>*^ - X 



Allah said, "O Rasool! Allah is telling you 
all this through Revelation otherwise you 
were neither present at the time when the 
lots were drawn, nor when they contended 
about it with each other-" 

(45-46) Mary had also been told that ** '\\ ?? *\^***»*\* v^'lyCyt'^lt^x 1K?i 
Allah had sent her the good tidings about the _, ^^r^^** w^e«— r* -, *+ 

birth of a son, according to His laws. The ^tfi^JI l^j g^j'j W^ 1 C3 W^J^i^ W <S*& 

son's name would be the Messiah Jesus - son ®£&^M U*j 335 g*il ^ tr^U^J 

of Mary He would be illustrious in this 
world and in the hereafter. He would be 
most devoted to Allah, He would preach to 
people from an early age to an advanced age 
(5:100) and would be from amongst those 
' who possess exalted qualities, 

(47) Mary was surprised to hear this *i| jitf'tl^i' >a^' S\£*\' >\ *& L \1*<> *1ftf 
tiding about the birth of a son and said, tt W<J» ^li^*^ 
'How can I have a son when no man has ®u^-*CT ^J^l^ul^!t£«b! ^lijU^j^ 

touched me? 55 The answer was the same that 
had been given to Zachariah (3:39), namely 
that the child would be born in accordance 
with Allah's law of creation. Moreover, 
when He takes a decision about something, 
the initiation of the process starts forthwith, 

(48-49) Mary was also told that her son ? t + \, Ajv * *\> VIk Z i*<V ^Hk ^»rti ' *i' J 
would not be like ordinary children. Allah f„%^?*^ 

would give him the book based on wisdom U* J&J Cr* t til ^ j U# JKjy jJ^ j5 til 5 l& 
and reveal to him knowledge of the Torah ^ ^ ^ g£ ^g &0ijB ^s&laJl 
and the Bible, sending him as a nabi to the /^./y *£*, , , /[ 7U ,£ yl<V "ffii 
Bmi-Israel to whom he would say <1 bring to ^ ^f^ f ' ^^ &* V*J%Vy 
you a life-giving message from your Rabk ^m {ji Jw *J$ ^^ tj oi ^5#j £3 ^jjj?03 £j 
Through this revelation I will give you new %**±J* 

life so that you can rise above the depths to 
which you have sunk and be able to soar high 
in the sky" (5:110), In all this is indeed a 
message for you, but only if you have faith in 
it. 

At present you are sightless; this 
revelation will give you sight so that you can 
walk on the right path, 

At present, the fields of your activities 
are purposeless and lifeless; through 
Revelation, they will become constructive 
and fruitful. Your mean disposition, due to 
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which others shun you, will be removed. 

In short, your present death-like state of 
disgrace and degradation will be changed 
into a new life. 

I will establish a system (replacing your 
present economic system) which would keep 
an eye on you to see how much of life's 
necessities you utilize and how much you 
hoard in order to earn unlawful profit from 

it. 

The changes which I bring about will 

* serve as a proof of my being a nabi" 

(50) Jesus will say to the Bani-hrael y ^IJ^^^^I^S^SQS^J 
/'(The law which I have received ^through ^^fa*jft&£$b<gfctf 
- Revelation is not a new one.) It will validate eg*s*U ^ J"«» *~>J w *-* * 
k what has been said before in the Torah (and 
■ liberate you from your self-made Shariah - 
4:1 60, 6:147, 1 6:1 1 8), and it will make lawful 
unto you some of the things which had been 

forbidden to you (earlier). And I have come 

with a message from your sustainer so always 

abide by the laws of Allah and follow me." 

(51) "And most certainly, Allah is my eJ^ik&^SjfcSgj&Sl 

Sustainer as well as yours - He alone must be 

obeyed. This is the right path which will lead 

you to your destination ." 

' (52) This was said to Mary. Then Jesus ^ ^ j, ^ ^ $$$]& ^ Jifl& 

was born and in due course of timereceived ' / s *':r*,U \¥bM'¥J?\< f *£Z\i\'£\ 

nabuwa from Allah. He conveyed his •^& i »& W-* tfjUlu-'u*^. 

revolutionary message to Bani-Israel. He was 

opposed by the priests. Perceiving their 

intentions to be dangerous Jesus summoned 

his followers and asked them, (C Who will be 

my helper in the cause of Allah?" They 

spontaneously answered: "We will be your 

helpers. We believe Allah, and you will be our 

witness to see how we submit to the divine 

laws. — , ^ 

(53) This they said to Jesus. Thereafter ^^^©S3^S3^?tQ&^ 
they addressed Allah saying, "O our 
Sustainer! We believe in what you have 
revealed and will follow Your Rasool. Count 
us amongst those whose lives are a living 
proof of the truth of the divine ordet." 
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(54) Those who opposed Jesus, plotted ©fiiOSi 2*5 L Sll^t^ 
in secret against him, Allah on the other ^^^ 

hand, devised the means to protect him. And 

surely His means are the best of all, 

(55) Jesus' enemies conspired to crucify • ^.y< v Su -v.i,** ^^^ ,?. T> i n y ^ *, 
him but Allah said to him, "Be assured that <■* d >£ ,L , ^ s ^ f^ ^ J 1 
their conspiracy will not succeed. You will ^s£oi ^i^^ £5^^ t3^ ^i*^! CJri jj' ci^t^ 'i-5^£ri^^ 
fiilfil your mission and die a natural death ®£^4^^^ 

(5:177). You will be exalted. I will absolve 
you of the allegations levelled against you 
and take you far away from the grip of these 
conspirators. At present your followers 
appear to be weak, but eventually they will 
overcome their enemies and remain 
victorious for a long time." 

"Keep this in mind that such disputes 
and confrontation are ultimately settled 
according to My Law oiMukafatr 

(56-57) Accotdingtothatkw those who ^Qfij, * CAm^^jQM% 
reject the truth, face torment in this world ^ , J V?J* JJj^ 1 , ,, , ,1 , 

and the hereafter and none can rescue them ^^*l |>Uf j £i*i ui^Ji U\j ©ud^ai <j£ J^ Uj 

from it. On the other hand, those who euU&Jl^tf&K^lMi*^ 

accept the truth and work for its 
establishment are fully rewarded. And Allah 
does not like ^alimeen. 

(58) These are the historical annals and 
laws which have been revealed to you by 
Allah, O Raso oL 



it 



(59-60) Moving from the Jews to the <{*rc*i ,'* > <^^W llfii" " i-rtft! 
Christians/take up their claim tit j esu8 was J JWv'>^ £^W<f^uI' 
the son of AJlah. Tell them, "The birth of ®GJQ^ 

Jesus is like the birth of any other human 
being. Life emerged from inanimate objects 
and passing through evolutionary stages 
culminated in human form. This is the truth 
from Allah and there is no room for doubt or 
dispute in this matter." 

(61) If after such clear arguments^ the 
Christians are not willing to accept the truth, ^ _ ^ ^ „ , _ 

you can tell them > It is not our way to j& ^JwAJb u^lj^^Ljj b*L-j^J*bjIj b^\ 
prolong futile disputes. We separate ^^ij^^l^^^ 

ourselves from you and you should do 
likewise. We should not interfere in each 
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other's affairs and the result will show who is 
deprived of Allah's blessings (6:136, 5:1 3, 
15:85,and73:10)." 

(62^63) O Rasool! You should give this ^ < g ^ J J, ^ ^ * *J ^ £ g; « , 
challenge with full confidence because what t ^ .^V,,^ , *T<|rf* »[< **0i«.'ll 

you have been told is based on truth and is ©t^r 1 ^ ^ *ul W> ^ wi? ®^>-^ 

from Allah who is the supreme authority and 
whose power is blended with wisdom, If, 
despite your warning, they dispute with you, 
then Allah's Law of Mukafat will deal with 
them. 

(64) O RW Say to these Ahl-ul-Kitab, §^^\ZgZ£$ jl$2<-$l£$# 
"Leave aside these subsidiary matters and " * ■ a*v><\*>'\' '*''<*' 6' \i/ ^ l\1"*i 
reflect upon fundamentals in which you ^I^^UU-U^^^^^-ffiJ 
pose also to believe, though superficially ©iSi^S^IJj^yjIJjJy^ 

These fundamentals which we present to 
you are that (1) the authority of none other 
than Allah should be accepted, (2) no 
creation should be set up as a partner to 
Allah, and (3) no human being should be 
considered as a possessor of divine powers ." 
If they accept these fundamentals, it is good, 
if they turn away, tell them, "You follow 
whichever way you like but bear witness that 
we obey only Allah's laws." 

(65-67)Askthese^/-^V'Whydo ^f^^^YJ^^i/M'A^^ 
you dispute whether Abraham followed the Lf - 4-3<Pf *. >' <^s1| ' 

Torah or the Bible? You do not even know ^Q^W^>U®<^^1 fcWU*il| 

that these books were revealed after his time. £ggjgjf JSjg *jl* ^ j3 lS & &$2%% ■ 

You used to argue in matters of which you ^ g ^ ^ ^ g^g^| £g £ «&E5 

had some knowledge, but how strange that ^ ^ ^ *^ '^^ , W ^Z 

now you argue about matters of which you ® wa^* 51 U* U* l»j WU« 

have no knowledge! It is only Allah who 

knows and you do not know! Take note that 

Abraham was neither a Jew not a Christian. 

He was a true Muslim. He obeyed Allah 

exclusively and did not associate anyone with 

Him." 

(68) Neither Jews nor Christians are gfa ljj, ^ gj, q$ ^ JSl Jtf fij 
close to Abraham. Those who followed mm " ^ ifi'|' , ' i r*H**''l 

in his time were the ones close to him, and ©U^O^'j !**l 

now this Ntf& and Jamat-ul-Momineen are 
close to him because they follow the same 
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path. And Allah is the protecting friend of 
the momimm. 

(69-71) A section of the AM-u/-KJtab ^ ^ gv ^& £ Jfl, i^ ^ fcft ^g 

desire compromise with you so that you ' - , ^ - V&*& „' >>>*['' >>'W 
would deviate from the right path. They are ^lj^^UJ^^ W'^y®^^^^*^ 
deceiving themselves and do not understand £jjKj (JfetlJL $2l Q$ Jjj <^§l OiyQusiJsS 
that those who accept the truth cannot " " t '»*£-j*ttf"|2| 

compromise. Ask them, "Why do you ' J 

continue to deny Allah's laws after you have 
seen so much evidence which testifies to 
them? Why do you mix up truth and 
<$fc falsehood and conceal the truth knowingly?" 

(72-74) Another section of the AtM Q$ $$\ ^\&J&I^& , $&^' 3 
Kitab resort to another subversive technique. « r , s,*,^, „ ^ ,rt*< t , ; ,?"fr> w tt - 3 • i^f 
They ask their people, "Join the Muslims at %W%y^Jl^*J*^ W«^j!jS-I 
daybreak, pretending to be believers and Jijj£.f jSSuT^ltf^tf^SlLP^JSa^^ 
leave them at the close of the day During &*&&^^ty^$2$*jfa 
this period engage in discussions, designed - ^ S3fi*«r * r"l K^fc 'i 

to create doubts in their minds. In this way it J*^J ^^1^^^=^®^^*^^ 
is possible that some of them retract, from ©^JiailJiSl 

their eiman" They exhort their people, "Talk 
to the moffiimm but only accept what is said 
by those who follow your religion. Do not 
admit that the like of what has been 
imparted to you has been imparted to others, 
and also do not admit that any plea advanced 
by your opponents will prevail against you 
before Allah." 

O Nabi'Szy to these people that the right 
path is the one revealed by Allah. Revelation 
is a blessing from Allah which He bestows 
on whosoever He chooses, Allah is all- 
embracing. And, on the basis of His infinite 
knowledge, He chooses someone who is 
most suitable to receive the revelation and 
Allah is limidess in His blessings. 

(75-76) Amongst the AU-ul-Kitab ^J^^^M'^^^^^ 
religion is the private affair of individuals ~ , „ * < *, , 

and has impact on persons differendy by 4)1 y»^c^^l^l ^S^^Wl 

resulting in the formation of various types ^| Jt yjfeS E 3«P SjaSi 4 E§& lt£ $$j$* 

of ch^ctet Amongst them you trill see ^ftgg Jfc^^Jj.^^^ 

some who will restore a treasure to you if *-" ^- ^ J i»"^* w ~ w * 

you entrust them with it, and also some who @Ui*V) 

will not return a dinar to you if you entrust 
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them with it, unless you are pressing in your 
demand. The justification given in defence 
of. their attitude by the latter is that whatever 
is done to non-Ahl-ul-Kitab is permissible. 
This is a lie which they foist upon Allah 
knowingly. Allah's law is that trust should 
always be honoured. Promises made 
amongst you are in fact, made with Allah and 
He likes those who keep in view his laws. 

(77) Promises made with Allah should tf£<^\<^ 

not be bartered for a paltry price. Those who . ; ~ v, , t ,„*«* <f> 6 ^ U, i ,*f 

violate trusts may thereby derive some ^jJW^^i^lJJ ^l^ 3j j^i tj^ 
y worldly benefit but they will have no portion @^i ^StJ&i ^pfejS 

of Allah's blessings in the hereafter. Allah is 
so disdainful of this sort of behaviour that 
on the day of reckoning, He will not look at 
them nor speak to them, much less absolve 
them and they will suffer grievous torment. 

(78) The technique followed by these ^^^^^J^^Jj^/^ 
people is to mix their self-created * ' » '*% '&*-'• J&'+l 
injunctions with Allah's laws narrated in His fia &Z V*i* l*J fiA #$ &*** uMj "^ V** 
book in such a way that the two are ©iiSjiiijo^Sljil j^&iSjS 
indistinguishable. They say to the people, 

"These laws are from Allah," whereas they 
are not from Allah. They foist a lie upon 
Allah knowingly 

(79-80) The fundamental principle of ^ gSK^Sg 3fi| &| %g tf& $ & 
dun (religion; way of life) is that no human " „ . , jf i<y ' „ , . ~ ^ p 
being - even though AJlah may have given ^W^jWu^i^^^a^W^ 
him a code of laws or the power to enforceit \^ ^ jK*t £ ^U*^ j£T^i #$1 <ji£2 
or even nabunwa (prophethood) - has the ^^^J^^^^^^ 
right to say to the others, "You should obey v***"*" ~*~w ^--^ - J w *^" -r* 
me rather than Allah." What he should say is, 
tf You should be amongst those who belong 
to Allah by following His book which you 
study and teach to others," He should also 
not tell the others to worship malmka 
(celestial forces) or their anbiya (prophets). A 
momin (the convinced Muslim) will never do 
so, Do you think that after he has himself 
believed he would bid others to resort to kujr 
(denial of the truth)? 

(81-82) The guidance which is being <j ^y J£&MQ&& 0& & Sit ifi 
given to you now is nothing new. It has been * ' * ' 
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given to earlier peoples through their *ri^ jjg yflgfc fc g{$ ;£ (£ £3^ 3& J&E 
with whom Allah had made a covenant. This ,*„ ^••f ^k j. » » i *t"il '£ *a ! 'f *t>'~\, 
covenant was that when the last rfwho will <> >^ J^ ^f^ , ?£lf % \*)t 
validate the claims and promises made in (il^U^i* Jyc^QS^^^i***"^^^^ 
their scriptures comes, they would accept ©£$L$Loi 

him and also aid him, 

Allah had asked them, "Are you aware 
that you are accepting the covenant on these 
terms?" They had answered, "We are." 
Thereupon Allah said, "Be witnesses to this 
and I will also be a witness along with you." 
>. Allah had made it clear that those who would 
backslide would be those who had 
. abandoned the right path. 

u (« 3 ) This is tha,^ which is ordained ^$r i ^ i ^&r&Q&&&'J& 
by Allah. Do they desire to follow a deen w ' " • „•«, /fifisft 

other than this, when they can see that ©ta^jifeilS^S 

everything in the universe submits to Allah's 
laws by choice or by constraint and follows 
the way which leads to the goal set for them 
by Allah? 

(84) Therefore, O Jamat-ul-Mominten say, ^ ^, £ jyflv ^ ^ ^ g| j| 
"We believe in Allah and m-that which He ^ ^ ^Jf^f 7[XL /*£ i^u, 
has revealed to us; and in that which was ti&pj ti L t*i <>*>* tjf > u > J? 1 *- J 1 J VJ^Ji^lJ y 
revealed to Abraham, Ishmael, Isaac and @<j5^^<^!^^fS^!^^jU*' 
Jacob and their descendants; and that which 
was given to Moses, Jesus and the other 
anbiya by their Rabb. No distinction do we 
make amongst them and we surrender to the 
laws of Allah." 

(85) This is Islam. Anyone who adopts a •^y, AjJ^^^jg^i.^^j^J 
way other than this will not be accepted and " * " -" 'ti 
at the end he would be the loser. ®t^Lft? ai 

(86) If a people have professed,^ C£$$$&J^&^$&^$ 
and their **£» has established the divine •, iiUx.rf, ^rf'i^j. 'i./V'/T'tf fc, 
system which testifies to its truth, and ®c^U^(4Ma!Mj cw^M^d* 
thereafter they turn away towards £#/r, who 

is there who can guide them? And Allah's law 

is that Acfta (wrongdoers usurpers) ^ ^ - ^ ^ ( 

cannot be the recipients of His guidance. U* u ' J 5^^ ' J ^ ■ <-** * -**** U - j>* J 'J* «-YJ 

(87-89) These people will be deprived ^ $ il£]| j££ JSS 3 E fe 2gi* &te«2f 
of Allah's blessings as well as the support of ^ , g ^j ^ ^ ^ gg g* g, |^ 
z^^ and righteous persons. They will " ' ■ ^ ^ 9i< 



3 - Aal-e-Iintati (The House of Imrati) ^124^[ ,y m p. jl\ % . y 1 



remain in this state without respite unless 
they give up the wrong path and amend their 
actions. And if they do so then certainly 
AUah will protect them and provide them 
with the sources of nourishment. 

(90) If they continue to follow the ^,**yH 'V*t1"K>i£2 ' -fi '"\**f" -1itf i 
wrong path and their repentance is merely ^^^^'^^'^^Wi^^C^y 
verbal, they will not reach the right goal. ©&?t&llii liLSjfj 

(91) Those that have never accepted the ,,., 'f • ^ *1i-Kf.*^^i^^.V, 
truth and die in the state of kujr will not be ^^Hu^O^^j^^j^U,!^ t*$ly! 

saved from their torment even if they offer jJjUSJSlf olj*iJf dQ»t \ tf j3l$ ^ us$l 

the treasure of the earth to redeem t/» t , w 

themselves. None will be able to help them. ^^ 

(92) You cannot attain true freedom of tf r< . < * .>* .*> (■• • i. ,, ^ J [• P * . « t • ■* fc , \\" * f 
theselfunlessyoukeepopenthatwhichyou W*&&W^ a ^W&iS~^Wv> 
cherish the most to meet the needs of ©JSlU^Si! 
others. Allah surely knows of whatever you 

give away, 

(93-94) We return now to Bam-Israe/ 1£ 'i* T"!'^ Kvii i* T^i t.j'S ,v, \'U\>& 
who object as to why the Quran has made f ^f f^ 1,^7^ , 5 ^ , 

permissible certain articles of food which ulUj^3^]p^|]55jj i i^lOK(iTtX*tJ*1^ 
were prohibited in their Sbariah (civil law). ^ ^ g^ ^j ^| j£ ^ * @ ^^^ 
Tell them that the Quran has made -,^ i *iiu7* •rtfe 

permissible that which was so before the ©ui^U^^ 

Torah was revealed. There were certain 
things which Jacob denied to himself. The 
Jews included these as prohibitions in their 
dietary laws although this was not divinely 
ordained. Ask them to bring the Torah and 
read out if they speak the truth, and if they 
fail to do this and still continue to fabricate a 
lie and attribute it to Allah, they shall stand 
among the evil-doers in the divine court. 

(95) Say, "Allah has revealed the truth, so , ,uy, m>.* „ u, <f t ,,tfr< *»\ x <" >\t 
follow the path adopted by Abraham the & w * Uj ^^l ^ W^ ^ 00* t> 
haneef. He was not one of the mushrihen (who ®Q&jy^ 
could have added something of his own to 

the divine law)." 

(96) Another objection they raise is as to ^,-r'TT "tf|#i*sV -1t Kii' ' *"v?tf. 
why the Quran made Makkah as the centre ®Ui*WJt&M*Oj** ^<^l*UMjSWUjIu1 

(fM) instead of Jerusalem (2:142). Tell 

them that the first house ever selected for the 

entire mankind was at Makkah. It was from 

this place that humanity was destined to get 
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the guideline and the fundamental law which 
would ensure stability and nourishment for 
all. 

(97) This guideline is very clear. ^ i, ^ j , & <«* , > ,, *„ ,,. , &# 9 1 _- * > j * . 

Moreover, this was the very centre from %'^ 9 " ' A\^V'\ ' "V l< 
where Abraham achieved the Dlustrious 4ill0b>J^J !^^ifU^I<^S^w<JB!wJI 
position as leader of mankind (2:124-125). ©^yill^^ft 

The greatest quality of this centre is that 
whoever enters it, would get all-round peace 
and security. And all those who can afford to 
assemble there must do so; they would see 
• with their own eyes how very beneficial is 
that system of which this is the centre 
(22:28), provided the objective is not 
selfishness, but to establish the divine order. 
These are some of the objectives of this 
centre and he who rejects the divinely- 
ordained order only harms himself, because 
Allah does not stand in need of anything in 
all the worlds. 

(98) Ask the Abhd-Ktok "Why do you ^ * ^ ^ -^ J^ ^vjjj^ jjj, ffi £ 
reject such a beneficial code of law? And ^^ - — * > - ~ 
remember that Allah is witness of what you ©UJ*-*** 
do." 

(99) Not only do you rej ect it yourselves ^ ^ ^ ^ j£ ^ £&$£ J$\ ffi $ ' 
but you also place obstacles before those • .wr" i.^ >uy * irt* * » *w\* * 
who desire to follow it and try to make the ®u**> U* <4^ <u L.J >Wfi^)jWjS 
straight path of deen appear crooked when 
you yourselves bear witness to its being the 
straight path. Allah is not unaware of what 
you do. 

(100-101) O Jamat-umomineen, if you ^ ^ g A - %J ^ ^ gj| gjjj jjjjj 
follow some of these AM-ul-Kitab, they will * ' ( ^ ^ ^ ^ .Y&yu ^ #*& 
turn you into unbelievers. How can you j*S» <J^ b UjiA 1 i-W j ©l^>M^*J>J^ 
renege your <?//%?« and return to £#/n> To Lj^J|£^j2^i^tt^j v ^iS&4hl«il 
remain steadfast in eiman, two things are t >^»i 

indispensable: the book of Allah in its 
unadulterated form and a living authority to 
implement it. You have both - the Quran and 
the Rasool Whoever holds fast to this order 
(based upon the book of Allah implemented 
by the Rasoot and, thereafter, his successors) 
enters upon the right path (3:143). 
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(102-103) O Jamat-ul-Momneen, follow jgg J gjijg £ ^ ^ &| |j$| j£| $$ t$5 
this code of law as it deserves to be followed ^*. M »f? K ^*i^^[^'' Ai l'Ot s * -V "'I'S 
^oughout yo- .if. This code should be ^Jf^^^f'^ 
held fast by all of you together and do not be %?£ J&*\i J^is c& «-» « *'d* I ^» al^ *W 
divided into sects and parties. Remember ^^^S^l y3 ££* tS *£2& "8l?l 
Allah's blessings to you in that when you " " ,,,,•,• ,,*^<"r i? ,^Mi *."» 

were each other's enemy and He brought ew*JS#UWJte^*rt la- 

yout hearts together and thus you became 
brothers. This strong brotherhood formed 
on the basis of an ideology was a great 
blessing, although before that you were on 
the brink of a pit of fire and He drew you 
back from it. In this way Allah makes His 
directives clear so that you may take the right 
path. 

(104) For the establishment of this „v> .„.<-tr **>»W K]\ \\ "'*&t\ K^f&f 
system it is necessary that you should be •.'I'V* "\S WfV'lL ' 
such njama{ummah) that calls all humanity to ©y^Wl^^lj jMi^ 
the Quran (3:109, 2:143, 22:78), enjoining 
what it recognizes as right, and forbidding 
what it declares wrong. If you do this, you 
will lead a life of progress and prosperity 
(23:1). 

(105) O Jamat-uI-Mommen, you should *^£&C>&&^&$Zffi#$% 
not be like those who fell into factions and ** * ' s , # ,, t ,* ,~ ,, 
differed amongst themselves after clear g^ljU^^jIj 
guidance had come to them. For them there 
is grievous torment (6:160, 30:32, and 
42:13). ^ 

(106) There will be two groups on the *>>*,*, > ^., ,* ^^ZlL'i^it'jA,^^ 
day of reckoning: one whose faces will be „ ^ , ^ „,„ ^ 
bright and the others whose faces will be eyiA^^vWI^A^^ 1 
dark. The latter will be told that they had 

renounced what they had believed in and 

should taste the fruits of their deeds. ^ s , ^ < _, 

(107) Those with bright faces will enjoy Ua3 j+ ^ ^ j dft 9 ^*^ «^' W l U I j 
Allah's blessings and lead a happy life. ®<j30& 

(108) This guidance which is sent to you ,, w „ „ x ^ *j -wfTte V 1 llfi- 
ONii, is based on truth. If it had not been ec^UkjuMWUj ^b^^A^M^ 
given to mankind it would have been a %ulm 

which is not intended by Allah towards His 
creatures. 

(109) And Allah has not devised this %$$>£}$ ^U?'M^^^^ 
system for mankind alone. His law also 
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governs whatever there is in the heavens and 
the earth and it is because of this universal 
law that everything is busy in the fulfilment 
of its destined goal. 

(110) O Jamat-ul-Mominttn, your ^^^J&^JQ^\&\%'J& 
responsibility is not only to follow Allah's € ' ' i , , . ( . ^ jy 

guidance yourselves. You are an ummah (the ^ ^ d*» S^ Mf& f^^fZ 
Muslim fraternity) raised for the good of all ©ySi^liiJjK &*&*&* 

humanity. Your responsibility is to enjoin 
what has been recognized to be right, and to 
forbid what is considered wrong by the 
jfy* Quran. 

If these Abt-uI-Kitab had believed in this 
way, it would surely have been better for 

them. Some of them have believed but most 

of them are deviant. 

(111) Those who deviate cannot inflict ^ -^^^ J^Jjg «$ \sJT3U$lKii $ 
on you anything but a trifling harm. If they * , „^ 
engage in war with you they will turn their Ujj-^ 
backs upon you in flight and none would be 
there to help them. 

(112) Don't you see what a life of misery £g J£J j,| £g J£ % $$ X$ S JJ! ^ c** 
and ignominy they are living? They have no V*^ , <v >' *' ±\'z t << A" Ji\\ . 
abodfin this world and no shelter, except 4> ^U^ ^ ,*») ^ W^A 
when someone considering them ^/^ ^^^^I^^^^^^M Y 
Kitofc, gave them shelter or they had some " ' " ^ja^BSSSB-i*^ "** 
pact with some people - otherwise they have 
incurred the wrath of Allah and continue to 
remain overshadowed by humiliation. This 
is because they have persistently denied the 
truth of Allah's message and transgressed to 
the extent that they even killed the anbiya 
unjusdy. All this: because they rebelled and 
went beyond all limitsl 

(113-115) This does not mean that the $fr\^\ £$$$%& ^Jtfi^TjSlSJ 
Jewish people as a whole have lost the /j ,l '"■■ - ' - -..-..-. ..<- 



ca 

are 



Islam and then rehearse Allah's message ^^V^^'j^^^^eS^^ 

during the night. They believe in Allah and ^^ - *- ^ 

the hereafter and enjoin what the Quran ®U$& i > 

recognises to be right and forbid what it 

considers to be wrong. They strive eagerly 

for the good of humanity. These are the 
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ones who will be called the saliheen (good 
doers); whatever good they do shall by no 
means go unacknowledged. Allah is well- 
aware of the muttaqeen. 

(116) As for those who have not ii • » »"<WTS' » y V"T» J "/ <s!n *'A\ > '1!('^\{\t\ 
believed, neither their possessions nor their ,„, . r^ , . & ki, * i «f 'tf V^/ 

children shall be of any avail against Allah's ©u^U*** jUI v^ldJ^ Li 

system and it is they who are destined for the 
fire, therein to abidel 

^VIT^T^T people T d JT 4i«*a*^^0rtias«cj£; 

worldly life is like that freezing wind which t f ,, - ^ § , ,, ^ „ ^ 

smites and destroys the entire harvest ui*j 4Ul^»u» 1«j 4sU*U .•*-»> I W*^j» «S*j* 
because they did not make proper &{^&J^Ju] 

arrangements for its protection. Allah did 
' not perpetrate any %ulm (transgression) upon 
them, they did it to themselves and thus 
brought about their destruction. 

(118-119) O Jamat-ul-Momimen, do not ^^^^^Ij^l^i^l^ 
repose confidence in those outside your own ^ ; - J '„ t< -; 

circle. They will not miss any opportunity to dP° L*j e -H»'j»1 U* '"-^V 1 ^ ^ ^ U ,JiJ 
harm you. They gloat over your suffering. ^ 9 $&$£&< s B2!t%#>ZS , lj&&i 
Some of their hatred is articulated and what g* ,, ^ j^ *«&$& &J&* ^ 
they conceal in their hearts is even more ^%^y^%i^f\,fj^zt 
pernicious. We have told you all this very J* ^&\ w* iM&l j£3* B** !& 'ifi *&■' #« ^ 
clearlyif only you would reflect. % £j^ 4U%-%\&$&>$$ * 

You befriend them but they do not 
befriend you although you believe in all the < 

scriptures. When they meet you, they say, 

"We also believe," but when they are by J 

themselves they go wild with rage. Say to 
them, "Perish in your rage; Allah knows fully 
well what is going on in your minds (3:27, 
9:23,58:22,60:4)." 

(120) They are aggrieved when $%>&%%£&$>:£&%£ j£3i>\ 
something good happens to you and rejoice t * ,^ 'f^ut^ ''''^n^t^'l'' * 
if anything untoward happens. If you ®Wt)M^W ^*W^jW2V*>Ja&* 
remain steadfast and hold fast to Allah's 

laws, their conspiracies will do you no harm. 
Allah's Law of Mukafat envelops them. 

(121) Moving from the conspirators to ^ wgj, ^gj ^jj ^ ^ ^ ^ !g 
those who confronted you openly, call to ^ ' ' " ' fw ^, ^ 
mind the battle of Uhud when you, O Naft, ®-°**' &&* 
left home early in the morning to set your 

forces in position. Surely, Allah is all-hearing, 



3 - Aal-e-Imran (The House of Imtan) X 12g ^I ^L^-S^ <J\ *> *_w _ V 



all-knowing + 

(122-123) The confrontation was so ^ g, ^ ^ ^ ^^ xY£ ^ , 
severe that two groups from amongst you ,^i ^^ J ^T; u '-*7* ^, T*" f* 
were on the verge or losing heart even l**l» <*yjou\34J^&^j&J&s®ij&^tf&P 
though they knew that they had the support ©wjlS j333il 

of Allah's system. They were told that they 
had been given success by Allah in the battle 
of Badr although they were in a miserable 
condition. Therefore, you should continue 
to adhere to Allah's laws so that your efforts 
become abundandy fruitful. 

(124-125) On that occasion, O Rjsoo/ ^jft^^J^^tf^Q^ 
you said to the momimen, "Is it not enough ^^ J] ^f?^^^*>^WU&&U*>V 
that Allah should help you with three j**Ip 0* j&i^yj ^j 'jjj^ ui cF®US>^^M 

thousand mabifef who would come down to e^i^Z jjj} u* j^i 3^« jRljS j£ Iji 

strengthen your hearts (3:125, 8:10, 12, "" * * 

41:30) and if the confrontation becomes 

even more severe, the number would be 

increased to five thousand who would come 

swooping down, provided you remain 

steadfast and adhere to Allah's laws/' 

people depends upon inward change. This Q^^'j^l^^U* 

inward change is a result of unswerving 
confidence and trust in the validity of AJlah r s 
laws and is called the help of mdmka in 
Quranic terminology. 

(127) This help will disable a section of ^Q^^^f^^^^^ 
your opponents and they will withdraw from U1 #^ ******& -» ' JJ" W U 5 « J" w* 

the battle defeated. 

(128-129) O Rttw/'They are, no doubt, ^ ,„?,* *t , & , # >lo > i ><*\\ ' '(\ '"[ 
aggressors, but it will be none of your ^ff'f?/'^^^^,,^^ 
concerns to decide about their fate £t^u^j^\j?j!^^Uj*sjjJat^U^©uJ^ 
personally. It will be decided according to @J^5j^&Ij^^44*j 

Allah's Law of Mukafat^Ada. operates in the 
entire universe and determines who would 
be protected and who would be annihilated. 

Success in war is a defence against 
oppressive forces. 

(130) O lamat'Ul-Momineen! Do not •» , . &, ^t"."^ 9 w ' < it w\Ufe.A \j'\ ' > .'fi \'*k 
accept an economic system based on «£w. ^ ?%> J*, 

You think it increases wealth manifold, ©uw^JW*) 

whereas it decreases it. You should always 
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remain conscious of Allah's laws and follow 
them as this is the way to prosperity and 
success. 

(131) And beware of the fire which * -** Jfii * * fTsVf<lti-V 
awaits those who deny the truth. ^ 

(132) And adhere to die divine order ai^jJSO^j^HA^ 
established by the Rasoo/ so that you 
continue to receive the means of nurture. 

(133) And hasten towards protection $ * <V * n SliM *;-3^^*tfitf * sr"-**' \il T * [^ 
from your sustainer leading to the jannah * % >* ^ , < j 
which encompasses the entire universe and e LJi5^^J*' 
has been prepared for the mutfaqeen, 

034) These «*,» help the needy -fl^ ^k^pl^S^ 
whether they are themselves affluent onn ^ - ^— ls*>*> ■ J7ji , \z s 

straitened circumstances. They sublimate ©&^'4^^^^^ 

their violent passions towards some 
yk* constructive end and do not cate how others 
behave towards them. (And thus maintain 
the balance both in themselves and the 
society.) Allah likes the mohsineen. 

(135) The muUaqeen are those who, if \^^%^ >: X^^^M^Q^ 
they commit an indecency or a wrong , « ^ ; ' 
against their own -selves perchance, \&*\*K>r\&&J»* *iO!M*\>JjWtrj j^04 
immediately bring Allah's laws to mind and *&£!!&*£ & 
make amends for what they have done (by 
performing good deeds 11:114, 13:22). And 
what else but Allah's laws can protect them 
from the adverse effects of their wrong 
actions? They do not persist wilfully on a 
course of wrong actions. 

(136) For them the recompense is *\%tf\\'j<. * >>$ *V ' ■> »<> •jg-V-S >>${<' <\\ f 
protecnon from their Sustainer and aMeot " ' w ^ • i i T ^ * < x * *- i,K* ^ » i ' 
bliss, therein to abide. How excellent a »cflij""j*U^ *3^^- 
reward for those who labour! 

(137) There were many man-made #^^^9^»'£jjfe, l &ji 
systems in force before you. Lro into the " ^ ^* . 
world and see what has been the end of ©C^^'^^ 
those systems and the people who upheld 
them. 

(138) This is a manifesto for mankind eQM^$3^uM3Q& 
and a guidance and counsel for the muttaqeen. 

(139) So, O Jamat-ulMomineen, do not e^^l^l£fr^SS^& 
lose heart or be depressed for you shall "' 
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surely gain ascendancy, provided you are 
true believers (4:141). 

(140-141) If you have suffered a defeat ,prt f *$* Li j u „* ,**> t>-"Z<?,< ,$">->* »i 
(Le., in the battle of Uhud) your enemies had ^ ^ ^T"* * /CV^ ^C"? ,, 
suffered likewise (in the batde of Badr). S^ 5$& & &.$ SiljSiQS e u^Ki^ 25 %$ 
History will tell you that success and failure |£| gjj &| ^gjjj | -JJ^| ^ <j ^g i^j>j£ 
alternate in the life of nations. These trials "" ,,, ^ -^>^ 

bring out the worth of those who truly e l^irfM<i*~s 

believe, and also bear witness to the truth. 
Those who fail the test are not fit to survive. 

(142) In the light of these hard facts, do ,n j3 , •, *, .* n . <,- \"['%srt\ \\> *' ><,'* ' ,< 
■ you think that you will gain Jamah while you ^ b °** ^ **"■« Wj ^ ^ ^ « '^^ ' 
'have yet to prove which of you have ©SU^'-iS 

struggled hard and have endured 
steadfasdy? (9:16,29:2). 

(143) You had yearned for death before ^f/*,^ *^ u .*^te ,< \>z > * w* , &£ ,»*" '1> 
you came face to face with it and now that ^>*^*» ^ul<Ji«C*c^u**Wt>3lj 
you have faced it you appear to be ©(jjjlacj 
undecided. 

(144) Take note that the system based on ,< • [<t , Y ,Kv >\ > l\\ ax* »f '<5*i»/A*K[^ 
eternal principles is not shaken by the death ^T,^l jl, ^^ ^, 7?/ ,'£ , 
of an individual, no matter how important j$i cA* &2* <jT 4*& U^iSJKtf J^iSjSil 0^ 
his position may be. This principle applies ©(^Gl2i!^^E2il 
even to as great a personality as 

Muhammad (peace be upon him) . He is no 

more than a Rasoo/ from Allah. Rusul before 

him have passed away. If he dies or is slain, 

will you then turn on your heels thinking that 

the system is finished? Whosoever does so v n ,, 

will not harm Allah in any way. Allah will <^ 

reward those who remain steadfast out of 

their conviction that the system does not 

depend upon personalities and will continue 

as long as the book of Allah is followed. 

(145) Death is a natural phenomenon > t .'•j.tfsrt w<fi, \\ A •.* .< \*\ • «[•• 
and the duration of life is determined by ^f'.^.T^.^^l 
Allah's physical laws. What matters is not %4 f$ j&rf <it? *j <•# %4 fS pJ^' iff 
how long a person lives but what he does. ®£k£!$i<<y& i ' 
One who works only for this world receives 
his reward accordingly (17:18- 20), and one 

(4) When Muslims mention the name of the Messenger Muhammad they add the salutation PBUH (Peace Be 
Upon Him) , This salutation is not used in the Quean. It should be implicitly understood that, as mentioned in 
Surah Ax-Saffaat (The Ranks), we do convey Peace upon all the Messengers of Allah, Sustainer of the 
Universe. 
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who works both for this world and the 
hereafter is also rewarded accordingly 
(3:147) and therefore whoever remains 
attached with this system, would very soon, 
himself see the result of his efforts (24:55) . 

(146-147) Many were the anbiya on ^^K^^^^^^^ 
whose side fought a number of their '^ , f *iSLf^/\\^\^<\^\\ \" 

companions. They did not lose heart Ujeek*M«4ulj \^U Uj lji~ Uj£! 0^- 

because of what befell them in the cause of (yf $ (2Cg Eg£ QjjM Eg tfg (jT^USSS w^ 

Allah. They did not weaken nor did they give ' «<^l J^iMGiSfiSTcS 

in. They stood steadfast. Their only prayer "*^ 

was, "O Our Sustainer! Grant us protection 

against our shortcomings or anything 

excessive in our doings; make us stand firmly 

and help us against our opponents." 

(148) Allah bestowed upon them the / 9 »i r j.-'.LTi ft ^li/'f'Hli 'ft 9 k\ *V~k 
blessings or this life as well as an excellent T - *~ ,.,,#* 
return in the life hereafter because they had ®V!#? a w ] 
led a balanced life. 

(149) O]amat-Ul-Momineen, if you follow ^^^^1]^^^^^^^ 
the kafireen, they will cause you to relapse * ' ' /( , >,<^ 
into your old ways and you will turn losers. @l^-> bgus . 

(150) Nay! AUah alone is your protector %Q^*&%*%&&bi$ 
and He is the best of helpers. 

(151) If you follow Allah's laws ^^\ J \fJ i %a%^Q^M^'' 
exclusively, you will be unafraid and ' * a '*>s '\*i.K\\*> >\"iW\' , 



courageous, but if you also obey anyone St 

other than AUah, it will weaken your heart. 
Allah has not issued any authority for such 
obedience. Jahannam (Hell) shall be your 
abode! (12:39, 18:26, 18:110, 39:29, 42:21). 
How vile is the dwelling place of %atimeen 
(wrongdoers, usurpers). 

(152) Just one instance (m the battle of ^ g, J£ ^jffiS J| ft£j %\%^ #J 
Uhud) explains how much loss you suffer - ' '3, ~'&ZL'3& \*&&' 

collectively, when you have only worldly j&t ^U^jlU^u* jB *^jj*>J»4^kjto 
gains before you. While you were J&i&J § 1^ jJjte£&lG&» oiS U* 
annihilating the enemy and gaining @ ^|3| j£ J^*5^^1£^ a £S! 
superiority over them, and thereby the divine @t -*^' iT i*« J* «'J >-* « J*J >*^ 
promise was being fulfilled and victory was 
in sight exacdy at that moment you faltered 
and started quarrelling among yourselves 
about the order. You ignored the orders of 
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your commander. Some of you were 
tempted to get immediate worldly gains 
while others, whose eyes were set on the 
future, remained steadfast Consequently, 
your attention was diverted from the enemy 
towards the booty and (you were defeated 
and) your own worth became visible. 

However, (when later on you realized 
your mistake, and came back to the original 
position) you were once again victorious. 
This is die law of Allah! If someone falters 
or commits a mistake, Allah does not deprive 
r him of bounties for the rest of his life. 
.Whenever he realizes Ms mistake and comes 
back to the straight path, he is entided to all 
the divine bounties* 

(153) During this defeat, you were so ^jj^^^f $ &% ZJ^ 
flabbergasted that you did not even look , , [/f ,^ gld^Sfflsite^KS 
back (to see in what condition your ^U ^UlU^j^^UJ^^^^^^J^^bb 

companions were), although your R^jw/was e^jjl+kl t^ JL± 

calling you from the rear. You were suffering 

one casualty after another. The lesson of the 

story is that you should never^ on your own, 

leave your assigned duty and run after 

something, apparently getting out of hand. 

Never leave your position, even in extreme 

adversity; remain steadfast, and Allah is 

aware of all that you do, o 

(154) Recovery from the setback t&^^Jffil^^&gfcffigA? 
restored calm to those who had a firm etman. £ ^; ■ ^ f ^ * 
As for the munafiqeen, they indulged in pagan tr CT ' J6* 4»V &*** -**»■> J -*#**! J* ^^i 
ignorance and untenable 
Allah. They went so far 

this? Why should the decision to wage a war ^ < ^ c f ,\ ++ , , , ,<t „, 

be made by one person? If we had a say in S^JJ^Si^S-^^^^^^^^^^^'u* 
the matter we would not have come here to jj^* £ £ %\ ^Jj ^[^ j| ^^ C^ 
be slain" Tell them, O Rasool, 'These " ,, ,, , ^,^^ Ki , s f »!- »* [^ ' ' *' 9 y 

decisions are made according to Allah's laws. e J*^' ^^ ^ A* 4 ^ &***> 

Even if you had not fought in this war, the 
Jamat-ul-Momineen would have come here and 
fought by itself." The good that came out of 
the behaviour of the munafiqeen was that it 
gave overt expression to what was hidden 
within them for Allah is quite aware of what 
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f i ( 15 . 5 )J , 7f s " ' theca . sed>att h° se » ho ^iJifeiCi^iJSi^aiLijSj^l'i 

faltered had lost their eimam rather, they "-^^'^^-^"^i ^r* 'tr^-ftt^^i^LA^'u: 
misjudged priorities. Once they regretted ^^I^ilSl^jK&lliioSj^iiJtu^ 
their actions and made good the loss, Allah 
pardoned them. Allah is forbearing, 

(156-158) O Jamat-ul-Momineen, be not Kj *^>^\,\<s { ,<f s>.fa\^«u''l '*A\\'fa 
like those who say about their brethren who ^ff^i J^,, ^f - ? , , ^T *} 
had gone on a journey or engaged in batde, "ft* UJlpL L u ,£$ fee jj <Jj£ Ijifc jT<j#j !if I 4 K/* 
"Had they stayed with us they would not ^r^^^'^ij^^t^^'^iSS 
have died or been slain." Such a mentality >' x^. rf.fi' ,f i , \> ' ± , jt « , V *>' *M'* 
makes one oblivious of the laws of life and ^^^^J^'g^tfi^CV^J^LuU* 
death. Those who fight for the truth and are &\ J! $jM itil w& @(j£g & % K^l 
slain or die in the struggle will receive a "'?£ 

reward greater than all the treasures of the ' * A . 

world. Humanity's caravan is proceeding 
step by step towards its destination. 

(159) O Ras^ one of the reasons for jg, ^ jg ^ *jtf ^ i( £g ^ £j 
the progress of the Jamat-ul-Mommen is that v ^7 > ZT V\ , ^^3 
you are soft-hearted. Had you been hard of ^J^j^jJ^ jS^hJ^ ^u ^^i^ ^ li-^S 
heart, they would have broken away from e£yg^|^^ 
you. Hence overlook their minor 
shortcomings and give them your 
protection. 

But soft-heartedness does not mean 
weak-heartedness. ThzJamai-ul-Mominem are 
your companions. Consult them in matters 
relating to your system and when you have 
resolved on any course, trusting in Allah's 
laws, you should go ahead and certainly 
Allah loves those who place their trust in His 
laws, 

(160) This is the manner in which 
matters should be resolved. As long as it is , ^ JM3J 
followed none can overpower you; when you ^K^y^w I l? tt 3 ^ iS** ^^i lA**-^ 
cease to follow it none will be able to help 
you. Therefore, O Jamat-ui-Momineen^ always 
have confidence in Allah's laws, 

(161) This confidence in Allah's laws yju 
can only come out of a firm conviction that ^ 
these laws have been communicated ©uj*^3Jn&j«^^U 
truthfully. And there cannot be any sort of 
doubt in a law, which is communicated 
through a nabi it is just not conceivable that a 
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nabi would deceive or play false (it was after 

him that his followers made interpolations in 

the revelation) but when the Quranic order 

is established, the true revelations would 

become apparent - and everyone shall be 

paid in full for whatever he has done and 

none shall be wronged! (And if someone 

escapes in this world, he will get it in the life 

hereafter, because life is a continuous 

process,) 

(162-163) Those who conform to ^^ * ,f^ < l • v } ^- r, ^f \ ( ^ K * j%, &* 
. Allah's plans cannot be placed on the same ^^fj f^t, f, ^ V - *£! 

footing as those who do not The latter' s ®Wj^^Jjh^^j^ 
, abode shall be hell. How vile a journey's end! 
y The former shall have a very high rank in the 

estimation of Allah who is aware of what 

they do (6:133, 84:1 % 

(164) Allah has been gracious indeed to i£«* * ^^^»v './^:i/' i^a lini^/^f 
the momtneen when He raised from amongst ^ /^ tf ~ ' 9 ^ 7 ^* < <> 
their own people a Rasool who O* ^ ub ^'^^u V^l^^ 
communicates His laws to them, purifies e ^JjJ^^J'j 
and develops theur character and teaches 

them the book and its objectives. Hitherto, 
they were in a state of rank ignorance, 

(165) By such instruction and training, /)S ^^ At^JS ^^iiS j5^t jS ^^^£UTSlTl : 
theR^ M /preparesyou J 0>^^/-M^^^ ^ u ^ 7^1*^^1-1^'^* >» 
for the establishment of the divine order. In Vji^*^ £p lT JjI y| >^ I ^f ^^ ; 
attaining this objective you will confront 
opposition. In this opposition sometimes 
you will face defeat and sometimes you will 

have success. O Rasool they ask you, 
''Whence was that defeat?" Tell them, "It 
was brought on by your own selves. Allah 
has devised laws, Whoever adheres to them 
gains success; whoever disregards them 
suffers a loss. The loss you suffered at Uhud 
was in accordance with Allah's laws " 

(166) One good Art came out of the IQ^^^^ffiyZZMfc 
defeat was that the momtnem and the Uw ^^ !M ' v ^ w --**-: 
mtmaftqeenTxexe. identified. 

(167) When the munafiqeen were asked, {\&\^§\^\$\%J$^\>M&$^ 
"Comewithusandfightindiewayof Allah ' jj, - ^ N j N j£^ $3 ^| 
and defend yourselves" they stole away ^*f^^, f^J ,„? *\ 
Now they say that they had not been sure ^©£$3 ^ {j^ u J^fc^Mj (jpjloj ^Wl^j-ifilj 4*3*' 
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whether there would actually be a war and ©ui^& llfrT^r 

that if they had been sure they would 

certainly have accompanied them. The 

munafiqeen are liars. They are closer to kujr 

than to TUman* What they say is not what is in 

their hearts, Allah knows well what they 

conceal, 

"Had they accepted our counsel, they would fe UfeJ^Jl c«-* %^Qa^^J^^^^^^^ 
never have been slain." Tell them, "If you are %$#$ l^S^^^^^A^ <Sf 5 
telling the truth, show me how you can evade , „ 3 ,,^y v , , & , „ ,,,/, * \ *< * n \ io I 
death for ever." Do not ever think that those ^^ '«^ W^V wu^ ^5™^ 

, who have been slain in the cause of Allah are ©£#>£ J** 5j J^Lt l3^ 31 ^.^ii^ 

' dead* Say, "Alive are they with Allah, well- 
provided with sustenance, rejoicing in what 

' Allah has bestowed upon them, and glad that 
because of their sacrifice those who have 
been left behind are free of fear and anxiety/* 

(171-172) They are filled with joy at the s* < « * a <j, i £<> $ \ ?o h /. /> t • ** ***** 

i_ i * r J 1. / All i_ -fr «-Al 3 dll A 5 Li-i»j Alii t^S ^ Mjj-Ct^J 

blessings bestowed upon them by Allah, -^'^y^ ^ tJ v~^ ^ ^ w ^*~* 
They have seen that Allah's promise to j*&<*>\ ^^0#^>lj^Tjj^l^^l@<iE^^J! 
reward the momimen has indeed been , &3^^^^|Jj^^g£^f £g^ t^jg 

fulfilled. These mominem are the ones who 
responded to the call of divine order even 
after reverses had befallen them. Whoever 
adheres to Allah's laws, receives an excellent 
reward* 

(173) When these momineen were told ***>*(* jWi^ ** ^fsJn t\ *\£\\ **1 *\\* *" -1-f 
that they should be v^y of their enemy who *»*& ±* f "** ei U*W JU <*)» 
had mustered great strength against them, it ^XfajyU^ijAial \±±^ \^ 3 ^Ij^^a^IjS 
only strengthened their eiman and they said, 

"Sufficient unto us is Allah Who is the most 
dependable." 

(174) They returned with the bounties '^j^g^^^ 

and blessings of Allah untouched by any " ^\ JT *** *% I \ 

harm. This was because they abided by ©^^J^ji^G^ 
Allah's laws whose munificence is great, 

(175) Satan causes others to be afraid of £, y^J JjtfQg $ 'fe^f J^ i^^i EJ 
his party. O Jamat-ul-Momineen^ you believe in /fl jj # , 5 i 
Allah, therefore, you need not be afraid of e UJs£*^o3AJ 

hiSP (l t 76) O W, !et Aose people who ^«^#I4^3»£ 
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hasten towards kujr aggrieve you not. They 
can do no harm to Allah* By their tactics they 
may secure some paltry gains but they will 
have no share in the hereafter. For them shall 
be great torment 

(177-178) Surely, those who purchase ^^J- -^£ ^ T J^^^ ^ C^CS^o ^3t l^^il iri^Sj £>^ 
kujrrt the cost of eiman shall not hurt Allah ^\T^Z i^^^ ^Z ^JftJ J? 
in any way and for them tremendous Ji* j3 tjr Ql \*Ju e*!^ c£-< % ®Sil sh'j* 
suffering awaits. Tliey should not think that @*^ JlfijjS^l ti^J^^Dl^^l 
the respite they have is profitable for them. 
If they do not mend their ways during this 
time, the respite will simply add to their 
torment and consequently their 
potentialities of development would get 
weak, and for them is humiliating 
chastisement. 

(179) During the initial phase of a ^I^J^j^J^ 
movement, different types of people, 9 ^^"^ ',> *> ±* 3 , ,7 ^ K JT ' 
including hypocrites, join the movement and Lg?£ ^ li^J Sr^' (W5£Uy <Ui! ub Uj L yffiJl <j* 
cause disruption. This state of affairs will j^g; g^j ^Jj *^ ^ g^fe -^ ^ 4^5 U* 
not continue forever. Allah will surely sift the <?* l > <? * f /fft 
/^y^6 from the khabees. He will not disclose -****-** ^a*^ 
to you who is a hypocrite and who is not. He 

sometimes discloses to His Kasool what is 
kept in secret but He will not do so with 
regards to the hypocrites (47:29- 30). Hence^ 
O Jamaf-ul-Mommeen^ you should have 
complete trust in your order and adhere to 
Allah's laws. You will thus have a great 
reward. 

(180) The fi^Wntal purpose of this »Jfa£A£yteflfctf&Q$g2& 
order is to provide nurture to all humanity, f^^,^^^ 

Those who confine the means of nurture to ^bw^j >Q$j>k f^ !j^ t* t^>^ j*Vj*3* u5 

themselves should not imagine that this is e^fi^^iS^^ciWl 

good for them. Those who covetously 

withhold what Allah has given them shall 

find that when the Ni^am-e-Rabubiyya is 

established, these very things would become 

a halter around their necks. They should 

know that everything in the universe belongs 

to Allah and no one has the tight to claim its 

ownership. 

(181-182) The system sometimes calls 'jfe\ffi*J$%$$& $$$'&-£$ 
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for contributions. Your opponents a&&$Cffi*&&$£$J3%\$iZ^ 

tauntingly say, "Your Allah is indigent and «:• ,,,> ^ tf >, jfs Jf ,,„ v , ,, _ T ^ 

we are rich." We have heard and recorded 4*3 W* *»' W»J ^W ^^ W ^ @ ^' 

what they say. We have also recorded that ®j4^4J 

they have murdered some of their anbzya 

against all that is right. For all this, they will 

face great torment and they will be told that 

this is what they had prepared for 

themselves. Allah never does any ^ulm on 

His devotees. 

■ (183) The Jew, also say, "Alkh has ^ ^ ^ ^ ^ „ ^ , ^ ^ 

^p charged us not to believe in any claim to "^>T a < , ^^"^ ' ^v f, 

nabuwwa until he brings us an offering which 9<4^ tjp 3 6* tW J^>^» j3 (J$ ^jfilt 4jbb (Jj^ 
k is consumed by fire" O Rasool, tell them, *t^;^ 

^Many rw/// came before me with clear signs. 

According to you, they also did what you 
r now ask me to do but instead of believing in 

them you tried to kill them. If your demand 

is made in earnest, why did you treat your 

attbiyathus?" 

(184) Anyhow, they will continue 
discrediting you, O KasooL You should not gg ^ 
lose heart, for rusul who came before you ©j^'V^J'j 
were equally discredited although they came 
with clear arguments, scriptures and an 
illuminating code of life. 

(185) Tell them that worldly life is not *** ^ J* s ***¥>**{ /^£fVi ^ii^Tr v*£l£ 
eternal. Everyone shall taste death and in the ^ .- 7T ^^ ^ , ^ >>w • * f^ r^ T T > 
hereafter will be fully recompensed for Siw^ 5j^l Uj ^5S O^a ^Jl ^^i^* C^ ^j*J 
his/her deeds* To be saved homjahannam @X*JI£t^ 
and led into janna will be a great 
achievement. To make worldly gains the sole 
objective of life is to cherish an illusion. 

(186) O Jamot-ul-Mommm, you will <&Q i $&<j2& 1 ~£&S&XKg& 
continue to have confrontations with your "J\r? *>r*<^*<\^ss^>^ 
opponents resulting in the loss of your IjlJ^ C>Jj ^j^C?*^3^1 S^' ^5-^0^^ C^^ 
possessions and your lives (2:155). In &J$\j£&^$\j^ 
addition you will also have to hear much 
from those who were granted Revelation 
before your time and also from mushrikeen } 
which will be very painful to you, If you 
remain steadfast and adhere to Allah's laws it 
willreHectyour highresolve. . 

(187) The Ahl-ul-Kitab say that Allah had ^ C*m 4^ V&» W e*$l 0*s 4i» ^1 J>]j 
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charged them with such and such. This is not KJii^l^^^^^^^^jSS 

so. WhatMah had charged them with was to ^ ^WW.i^ij^rf»*Lu«iO*» *>j** 

expound what was given to them through ©UjlkAJ 

Revelation and not to conceal it. But they 

cast it behind their backs and fabricated their 

own Shariah, bartering their Revelation for a 

paltry price. What a bad transaction that was! 

(188-189) Their religious leaders and ,<[' >,w »f ^.rsrfwffT> • .***' <» .\ <."*& 

priests rejoice over what they do. They love ^ ^ J ^ ^ U »* J ,y ^ t»*-j* CAP C*~* 3 

to be applauded for what they preach but do Ai ®JSJT ■£>! J^jjS £ v'^' W* jjS^ fW3? $S !$**! 

not practice. Here they will secure some elg*$&£^ f J$r ja ^\j£ 

paltry gains and the applause they seek, but ' " " 

in the hereafter they will face great torment. 
This proclamation is from Allah who is 

supreme over the whole universe and who 
has devised measures for all things. 

(190-191) In the creation of the earth . « ik \t\y \>\ .<fi y *><& "<\\A<*<\ 
and the heavens and the alternation of night f^Sf *£ H^^^^B 
and day, there are signs for those gifted with j»&* ctj tS"*5 l«3 2)1 (JjTK 5^J' ®yCl5l 
understanding. These people keep Allah's \& &fc £ gj \^ ^| j£ ft £$E> 
laws in mind whilst standing, sitting or Wim^r ''I"»'iTi P 

reclining. After reflecting upon the creation ^Wl vU*U|i*ibs- ^ 

of the heavens and the earth, they cry out, 
w O our Sustained You have not created this 
universe in vain or for destructive purposes. 
Your schemes of things are much above 
flaw. Grant us the insight to understand the 
functioning of these things, so that we 
benefit ftom them and remain safe from 
suffering. 1 ' 

(192-193) They also pray, "O our , „ ,jl. r ^ r ~> f ,# Mu \.'i>"fi*>, 
Sustained Grant that our efforts in this & ^^ Uj ^ y>1 ^ ^ *J** ^ ^1 ^ 
world are not wasted, for those whose ^feiwfg^&SfeES^afe®^! 
efforts are rendered waste lead an ignoble y^)^SS^lkE^E^S>igBl^ 
life and these ^altmeen have no helpers. Grant " ' 

also that the forces of nature which we 
subdue are utilized for the benefit of 
humanity according to Your laws (1 3: 1 7) . We 
had heard the voice of a caller calling us to 
believe in You and we have believed. So, our 
Sustained If we falter, grant us protection 
and remove the ill-effects of our deeds. 
Grant us the companionship of those who 
have secured real freedom as a result of 
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adhering to Your laws. O our Sustained 
Grant us all that You have promised us 
through Your RasoolznA put us not to shame 
on the day of reckoning. We have a firm 
belief that You do not go back on Your 
promises" 

(194-195) They, thus, supplicated their ^ ^ ^ ^ yj f ^ £Q£ft fcj; gg 
Sustainer and their Sustainer hearkened to ^ ,//„"» ?-* >*, ,,&, ' 9 ^7yc\< •[•» ' > >z 
their prayers spontaneously, saying, i^l*3£^'58^1&V^»®*^«-U£ 
"Certainly I will not suffer the labour of l^li^S^^i^ *$$£&& 
anyone amongst you, man or woman, to be tf -vfK.rf \, ,,Vi^ >t » ' * t*M' » I' 9 *\>> 'V 
. lost. The one of you is as the other. Those of <** ^ *»■» ^ #** $ W^» ^.^ 
you who have migrated or were driven out y> Jpy\ l^ (j£ tj^F 9^^4^i jj^^^**^ 
of their homes, those who have suffered in (JJ| ^ ^ Jkg^l ^ ^ 

'My cause and those who have fought and 
have fallen, will be protected from the ill- 
effects of their shortcomings and led into 
gardens through which streams flow. This is 
recompense from Allah with whom lies the 
best recompense," 

(196-197) Let not the prosperity of your ^ ^ ^ ^y > ffi £$ ^ fife <j 
opponents deceive you. It is only illusory and "' --t *» ,wt /^'^"iiit/ 

for a brief period. Then jabannam shall be ®Siy u^ ^eteiiJ* 

their abode and what a wretched abode that 
shall bel 

(198) But as to those who adhere to Q^'j^ &$$&$%»$£$$. 
Allah's laws, for them are gardens through ' k<?T^ 1|" ["t li * » «W». 

which streams flow - therein to abide: a ready *M JWjb**W «** U> *w ^* U*JJ> ^=3 

welcome from Allah. This reception will be 
the best for the truly virtuous ones. 

(199) ^/uwiw>r<bt>»i> 3^%\^&u4ZP^Wi>>& 

reserved for them but Allah s Law oi ,*,* , ~*7s\**' < *>V *•»/"% 1 7» f tf 
Mukafath that if they believe in Allah and in i?«iQil U %£ O^i' W 6-^5 s &UJS$*i#i 
what has been sent down to you and in what ©uCJl ?o^ ill $fjjfc$s$l£jA 

had been sent down to them, and obey 
Allah's laws, and do not barter Allah's 
commandments for a paltry price, they shall 
be recompensed adequately for their deeds. 
Allah is quick in measuring out recompense. 

(200) O Jamat-ul-Momineen, Allah's laws jjjj ^ ^ ^g ^ ^ } g j ^ jjjfc 
have reached you. Now be steadfast yourself " ' " ^^jj 

and cause others also to be steadfast, stand et 

united and adhere to Allah's laws so that you 
may prosper. 
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Surah 4: Atv-Nisa' ^\ ^\ ^\ ^ 

(Women) 



(1) O humanity! Adhere to the laws of gftj g^g ^ ^^^K *i^!lj3S5 tfSl tJ-Ell S^fi 

your sustamer who initiated your creation ^ * ;, fi ~ - ^ ^, ^ ^ s< ^ 

with a single life-cell (6:99, 39:6) which split iSW ^ Mj >^ U# ^ U^s *« Uwj ^ 
into two parts - one male and the other ©Qjii^uBilul^ 

female - and through them spread so many 
men and women in the world. 

(It is clear from this example that the 
origin of all mankind is one and the same 
and> therefore* subsequent man-made 
divisions have no justification. You must 
consider entire humanity as one entity) And 
follow the laws of Ni^affi-e-Rabub^ya (system 
of sustenance), through which all those 
- necessities of yours are fulfilled for which 
you seek each other's assistance (14:34). The 
first step, while establishing this m^arn 
(system), would be with your own kith and 
kin and if you succeed in doing this, you will 
see how Allah's laws continue to keep watch 
over you! 

(2) To begin with, if those persons who gg| £ *™ ^ |J53 %>J&\ JHl tf fe < 
ate alone in society e.g„ orphans, come » * ;^, ^^XW'W >'W 
under your guardianship, you should make ©U^v-tjoM i^ltJU^VI 
over to them what belongs to them. Do not 
substitute worthless stuff for what is 
valuable. Do not consume their property by 
amalgamating it with your own. This is a 
grave sin. 

(3) But the problem of orphans (or J^| ££#£(£ £B#K Jd^ljlL^fii 
those left alone in the society) is not solved ^, ^ , , * ^ , 9 , *, ,, , y r ,*„ * \&, \**> 
simply by taking care of their property - it ciUUjIS^Iy y^3^U*>JJ^J<>* 
has other implications as well. For instance, ©l>l]3Syt(jaT*AUa ''JjBC? 
if a situation arises, out of a war or otherwise 

- where a large number of men die, leaving 
behind widows and orphans, or you have a 
large number of marriageable women who 
cannot find husbands (4:127) and they 
cannot marry outside your circle; so if you 
cannot find an equitable solution to this 
problem then permission is hereby given to 
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you to relax the law of monogamy and those 
amongst you who can afford it and can treat 
all justly can marry two or three or four 
women of their liking. But if you fear that 
you cannot do justice, then only one or the 
female captives who are already in your 
charge. This will relieve you from the burden 
of a large family 

(4) Give yourwives their dower willingly JS|d 5 t ,s #z ^, s( > igf * ^ i, ^ sX>«\\\ils 
since they have a right to it (4:20). If they ^^ ^^^ eA> ^^^^U 
forego a part of it out of their own free will, ®S^* t*£* 5jh>* Uii 

*y& you may utilise it as you like. 
"' (S)Wealthis^emains^yof anation 5 so -^^^|^ ^l^tpt^l^S 
. take good care of it. And, do not entrust to ^^ JJfJ «-* *"' ^^. V/,^ 
those who are immature and of weak ©Sj^M^^^l^j^^J^Lfeg 

understanding the possessions which Allah 
has placed in your charge for their support, 
but let them have their sustenance and clothe 
them, give them good education and explain 
to them in a gende way why their property is 
not being returned to them. 

(6) With regards to the orphans in your i* \? ,#* w >**<{ * k h*\m\ \ it \<\ £-* ^ 1 1'V 
care, ascertain if they are of sound ^^,^lt,,^t*',t><ft£l 
understanding. If so, hand over their ^BJS (i' G'^iS ULf^iUioO 55 liJ'i*l^i^Hj»*SS 
propertytothemwhentheyattaintheageof $\$ \%& -g ^ \S&"X\ U ^ &' 3 < 

marriage. Thinking that you may have to JK^- 1^ Uj^6^»T^lS3S iffi ^J^X ^ 

return the property of orphans to them after ^ J ^^ ij^u^i^i^>w lau staJ"^ J 

a short time, do not devour it or expend it ©L^^jiIj 

wastefully Those who have means should < 

not charge anything for their stewardship 
and those who are in need may charge a fair 
and reasonable sum. When you are going to 
return the property of orphans to them, call 
witnesses and keep in mind that you are 
accountable to Allah, 

(7) As regards the distribution of &* < T^l^^^vlK Mrfl *J^P™ilIJS IftLl 
inheritance, men have a share in what their tr ^*^,r r ' J ,, ^ ^ •*•* , ^5^!/^ 
parents and nearest kin have left, and women Ll^ J^ il ^ 0^ ** (JjO^j (^JjW' &y H* 
also have a share in what their parents and 




nearest kin have left, whether it is little or 

much. This is their legal share, 

(8) At the time of the attribution of >^%^r s JQr s £k&\'C4'&% 



inheritance, if some relatives^ orphans or 
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those in want (who have no legal share in the 
inheritance) are present, give them 
something out of kindness and speak to 
them gently; 

(9) Those responsible for the 
distribution of inheritance should do so ^ ^ yl 9 ^^ 

stricdy in accordance with Allans laws. They ©I j^*i 5j? wSj *ut l**^ 

should keep in mind how they would feel if, 
in case of their death, someone were to treat 
their helpless dependents unjusdy: therefore 
speak to them in straight, clear and proper 
> language. 

y which will burn them into ashes. U*** \$+bl±i± k \% 

(11) Now Allah explains to you the laws §ffi^^'fe^$^%% A 

of inheritance: ,*?** J, ' \l J\*rZ»4f Z*» TTr 

1 . The portion of a son is equal to the hS* 5 j*G && i& l ^) -H C* «" £$* t&& 6P £Q 
portion of two daughters $&ffi&v^^&r,$^ k &® 

2. If there are two or more daughters, , t< » * Kii u * m t i Kft •' *1W? * f? ><f * f< t*l> <f 
they shall have together 2:3rds of the 4? ^lrfW*t*3 jMckJ<^\J^ 

inheritance jTQj && &J & S* lP3 *£& U\ 3 & 

3. If there is only one daughter, her share %£j ^^0^^^<j^fS^\ ^ 
shall be one half of the inheritance " * \**&\**[' s\£^ \* L y v* 

4. The father and mother of the cL^l^u&^ui ^Iy5 
deceased shall each have one-sixth of the 

inheritance, if he has any surviving children 

5. If the deceased has no children and 
his parents alone are the heirs, his mother 
shall have one-third (and his father two- 
thirds) of the inheritance, but if he has 
brothers or sisters along with his parents, his 
mother shall have one-sixth of the 
inheritance. The shares of his brothers and 
sisters are determined under 12(3) below 

The distribution of inheritance, in all 
cases, is after the provisions of the 
deceased's will have been fulfilled and his 
debts have been paid. Allah has appointed 
these shares because you could not know 
who amongst the inheritors of the deceased 
are deserving and to what extent* Certainly, 
Allah is all-knowing, wise, 
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(12) 1. You shall have one-half of what ^^-JS^^eijKfflajC JLiiR 
your wives leave behind if they leave no >*> ;, , 3^, „ ^^ t ,f ^7ly 9 t 
children, otherwise you shall have one- ^(^S^J^l^^&^lStoj^&H 
fourth of what they have left behind. This is £g J ^i3 d&5 dii35 & S5H &# \# 
after the provisions of the deceased's will *rt> • > *,* £ • *^„ • *»*»&* "$n •£'•&*<* AH 
have been fulfilled and her debts have been ^ W^^C^>^<^t> A& 

paid ^w;fS8R?ijf*tt^aa;5sBai^ 

2. Your wives shall have one-fourth of Jjj ^ ^ #f gg $ « J£ij| [Jg. g ^ 
what you have leave behind if you have no E J-r^^ a v^p ,,*_.; , ^, ' \Lv^i 
children, otherwise they shall have one- r"-** ^'W^wM'W 
eighth of what you leave behind, after the $5irJS?&G^^$5« 

> provisions of your will have been fulfilled 
' and your debts have been paid. 

3. If the deceased leaves no children and 
his heirs are parents and brothers and 

.sisters ,then: 

a) In case there is one brother and one 
sister, each of them gets one-sixth of the 
inheritance, 

b) in case there are more than two then 
together they will get one-third of the 
inheritance. 

This is after the provisions of the 
deceased's will have been fulfilled and his 
debts have been paid. 

The distribution of the inheritance 
should be in such a way that no loss is caused 
to anyone. This is an injunction from Allah 
who knows all and is not carried away by 
emotions. 

(13) These are the limits set by Allah. . . *< ^ *\ >u'\>»,"l . 1 1 , s, h i , rt ,, ^ 
Whoever obeys Allah's system, will be ^^^^%^t \ Jf,\ T'tt 
admitted to gardens where streams flow to ^I*M'j-*"'31*J J ^id2jA*-^5l^ 
abide therein. This will be a great 

achievement . 

(14) Whosoever disobeys Allah's system >'l 1 \&. '\ ** ts*»* t"" rt»>#> i \ < ,'s 
and transgresses the limits prescribed by ^ ljG ^ *' J ^ *** ^ ™ ?/ ^f 
Him, will be thrown into hell to abide therein ©uif* J! J* Mj ^t^s 
and lead a life of great degradation. 



(1) The directive regarding the distribution of inheritance when a deceased leaves behind neither children 
nor parents, and his heirs are only his brothers or sisters, is given in 4:177. 

(2) It should be noted that in case the deceased leaves behind no heirs or if something is left over aftet the 
distribution of inheritance, it will go to the state. 
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(15) If any of your women commit ^^Ij^Kj^^^ffll^^J 
indecency, take the evidence of four ,„, ^ , '"U^iT <<l" <*[<*#* 
witnesses from amongst yourselves. If they °-*^ 1 ^** tf** 9^1 Q ti^A-^b lj J^i w b ^ 
ate proven guilty, restrict their movement by ® %** &$Zi\ 3*2 jf 
confining them to their houses for life of 

until Allah opens out away for them. 

(16) If two men from amongst you are ^^Qi^^^a^kufc vj|j 
found guilty of something similar, punish ^^^ jyuu? w^^o^^^uyj^ 
them. But if they repent and make amends, ®W?5 VVwo <uil<j} 
then leave them alone* The divine system 

makes room for repentance and thereafter 
the restoration of the means of 
development. 

( wrong in ignorance and repent immediately ©US* ^sjt SKsI (jSj ^J^* SSil m$$ lilJjti <~oj* 

thereafter: for Allah is all-knowing, wise. 

(18) Of no avail is the repentance »>*****/ y K £- 6 \ '\\*&'*' "A\»&\ -'V 
(A»ft«*) of those who persist in wrong- ^^^^^^f^y^f^^ 
doing until they are confronted by death and *iijj 1 jwjXs £$si Q.^\ % & ^5 tjl l)S cj*J! 



they say, "Now we have repented indeed." ©C^Clj* l2ti.jafr 

These people as well as those who die in the **' 

state of kujr will suffer a most grievous 
punishment. X 

(19) O Jamat-ul-Momimm, you cannot o if'.f >*» |ic .* ** £i ' <f ,^J •* .* r/ifr^L 
marry women against their will and become ^ , /rf^ T,^, .; %\f?, tS> " 
their master instead of their companion. Do J^W U& 6 teASl iS***** 1 ) l» u£*rf S»* 33 <j*jL**i 
not treat them harshly in order to tij2&&f$^^'&fr\Z*$a 
appropriate a part of their dower unless they t** f>' > '*. \ T"'? ' \>Afi 

are guilty of open indecency. On the ®U#U*A<*'W'<>tf3l3&!j*> 

contrary, live with them honourably. If you 
dislike something about them do not resolve 
immediately to separate from them. It is 
possible that something you dislike may 
bring about abundant good for you, 

(20-21) If you intend to marry another i*[f >, s > i M ^i£* ""[s» *"\\" >\>l>s(>\s 
woman in place of your present wife and you ^^^T^ ^JU^^ J^l*ajldL) 
have given the latter a whole treasure as JtJ} ©El^ OS EKJ ^JJji-St L E1 4JL$ ljJJ.0 5S 
dower you should not take back even a KK». »f» • t-'ft .*'* Si /f^*** l*f »o «»* -»V 
portion of it You should not slander her or ™*"** U ^ ,J ^ ^^ ^ ^ J ^ 
accuse her of open wrong in order to QUal^ 

compel her to surrender a part of her dower. 
How can you do that when your wives have 
taken a solemn covenant from you, and you 
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also have enjoyed marital relations with each 
other? 

(22) Marry not women whom your ^V^^l^ia^i^!^ 
fathers had marned What is past is past, but ^ '* - ^ 3 

this was a very shameful, indecent, and o^-s-^Lij bZ>jAi^li 

abominable custom indeed! 

(23) Forbidden to you in marriage are: , „, j* , „ a**, ,«i < ** ,K^ 3 t* "Sf *t?P "* * 
1 . Your mothers ©^^j>*j>j^>w^I Al* «-y> 

2.Your daughters 6* jS£6 -&# &l jS#5 <**9l ^ S 

^oursisters J%u3^a^l^^^^3iUSI 

4.Your father s sisters , *-, „ y, ~ € , t y „ - « - , „ itf ,,, „ l 

S.Your mother's sisters A^ r^> > tj*M-a lyj*^ w\> u*>i*^ 

6.Your brothers' daughters 2? Ij**^ ytj s jS5i*t u# 5$ JSjfef 0$*-J 

7.Your sister's da^hters C^'(#^&^<3IJ&tf£9 

S.Your foster mothers 

9 .Your foster sisters 

1 + Mothers of your wives 

11. Your step-daughters, who have been 
brought up under your guardianship and are 
born of wives with whom you have had 
marital relations. If you have not had marital 
relations, then the prohibition does not 
apply 

1 2, Wives of your real sons 

13. It is also prohibited to have in 
marriage two sisters at the same time. 

However, what is past is past. Allah 
overlooks your shortcomings, but 
remember that the protection and 
nourishment of your personality can only be 
if you follow His laws. 

(24) Also forbidden toyoum marriage ^ ^jg^ ^ (, ^ ^ , ^^ 

are those women who are already mamed ' * jt ^ J?+* V, JJ 

except those whom you already possess, J5J!>*Ij lyEy £j1 jSjS >ljj U^^J 0?lj toJuLfr 

These are the divine laws. *&!*&{< £*J ***s*<'*\[<'<±*** «\* '*<*** s 4 

Except for these women, aJl others are W^wWI^^jftJU. eflM^cti** 

lawful for you in marriage provided you pay £rf ^j ja^&j* U-3 joi^ r^ JJ ^%J^ tr j*? 1 

them their dower and marry them for the eC£*Cl£ ^Kfiif ^l 1 !^^! k*j 

purpose of leading a conjugal life and not " M " " * v 

for the mere satisfaction of your lust. Pay the 
dower to the women whom you take into 
marriage. By mutual agreement, the original 
dower may be altered. 

Allah's laws are based upon knowledge 
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and wisdom. 

(25) Whoever amongst you cannot t .^ ["> f! \\ '& *<&< &% >\***A**, 

afford to marry a tree believing woman, may ^^' *^/^ ^ ^>>^ "^^ t^j 

marry a believing woman who is a captive. If ^^Itl <u)|j ^oLj^Jl^^a (j^^O i^Si S (Ji 3 

you marry a captive woman, do not treat her z Al< ?r tf l>'ftr< E .»"'«» •V**"' j. •fa>'*f 

as an inferior Allah knows aU about your ^\^^^„ ^j*^, *»% 

eiman (and eiman is the only consideration for Si ^H*** jjj£ &**£ ojj*Ju C^J>H U*j5G 

distinction, otherwise the one of you is as ^i |< 



their appropriate dowers. If you marry these *3t Jtr ^53^ I** *" 't'^iL^Jt air- 
women, marry them for die purpose of J " 
leading a conjugal life and not for die mere ®*ie-j 
^^satisfaction of your lust Do not have a 
secret relationship with them. 

If captive women are guilty of adultery 
after they have entered into wedlock, their 
punishment is one-half that of free 
believing women 3 (24:2). 

Permission to marry captive women is 
given only to those men who fear that they 
might falter if they remain unmarried but it 
is better for them if they practise continence 
(24:33). Remember Allah is the protector 
and Kaheem, 

(26-27) These family laws have been mu c 9 „ * ^, ,« ^ ** , K 
explained to you in detail and with clarity **** W* w! ^ JI t^^W*w Ubd *W J^!; 
because they pertain not only to individuals £jg yf J^ 2>K ©Hp j££ SLlJ ^3£ oiS 
but also have great impact upon the life of /[»*- u<» * , / i^i ^^ ^ -& ,, ^ j^-f^ 
nations. The history of earlier nations V '^ ul o^4^! WJ^ cH^f J^ii ^U 
testifies to this those who obeyed these laws ©t^tt 

Jed blissful lives while those who disobeyed 
them were ruined. Allah is all-knowing, wise. 

Allah wants that you to be protected 
from such ruin. Lewdness and indecency are 
prevalent in the present society and people 
who act thus, would like to see you drift away 
from the right path and become like them, 

(28) Allah wants to lighten your burdens. r f , • ,y* *, <{ : „ E ,**• ^ s rl , , , 

He knows that if your emotions are not ®^9*tA-Q|l O^J ^(^ulAUl^y! 

channelled by means of the divine laws and 

(3) The reason for this is that captive women had a different background and upbringing from free women 
and some allowance had to be made for this difference which might have been responsible for a lower 
standard of morality. 



4- An-Nisa' (Women) JusJ >L«UI %>?-» - ^ 



you are left to yourselves, you would be 
overpowered by your emotions, which 
would result in destruction and there would 
be chaos in society. Limitations are essential 
to control emotions, 

(29-30) O Jatnat-ulMomimen, do not ,^ (| r>?r s fev stV'YtfEfetfj^f ^ 3 Mtf^T 
devour each other's wealth unlawfully You «' ^^UU^^^vl^^^M^^I^ 
will destroy each other that way whereas il^Jti^fS^ 

AUah desires the nourishment of all of you. y 3 ^ n??,^ r^ * * am *|^*£ a >• r^* ^ ^ ^K 
But if you defy Allah's laws, it would be ^*^ U^S WjJ* 4^ J^ t^J »U^j A W» 
tantamount to %ulm (usurpation, injustice) ©^^lj^^i(jS^CK^i^ 

^ which brings about society's ruin according 
- to the Law oiMukafaL This can happen very 
easily Trade by mutual agreement is the 
\ proper way for exchanging wealth* 

(31) Should you abstain from the serious /rf ,v ,W * /ri y &t£ ?*>* s &tv sff\> 9 *J% * \ 
; crimes/ which you have been forbidden to ^^>^^>^^^^uj 

commit, it will save your society from chaos ©WAS* J^» 

and you will lead an honourable life. 

(32) The earning capacity of individuals j^ ^ vg g^ ^ j£ £ \g~ £ 
differs but each person should stove hard to ^ J** T^L ^^ £ ^>-» • 
increase his or her capacity to earn. Men shall | j£g ^^Jlal (J^ u^^Sjfi ^i-SI SJj (ll^J 
have what they earn and women shall have u,^ , < ^15, • yi 1 tf 1 j. 1 *^ ' "1 1 
whatever they earn. Allah has knowledge of ©UJe#tf- Jfc U& 43)1 <j1 *Li9 y* auI 
all things. 

(33)Menandwomeno^notonlywhat ^|^>^ 
they earn but also have their prescribed U^'- 5 U^^'J^W* ^^^<4^"«rsF*'j 
shares in inheritance as explained earlier (J& j£ £j(J ill) (j| t*S^ Ji^SjJoQoj^ 
(4:12-13), Regarding the distribution of " t \*> ^ , ^ 

have ©'*****>■' 



inheritance, contractual relatives 
precedence over blood relatives. Truly Allah 
is witness to all things. 

(34) As stated earlier, women own what 
they earn but, due to biological reasons, 
are incapacitated for considerable periods 

time to earn a living. Due to this fact, it is ^ fi **n^ % 9 *$ < t 9 o 
obvious and natural that the responsibility O^i^'jC^^cr^iJ 

for maintaining the family is vested in men. <S^ W? ^ j£»M tjti *£^iL**£ £?wi)l ^ 

(4) Qawmtamoona is generally translated as 'men are protectors, guardians, managers over women and 
superior to them. 

Genetically, some people don't give enough credence to women in the world. Culturally women ate 
doubtlessly thought of as an inferior creation, whereas the Quran considers both sexes equal. However, from 
a Quranic perspective, the female has a position perhaps far greater than her counterpart. Not only does she 
give birth, nurturing the very miracle of life, but also fashions the very fixture of a nation. The child she brings 
into the world Js surely one of the greatest responsibilities, if not the greatest^ its nourishment, education 
development are all in the hands of the mother. 
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When women are given such protection, 
they must fulfil their functions as women 
faithfully and safeguard their potentialities. 

If, notwithstanding all this^ those in 
authority apprehend defiance on the part of 
women with regard to the performance of 
their natural functions, they should, in order 
to correct such behaviour, first admonish 
the women, then, if required, separate them 
temporarily from their husbands, or intern 
them, and finally, if necessary, punish them 
otherwise. Allah's laws must prevail; if they 
submit to them, then seek no occasion 
against them. 

(35) The above directive concerns men 3 »[*«,• i >< , *\*fi \*frW ** <[' ** * * k 
and women in general. As regards husbands t£ w* W*' U* Ul* l^U UjjfcldU^ti? &\a 
and wives, if you apprehend a breach ^g SjI Oi ^t^S ^> ^ ^l^lT^J ^1 "t^Uf 
between the couple, then the concerned m% ^ 
authority should constitute a board of ®l-&^ 
arbitration consisting of two members, one 
from the husband's family and the other 
from the wife's. If they want to reach a 
settlement, appropriate reconciliation 
should be effected between the couple. 
Surely, Allah is the Knowing and is apprised 
of everything (If a settlement cannot be 
reached, divorce is to be resorted to, for 
which directives have been given separately) 

(36) Next, comes the matter of relatives , > m, * . >, ^ , « ^ . j- ^ * ^ 
other than spouses. In dealing with them, ^ «L*J t^ljjy %± ft WjP % -3)1 tj^lj . 



J>9 9 iS * 



Allah's laws must be adhered to strictly and ^1 Jjlg J^| ^ JJJlJ tjgffij jQfc ^\ 

noms 
them. 



no man-made laws should be mixed with <Ji^^ 



According to these laws, you should do el^fi jJSJ £)$ &* cJ? 5 2)1 

good to: 

(5) Pkkthal, Yousaf All, Maududi and Asad Leopold translated the word Wa-i^riboohunna 'Beat them' but 
the interpretation presented by G, A, Parwez - that women found guilty of the offence may be punished 
physically - is the best one in the light of the Quran's overall stance and temperament. It must be borne in 
mind, however, that the verse in question concerns men and women in society and M husbands and wives, 
as conventional Islam has been taking it up to now. Therefore, administration of the punitive measures 
mentioned in the verse Is the responsibility of the Islamic society and state and NOT the privilege of a Muslim 
husband Moreover, why should Muslims feel embarrassed over 4:34? After all a the Quran does dictate 
physical punishment for women fornicators in 24:2, doesn't it? So, If the Islamic State has the power and 
allowance to implement 24:2, why can't It do the same with 4:34? One should try to see the Quran in its own 
light and must not shy away from whatever outcome one may have to face as a result of independent but 
rational, logical and scientific investigation and study. 



J 
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Patents 

Kin-folk 

Orphans 

others in need 

neighbours, irrespective of whether they 

are your relatives or not 

wayfarers who stand in need of your 

help, and 

those in your charge or those who work 

under you 

Allah does not like those who ate proud 

and boastful. 

(37) These people ate those who try to 9 9 hiv ^ ***&, \\?\ w> h + **&+ , ,w s> *> 



, keep as much as possible for themselves. ^^ 
^I^They bid others to do likewise and try to M ygi p| j^ Q_ ^aXlj fc jc^jj L j4^ UJ* ^ 

^^keep hidden whatever bounty Allah has 

given them. For such ungrateful people 

Allah has prepared a humiliating life. 

(38) As regards those who spend for the a u „, ,, % ? ^ c tf u ;& 3 ,*„* , ^ ,* * K 
sake of making a show and do not believe in ^ ^V u ^ ^ ^ Ul > H^ 1 -^ ' U**^ W^' J 
Allah and the hereafter, Satan becomes their &&ffi^&£^\^ffi^^ 
companion. What a dreadful companion he 
is! 

(39) If these people had believed in t^u ,,&«&, .Li, /? K ir t ^J,< , ,i>k[" 
Allah and the hereafter, and spent in the ^W^^WIj^W 
cause of Allah instead of their own glory, a[^^J^^t(j^^ajii 
what harm would have come to them? 
Surely, Allah has full knowledge of them. 

(40) Allah does not lessen aught from j,^ \its*s ^ , K ,.^ ^r^ * .^/XL i tf i ! 
the compensation given to those who spend S^^^*^^u!j MuUt^^ W l 
in His cause, but doubles the compensation ©^Isi Ij^t^jjJu* 
of His own accord. 

a /«)^r whoact ,, hypocridc l! think ♦Wd.EWjWTdtoEL.lfl.jffl 

that their hypoensy will remain unknown. * ^ v ^ ^^* %^T> J** 1 t-r w> ^r '^^-^J 
Ask them what their situation would be ©tjugi 

when they are confronted by a meeting of 
representatives from each group presided 
over by the Rasool 

(42) Those people who were bent upon 9 l<6 * ^^ ^^ i^f " -1i &* * *** 
denying the truth and also paid no heed to ^* ^ -»* U" 1 !***■* ^ W^ 1 *** **^ 
the Rasooh directives would wish that they ©E^ilyj^^j^LA^t 

had been levelled to the ground so that their 
hypocrisy had remained secret, but nothing 
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shall remain concealed from Allah! 

(43) In order to establish the Quranic ^ j^^f^li;^^^ 

order, congregational meetings of sala are ^ JZ- i, , * < s >„" 

necessary. O Jamat-ul-Momineenl Do not (jjj ny*£* (Jij> yp$* J^U %. Li> jj (JjJjE U 

come to such an assembly: ^ jjgj, - j£* 3£f& jT £ jsl J&2X' 

1. With a befogged mind when vou do J ^^^^f'r^J'O ^^ 

notunderstandwhatyousa/' ' ^g^l^^ftH^iS^I^ 

2. Until you have washed yourselves if ©t^i^ t|i^ ^K iLt ^i ^jS^Tjj5^4i 

you have had sexual intercourse, except 
when you do not participate in the meeting 
but simply pass by it 

3. If you cannot wash yourself due to 
sickness when water is harmful to you 

4. When you are on a journey; or you 
have returned from the call of nature and 

. water is not available or you have touched a 
' woman 

In these cases, you can cleanse 

yourselves by using soil and wiping your 

hands and face. Such a relaxation is given by 

Allah Who is lenient and protective- 

(44) Have you pondered over the case of ^^jfa&X^ZtfAG&& , }$ 

those who were earlier given a part of the ^ J * fiWI ujj-^'^^u* w^ wwyi/>' 

code? (Instead of accepting the whole truth) ©^l*Jsll Ijl^i (j| (jj jjjS 

they are adopting the wrong path and wish 

that you should also go off the right track. J^ 

(45) AJlah knows who your enen^es are j-j^ HJigg^ &$!&$![&& 
but you need not be afraid of them. Allah is -KP^X WJ WJ^ LTJ J^^^jt**, ' *«'j A _ 
sufficient for you as guard and helper. 

(46) Amongst the Jews there are some ,*#>, .\'& "1 "i?li 'AJZ \*>\' '\ *\ ' M 
who pervert the words of their scriptures ^^^,^^^£f^^\?*, 
and, while talking to you 3 use homonymous Jpg^Jlj c] L^lj3 g**** ^ i*^tj tTJL-aPj u*^ 
language, For instance, instead of saying >"*y f^f<> [** * \£\< **<* As j, *luii r &*< s 
Samama wa atatna (i.e., we have heard what ^ ( ^^ * ^ \ J 
you have said and we will obey) they say U^^i *W f*V* cwj ^yb^J tjji (jlgJ ujlailj 
Sanmina wa asaina (i.e., we have heard but we &* i< 3i ^ *? p ^[< 
will not obey, or you listen to us, though you w " 
would not be listened to and they say raaina - 
by twisting their tongues, Their intention is 
to scoff at your dem (2:104)), If they had 
been well-intentioned and had said in clear 
words, "We have heard what you have said 

(6) It is cleat from the above tha t the purpos e of sola is served only when one unders tands what h e i s s aying. 
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and we will obey/ 5 or "Please listen to what 
we say and give it due regard " this would 
have been better and more befitting for 
them. But they will not follow this path and 
will deprive themselves of Allah's blessings. 
This is why only a few of them have 
accepted this deen. 

(47)A S kthe S e^/-«/.B^tobeUevein j&Q^\$^a$\j$Q$(& 
what Allah has revealed which validates the Y^J^' y K ^ ' ^ f * , fi 9 , .,7] v 
claims made in their scriptures, before there ^#*b jl UjUaI cr U3j*i Ujrj (j*t» y I tj-3 & 
is a confrontation in which they will suffer a ®j^&Vj\$'S^\^^$ 

<Hp crushing defeat and be defaced beyond " 

recognition, being cast away from Allah as 
the Sabbath-breakers were (2:65). This will 
certainly come to pass. 

(48) If anyone falters due to ignorance .V^^i £j Vjfc^$>jg$&& 
or error, the possibility of protection from * -^ L x / [n . % # \\ n $ "' 

the ill consequences of his action exists. But ® L^^ wi l£j&! ^ ^w ^ri d^J 

it is impossible for those who accept the 
authority of others alongside Allah to secure 
this protection. He who has set up a peer to 
Allah has indeed committed a grievous 
calumny (shirk- obedience to other than 

Allah). 

(49-50) Have you not taken note of fjfatffato*^^£$$j$ 
those who consider themselves very pure J ^ WLr J^ ' Jf '\^J£„r%*,s„ 
and pious? Purity and piety can be achieved JSj ^u^Jj) 4&J J 6 (JjjS> u2j^ ' ®5s£ (i*AJaJ 
only by following the laws of Allah and in ©EliCjlii 

that process none shall be wronged a whit. "* "* 

These people invent lies about Allah and 
this, in itself, is an obvious crime. 

(51-52)Haveyounotmarkedthosewho ^ ^ jjj ^ ^ ^ ^ j, ^ 
were given a portion of the book but they ;f^ f,;^ ^\ f ^fl « • v£ i[<T,- 
follow self-made rituals and obey authorities (jj^jt(j^ (Jj^il^SP !5 J" c^^uifej9*J^U*b 
which they have set up alongside Allah? $&\^tf^ffiQ$&U%£\$Ji 
They say that the kafireen are better guided ^ si w j 1 *■*■- \ "'^^ 
than the momineen. They deprive themselves ©L«^i<lk>^ 

of Allah's blessings. Those who are thus 

deprived can have no helper. 'tflt^^K iffi'-" < >>\>'\ 

(53) It is fortunate that people with this etas' U'uJI u^ 3 I^Va ^UJl ctf ir*glo4L»1 

(7) The only unpardonable offence according to the Quran is the association of partners with Allah (i.e. 
polytheism), whether it is anyone or anything in the human or physical world, or the obedience to Jaws in 
contradiction of the Quran. This includes divisions within the Muslim community through sectarianism. 
People who do so are called Mushrikeen. 
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mentality do not have worldly power. If they 
had any share in it they would not have given 
even a farthing to their fellow men, 

(54) The reason for their attitude is that £g| jg ^^IJiJlt; J£ J^j^f 
they are envious of those to whom Allah has ~ j ** J >t ^ ^ ^ , 

bestowed His bounties, Allah had given the ®li^^jfetj^^ljS^t^^i J' 

people of Abraham not only the revealed 
code of life but also wisdom and had 
conferred upon them a great kingdom, 

(55-57) Some of them believed in Allah „f \fo ±* *s ^ >* *< *** ^ "l 3 < *?* < 
and some of them turned away from Him. ^ & ^ t^^f - 1 ^^t 
For the latter, the life of hell is appropriate. Qg L l % J^Li JijS Uyb Ijj2> Q,$\ ui ® IS** 

Tell those who discredit Our laws, that , ^ ^ gv* |&i2£ liSJt i£& 

, they will be ruined. Gathering all their forces ^'^ ! T™,^ <^^ ^ "%7T 

they will come to the battlefield and be isoLalMjijft j !jL«l (jrigJ^ W§»- brf^- <J& «&' <Sl 

, defeated. They will again amass their forces ^feSJi^lt^^t^viii i«U j£ 

■ and return to the battlefield and be defeated W ™fi* , ^ ^^?£^ 

again. Surely, Allah is mighty and wise. ©3-1& J^^^Otf Bj#** rW» **&•* 

(The ]amat-ul-Momimen will achieve 
success after success because they possess 
both power and vision as a result of 
following Allah's laws.) They will be 
admitted into gardens in which streams flow 
and where there is thick shade, to abide 
therein forever. There they shall have 
companions of pure and sublime character. 

(58) In order to establish the Quranic 
system, it is necessary to entrust 
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responsibility to those who ate capable of ajjtfjj^fjjS^^ 
discharging it All matters should be decided m • l r*> ** yg 

justly. This is excellent counsel which Allah is - "* "" 

giving you for Allah hears and sees all. 

(59) O ]amat-ul-Momiwen you should J^.Lfj^^l^fJ^^flSi^Gfe 
obey the system established by the Rased m ^'<^>UW> !*Wj <WMA# H*£ ujjji Mfeu 

accordance with Allah's laws, and obey the cjjij^jilj^ Ji48j*#<i^ £Jjo**3* £>£ 'Lfts 
local authorities appointed by this order. In ^^^^^}M\^^^ 
case of a dispute with the local officers, an ~* w * ^" " * 

appeal can be made to the Order (the central 
government). This will constitute evidence 
that you believe in Allah and the hereafter. 
This is the best and fairest way to reach a 
settlement, 

(60) This is the way of the true momimm. r>^ w. ^ *|t> .^j ,^ ^ ^9 ^ s* .^ <i ^ 9 <fc 
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On the other hand, you will find people who »<> »* \ $>\\ i\ &%['?& » 1 s > »> * '1 \>£ » a 'A 

assert that they bckc in what hL been J^^f J^ „ ^ jfc f ^ 

revealed to you and what was revealed iU^^fey (jl LrH*^ J^ ^ ti5fe (jl li!*l 

before but desire to take their disputes to i** ^ 
authorities other than Allah although they 
were asked to reject such authorities. Indeed 
it is Satan who leads them astray. 

(61) When these munafiqeen (hypocrites) ,**, ,« fl , *,„ ,i f ^ f T> l, ^ ,,*^. |tV 
are told that they should refer their disputes ^ ,J U^' W ^ U> I * Oi WUi^J J-5 bjj 
to the divine order, they turn away in disgust. ©ISjii tilSi <jj JL2 e^Salilt 

(62) When they are seized by some , X, <it , * ,, tftf[ „ ^ *^r^V^f* 
■ calamity which they have brought upon ^>^^l^^ W W^l '^ 

themselves they come to you (O Rosea® ® Slg^S Bt^i^i^ i^ T ii^l* ^(S^!^ 

sweating by Allah that they had gone to 
authorities other than Allah in good faith 
and to create harmony* 

(63) They are liars and Allah knows what */^ 3 ^fr,* J* y t* *i y ^^ s> \ sX f 
they say and what they conceal. Stay clear of *#* UV b ^\rjf ^ ~ * V 
them but continue to give them good ®^^^j*^4^T3^^ 
counsel which teaches their heart. 

(64) Deen is not an abstract ideology or 
mere theoretical values, 
of living a collective life, 

order or system is essential. This is why Allah r** €Fffi*\\\ "A'\**<\\ 

has sent a Rasool along with His revelation. ®^*#J V & **' v0*ry lVjPI ; 

The responsibility of the Rasoo/ is to 
establish that order. Obedience to Allah is 
through obedience to the Rasoo/. For 
example, if anyone falters, he is required to 
go to the Rasool to seek forgiveness. The 
Rasool cannot decide the matter in his 

personal capacity He will decide it in 
accordance with Allah's laws. In deen this is 
the procedure for securing forgiveness from 
Allah. 

(65) Allah stands witness that these /f^^/^r/,, 't 5 *^ -^ '** \* ti *W'<\< 
persons cannot claim to be momineen until -J-** -<**** -^ ^ «3**< iS** &J**M J ^jj J* 
they make you (O Rasool) the judge in their ®C*^!jE 

disputes and thereafter do not find any 
vexation in their hearts over what you 
decide, and submit to your decisions 
wholeheartedly 

(66-68) Those who do not accept deen in 
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this way, if asked to leave their homes or go •££* £ IjtS^ # ^ife JgS $ Jjl2 IS 
to the battlefield for the cause of AJlah,wiU '; f . § ^ .- _ <f'i>~'1^' ,wf 
not do so, excepting a few. If they had done M W U*»«4jJ bi* ®S^ *ft 1 W ltt> U^ 
what Allah had counselled them to do, it ©CJlfcli li^iw^S ©K^ 

would have been better for them and their 
«>«£# would have become more firm. Allah 
has surely given them a great reward and 
guided them to the straight path. 

(69-70) If they had obeyed the divine ^&\^Q&\Z^i!!£%&\A& 
order they would have joined the caravan of jJmn ^~ , ^ . * t /^ 

those following the straight path whom tr*j utw^b^lJ^tllj Wi^^-^b (J^JI^ 

.Allah had blessed. In the caravan, led by gM^ffiMfe^]^^^ 

'atifaja, would be those who validate their — " * w ^ "" * 

.#>»£» by action, those who safeguard the 
system vigilantly, and saliheen (the virtuous, 
righteous). How blessed and pleasant is this 

- company! Such is the bounty from Allah and 
it is sufficient that Allah knows all 

(71) You should take every precaution in „*,;, <- Pt\**A[{ »Ki \->z > \>* y i "\ -\ K!fr 
order to safeguard the system. When you go -"^ * - * ^ -"^^ ■"*— * w»„ -^ 
to war you can advance in detachments or s ^4?' 
altogether as may seem necessary. 

(72) There are certainly those among *t 'tefy* I 4?tit ' ^ * yfiT'lf l^J iL ?T 
you who will lag behind. If any misfortune ^ ^ - - -**** ^ ^ ^ ^^^T^tf^i 
befalls you, they will say, "It was Allah's ©l^^^i^c^^alQ^Uarf 
favour to us in that we were not present with 

you." 

(73) But if succes s comes to you they ate J£ g£ jj ^ gJ^J J. , ^ *)J< ^f ^ 
sure to say as if they had never been amongst "* .^^V, * ^ ^A ^ ^'' ' 
you before, "How well it would have been if ®IQ$* 1 JV j j»ul»4«* c*0 (#35 S a V 4^jj 
we were with them; we could also have 

shared in their gains and achievements " 

(74) The fact is that only they can fight in y\t\yt^U s*?>' s>\ L. \> ' ,i M* 9 \1 
the cause of Allah who barter .he life of the W» *£%* S^lf^^T 
present for the life to come. Whether they 3^£&j\i!S&$\Q&i$Ow£/%^h&^ 
are slain in battle or come back victorious, ©liltitt^fd!^ 
Allah will give them a great reward in the 

near future. 

(75) War in the cause of Alkh is for the • --> ,-* » -*»'V i t \* ' >* % / Ijsj. /i &H \" 
help of oppressed people. Allah helps w w ~^ j ^ ^j* ^ , r " ^ 
oppressed people through human agency ^5 Ej-j* fGJjJ ojJJl 2$ l^UV5*H05 OW 
and not directly. JU, is illustrated by the i^£$^Q gtf '(&U£]| &ill jji 
following: In Al-Madinah, the momtnem had ^ w w . ~ << *u .^ ^ 
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established their own state but those who 
could not leave Makkah wete greatly 
opptessed. They cried to Allah for help and 
AJkh said to the momineen in Al-Madinah, 
ft What has happened to you that you do not 
fight in the cause of Allah? Do you not hear 
the cries of the helpless men, women and 
children in Makkah who entreat Allah, 'O 
our Rabbi Rescue us from this city whose 
inhabitants are oppressors. Send us 
someone who will protect and defend us. 1 " 

(76) ms is fighting in Mah's cause ^tf^^$jtf&\&Q$ 
which is undertaken by the mommeen. On the ~'- / ^,/SV' *[t£i t f ' * 

.contrary, the kafireen fight for the cause of j^ &1 g^l *UJ\ IjEUs o^UaJl Q& ^ 
' ungodly authorities. So, O jamat-ul-Momineen, Hju*£ $> Jhj$\ 

t you should fight the friends of Satan. Mark! 
' The cunning of Satan proves futile. 

(77) In the initial $f«** \%^\&V&0$$SkS&'& 
establishment of the system of sa/aond ?aka T ^, f " K , *" * , ** , r\"p*' t"i, 
the programme was only concerned with Q&.Jtfe <k£ty£fc$J*& s ' **9 W* S *>' 
teaching and training with no occasion for ^^^M?^^0^^i^6^ 
confrontation. During this phase, these - * , , ^ \,, % W^,< .*[•*, 
people were very enthusiastic, but when LjjJI ^ 0* S^^ 9 4?' Jl^M JW J^ 1 
fightingwas required of them, agroup from 4$ Q^f^ $$/£&$?&■ 
amongst them became fearful and said to 
Allah, "Why have You enjoined war upon 
us? Could You not postpone it for a while?" 
Tell them O Rjsool, "Very little is the 
enjoyment of this world and the future is all 
good for those who have lived according to 
the laws of Allah. They will never be dealt 

with unjustly, not in the very least." 

(78-80) Also tell them, "Death is sure to ig ^ ,* frj&% £#1 j&S B$ (i £T 
overtake you wherever you may be even '„ " . , , , x jjfih>„ , j, i ,,• 

though you may be in strong towers." M*& td * iw&ZU**^* Wrt! '^«*■>**■* , &U 

Their mentality is such that if something ^) ^ <y JJ} # ^j^ & 5^ $% %£ 
good happens to them they say, "This is ';' y ^ '»&«* >&\ tffi, f< 

from Allah," but if any evil betides them dbUU@\ij^ u^U^^U^ 1 *^*^ 
they say, "It is because of you, O RW" ipjyj ^g£& &fflfc 'Muf^V* 

Say to them O Rasool, "If you want to ' * * , . >p * „ •..*•*> 

understand the correct position, I will <k U» ®U|6 A ^ ^ ^ ^^ jU 
explain it to you." The fact is that everything j^ &&f% J J <!# *&) flft jS JP5M 
in the universe happens in accordance with " Mfcsl 
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Allah's laws. If you act according to these 
laws the results will be good and if you act 
contrary to these laws you will bring about 
your misfortune. Good and evil do not come 
from the Rasooi His function is only to 
communicate to you the laws of Allah and to 
establish an order based on them. 
Obedience to Allah's laws will be through 
this order. It is up to you whether you obey 
these laws or not. If you turn away from 
them it will not be for the Rasooi to compel 

► you to obey them. You will face the 
y consequences of your actions yourselves. 
, (81) Amongst them there are people »'»„«< ft "j* '\ » a ^\ t t"Ai\i i $'[L''&&' 

> who profess to obey you OM but when ^ 7*^ ' ,>V>l r ^>A\'>< 
they meet at night they plot against what you j^£. {jtfjfcu ui 5 *^ w sAi *^J U^ti^'JS* 

^had said - Allah records their plots. You *$&& j^l j^yj 

should keep clear of them and put your trust v 

in Allah Who is all-sufficient as a protector. 

(82) Do they not reflect upon the ,,#•,* i» •• * * 'VtfyL'\*$\ "*""&< 
Quran? Were it from anyone other than JW ^^ - *»- - - w w w ^ ^ - 
Allah they would have found many ©uft^uj^iM^sS 
inconsistencies therein, 

(83) TTiese people are not habituated to gfcrf^ I^Sf j#Lf ^9#£Ui& KG 
a disciplined lift Whenever they hear any * J TJ J* li^ZT ,i /t .I* 7' 
news of peace or danger they broadcast it 43 jhj)r ■ J (jri^J' 'U^^affj j* jl ! l£j ' (31i tjy >! til 
directly. Had they brought the news to the ^^^^f^^^^^f^J^ 
notice of the Rasooi or the local authority, ' * ** -J 
those who have been charged with the ©Jsi? 
responsibility of scrutinizing news would 
have found out the truth. Were it not for 
Allah's goodness towards you, the majority 
amongst you would have followed Satan. 

(84) OW, you should Bght in the y ^ ^ $g <j ,^, J£ 3 Jjfg 
cause of Allah, for you are not responsible ~ *^ _ ^ ' , ^ ,^ ^ ^, M » 
except for yourself. You should train the ii)£ ^jjU (j5gj! l^u uaS <jl <U>I t>* *u&4p 
AMsrwm? to enable them to fight The time ©^ j^G£ji,l 
will soon come when the onslaught of the 
kafirem will be checked. Allah is the stronger 
in power and the stronger to restrain them. ^ s ^ »,<<<? ,*g *•" rf^r^^ ><£ * • 

(85) As already stated, you will /^trS tft 'r*^ ^ ^ fe*. <UUi ^) c^ 
implement your programme depending on ^^^^(j^^L^U^^^^ 
yourself alone. If anyone stands by you he " m, - 
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will have a share in the good results which 
accrue and if anyone stands by your 
opponents he will have a share in the evil 
consequences which follow: Allah is the 
dispenser of all things. 

(86) If you receive life-giving help from ^ ra *i t tf , ^ ** 9 ,<t>j *"" * f ii"* ^ - b »* V t*v 
someone you must repay in the like measure ' v * - , 
if not more. AJlah takes account of all ®W^£ti u <IP<*r 
things. 

(87) Whether anyone stands by you or ffi&£Z$^J&iM^¥^M 
not, you should remain firm in your ^ J -w , «u-' *sw>» ■?-- j--*„ _^ 

conviction that power and authority in the ©lijL^dii)l<j£t3o^l 

entire universe belong to Allah alone. The 
confrontation between truth and falsehood 
will certainly take place. There is no doubt 
about this. Whose word can be truer than 
^L» Allah's? 

(88) There should be no difference of ^^ gft ^ ^ ^, , jj ^ 
opinion regarding the munafiqeen whom ^ ^-**^J f "■"-> W^ <-W*> y^ h* 
Allah has cast away for their actions. Do you $s Jbl Jij§ <j*J ^dlil Q* \ & tjj^J <jl £ij Jj^J I 
desire to bring back to the right path those JR. '*&*[£ 
who have intentionally taken up the wrong "* ^* 
path? As long as the latter are determined to 
follow the wrong path, none can guide them. 

(89-90) You desire to bring them to the , „ \*tifi{\< *\" * ,W< \ >*'f Yf ' >"& A \ *U ' 
right path but their effort is that they should ^fff, ^^ f,,^ #, < 
make you kafinen like themselves so that you ^AjjJ £jy yU ^1 Q+f JJ Ijjyti t/» *wJm 
would be on their level. Do not take any of a< \*\* *** \, *. % A/ ^ , » ,t& » ^ • r ** » ' jf^f 
them for friends until ftey fotsaks d,ek ^^t\% % ^ f^f^T ftf* 
homes in the cause of Allah. If they turn jj O^^W^J>&£%& JluiHli UA^I jI®US«0> 
traitor seize them and slay Aem whenever ^^^^^^^^0^^ 
you find them. Mark again! Do not take any ,, ~ 

of them for friends and helpers except those j*b>j>>w gy VysiWje^U^aJ-J <^l >^J 
who have taken asylum with a people with »£ Jj ^ £j£ [J ^Ql53l gSg jSkK 
whom you have an alliance or those who ""*" "" ^ , 

come over to you saying, "We wish to remain ® >^ 

neutral." The fact is that if the latter had 
sufficient power they would have fought 
you. Nevertheless, if they come to you 
professing to be neutral you should accept 
their offer of peace and should not proceed 
against them. 

(91) Amongst them there are those who pf*., ts'ijAs, /<*><& * < • , * ■> 9 •* < J • ,9 c 

6 Lj6^>^j^j^6wlw^^tJtij*lwj^-' 
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profess neutrality but if there is a call from ^g%j$^5jj<!§ £ t£ IJ-fflt |3j I Jl gsj 
their people to join them in creating J/^ ,*\,m/,,M ,l> U$?*'*1*\\ 
disorder, they plunge into mischief-making. j**3**9 *£*t>>**> ;5 'j^jv>* J o4i^l I^j^oO 
If they neither withdraw from you nor give ©El^EtLj^^Qi^iJjlj 

you a guarantee for peace, nor restrain their 
hands, seize them and slay them wherever 
you find them. You have a clear sanction 
from Allah against them. 

(92) A momin would never kill another u >9 syt s //4f 3il> %* *w& *< V\ stey 
momin except by mistake. If he kills another ^f^f* ^,}^^%™% ~ 
momin by mistake he should set free a yf Njj ^Jf jj 3^LjS 3ji % ]£^9* £-3j Sj^ 5 *=*■ 
believing slave and pay blood-money to the « << * »* ^^ *ff *■"' *»**>"[£*[* j.i*«C£tf 
family of the deceased unless they forego it -*" ^^ <* <=# <* ljJ ^ 
as an act of grace. If the deceased belongs to \\^Ov$j*^3j*^ UJJ Mrp^J 
a people hostile to you, setting free a slave is /£j j^ j3 "^jS ^j2j^ -d*f3' *fe 

JL enough, If the deceased belongs to a people , " *" ^ * " 4 * ' > ^ * ' fJ / 
*A? with whom you have an alliance, a believing ©U^U-kAAi'u&J *JJl(j£*uy (0*^t#j*w 

slave should be freed and blood-money 

should also be paid. One who finds this 

bevond his means should fast for two 

consecutive months. His repentance will be 

accepted, Allah is wise and knows well why 

He so enjoins, 

(93) But whoever kills a momin with full / <s\s*. \*\\ *£*"' « l P**i* "l\* I* *!*-- * 'S ^ 
intention, his punishment will be as stated in * - j-ws v»— ^^ ^ ^ ^-- ^^ _w^ aA& 

2:178. He will receive this punishment in this ©L*^ wtj* <J J* 1 J *^*ta ^3^ ^ 

world. In the life hereafter his recompense 
will hzjahannam to abide in. He will be cast 
away by Allah Who will prepare for him a 
dreadful torment- 

(94) men you go forth to figh, to the ^f^^^^^^^Q^ 
cause of Allah, make sure that you know ■"^j-"*"'^ v=^ ^ \^ f-v T> 
who your friends and enemies are. If anyone Sj^t u*j£ ^i^Cy ^ujj^ c^^J3t^XJ| Jrl t^*J 

sends you an offer of peace do ax say to ^ JJ^^^f^yC^jLstSjJ 

him, You are not sincere in your offer, and w w * w ^ , ^^ ^ " „^V," , 
wage war against him. In this way you may ©tjft^u^jU^^tjD dUl^jJ, Ijii^j©!^ Ail! 

get some spoils of war but do not forget that 
whatever you will get by obejdng Allah's laws 
will be much more* You used to look for 
such excuses in the pre-Islam period. Allah 
has shown you the right path. You should 
therefore probe carefully before taking a 
decision, Allah is well-aware of what you do, 
(95-96) When an order is given for war, 
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some amongst the momineen respond very *£j| t { «£ ^j^j ^ ^jj^j ,jj& <j 
enthusiastically and prepare to fight with all ,. , ~ ^ , ^Tu^f f, »,\„, ,> IK 
their means and their persons, while others <&' t>«* ^4^ Lj-afMy 4^ ysS"' l} w*J£f*b 
are rather slow. It is obvious that the former $Jj j.|££ £^JJ| Jt J^tlU!!pC Q^i\ 
and the latter cannot be esteemed alike. Allah „, ,,' f „ ^ ' „, ,, 'I^,/ > ,k^'"^^ 
will grant a higher place to the former. The Uri^S*' CT tW^' a^ 1 <-K*J L?-^ <W' ^J 
good promise of Allah however extends to jj>| ' jg *$" /j fctfj ^ ' 5 |[^ |<^ 
both. The distinction is only in the grant of a L ^ a ^ i>r 

higher reward to some ranks; protection and ®W? J 'j*^ 

means of development are all granted by 
Allah according to the measures appointed 
.by Him. 

(97) Hifra (migration) plays a very ^^\$%^&&^\^q£\«\ 
. important role in the life of momineen. Those ,^f ,^/^tl jTTt T7*)?% v 

who are content to live a wretched and ^(j^jltj^^llpu^uffj^^^fr*^"' 1 '*^^ 
oppressed life in an ungodly society will be » fys ft" ■>* iU ^i\ U us*. \*f ST 9 *- %* Y 
asked by the malaika at the time of their ° >Uj -^^-^ ^^ ^ >J>W <^'J 
death, ff Why did you lead such a wretched ®bi-£* 

life?" They will answer, 4t We were weak and 
helpless " The malaika will then say, tftf Was not 
the earth of Allah vast enough for you to 
undertake hijra to some favourable place"? 
These people lead a life of jahannam in this 
world and, in the hereafter also they will 
abide mjahannam, 

(98-99) The exception is those men, s x \*\\\* P^tK \\^ m * * "'■-".^"'ii A\ 
women and children who were truly weak >* l "^* \-* *\ , 

and unable to seek means of escape and did y| dill (jut dusli ©S^i^Jc^Si ^W CiAS 1 ^ 
not know where to go. For them there is \**i< %*{** *L\ s \£* ±* ?*<**%% 

hope of leniency from Allah Who is w 

forbearing and protective. 

(100) Whoever undertakes Ayr* gtfVy ^, j ^ ^ T^ * tfS & 
(migration) for the cause of Allah will find a *? ^^ ,°~ J ^ ^ ^^ i* "? V^ 
place of refuge and plentiful resources. JJj *y**Uj djj'eJi l>Jl4* fe &* JTjE t^*J ^**u 
Whoever leaves home to undertake Mra to a i**?£ *i t • K*' j. it l£ £** I *%? *C< * *'\\ *X */ 
place where the Quranic order is established t ^ 
and is overtaken by death on the way, will be ^ W?J 
fully rewarded by Allah for Allah is the 

Protector and the Raheem. 

(101) When you set out on a journey and ^ \** *K * < & [>* ATC s*1i + <fi k *£""f 1^1 ^ 
apprehend danger fitorn your enemy, there is w 3 T^ ^^? V^ X* ^ ^ » It, ^ 
no harm if you shorten your sa/a (because) utJ_^M ui Ijj* ijri^l^i^ U '^*^? ui J 6*^' 
the kafireen are your open enemies. oEli I* il 52 l s JK 



4 - A«-Nisa' (Women) "^161 j *L~ Ul VJrp i 



(102)01^^ you are wimyoury^ jfe^J^t&\'$£&L& £g$' 
while they are on a march and you arrange a " /Z,,„, ^ ., ,$„>, , ,, _ " ""? = 
their j^, it should be in the following U* l£$lLi IjJ^w tiU ""fw^f IjoJ-Uj dl*S 
manner: let a batch of your followers join in ££ gj^jj jjjj jj ^t Sift Jcfc •*$$$ 
the sala, retaining their arms. When they have ^ *,+, , "^sf, , "4 , y , 9 „v »!>,/"» » A V 
done their sajda, let them retreat to the rear (JJ"*y G^ S^ijytf Sj ^f^^HjJ^j j^- Ijji-Qj 
and let another batch join the sola. They ^^g^^^^J&tySPT^ 
should, however, take every precaution and ff <r^f,f {a , - "^V'ts m .ftp W" 
retain their arms. Your enemies desire that ulc^^^W^f^L^LSii^UOwU^r^ 
you should become inattentive towards your Q,jQ ffi ^| « J J. Aft j^ j££J sjgj^f gS3g 
arms and provisions so that they can fall ' ^ , ^ < ^- 

upon you suddenly. If it is not convenient Q ^sf* v'^* 

for you to retain your arms due to rain or 
<$&>. illness, you may set them aside but even then 
f,<> you should be very watchful of your 
enemies. There is no doubt that, ultimately, 
■ your enemies will face a humiliating defeat, 
but you have to be very cautious about them. 

(103) When you have finished sala in B ,*-,« \£tfi*»**tfK 1 -''Ut f?K* \<-\\f f >^\^ 
this state of insecurity, you should be -fifrW^jUg&W *\*1^*^\*)3 

mindful of the code of divine law at all times $ £j(J ijli)! & E sju!l Ij3&>£ttl tiS 

- sitting, standing or lying down. When you K»*»tf [<"<">'* ?']( 

feel secure, perform your sala in the regular *** ^ C&£** J 

way. It should be noted that assemblies of 

sala are held at appointed times and 

participation in these assemblies is 

obligatory. ^ 

(104) Be prompt in pursuing your f'f^nV •'ftf'^kiA** mj, <i T<-'i ii*'^ T 
enemies in the battlefield. If you face UW W^^ljWjM^fc^lH^^ 
hardships in war remember that your (££ &l yKj ^^5 f £ *il U* U&8 *uj2E 
enemies also face similar hardships. In this M**f* 
way you are on the same footing. However, ^^ 
they cannot aspire for what you hope from 
Allah. This assurance is given to you by Allah 
Who is indeed all-knowing, wise. 

(105-106) From the discussion ^^P tew "<"tte\ *3\ '*<** 'tftfVxfa 
regarding war affairs, We now turn to social ^^tft-W ^ S*M 4fl ^ H 
problems. For this purpose, O Rasoot, We &| &l ^%\j&L% ©t^> u^J[ ($ $ k &\ 
have sent down to you the code of laws ^> '&>*' sty 

based on truth so that you might judge @L *^J J.*** (J 

between people in the light of what Allah 
has revealed to you, Do not be an advocate 
for those who betray their trust. Awarding 
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judgment between people is a grave 
responsibility and the protection of divine 
laws must be sought at all times, for certainly 
it is Allah alone Who is the protector and the 
Rabeem. 

(107) Do not plead on behalf of those ^ ft, * , ^ j r£££ £gjj, ^ * {J £ 
who are false to themselves or harbour ^ J ^ U ' -*+^ ^ V'<*' >' 
deceit in their hearts^ for Allah does not like ^U^l uljp' {Jo U^ 
those who betray their trust and persist in 

sinful ways. (They think that by deceit they 
have gained something, whereas they have 
weakened their nafshy such actions, and this 
'in actual fact amounts to betraying 
themselves*) 

(108) These people can hide their crimes *?ss s? y ;* • **v&K& Kn -" s^stt 
. 6om others but not fiom Allah, for He is -*^*» J" 1 ^^ ? J "fj ^ ^ 
-with them when they hold their nightly <jjL»L l^ 4i>! £to j \JjiJI (j£ (J^S 5 w £>jF*ajii 

conference in secret to discuss such matters «[ti 

which He does not approve of. Allah's law of 
Mukafat encompasses their entire doings. 

(^-i^Thosewhopleadonbehalfof ^^^^^jSJjt^Jjfi 
such people should remember that they can ^ •" ~ . " ^ y ^ , ^ * * ^ ^ 
plead for them in this world but no one will tlr*j ^3S^^3^ <J3^ tlfOl $*&* ii? J^ *W 
be able to do so in the hereafter. None can be ^ ft, ^ ft| ^^ ^2 JJifi ]f I £ £)32 
their champion then. Allah's law of Mukafat " *" "" ' " " 

(retribution) is th at whoever wrongs another © U# j 

or himself, shall have to suffer the 
consequences thereof, except those who 
secure protection through adherence to 
divine laws, for most certainly you will find 
that it is Allah Who is the protector and the 
Raheem. 

(111) To reiterate: whoever commits a \^&)$' 3 U ^^ 
wrong, wrongs himself. Allah is ever- --*••* 
knowing, wise, '" ^?* 

(112) If a person commits a crime E^jK-l^^fe^Cbl^^^ 
himself and then foists it on the innocent, he ~ t ^ t *tei>s 



takes upon himself the burden of a calumny ®H#° VjJ 

and a heinous crime £U& &IE ^ ^£ ^ dl AiS £6 

(113) It is Allah's favour and ratar* that U ^ ,7,7??, „*> <?t , 7^, A* 

He has sent down to you a code of laws, ^£(^<j2^1j^Uj^^!^}uJ^t*j clj»Ug} 

explained its rationale to you, and given you >ffi$j$£^'^£^^&\(ffiZ 
knowledge of what you did not know w ' •VV '" *i »<•[«• 

aQat di dill JJtf yi& j 
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before. Had it not been for this grace, a party 
of your enemies, who plotted against you to 
lead you astray^ would have been successful. 

Now, they can neither lead you astray nor 
do you any harm. They can only lead 
themselves astray. This is a great blessing for 
you from Allah, 

(114) These munaftqeen hold secret ^ .i9***<~f ^T*<:A ** t3 § * a **?s;^<\1 
consultations butnot foi -agoodcause. Their >\*^^f^^ %ft^ 
consultation would be good only if they d&! ^ilij^ £U$I c^i (J»iy dr*j utfUJl tW iff^M- 
were to enjoin contributions for the ©fclaicf *T*!j2iJ*3 
betterment of humanity or that which is *" " '" 
right and conducive to promoting goodwill 

. amongst people. Those who do the above 
'without any ulterior motive shall have a 
mighty reward and blessings of the highest 
• value from Allah. 

(115) If anyone, ate receiving such %%& i £3fag$C>jfy»&$$&ft 
clear guidance, sets himself up in opposition -°"^" ZZ " \ZP r \ J7 ,,* „* 
to the Rasool, or follows any path other than cj>Uj ^> ^LaJj <Jy U ^y (jrUg** 1 ) U^ 
that of the momineen. he will become the ty» • 
companion of those whom he has himself 
chosen and they will lead a life of hell. And 
what an evil end of a journey that is! 

(116) There is a possibility that the ill- *$&£ iS ^<g(. , J&*%A$&8&& 
effects of minor shortcomings may be * -^^ "^ - '- , ,.„,;-» 
removed through good action but no ©ii>^ j^O^O^^w^^^J-eJ^ 
protection is, available to those who commit 
shirk. Shirk, tabes a person very far away from 
the right path (4:48). 

(117-119) Look at the stupidity of those »,< >* <j, s»*»t > ^ dfti -tft -r." » *- »* »<: » » 
who commit j&r^ that they invoke lifeless ^^ J - ^** ^ ^ , , 9 ^ J£i ,, 
goddesses instead of Allah. They are indeed Cl^ d£L£ tl^ &0^ 5 Juj '"all! <£jJ ©( Jj^ 
motivated by Satan, the castaway, whom ^i^&jlfc *%£$' i&i^giliaS 
Allah had condemned, him having said, «I ^1^^ i^>^4^ £cft 
will certainly draw to myself a definite er^'^^U^J ^lo^U^^^^-M^' 
portion of your devotees. I will mislead J.f;* *^f % V 1 VxiAl, ,*;,*JtP\' 

them and raise false hopes in them (that their 
goddesses will grant them what they want). I 
will command them to slit the ears of cattle 
and deface Allah's creation." 

Allah has cast Satan away and whoever 
takes him for a friend shall suffer a manifest 
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loss, 

(120-121) Satan makes false promises to ^/t f ^ # ^ ^. j ii^u * * * ' [^ .k j **-*• * j * > 
and raises vain hopes in those who follow ^ J J-5-r 1 JJU « L - J ^*^S ^J -*££*^-**^si 
him. However, his promises are nothing but © w=^ CJ£ <jji< N5 !*M^**jto 

delusion. Hell shall be the abode of those 
who are duped by him and they shall find no 
escape from it 

(122) Those who believe in divine laws * * *g is 5 ^ "** n Mm f *vi*"'i " -V 
and act accordingly, wiU be admitted to f^Tl^^/pT^ , ^7,, 
gardens in which streams flow to dwell (j-*j ^L* j&t j*j ^Ijol Lfej SLji* j^ili l$? 
therein forever. This is a promise from Allah A- L i • i " » < 

' which always holds good. Whose word can C^^^^-e 

' be truer than Allah's? 

(123) Mark it that a paradise-ltke life "»j|A> *\'>4 * ' ± 'rti \ 9 4*yt& A* f^f '*< 
cannotbeacMevedthroughwishnilthinking *^^ S^^'JW^jB^U* 

. - be it yours or that of Ahl-ul-Kitab. Whoever ©IS^^j f&jh! gja 6* tfi# Sti^ 

does wrong shall reap the consequence 
thereof and shall not find anyone to protect 
and help him except Allah. 

(124) On the other hand, those men or * •* yv tar *f f? * n \m s ,y,i >>>, 
women who are momin and do good shall &* *> ^ *£* 'f.^tl ^7*!'!?l 
entztjanna, and not the least injustice will be ©bfijj U*Alaj ^tj *&*i I £$> J^ (iUjli 
done to them. 

(125) In view of what has been stated /<^ & »> s>, i < ,, , * ** , tf „ u* ,s><,'s 
above, ask them as to which deen is better H3(^^J»J^^j^^ljaty-'|^j : 

than one in which every individual ®^^J^^I«Uitj^ l lj^2li»'J^$jrf! 3i£ 

surrenders to the laws of Allah, does good to 

others, and follows the path of Abraham the 

Haneefl And, Allah had taken Abraham for a 

friend. 

throughout the universe and encompasses £ w ^ u J w J ^ J v****' ^ v*>^ 

everything (a similar w^ot should prevail in ®^# 
human society as well.) 

(127) A significant part of this deen H5* K^tf *k >fO* 'i > l£ j. "F'-ii * •^y^'V 

relates to family life concerning which We & , T/ l r +*+ " Trf -^ 

have already given you instructions (4:3), l*h L* ti^PjP 5 c|p1 £Ll)l J*V t^ S^' &»4U 

Allah supplements those instructions, which a /Hi ^ A •*» .^ ?t*^K ^ £*!£" * f ' >*<**> £ '-f 

relate to women without husbands, whether ^ * ^ V* y r^ * *r *V **/' 

widows or unmarried. You wish to marry M (j^^i> LJ* a*"* 1 Uj ^lIjjJu ufQi \±*ju (j lj 

these women but deny their legal dues, It is ©[iil^dj ^ 
essential to pay these dues* Similarly the dues 
of orphans and those who are unprotected 
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in society must be paid justly. Allah is aware 
of whatever good you do. 

(128) If circumstances are such that a ^r^ x< r * ^u ^ ^*z [>p^ f3 3>r^ g^si ^ 
woman fears ill-treatment or aversion on her ^ ^ ^f\ >\ ^ J*« ^»~ 5 ^^ 
husband's part, the two may setde their oji£>lj ^j4> p JUol lj ^U-^ l^^Lji-^ yt ^flSr- 
af fairs amicably, for amicable setdement is ^A^iy *[4*l\^\<\*£%&p* *~ m^l-^Ii *"<fi 
always good Self-interest is the main hurdle ^^^l^^i^i ^u-^! 
in the way of such a settiement, for the ®.j*-s> 
human mind is prone to it. If you also keep 
the other person's interest in view and 
adhere to Allah's laws, this hurdle may be 
overcome. Allah is well aware of what you 
do. * I 

(129) Permission to many more than ^q^£fJ$~^-\p)£S& 
one wife was given subject to the condition ^^ ^-©^j^j* 1 -*' wk^uuw-u-j 
that you do justice to (all) your wives (4:3). il^lj^ 

Allah knows that it will not be possible for p* £\**!< *"(§ 

you to hold this balance evenly (as far as **" J 

romantic emotions are concerned), however 
keen you may be to do so* Justice will be 
secured if you do not incline towards one 
wife so much that another is left, as it were, 
suspended. If you observe fairness and be 
mindful of Allah's laws you will secure 
protection and nurture from Him, 

(130) If the efforts for setdement are r* k 'i \ s&s ± <*** * # fii *i * i* K^-s * is 
unsuccessful you may separate (divorce) m ' *■ " . 
accordance with the instructions given by 6 Uri^ 
Allah (4:35). Do not let the fear of being left 
without provision become a hurdle in 
separation. The divine system will provide 
for you in abundance, Allah is bountiful and 
wise. 

(131-132) Everything in the universe is •* A [s*£+ **<+ ± * <fi i[^/ n ^u i k A ^ 
busily engaged in carrying out Allah s plan, w * ^ u £* " ^^ ^ 

His plan should be similarly implemented in Ijjjw ^ ^dlll !>bj! ^1 Jiylj^dj tj£ v^' l**i' 
the hurnan sphere^ We had enjoined this g- jy .g. „ £, ; £, ^ » £ ^ <g 
upon the people who were given the Book "" ^ " " " 

before you and similarly you also are being alio ^3 u9j J' t^ ^j cyji-JSl! ^ La ^jjj ^Ijy^f 
enjoined to be mindful of Allah's laws. Even 4^f^ 

if you do not do so, Allah's laws wi 11 continue 
to operate in the universe as they do now 
And to Allah belongs whatever is in the 
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heavens and all that is on the earth. And 
Allah alone is sufficient to carry out His 

A frail's 

(133) If He wills, He could put an #&<ffi>Q&^J®WJfetf%Z 



U 



humanity away and bring in some others. , s s * 

Undoubtedly, Allah has the power to do this. G lri^5 iil)S 

(134) Those who deske provisions of ^^^^^^^^^^^ 

this world should know that if they adhere to *^ J J - ^ * *' "~^ " ^ °,T^TX X* 

Allah's laws they can have provisions of this ©Ijhl^ Lsu£j dll! \J6 j 
world as well as those of the hereafter, for 



Allah is all-hearing and all-seeing. 







prevail 
. O Jamat- 

to give evidence, do not appeal as a witness |3 j};fl* ' l'-)^ * ^|^«^Jtf 

on behalf of either patty, but for Allah. Be "Kl-J'^U* bSM»U>W ^--M • HW» 

truthful in giving evidence even though it be ©US^- tJjU* ^ U^ *W' &JJ 

against your own selves or your parents and 

kinfolk, whether the party concerned be rich 

or poor, Allah safeguards the interests of 

both parties. Do not follow your own 

inclinations lest you should swerve from 

justice. Do not foist your statements nor 

show aversion to appearing as a witness, 

Allah is well aware of what you do. 

(136) O you who profess *> believe! jgj ^ ^ ^ ^ fe | g-j ^ ^ 
Hold fast unto your belief m Allah, His W> , . ,£ , ' ^ , ' r * <\» V ^W 
the book which He has sent to this Raswl, &\jjM<j A s~OJ\j?0y\iJ^^h^J<jr j^ 
and those which He had sent earlier. He who ^ QS$jtf$\J& &Z *$J *I3*J 
denies Allah, His malaika, His books, His ' " " "i*. • 
rusul and the hereafter has surely gone far e '0*& 
astray. 

(137) Those who believe, then ^ & ^/^^^$\^^ 
disbelieve, and then believe again, and 9 ,,,Js,s,„ 9 C £ 
disbelieve once more, and then grow ®%^j^^%j^^A^^ 
stubborn in their denial of the truth, will not 
find protection from Allah nor the straight 
path, 

(138) O Rasool! Announce to the ^{0&Ufelt*5#ljS 
munafiqeen that a very severe chastisement "" ' '" 
awaits them. 

(139) Do those who take for friends ifi yJ ,, ^ gtf g£] &$$ && 
kuffar instead of mommeen seek power and w " , f-w , •• > ^J,, \.,,* > w 
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prestige from them? Tell them that all power 
and prestige comes from Allah and can be 
had by adherence to His laws, 

(140) Leave aside friendship with the &^U j^| ^| ^£ $ & 
h&r. It has already been commanded to ^ ..V,^- ^ ^-.(iqM-.' 
you in the Book that if you hear Allah s laws ^^- <4 I**** if*- j,&* lj jouj 33 lg£ I j#^is 
being rejected and scoffed at, do not sit in :^g£^| * £&|*| ^ifefijll *SjS 
such company until it changes its discourse. ^*^ J ^-^ f ' - ^ " M ***<"''*' 
If you do not do so, you will be reckoned as ©^^je^j? 4 
one of them. Allah will surely gather 

together all munafiqmn and kuffar in hel]. 
(6:68). 

(141) The munafiqem (hypocrites) wait ^\%^\^J^^^^^^%Q^ 
. and watch about you. If victory is granted to ** ' '* U *"' ^f r ^"^^ * ^ V 
you, they say to you, Were we not with s^^jei) ijJ« V*-^J cri^MJ Uv tDi J V**c^ 
.you?" and if success falls to the lot of the / tf ^ ^ j^g v" £j) £s *gg' *£ 
•unbelievers (K^, they say to them, "Did ^ ^^ ^~ ^^ ^ J *^ J ^ 



^^^^ajQiaija^ 4 ^ 




we not encourage you to attack the believers 
and protect you from them?" Tell them that 
Allah will judge between you on the Day of 
Reckoning. Never will Allah allow the 
unbelievers the upper hand over the 
believers. 

(142) They adopt two-faced tactics 
towards Allah's system 
themselves into thinking that 
deceiving Allah. In fact, they are deceiving 
themselves (2:9). When they join the 
assembly of sala^ they do so grudgingly. They 
ignore the purpose of sa/a, paying attention 
only to its formal aspect in order to be seen 
by others (2:54, 107:4-7). 

(143) They belong sincerely neither to » «v l *r<{t \\X^ WS htf'fLii *** ** <"><l 
one P 4not to the other but hover like a fly «*•« V&» & * * S > & ? '<& ^ f ^ 
between the two. Those who discard the ©3^^J^fIr^^(J^« 
path shown by Allah will never find a way. 

(144) OJamat-uMomnevA Befriend only ,, ^ ^ gjfa ,^g <j gjj gjj, @ 

the mommeen and not the kafinm. If you *** r , jr^T* ^-J > v^- < ^o »** 

befriend the latter, this action alone will be ©u^l^^J^^! 
sufficient as evidence against you. 

(145-146) The munafiqeen will surely be in 
the lowest depths of jahannam 
will find no helpers. The exception 
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who make amends and hold fast to Allah's -^ ^ ^| jji^^gll^ ^ ^JSj 
laws, adhering to the </#?» sincerely. Only **"' " ' **"" * ['•i.'VM' 

then will they be reckoned amongst you. The ° Ws9 £p '-* ' 

momimen will soon be rewarded abundantly 
by Allah. 

(147) Why should Allah deal out .^^ , A , ,14, .,*»•!• ,£,fs- M ,f ^ #i t ^W 
chastisement to you if you believe in His U^U^ ^ti^jk^^iW* 
laws and adhere to them sincerely? Allah ®W-*if 

knows about every sincere action and 
rewards it 

k „„ ?f ) PubUci2in « .ff , is not ^ ed . by ajfiK'iUttfi j*6»A5J3iai«l 

j^ Allah but it is permissible for one who has ^ - r^p, - 

'been wronged to talk about the injustice sL^L^y 

done to him. Surely Allah is all-hearing, all- 
knowing (as to the intent for such publicity). 



(149) As for good, there is no harm if g~ ^ ^ & v> ^ ,£} f gg jf , 



U^" 'J J^fJ Ul 



you publicize it or conceal it. To be c 

forbearing towards others' shortcomings is a Q '-*^ 

good thing. See how Allah, with all His 
power, is forbearing. 

(150-151) Those who deny Allah and i, '*'\A& *•( "» ',' A"* M ' ,9 %Lfl\\\ H 
His r»W, those who believe in the laws of , „ ^ . ,„ ,,^ .,•,.*, a*v , , ,• 

Allah operating in the outer universe (i.e., the t)' Ui^ Of"3 -^3 U?^i U** ttfJ^i M-w 
laws of nature) but do not believe in the laws g j££ «(£ £^g| i* SijJIS^ «3)i 35 IjjjS . 
given by Him through His nww/ for the ©KlaiElIx ^iQl 

guidance of mankind, and those who accept ^^ ' 

a part of these laws, rejecting the others and 
desire to take a course in between, all of 
them are truly unbelievers. Allah has 
prepared a humiliating chastisement for 
them. 

(152) On the other hand, those who •,** ,«„ s< ,*> ut v f A* \»* it i<|,^-,V 
believe in Allah and His ^/andmakeno > -*T ^,^,,^,1^, ^ <,• 
distinction amongst them are momimen. They e W J Li*" 1 *"' U& j ^*-^" '-Ha* J -^ 
will be rewarded by Allah, who is the 

protector and nourisher, 

(153) The Ahl-umtah ^demand that a ^^[^(^^f Jfit^f^ 
ready-made book should be sent to them * ^^fX^/^T.X^,; , ** T.* 
from above. They had made an even greater tj&MjdJib 8j4? dill Ujl Wlii 4Ji u* j£ 1 tfV 
demand of Moses asking him, "Show us ^^'J^K*&&^\ffi%*$h 
Allah visibly." They were so bold in making * r/, t &*** ■ ** p.ii'e <ui » < 
such a demand but so weak that they were ^^ ^^ '• J " icr 
terrified even of the thundering noise of the 
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earthquake (2:55,7:155), 

They deified a calf after they had 
received clear guidance from Allah, But even 
thereafter Allah was forbearing towards 
them and conferred unquestioned authority 
upon Moses. 

(154) They were afterwards given 
security by being placed in a valley with a 
mountain protecting them from the back, A 
covenant was taken from them to enter the 
city submissively (2:63) and also not to 

^transgress the prohibitions imposed in 
^relation to the Sabbath (2:65). This was a 
very firm covenant taken from them. 

(155) They violated their covenant, 
denied the laws of Allah, murdered their 
anbiya unjustly and professed boastfully that 
their hearts were sealed and nothing new 
would enter them. The seal upon their hearts 
was the result of their wrong-doings and 
now they do not profess eiman but for a few 
of them. 

(156-157) They charged Mary with a 
grave calumny They boasted that they had 
murdered Jesus, son of Mary, Rasoo/ of 
Allah, although the fact is that they neither 
murdered him nor crucified him, What they 
took for reality was merely something which 
appeared to them as such, 

On the other hand, those who differ 
from Jews (i,e>, Christians) are also in doubt 
about the matter. Their knowledge is no 
more than surmise- It is certain that they (i.e^ 
Jews) did not murder Jesus. 

(158) The Jews say that by crucifying 
him they had inflicted a degrading death 
upon him. Allah has raised Jesus very high in 
His ranks. He had power enough to protect 
Jesus from his enemies and He did so with 
great sagacity (3:54) . 

(159) The Christians are so firm in their 
belief that each one confesses before his 
death that Jesus was crucified and atoned for 
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their sins. On the Day of Reckoning, Jesus 
himself will bear witness against them 
(5:116-117). 

(160-161) Due to the wrong-doings of g ^ ^ ^ ^ % ^ ^ ^ ^ 
the Jews, they were forbidden to partake of ^y^/Z^^SJ h ?V.>7T7J 
what was lawful earlier (6: 1 47) . <^ W ^j wylo***- '5 ©Ijs4> *n Osssr 1 (j*^!^ 

Their wrong-doings included 0^i^^ii^^W^3^U#5 



-cat 



©i 



obstructing many from following the path 
of Allah, taking riba (usury) although it was 
forbidden and devouring others' property 
unlawfully. Allah has prepared a grievous 
torment for unbelievers amongst them. 

(162) Amongst them, however, there are ^ ^ ;ft> • ^ \? , ** i*\\*> *-" ! ft i ^ *! m> rt 
people who acquire true knowledge and ^Tl ", >iT* ^T^^. *t 

then believe in what has been sent down to ^-> J| UJ^J BjJuuaJ! uijtA^j *^M u* Ltfl wj 

> you, O Rstsoo/ and what was revealed earlier, ^(^^ l^-t^j|^ ^T^yt^£JtS^^ 6^?KJ1j 
and cooperate in establishing the order of 
sala and %aka. They really believe in Allah and 
the hereafter and to them We will give a great 
reward, 

(163-164) {Islam is not a new **) We Hfrtf&Q&rf JfejCfitffelS 
have, O Rasool sent Revelation to you as We ^^ J tV-tw ^-?s- j « r us. -*=-j ^ <-w v*^j w„ 

sent it to Noah and the anbiya after him, e.g., v!*?' J (>fcj J?v-»iHj C"jS«jj CtHj Us^IjJ^^IoI 

Abraham, Ishmael, Isaac, Jacob and their Jj ^ ngj Jj£ £jj|j *£#£ ££j J^ 

progeny, Jesus, Job, Jonah, Aaron and ^i-fe^.,** >*>«■; v=f v V" 'I* » 'i,^ s# » '» ' 

Solomon, and We gave Zaboor (Psalms) to 4ii, ^ 6 -» 4^*^.^ ^JJ d*^ ^l^**" 

David. We have sent similar revelations to ©Qfij^jii 
the anbiya mentioned to you earlier including 
Moses, as well as to those who have not been 
mentioned specifically; 

(165) The mission of the msul was to *>*'*&&* i\ -t> k,. sM>$*\ -" .*?*> • > ""'d'* 
give people tidings to the effect that if they ** ** ^ & U*UJ v£> ^^ **& ^ 
adhered to Allah's laws they would lead a &l^\^^\£b^^^\ 
blissful life and to warn them that if they did 

not do so they would lead a life of 
degradation and ruin. The rusulwtte sent so 
that people would not say that they had not 
been told by Allah how they should lead their 
lives. None should have a plea against Allah 
after clear guidance had been given to them 
through rusul Allah is indeed almighty, wise, 

(166) Allah bears witness to the truth of yjv ^ $$ ^ tfX ^ V&&\ JS 
what, out of His Own wisdom, has been ^* 3 ^^ >! ~' u>l ? ^ ^ 
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sent down to you O Rasool, and the malaika 
(i.e., the magnificent system prevailing in the 
universe) also bear witness to that effect. 
Allah is sufficient as a witness. 

(167) Those who do not believe in the .*, s&\* ,A< *< 1, i» ' »'i»t "v^'^^tx 
revelation and create obstructions in the way ~ " ^ 

of Allah, assuredly go far astray. 

(168-169) Those who reject Allah's kws ^^ f ^^ ^ ^ gjj ggv^, & 

and perpetrate^ will not find protection "TlT ,&»f*&>.,K o <*" «U,«tf 1 
from Allah nor the straight path to the ^JP^kuS, UIU$U^j^at^3i e 4fcr 
destination prescribed by Him. The path ©j^j 

> which they follow will lead them to hell 

'where they will abide for a long time; indeed, 

. it is easy according to the law oiMukafat 

(170) O Mankind! Now that a Rom/has g£ gjjjjjgtf ^ *fy ££$1 J#£ ^ JS C$5 
come to you bearing truth from your Kabb, - * * (| - ' ~ ~ 

■ believe in him, it will be good for you. But if <U)I U&J uffj^Tj o>*~» Q \* & &)? ^ ub -AJ 

you do not believe, mark that no harm will be e ^> £s£ 
done to Allah. The entire universe is busy in 
carrying out Allah's plan which is based on 
knowledge and wisdom. 

(171) O Ahl-ul-Kitab do not exceed the ^p$\&$^%]^*0§J&ffi 
limits prescribed by your dm [lc, keep ^ \X'''m*V'V>' i\ */>""" »* /v >l/\\ 
everyone in his proper place (5:77)]. Speak Mj* 6\H^\ **£* W 0**jM>* vt\<S& t%*>\ 
nothing but the truth about Allah. The f^^^^f^^Mi^^r^ 
Messiah, Jesus son of Mary, is nothing but a . j, ^ ^ g,^ , ^ * jjj jj, ^ {j Jj^ 
r<ir<W from Allah who was raised according v t . . , ^ " ' p ' ( ( * 
to Allah's law which was conveyed to Mary. ©S^V A <-#^' 4 «J ^^' 
His teachings were based upon revelation 
which was the source of his strength. So you 

believe in Allah and His rusul, including 
Jesus, and do not believe in the Trinity. If you 
refrain from believing in the latter it will be 
good for you. Bear in mind that Allah is the 
only authority, far above the concept of 
having a son (as already stated 2:116). The 
entire universe is busy in accomplishing His 

plan and He is sufficient as a guardian. , , ^ yjjj, f k )<'>$> \ %£) <$$ £f 

(172-173) You deify Jesus and the f ^T4^n^^^'^ 
malaika but neither of them disdain to be Wie^^J^jt^j^JlSa^c/'^^a'J 
Allah's servants. Allah will gather all those ^^^&£i j£$ ^| |j£j |]5l #$ 
who are arrogant and disdain to be His ^fc^\>^r^\QMP^ 
servants. But to those who believe in Him ^lu^^y^jjf^jj v-y ^ 
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and act according to His laws, He -will give 
compensation in full and much more out of 
His bounty. However, those who have been 
disdainful and stiff-necked will face a 
grievous chastisement and find no helper or 
friend besides Allah. 

(174-175) O Mankind! Allah has sent to 
you a manifest light (the Quran) which is a 
clear proof of the truth of His laws. Allah 
will admit those who believe in Him and 
hold fast to His laws, to His rahma and 
blessings and will show them the path which 
leads to His blessings. 

(176) At the beginning of this mrah 
(chapter) instructions were given regarding 
the distribution of inheritance of a deceased 
who leaves no children but has brothers, 
sisters and parents (4:1 2). The inheritance of 
a deceased who leaves neither children nor 
parents should be distributed as follows: 

1 . Should the deceased be a man having 
only one sister, she will have one-half of the 
inheritance 

2. Should the deceased be a woman, her 
brother shall be her sole heir 

3. Should the deceased be a man having 
two (or more) sisters, they will together have 
two-thirds of the inheritance (4:1 1) 

4. If there are several brothers and 
sisters, distribution should be made 
according to the law that the share of a male 
is twice that of a female 

Allah has made these laws clear to you so 
that you may not err. Allah knows all things. 



- $ j® t* 
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Surah 5: Al-Maidah > M i»/ y j, , 

(The Repast) ^Jy-jM-ri 

(1) O JUMMta* observe the ^Bft^^f^,^g$B& 

restrictions imposed on you by Allah , ^iy^T^ ' ^^"^ J ^^ u: ^'*» 

carefully. He has made animals which graze, ®i^ l^Ak 4it^| i ^^^^3t j#SfcjJgE JS 

lawful for you as food, excepting those for 

which instructions were given separately 

(2:173, 5:3). If you are on pilgrimage, do not 

hunt these animals. Verily, Allah ordains 

what He deems proper. 

(2) Do not profane (i) the symbols <, * ^ a* • .^ji •> «u a* i , •'P ' i ft *• A, \," 1 » > A \'$r 
, designed by Allah p : 158) and fiQAe sacred ^^^>^fi^U^\i&, 

<*m> months during which it is prohibited to wage -*# W* 3-*s (J3**fc; jil>l «*JI u&st jj ju 3*)1 }.» 
4* wars. The animals which pilgrims take for $£ $& j& £ % ^jSCLiBjail ISJJ ^liijj 
A their use must be protected (22:28, 22:36). „ j, f> ,, M ^ '„,, f f rJ ,, , ~ 4 , 
^ Those who go for pilgrimage must not be ill- ^ ^ ^ / *^ ul^^l^ 1 t^>J^ 

treated so that they may be in a position to il&^Sil ^""gliiife^'l $ l&Ei^^S 

seek the bounties of their sustainer and His \C \\ ?* ' 

accord and discuss their programmes and ' ' "" 

plans peacefully. When Hdjjis over, you may 

resort to hunting again. In Makkah you will 

meet those who inflicted great hardships on 

you for a long time, even obstructing your 

entry to the Ka'bah. Now you have 

overcome them but the feeling of revenge 

should not prevent you from doing justice to 

them and should not induce you to indulge 

in excesses (5:8). Cooperate with one 

another in matters dealing with the welfare 

of humanity. Adhere to the laws of Allah. 

Let the action of your enemies be judged by 

the law oiMukafat. 

(3) Allah has declared the following to i , ,•, **,, ,. ? j, ,,*, ,t. *&*>'* m*> , * m , 

be haram (prohibited) (2:173): ~ H$*M J* 1 Uj^L^ijJIj ^*JI A^ *-y» 

carrion C4?3C!^SCaflC*a^Bfia^43SS3c 

flowing blood (6:146) jjj! ijfa gygj *fc ^ g ;y gv Jgjj 

thefleshof swine 3f<i , „ ^ , ^ < „; - " 

that which has been dedicated to ***** ^* **&* & ^ <**>' U#>*M ^ 
someone other than Allah $& $& £3% J&3 jS ^Ct iflt V^lj 

that which has been killed by strangling >j^%i^ft^\$^£^%^Z 
orbybeinggored " ' " * n ~ WW^ 

that which has been partly eaten by a ©^iS-jj^^'ui? -yQl 
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wild beast unless you have slaughtered it 

properly before its death 

that which has been sacrificed on altars 

that which has been apportioned by 

means of divining arrows (a 

superstitious custom amongst the 

mushrikeen at that time), as such things 

would take you away from the right path. 

However, if one is faced with a situation 

when he can find nothing else to eat except 

the above, and his life is threatened, then he 

can partake of what has been declared haram 

r provided he is driven to it by starvation and 

k not out of greed or the desire to violate the 

r divine laws (2:1 73) . 

Your adversaries who had rejected your 
deen have now given up hope of reaching any 
compromise with you. They will confront 
you openly now* Do not be afraid of them. 
Your ascendancy over them has been 
completely established and thus Allah has 
bestowed His full blessings upon you and 
Islam has been assigned for you, as your deen 7 
so there is no need for fear or compromise. 
You should only fear the consequences of 
disobeying Allah's laws. And most certainly 
Allah is the protector and the Raheem, 

(4) People ask you, O Rasool, what is ^ K^^^^t^^^fT^l^ „ 
made lawful for them. Tell them that, except - „ v ^ * -.<*, ^ ' v , y? ^ j^ ^ , I 
what is haram, all pleasant things are halal W4 G* 5 ^^ U* sjV*±£ ufe&* rJ&\ u* 
(permissible). You can also eat the flesh of Jo^i 3il 5>i ■'"iiil l^C "^^pEr ^tji-^l U^j^G-^SSEfc <2?^-*T 
animals seized by your beasts of prey that ^ r^ ji 
you have trained by means of the capability " v 
given to you by Allah. You must pronounce 

the name of Allah over these animals and 
thus take good care of the laws of Allah 
Who is swift in reckoning. 

(5) To reiterate: Excepting that which ^ ^ ^ Q&%fe ^ijS Q^'JR 
has been declared to be haram, you may , ;,.' ,, „„> _ yt <> ,Y>\"\ ' * 'ff 
partake of everything else which is good and <**#W ' W* m* *^ I J j*V 0* j** W* j >W 
pleasant for you. Also lawful for you is the &^|fyiSJ| & u$l j#f Q$ & j\^% 
food prepared by those who were given the , s, ± i - » i"? • f & ** . ♦ ? '■>< ** K c j>»» f 
Book (provided it docs not contain that <*» ^^}'^?^fA 



M" 
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which is prohibited to you and if they also 
partake of your food). 

Chaste and momin women are lawful for 
you in marriage and also chaste women from 
amongst the people who were given the 
Book before you, provided you give them 
their dower and marry them for the purpose 
of leading a conjugal life and not for the 
mere satisfaction of your lust. Do not have a 
secret relationship with them (4:25). Those 
who do so exchange deen for kufn AJJ their 
actions are rendered waste and in the 
hereafter they will be the losers* 

(6) O }amai-ul-Moffiimen, at the time of 3 \s> 3 *, *j >r< „ \ tu -r, ,j*£ ^ &*} s> * tssf r 
T salat wash your faces and your hands and <™* ,^^lz l^,ph 

J^ arms up to the elbows and pass your (wet) (^^yU^jljJXjJM'^* fl 'j^-*'' uUE^Ju 
^ hands lightly over you* head and wash your £ $p$ $&*$$%$> v l^£g %%%$> 
feet up to the ankles. Ifyouhave cohabited ^f^fr^^^^^ 
with your wives, then take a full bath t If you ^" >wij^>:>u t w J *^ji^*f^>^^> 
cannot wash yourself due to sickness when ajlt j^j U L ^^^b^^?-^ IjJ^dli \Jb ljJ*o 
water is harmful to you or when you are on a i^ J^g jg^fl ^J ^ ^ ^ J@£ ^ 
journey or have returned from the call of " '"' ' * • »'?<£ ^^jf^ 

nature or have touched a woman, and water °ujj^A-W>4^ 

is not available, you can cleanse yourselves 
by using soil and wiping your hands and face 
(4:43). 

Allah does not want to impose hardship 
upon you. His intention is only to keep you 
in a clean state so that He can bestow the full 
measure of His blessings upon you and so 
that your efforts may fructify 

(7) Keep in mind the blessings bestowed ^ • ,*« ? . ^ s fe K , * «i>, „ ,*jp i , >*. ,^ K 
onyoubyAllahandthecovcnantmadewith W-^*l ^ ,J ^^ 
Him by you, saying, £f We have heard and we ©jjj^ill ot jj^llf auI <j} ^alil jjfljtj J LsL£ 
will obey" Therefore, fulfil your covenant by 
adhering to the laws of Allah. Allah's law of 
Mukafatis aware even of what is harboured 
within you. 

(8) OJamat-ul-Momneen always stand up <y ^ -jvv, ^ ^ ^^j ^ ^ 
for justice in the cause of Allah. Let not ^ ,J^^^\ * ^7^/t, , ^**7Z 
others 1 enmity towards you make you deviate Oj^J 4^ >* av*! ^V*" 3l ur^£ iksjic^ 
from the path of justice. Always, and in all ®u^Kt!j£%\&/M !$J 
circumstances, act jusdy. This is akin to 
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taqwa. Always adhere to the laws of Allah 
Who is aware of all that you do. 




h2SiAJaheem shall be the abode of those who 

reject Allah's laws outfight and those who 

profess to believe in them but whose 

profession is belied by their actions. 

(11) O Jamat-ul-Momineen, recollect the iV* »f*^cft ffW l !<-•*■ i**f?n *'\ " fa' At 

blessings which Allah showed to you when a ^?}% «f£f? r^ttQ 
^Y^ certain people were bent upon acting high- ^ dS ^' t^tS G JXL& Jo4l^\ lj5j Mi^\ j^\ 
Offhandedly towards you. He restrained their ©?i£*s3i j^23i 

^ hands. Therefore, you should adhere to 

Allah's laws and repose your trust in Him, 
Jk^ (12) Allah had taken a covenant from the *** ^L ?** y*^^* W\ *** &[+* y1 t^'i *""0 
^Bani-hrael and had raised twelve leaders ^„^^ t ^p%fTT^]^i 

(guardians) from amongst them. Allah had Sj^l^li sA-^i**) cjJ l jSL* ^j. 2b1 QSj ^ui 

assured them that if they established the ^S^^%%\^%YJ&%^J^i 

order of sala and %aka, had faith in Allah's *# "U>\kiy>< > , * i.' t vr *&M'fr}' 

rusul supporting their mission, and gave a - ^ J* Wtt*(J^^A*W^Jk 

loan to Allah for humanity's betterment, ©(i^^L^^^c^^i* 

then He would certainly be with them, 

remove their weaknesses and admit them 

into gardens wherein streams flow. But 

whoever turns back after this, will drift from 

the path of prosperity in life. 

(13) When the Barn-Israel breached the *£/> *£* I **/,\l r\"* >ii-*T ,«^ > »" w T 
covenant, they deprived themselves of the U ff <^^> U**3 (^ *&**& U# A 
blessings of Allah and their hearts were &0\3f3\\&fyfcffi*^$&^*¥ 
hardened (2:74). They tampered with the llfil^li^^Bi&^^Ufe^i? 
phraseology of divine revelation and even ' " "" " ^ ,f\ t t 
put aside a portion of their commandments. s C&5*v' 9£ 
They will continue to indulge in similar 
activities and you will always discover deceit 
in them except for a few of them. So forbear 
and overlook. Allah likes those who lead a 
balanced life. 

(14) That was about the Jews. From ,.#?[;;., [fr* \>"?i* *&>**'< jr^farfK''-^' s 
those who call themselves the Nasarenes, ,*%„}^?y}^ 
We had also taken a similar covenant. But *4^j i ?^U5w!>^^G25j^t^fe\3>U l '*f3i 
they neglected a part of what was ordained. eu^ljKii&IJJS 
They split into sects and their mutual enmity " ' *" 
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and spite will be everlasting. It will not be 
long before Allah will let them know the 
actual position of their self-made faith. 

(15-16) O Abl-ul-Kttab, our Rasool has • >>>t ,>>+[s M vJTAft '-" Y'\* >' *W' *£ ' rti 'l 'fr 

come to you to lay open much that you were W**^ U* U^U^LWW» * v*ll>U 

wont to conceal in your scriptures. He will S^yi jV ^ U*^*U JJ *jw c^ 1 fji»Jj <-^XJ! ^ 

overlook many of your shortcomings. A &^jZ^\&'4\'J>,$^&\^J{^ 

light has assuredly come to you from Allah ,^, . , , ' „ '* , ,/: 

i.e., a book of illumination by which He will ®^£— -fcL>*<JU*y*ij ^4^' dl S-*^ 1 
guide those who wish to follow the path of 
peace and complete harmony. He will bring 
them out of darkness into light and direct 
them to the straight path of success and 
prosperity in life. 

(17) Those who deify Messiah, son of ,'< ^ L ^^ ,,. n^,,* , , «*> , t < ,,&,„ 
_Mary, indeed commit huff. O Rasooff Ask ^^ ^* «*' ^ ^ *"»' & '** W' >» ^ 
^ them, "Who could stop Allah if He wished tffcjS? 5t *$! ^« (jTSItfil E£ it £* ii£i 

to destroy the Messiah, son of Maty, his £ ^ ^ ^ fr ^ ^ ; -Z 
mother and all who are on the earth?" All ' < , . ^ ; ' "V ,,J* 

power and authority in the entire universe ©^^(^PlT^j pISjU^ Ufti 

belongs to Allah alone. He creates what He 
wishes and provides a measure for 
everything. 

(18) Jews and Christians say, "We are the ,« » « '* »i4 j. ^fc ■(> ± t uT* * <* , , a k ,^:, < r>„ 
beloved children of Allah (and ^^^ ^WMfol^C^WsJUv 
notwithstanding what we do, paradise U*V^*s^£ttU5*! &*^&JWQl jS&O} 
belongs to us)." Ask them O Rasool, "Why ^I^J^Kj^lj^^^;^: 
then does Allah punish you from time to 
time for your wrongdoings?" (Even your 
scriptures are replete with accounts of your 
shortcomings and your sufferings.) You are 
not the beloved children of Allah. You are 
like others whom He has created. Both 
forgiveness and punishment are determined 
by Allah's law of Mukafat Allah's authority 
dominates the entire universe. All human 
beings are accountable to Him and will be 
judged according to the law of Mukafat, 

(19) O Abl-ul-Kitab) Our Rasoothas come i * ^ s . •.*->? \* fr> •„-* ^ , , , .k^ ,• i rf.. „ ,f r 
to you at a time when the light kindled by the ^^/f £^^irT p. !r 
previous rusul had become dim and their ^^JS^LKt jS^lS^&ifev&^wt 
teachings were made ineffective, so that you ©2 jS *(V$ <j? J* Si!' 
may not say, "There had come to us no * 
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bearer of good tidings, nor a Warner/' Now 
a bearer of good tidings and a Warner has 
come to you and, therefore, you have no 
excuse for covering your misdeeds. Allah has 
appointed measures for all things, 

(20) Call to mind the time when Moses j, ^ ^ g. ^J,^ ^ ^ Qg ?, J 
addressed his people, saying, "Remember ' " ' ,^,iv-e a « ,W"V>?f ,ff. 'i" 
the blessings bestowed upon you by Allah, 0*> 9>^ ^^5 *&>* ,.u*fj *^>!^ J** 
by raising anbiya from amongst you and ©y^J!^rf 
making you possessors of power and 
authority and giving you what has never been 
given to any people before (i.e., the privileges 
both of divine guidance and kingdom)," 

(21) He asked them, "O mypeople enter ^)^fJ^\^^^\J^\ji\\^ 
y boldly the land which Allah has assigned to x , , ^t&% S(V>\ 
^you and do not turn back lest you be the o&LpP-'x&MjjJu*- 

losers" 

(22) They said to Moses, "Therein live ^ ^ ^g j ^ ^ ^ *, ^ ^ 
people who are most powerful and ' ,^ r ^ ,,, tf , ^^ ,, r 
oppressive. Surely we will not enter that land ©u*^b Ott Ife l*>^ u« ^ l^j* 
till they are out of it. If they leave, we will 
certainly enter it," 

(23) Thereupon two men from amongst ^^^'^(^Q^&^ffi , 

them who feared to disobey Allah's Jaws ,*»*•,. &&*>< u ^\y t *\\ M[< '»'£!? ' \<\< * ' Hi &t» 
and whom Alkh had favoured with His ^d&*i*&>^^**-^f*^ 
blessings, said, "Why do you feel so weak ©lAfeS* 3 A^ 

and timid? Rush into the city through its *^ 

gate. Once you have done that, you will be 
victorious. You should trust in Allah if you 
truly believe in Him." 

(24) They said "O Moses! Never shall ^ ^ £. ^ ^^ ^ | ^ ^ 
we enter the land while they are there. If you • ^ ' • . * A [•* > fs - r« ^ij,^ 
are so confident about Allah's h elp, you and &v*J** u$A ty.%\& dXjj 

your I^f££ can go and fight with them. We 
will wait and see." 

(25) Grieved by their attitude, Moses J$\Q£\£ffig%^$$fflfy$Zi& 
exclaimed, "My Rabbi I have no control over ' " ,,_ ,? 
anyone except myself and my brother. You *twr™ 
should decide between the two of us and 
these unruly people." % \j*j9 <i C&i "^ (I&*jle#t ~<&j£ l$S 0^ 

(26) Thereupon Allah said, "Let this &<3MU$I (?J& 

(1 ) Pr ob ably the se two men were Mo ses and Aaro n. 

(2) Rabb al so means elder br o ther. 
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land be forbidden to them for forty years. 
They shall wander in the wilderness in utter 
distraction. Since this is the outcome of their 
own doings, you should not grieve for 
them/' 

(27-29) (Isaac and Ishmael were 
■thers. At first nabuwwa (prophethood) 
xv.aained within the descendants of Isaac, u^-tiwiu^ cyaajju /^i^U^Vj^aJv^I 
Thereafter, however, it was bestowed upon J^ $fc $% £% g, £& ^«££J| £& 
Ishmael's descendant (i.e., Muhammad ^ 'fTV ?%. , Y ^^^T, 
(pruh), and the Jews were very envious of ^ J&'OI^^^'sJj «"»«-*>! £jj til»34Jlt4£ 
this). To illustrate the results of envy, Allah ifif ^ *M tjtf & £<j§ &$£ ^L f ]3 
relates to them, in due form, the story of the ' " * Z . ,u 

two sons of Adam (t.e., two persons) . Each 
of them made an offering to Allah. The 
offering of one of them was accepted, and 
^that of the other was not. Thereupon, the 

one whose offering was rejected said to the 
| other out of anger and spite, "I will surely kill 

you." The other replied, "(I have done 

nothing against you that you should kill me) 

Allah accepts offering from the muttaqeen. 

You may stretch forth your hand to kill me 

but I will not do anything. I am very much 

afraid of disobeying Allah's laws. It may, 

however, come about that in defending 

myself I may cause some harm to you. You 

will be responsible both for your intention to 

kill me and the injury you might receive at my 

hands. You will be the dweller oijahannam. 

This is the recompense of %alimem 

(usurpers)." 

(30) (Despite what his brother said) Cain • * , ?, • „,&«*** , > ^, € t ,^,* a „+«, 

made up his mind to slay his brother and s U^^^Uto^TJ*^Mc*£s 

indeed did so and thus became one of the 

losers. 




■ happened that he saw a raven scratching 

the earth. This made him think that the raven ^ * Mt * *gjfc q *+.< 

was suggesting to him that he should have UW./ U*^ (£ 
covered his brother's fault instead of killing 



(3) Called Cain and Abel in the Torah 
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him. When this dawned upon him he 
became extremely ashamed of himself- 

(32) Unjust murder is such a heinous «^$$&'^\-$ffi£i^^& 
crime that We laid down for the Bam-Israe/ ;? g a „ ' ^ # ., , ^ 

that if one kills another except as a Ul^li^j l*f o-Ull J»\^uffj^t}*Lajlus« 
punishment for murder or for spreading yljJ'^i^LS^j^^t^^^^S&tO^ 
disorder in the land it shall be as if he has ©S^^u^^^ife^ 

killed all mankind. On the other hand > if one 
saves the life of a single person it shall be as 
if he has saved the lives of all mankind. 

Our raWcame with instructions as clear 
as this but the majority of the people 
continued to commit excesses. 

(33-34) The retribution for those who ^^^(ff^^^^^Q^^ 
are against the divine system and go about ^ " , # -^ ^ 

spreading disorder in the land, is execution, jl ^ U^rfWj-^' ^ J '^ Ji ^ W» 

crucifixion, physical restraint™ and |i!s)l iii^J C^ 4 55*-^ ^ \j2j^t>*fa 

banishment from the country. This is their *^ |£ jjg ^f Jj£ ^ #6 £SjS 5} ®%^ v'd* 

punishment and disgrace in this world and in t » » ^ « *?£ <L i tf f gfcg 
the hereafter they will have even greater 
chastisement. If they surrender and repent 
before they are overpowered, they may 
secure Allah's protection and rahmct. 

(35) O Jamat-ul-Mommeen, adhere to * g^j gwj 4 5*2^ &1 lj£l l£l _.., 

Allah's laws and try to secure a high rank in -.—'..- ^ - ^ 



His eyes. For this you should strive hard in 
the cause of Allah. This is how you will be 
successful in your efforts. 

(36-37) Those who oppose the divine j£ j&J g£ ^ 4 £^ g^ ^^1 & ] 
order will not be able to protect themselves ,*, " t9 Z\*t v " u * i*' > \>""\ 
from torment on the day of reckoning even X&i ^U&^ l*& ^ V 1 ^ V* H ] J>^ 
if they possessed all the treasures of the yjjyijjii tJj J3l U* lj*^u/f&^°jSll£Ut 
world twice over and offered it as ransom, «^il11 ^ J tiL 

since this ransom would not be accepted, tor 
a grievous suffering awaits them. No matter 
how much they want to flee homjahanttam, 
they will not be able to do so - a long lasting 
sufferingawaitsthem. ~ - $ff Q^ ^gf \%J £&}{{ ^ &&S 

(38-39) As to a thief, man or woman, ^ , f * ,? ^ ^,/j „& „, , ,\ y, k a , 
such restrictions should be imposed on them 0S* M-» ' J *** s* U*** c^ W ^J*" J Jf ' 
which render them incapable of committing eXs-j 3^ ^ <5! ^^Jt v& <flll 




(4) Theliteta) meaning of the textis "to cut theit hands and feet." 
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such a crime . If they feel regret and make 
amends thereafter and the authority 
concerned is satisfied that they can be 
reclaimed^ the divine order shall take steps to 
protect them and make provision for their 
nourishment (till they are capable of earning 
on their own), and they may be forgiven. 

(40) Do you not know that Allah has the X't * ^ * * ** ± ■ <V ^ £\\ * 1 1 9 *1 v l i tf < *<*& ><< 
highest authority in the entire universe? He " * " , ^ ^~-^ 
has appointed laws for punishment and ^^^^lPlT^Ij *^l«j£*!j 
forgiveness according to the measures He 

has devised 

(41) O RasooL let not those people cause s* A > »f5i i y*j f^ -*** A *\****a *i**"iiK£fT 
■you grief who tun headlong Tow^ds A* ^ *^ 4 ^W 4*3 Jrf! 1*1 

(denial of the truth). They ate (i) those who ^ <J^' t£* jH&« t^S 1 jJj^'j 9 ^ W '>« 

profess to be believers but, in fact, are not, J^l^^^^^'^l^l^^^^lj^]^ 

' and (ii) from amongst the Jews. They come ,*&* 9 < , ,• , ,*** ,< i 9 *Ja , , , a#> , " .•• ,•„ 

to you so that on going back to their ^^^^^^uiuM *-*^^-U* 

compantons they may com lies. They pervert ^i c^ aj l£A1J ^^u 4^3 *iil jyi e/*j LsuJ^u 

the words of their scriptutes and say to their *,3S*e55JJ ti^^-iSttiB^lSl iT^^^Si^! ellit 

followers, "If the believers give you .y,,//^^^ 

something like this you should accept it, and e ^^ ^ ^ 5^' ^J 

otherwise be wary of it." None will be able 
to save those who create fitna (mischief), 
from Allah's chastisement. These people do 
not want their hearts to be purified. For 
them there is disgrace in this world and great 
chastisement in the hereafter. 

(42) To reiterate: The jews listen to you ^jjyj ^ . g ,^y -^ jft ^ : 
only to coin hes. They devour that which is J 1 -***-***" w* u* v*-* uj« i v^-y uj»*" 
unlawful. Their religious leaders have the <jjj ^s» <^li^*} sir 8 j^^ u*^* uyj jrffr lPjM 
authority to decide their disputes but they ©0^)^^^^^^^ 
adopt a very cunning technique - if they 

want to favour a person and feel that 
judgement according to Muslim law will be 
favourable to them, they advise him to go to 
theJRdJtf*/. 

O Rasool! They come to you for 
judgement. It is up to you to take up their 
case or decline to interfere. If you decline, it 

(5) The literal meaning of the text is "cutting off the hands." When the divine order of Rdbubrffa is 
established, every person will be guaranteed the means of livelihood. If anyone commits a theft under such 
circum stance s> he deserves the highest punishment. Those who commit crime due to psychological 
abnormality will get treatment, not punishment (see also 1 2:31) . 
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will do you no harm, but if you judge 
between them, judge justly. Allah likes those 
who judge fairly. 

(43) It is surprising that they come to ,&?# i |*W \**. t ^,*s* , ,**#* <<>?, 
you for judgement, when they have the ^^^^^^^U^J^**-*^ 
To rah with them and they profess that it ©U^iJj^jiUj^i^j 
contains Allah's commandments. They turn 
away from the Torah. The truth is that they 
do not really believe in anything - leave aside 
their own book. 

(44) The fact is that We had sent them „, * , ,,<*. v ,k, ftf , f „ # ^ ^ „,,„& 
4^ the Torah which contained guidance and <WU*^>< j4 jj L$J* Lfa5 *UP ^» cl 

"light. Their a%fl who surrendered to s^B^^^ftu^5Bll^lj3^T 
Allah's laws used to settle their disputes \^f 3 ^\^W0<^^^^\ 
according to it. The rabbis and guardians of „ ^ n ^^ ^ ,« ,^ ^> Wf A 
law who were vested with the responsibility -•* ^^ *"' U>' W -« -* ^J ^ ^ W 
of safeguarding Allah's revelation and who 0yj>ftfil 

also bore witness to its truth, did likewise. So, 
O Jews! Fear none except Me and do not 
barter My injunctions for a paltry price. 

Mark this: Those who do not decide 
their affairs according to what Allah has 
revealed - they are the ones who in fact are 
the kaftreen. 

(45) In that book (the Torah) We had -r*j K »"V ■"'L^ wii 'tfi, ' <fa ■> , ^ K'^ % 
laid down the law for them, "life for life, eye ^f J ff^C U^U^ W I ^^ W J ^ 
for eye, nose for nose, ear for ear and tooth ii^ i u*^fjL^^ y ^y(i^'jgi^w^5^^\ f 
for tooth, and for other injuries like for like. £ ^%%Zi%^3^?^k%^0^ 
If the injured person foregoes retaliation out * ' • »'i iU 
of kindliness, this will serve as atonement ©{j.*^' 
for the criminal's wrongdoing. As for the 
judges they should remember, "Those who 
do not judge according to what Allah has 
revealed are, in fact the ^alimeen" 

(46) We sent Jesus, son of Mary, in the • *•• ^mm „*>,,*, », -*, , K * % r^^ 
line of the anbiya of the WW to ^^^,^^^ff*?^?-? 
confirm that which was already in the Torah. £y Cj bgL*>»j ^ j <JjJ> j^j 04f ^ 4!Jy £ ""ikj^ 
We gave him the Injeel, which also contained ®GM%&d&3l$}&&>* 
guidance and light and confirmed the 
teachings of the Torah. To reiterate: The 
Injeel (the Bible) contained guidance and 
light and confirmed the teachings of the 
Torah but the guidance and good counsel 
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contained in it was beneficial only for those 
who cared to adhere to Allah's Jaws. 

(47) The followers of the Injeel (the 
Bible) were asked to administer justice ^ ^ 
according to th at book and were warned that <£(jjL-il!^j> dJjS t&l 
those who do not decide their affairs by what 
Allah has revealed are indeed, the fasiqem 
(transgressors). 

(48) O Rasool, likewise We have sent jr^ • ,^ />/;>T[|f,/j ^r ^if?.. ^i*<.^w^ 
you a book based on truth. It validates and ^'^^7 /^ ^ V^ ^ I f,' 
subsumes the true teachings of the earlier U^jei> W * ^i 3 31 *ulil 05T ^^SSL«&5 ^Jb ££0^^ 
books. You should judge between them ^^%^^^^^^\Qfi^ 
according to what Allah has revealed and do & *>„ ,vi jt£ ,. ,*Jf^ ^ ry ^ ^ * w >**■** /. 
not follow their desires which make you ^^Jl ^^jWwjWjVI^^I 
deviate from the truth. You might ask 4li ^SjjT t^ ^33j^3 ^^ ^oi*?:J^ ^i^ t5| ^<^>jS^t 
yourself when Allah's guidance sent to all k*d\& 
the attbiya was the same (and differences 
were created subsequently by their 
followers), why Allah did not compel the 
latter to follow His laws. The answer is that 
doing so would have been against Allah's 
plan according to which freedom of the will 
has been given to human beings. The moral 
responsibility for all actions derives from 
this freedom. Moreover, this gives them the 

greatest incentive to do good deeds, so, O X 

Jamat-ul-Momineen^ be expeditious in doing A^ 

good deeds, the result of which will come ^ 

about according to Allah's law of Mukafat 
When the divine order is established the 
differences and variations created by the 
followers of the earlier ankiya will become 
manifest. 

(49) O Rasool! Judge between them by *< *>* * < * k * *A'z1 **&<& *A i *wt T> »*"" *f* \ <* 
what Allah has revealed L follow not thek i%$^*%??%**^& 
desires. Be on your guard lest they tempt you ^ W^ltSy^^b tiD}dLl J>1U{j^^^3^ij 
away from any of the commandments of ^| £5 \%£ &£ ^jSi u^JlZdi yt 2b I 
Allah. If they turn away from the judgment * " ,,,* w 
you give, they will certainly fall mtojttna for ©(jji-d 
some of their wrongdoings. A good many 
of them ztcfasiqeen. 



(50) Those who tutn away from the £\ pw l* • *>*< **v ^^-^i k]i >ftr< 

;^ ' - ♦ ■ r * - iA ^ U> Jill iji t^l yj waj ^U^ 

judgement you give, in fact wish to revert to ^ — ' * 
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the time of jahiliyyab (ignorance). But the 
true momimm know that there can be no law 
or system better than the one given by Allah, 

(51) The differences between the j^^^J^^lsSi^t! 
momineen, on the one hand, and Jews and ;., ;1 & « ,,<^ ^ ^T'K 

Christians, on the other, have become clear. t*H^ *W<iA .^^^ft^iur 4 .? U^>Uj> 
Therefore, O Jamat-ul-Momineen, do not e^jj^ljuiw 

make them as your allies. Despite the mutual 
enmity between Jews and Christians, they are 
one in their opposition to you. Mark this: 
Whosoever takes them as friends will be 
reckoned as one of them. Certainly the 
\alimeen do not benefit from Allah's 
. guidance. 

(52-53) You will see that the munafiqeen, Jg $%>J& &£$ J>'J*U$ Sj $$ iS% 

whose hearts are diseased, hasten towards 3 ^ ^?f,/\\ ^3& ,<n* "< &W* t >< 

■befriending Jews and Christians. They say fc«^ljlp»Wv CJl^'t^* 9 ***£&%; 

that if they remain aloof from them they will g£f g j$ $£ ©uW^^H^I 5 li>tC jf tft*8 

fall into trouble. The time will soon come ^^^*j^fe&^Q$ffi 
when you will gain victof / over these people - ' ^* "^ < „,*,,,*,*< 

or some other event of His devising may ©U^l^lii^Vi 

take place. Whatever they conceal in their 

hearts will become manifest and they will 

feel regret. At that time the members of the 
Jamat-ul-Momineen will say to one another, 

"These were the people who used to swear 

that they were on our side." Then all the 

efforts of the munafiqeen will be rendered 

waste and they shall be the losers. 

(54) OJamat-ul-Momineen, beware that if *&|^ j^^^^Sg^SKf^tJ^ 

you turn away from Allah's <ken (you should ' w <*..*<•» ifi << -1.< siflr.'v 4&1 

not fancy that it will cause anyharm to Allah, fM & fiW ^^ f*\ ^/^ 

nay - you will in fact harm your own self) . We ^| JJj £$ ^j^tf&i &?% %M J**"* 5 <iJis « 

will replace you by others who will obey Our ' * ®Sf feUiG^^iSS 

laws in preference to everything else in the 

world and the result of their obedience will 

be recompense from Allah. They will act 

with humility towards each other but will be 

firm towards their adversaries. They will 

strive hard in the cause of Allah and will not 

care about what others say. This is a blessing 

from Allah, which He bestows on those who 

wish to have it according to His laws, for 
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Allah is infinite and all- knowing. 

(55-56) Mark this: Your friends are Allah g ^ ^ gj £j ^ ^j ^,^k {J 
and the lUnM/and ^Jamat-ul-Momineenwho **Z U ?* ^ *T ^ J ,T? 7i^, , 
establish the system of i^ and Zayfed and U^b <U*«lu -uil 0-^ C^J ®Wj^ W > f CWiiJ 
always keep themselves collectively ®t£lJJt^i^lo^ 

submissive to Allah's laws. Those who take 
Allah and His Rasool and the Jamat-ul- 
Mominem for friends, will form a community 
responsible for the enforcement of Allah's 
laws. They will surely gain the upper hand 

(57) The A0r and the yOWJU jy^^^^^BSI^Effi 
joindy scoff at your ^ra?«. Therefore, you y ^ ^^» V- rf/«ftx ,?-V > .ir* iA *>■ 1 
' should not take them as your friends. You iii «&1 !#£ 6 >ytf jUMG j£E? u* v&N W ' ia$l 
. should adhere to Allah's laws if you are true gffl.jSj ffi ' 

' believers. 

(58-59) When you call the momineen to g^j^^^jl^SjjSlSjiillJl jgiBKK 
x«^ these people make it an object of jest r^u^,^ ^^ ,. .rt^-fr^t ^ 
They do not understand that this call is for I^WdI 3M*U*& Jis^t^lijae^^ 
an assembly of those who strive for their ®^^j^%PC&M^3^\C^ 

betterment. O Jamat-ul-Momineen^ ask these 
Ahl-ul-Kitab, if they seek vengeance from 
you for believing in Allah and what was 
revealed to their Rasool as well as to the 
earlier anbiya. Most of them are, indeed, ^^ 

fasiqem. *A? 

(60) Ixt Us tell you that those who lead >^&^\^%£^£ji3$$ 
wretched lives ate the ones who, as a result ^ / . ^ '~ ,, ^ 
of their wrong-doings, deprive themselves e^Ua)! »>-£j j^Jlj a aj*1»#* (>*j ^J*. s-^tj 
of Allah's blessings, incur His wrath, ®(^\j£&Q£W&%$£ : 
degrade their humanity, become objects of 
ridicule and scorn and are subjected to those 
who are most oppressive (2:61 , 65). They are 
in such a wretched position because they 
have strayed far away from the straight path. 

(61) Whenever they come to you they v i**st >< *?s *.ftf \M& \*'\''\x$$\~ **$fy \*V 
say, f< We believe, whereas, the fact is that * - **»&&&{* >f>r 1 K 
they both came and went back as ©(j^lpet^klalllj 
unbelievers. Allah knows well what they 
hide. 

(62) You will find many of them t ii<> y*'\\* I V ii i • »' f >^ u i*".f j^ 
hastening towards wrong-doing and ^^ ^ ^ y 



excesses and keen on devouring what is 
unlawful. How heinous is all that they do! 



^j&Wl^>^ 
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(63) Why do their guardians of law and ^ £j\ ^ £ >fe% <$$\ £g <# 
rabbis abstain from forbidding them to tell " ' **",*'\js&Y '%\±* »£it 
lies and devouring what is unlawful? Instead ©(j-J*^ *> LT? 
of enforcing Allah's laws, they follow their 
self-made laws. How heinous is all that they 
do! 

(64) When Allah asks the Jamat-ul- ^%K^^ 3 ^J\^%%k\^^\^% 
Momineen to give financial help for the ■ w Jf^^JT^ -f £.- . V,"^, ,• 
establishment of the Divine Order, the Jews ^ U# U^J fte*Lh£ i&t yu>**** B^j 
say, "Look at their Allah. His own hands are g|£j ^ Eglg ^ EEit efej 6* 3Jl ^ 
tied and He is begging for help." The fact is ^^t^«!]3^^US^^ 
that the Tews have become so rruserly that * , ,7 JT 
they do not spend anything for the benefit ©u^^'^jJ^'j bLJu*j3lguw»*Jj 
of mankind with the result that they are 
deprived of Allah's bounties. Allah's hands 

A^ are stretched out wide open but His ways are 
<y^ His own. His plan is implemented through 

the instrumentality of human beings. 

Instead of reflecting on what We are saying, 

their kufr and excesses are accentuated by it 

because it points out their weaknesses and 

wrong-doing. The result of their attitude is 

that they develop enmity and spite towards 

each other. Wherever they live they will try to 

spread disorder and kindle the fire of war 

which Allah puts out through other people. 

They run about spreading disorder in the 

land, Allah does not like such mufsideen (th ose 

who promote disorder). 

(65) Notwithstanding all this, if thtAb/- jj£ ^ jggj |^|J |£| ^J ffl gf # 
ul-Kiiab had believed in the Quran and ^^ * ** i^,*,^,^ 
adhered to the laws contained therein, the ill- ®4*5^ ei>*i*l»a % 
effects of their past misdeeds would have 
been removed and they would have been 
admitted to Allah's blessings, 

(66) If Jews and Christians had ^ ^^ jyftj jjj^g ^ \jffi*fi% 
established their systems in conformity with ,£,„,*?{,,:,., >>«'*> ,,-,<> ,£K1 
the true teachings of the Torah and the so+e&WMrt <^jl^u*j.^U*W&3 
Bible, they would have received sustenance @(j$2yt* £L j>&$ j$* 
from everywhere. They did not do so. Then 
another opportunity had come to them. If 
they had believed in the revelation contained 
in the Quran and acted according to its laws, 
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similar beneficial results would have 
followed* There are only a few amongst 
them who follow the middle course; others 
are evil-doers (3:143). Those who deny the 
truth cannot follow the right path, 

(67) Despite their opposition, O RW, jj ja^J^^I Qtftj&ftfll £$ 
you should continue to deliver Allah's """ ^ ^ /'%»>* ?% *f 
message to mankind If you do not do this, J>^<J^J^dl mtwui&e&iWj 4=Jljjc^ 



3&ft&\&&&&22&C&& 



you will fail to perform the function of a ®Q r J&\ 

rasooL Allah will safeguard your mission from 

evil-doers (3:1 44), Those who deny the truth 

deprive themselves of the chance to follow 

the right path. 
A (68) Say, "O Ahi-ui-Kitab, until you 
^W follow the true teachings of the Torah and ^ 

the Bible which are contained in the Quran, ^10-P I V*Jri$ IftSj <j J^J j ^jSfj tl^-SJ| JjJ ' K 

nothing will be of any avail to you/' O RasooA ®Qj$\Jti\ £ ^^fM^X &£& 

You will see that the revelation sent to you 

will provoke greater disdain and kufr 

amongst them. You should not grieve for 

those who reject Allah's revelation. 

(69) The lews believe that paradise is ssj ,• , t < lK ys j Mki**K /vVi^l -" *1i tf i 
reserved for the iWW/ and the ^V^^t^'' ^ ^f ^ ^, > 
Christians believe that the Messiah atoned J^> jj ^^- ^i^ J& W^ Jsj j?^' 4»u ^y 
for their sins* O Rdsoof y tell them that this is ^^y^^^ 
their vain imagining Allah's law is that any 
person from amongst: 

1 . Jews, Christians, Sabaeans 

2. Those who believe in Allah without 
formally adopting any particular religion 

3. Those who are Muslim only by virtue 
of being born in a Muslim family (4:136; 
57:28) 

Whoever believes in Allah's law of 
Mukafat&s stated in the Quran and leads his 
life accordingly will be duly rewarded. Such 
persons will lead a life of heavenly bliss^ free 
of fear, grief and anxiety (2:62). 

(70) This is what We also said to the ^ yfcjA %&% #~Q g? $&> g^f $ 
Bani-IsraeL We took a covenant from them ^ , ^ y^'Tr, °Z^ 7*%* r 
and sent rusul, one after another, to them. ©UffcHJ^jij^uu^ je-fr-^lti^JWu^jj^^ 
Instead of following them, as soon as a rasool 
said anything that was not agreeable to them, 
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they declared him an impostor and 
sometimes even plotted to kill him (2:87), 

(71) They imagined that regardless of &4>jZ&\3Z$Y&'ffi^^&#J.' 
what they did, they were not accountable to ^*MP™^M^^u*J"**>* 
anyone. Because of this attitude of theirs ^u^M^js^^L* >fr#iJi*l^*-*j 
they lost the capability of understanding. 

Because of Allah's law of respite, they were 
not punished immediately. Some of them 
took advantage of the opportunity and 
changed their behaviour. They received 
Allah's blessings* This state of affairs, 
> however, continued for a short while. After 
that, they resumed their past behaviour with 
the same results, Allah is watching to see 
how they are behaving now. 

(72) The Christians who deify the ^&^$&&m$&Tj2 
Messiah, son of Mary, are certainly .^w^^, » V rTl ^ 
unbelievers. The Messiah had asked the Bam- d*s *A^ Sj$ ^ <01 jfcjs ^j *ajl Iv^l Jj* ljul <^fci 
Israelto obey only Allah Who was his Rahb as ^L2fu*£^tS i $lUii^^&^ 
well as the R^££ of the Bani-Israel. Whoever 

ascribes divinity to any being besides Allah 
can never be admitted to janna, srAjahannam 
shall be his abode. Such ^alimem shall have 
no helpers. 

(73) Similarly those who believe in the ^ j, ^ gv ^ ^g ^ , , fa q£ '$$ 
Trinity are also kafireen. There is no god but ;, ' ; f ^ . ,„„.„„,„ * 9 , 
Allah, the One. If they do not desist from j&sbjP uiJj\£^(&&W*&4^vU 0^'j 
their wrong belief, they will be considered ©iyf$J* 
kafireen for whom there is great 

chastisement. 

(74) Will these people not turn towards », *<,,*? >i \su<>>.\>"''s i. i <i s^SStfl 
AUah and seek His protection? They should <»»**&> «*»»W*IJta*Al 

remembet that He alone is the protector and 
Raheem. 

(75) The Messiah was no more than a ^^^^^^^^^^^ 
rasool Surely, similar rusul came before him ;\,, ^, f « U4 ^, 1*W*i^« 
and passed away (3: 143). The Messiah was a ^ W W e^ ^^ I ^» UU1 t^*U be ^U^ 
r&rw/ and his mother was a woman who 9<jjS]j<jfjloj| 
upheld the truth. They were human beings 

and lived on food like other human beings. 

Mark, how clear are Allah's assertions 
and notice how the Christians turn away 
from such plain truth. 
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(76) Say to the Christians, O RW, ^^^l^i^^^^^^^t^ 
"Will you obey, besides Allah, those who do "I'll" "ll" 
not have the power either to harm you or to -- **^ 
benefit you? Allah is all-hearing and 

knowing." 

(77) Say to the Ahl-ul-Kitab, "Do not Jtf0^%$\%^y^<}^\$\^ 
exceed the limits of your deen (4:171) and do ' r * ^ "J, * ,, ^ , «, ^ , t 

t^ IjJ^j U£ IjUIj Jj (j* IjU jj 



I" 



not say anything about it except the truth. 

Do not follow the desires of those who had 

gone astray in the past, had led many others 

astray and are still straying from the right 
^path." 

(78-79) What is being said about me $fy?M<£i&Sffi&&K 
3am-IsraeUs nothing new. David and Jesus ^ ,m*Jm ,»**>&&*" Y W 

said the same thing about those who tl* UJ**y -3 ^ e ®UjlW*J lye j !>** W ^J 

.^ „™ rt „,«* fK^ wnnlp '4'iJ^f' 'M^l 



<3(j_ 



4%! 



MS 



3^t6ti%$Q$z3*&M3 



eyjjXp'-** V W tJJJ^St djjl Jajp tjl. 






adopted &£#• from amongst their people 
This was because the latter were rebellious 
and had committed excesses. (The concept 
of good and bad had become so oblivious 
from their minds that) they would not 
prevent one another from doing whatever 
hateful things they wanted to do. How 
heinous was what they didl 

(80) You will see many of them 
befriending the unbelievers. How bad is the 
material they are preparing for their future 
that Allah will never approve of! They will 
certainly live in torment and distress. 

(81) Had they believed in Allah, this 
Nabi and in that which has been sent down 
to him, they would certainly not have taken 
them as their friends. But many of them are 

fasiqeen. 

(82) O RW/Of allpeopleyouwlJ find ^j>\$& i '^\£\'^^J&&&$ 
theJewsandthe«w«Wfee»of Makkah the ^ n , ^ ^ „ % | ^, ,,.^g M „,-« ,,-jj, 

id 






most bitter in their enmity 
believers. On the other hand, you will see 
those who call themselves the Nazarenes 
nearest in social relationship to the 
believers This is so because amongst them 
there are priests and monks who are not 
given to arrogance (their followers naturally 



towards the \|jfi $ 05 3$ l# 3$ I 
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>j*<y&g3&*4te\J 



(6) There is a difference between making allies and contracting social relationships. The Quran has 
prohibited making allies with both Jews and Christians (5:51) . 
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imbibe their character). 

(83-85) They are so tender-hearted that *t lt / ^ >+< *?<+**< *\£ \**c\\ fi *\ -{FV* 'Vi ' 
whcUeyLr Jhathas b«n «»e*d to the ^'^ ^^^f^ ~. ^ 
rLw<?<y and reflect upon it, they recognize its Uj«cjd^^lv^u^'WjUm <$*lL£W>4a 
truth and you will see their eyes overflow pt$&&&? &yb&V>&b&$& 
with tears. They say, O our I« we believe ' " „ , *,W< ^ j Mi *4 

in this revelation; reckon us amongst those V& V* 0^ ^ *« W ^-**w« ©ai^^' 

who bear witness to this truth. When we ©Ui^UT>^ii^SvxU^9 

have recognized the truth, why should we, 

then, not believe in it? We yearn to be 

admitted with the community of the 

sa/tbeen" Due to their belief and sincere 

desire, Allah admitted them into jama 

wherein streams flow. This is the 

recompense of those who live according to 

the divine laws. 

(86) On the other hand, those who reject t ^ >J£\&$h ^ fiS&jfc 

Allah's laws and consider them false are *" ' * * 

destined iotjahmm. 

(87-88) The Christian monks adopted ^^^^^^^^Q^, 
monasucism and renounced many of the _ '"* ,, , t0 . r , $* / 

pleasant things of life (57:27). O jamat-ul- *\&%-&\j&%W&3®\£^\^^&d 
MomineetA You should not do this and do not ©(jji^ ftjl2T5$ ^ ($5 

treat as unlawful the pleasant things which 
Allah has made lawful for you. If you do this, 
it will be tantamount to overstepping the 
bounds. Allah does not like those who do 
this. 

You should eat of the wholesome things 
which Allah has made lawful for you and 
adhere to the divine laws in which you 
believe. 

(89) (Tf you have taken an oath not to %^^^t^J^\%A^U^ 
partake a particular lawful thing, mind it fft £ x *** ^■V-'*' tr\*\%*tft&*' \'<w 
that) Allah holds you accountable only for teirt^U W^t^^^W™ wW3» 
oaths taken with serious intent and not for ^^[l^ J^^J ^S ^j jd^if j2>H jf jfitf 
frivolous oaths (2:225). The atonement for ^^^^^j^^^j^^^^ 
breaking serious oaths is to feed ten poor " ^^^^^ ,i ,**Ti, /J* 

persons with such food as your family eats, ®cjjj&UU*J fejtJWolilcJ-i 

or to provide clothes to them or set free a 
captive . But one who cannot afford this 
should fast for three days. This is the 

(7) Question of setting free of a captive relates to the time when slavery still operated in the society. Islam 
banned slavery for good. 
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atonement for breaking serious oaths, which 
you have sworn wrongfully: Serious oaths 
hat you have sworn rightfully must be kept. 
Thus, in this way Allah makes His directives 
clear to you. For this, you should be thankful 
to Him. 

(90-91) O Jamat-ul-Momineen those things * *tf*<JK * [ * *<|k * ""V ^1 Y%\ \^/\ "7 Mtl^fr 
which benumb the human intellect e,g^ ^^ ^ Jf l/ **^i*kA 9 s r/ \i*<6\"'^Z 
wine, and easily acquired money e.g., ttM^J^Q©<i^ 
through games of chance (2:219), animals ^jTS^v!^^ 

sacrificed upon altars and divining arrows ****i&***i *i^&~ \<\\ *v ii K 

(5:3) are abominable and devised by Satan, «u*K*Ql & gsWIg^* 

so refrain from them in order that you may 
,be prosperous, Satan only wants to breed 
enmity and spite amongst you by means of 
wine and games of chance and to hold you 
back from adhering to Allah's laws, 
particularly sala. Will you not refrain from 
them? 

(92) You should obey Allah and His l >s $f 1**^* f< *£^^ *\<z.\*y< * r"V*«in ^'Lf^Ml ^Ll' 
Rrtsoo/ i - e t , the divine order e s tabiished by th e ~ ~ * J9 M ^ 
Rasool y and be on your guard If you turn ^(J^'^W'^J^jlT 
away you should know that the Rasoo/s 
responsibility is only to deliver the message. J* 

(93) Those who believe and do good ^ ^ nr* f y** *k* n MuT "Vh^i ^ ^ It ^<*A 
shall not be blamed for what they may ha TC ^}!»*7* r J^^ J ^**r^ 1 
taken before. If in future they refrain from ^B^fS Wi l£*tj 15*1 J& ciA^St Ijljcj !]£*!? IS* 
eating what is unlawful, continue to believe, %Q^^\ c*£ ailfj 
do good and adhere to Allah's laws, they will 
lead a virtuous life, Allah likes those who 
lead such lives, 

(94) As stated earMer (5:1), hunting while ^ jjg j36J,#S«Hj^&j3lttfJ 
performing Han is prohibited. If there is an ** " JT >* r -^ J^i ^ ^ 
animal which is lawful and within your iilji^jj»ly*s V^b^^^^l^l**UX>Ujj 
lance's reach, you would be greatly tempted ©j&Uf ill j* ^ 
to hunt it. In such a situation it will become 
manifest whether you adhere to Allah's laws 
or not Whoever transgresses the limitations 
imposed by Allah will suffer a painful 
chastisement 

{9S)^0 Jamat-ulMomineen, you should ^^^^^J3ll^N)^i^jS!Bt 
kill no game while you are performing -£* J£ ^T« " ^^^V-i 
pilgrimage. If anyone does so intentionally, .x^yJ^bi^ji^^'u^u^U J^*l j*u*5«fi* 
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he should bring to the Ka'bah as ZS^S^Q^S^SHSSit^l^ 

compensation the offering of an animal of n ^< ^ , •„ L ^*> ^ ^ y, h ,+ „ ^ ^ 5 ^ 

like value - this being determined by two just ^'^W ^^ « *»' ^ ¥£ ^W J**l 

persons. Or he may atone by feeding the <^l^tjij^4otj\** 

poor, or by fasting for an appropriate period. 

This is required so that he may realize the 

gravity of his deed. Allah has overlooked 

what was done in the past but if anyone 

repeats the offence, Allah wiJl impose a 

penalty upon him. Allah has the power and 

authority to impose punishment, 

(96) Prohibition of hunting during ^^J^U^I iijfl&t 
pilgrimage is confined to game living on * *7V^< J . .' r > rJ Z, . ^ a-^ 
. land. The game of the sea - whether it is in ©ui^^l<i^MJJyulj Uj*^*U>lla-*ej>Ut 
the water or brought on the land - is 
however, lawful as provision for you as well 
as for those who are on a journey. Every 
action will be judged according to Allah's law 
oiMukafat. 

(97-99) Allah has made the Ka'bah a ,£, ^ JSSL'CiZffi £$ ^ 2»l ^ 
sanctuary and also the centre of the divine )( it' V'* I^I^Tl '"ill ^ st-W'-V 

order whose ultimate aim is to set all Ujo^^^^MW*^ J^Jii^L) 
humanity upon its feet and make it j^&l^fj&l ©Jg£ ^ J& &' &S U*j5 ^ 
independent. You should respect the ^^^\^\^^^^%JQ\. 
sanctity of the months during which war is . ^ '^ w ^JKr^ •,**[' *f*-' 

prohibited and abstain from injuring animals &&*& U> u*J*> ^ V*( 

brought by the pilgrims. These things are 
told to you, so that you should know that 
Allah is the protector and Raheem, but He is 
also very strict in punishing. So far as the 
RasooJ is concerned, his function is only to 
deliver the message. But Allah knows what 
you do openly and in secret. 

(100) Say to them O Rasoot, the lawful ^^ffigftfa,^^^^ 
and the unlawful are not alike in value even " t ^Jf, j^T i,y\ i ff' i 

though the abundance of what is unlawful Gi^^^UaJ VV^ ! ^^' 

may appear attractive to you. Therefore, O 
people of wisdom and reflection, adhere to 
the laws of Allah so that you may prosper. 

(101-102) O ]amat~ul-Momimen\ (what is ^j^^^^^^^Q^t 
necessary for the guidance of mankind has ^; ^ ■ / jfa , .,,, „ ' , %< 

been given through the revelation and j**-Wj l£<mlU* ^^uMlJ^c^W*!^ 
prescribed in the Quran). Do not probe into vQjPty^jijSU &"j$($C & e££ 
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what has not been revealed. If you probe 
into it while the Quran is being revealed and 
your question is answered, it may cause you 
embarrassment (so it is better for you to 
avoid such discussion and if you do 
something which is wrong and there is no 
revelation). Allah will overlook that as Allah 
has in the past overlooked such failings for 

He is forbearing and protective . 

People before you (Bani-Israei) used to 
ask Moses such questions, (The result of 
T * their probing was that they made cxtra- 
j^ revelatory laws a part of an unchangeable 
Shariah and when they found this Shariah 
impracticable, they repudiated their deen 
itself. (2:108) You should not do that. 

(103) Allah has not sanctioned the 
practices of the mushrikeen associated with 

Baheera , Saiba, Waseela and Ham - animals 
dedicated to idols and set free. If these 
people claim that these practices have been 
enjoined by Allah, they tell a lie. Even human 
reason would show that these practices are 
mere superstition. 

(104) When they are asked to come to 
what Allah has revealed and to His Rasool, 
they will say, "No, we will only follow in the 
footsteps of our ancestors " In other words 
they would follow in the footsteps of their 
ancestors even if the latter lacked knowledge 
and wisdom and did not follow the right 
path revealed by Allah (2: 1 70) . 

(105) O Jamat-ul-Momineen\ You alone are 
responsible for the development of your 
personality {nafs). If you follow the right 
path which may be different from your 















(8) Workable details of the Quranic injunctions given in principle have been left to the ummah to prescribe 
according to the exigencies of time. Quranic injunctions remain immutable while their details can be changed 
by the divine order through mutual consultations if and when necessary. Such an authority or right cannot be 
exercised by any individual. 

(9) Baheera , Sa *iba s Waseela and Ham-. 

Before the advent of Islam, Arab pagans, due to superstition and ignorance, used to earmark certain 
classes of domestic animals for dedication to their various idols. These reverenced animals were set free to 
pastures. Consuming their milk and using them as beasts of burden was prohibited. 
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ancestors 1 path, you will not be harmed by 
those who follow the wrong path. After all, 
all human actions are judged according to 
Allah's law oiMukafaL 

(106) It has been laid down earlier that it 
is incumbent upon every momin to make a 
legally valid will for his relatives and others 
close to him (2:180). When anyone 
approaches death and makes a bequest there 
should be two just witnesses from amongst 
you, or lacking that, two from amongst 
others, if he is on a journey If the witnesses 

^^are required to give evidence, the 
appropriate authority may detain them after 
sola. If the party against whom they have 
testified suspects them of untruth, they may 
swear by Allah saying, '"We have not sold our 
evidence for any price to anyone, even 
though he may be a kin> and we will not 
conceal the truth and will give evidence only 
for Allah's sake. If we tell a lie, we will 
certainly commit an offence " 

(107) If it is discovered later that the 
evidence given by them was not true, the 
party against whom they have testified may 
bring two witnesses from amongst them 
who would swear by Allah and say, <f We 
affirm that what we will say is more correct 
than what the previous witnesses have said 
and we will not transgress the limits imposed 
by Allah, If we do this, we will be reckoned 
amongst the qplimeen" 

(108) In this way it will be more likely 
that the witnesses will be true to facts since 
they will be afraid that they might be 
contradicted by others under an equally 
solemn oath t O Jama£-ul~Momimen\ You 
should keep in mind Allah's laws, hearken to 
His commands and remember that those 
who disobey His laws, cannot follow the 
right path. 

(109) On the day of reckoning Allah will 
assemble the rusul and ask them, £f What 
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response did you get to youi call and to what 
extent have your followers acted upon it?" 
They would reply, "We do not have exact 
knowledge because we could only see what 
was apparent. You - and You alone - know 
what was hidden/' 

(110) In this respect, the case of the *'\„'w \L"\fr ^^^■^■"^ ""A S\JAa*\\<?\ 
followers of Jesus is particularly pertinent _ ^ „ 

(5:117). (Remember) when Allah will say to 4i W3^$u*Wj& Ut^M&W*! 
Jesus, "Recall My blessings to you and to £, §£ ?g ijj^jg S^g SQJg £g| JgE 
your mother; I had given you Revelation in ^*&\«^\%ffitf^j&^ is M 
an authentic form, which gave you WJ£*U*U^«^U»J*^^V»* 
tremendous strength and confidence. You es*«Jil*ii wyiiW^j^aJj (4iiiu*jjlill>«U!K! 
.preached to people from an early age to an ^li^lj^^OS^^^Oi'K} 
F advanced age (3:45)/' * ■ # * j^ ^u \ 

I taught you the book and wisdom i.e.> ta^j^ J„ ^ 

the Torah and the Bible* On the basis of this 
teaching, you said to the Bani-Israe^ "If you 
follow my teachings, this will give you a new 

life and uplift you> enabling you to soar to ■..,.- 

heights according to Allah's laws* At present, 
you are blind; you will gain sight anew. At 
present, people shun you; your new life will 
be most respectable. At present, the fields of 
your efforts are barren and lifeless; through 
this revelation they will become green and 
fruitful" (3:48, 3:111, 6:123). You were 
giving the Bani-Israel these tidings but they 
were plotting to kill you. They rejected your 
teachings by saying that it was nothing but a 

lie™. 

When I said to your companions through -**>** & + ^ 

the revelation given to you, "Believe in Me ©u^wb 

and in My Rttsoof", they said, ff We believe 
and bear witness that we are Muslims/' 

(112) Without the establishment of the •w* *< ^jy *>\ -r^ *\* **** **\ ** \ s*i \**]\ ^kj* 

Ntqm+RabHbsffa* humanity is degraded ^^ ? _ i^h'Si^j- P"ii '-S^rtf- 
since people are generally compelled, out of ©cfe*>^^ wi*a' WW 0* *U£ll tf* S^U b^ 
necessity, to barter their self-respect for 



(10) The literal translation of the words is as follows: "When you fashioned, by My permission, out of clay a 
tWng bearing the semblance of a bird, you breathed into it and, by My leave, it became a bird, and when you 
healed the horn blind and the leper, by My leave, and by My leave, when you raised the dead/' 
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bread. The companions of Jesus said to him, 
"Is it not possible for your Habb to establish 
such a system?'"*" Jesus replied, "It is 
possible, provided you have trust in Allah 
and adhere to His laws " 

have indeed spoken the truth to us " © wy^all 6* UJ* (J$j 

(114) Thereupon, Jesus, son of Mary, "p ilt ' s <S- y" ¥>¥ f \MT'c t'Jtti"*-' *\\ f e '\\' 

said tt> Mah, "Hdp us to establish nch . jUd^L^d/t^^B*** J. 

system which will be a means of rejoicing for Jft* «wb wjjb ^ ^b wj*Ij uj 3 3 ' J-S u U^ 
us as well as for those who would come after #Q& ^]\ 

us provided they continue to uphold the 
. system. And this would be practical proof 
' regarding the truth of Your law. O Allah! 
t Provide us Your sustenance because all this 
r which we get according to Your law is much 
better than what we get through man-made 
systems*" 

(115) Allah repHed, "This will be done ^fjttj^ -^ £ *g£ $£ jjl &t OS 
but beware that .-whosoever amongst you ^^^^^*.* w 
turns away from it, will receive a ©t^jjlaJli^o^l^^lsvlj* 

chastisement such as was not given to 
anyone else in the world." 

(116-118) And when Allah will say, "O — w,* & \tw 'M '*ls">' '\\ j" \'i 1'ifcV 
Jesus, son of Mary, did you ask people to ^^ ' 7 . jT 

deify you and your mother besides Allah?" <j^UJjs|ylCiuA*« *»**"' Jb ^ilgpt^Wi' 
He will say, "Your knowledge extends much %X%ts&&'J& h && $S3&£$££ £ &*& 
beyond mine. How could it behove me to say , ,c t ,*X' A > >1 ' V \' A 11 > &' ' *f 'ft ±'\ **%\''> 
that which I know to be untrue? If I had said ^A\ *ff?f^ ®^^^f' tf^ 
such a thing, surely you would have known it, c*« U I jl§a J»0£ ciS j *J39jj £4j <&' IsJ^I y ! fj> 
You know even what is in my heart but I do ^J^^^^Qj^l^^^J^^ 
not know what You know You - and You „ ,,>,,, , |y T tt ^ ,^ K »,* *+[>> ** ^ * * 
alone - know all that is hidden from us. I said ^ W# wja eW^ib^^ uW^ #tf- 
nothing to them except what You bid me to ®ift»l Jd^l ^' 

say, which was that they should obey Allah 
who is their Rabb as well as mine. As long as I 
stayed with them, I kept a vigilant watch over 
them. But when You completed the term of 
my life 3 You alone watched over them. You 
have devised measures for everything. If you 
punish them, they are devotees to you or if 



(1 1) The literal translation is, "Is your Rabb able to send down to us a tray of food from above?" 
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you forgive them, you have the absolute 
power but your power is blended with 
wisdom." 

(119) Allah will say, "This is the day when , •« ^ , ,< ± s >t , , 9m IW"" »*\<\ >l\<>\\' 
the truth of the truthful will benefit them, ^f ^ff ^^^ff^f^Tl 
They shall have gardens wherein streams \**>Tm1£&- 2i! <S$j ^KftJJj Q^jl^\ t^u* 
flow, where they will dwell beyond the count @ liklit tlall 'Ai l ^a *' 
of time. This is because they adhered to 
Allah's law and Allah recompensed them for 
it. This is, indeed, the highest achievement." 

(120) This is Allah's law of Mukafat ,t j* tt *v A <i » t r^ . <v "'li M* i 
4^ which encompasses the universe. He wields *^ ^ ^ ^ ^ Uj ^ lj *»*-" ^ ^ 
^^^ power over all. ©jtlo3 









6 - Al-An'aam (Livestock/Cattle) £^8^ ^.Ui^JI i^— - 1 



Sut ah 6 : Al-An'aam j^ ^| ^^ 
(Livestock/Cattle) 

(1) Absolute hamd (spontaneous praise) ^, ^ ^j ^ g£ ^ , ^ -^ 

is for Allah alone (1:1) who created the ' . ^ ^ <f „, «TJ 

universe and devised darkness and Jight ©wy-^-HW 1 ^ W^-^'J 
Those who reject the divine laws, set up 
peers to Allah. 

(2) It is He who initiated your creation c» fi* *\/ <*>>.&/ < Xi't »i » - f&e » .\" 

from inarumate matter and prescribed laws ^ ^ -j"-**— v -— ^^^ 

to determine the term of your physical life, ©uai&LeSJiJSJ 
Ah and the life hereafter, which He alone knows 
' of. Yet you doubt His existence. 

(3) Allah's sovereignty is not confined to K2Z^^tf%^^$\&^&&% 

' the physical universe, it also encompasses ^ " 




the world of human beings (21:21-23; ©u^o 

43:84). Allah knows the apparent as well as 
the hidden- He is aware of all your activities, 

(4) Allah gives such clear guidance; •* # •'f^^vli » v »j ,,,-yj ,™ , j£i*v 
despite it, those who reject His laws turn ^^W^JU^U^uW^ 
away from it. 

(5) Similarly, O Risool, the people to ^CSW^JP"^^!^ 
whom you deliver this guidance are rejecting * " " Jy ^ 
and ridiculing it but soon they will face the ®t!tf#^ 
consequences of their mockery. 

(6) Have they not seen how many 
generations before them were 
These people were established more firmly 

in the land than they, and Allah sent down ^^^f SJ_i^^S5 &* 6ESS&^4^i3^^S3la& ft^^*!** 

copious rains upon them causing rivers to 
flow Not withstanding all this, they were 
destroyed for their offences and then other 
people were raised in their place. 

(7) Time and again they demand Q$(0j^A^ 

miracles from you and we tell them that ^^U^^^^^^^^jStj^Lj^u^yj 

eiman comes from reflection upon Allah's 
teachings and not from witnessing miracles. 
Hypothetical^ speaking, if He had sent 
down a ready-made book which they could 
touch with their hands, those people who 
had decided not to believe, would still not 
have believed, and would have said, "This is 
nothing but obvious fraud/' 
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(8) These people also ask, "Why an r£'J®^& } &#fr&>i&dM$& 
angel (ma/ak), whom we could see, was not " ' 
sent down to this Rasoofi" If Allah had sent ©t * " 
such a malak^ their fate would have been 
doomed and they would have hadno respite, 

(9) If a malak had been sent down as a 
rasoo/} he would have obviously come in 
human form. This would have aroused 
doubts similar to those which they now have. 

(10) O Rasoof/Tht fact is that they are ts ,** ^ y ^ <r ^ ^i,» tf , ,, L*, ^ ,,, •-*> 
not taking the matter seriously. lUiw/befare U ^* ^ ^^ O^ ^ U* cH itt*^ ^ 

* you were similarly laughed at but, what they ©u j*^-t! fj Ijitf 

had laughed at backfired against them. 

Jf* (11) O Kasool! Say to them, travel '*\P\\1*~\' <>& <t\*%*A& ^<f| it*" *l4 

4* through the earth and see what has been the ^^ f ^ U V* ^ !*>'^ V*^ 1 *3 f ^W J* 

end of those who said that Allah's rusul were 

telling a lie." 

(12) Otaf AAdm, -Who wields ^ « ^ , * ., -^ . (j £J jj 
power in the universe?" and tell them, "It is *^ ^^ ^^ uso J'j st**-" ij u lw O* 

Allah." %£&$l'-£i&i&&&&3S2g'Q& 

They ask, "If Allah is so powerful why ^s*? B^lS li£Sf 

does He not sei^e us immediately for our 
offences?" Tell them, "He has provided 
respite in the law of Mukafizt and this is His 
rahma towards mankind which He has made 
incumbent upon Himself (6:54). The results 
of the actions of wrong-doers will become 
manifest on the Day of Reckoning which 

will certainly come. Only those people who ; 

are out to ruin themselves will not profess 
eiman? 7 

(13) Whether it is day or night, it is all the "I'll" 'Li'^ f^K l4 4 'f* I' < 1> 
same to Allah who hears and knows all. e^l^l A ^I^I^Wj 

(14-15) Ask them, "Do you want that I £^£^^| Lgl^^ -)5 
should take as protector and helper anyone f^^Tf ^/ ^7 "Z 1 , ^ 

other than Allah - Allah who has brought the itf &*& 5Jj£UI y* 3Jt (j$\ <jt c£*\ Jj I £}p W ^&L 

entire universe into being from nothingness; ^^C& *$£& £1 Jtfljl ^ e£fi£fll 

who provides nourishment to all, but 

Himself needs none?" Say, '1 have been 

commanded to be the first of those who 

surrender before Allah's laws and not to be 

one of the mushrikeen. Tell them, "If I 

revolted against Allah's laws, I too would be 
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fearful of chastisement on the day of 
reckoning (10:15,39:13)." 

(16-18) On that day, whosoever is saved £g<^|$|^;^;; j2^J& jTA& 
. from chastisement, has invited Allah's rahma ; ^ , < r . - A i*<r<«* *i i -i » '£ 

upon himself, and this is a mamfcst ^^^V^fW^ 
achievement, This is so because if any e^tj^l^j Bj^jy^W^j^^iJ^ 
affliction or any good comes to anyone 
according to Allah's law of Mukafat, cannot 
be averted. For all this, Allah has appointed 
measures. He has supreme authority over 
human beings and He exercises it with 
wisdom and full knowledge of their 
condition. 

(19) Ask them, "Whose testimony is the *gg £> %& a&| J* "&[& ${*$$& 
strongest to vaHdate what I say?" Tell them, y ,,;U ,» u ^.,^ j ,«,.*, W*6i|K' rfi vf" 

^"Allah's testimony is the best to decide ui^^l V^ ^^ W^| £;U 
^between you and me. This testimony has ^gSjJ^^^T^ClS^'^li^v^ 

been revealed to me and is now included in 6u£^Ss>3j*C$J 

the Quran so that through it I should 

forewarn you as well as those whom it may 

reach after you." Ask them, "Do you still 

affltm that there are deities other than Allah? 

If you affirm this I certainly cannot endorse 

this. 1 affirm that Allah alone is the sovereign ^k 

and I abhor what you as sociate with Him." \jf 

(20) Those to whom We had given the g/jj ^Jtf <££ X$Z$& 3$iS$ £^5f <*> 
Book before you recognize the truth as they ' t , ^ 9 * , H , f ,,,, fi * , %te 
recognize their own children. But thev still eu*W^^l ^ 1 
do not believe and thereby bring about their ^ 
own ruin. 

(21) Just reflect: Who can be more &Bm ^fy^^%$£\$^\&Mi& 
than one who foists a lie on Allah and one ---■-' - *,*\M\ 

1-11 ^LJlL 

who considers as a lie the truth which has ^ - 

been revealed by Him. Certainly, they both 
are %alim and will not prosper. 

(22) They will be assembled together on ^jjg^ ^ gg^ q£ >gg <j g- -^ -jg 
the day of reckoning and the mushrihen will " ^ ^ , ,, , tf ,„%, , <. 
be asked, "Where are those whom you €>u**ft>jWu^ 
assumed to be the associates of Allah?" 

(23-24) At that time, they will be able to & ^» ^ j^ g ^ ^^ ^ jj 
employ no subterfuge and perforce will have - ; W l£ w *f < f 

to say, "We swear by Allah that He is our v&J&J'&^^^W^^ 

Rabb and we never associated any authority 
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with Him." Behold how these people will lie 
against themselves, and those whom they 
have associated with Allah will desert them. 

(25) Some amongst them come into ^f^^J^J^^^^ 
your assembly and pretend to listen to you, ^ - , , ^ , , 
but they have dosed their hearts completely X K tS~ ^ !***i 3 A*' iP IjjJ ub ' j*j *gW <i* 
and made themselves hard of hearing lest ^U^Ujl £1 13^3,$ <3£i ^2 3B& 
they should understand what you say. They ;/.l^\\\ 
have become so hardened in their obstinacy " u * v 
that, despite so many proofs, they do not 
believe the truth. They simply come to 
quarrel and have an argument with you. 
They claim that what you say is nothing but 
ancient tales which have been repeated 
numerous times before. 

(26) These people turn away from your y, >>>"M~$\ 'f<\*l * \" ^V '&'" 1*' 'Si? > *' 
«4r" teachings and also keep others away trom ,>»* 

them. They harm none except themselves gcj.aj*4! 

but they do not realke how much loss they 
thus sustain. 

(27) If you were to see them set before g,,^ C&f&^\j&]&$$&% $%> 
jabannam, you will hear them say, "Only if we --"»■•- - ^ ^ 

could go back! Then we would not treat ©tfi&W'w^U&j 

Allah's laws as false, and would be amongst 

the mommeeti" ^r 

(28) Their regret would not be genuine ^l^gg^ljS^ jS^^I^BjJKtS 






because they do not want, in earnest, to 



. • a* 






change their ways. They express regret only ®<Ji!^*4>b 

because what they used to hide from others 

would be laid bare. The fact is that if they 

were to be sent back they would revert to 

what was forbidden to them. They are 

certainly liars. 

(29) They say, "There is no life other eiSft^KDiilBti 1^*11^ 
than this and for us there is no life hereafter." 

(30) If you were to see them being set j^j^^ J^]K^ J?fflB5ltf?# 
before their Rabb, and asked by Him, Is this - \, #&,»*[' sx<'\\>~^<'\\z±\' v " 
life not a reality?" You could hear them say, <$u^j*A W U 0*i\ &*# 0* H^ 
"Yes! By our Rabb, it is so." Thereupon, 

Allah will say, "Taste then the consequences 
of your wrong-doings which you used to 
deny." 

(31) Those who say that the idea of i^i^j^^^^^Q^^'J 
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confrontation with Allah's law of Mukafat'vs j£ lffi*\ £&j£ *Jf y £w ££$ £ J* SS 1 

baseless, ate indeed losers. When the event " ^ s* 9 s\s Jf> s<±* **\* 

comes upon them suddenly, they will say ®UA4iU>L*JI jzfytfp 

regretfully: (t How neglectful were we in this 

matter," while they bear the burden of their 

wrong-doings on their backs* How 

unbearable and torturous is their burden! 

(32) This is because they thought that •* .** <&* i*>> Ui *itf rf> &*\+ * f A P*lw z ^fi r*v 

BfewasconfinedonlytothisworidThefact "*»«-»* «*»J^» ^^fj^fj^J. 

is that, as compared to the life hereafter, ©ttf^^Ul w J£lj 

physical life is nothing but play and a 
* pastime. For those mindful of Allah's laws, 

the life hereafter is far better and full of 
. bounties. Can they not understand even this 

much? 

■ grieves you. But you should know that it is U * J *^ Jj *' U * y * ^ ^ r^ , 

not you whom they charge with falsehood; it ©UjJ^*^ 1 Sfciy Uiji»' 
is Allah's laws which they treat as false, 

(34) This, too, is nothing new. RmsuI t^M^h^fV \iv***"*< "w*< * » &\*> **"*f***0 
before you were similarly charged with ^^WU^I^-^^J-jc,^ 
falsehood. They bore the accusation, as well tfW u* d*U jJUj ^*SwdvMi* ujw^*ji 
as the harm done to them, with patience, ©mUIj^JI 
The rusul were, however, victorious in the 
end. This is the law ordained by Allah, which 
no one can alter. 

We narrate the accounts of past msul to 
you, O Kasool^ so that you do likewise, 

(35) If their rejection grieves you so irk -v?tf *f "'ft* 1 W »' ^k j i ^ul^ "f'fes M'fTt 
deeply/remember that * e k condition for ^T^i^^T^^ 
accepting you is that you should show them fi^ *u' *&$* ^l^i*i»*Ul t3 W-- J I U9j^ 
some miracles. If, hypothetically speaking, @(Ift^)u*C?^$^^l^ 
you seek out an opening into the earth, or a 
ladder to the sky and bring them concrete 
evidence, they will still not believe, If Allah 
had wished that all human beings should 
compulsorily follow the right path, it would 
not have been difficult for Him to create 
them without freedom of will. So, you 
should not be amongst those who do not 
understand the plans of Allah, 

(36) We have made the right and wrong ^ ci ^ \ ***?*+ k**\\* us*"'"' s* /fi * * & y f^t 
paths distinct (18:29). Only .hose who listen *** ***** ** ^ <*$ *■*£ 
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to the message of Allah attentively and 
reflect on it will be able to adopt the right 
path. Those who have lost the capacity to 
understand and are like dead will have to 
confront Allah's law of Mukafat 

(37) Again, those who reject the truth 
ask, <e Why has Allah not sent down a miracle ^ ^ ^ ^ y ^ ^ ^ 
to the RasooP* Tell them, "Allah has ©uffi^iSt^SSI 
assuredly the power to do this but, as already 

stated, it is not His plan to do so* The 
difficulty is that most of them do not take 
the trouble to reflect upon these matters " 

(38) The law that all creatures should ^/f^fi .^p^ **\fi V fr ♦ <?i i «&<* * r^ 
compukorily follow the pwh determined for ^ ***">* J* > 3. Ufa* <J h> i* U 

' them operates in the outer universe. Allah's u±r^*£j tiiJi^L^ C^ S^ 1 Q ^^ L* ^^* I 

law of creation applies to all living beings 
r which live on earth, including human beings 

as well as birds flying in the air. The 

difference between human beings and other 

creatures is that, while the latter are 

compelled to folio w Allah's law instinctively, 

the former choose their path themselves, 

exercising freedom of choice, A natural 

corollary of their freedom is that they are 

held accountable for their actions. Nothing 

has been missed in Our scheme, 

(39) And they who consider Oui rkws ^'^tf^^g^bi^Qfo 
false are like those who are deaf and dumb ^* ' "^ ^^, vT/7 ~A\*Zw,/s 
and thus grope in the dark (2:8 and 2: 1 7 1) ; < ^S*5^ ^fo J* &£ S £*J 
they go astray. On the other hand, those who 

adhere to Our laws, follow the straight path. 

(40-41) O ILzsoo/f Ask those who set up i . *»i<i'\s\\ ?Kc< >< 1 1 , \<" ,Y)< * \ ii*//f >\'~ 
peers to Allah, "If any natural calamity ^^^W^IvUAilwUW^ 
befalls you, or any other sudden change U L-aiUs u^ Jo By], lW U!i5w^ -a 3 -^ ui u^ J^ 
occurs, why do you not ask those whom you h&^Ju d £p£j £& ui^lu^ jS 

associate with Allah to help you if you 
believe that you are truthful? Even if you call 
upon them for help, they will not be able to 
help you. Calamities can only be averted by 
following Allah's laws. However, when the 
calamities are over, you again forget divine 
law and start following ungodly forces/' r^ \^ T>tar * *i * yJ f< ^i l*£ * * W li f^ *f * *"(* 



(42) O R^roo// We sent rww/ to other 



^■^"V j^*"? 



^ " £r w >' i i 
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communities before you. As a result of their 

wrong-doings, these communities were 

subjected to poverty and distress. They were 

shaken so that they might realize what could 

be the consequences of being neglectful of 

Allah's laws. 

(43) If only they had been humble when £ $£%$ ££ ^ |^Jg j£fc^£ [ff$ 

our suffering came to them! Their hearts are ^ .,L ,' ' - 

hardened, however, and they did not ©uJU*>£tfUc^l 

surrender to Allah's laws. Satan made their 

course of conduct seem attractive to them. 
A> (44) When they had thus forgotten that |fl J. , ^ jj 0$±& & * &B K l>S S5 
^of which they were warned, they should ' * * > l^L^ ,*\'<&,& K < 

have been sub) ected to chastisement at once. <&e&4Ao* ' >)f *&M>J± I W* i W '^V 3 

This was not done due to Our Law of 

Respite. On the contrary, the gates of 

abundance were opened to them. While they 

were rejoicing at what they had received, Our 

Law of Mukafat suddenly took hold of 

them. They became utterly despondent 

about their future. 

(45) Thus the communities which 9 Q& : / i ^ < £ft<&$fafa'jtf& 
committed vplm (wrongdoing), were -„„-.. 
uprooted. This was rahma (blessing, grace) 
for those whom they had oppressed, and 
cause for hamdoi Allah who is the sustainer 
of all humanity. 

(46) Say to them, "If your faculties of ■ffi£&tfjJX^&ffi$$ti$ 
sight, hearing and understanding are *^ % '>f,M k ,tf V u^*\i*< 
paralyzed as a result of going against Allah's ^ JS3 ^1 ci>> <Ju> > I ^ A& ^ -(£ ^1 W* 
laws, is there anyone besides Allah who can ©(jygJaj 
restore them?" Reflect upon how We repeat 
Our basic teaching to impress its truth upon 
them, but they turn away from it, 

(47) Say to &c ]am*-«l-Mami„ee», "Do §^&ffc$SS t fa&2&yJ%ti$ 
not be apprehensive of Allah's chastisement ' ' * sswh**^ 
which comes about as a result of wtong- ©ui^U^ 
doings. This chastisement, whether it comes 
suddenly or after due warning, destroys none 
butthe^/wwwff." 

(48)OurwayisthatWe S endOurWa S ^^^JS#$^W« 
bearers of glad tidings and warnings. So, " /t , l „,, f ^ i & %,, a* 

whoever believes in them and acts according ©{&&;£ % j^ lJj* ^ 
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to their teachings, will face neither fear nor 
grief, 

(49) And those who treat Our laws as <£ffi\$$ Offlliffibh lj$f <£& 
false will receive chastisement for their " " ' ^"^ "" * 
transgression, 

(50) O IW/ Say ,o them, "I do not ffif^Mt^Z &&%$$$ 
assert that I possess the treasures of Allah or ^js ^^^1 ^^^Mi S 
have knowledge of the unseen. Neither do I ^^d^(>t> 3|^jfe*U^J w l ^(jl^ 
assert that I am a #^^ (^ngel). I only say j=^ jgg <j ;f <; J^ 
that I receive Allah's revelation which I 

follow myself" Ask them, "Is one who is 
* blind at par with one who can see? Do you 
" not reflect upon this?" 

(51) Leaving aside those who are » w ^< s*< * -^ htf'i'S *<^^[^^'mi *•:<> 
incorrigible, O fLzjW, warn those who -^ s*&7^&* * **v* ** 
believe in the law of Mukafat Tell them that ®U^d J4UJ fe 8, 5 j Qj fep 
there will be no protectors or intercessors to 

shield them from Allah's law They should, 
therefore, be mindful of His laws. 

(52) At the time of the advent of Islam, /^^ ^/\y - 1 -Til »«• ** *' ** *\ «\ '£S & 
Arabian society was divided into various ^ / ^ ^ s , ^^ 
tribes, some of which considered ^-e ytf U3#jn U*^S-* u* *iW& u *«« 
themselves to be superior to the others and £(SJJ^t(^(j^ 

treated them with contempt, The central 
theme of the teachings of the Quran was the 
equality of all human beings, and the Rasool 
was building a community comprising 
persons belonging to various tribes and even 
slaves where everyone was treated with equal 
respect regardless of origin or status. The 
tribes which considered themselves to be 
superior to the others could not tolerate this. 
One of their conditions for making a 
compromise with the Rasool was that 
persons whom they considered to be 
inferior should be expelled from the 
community. The Quran, however, rejected 
this condition since it violated its 
fundamental teachings (1 0: 1 5, 1 1 : 1 1 3, 1 7:74, 
68:9). 

Allah said to the Rasool^ "Do not drive 
away those who are poor or of low origin but 
who strive continuously for the cause of 
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Allah. Their origin or previous status or 
poverty should have no bearing on their 
present position. If you still drive them away 
you will be from amongst the ^alimeen (1 8:28, 
1 1 :27-30, 26:1 11-1 1 4, 80:1-1 1) " 

(53) Those who make such a demand ^^a^^g!jflui3U32S5^ 
betray a sense of their own inferiority. They ^^^*^ZT^^^tl 
say tauntingly, "Look! These are the people ©u^^U^U"*^ Lgj 
from amongst us whom Allah has chosen 

for His blessings." Tell them, O Rasool, 
"Allah knows better than you who is worthy 
of respect and dignity." 

(54) When members of the Jam**!- £'&^%ffl^&K'L&dfc® l ', 
Jimmm come to you, 1W, greet mem f^^^Z^^^^Z t 
' by saying, "May peace be upon you and also U^ <*"JJ*>£Jlg£ ! wljW* ufij'w <W> Ji^ai JT 
l Allah's rahma which He has made incumbent ®1W553£ $tj JlitJfcW 

on Himself. If any one of you commits any 
wrong unknowingly and later repents and 
makes amends for it, you will surely find that 
Allah is the protector and sustainer." 

(55) We set forth Our laws clearly so that t , * Iffi 'I" "" - *Ky 1 tf i *| -<f <i \ \ t> 
the path of the wrong-doer, becomes ***** d*-«*-J.<a* J*»4tfi 

distinguishable from that of the righteous 
ones (18:29). 

(56) Say to those who deny the truth, "I rf *\t k a 1 ,* ■•»'*£>'». .1l "'1" * f ' » * »u »l* ■ 
am forbidden to obey those whom you call ^ ^ wr-vX^r -<a.«M'<f - 
upon besides Allah. I shall not yield to your •uyi#JI u^lU^M^ JfiW^l 
base desires for if I do, I shall have gone 
astray and will not be counted amongst those 
who are righuy guided." Say, "I take my stand 

upon the clear evidence furnished by Allah 
which you treat as false." 

CTSayO^-Itakemystandupon { ^C^^^%^^^H\^ 
the clear evidence furnished by my Rate, »l,^/vtji t^iA'Wi ii 

which you treat as false." Time and again ®u&^Iij*Al^U«-J ^ZJLcUM ^ 

they ask you to urgentiy bring about the 
chastisement about which you warned them. 
Tell them, "It is not in my power to hasten 
what you ask for. These matters are decided 
by Allah's law of Mukafat He declares the 
truth and is the best judge." 

(58) Tell them, O Rasool, "Had it been in ^ ^ ^ ^ ^ & ^ ^ g 
my power to hasten what you ask for. the -***" **" ^ J w ' ^ ^^ " j - ~ ' ^ 
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matter would have been decided a long time 
ago. As already stated, this is decided by 
Allah's law of Mukafat which knows who the 
wrong-doers are " 

(59) With Allah are the keys of the l ***\\s *\\ if/^/L^AH^^ **\\ M^ i** * 
unseen and none knows the unseen but He. jf ^ ^ »/T ^ r^-r^* V * * ^ 
He knows whatever is on land and in the sea. % u?j^ <&J& Q ^ -Is Wfe 51^5jj (J* J«^ W 
Not a leaf falls but He knows it There is ®^^f§5}L^C5j^j 

neither a grain below the soil nor anything 
fresh or dry which has not been taken note 
of in the lucid book containing the laws of 
*y* nature. 

" \ < 60 > H " < Mah > ^ ows T t w] ™ tever y° u do jamiij & as ji £& &s sj 

during the day time. Then He lays you to rest ^S?tf}^£j^,^s£7* Y?l , 
at night, and wakes you again in the day. The &&J$^%2*^Q\% Z &~* 3* t <*$&&£& 
cycle of day and night gradually completes ?jjjlfc1 

the term of your life. Thereafter, there will 
be the day of reckoning when whatever you 
have done will be made manifest to you. 

(61-62) Allah's law of Mukafat prevails x> \<i \* uSr"" Jf's *\ **s y <.< * \'\\"s 
over all human beings. He has appointed ( * "~ r^ stT $* ** >y f* 

guardian s over them to see that none of their $w tj\ 1 jaj j£ ©(^^tojfi; 3 Jaj Ul-ij 4ay o»*Ji J»i o> I 

actions go undetected. When death ©^^I^W^jfflia^^lijJji 

approaches someone, malaika - Our 

messengers - cause him to die; they have no 

power to make any change in the term of 

life. Thereafter^ everyone will confront 

Allah's law of Muhzfat^ Who has complete 

control over them^ Whose word is final, and 

Who is swift in reckoning. 

(63-64) When a calamity befalls those i&\\£\*i*£L****t ^V/fi '1£ * s *K?£ "i 'ft 
who reject Allah's laws, they invoke Allah in ^^ ?^% f tf ^J^,* 
their hearts and say that if they are saved J^^^I^©ud^^w*SH,3S^^Wtcrf 
from the calamity, they will be ever-grateful e^S^lS jjSljS ^jTd^ tV J K* 

to Him. Say to them, "One is protected or ' y ^ 

rescued from calamities in accordance with 
Allah's laws. But, you associate other 
authorities with Him,** 

(65) Calamities occur in societies which ^ , - j^^ft^ JK^^f $^13$ 
arc not based upon Allah's laws. Sometimes, ^f ^ V ™X^^k>£m 
they take the form of higher classes^' U?^ l^u*-** Jtl^J ««!j^*Wji V^w' 
oppressing the lower classes; at times, of the ®6ffifcr£3 oj^I Jtf2 Jui 

lower classes rising against the higher classes 
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leading to anarchy; and at others, of the two 
uniting and then splitting into different 
parries which fight each other. 

Reflect on how in different ways and in 
diverse forms We explain Our teachings so 
that they may understand. 

(66-67) Despite this, your people, O Z&&J%& &&>$%&$ ^Iffi 
Rasoo/, treat the revelation as false even * ^ ^-S^*"- W l^'^jl^^v^j 
though it is certain truth. Tell them, "1 have ©(j>Ji* oj-jj j2*-J8 

not been appointed as a guardian over you. 
Manifestation of the consequences of your 
*y* wrong-doing takes place at a time prescribed 
" * by Allans laws and by and by, you will know 
it (7:1 82-83)/' 

(68) When you see those who are \****' k* **** ? *fcy \iri ,***>"* ,* s>U\<-is 
making a jest of Out revelation, stay away ^*^^^ W^rfc^lcAWi 
from them until they change the topic of (J>^IJ*JJuJ^c>i^1dL^^ ^4^^-Q 
conversation. If you are so absorbed that ©(jUlill %\Z* 
you forget that you should leave such 
company, do so the moment you become 
aware of it. You should not stay thereafter 
with these people who arc ^alimem (4:140, 
5:57), 

(69) Those who adhere to Allah's laws *K >rttf * t » - * k * •*#^ >" ,1i 1^ r^ 
are not responsible for the way in which " * ^ " w ^ ?*/*> 
these people treat the revelation. They need ^Ui 3 ^^*^ 
only admonish them so that they may 
abstain from what they do. 

(70) Stay away not only from those who jRvfj Sni ^Ti 'ntftf^c^ \ >"> i^i -** A <v J 
make a est of your deen (way of life) but also - * - ""^ ^^ - J 




deluded by worldly attractions. Leave them t • »*ffc* tJ flgp w gm^ * ^ * » 9 t ^J j^i^f 



aeiuaea oy wonaiy anracnons. i^eave tnem t • ^g^KK W an^i * ' * « ^ ^ ^tq'^ft^ 

alone but continue to convey to them the e ^^W«l^i^U*V^i* ^W 

teachings of the Quran so that none is 

destroyed through not receiving Allah's 

guidance. They cannot be protected from 

ruin by any friend or intercessor even if 

every ransom is offered because it comes 

through their own wrong-doings. They shall 

have a draught of burning despair and a 

painful chastisement because of their 

persistent refusal to acknowledge the truth. 



6 - Al-An r aam (Livestock/Cattle) T^T - Ltj^JI S>*^ _ "V 



you wish that we should deify aught besides 7 .- " ' KX ,* £ 

Allah - which can neither help nor hurt us - w'js^l#j J^(iM^!<j<^I(^o Aijlbj^al j^ 
and turn on our heels after Allah has shown £ Jh\ tfji & lS ^1 tf JJll Jl 2^jS £^f 13 
us the right path? If we do this, we will be like £\t\\\ »~< *<* * ** f < \\ „ ^ 'p* t t-. V* k i '1i 
the one who is lost in the wilderness and ^ M ^ **** ^^ ^ J **" 
cannot hear his companions calling out to @<j-ir* *^!o^j'**j 5>5jIj 

him." Tell them, "The way prescribed by 
Allah is the only right way and We have been 
commanded to submit to the laws of Allah 
Who is the sustainer of all the worlds. He has 

* also asked us to establish the system of sala 

'and adhere to all His laws. We will be 

, accountable for all our actions." 

(73) It is Allah who has created the *'<? >\>f ,,ss ±<e% <^^ " '\\ 'V > 'x\"s 
universe most appropriately. He initiates ^Jr*** T \f\ ,\^T ,*, , * 
creation according to His amr (as explained S*^ '-*i* ^J*^' 4 $Si5 ^© il J \J4 $& *t$i 
in 2: 1 1 1)\ every word of His is the truth. He ®%£\Z$3.\ jf *g SiSlr 
has complete control over His creation. He "' J ' 
infuses life into inanimate forms. He has 

knowledge of both the seen and the unseen 
and He is the wise, the cognisant. 

(74) The struggle between right and tf&'i 'fnisS'iiPT'f *i5WiV ^" '*i1f*V 
wrong is not a new phenomenon. All anbiya ^J^'Ul ^lUUI^I J^!)U(ul JUaJ, 
have been confronted with it. For instance, ©q^Jl^ 
in the case of Abraham it originated within 

his own family. Abraham said to his father 
Azar (Terah), ''You carve an idol out of 
stone and then make it into a god. I see that 
you and your people are in manifest error." 

(75-79) Abraham's people used to ' •Av .<f r »■ ^ *&, „ ... ? > „.,i*. 
worship heavenly bodies and invited him to <f tt ** 3 ^^ *"** -J1 ^-M, ^ ^J 
associate with them. This induced him to W^&$'ffij$&&&*3g!3l 
reflect upon the working of these bodies to *&\&$&£J3\^^§lJ^f£ffi 
become certain of his own beliefs which ,,*v . ^^ ' ^~ ^* / f^K -Ktfr 

differed from those of his people. When e W^^U9W^^^4lJi)i OUCWldj 
night spread its darkness over him, he beheld OS £StE£ *3fiXi # & OS SijC j2Sl tSS 
a star. He asked his people, "Is this the one j* ^ ^ ^j * ^gx ^ jgj *, *■ 
you want me to accept as my RMT When ^ **» ^^ * "££ ^ £* ^f* 
the star set, he said to them, "I cannot accept «t«^Wiu* ul Uj Ul^ y-,3 Ij <&*£!] 

as god anything which changes." When he 
beheld the Moon shining, he asked the same 
question, and when it set he said, "I cannot 
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accept the one which changes, as my Rabk If 

my Rubb had not guided me I would have 

been one of those who had gone astray." 

Then, when he beheld the Sun shining, he 

asked his people, "Do you ask me to worship 

the Sun because it is the greatest?" But when 

the Sun also set, he said, "O my people! I 

dissociate myself from you in taking such 

objects as my god. With single-mindedness, 

I turn my face towards Allah who brought 

the universe into existence out of 

nothingness, and T am not from amongst the 

mushrikeen^ 

(80-82) His people stiU disputed with £ J^f^- ~^^0S^^ 
(f him. Abraham asked them, Do you dispute ^ * J^~ B * jj 7\. rZ ,*~* - , \p >i 
^ with me in respect of Allah who has guided J^U&^ti^CP 3JwJ i 'S il 3j*«3ii>l ^Ift&pjr* 
' me to the right path?" His people asked him >g$ $[{$$%£$& Stf &*i$£ 

to be fearfd of thek gods whom he ^^^^Q^^ !&£(.&, 

repudiated lest they harm him. He answered, x J , X?%^ • ^TTT^v CtT 7X* 

"I am not afraid of your gods whose power >^j i^^^^Qd 'irr^^,? '^*! ui^J 1 ^ii^iljJ^iS c>| 

to hurt me has not been warranted by Allah. ©^j j^Jiiti^ 9i*f 

Allah's knowledge encompasses all things. 

Will you then not reflect? You are the ones 

who should be fearful because, without any 

authority, you set up peers to Allah. Which 

of our ways, then., leads to peace? If you only 

knew! Those who believe in Allah, do not 

mix their eiman with ^ulm. For them is peace % 

and they are on the right path " A* 

(83) These were the arguments which „feg , %ffi^$$' J ^%\1&2$& 

We had given to Abraham to use against his * * ' ' " . ^ * 1 

& ^ <9*\* **fV >l£^ £ 1 

people. This is how We raised the ranks of ^#^>^jU± 
people according to Our measures. Surely 
your Rabbis both wise and knowing. 

(84-86) We gave Isaac and Jacob to ^^£- £# B E£ ^ \^jBj#4 3ES2 

Abraham. Each of them We guided as We °* *f " _ ^ , t T*<Z ,+7\* 

had guided Noah and his descendants. Ua>j &*>* <-^M3 v^b c^J w* foy* U*J 

Similarly, We guided David, Solomon, Job, fll^djItAj^^^S^^Sljfi 

Joseph, Moses and Aaron. Nabunwa was j^^^^^^^^UiJl^ 

bestowed upon them by Allah and they were ^^ ^ J ** ^^ ^* 3 ^^ ** j-~ s ^ 

compensated for the good lives they led, ©UijUJ'J^ 
Nabuwwa was also bestowed upon 
Zachariah, John, Jesus, Elijah. They were ail 



fi - Al-Au'aani (Livestock/Cattle) ^PLI ^ LrjNJ I ^j __ _ ~\ 



saliheen\ Ishmael, Elisha, Jonah and Ix>t We 
favoured above the rest of mankind. 

(87) And We also guided aright some of , ^ ^ ,'i^^L^ ke , ^*,s , i *v, >' , ^ 
their fathers, offspring and bfethrcn. We V^JU^I^'j ^W^a^tu* 
favoured dieni and guided them to the a^*J frJ> 
straight path. 

(88) This is the right path prescribed by f 'It^iYr^ [' • ^>' . ^ i ( " 'n' 
Allah which any human being may follow. ' '" * " '^v* 1 - u^^-j 
But if they join other paths with this one, ^(jiSSf^o wJJSt 
then all their actions will be rendered waste. 

(89) The anbiya mentioned earlier are W-IV M '[< *&h\' 'V\Y '1<S\ >><\ '\ -\ 'ft f 
those to whom Allah had given the code of t&^&^di? B ^ ,J ^^^ t ^^ 
laws, the authority to enforce these laws and ®Q.£h£ ^ Ij^l &j5 % Ut!> j jii 

<^k nabmvwa (3:78). The Quran contains all the 
*^ original teachings of the previous scriptures. 
<-4^If the Ahl-ul-Kitab reject the Quran, it will 
%ft*not harm the Quran in any way. We have 

entrusted it to a people who do not reject it 

(35:32). 

(90) The anbiya mentioned earlier are *■• &,*{$ ,\i k > -»,,, >^^ ( ///. ViVf 
those whom Allah had guided. The same ^>^ |N J<> B^l^^^^^^l 
guidance has now been bestowed on you, O ®CJi^!J C#i 5$ ui ^bVf 
Rasool y which you should follow^ yourself and 

also invite others to do so. Tell those whom j 

you invite to follow this path that you ask no «L> 

recompense for it. This guidance is open to jT 

all mankind and is not anyone's preserve. ff* 

(91) Those who reject revelation on the j. ^< , 2 ^ ^ *i , ^<m> i^k ?i~ *<: ^ <L » *^["^ T 



ground that it has been sent down to a ^^ ^ ^ ,U £ ^'^* jj5 ^ 
human being like themselves do not form an utfKJ <S0*i lj$ l&* ft >U <Sg3l ^i2l Qjjf if 0* < T ? 
accurate or fair estimation of Allah - as is His |J2&jJti&K ^<^*j Sib? J4!?$ *$? 
due (39:67). Ask them, "Who revealed the „y ; . * ,,^^ \tJ < &\?s>>\< 

book which Moses presented to them (and '^w^M-^g^j^ *ii\Q> ^jbl %^j\ 

Moses was also a human being!)? That book 
contained light and guidance for humanity. 
You transferred it upon various parchments 
revealing some parts of it but concealing the 
rest although the entire book contained 
those truths which neither you nor your 
fathers knew/' 

O Rasool! Tell them that this book has 
been revealed by Allah as the book given to 
Moses was revealed by Him. Tell them this 
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and then leave them to their vain quibbling 
or word-play. 

(92) This is the most blessed book which ^ ^gg ^ ^ ^ i^ gv ^ •£,<£ 

We have now sent to you which validates ^ „,'," u ,,, % •. .W'1" *', <«, 
those truths that were contained in previous >*j fc tl**fc 5j«K* Wj^aJ (i^'J ^l^Jti^f 

scriptures. To start with, through this book, ©£jMjS j UJ>* 1/ 

you may warn those who dwell in or around 
Makkah. Those who believe in the life 
hereafter will believe in it truly. They will 
safeguard the Ni%am-u$,-Sala. 

(93) Who can be more ^ than the ^ftfc^lg&g^^S&ift 
one who invents a lie against Allah, or one ^/.^ ,,,,*, „ u ,. *, ^ ,, c< , ,< * 
who claims that he has received revelation aliiJ»J>> ^1 J>i U J^J^L 0*^*^1 

. from Allah whereas he has received none; or jjy.f *y^jf iM iSjOS *$ 9*£ 5 ift^ 

' °f ^i? IT ** he , c TrIl°™ ce ^ ^ of & £ sOtSXi <*9t i& &SWM3? 

k what Allah has revealed (8:31)? ' •,#»,* 1 1. • ,'*f^ *2| '»<r 

Just imagine what the situation would be euijjSsS ja*\ tjtj&j &)j$* 

when the yalimeen are in the throes of death 
and the malaika stretch forth their hands 
saying, "Yield up your life (nafs). This day you 
will be recompensed with a humiliating 
chastisement for imputing to Allah what was 
false and for rejecting Allah's laws 
arrogantly" 

(94) And Allah will say, "You have left jj$£\L^&ffi^X$d&^$& 
.;«,-! n ]] +U*t- m« imncc p a a11 that vou ^ *.^ »^ . -^ . . _ 



^V". 



*'JJ. 



behind all that was yours e.g., all that you ^ . ,.,-, ~„ t< ~ ,£ 

possessed and your intercessors whom you j*4>\j**j ud^*Ui>** <i^ Uj ^^ 
assumed would help you in your affairs. hQ£$^&Q£sJ&'ffi&WJ>M$ 
Indeed, all your ties have been severed and 
you have come to us all alone with your 
individuality with which you were created 
and all your fancies would have forsaken 
you." 

(95) As regards life after death, it may be ^^^i^&^iM^&^U 
explained through an example. A seed-grain " '* *^ If<Ji,*Ki ^ * 

or a date-stone appears to be lifeless but it «£*&«&)> tf !<*» 

contains a life-germ which, given 
appropriate conditions, bursts forth into a 
living plant. The plant, in turn, bears ears of 
corn. Each grain of corn is again a source of 
life, This is how Allah brings forth the living 
from the dead and the dead from the living. 

This is your Allah. Whither do you then 
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seek other deities? 

s the dawn to burst forth jJ*f^f "£jk £&\* Pf* 1 



(96) He causes the dawn to burst forth j^m ^ ^gflg g£ ^ j^ « ^, jjg 
to enter in the day and has devised the night " " " 



^etfijtiisK^jBOS&fcs; 



for rest and the Sun and the Moon for 
computing time. These are the measures 
ordained by Allah who is mighty and 
knowing, 

(97) It is He who has designed the stars 
in such a way that you maybe guided by them ^ ^ 
in the darkness of land and the sea. Thus We ©u^l^^i ShJ^ I ^^ ^3* 
have made Our laws clear to those who 

understand 

(98) It is He who has created you out of ±% **+**£ %<£?*< - ^ \t - > * ^T^f ? «1i "^ 
.a single life-cell (4:1). In the process of >*-J >»-*>»l»W OlJMisd* 

evolution, life pauses for a while until it ®U5W^^^j]lW*a5^ 

acquires the capacity to reach a higher plane 
to which it is entrusted for further 
development* Thus We have made Our 
plans clear to those who are thoughtful. 

(99) It is He who sends down rain » * jp ,w K*^f<^ Wu • /i^t-Vv 
through which He brings forth buds of aU #^«V*Wj>b *U*L3^J>I^I^ 
plants^ green foliage, packed ears of corn, i^£ q*^ t^j y>* ^> <*j ^j* Ln$> 4j*o u^^>li 
palm-trees with branches overhanging with £jg|g ^ggjg ^ y ^ tf f£| j * Q (Jj£ 

dates and gardens of grapes, olives, tf r'~!n*|j3 \i p'ffifj-.Ki' "<£f^V 

pomegranates - alike and unlike. Reflect on « *» *W» J|J ' b i ^ "i W*' k^MVp* 

how these fruits grow and ripen. In this plan ®(j^%^^^3^^ 
of Ours are signs for those who believe in 
divine laws, 

(100) Yet these people believe that Allah ^ . i-v • >• c*[uZs**s *?tfss $ ji JJ^jr A itW^ 
alone is incapable of administering the order ^ ^ ^ ^ 'a*j-^*j v# #j« & tf**3 
of the universe and associate other unseen ©u^^ U* u* J ^^^ V* 
forces which He has created, with Him. Out 

of ignorance they also falsely ascribe sons 
and daughters to Him. He is far above all that 
they attribute to Him. 

(101) There are fcose who believe d*t ^^jZ^^uiW^'w 
Allah has a son. Reflect deeply over this. w ' J, ™ \>,, ."f\^T 
'Allah brought the entire universe into ®j&$&<&s*V$&&'dh'j 
existence from nothingness. This was 

obviously not subject to the law of 
causation. Once the universe had been 
created, , however, this law came into 
operation. The law relating to procreation 
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requires the cohabitation of male and 
female. How could Allah have a son when 
He has no wife? This is being said by Allah 
who has created everything and knows 
everything. 

(102) This is Allah your Ruhh - other '£^c^i< , i j* qiv ^Vte^^rtV 
than whom there is no authority, creator of * ** ^ - - ^ ^ 
all tilings. Therefore, you should obey His ^lwj^lS^Ct 
and only His laws and remember that He is 
the protector of alL 

(103) He cannot be comprehended by #* ^ ^L^^.i/yj. * s ^-vm "^i*^ >M 
vision but He comprehends everything. He J ^ "" ^ J J ^ W ^*-J J«iJ -v^/^ 
is the all-sub de and the all-aware, 

^ (104) Your Rabb has revealed the truth ^ ^ ,^^ **s ^^ *<*< ^j-> , fl fV^ ,kt> »^ 
^ clearly. Whoever reflects on it, wm do so to w - " ' w ■=■ „ ^ * ' „ 

his own advantage. On the other hand, those e^upSiiiit li' Uj LfoU* 

t^ who choose to remain blind to it, will do so 

to their own disadvantage. Remember, I am 

not your keeper to force you to reflect. 

(105) We have made the truth so clear in ^ ,^ ,^ ^ *-.?y ^ * ^ t^V-v afi F *'* *\ \ f ^ 
diverse ways that those who reflect on it, W^M^*^W^*tfl^4Wj 
exclaim, iC You have (O Rasool) indeed 
separated the grain from the chaff." In this 
way, we have made it manifest to a people 
who are disposed to understand. 

(106) O Rasool! You should follow that ? : *f> c >* A > 1 ,, ^ ^u> * ^i^, ^ *f 7> *gi 
which has been revealed to you from Allah, ^ ^ **-->* * ^ ^^ ^ wj rx. 
other than whom there is no authority; and ^'ttii/^' 
remain aloof from the tnushrikmn, 

(107) If it had been a part of Allah's plan ^fo *>&£jrt $& fc; ^'jfc %\ & & 
that none should be a mushrik, He would not - ^ ^ * - ^ 
have endowed human beings with free will. ^^3^0$* 
This is why we have not appointed you a 
guardian over them or responsible for their 
conduct- 

(108) The deities whom these people ^ u ** <L t \ **** l \ ** -> s » p ** + * ,ti \ "^ & 
assoaate with Allah are no doubt false ones, ^ ^ > "/ s *"> w * r^ ^ i^ * 
This does not mean, however, that you may (*^>>* ^j d\ j£ " j>4^ ^' CP^ ^sU ^^ V* 
revile Allah in retaliation. They adhere to e^j^lffit^ js j^ 
their beliefs because they seem fair to them. 
The nature of their deeds will become clear 
to them on the Day of Reckoning *i* j* **? "^sWs^Jf^ *<* .K*^^^ M i^^-Y^ 

(109) The .uirita. swear by Mah as ^ k^W^Wc^l^l^^^ 
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solemnly as they can that if a miracle is 
shown to them they would certainly believe 
in its import. Tell them, "It is not beyond 
Allah's power to show miracles but it is not 
His plan to do so." The fact is that they will 
not believe even if a miracle is shown to 
them. 

(110) When this truth was revealed to *'*<'*-t"\t<~ i,< v S x \'f* M' V .*-Jf >r>' 
them earlier, instead of reflecting upon it, ^^^U^^^Ul^u*^^!^ 

they had rejected it outright due to their ®tJ±W*jj>Q&Q 

prejudice, so this time too, they will not 

believe it and Our law is that We keep their 

hearts and their eyes turned (away from the 

truth) and let them loose in their 

overweening arrogance, blindly stumbling 

to-and-fro(2:15). 

(111) (Hypothetically speaking} even if & >A'\<>i" Hi "ffrzfH ' >\\?\*W4' 
We were to send down angels to them, or if .^^ ti ^ U ^ J ^Mi^ J^ 
the dead were to speak to them, or if We Jijtt? £&& &' 'M uf % l&S IjSS IS 33 $& 
were to bring together everything face to ©^ju£ 
face with them, they would not believe. 
Reflection upon Allah's laws is a prerequisite 
to belief and these people will not do this as 
most of them are uncouth. 

(112) O RasooX This is nothing new. , ,, i^ j j. ^.^ *,, „< ^ ,„w ^.ifvSL 
Whenever a rasool came to them, enemies f*,*?* ^; ^^J J ^^ J?* ^ 4>ij J 
from amongst thejim and the ins stood up 8«» U <il$j *ui #s ^IJjJft JjSlI J»j*j uj«f iJL&mJ ; 
against them and conferred with each other rt *■ '*£**'['"' » * ^ 
to frame gilded lies so as to delude people 
from the right path. As already stated (6: 108) 
it was not a part of Allah's plan to compel 
people to follow the right path, So you 
should leave them to their own devices. 

(113) Their purpose in fabricating lies is t, < ,^ K -•. m • ^ « s. ,*.\i,\« ,-r, r , n , 
not to reform the people but to incline the * Wj ^^ u ^ * ^\^ ] f) ^ 
hearts of those who do not believe in the & &jkffijo* 1 &$j3QZ 
hereafter towards them so that the latter 
would agree with what the former say and 
do. They also let them earn in whatever 
manner they like, so that they do not 
question or check the ways of the former. *j£j; «^ljKfj03f5jJl3S 13£^T iljST 

(114) O Rasool! Ask them, "Do you want 4* ^\ <K , s „ jCr , ,& *, ,,.„ , %<i ',„/> , , \ 
that I should seek an authority other than * ^ ^ & J ^ * ' <*•** W 1 ^ B$'j 
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Allah when He has sent down for you the 
book which states everything clearly? Those 
who have accepted this book have 
understood clearly that it has been revealed 
by Allah and is based upon the truth. There 
is no need to dispute with them " 

(115) Allah's laws based on truth and ^'ft*^W$^f^@$C$& 
justice have been set forth in this book in a — l " " " 
complete form. None has the authority to ®**i*J' 

j make any change in these laws (18:27). This 
is because this book has been sent down by 
<$f* Allah who hears and knows everything, 

(116) O RW'If you were to follow the ^ ^ $£,£$£ ^\ $ tf %\ & & 
majority in the land, they would lead you ' ' ,,**>'& ,* *\* '&\\$\ *>'ffi 
astray from the path of Allah. They simply 9 W^ %**vU <-Wl<J« 
follow their own surmises and indulge in 
conjectures. 

(117) Your Rabb certainly knows best 9 Q l g^rjF4£&^&&ft$jU 
who has strayed from the right path and 
those who are rightly guided. 

(118-119) Reverting to the subject of ^^^^^\^^\%^)^ 
haram and halal, you should eat only that , y < ^^ {< M^T*, A > r L^tf** >g& 
meat on which Allah's name has been L.3l&>>U^J^^^^Wi^^ 
pronounced at the time" of the animal's tf| ^ g^ifjfji^ {$$ $$&$ ^4\ J?jy^< 
slaughter, if you are true believers in His " """"'* ' ' ®hj^%YJ>$i'j 
laws. When Allah has made the halal and (jv-*,-*"- 

haram clear to you (5:3) except when you are 
driven by starvation (5:3, 6:146), who can 
declare to be haram that which Allah has 
made halai and over which His name has 
been pronounced? Many a people who 
follow their own baser desires will try to 
mislead you through lack of knowledge. 
Allah knows well who wilfully transgresses 
His laws. 

(120) Allah's laws which relate to -^^^^61^^^^^ 
concrete matters must be obeyed in • >! il'i^K 

accordance with the formal requirements ®W 

prescribed by the Quran. But that is not all. 
The purpose underlying those laws must not 
be ovetlooked. Thus the outward and the 
inward aspects of obedience to Allah's laws 
must be harmonised. Those who do not do 
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so will reap the consequences of their 
doings. 

animals who have been slaughtered without ' tf3 ,,*, 9 , B *y r>,, , T |»' t, • .*,** 
the name of Allah being pronounced over &\^i&*\ uU ">5j«l *^JJ1 "1 U-^J* 
them; this is against Allah's laws. The leaders ®(j$j&3 

of the opposition are ever instigating their 
companions to wrangle with you. If you 
yield to them you will be reckoned amongst 
the mushrikgen. 

(122) O Jamat-ulMomimed Compare * $J&fa^$$^^^$&$ 
your position with that of your opponents „ y J' lf f ' ,, . ^ 
by means of an example. On the one hand, UtM^4i^4iji W* fcW U* S*WJ4 *** 

Aj. there is a dead person whom Allah has ©£>] 

^ ^ brought back to life and given light so that he 
jL can follow the right path himself and also 
-sX* show this light to others to enable them to 

follow the right path. On the other hand, 

there is a person steeped in darkness, who 

does not care to come out of it. Can the two 

persons be alike? But thus it is! The deeds of 

those who deny the truth seem attractive to 

them. 

(123) Thus, amongst every people there ^ ,^ ygsj {J^ $ $ § Q£ Qffi . 
are ringleaders who scheme against those " ,,/,,sts y , *< &/**?' 
who ask them to follow the right path but *ux^\*y*&Ro\w&M 
their schemes invariably recoil upon them. 
They are, however, not aware of this. 

(124) Whenever, a revelation is ^ffifa$fc^$$LXt\Z&%* 
presented to them, they say We will not , , 9 < „ ,, jw, v ^ >** *v\>\\*\\ 
believe until the revelation is sent to us WJ*\ dfip ^e&t* **H 0** <i*>^' «1 
direcdy as it is sent to the XasooL" Allah e^%)^^^\jlj^\Sk%^ 
knows best to whom the revelation is to be 
sent. At first, they will be confronted with 
calamities of lesser magnitude as a result of 
their wrong doings. If they do not change 
their course of action, they will then face 
greater chastisement for the schemes they 
were planning. 

(125) (Such types of parties have existed ^^J^^^f^^^^ 
since olden times, i.e., those who accept the £ „ Z~y&\* " fc.' <•■ - •I'Si? & 
truth and those who oppose it - and all this ^ *U^4^v&Wj*^Sj^<>£<^ 
happens according to the divine law.) The ®&^0&$$'j£$&\Ci>& 
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law is that whoever, leaving aside bias and 

prejudice, becomes broadminded, his heart 

opens to the truth of Islam and the straight 

path becomes clear to him. And he, who 

keeps his mind closed, his bosom becomes 

tight and constricted. To him accepting the 

truth becomes as difficult as if he was 

climbing up to the skies gasping. 

Those who do not reflect upon the truth 

remain confused and thus cannot believe. 

(126-127) O Rasooi this is the straight /.ihs A 1 Lit F^T « ><*\*> *** '\ / ,*V 
A P ath ordained by your Rabk Surely, We have W VC^^^^f^^ , , „ 
^y^made Our revelation clear for people who ®ti*%ljK^ J i^^J J ^|jj^ jS ^|J!$ J jJI 

are heedful. For tliem there shall be an abode 

of peace with their Rabb> Who shall be near 

to them because of what they had been 

doing. 

(128) On the Day of Reckoning Allah s jj, •» ^>rf*»i < „ Ji "ft d—' ,»i* ,*ss 
shall gather all thzjinn and ms together. He ~^/* „,*$*, , J?** >*■£*-** 
will say to thejitws, (< You have exploited the W^u^^^^^juH^^^O^i 
ins a good deal " And those among the ins & £ §! fe S^U- && 'M $ ^ £& 5 jJl 
who were their votaries will say, "O our Rabbi ' " ¥ , .• 0t<ft ' J { 
We had indeed used each other in out ®M&^^&\ *W 
opposition to the truth until We reached the 
end of our term which you had devised 
according to your laws/' Allah will reply, 
"Your abode is ]ahannam in which you will 
have to dwell, unless Allah wills it otherwise. 
And He does not change His laws . All this 
is in accordance with Allah's Law of Mukafat 
and He is the Wise, the Knowing." 

(129) This is how different patties of ^|#&tK:^ jBrttallg 
%akmeen cooperate with each other in their <=%jf^!*w^^^u^£»'u^ii*«-ikMj 
opposition to the truth and eventually face 
the same dire consequences. 

(130) (On that day, Allah will also ask , ., «-„ , , „, ~ _ ,. , t ^ > f , , j 
them) "O group oijinn and ins/Did the rusul f^ ( f^^ W ^? ,t ? J ^ 1 
not arise from amongst you announcing My i*$j EySf J^ B^ &lS ^jS^S^^jjgcjj 
laws and warning you of the consequences ©<^j» i&UJb'f <? lli^f QiJI Wl 
of violating them?" They will answer, "We ^^ ^ ^^ ^ J ^ J " ^ ** 
bear witness against our own selves" 



(1) The Quranic style is that wherever Insha-Ailah comes after Ilk it means that nothing contrary would 
happen to whatever has been said before. See iMghst-d-QuranNiA. IV page 1 ,6 1 8 under noon-seen-ye. 



6 - Al -Au f :i±im (Livtslock/Ciitile) ]T^]1 ^^S'Vj^ "^ 



Indeed, the false attraction of worldly gains 
deluded them. So they will bear witness 
against themselves that they had been 
denying the truth. 

(131) O Rrtsoofftfje have narrated all dus ,j \ \s\**s u» \*\ y ^., »f , v ^ ,fc ,* *f u 1 
to you to show you that it is not Allah's way '^ W^^^^uWeil* 
to destroy people arbitrarily before they are 
duly warned. 

(132) Allah's law is that everyone is * Af^Y'* 1 H> --lM^M'1 ^ * \ ** \t^ 
^ssignedapositionaceordingtohisdeedsof ^^^0^^^ l^^c^^^ 
which Allah is not unaware. 

*/¥-> (133-134) Allah is not dependent upon ,y >>„ \ { *<**<s jk **W , , ,„ s*^ ? *,<:> >^^ 

^aiiy particular people for the establishment 1*^ ^ * ^ \7w ^,7 ', ***!%*Vss 

e#*of His ni^am (divine laws). Tt is His rahma ^9£jj*j3U^ 

^r (grace, blessing) to provide opportunities of b**±*J& ^fCl" 

^..development to all people. In this way, He 

y^-has given you an opportunity for 

development. If you do not avail of it, He 

will put you away and cause another people 

to take your place as He raised you from the 

progeny of others. 

This is Allah's law of succession and 

substitution of nations (9:38-39, 5:54, 21:11- 

15, 47:38 and 70:40-41). What We say is not 

an idle threat. It will certainly happen and 

you cannot thwart Him. 

(135) O RW/Tell your people, "You - wjg jj^ ,^§ j^£\fr\J$$% 
may do whatever you choose; I will not ^ UJ *^ 03 ^ ^ , /W% ^ TTl &yO* , 
interfere. On the other hand, do not ^^^^t^^^l^^l^liMyiij 
interfere in My programme. The results will 
soon show to whom success will eventually 
belong. Allah's law is that ^alimem can never 
prosper." 

(136) How can those people succeed i x < ^ \^z\^ z yi<\y* **\\ <* is*\* i «K*^ 
against you who are grossly superstitious? " \ ^ '^' y r / ^-- J J 
They assign to Allah from the tilth and cattle V"' JltrffJ ^^&^<J& U* %©>*J tjJ^J^S: 
that He has produced a portion and say, e£^k£fc^^ 
"This is for Allah - so deem they - and the 
other portion is for those whom we 
associate with Him." That which they assign 
to Allah's associates is taken away by them so 
it docs not reach Him, And that which is 
assigned to Allah is also taken away by them 
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on the assurance that they will have it sent to 
Allah. In this way the portion assigned to 
Allah as well as the other, are both taken 
away by the priest (and nothing reaches the 
deserving people), Lookl How clever is their 
settlement. 

(137) Their settlement is not confined to ,*/fesi $ a^ -*\>* s*S *rti s* jft ^ ^u 1 ^ 
tilA J cattle, Itey believe that if they ™^$^rf^*J 
sacrifice their children it, will please those ^jJ^Bjl^U^!£w^j%^$^ 

whom they associate with Allah. Obviously, ©ujjSjEu 

this is a most barbarous act. Still it seems fair 
to them. 

As already stated, if it were Allans plan 

L not to bestow upon mankind the freedom of 

Y will and choice, these people would not have 

l indulged in such superstitions, Allah will not 

compel them to adopt the tight course. 

Therefore, leave them to their own ways. 

They will not listen to your advice. 

(138) The matter does not end here. ^^^^ -S^T^jaj § 3*fe &iJil3TSAi tfK 
They set aside a part from amongst their ^^f/^r^, 7^ 

catde and tilth and say, "None shall partake > 1-^?' Lgjfr ^lilj^l ui>3j Sl^Uitj IS^Ji ^^J^UjTj 
of it except those to whom we may offer it ®£}^\*M^J*4ffi *^£ 

according to our belief/' They also say, 
"Such and such are the catde which are not 
to be used for load-bearing and such and 
such are the cattle on which the name of 
Allah is not to be pronounced at the time of 
their slaughter." 

These are mere fabrications against 
Allah, Soon, they will confront the 
co ns equence s o f such fabrication s. 

in the womb of our cattle, if born alive will ££l f^JfrL-. >>£«% > ,^ r? 
be reserved for our men and forbidden to M j^-eu^f-^* s&j* $£*& ^U^ui* uyWI 
our women. But if it is stillborn, all may elllctUS 

partake of it " 

Allah will recompense them for their 
fabrications. 

Certainly, He is wise and knowing, 

(140) Those who kill their children ****+& \%*&* \ *t\f *'*{{*{ fit* ** ^ < >£ 
foolishly in ignorance and declare to be ^^ M * ^ 7~ ** * . , Z ^ , .1 

haram what Allah has made halal and thus ©ui^^lyo LijijL*j* ^lt^IS?'^' 
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invent a lie against Him, will be the losers. 
Certainly, they have gone astray and are not 
following the right path. 

(141) Allah has produced means of ^^\t^&'Jg^^^^$& 
subsistence for His creation. He has s ^ \''>^4[*\''> '[<t\r 'Krtri>W*& 
produced gardens with and without trellises, ti**W> klil^j^^tA^JU^jwWr* 

palm trees, corn of different kinds, olives 4^<j£| u \$pfs\^sZ&\'&^fy*P 
and pomegranates - fruits that are similar yet ©^JiJ^I 

different. O mankind! Partake of them when 
they ripen. On the day, that the harvest is 
gathered meet your requirements and give 
* the rest to the Ni^am-e-Rabubiyya for meeting 
the needs of others (2:129). Do not keep 
. more than that for yourselves. AUah does not 
' like those who do so. 

(142) Allah has created cattle for your g ^ >£y [^ $ j^* $jj£ Jffl ^ 
' use. Some of them are meant for carrying a s ',, 9 9 9 , >*^ i £, a ,.,, 

burden while some are for food. Eat of what ®W $0*JJ<ty ty**-JlsttW> 

Allah has provided for you for food and do 
not follow in the footsteps of Satan (Shaitan, 
Devil) as he is your open enemy. 

(143) (For food you usually have) eight ,jj ,^ £j, ^ ^ ^, ^ ^ $£j 
animals; two of sheep (male and female) and f/>< ,.. . , ^ ^ . 
two of goats (male and female) [the other ^j\ $4* «0*U U! ^^ ) ^ 1 ^^^ 
four are mentioned below], Ask the ^(^^-o^ui-sWc^ 
mushrikeen, "Has Allah forbidden to you the 
two males or the two females of the two 
pairs? Or has He forbidden to you that 
which the two females carry in their 
wombs?" Ask them as to what is the 
authority for their belief if they speak the 

truth. 

(144) Then there are two pairs (male and ^ -f^T jj u^p ^ ^ ^j, ^ 
female) each of camels and oxen [this makes ' ff ,^ a1it ,^ : » , Y * .**> >f*li fcf ^Sft- 
a total of EIGHT]. Ask these mushrikeen, »\±&j&A ^3W^!^tt^U<#MJt 
"Has Allah forbidden to you the two males 3^^^|#^l^jffif(I^'lj^Stlj£ijil 
or the two females of the two pairs? Or has " ^/^K^U^^I *jLj&LrK)l 
He forbidden to you that which the two ^U^'^'^J^a ^^cr^ 

females carry in their wombs. Were you 
present when Allah gave this 
commandment?" Who is a greater vplim than 
one who invents such a lie about Allah to 
lead people astray without knowledge. 
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Remember, Allah's law is that ^alimeen 
cannot follow the right path . 

(145) Tell them, "I do not find in that ,& *frf,r*T<: rf K\* <.<1A\'~W *\ * r3 *it 
what has been revealed to me anything ^ w! ^^^J^dkiJU^ ^ J* 
forbidden to be eaten by one who wants to j$3*f KW J^j^^^jttjL2tSjT53J 

^I'TT"^ carrion>(2) fl 1 ow ^ b]ood ' ^5^^^ 9 t55^^5^!^^ii 

(3) the flesh of swine surely, that is an ' " v '*' 

abomination, and (4) that (even if otherwise 

balal) which has been dedicated to someone 

other than Allah. Eating of such things stops 

the growth of the self and leads one to 
<^p- wrongful ways." 

^* "However, if one is faced with a 
<^ situation when he can find nothing else to eat 

except the above and his life is threatened 

then he can partake of what has been 

declared to be haram provided he is driven to 

it by starvation and not out of greed or the 

desire to violate divine laws (5:3, 2:173)" 

One who adheres to Allah's laws will find 

Him to be both protector and nourishes 

(146) We had forbidden to the Jews ~j r £* ^^ ,. u*^ »,[<> ,* ,\ <& 
every beast with daws and the fat of the ox ^ £ ^ ,f7 ^^ T^J , ^ ^ J 
and the sheep except the fat which is on their w jl j»l jl l»J>j^ tsXi* U 9} ££»»** ji$t &> 
backs or their entrails or that which sticks to ©^S^JJEg *i*&i#£ ^Ji %1£ £&l X 
their bones. This was a punishment for their " -»**—--.» ^ 
rebellion against the divine laws (although 
these things in themselves were not unlawful 
as a food). What Allah says is certainly the 
truth (4:160). 

(147) Allah's book (Quran) has declared * < , \, &» *, , , ^ „ , ,, ~ c ,,,• ^ ^ M< 
these forbidden things to be lawful. If the ^ - ^ ■" ^ !j ^* J JJ ^ J ^ J ^ W? 
Jews do not accep t this it means that they do ®Q^J^\J^ 
not want that their punishment should cease 
and deny themselves Allah's rahma. Who can 
help those who wish to remain guilt-ridden? 



so desired, neither we nor our ancestors ^~ v , ", , ^ ^ ^ ^ ' ^^ u*** 

would have committed xfiwjfe or regarded ^V^^-*^d^S^tojT^jI^(^tfiS 

anything as haram of our own accord." This ^^[^^Qi^pJ^^^ $$ 

is nothing new. The people before them also ' * " ' " ,,»»<<,,#* 

declared Allah's revelation to be false until ©UW^l^il 
they tasted the fruits of their deeds. O Rasool, 
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say, "Have you any authority against us? If 
you have, produce it You follow your own 
conjectures and do nothing but only Indulge 
in speculations," 

(149) Say "To Allah belongs the e^Tj&J&^&dl^^ 

argument which is self-evident and, ^ ' * " " 

therefore, conclusive. Had it been Allah's 
plan that all mankind should follow the right 
path, He would have created them without 
freedom of will and choice." 

(150) Say to them, "Brine those *[<m<i ,£* <u <&< *>**¥ ***\ 'fcX"'* rf** >|£ 
witnesses from amongst you who can testify , n v >^ ^ Z T JT^ ,. ^^ 
to your assertion' that Allah had forbidden *wV ^ ^^' ^j*WJj **** ^ y* 1j^ 
these things to you," If the witnesses come ©t^^iiK^ 
forth, ask them to produce Allah's authority 
for what they say. If they do not produce 
such authority, you should not accept their 
evidence. You should not follow the base 
desire of those people who declare Our laws 
to be false, and do not believe in the 
hereafter. They, in fact, set up peers to Allah. 

your Ktfiw has made binding on you: " l * ^ T^ 7^ 

1 . You should not associate anyone with cP t$JK & *> *JJ I W» jj uL*>J c^LyiyW X 

2. Be land to your parents [owmg to old ^j^^^j^^J^gg, 



age and infirmity, they need your attention . , ^ ^ ^ # ^ 

and care; look after them to meet their ^(j^i^tu&^l^i^^tO^^^^^u*^* 5 

3. You should not deny your children the ^ : f ^ t ^ ' ^ „ ,„ , , p ,,„ ,„ , , 
opportunity for development out of fear of ' ^' *"' ^*^ ^ b u* i>J^>» "U **-J 
want. Our Ni^am-e-Rabubijya is responsible ©<i^2j22 f^ jtiJjSQj 
for providing for you as well as for your 

children; 

4, You should not get anywhere close to 
indecency - either in thought or in action^ be 
it open or secret; 

5. Do not take any human being's life - 
the life which Allah has sanctified otherwise 
- in pursuit of justice. Allah has enjoined this 
upon you so that you may learn to use your 
reason, 

Allah further says: 
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6. You should not touch the property of 
those left unprotected e + g,, orphans, except 
when you are required to expend something 
for their betterment, until they are of age; 

7, You should, when required to say 
something in a disputed manner, speak jusdy 
even if your own relatives are involved in the 
matter; you should fulfil your commitments 
and promises, since they are not made with 
one another but are in fact, made with Allah; 
you must also be fair in your 
financial/commercial affairs. 

Allah has enjoined all these upon you so 
. that you may always keep them in mind. 

You should not regard these laws as 

undue restrictions imposed on you; in fact, 

' by obeying these laws the human personality 

is broadened and strengthened (2:286 with 

footnote). 

(153) This is the straight path devised by £^*^ 

Allah. You should follow it and never think ^J^"^ ^Jj ZZ ^7^^^ ^ 
of following other paths. If you do the latter ©U^ jWJ fyj^sj^* ^^L^ if 

it will divert you from Allah's path. He has 
enjoined these laws upon you so that you 
may become muttaql 

(154) Before this, We had also given $$^ ££{&# j£ CQ *2fil l«# B5t j$ . 
Moses a book in fulfilment of Out promise ^ " t, 3 , ~,Zr* ,*<'{*. , ^ ,,/,*■ 
to those who wanted to lead a righteous life; ©uj^^*«MW **»j j <J 0*U& 
it contained clear instructions. This book 
was a guidance and rahma so that they may 
become certain of the Law of Mukafat 

(155) And now We have sent down this s • >*s,z Jffi*t ^s&y ***<{< qs\ f *\\'\\ <*l<\< ■ ' 
blessed book. So follow it and be heedful of •ti»^>V^lj«ljej^Udlj^^ J »!^ 1445 

Allah's laws so that you may become worthy 
of Allah's rahma. 

(156-157) [O People of ArabkQ This ^<^^2, j^l^ll^f 

book has been sent down to you so that you ^„ ^^ ** ^ 7* * ^ , ' ^ „ s K ^ t , 

may not say, "Earlier books had been sent eStJ$lk& ^W^^^^k^^/j^ 

down to the two groups Qews and H£* j&j® # *$ jT& j2 % i$uit 

Christians! which we were unable to ^ t < x** u^**" * + * * ^ \ \\ s<f*c ?<?< **< 

undetB ta nd ; »orsay,"Hadabookbeen S ent &#W W^J^V^-Wu* 

down to us we would have followed its ©u^s^^^ WV'^'^^^'^W^s^^! 
guidance better than them," 



Now, a clear exposition (which is 
guidance and rahma) has corne down to you 
from your Rahk Who can be more %alim than 
lie who treats such a book as a lie and turns 
away from it? Remember^ those who turn 
away from Allah's laws will soon face severe 
chastisement for their turning away* 

(158) Ask them as to what they arc jzfa&ft jf^!^^^ & 
voting for. They arc perhaps waiting for ^Jy^^,' ,; ^Jl^'X^^ 
mafaika to come down to them, or for Allah iirV^LtjIUAi^J J ^%j 9^' U*^ <4y>»Jti ^j S* 1 
Himself, or for miracles. Professing eiman gj g£g| j£ >g£ f^j g <^J;f J^ ^ ££j 

<#p after witnessing the above will be of no avail ^^ *> • 

^f to those who have neither believed in Allah ^ " 

<*4\. before that, nor have done any good deeds in 
*^ pursuance of their beliefs. 

O Rasool! Tell them, Cf You wait and along 
-with vou we will also wait to see what 
happens to you." 

(159) Ueen is one way to be followed bya ku * i ,: *** ****% \p* i 9 i\£" **'•> ^t>>< ^ * /?» + \ 
united ummab. O JfYon should have ^ *^4^*^k*W^*^^W 
nothing to do with those who create ©us^Vw^-^H^^ul^-^ 
differences in the deen and divide themselves 
into sects, Their affairs will be decided 
according to the laws of Allah Who will 
make them realise what they had been doing. 

(160) Whoever does agood deed, will be ^ ^ £ ^ *\MR& & g% & <S 
recompensed for it ten-fold; on the other - > " ' . d . __ v </ ^ , 
hand, whoever does anything wrong, will be <*WJ«J X*^ ^ j' li:* 
requited exactly according to the nature of 

the wrong committed by Mm and thus no ^ 

^tdm i s done to him (1 6: 1 26 s 42:40) . 

(161) Say; "Allah has guided me to the ^ ^ ^ r^ r-** ^ ,,•,* K \i^/ r *; "' nit *|« 
straight and balanced path through an ever J * r "- ' ^^ — ^^ * " V ^^^ -^ 
true deen which was also followed by ^Ltt^r^ 1 w* d* W? <■%*?■ 
Abraham who turned awav from all that was 
false and he was certainly not of the 
mushrikeenr 







my living and dying 
Allah, the Rahh of the entire universe, who 
has no partner. Thus have T been 
commanded and I am the first to submit to 
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the commandment." 

(164) Say, "Do you wish that I should « S £ , fg <^ >& ^t""^' »jlf Al^f *ft 
seekaR^ometmanAllahwhoistheR^ #£™,*f ^% ™T*l^ 
of all and everything? His Law of Mukafatis %*£>* JJjj dli \*!*1 S fiaj5 jy 3 5j 5 ®& 3i 
that no one else shall be responsible for what e£$& Aa£$w Jp "ff 
he does except his own self and no one shall 

be made to bear another's burden. Everyone 
will have to fulfil his own responsibility and 
all affairs will be judged according to the law 
of Allah who will make clear to them 
wherein they differed." 

(165) You have attained power in the j% $££'%%,*$ £&>$&!$&% 
land according to the Law of Succession of * ^ t, > , a , ^ S ,**^Ts 3 - &W\ \ " 

.Nations. Now, it will be seen as to how you ^45 '^V fi? 4 ^C <d **£$ & t^JJAJ ^j* 
exercise this power (10:14). This will »%£%$& 

determine your place in the history of 
nations. Allah is swift in reckoning but is also 
protector and nourishes 
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Surah 7: Al-A'taaf J^\ V£.a j>|^ 

(The Heights) '"' " ' * 

(1) Thus says Allah, the knowing, the ^ ^jj 

wise and the insightful: 

(2)Thisbookh a sbeensentdowntoyou Jfc^ib*£&<&*&$8$$\*l£ 
so that you may warn the erring and remind ° >3J ^ J ^^^ ^ yu ^ ^ <->*&W ^ 
the momineen of their responsibilities. You °Ui*S3+y 

will have to confront strong opposition; do 
not be disconcerted by it. 

(3) O Jamat-ulMomineenX Follow only &\t±X*'\*~.>t * \> f tefr,Kt > s^V^fT'i"^ 
.thatwhichhasbeenrevealedtoyoubyyour ^ ^I^^^^^^^I^UWi 
Rrf&& and do not follow another ally. This ©uiAftw 

> course of life is clear but people generally do 
f not follow it absolutely. 

(4-5) Those who rejected divine laws 
'were ultimately destroyed. Destruction 
overtook them by night or when they were in 
their mid-day siesta. Then they cried, 
'"Without doubt we were qalimeen (usurpers) 
and so deserve this (21:11-15) " 

(6-7) Their destruction will not be 
arbitrary We will ask Our reWwhether they s 

had communicated Our message to them ^i^^^^j^^^- 

and also ask them if they had received the 
message. Allah knows the truth but these 
questions will be asked to meet the 
requirements of the process of law. 

(8-9) The life and death of nations is 
determined by their own deeds. If a nation's _ f - - ^ ^* 

good deeds outweigh its ill deeds, it 'y& ^^4^1 !jl^> CJrf^ ^VJU ^ 
continues to prosper but if the opposite is ©^j^Ji^Ij 

the case, this will lead to its decline and fall. 
On the day of reckoning, the actions of all 
nations will be weighed and those whose 
good deeds outweigh the ill in the scale, will 
be deemed successful but those whose ill 
deeds outweigh the good will be the losers 
since they had disregarded Our messages 
(101:7-8). 

(10) O mankind! We have established UUWGb£Q2lv&b$&& 
you on earth and provided for you means or "' " "* ^ 

sustenance. How little gratitude you show! ®t& 



&mssA p^^i a*;f &) #££ 



<4^x$&&jz^&°&\&*i6MW 



jj]>» &&> ^.J 



'*% 
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(11) Ingratitude produces disorder in the ^ |; j£| ^ Eg j5 .^ V j5 :£& oS 
land. This is illustrated by the story of Adam ' % , t , , u , « • L ^^.-ts _ , ^< 
which has been narrated earlier (2:30-38). ^^t^oW" u^HjO*J 
We created you and fashioned you and then 
We asked the malaika to bow before Adam, 
the representative of humanity. They all 
bowed, but Ibkes did not; he was not 
amongst those who submitted dicmselves, 

(12) Allah said to Wees, '"What prevented , **<* e5 , ^ #,s y< ^r> ± y, j»^r ? t -- j ^ ^ x^ y ^ 
you from bowing to Adam when We had ^ ^ # <•**>,, r> , 
asked you to do so?" He replied, "I am w^t^^aU^fl^ 
superior to him. You have created me of fire 

r and him of mere clay " 

(13) Allah said, "This cannot be a valid ^ ^ ». g ^ ^ ^f 3f^ JJ (#. WB OS 
F proof of your superiority. You should not 

. have been arrogant - By doing so, you have 
degraded yourself. You can therefore no 
more remain with those who submit to My 
laws and obey My commandments " 

(14-15) He said, "Grant me respite as t $^&&$v(^ J $$^$ 

long as there are human beings on earth " 

Allah said, "Your request is granted (1 5:35- 
39 and 38:77-79)." 

(16-17) lblees said, "You have led me *j -^ ^^^^355 ^fU $^t 
astray You did this on account of Adam. 1 ,s, , *,*, ,,, , y , • , > ^ v, tll< i/T 
will sit in ambush for them (human beings) ^ **W ( ^ J ^jf* ^-7?^ ^ ft* 
on Your straight path. I shall come upon «S^iiJfT^!95t^wG^ 

them from the front, from behind them, M, 

from their right and from their left. Then %y 

You will find very few of them truly faithful 
to You." 

(18) Allah said, "Be gone from here, ^^ ^ ^|£jS &]& & *# OS 
despised and banished! As for such of them " ^, ^ 3 > ^ ,,,, 
who follow you, I will most certainly fill ^Ui*^ j^j^ft 
jahannamvnth all of you/ 5 

(19) Allah said to Adam, "You and your ^M^^^<&^ 
companion should dwell in janna and eat " / / .l - fc^^^'ii *' 
from wherever you please. But do not create ®V#^ &S OjSci Bj^l B> 
dissension and differences. If you do so, you 
will be from amongst the ^atimem (2:35)," 



p 



(1) Birth in a particular family, class or race is not a criterion of superiority or inferiority. The only way to 
claim superiority is by doing good deeds. All human beings are equally worthy of respect (1 7:70). 

(2) Human beings may subdue but cannot eliminate evil forces (15:40, -58:83). 
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(20-21) Satan whispered suggestions to ^ ^ g£ ^ £ tf^^l E# J£# 

remained unnoticed by them. He told them, ©cft^^ti^OJ t^^^^^^^i^^ 

"Allah has imposed this restriction on you 

lest you attain unlimited power or become 

immortal," arid he swore to them both, 

saying, U I am your sincere adviser/ 5 
* (22) So by deceit he brought about Lhcir ^ ^ ^^ ^ ^ .gg ^ ^ 

fall and the significance of their private parts - ^ ; . * 

dawned on them. They began to cover c^W^UJjW^ ^'^jjU^U^^T 4 ^ 
4\ themselves with the leaves of the Garden. ^&£ffi;^&^C!ft8^lC& 

^ And their jR<?M called to them, "Did I not 

warn you against such a pattern of life and 
? also told you that Satan was certainly your 

avowed enemy ?" 

(23) They both cried out, "O Our R*bb\ ^ gjjgj X&% Q$J$ $ <$fc& % % 



ft, 



^Jftiil 



We have indeed wronged ourselves and 
unless you provide protection and rahma for 

us, we will be ruined ." 

(24-25) Allah said to them, "Since you ^j^u*^ 
have accepted responsibility for your fault, t ,,*'*£ \** • >,£-** [>».^ y?^~ K*> ^lk * \\ 
your repentance is accepted. But you and all u ^ ** J w ^^ ^^ w.~ ^ w v w* 
other human beings will have to start your 
life from a lower level. The dissension which 
you have caused will make all of you each 
other's enemies. You will stay on earth for a 
while and will be provided means of 
nourishment so that you may be able to 
develop yourselves and attain a higher level 
of life. You will live on earth, and die 
thereon, and have life thereafter." 

(26) O mankind! You will start your life .* (>v Ml 5 ^ ^i v *■ f* f* Pi *W fi^f \ c "\ tt\ 
on earth from a lower level This does not ^ ^ t , _ 

mean that earthly things are forbidden ftuiAvW^l^t^^ j^^ti^ 1 



(3) Hun ian brings have a strong desire for immortality The way to attain immortality as prescribed by Allah 
Is through the development of the self. Those who believe only in physical life think that they can gain 
immortality through their offspring This wrong notion misleads them from the right path. 

(4) Both Adam and Ibkes disobeyed Allah's commandment. When Allah asked Adam why he disobeyed 
Him, Adam accepted his mistake and repented. Ibkes \ on the other hand, did not accept responsibility for his 
act of disobedience but said that Allah Himself had led him astray. Since the possibility of Adam's reform 
existed his repentance was accepted. On the other hand, since Ihhes did not hold himself responsible for his 
deeds, there was no possibility of his reform. This allegorical stow illustrates bow the Quran affirms the idea 
of freedom of will and rejects determinism, 
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(7:32). They have their utility and also their 
aesthetic value (3:13). However, the most 
valuable of all is adherence to the divine 
laws. But only those who reflect on it will 
take note of it. 

(27) O mankind! Beware that Satan does , . ^ tejffi?'j^tf&^$'J*& 
not lead you astray as he did your ancestors ff^T ,, %T * zT ? Z}77^^ 
exposing their private parts to them. Satan S^^^J^jj^JKS^C^fH CJ^I^yiSc 

and his companions watch you from where ®u^ !3fc^*t$c5W$l £t£* El ''J**? 
you cannot see them. They become the 
friends of those who do not believe in 
Allah's laws. 

(28) Whenever such people commit any ^^^^^it^^^^gtjSS^ 
. indecency they say that their ancestors had ^ ^ * * \ ^7* 1/ %> ,s* i V^T 

done the same and surely Allah commanded S{jj*l*i 3 U $h\ J* ^jA>1 ^li^u j-^L 3 dli! yj 

us (through our ancestors) to do so, 

O Rmsoo/I Tell them that Allah never 
commands indecency. Would you attribute 
to Allah j something of which you hpve no 
knowledge? 

(29) Tell the mj My Rabb commands ^^^j^'j^-j^n^f -)l 

only what is nght You should concentrate ^ Jk ^ ^ u^m—Jwjjsu 1 «*-#yi±jj*iu» 
upon exclusive and sincere obedience to ®UJi^^ljjlP 6 Ud^!^(j&^* 

Allah's laws. This way you will once again 
attain that paradisiacal life from which your 
ancestors were expelled " 

(30) This is how Allah manifests the •*. itsm rii^LMUM .f/4/r^^/ i^[>*<, 
straight path. One group follows this path, ^^J, S^teC! f^,pf 
but the other goes astray. The kttet are those ^{^0^X^(1^^^^ ^±£fi iQ$ \ 
who consider Satan their friends and delude 
themselves into thinking that they are 

following the right path, 

(31) O mankind! Be mindful that the as wiv \M*> »- j& ** >fe>> \,z > sA <z**\ 
attractive things of the world are not % Wj ,JC *^ # ^^^f^ft 
forbidden. They do not stand in the way of ^Utitr^'^r^J ^i^jsp* 
obedience to Allah* You may eat, drink and 

utilize these things but do not exceed the 
limits prescribed by Allah. 

(32) Say to them, (( Who can declare to be ±-*\\s \ f»l*^ k t^Jfrrfi A^ •if *' >\'« 
harL the good things and wholesome f^^^T^.Z^^t 
(tqyyafy articles of food made available to t^T^B^^^^V^i^^^'S^uSLls 
human beings by Allah? In this world these @<jjff»LartS k=-J^ '' 
things are available to both believers and 
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non-believers but in the hereafter they will 
only be for those who believe. Thus, We 
make Our guidance clear to a people who 
understand." 

thought; (2) all those things which debilitate &^&^bS&&^$ifa$\g i 
human capabilities; (3) unjustifiable eQ£$&%&\ 

rebellion (4) associating other authorities 
with Allah; Allah has in no way sanctioned it, 
and (5) attributing to Allah that of which you 
have no knowledge." 

prosperity, but if they deviate from it, they ©uVv^ixlj 

gradually decline until they are overtaken by 
death. This is called 'the term' of that people 
which they can neither retard nor advance. 

(35-36) O mankind! Our messengers J\^^\^ ( ^J^^ j ^^y^ 
will come- to you and announce Our , , ^"^^^UJ-^^uHj^Htfyi^ai^tt 

directives to you. Whoever adheres to them ^&^^Q^i^S&ji%^W'^'%^a 
and lives righteously by doing noble deeds, - j^ [J^ *jBl Jiif aQ»I^ llSal jj 

which are healthy and constructive for one's " * 

own self as well as for society, will be free of 
fear, grief and anxiety. But those who 
discredit them and treat them with 
arrogance, will be the inmates of jahannam 
wherein they shall abide. 

(37) Who can be more ^alim than one ,x i k *\ , i?u« ,f i , *> ^,. tf ,• , f ,^ 
who foists a He on Allah and discredits His ^J^^Jl^ f^ ^' ^7 ,. 
laws? During the period of their respite, ^jS^t^J^^V^t^^S^^-**^-*^^ 
provisions for physical life according to ^&fc& k &&&&3^^ 
Allah s laws will be available. When their „, u ■ ^ fitff t ,„ *> 
term of Hfe ends, Our malaika will come to ®^ &oi#i$*Bldr 
them and ask them, "Where are they on 

whom you used to call besides Allah?" They 
will say, "They have all forsaken us," and will 
testify that they are kafireen. 

(38) Allah will say to them, "You should t u^ ,. W . ,«* ■> ><* >t ,t ^ «f # ,l w 
join the batches of jinn and i* who have * ^ ^ f<*** *» *t M ^ * ,J T ' * 
precededyouinhell." tft tfftl \i{ Ji H£Lf £5 «t efo E$ ^Bjl 

Different batches will enter hell one Gl£^^f^KjUij^J*f*^1Sf 
after the other. When a new batch enters, it ' e^$<^$$^'^> 
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curses the one immediately preceding it. 
When they are all gathered, the last one 
pointing to the preceding one will say, "O 
Our Rabb, these ate the people who had 
misled us; give them double chastisement." 
Allah will say, "All of you will have double 
chastisement - one for following the wrong 
path and the other for misleading others 
(1 6:25) , You do not realize all this." 

(39) Those who have entered hell earlier ,£« uj ^ {$ jfog ^^N^f £Sg 
will say to the ones entering later, "You are - " t/ ^ f **n, ,, ,<•?. 

ino better than us so you should taste the q^Wj^Wu!^ 

chastisement you have earned." 

(40-41) Those who discredit Our laws fa\tf$$^\£\ffir&\ t )$$Q$& 
^and treat them with arrogance will never ,-/ P - ^ w ^„ ^ ^j, r , ff ^ y 
receive those blessings which accrue as a 4Wj W'*- 4 ^** ^ ^.^V?* ,i 
result of obeying Allah's laws. Just as a L ^\% J^ &$ %$%4> wSj$®v&J$ <j£ 
twisted rope cannot pass through a needle's @$JJaJl <£? ildjS 

eye, it will not be possible for them to enter ""' *" 

janna. This is how wrong- doers are 
recompensed. For them there is the fire of 
jabannam - as a couch below and folds of 
covering above. This is how the %alimeen are 
requited- 

(42) On the contrary, for those who ^^^^^i^fe'^Qfa 
believe and do good things and do not * " "/,,>> \s>. >'utfj\ > * ?i 
transgress the limits imposed on them, We ©Uj^Us^ *4*i***\ 
only impose restrictions on a person in order 
to broaden his nafs, (self), they are the 
inmates of janna (paradise) (2:286, 6:153), 
wherein they shall abide. 

(43) During their earthly life human ^>j$^&tf$&J4&±$£&% 
beings conceal many negative feelings which ^ * ->'\\<k\" *\<'\\' " vtlA '"3l 
they have towards others even though they ^ <J ^ l*m ^ ^ W b ^ ^f & ^ 
may have cordial relations with them. There JgJ| ^ £f ggj ^ ^ <^ ^ $ E 2il 
will be no such feelings amongst the inmates ' ■ * e£^3ui3twKSjj! 
of janna wherein streams will flow (the 
blessings of such a social order would be 
everlasting). They will say, "Sincerest bawd is 
due to Allah who has guided us to such a 
destination. Without divine guidance we 
would never have reached this place. This 
truth was brought to us by Allah's rusul" It 
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will be proclaimed, "This is thc>«*w which 
you have inherited; and since you have 
inherited this janna as a result of your good 
deeds, you will not be expelled from it." 

(44-45) Theinmatesof/WwilJcallout n^^[[<^^<: *< p, „ , ,^ n , , ,, *,, 
to the inmates of jabannam, "We have got ^^^^^u'jUl^^l^li^ljaijj 

what Allah promised us. Have you got what SSSSSB lUtfiS ^ASi Wj^ClJ & 

Allah promised you?" They will answer, , Hi /£•"{'< '5 til £" itfcli 1fc ii4^1»f,^- 
Yes, qtkmwt have been deprived of all these ,u ,* ' ^" JUI -*** 

blessings. They arc those who turned others @ Uj^ SL# J^j ^ IjjyLjj^l 

away from the path of Allah. They made 
► twisted and crooked the straight and clear 
' deen of Allah and did not believe in the Law 
. of Mukafatund the life hereafter." 

(46) Between the people of janna and ^^ .- . , . c 

.>&Mwa»thefe will be a veil () (57:1 3). On the ^? ., WJ V* ,7 '^ ^ ^ ^ J 
'higher planks there will be people with ^ &*<£ & "i& J&l uf 5^1 v*#f IJaEj 

insight who will recognize others by their 

visage. They will greet those who, in their 

estimate are worthy of entering janna with 
salam (2: 143, 4:41, 56:10-11). 



(47) When they turn their eyes towards **\'V*w,.fo>» r^ \**x>\ * \ l >„ ,~ 
die inmates of hell, they will cry out, "O our ^U"* jWj'jKS ' ^^\smW^\<s*£% 



R^^l Do not make us companions of the 
%alimeen" 



(48-49) The people on the higher planks kfPtfK •" '**i*4t' .,-<?, , , ., ^T 
will recognize another group and say to ^ !U ^^^^^^L^I^^t(iiui^ 

them, "What you amassed, and on account $J^Q$^*C£ffi^$*&£& J 



of which you were arrogant, has turned out *£f ^ *frfc V< tf S^ln ft *f j*i'* ' 'l t "tt" 
tobeofnoavaut you,"and, P ointingtothe ^' ^W* ^ * W» IM ^ ^UV 
dwellers of janna, they will say, "Are not these °u*»3* 

the people about whom you used to swear 
that Allah will never bestow His rabma upon 
them? They are entering janna where there 
will be no fear, grief or anxiety." 

(50-52) The dwellers of jahannam will $$\feX&V&fr&\CA&\^\Jfc* 

say to the dwellers ot janna, "Give us / v " "r?^"^ , ^ ,^C 

something of the life-giving resources or the ^ ^^ ] & W*> ^ U W* ^J3& & 

provisions bestowed on you by Allah." They iiJjJ ^flB %-jJI l£Vj,% Z& fij Jj2 5 lj£?l 

will reply, "Allah has made these things k«? * if ~ ' ' ' ^ f- <t i^ pv »< < ", • > i' ^ ff 

for the A^fcor who made their ^ into a ^ f ^-^ ^ Uj U ^ ^ ,J ^ ^ 

— , ^^ C&jttA J^s &ff* 

(5) SupctficttBR human beings are all .Jike. However, their outlook on life differentiates them from each 
other. This is what the veil means here. 
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play and a pastime and who were deluded by 
the attractions of physical life. They rejected 
Allah's laws and did not reflect seriously on 
the fact that one day they would have to 
confront the consequences of their deeds. 
That is why they have been deprived of 
Allah's blessings. We had given them a book 
clearly explaining Our laws which was a 
blessing and rahma for those who believed in 
it. But they rej ected it/ ' 

(53) The fact that they do not believe ^gS^^^j^j^fifcA^jg;^ 
means that they are waiting for the ,J?Zr *'$'''> **#" Jiuiwu* 

' consequences of their deeds to come before £**£>*? JUai ij* U (ji* \J*L Gjj <3-«j cj>U j3 £& 
.them in visible form. When the concrete Q%J^r&frffi&Z^(ff&1$ffl 
results of their deeds come before them they t ^ ^^^^w ,»s 

L will cry out in despair, "Allah's «ww/did come ■ e uw^ &5 U*** 

- to us and warn us. But we did not take them 
seriously. Are there any intercessors who will 
intercede on our behalf? Or is it possible 
that we may be sent back to act differently 
from the way we acted in our earlier life?" 
This will not be possible. They had earned 
this ruin for themselves. They have been 
forsaken by whatever they had fabricated. 

(54) O Rasoo/ITcU. them thatyour Rabb is # &* ^ ,; < <j K i » a, K& , .* *a i #**, 
the One who has created the universe in six ^£^ j ^*«7 ^ ^^ J 
aeons and kept His control over it (10:3). In J^S^^^OP^^^ItPdP 
accordance with His laws, the planets ai^^^l^^V^^^J^i 




®(SJil!cJJ , 



revolve in such a way that day and night 

succeed each other in quick succession. The ^USs 4 -*' 1 ^-J 

Sun, the Moon and other stars also obey His 

orders. Take note! The domains of khalq and 

tfwboth belong to Allah Who is the source 

of all blessings and Rabb of all the worlds. 

(55) Invoke your Rabb in humility from E *■> s->>\ * r a << t )&** *\*>#> &w »f 
within (6:63). He does not like those who do ^^^M WUjfriAW 
not observe proprieties. 

(56) After the Quranic system has i|j,[^f^w»< »***v f \" tf*\'*' .<ft v\>* \ia, 
restored order in the country, nothing ^ W^jU^b^^^I^j^j*^^ 
should be done to disturb it. If you are Cfe^l^^^^^>J 
fearful of losing something or have the 

desire to gain something - in both cases act 
according to Allah's laws. Allah's rahma is 
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close to those who lead a balanced life in 
accordance with His kws, 

(57) Allah's rahma includes means of ^g^l J^ ^A^5 ^X £K ^ ^ J-5 ^^J 
subsistence which Allah provides for His ' y>Ai<fr\ A K<< -* X\^^A^ 
creatures without them having to make an (?K3$^jr»\**W\^ 

effort This is illustrated by one example ^^1^35^32 Ji^J( >rj^ ^J^^2ll 

taken from the world of natural phenomena. 

Winds come with tidings of the rahma to 

follow. They bring moisture-kden clouds, 

moving them towards dead land to shower 

water over it. The rain produces fruits of all 

kinds. This is how Allah revives that which is 

dead. You should reflect upon this. 

(58) It is the same rain which falls on all A ,^/ +*+ , .V & -/ ?[ cw< * *g * Xli 'tV 
land but, the soil which is tich produces ' ' is >T i» / ,>^ ^ 
abundandy whereas the soil which is not so ®wj>^^^j J 1 ^J^ ^JJJ ' J*J 
rich produces scantily [likewise, the same 

guidance (Revelation) is received by all but 
different people react to it differendy with 
different results]. 

In this way, We repeat Our directives in 
different ways so that people who want their 
efforts to bear rich fruit, should get guidance 
from them. 

(59) Stories of previous anhjamd their ^^&l>£l^ 

people are narrated to illustrate what has " ; ^^W'V^,^-^ 

been stated above. *-**»*-«! sAk j^ 3U I (Ji Sj^: 

To begin with, We sent Noah to his 
people who said to them, "Obey only the 
kws of Allah excepting whom there is no 
authority. If you disobey His laws, I am 
fearful that a severe chastisement of a 
dreadful day will come to you." 

(60) Thereupon the chiefs and elders of 0^ Ji£ ft ^361 juSu*5305 
the people said, '"We see that you have fallen " 

into palpable error," 

(61-62) Noah said, "I have not fallen .yj ^ ^ ^ **fe ^ , jjj «g ^ 

into any error, I am a rasool (messenger) from ~" / ^ "V^ , ^ u , ffyw 

Rablh&Alameen (Sustainer of the Universe) ®&£& S U *M u* JMJ JU jMj 35 *9^ JS&I 

to communicate His messages to you, I give 

you my sincere advice based upon 

knowledge from Allah which you do not 

have. 
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(63) Do you wonder why Allah has ^.^j^ Ji/J 
chosen a person from amongst you as His 
rasool to warn you about the consequences 
of your wrong-doings and to ask you to 
adhere to His laws so that you may receive 
His rahmdP* 

(64) But they treated him as a Hat, When 
the Deluge came, he and those who were in 
the ark with him were rescued but those who 
rejected his message were drowned since 
they behaved like blind people. 

(65) Likewise, to the tribe of Aad, We ^ ^j£j £ ^ ,^,^j ^ %^J^\ £ jj; 
sent Hud, who was one of their kin + He said * ' ,*#.<^ < c *** 

A^ to them, "O my people obey only the laws of @Oj^ J» l Bj4* 

« X 'v^Hah excepting whom there is no authority. 
Will you not be heedful of the consequences 
' of disobeying Him?" 

(66-69) The unbelieving chiefs and ^ -£ ^ &$ g| ^ ^ ,^-jJ, <£j, Qg 
elders of his people said, "We think that you ,^^,„ „,,, , ,,, , t .& ' '\Ll'1 

are of unsound mind and we surely deem d^L&^^U^^J*v^\^<^ 
you to be a liar." He said, "O my people, I am J^u J3 ST j t|j *Cg jSH e S^l o5 (j* 
certainly not of unsound mind. I am a rasool j< v \? , i£ ,Ki , » <*?■*. ,f^T> » < ,d' £* • * < 
from K^4^»weii to communicate His Jf^ ^ ; „ .,pif^*'-"l 

message to you. I give you my sincere and >AUJ£^^^^*W*->« JJ *^i , J> a! J •»?**», 



•^itt^GESMMjad 



well-intentioned advice. Do you wonder 
why Allah has chosen a person from 
amongst you as His rasool to warn you about 
the consequences of your wrong-doings? 
Remember Allah's blessing in making you 
successors of the people of Noah, and that 
He endowed you abundantly with power. Be 
grateful for xhc favours of Allah so that you 
may prosper." 

(70) They said, "Do you come to us so ^^j^ -gt^J^jil^B^fglJS 
that we may give up the gods that our fathers " - 
worshipped and obey Allah? We reject what 
you say. Bring upon us the chastisement with 
which you threaten us if you are a truthful 
person." 

(71) He said, "Your chastisement has ]\$§&^c^-$J*jJ&j&^*j^ 
already begun in that you have lost your ,/; ' ^ - *&. ^Jr,,,,*, r^ f 
teason. You wrangle with me over mere V*" -U* ^H 0? "fW*** ^^f^ 
names which you and your fathers have ©3^S3lt)#j5**JJilij!|S5 



©cft^iN u* ^oTiiiuii tjj 



/W 



VM^Jg «£*£*'*'*" 
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devised and for which you have no authority 

from Allah. Wait and sec what follows. I too, 

will wait/' 

(72) And through O ur rahma We .,, %f s > .\ /./["i-rc/fe^/v t •• • » . V * \ ,*& 

protected him and those who were on his W ^ ^ Ua5j ^ ^f^^T^t 

side from chastisement and uprooted those ^ti^JH 8 tpo Uj ^ju 

who rejected Our laws. They were those who 

would have never believed. 

(73-74) To the tribe of Thamud, Wc sent \i * s ,n (* <» u " » i »<f i *k v*i t . *(• «-,<»* ^ b . 

SaJeh, who was one of their kinsfolk. He said ^^ ^ j^f* J ^ . ^ L „^ 

to them, "O my people, obey only the laws J&J $b\ 450 a^ k j35j ^ 3*L iS^U jS v cJ£ 

s*»of Allah excepting Whom there is no J$5ib*% l£S3£ A u?,13 <3& GjSK tt 

Y" authority. A case has come before you to . ^ ,* V^J^'.W" J|P ^ K •.*../' 

^determine whether you believe in Allah's ^*W^ f ^^^ W ™^^ 

^ laws or not. Here is a she-camel belonging to *Ea2 W' U^J 'i** t^fl <j4 <jj jj^ <j?j5l 

^All a h (6) . Leave her to pasture freely on *S^u9$$&¥j$ffi\ffi& 

■if? Allah's earth and cause her no harm. If you 
do so, a grievous chastisement will seize you. 
Remember Allah's blessing in making you 
successors to the people of Aad. He has 
settled you so well in the land that you have 
built castles in the plains and hewn out 
houses in the mountains. Bear in mind the 

favours that you have received from Allah ^j^ 

and do not spread disorder in the land." «i 

(7S-76) The ptoud chiefs and elder, did ~, ^q ^ : ^ ^ ^ ^ ^ 2 
not answer Saleh but, turning towards those Jr / **, 1 , ****** u^ r ■** <- ,^i* 

who were lowly amongst the believers, said, ^ SHJJB ^ j £*? J-£» Ur* &\ wjBh J&$ (J*\ \ 
"Are you sure that Saleh (Salih) is a woofot ^ j5=iJ JjjL Bt tl^S:! £Sj3l OS o£,^»5 -u 0-?^ 
Allah"? They said, "We do believe in the * ' ^^ 

truth of his message," But those who were cl 'UiJ& 

puffed up with pride said, "You may believe 
if you like but we do not/' 

(77) They (broke their agreement with , .s 9 c y yj>\ 9 \ H t>fa- * v 3 t 'li^^^in ^ 
Saleh and thus) revolted against the uJ^WW^WiW^ 
commandment of their Rtf££ T They ^i^^il^t^T 
hamstrung the she-camel and said to Saleh, 
"Bring upon us what you threatened us with 
if you are from amongst the messengers of 
Allah," 

(78) Thereupon, an earthquake seized s* A \ , Kiip"' 'r' * '*z\i f^'P 
them unawares and the following morning 'X^^^'^L^^U^^jrflj^U 



(6) TIk tlctsiilsof tins story aro^ven in various ch:4^me,g, T l l.:61 68.26:1-11 -159,27:4)1 53/M:lM r \ 
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they were found lying with their faces 
downward in their dwellings. 

(79) Saleh had already turned away from &\ > » '<• ,*• eft' M&t • '< >ts *\\<a* ,*" W 
them saying, O my people I have delivered M * J\ w «* <rT 

to you the message of my &«££ and given ®iitt?^WJw? ^uU* 

you my sincere advice. But you do not like 
your well-wishers." 

(80-81) Similarly, Lotwas sent to his ^^^^^^(IfMl^/M^ 
people to whom he said, "You commit ^ r ~/7-^;^ ^jJ« J! ,» * 
indecencies such as were never committed lW ^C^'^A^Sj^iOV^U^^^^Uii^'^ 
before by any people. You go after men o&ijiI&fcSf 

> lustfully rather than after women. You are a 
people given to abnormal behaviour." 

(82) They did not answer Lot but said to ,*& z &•-*£ *»**,> >< tffc * -rjj, - ,^.^/ki// 
each other: "Turn Lot and his followers out ^J A^^HUW ^l^W^Uj 
of the city. They are the people who make a ©cjij4^LnJ 1 
show of being pure (T'a&irem)" 

(83) We saved Lot and his followers but • * i ?i ^ j ^w ¥^i> * i A r< * i> ' » >^ 
not his wire because she was one of those ^ *" 
who lagged behind. 

brimstone (1 1 :82, 54:34). Then see what the ****** ^ u "^ tf >>*■>»$« «^" U 

end of such criminals was I 

(85-87) And We sent Shuaib Qethro), ^^^\\^\^^^^\^^- 

who was one of their kinsman, to the people *T , *tT<^ ; " ^3 *> ■ 

of Midian. He said to them, "O my people! % wS^U 0£» !i*&4£ U* *&#& jS 'ffi 

Obey only the laws of Allah excepting %&±\&^$\^%^\£m& 

Whom there is no authority. There has come , .• „«. ,, * »' <, t •, ^ ,*>>y , t **tf e^ >-i 

to you a clear directive from your Rabk Give *[-^ Z^^t ,? % f^i ft, 7^ ^ , ' 

full in measure and in weight; do not %iWi^j^u*1d^^l J^tL^uiJ^UJil&jP 

diminish fraudulentlywhatis due to another; j££ £g jj^lj "jS^S ^ J^Tst IjTSi; 

do not cause disorder in the land after order * f * t * r Z „\ t *^ o^ ~„ f ^ t „> 

has been restored therein. This will be in ^ e ^ 1 Wi ! >'^ ^U» u& wl» ®t^~M 

your own interest if only you believe in it %.'j*i E t£ iul jSS <j£ Ij^eti l£*15 jj ^ij 

< 83:1 " 3 >- . . " e&jtt 

Do not sit in ambush upon the paths 

leading to truth hindering those who believe 

in it, and do not seek to make the path of 

Allah crooked. Remember when you were 

few He multiplied you and see what was the 

end of those who created disorder. 

Some amongst you have believed in the 

message with which I have been sent, and 
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some others have rejected it So wait to see 
how Allah judges between us for He is the 
best of all the judges " 

(88-89) The chiefs among his people 
(who were intoxicated with power and 
wealth) said arrogandy, "O Shuaibl It is 
better for you if you return to our course of 
life, otherwise we will expel you and your 
followers." He said, "Shall we return to your 
course of life even though we abhor it? If we 
return to your course after Allah has 
delivered us from it, this would indeed be 
foisting a lie upon Allah. We will never do it. 
We follow the course devised by Allah who 
has knowledge of everything. We put our 
trust in Him " Shuaib then addressed his 
Rabb and said, "Decide justly between us and 
our opponents. You are the best of all to 
decide." 

(90) The chiefs among his people, who 
were bent upon denying the truth, said to 
their people, "If you follow Shuaib, you will 
surely be the losers " 

(91) Thereupon an earthquake seized 
them unawares and the following morning 
they were found lying with their faces 
downward in their dwellings. 

(92) Those who had belied Shuaib (were 
destroyed) as if they had never dwelt in those 
homes; indeed, they were the losers. 

(93) Shuaib had already turned away 
from them, saying, "O my people! I have 
communicated to you the directives from my 
Rabb and given you sincere advice, You did 
not listen to me (and were ruined). How then 
could I mourn people who had denied the 
truth?" 

(94-95) Given above are examples 
related to a few of the anbiya. However, the 
fact is that whenever Allah sent a rasoolto any 
people, they treated him in the same manner. 
Those who rejected the rusul were initially 
warned by means of lesser tribulations so 






iife;W^ij^M; 



*** 9 if 



^^KiJS^i&jiiySSifi 



** 'ft*' 







iU' 



*&£AMug 









7 - Al-A'f aaf (The Heights) ^3 ^J^S' %}?- - V 



thai they might submit to Allah's laws. Some 
of them heeded the warning and became 
prosperous, After a while they began to say 
that the history oi their ancestors revealed 
that such changes in future occurred as a 
matter of course, and they reverted to their 
former ways. Thereupon, they were seized 
unawares, 

(96) If those people had believed in and ^^.^^^M^aM^W^ 
adhered to Allah's laws, the blessings of this - '/^Vww *»i'K'\«*?><Y • <r\' 

world as well as the hereafter would, have n^'*& W^^.*^ ^L^jVi 

.4^ been opened to them. They rejected those 
^ff laws and Allah meted out to them what they 
A> had worked for (5:66, 7:4)- 

4f (97-99) flow can those people feel y\ffi^^^J&&J$$\^ 
A assured that they will not be seized by , ,j,V ~, t 4*Y* *»k 'f MW 

4/ chastisement whilst they are asleep or jX* WW^^^ji^ W^!rf t>l 1^0*1 
playing during the day? How can anyone r fc^j^lj^l^l^^t^^ 

disregard Allah's plan and feel secure that he 
would escape the consequences of his 
actions? Only those who ate bent upon self- 
ruin can feel this way. 

(100) Have thoie who are successors to ^^^J,^^^^ 
ptevic ms nations not learnt fro m th em as to ^ -^/^ • f< ^ ,' ^ J* 'Wl^T* 

what the outcome of disobeying Allah's laws ©u***H yj*$*&* J 6 *^-> ^<*&<-H ^^ ' *sp 

is? 'ihe initial consequence of disregarding Jm 

diese laws is that people lose their capacity to <i> 

understand. ^ 

(101-102) These are some of the people *fc**$^ $£ *(jgf &3& <}&&&& ty? 
whose stories We have related to you O ,, ' , U f[ , K Vu,W^ .^r 

RaswL Our rusul came to them with clear AASlwfc4k>> (J**U*Wu» WWi 1 ^ ^V 
proofs regarding the truth of their mission. ^j ^ ££ i*iT^tlJi-jt>5 £>Qj&\ o$ J* 
Those whose immediate reaction was to " ^KaJjLiliStfcj^." 

reject them without reflecting upon their 
message, stuck to their position out of 
stubbornness. This is how the capacity to 
understand is lost. 

Most of them did make a covenant with 
Allah but could not keep it for long. 

(103) After die earlier messengers We ^ ^, . £. j,^ ^i ^ ^-gj jl 
sent Moses with clear instructions to the '" ^ % ' 3 \\i' \' 'i "t''&Y~Y 

Pharaoh and his nobles but they did not o^y-Jjl 4-|U w 6 LJji >»l» ^ 

afford him proper treatment Behold what 

\ 
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was the end of such mujstdmnX 

(104-105) Moses said, "O Pharaoh! I am % <&** »<"*'*.**» **vrti*^».i ■ * ' 'ifc' 
a rW from Rabb^Akmeen. It does not f ^ S( ^^^^ J y^^^ J 
behove me to say anything but the truth Utij^J^^'^Q^^^iP'Sl^ij^C^ l3(jf 
about Allah. I have brought from Allah a ®3j*"CwtSv/ju 

clear verdict (that no person can keep 
another in his bondage). Therefore, let the 
Barn-Israel go with me (44:1 8)." 

(106) The Pharaoh said, "If you are 
truthful and have brought a verdict from 
Allah, show it to us." 

(107-108) Moses explained to them the £- , ||g ^ ^ |*- . ^ ^ ^ ^ jg 

ruinous consequences of disregarding "^ '^^ >J '-^U^^'^<w L ru 

.Allah's laws and the blessings which accrue ©Ud,}*?*^ 

to those who adhere to these laws^ (20:17- 
&21, 26:32-33,28:32). 

(109-110) The nobles of the Pharaoh's ,* „t * 99 f » i< t <i tf , ,,,•,. , tf , «*. ^k 
court counseUed amongst themselves, w' Jtf 8 ^ J^ ^X^^f ^ 
"Assuredly, Moses is a very cunning and ©uLr'Obl^JJ^jl^Ji^Js 

deceitful man. His plan appears to be to 
drive you out of the land (and become its 
ruler)." 

brother off for a while and in the meantime, ®4&JP' 

send your men to various cities to bring all JL 

priests with expertise." 



(113) The priests came and said to the <" 1 1 1i ' !? £f * 1 1" fl rf tf t rfle ' *"• fr" <li ^T" ' ,v4 
Pharaoh, "What will be our reward if we & ^^^^U^^id^^J^^^^ 

overpower Moses 1 **" 

(114) The Pharaoh replied, "Certainly '*33l''Jifir*' r *lK 
you will receive a reward and, in addition, ©t^Mc^tUMi^ Jb 
you will be raised to the ranks of those 
nearest to me." 

(115) They said to Moses, "Would you '>A'\i *%'& *fa\"& '<fa J"»'M*tP 

(116) Moses said to them. '*You may 9 X*s *, *?'**;* \s ku ^^^i^^^i^tfl^fr^fi'rf^iK 
initiate it." They presented their case in such ^-^-^ ^' «*' '^ ^ ^ jf ^ 
away th at people were mesme rise d and they ©4*te*t*%> 

(7) ^Ijda means staffs soban means serpentjwrf means hand. These verses literally mean, 'Thereupon Moses 
cast down his staff and it took the form of a serpent He drew forth his hand and it appeared brilliandy white " 

(8) Sahir&so means a magician. 

(9) The motive behind every action of a priest is to get some reward - he does not work just to uphold the 
truth. This is because, religion is his profession, hence a source of income (26:42). 
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also struck them with awe by explaining the 
consequences of opposing the Pharaoh. 
And thus they threw a network of great 
Deceit. 

(117) We asked Moses not to be fearful 
but to present his case as forcefully as he 
could. The result was that the bewitching 
arguments of the priests were totally 
demolished. 



K$z&&w^$ti&$z& 



(118-119) In this way, the truth prevailed ggg ^ gjg & ,g~ -g j, ^ y jj 



over falsehood. The priests were vanquished 

on the spot and withdrew humiliated. ©cri^i** 

(120-122) The priests recognized the \,, -•* — f Ml «' P'frfl**'". ' *"4i'sK> 

. truth and submitted simultaneously, saying, ^ ^ e ^ *■* U "^ ^^ ^ ^ 

"We believe in Rabb-tf-Alameen who is the ©UiJ»J 



Kabb of Moses and Aaron." 
<*4* (123-124) Enraged, the Pharaoh said, puteffilx'.* *\*A?{*<{*<'\* .^N^.^k 
"You have believed in Moses without my ^£~ ^ ^^X^^ ^ 
permission. It appears that you are in league e)*!sWl ©ui^J J£^ 'tfUf X^La Ijf-jS 15^*11 4 
with him and the plan of both of you is to e^ldKJi? jl ^ t^i&1;^1 

drive us out of the city, and take power in 
your own hands. You will soon know the 
consequences of your conspiracy. I shall cut 
off your hands and feet on alternate sides 
and then crucify all of you." 

(125-126) They said, "You can do 
whatever you like. Your power extends only 



to our physical life (20:72). Your case as well e«S^U® IJiE^^llB^ Y 

as ours will ultimately be decided according 

to Allah's Law of Mukafat. You are taking 

vengeance upon us simply because we 

believed in the clear message given by our 

Rabb as soon as it came to us." 

Then they prayed to Allah, "O our RabM 
Give us patience and consistency in such 
abundance that until our last breath we 
remain obedient to Your laws." 

(127) The chiefs said to the Pharaoh, i^t »*w^^ \>* ,*"( ,***. ,t » W^'te' 
"Will you allow Moses and his people to V^^f 3 ^ J f}^^^^^J 
spread disorder in the land and to flout you lT^j jiv$ £$& 0^ lm ^S^j &j%j ufrjfy 
and your gods?" The Pharaoh replied, "I ©ui^&^Kl^& 

have decided what to do with them. I shall 
degrade those respected members of their 
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community who have courage and vitality 
and pose a danger to us while elevating those 
who are devoid of such qualities. They are 
our subject people and We have total power 
over them (2:49, 40:25) ." 

(128) Moses said to his people, "Do not ±i <<fi * y u># »k 4r i"» "i , rfl i »' '\\* 
be afraid of the Pharaoh's threats; adhering & ^^ ~ ,T^ &V*&* ^&*J» 
to the laws of Allah, and persevere ®G^A^¥^^^^ f ^i/^ji. 
steadfastly Allah, Who is the sole authority, 

has made laws for the good of humanity. 

Whosoever obeys these laws, attains honour 
> and authority and whosoever violates them 

deprives himself of authority and power 
.(3:25), This is how these matters are 
" ultimately decided (21 :105)." 

(129) The people said to Moses, 'We js*te&c' r /*wf*4: .< i* ^PMflfc 
:e oppressed before vou came here rwith ^*W b U^l.^y*j^bu*IO**W*Wi ! « 



-were oppressed before you came here (with 
your arrival hope was kindled that our U^^atS <j£$| ^jKlSQjjoSSi* 3i^ yf jSSj 
tribulations would end soon). But, by taking t • £* 

a stand against the Pharaoh, you have U 

created new problems for us ." 

Moses said to them, ff Your earlier 
troubles were due to your being in bondage. 
But the difficulties you face now are for the 
purpose of becoming free. If you remain 
steadfast, you will see how your enemy will 
be destroyed shortly and you will have an 
opportunity to rule in the land in his place. 
Then Allah will see how you acquit yourself 
in your own role" 

(130) In the beginning, the Pharaoh's ,*** ,^a, „„ & ,, ,r ,„„ /tff- *•*,*«, 
people were warned by means of lesser **^ ^ & t -^ ft,J ^* U*J* U'WI ^J 
calamities like years of famine and scarcity ©ciaWa 
of food, so that they might make amends for 

their wrong-doings. 

(131) When good times came, the i.^ fe." .* t .i^, . i rfiJiP^I "^ i« 
Pharaoh and his people ascribed it to ^j^^T ^UyU^U^Ijlj 
themselves. But when seized by a calamity ' k bj£j!ftv8&$& ^iiffCJ^^t^Jt^J** 
they attributed it to the ill-omened presence @ ^ **f"J 
of Moses and his followers. What they took 

to be ill-omened was the result of their own 
actions according to the Law of Mukafat 
(3:164, 4:62-79, 42:30). But most of them 
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did not understand. 

(132) The Pharaoh and his people said to • » »* />< , *<\ss us v~*& -• i * i> ?• k ** i ,*>> 
Moses, 'Whatever you may do to intimidate 6 ^^^U* W^^fc^bl^Wlj 
us by your wizardry; we will never believe in 



you." 



(133) They were visited by calamities of ■ ,v < r < r? « ^ ^a^ ^y • r<,,£ „ , ,f r ? • ,f 
various kinds like floods, locusts, insects, SH^^WIj JA* WI^U^U^ UL> 
frogs and blood-diseases. All these were ©^^UjSljJgjIj^J-lti^^^Liil 



clear signs to show what happens when the 
administration of a country becomes 
steeped in wrong-doings, when the rulers 
^become arrogant and crime becomes 
rampant. 



V you say you have a covenant. If He removes ^ fy gj^ Jff 7$&f'J& Q3l%K &&Kl 
this distress from us, we will accept what you ' ,.,*fe> 

say and let the Bam-Israe/ depart with you " **fc#*ti 

But whenever Allah gave them respite, so 
that they may be able to avoid the inevitable 
doom towards which they were heading, 
they broke their promises. 

(136) So We inflicted Our Law of rj gig gi ffffjjti3t j^l£&. ££S 
Retribution on them and caused them to ^^^V'^^^ 1 ^^^^^ 3 
drown in the sea, because they had e tfM* 
repeatedly belied Our messages, in fact paid 
no heed to them. 

(137) Power was taken away from their K^^^-fi^^Q^^ 
hands and the opportunity to govern the Jjj, ^^Jy T ;* ~ ,7,* V£sZ??yfr!j 
eastern and western portions of the country, W J& W&Jr c£~*l ti^j 4*J£ <s2Fj H^tsiji <$l 
so rich in natural resources, was given to |*jg £j U#J £££ £^ £g £ K#J ^jSi 
those whom they had enfeebled and made " ,,£ " 
powerless. Thus Allah fulfilled His word ©uAr^ 
given to Bani-hrael because they had faced 
every confrontation steadfastly. And We 
completely destroyed whatever the Pharaoh 
and his people had wrought and the 
structures they had raised 




across 

were devoted to the worship 

their idols. They said to Moses, "O Moses! ^^'M^i^^^SMU^^ 
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Make for us a god such as they have™" *£ 0( ^| $M%'& tft jj# jfcl ^f 05 
Moses replied, "You are a very ignorant ,jl& , ,<•*, ^, ,«,*^ ^,7 u > , - M"*< 
people. The way which theseidolaters follow WJ ^ V 1 ^ 1 »-> J >*^ U>j5 (Jl u* jW! 
will surely ruin them since they are clearly in ®%&^&i$$^$fyv^>$^ 
the wrong. Should I seek for you a god other 
than Allah who has exalted you over other 
people? He rescued you from the people of 
Pharaoh who had subjected you to severe 
hardships, degrading the respectable 
members amongst you and elevating those 
devoid of courage and vitality (7:127). Thus 
Allah bestowed a great favour upon you 
: (2:49, 40:25)." 

(142) Then, it so happened that Moses, -„> , [•* t >" r- !»-><• t<&\ *> \i > ,» v >•,„. 
ser Our command, left hi* nponle fXr H> olJLaJ^J^ l^^ft <4J ^Ci) (ju^ (jj^ 



as per Out command, left his people for M 

thirty nights and We added to them ten, &£ ij ($& ijj* <£$ t^j* OK 'SJf ^jf 

whereby the term of forty nights set by his •» '/]» /\* * *&a* » < >{• 

Rabb was fulfilled. Before going, Moses said e W^iU*W 3j*Mj 

to his brother Aaron, "Take my place 

amongst the people and keep them on the 

straight path. Beware of those who might 

create mischief (20:85)." 

(143) Moses prepared for receiving 
directives which Allah revealed to him and 



k ®M&»^&;m&&i& 

said, "O my Rabbi Show Yourself to me so Jj3 '<& S&t yg Jjj| Jj jQ ^ £# ^ 3§ 
that I may behold You." Allah replied, "You ^S^J^jfctf; J$ft J^gSW 
shall not see Me, but look towards the * „, ,,, * ''* , ' „ ' 

mountain - if.it remains firm in its place, you "ttliaM (Jj ^ lj ^LJI c* dirt* JU <ju I , 

shall see Me." When Allah disclosed His 
glory on the mountain and caused it to 
crumble into pieces, Moses fell into a swoon. 
When he came to, he exclaimed, 'You are 
much above our imagining. 1 turn to You in 
repentance and am the first of those who 



believe*"* 



(144) Allah said to Moses, "I have Vwi^/,ji Mi^'r-r^u t**.*k 
already preferred you over others by giving Ua * ^^^^^^^^^H^^O^ 
you My revelation and entrusting to you the e3J£&\ u* d?j 3c$\ 

accomplishment of My plan. Therefore, 
hold fast to what I have revealed to you and 

(10) The Batti-Israethad lived for a long time amongst the Egyptians who were idolaters. They had acquired 
many of their customs though they had not renounced theit own religion. It requires a considerable period to 
eradicate such deeply ingrained habits and practices. 

(1 1) The nature of the relationship between the anbrya and Allah, and the mode of communicating revelation 
cannot be comprehended , understood by anyone other than a nabi. 



7-AI-A'taaf (The Heights) X^X U^C-^I *s^ .. V 



be amongst those who are thankful." 

(145) According to Our instructions, E .i^ ksk stf .*„,*, rKrurfMf' 
Moses wrote upon the tablets what We had /^^f^^f %,*??£} £ 7£ 
revealed to him in order that he may grasp j'a .o*iylli 'Lte^Si (j^y ^5* J-*tj CjSj Uj^ 
their significance. AlJah said to him s "Hold ^kaJJI 
fast to them and ask your people to follow 

what is most suitable according to the 
situation out of these excellent 
commandments given for guidance, and I 
shall soon show you where those who 
disregard them stand " 

(146) According to His Law of Mukafat^ * K u ^ *<t • <fi ; y **$&- ** * .* ^ i * > * * f> 
'Allah will put away those who, turningaway Zl <£>^,! ,Tf7.fs f f,^*,, 

. from His message, exercise power unjustly. $* ^ 3 £&$ Jsj- 1 Iju3 uIj \i *&&. 3 i$ £p !3 
' No matter how clear the directives are, they gjfcj^ diji k %£> aj j£j $! £&1 $ ££ E £^ 
, will not believe. They are so obsessed with > - ^ ~, ^ - "% 

■ their arrogance that even if they see the right e Uiii* W* Po * ^y 

path clearly, they will not follow it. But they 
will follow the wrong path readily. They do 
this because they belie Our message and do 
not reflect upon the truth, 

(147) All the actions of those who /./w.i/L./fvjf • „• j*. X^yy ,\ |„tffv» .V 
discreditOurlawsandbditdetheideaof the ^^ J^^&%\*W^&>jh 
life hereafter will go waste. Will they earn ©<jjl**jfroM! 
anything except what they have worked for? 

(148) While Moses was away from his ^f* fix*" & » *i* ' "r» '*' **fs$\f 
people, they made an image of a calf out of J,J> ^ V *'^ & ** ^ ^^ ^ J ; 
their ornaments* The calf was so contrived ^j &jJ^i J^^^-ft! Jj^>**Jw j ^MjjJ JJ| 
that it seemed to utter a low Did they not etjljdi 
have the sense to realize that it could neither 

speak to them nor offer them any guidance 
or show them the right path? Yet they took it 
to be an object of worship. So they came in 
the category of ^alimeen. 

(149) When thev realized their error, \'^^ *$ * 4\Ateydt< ** **%1\*f" * * *f£ T r W 
they repented and cried out, 'If our Rate ^^^ ^^^^4^^ 
will not show rahma to us and protect us e Ud^ , ^^j^Wji»Jj^j 
(from the evil consequences of our folly) we 

shall surely be doomed" __ Jtjf _ , .^ 

. (ISO) When Moses returned to his ^ J" M uU«sfc teV til (^V ^j Wj 

people, he was angry and aggrieved and said, &£ f flj Jjfc UJfrtfjSff ^ &* &*& 

"How wrongfully you acted after I left you. [,,«• «*' *c» k *sT.tf. a 'tittfj. vfifK; * f '• 

You courted a spJdy doom from your Lbb W*i*'~*M«<Md& fcl '^^4 
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(20:86)." He set aside the tablets and seized 
his brother by the hair and pulled him 
towards himself- His brother said, "O son of 
my mother, your people considered me of 
no consequence and had conspired even to 
slay me. Do not make my enemies rejoice 
over my disgrace and do not count me 
amongst the ^altmeen (20:94)-" 

(151) Moses prayed to Allah, "O my ,•* /^!/|/» /li k? **+ ,*v *i >*■! «• *\V 
Rabbi I seek your protection for myself and ^ J ' ^ ^ J * ^ ,J «* *^[^ V 
my brother. Admit us both to Your rahma. ©t&jS'jW 

► Who other than You will show us rahma?" 

(152) As for those who had worshipped t (fry ,«>,-*» •< ***&**> ** t . eft ^* A tfl 
the calf, they will soon confront the ** ^j^^->f^^-*- ^ ^^^ A 
consequences of their wrong-doings. They ^fdcjJ^L^^jij yJ^jbtpt 
will lead a most humiliating life in this world* 

' This is how Allah recompenses those who 
invent falsehoods (2:54,20:97). 

(153) But those who, having done 
wrong, repent earnesdv and believe in Allah, 
will receive protection from their Rabb. ®*i?j j^*J ^^ 

(154) When Moses' anger subsided he ^ ^ * ^ <^ ^ ,y ^ ^ g. 
took up die tablets on which it was inscribed ^^ ^ r * J ^ ^^ ° ^V^ ^ J 
that there will be rahma and guidance for e W*^Jri^H^-^^^ dL ^ J J^^ A 
those who are fearful of the consequences 
of their wrong-doings. 

(155) Moses chose seventy men from **w<X<Li< &k to t ^ • ^ s *" < "*~ > ** >pm^ 
amongst his people to meet at a time fixed by Z/ZZj, ,« VmT i»^7# 7 **** 
AUah. When the thundering noise of the ^W U &^ 

earthquake seized them, he said, «0 my ^S ^ t^ (3-^ ^5£S* 5i ^S ^i n S# i^5XB» 0^ 

Rabbi Had it been according to Your laws, 9 *s ,#* \**s* x s W*AY f^K *i ^< *'**** 

they would have perished beside me long ^ ^ ^ lj U j*M l*i» cJl ^ ^ ^ 

ago but You gave them respite. Will you ©l^iill 

destroy us for what some foolish people 

amongst as have done? I think that the 

earthquake was not for out destruction. It 

was just to see if we had the capacity to 

withstand natural calamities. Such occasions 

are critical. Those who do not reflect upon 

them go astray and those who ponder over 

them go right. You are our guardian, protect 

us and bestow Your rahma upon us as You 

are the best of all protectors." 
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(156) And ordain for us what is good fot ffiffifaftfe^i&X&^ffi^fo 
us m this world as well as what is good for us t , „ 11 .„ ' ^ r " „ , Z ^ 
in the world to come for we have turned %& & ^^ O^-w W W fy m**i QU- 
towards You (92:55). Allah replied, "My t&t^ &$ \$%\$% ulSS$C3ti 
chastisement falls on those who reject these ' ■ E ,,> $> 
laws, on the other hand, My rahtna embraces u»*£*} 
all things but it is bestowed upon those who 
adhere to My laws, give %akOy and in short 
believe in the truth of My revelation/' 

(157) [This was said to Moses, but nowl p/f* t<»* " * .\ -ctiU <<,u >v"u • »«>' " ^< 
AJkh's rabma will be bestowed upon those ^~,*£* ,«*j f *** ^f u f* «*f 

^who follow the ummi Nabi (29:48) whom ^-U^s^JV^^wJ^G^^I^iiSi 
they find mentioned in the Torah and the &ffi£$)J$ffii^\J$Qgj$\ 
: Bible that is with them; who will enjoin what 

is 

balai 

■ things (6:146, 5:3-4); who will lift the burden 
under which humanity groans and free them 
from the shackles which bind them \ 

Those who believe in this Rasaoi, 
support him against his opponents, help him 
in his mission and follow the light of the 
Quran which has been revealed to him - 
these are the ones who will be successful and 
prosperous. 

RjzsooI of that Allah whose dominion £&* fe?S ^eiiJj Jp yt Sjl it ^ \jfJ5JlJ a££ 

causes death according to His Law of ©UjJ^ 

Mukafat Therefore, believe in Him and in 

His Rasool- the ummi Nabt who also believes 

in Allah and His revelation. You should 

follow him so that you may be guided 

rightly." 

(159) As already stated, a similar code of ^ w /<|/i«!rf tm rfi / 

laws was given to Moses and there was a ^^^^WjlM^'JW^^j 

group in his people who guided others along 




(12) The proclamation of the Quranic order is the death signal for all types of subjugation. It does not give 
any person the right to subjugate another (3:78). It snatches away all sources of nourishment from those who 
take advantage of others to become their masters (43:51, 79:24). It breaks the shackles of age-old blind 
followings (2:170, 43:22-23). It unveils the deceitful characteristics of monks and priests and then enables 
their followers to make their own decisions (9:31-34). It uproots the very system of capitalism (9:34-35), 
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the path of truth and dispensed justice 
according to those laws (4:55, 48, 7:1 81 > 
38:26). 

(160) The Bani-hrael were divided into , | f** \\ T*** *i* ±\**\ [f K*f -" V ^1 ^11^^ 
twelve tribes to form distinct communities, ^^f* 1^ ^ *"*** { ^^ f ^^ J 
When they were confronted with shortage Sol 4JL» c-l^U >?) e)La*f 4^' yT^ijS ^JilsJ 
of water, We dkected Moses to the place $£\jffi^?^ 

where water springs lay concealed. He ^ZT^ ^ *M k '« Cr £*, ,/**& 
reached that spot with his people, removed Uj j^jj U c*3p t^ lj© L?^b^l*£^uMi 
the earth from the rocks and thence, not one B^i^^^^ 3 ^Sk 

or two but twelve springs gushed forth. He 
allocated one spring to each tribe (2:60). 
\ They were shaded by heavy clouds and ate 
delicious food - the meat of fowl and manna 
(2:57), Then We said, "Partake of the good 
things which We have provided for you as 
sustenance " (Even then they did not follow 
Our laws,) so, Allah never wronged them but 
they wronged themselves. 

(161) (O Bani-Israel) We had, as stated ^S-^i£* ^^1 ti^ IjJ^T ^%S| s^i iit^) f^f rXS Sj^ 

this land (Palestine) successfully (5:21) and 4«w Jx^ JA j*> 1^- V LJ1 tjUjI* 4W 

be able to use the means of nurture as and %Qzj£$\ 

when you chose, provided you adhered to 

Our laws, Thus you would not only have 

been protected from the ill-effects of the 

wrongs committed by you but your 

successes would also have been further 

enhanced. 

(^ButyoupteferredaUfeofeaseand ^&H^!s^%%H^^^. 
lethargy to one of struggle and discipline -^-w=?w*~ -a- *rj*n **— w~>#- w^ 

and thus deviated from the path revealed by ®u>*Sffi W y ^W-SJI <j4 l^^t 

Us. As a result, you lost your strength and 
courage (2:59, 5:22-24). 

(163) O Rasool! Ask them about the city i • , #>- u ^ "1i ts . \" >'& ,& ^ t t\\ < »M-rv 
which stood by the sea where the fish came z YZ / . - , T 

to the water surface openly whenever its J fctf*H J^^^^fT^^^^^^uaJc^l 

citizens observed the law of Allah (2:65, ©a^jK^jC 1 .*^^ 

4:154,5:60,16:124). Thus We tried them by ** ' 
means of their own iniquitous doings, 

(164) A group amongst the citizens ^jr^^J^^\%^^2^^\^% 
admonished them for not adhering to ^^ t^^^^V^^T* 'P" 
Allah's laws (7:159) whilst some said to this ©tS^UU&^JlSj^ljJlj^^vlJ* 
group that it was futile to exert themselves 



7 - Al-A'r^f (The Heights) 



ij^S' i>^- - V 



for those who were b;;nt upon self- 
destruction. The former saki^ "We do this to 
absolve ourselves from any charge of 
neglect of duty by Allah, and in the hope that 
they might perchance abstain from wrong- 
doings (6:70, 15:6)" 

(165) When the wrong -doers totally 
disregarded the warning given to them, a 
severe chastisement was inflicted upon them 
for their iniquity, but those who admonished 
them were saved, 

(166) When they arrogantly persisted in 
'doing what was forbidden to them, they 
fc degraded their humanity and became objects 

of ridicule and scorn (2:65, 4:47). 

(167) O Rasoof! Your Rabb had declared 
to Moses through revelation that if the Bani- 
Israel did not desist from their wrong-doings, 
He would impose on them the yoke of those 
who would oppress them for a long time. 
Your Rabb is swift in reckoning but grants 
respite so that wrong-doers might make 
amends. 

(168) The initial result of their persistent 
wrong-doing was the Diaspora. Some 
groups amongst tiieiri were upright and 
acted righteously while others did not. 
Adversity and prosperity came to them in 
turns in order that they might return to 
Allah's laws, 

(169-170) Those who came after them to 
inherit the book aimed to capture the vain 
things of this passing world. They deluded 
themselves into believing thai dicy would be 
forgiven and continued to barter the 
revelation for paltry gains. Would that 
someone had asked them if they had not 
made a covenant to speak naught but the 
truth about Allah? Did they not study the 
book in which it was written that for those 
who lived righteously the abode of the next 
world was of greater value than anything 
obtained in this world? Could they not 
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realize the simple truth that the abode of the 
next world was for those who hold fast to the 
Book and establish the Ni^am-us-Sala (the 
Quranic system)? Their right actions would 
not go unrequited. 

(171) Recall that event in the history of ^^l^^^^^t^ 
Barn-Israel when there was a mountain - t„&M'< M ^?,^ ,ft*| 
behind them (2:63) like a shaking canopy. ©u^V^^UI^ i^^J^A 
They were terrified. We told them that they 

did not need to be fearful of natural 
phenomena. We told them to hold fast to the 
■ book and remember what is stated therein 
and they would be safe from all danger. 

(172) The history of mankind shows ■?•,,-*.-»,> ,,.*; * t .i.; , ••jr.',,, * x *,<'<\\s 
that, despitevarious serious calamities which ^ff^^^^ff^f^i^ 
could have wiped them off the earth, the 5-i^^Jti ©^> uj ' E UJ^& n (J^ tplS ^^> ^*^ ' ^S^" ■ 
human race has continued, This is clear 4(*jUj>I5a j -^^ 



evidence that Allah's programme of 
creation and Rabub^ya is in operation 
continuously. We have narrated this history 
so that human beings may not say on the Day 
of Reckoning that they were unaware of it. 

(173) Oj daeymighuaydtattheyhadset .^ ^ «^gg #£,!&# 3# t» l&W 
up peers to Allah because their ancestors had -^ ■ w ^ ^ w. w ^. .^- -*v j-j-j 




done sOj and should, therefore, not be 
punished for the errors of their forefathers. 

(174) Thus We make Our laws clear so s*? ><> ^f^V 'tfi '1 ■»<*''[\\f>* 

dtattheymayretumtotherightpath. "WWJt-Wi^J^^Wj 

(175-177) What has been stated above ^l^^^y^^^^A 
about previous nations is elaborated by ~, _ .^^ " ^T "^ ** '" „ 

means of an example. There was a man who, <J! ^>l ^3 ^ 4^*J> Uii ^ ^c^' ^ u£* 
by adhering to Allah's laws, attained i^^J^IN^ 1 ^^ 
prosperity. Thereafter, he discarded these ^ j* ,^rff ^ m* "" 3 «n "V" 1 ^i 1 j* "V 'ft** *f 
laws as a snake discards its skin whichleaves J*V J^^jf^^J^ ^ , t J J 
no mark upon it He was pursued by his base ui^ -*J^i 3** ^ ^uij^^4^ u^««j| {jA^stj 
desires and became one of the seduced ones. ©<j2*LlsiI YM ^4^T tiut I Jj? 

We wanted that, by adherence to Our laws, 
he should be elevated to the sky, but by 
following his base desires, he sank to the 
lowest level and clung to it. He could be 
likened to a dog which pants and lolls out its 
tongue whether it is attacked or not; in otiier 
words, the lust of such a man is insatiable, 
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regardless of circumstances. Such is the 
condition of those who declare Our laws to 
be false. 

O Rasoof! Narrate this story to them so 
that they might reflect upon it and see how 
miserable is the condition of the people who 
reject Out laws and thus destroy themselves. 

(178) Take note! The path shown by e^\£^^ffifr£$%'&\&£ 
Allah is the path leading to life's blessings " * 
and those who go astray ruin themselves. 

(179) You will see many amongst both ^jg^-f ^Jjfc aJ & ]*$££ Eft JSS 
the>tfand/^who are destined fotjabamam ^; . , J/,/^, «?;„<,£*, ,.,& 
for they have been given the faculties of u^^JU^lw ^u±^^l^lc*j ^w^Wi 
thinking, seeing and hearing but they do not efiS!^ IjU ^^fl^tU J5 J256 ^% 
utilize them (to grasp the truth). They are 
just like brutes - and indeed worse than 

^Xp them. They remain unheeding of the laws of 
Allah, 

These are the people whose abode will 
hzjahamam (7: 198, 10:42-43,47:16,67:10). 

(180) To transform the life of Johanna* * ^ ^ ^ ~ „, , g •$ ^ ., 
into that of mnna, one must inculcate in WUW^wu« ^^"U ^ J «» 
oneself so far as it is humanly possible to do e ut*^ '**& ^° u^i?^ ^w-*l 
so, those qualities which reflect Allah's 
attributes maintaining absolute balance 
therein. O }amat-ul-M.Qmtmen\ Keep aloof 
from those who go to extremes in emulating 
some of the divine qualities. That time is not 
far off when such people will have to pay for 
what they do. 

(181) As stated earlier (7:159), amongst t sA *s s ^j\ ,* j*jtf?£flW- r *tf * 
those whom We have created are some who ^ J ^ =■ 
guide others right and dispense justice 
according to the laws of Allah, 

(182-183) Chastisement does not come 51 >&% ss^'A **' * « *** *-*-*<* y \ w<f*-* -V 
immediately upon those who discard Allah's <H®U*M ^«A***J- W< M 
laws, but they ate led towards it gradually e Cti**(iy^<j! ^ 

through ways which they do not perceive. 
This is the respite given to them; otherwise 
the grip of Our Law of Mukafat is 
inescapable (21:11-1 4). 

(184) The reason for their rejecting the •* fi*» .*- A •' » i w » » > r ■* k &*$&£' M 
truth is that these people do not reflect. If ****>>t*<d fc*WM*^ I*>*uU 
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only they had pondered> it would have 
become so visibly clear to them, that there is 
no madness in their companion (34:36). He 
is but a perspicuous warner. 

(185) If they had reflected upon how ^ ^ g£ ^ ^ ^ ^ -J gjg; jj J 
Our laws operate in heaven and on the earth ^ „ w fr E ,,w ^i' * '*ft >f 7' .*» ,jc 
and with other things created by Allah, they $**» tft? ^*l V^*' ^ ta>3 tyl ^ u'j ^ 
would have come to see that those who ©wS^j^BJ«u 

adhere to Allah's laws live and prosper whilst 
those who do not, are gradually led to their 
ultimate destruction. Ask them, "What 
remains after this whereby they come to 
'believe (45:22)?" 

(186) OW who go astray will find no B ^^^^S^(s^<^^i^ 
guide and are left to eddy in their perfidy wj™-=^t; .. ^<~-^j w„ >*,. w 

.(2:15). 

all, the destmed hour would come. Say, The % %^^^ „ ,,. . , w „- «j,t? ,.. r ^ 
knowledge of this hour is only with my R*M MU^G^ u^j^o^i^cJiJ V^i^^ 
Who will let it happen at a time determined ^^I^^Ot^^^^^i^^ 
by the Law of Mukafat (13:36-40). The '•ff'tf $\\'tf\ 

calamity will rest heavy upon heaven and the W** 1 * u? 

earth and may come upon you suddenly" 
They ask you this question as if you were 
eagerly in search of an answer. Say that the 
knowledge of the hour is with none save 
Allah but most of the people do not 
understand this (27:65, 6:50, 3:178, 11:49, 

72:26-27). ^ 

(188) O IWTell them, «I do not even J$&£^feZ^j^^j^$ ^ 
have the power to control what may be < ~ >yi&\\'.t'\'** *1i ' "tf*^ '"ii 

helpful or hurtful to me personally. All this is A^i^ul V^I^Uj 7^1 1^ cjjOs^ ^1 
determined by Allah's laws. If I had ®u&%^%&$ 

knowledge of the unknown, I could have 
accumulated much that was good for me and 
seen to it that no ill touched me. I am only a 
warner and announcer of glad tidings to 
those who believe in Allah." 

m <189) Te " ** peop,e **< M ^ s " e ^%5&OSSMl&a3£&J0 

Who initiated your creation with a single life- f ^ r,^ fi , ^ « , ^ *s^ » f-^ r-* *"* Kf M 
ceU which split into two parts -one male and ^)CU ^ oj^ U^ ^ y^U* l«-i* l*li l&JI 

the other female (4:1) - in order that the ®Q$\&&MQ& £2i^Q5& 8K 

spouses may live together in mutual 
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comfort. When he covers her, conception 
takes place and the woman (in the beginning) 
goes about carrying a light burden. When 

(13) 

the burden becomes heavy , the spouses 
pray to Allah, "If you give us ft healthy child 
we will surely be thankful to You.'* 

(190) But when He gives rhema healthy £ n f jg ^j^ ^ ^ ^ ^^ 
child, they offer thanks to others along with u ****-?* wj~Hjj«r^*«> h^> wa 

Allah thus committing j&nfe (polytheism). 






W 



But Allah is high above all they join with 
Him. 
h (191-192) Do they associate with Allah 
those who cannot create anything whereas 

diey are themselves created and they do not &wiy&±M>~u I !ilj 

have the power even to help themselves^ let 
alone others? 

(193) Despite these clear arguments, if **&&***<&& (n**)**?**^ A < *\\ li ****** *\*> 
you call them to the right path, they will not , JS 
follow you* Whether or not you call them, it ©uJ^lijeSiLfll 
will be the same for you. You are not under 

any obligation to make them follow the right 
path. 

(194) Say to them, "Those on whom you ** ** * \< M\^^ v\* A i * * * ^ ** ■£ *-» /fi * i 
call besides Allah are human hemes like your ^ TT ^ *\ j£ 
own selves. If you believe that they have any LA5^*^y wl^ !*£? u r J ■ 
supernatural powers, call on them and see if 
they answer your call and fulfil your desire." 

(195) Not only do these people set up ^f^;f^^ 
human beings as peers to Allah but also idols ,fJ fi )* u*-^ & l*#^ \ ^u^ u^j^ " 
who have no feet to walk with, no hands to J^j^cG^^aiL?' ^u**^U^lfr*L*l ^ul^SW 
hold anything with, no eyes to see with and @w*^^w*juf 
no ears to hear with. Say to them O Rosool^ 

"Call upon the so-called partners of Allah 
and do whatever you like. Gira me no respite 
and see the result " 

(196-197) Tell them, "I throw Ais ^^l^&^l^&l^, 
challenge to you m the firm conviction that ^ Ww ~ *T * " ^r^ ^^ 
Allah Who has given me this book is my ^i^^*^^' Jj^^uA^r! Ji fei w*^Jj 
protector; and He is the protector of all 
righteous people. But those whom you call 
on besides Allah cannot help you; they do 
not have the power even to help 



(1 3) Embryonic stage and foetus stage 
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themselves, 



» 



(198) If you summon these people to **• 'Ki '+*#!? **&w'S*'.<i\ .\*\ \\ *»** >fi *y 
the nght path they will not listen to your call . 



*** "v'f 



They appear to be looking at you but their GfcWM 3 

thoughts are elsewhere (10:42-43, 47:1 6) . 

(199) For the establishment of Nizam -e- •». it, < ? *** .**tr *fy*\+\ . * 
Rabubiyya (system of universal sustenance), ^.^^^ ^ .. . „->— ,-r j- 
accept contributions from them and make 
allowance for man's weakness. Enjoin them 
to do what is right and ignore those who 
wish to remain ignorant (2:21 9, 9: 1 03). 

(200) If provocation is given to you by e^^Sft^L j^Bfec^tyfldE^iSlj 
any of the ringleaders amongst your ' " ! ' ' 
opponents, seek protection in the laws of 
Allah Who hears and knows (1 6:98). 

A> (201) Whenever an evil thoughtis put to ^ ,<g ^ j^j, £g jjj ;*£ g, gg| gjjj tf , 
^4^ them by Satan, the muttaqeen immediately ' ** ^^ ' E ^ ,/ 

remember Allah's laws and the matter at ^^ 

once becomes clear to them. 

(202) On the other hand, those (who do • »fjj rf rf "lj| \ 3 ** Lt/ * 'Y ' V" 
not seek help from the divine laws, are firstly ®w*r& ^ if" a****** 1 *^ 
unaware as to the destruction they are 
heading towards, and even if they get a slight 
feeling) their brothers in evil continue to 
drag them towards the wrong path and do 
not slacken in their efforts (35:51-57, 41 :25, 
43:36-38,50:23-28). 

(203) O IW^They go so far as to offer g j^iflQj JJ^Sl^^^^jjjBjJ. 
to make a compromise with you if you will ^-^^ r \ **>^ ****rr ^.r x ^t-*^ ^ ^ 

bring forth a verse to their liking (10:15, ey^^^A^jjcJ^^v^j^^^L^ <4.;(Jfl 

1 1:13, 17:74, 68:9). When you say that Allah 

will not reveal such a verse, they say to you, 

"Why do you not make one up yourself?" 

Tell them, "I only follow what is revealed to 

me by my Rabb and this revelation is an 

illumination from Him and a guidance and 

rahma for those who believe in it " 

£04-205) 0>«MUd When fr^}$&#Jfc$#£}L-}frtfr% 
the Quran is recited, listen to it attentively _ r ^ _, _ . " f ^,^ > ^ 

and in silence so that you might receive £o^u g^l (^^frrJ I (j.ja3 <U^3 tj^ t^I (^ ^-J 
Allah's raAwtf. But do not think that this is all *Qj^^^% Jtiifc 

that is required of you. Keep the laws of 
Allah in mind day and night and obey them 
in humility from the depth of your heart and 
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without raising yout voice (6:63, 7:55). Do 
not remain unheeding of them at anytime. 

(206) Those who obey Allah do not act g <^ ^ ^ •^ g ^ ^ gjj, < , 
with arrogance but try their utmost to ' " t^."*' 

accomplish Allah's programme with all ®&}0#4 

sincerity; they only bow before Allah's laws 
and none else. 
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$m £* if*-**** 1 J&3 <*W» ^ 

(The Bounty) 

(1) O RW, they ask you what is to be ^ ,^j ^^ ^ ^ a , jjg, , ^ggj 

done with ^>/ (bounty), Tell them, "The ^ ,^r , ,rf-^n M «T f ^ *v • ^ij^ 

anfaalvM remain with the divine order so ®C^V^Oej!<J^Ji^H^lj ^gbl^b 

you should resolve your differences about it 

according to the laws of Allah. You should 

obey the divine order which will be an 

indication of your being (show that you are) 

believers." 

(2^4) They alone are momimen whose ^g gg^ ^ jfojj fl ^jj 'g.jjQl 
hearts are deeply moved when they hear the "' , ^ ,, .. ~ .'' ' " * ,' 
teachings of the Quran and whose faith is uo&Vi&i®u&&j^iJriv\^j&A}jtyjt0L 
strengthened when its laws are ^ 4 Bi ^^1^ ^f^Sg Jj^^ (J,J UJll 
communicated to them. They obey these s^^.^i^,,,,,/, „ , x ^ 

: laws with complete trust in what Allah has 0J ^ ^ 5 M*^.*^ ^S «*J* 

revealed. They are those who establish the 
Ni%am-us-Sala and keep open for the use of 
all, the means of nurture provided to them. 
They are momineen indeed. They have their 
places of honour with their J&abb as well as 
His protection and respectable means of 
sustenance (8:62, 64, 74, 9:100, 48:29, 57:10). J^ 

(5) (The following verses relate to the g J $\&^M*&te&&j3&1%'^ 
Batde of Badr.) The Rasool was of the "W* 1 ^ ^«* <-»J t^y ^^l^^j^j*i w> * 

opinion that the battle should be fought ®uK^ g j, » 

outside the city. Some of his followers were i 

averse to this and believed that going outside 
the city to fight meant being led towards 
death. 

(6-8) A caravan of the Quraish was it , ,w> <, ^,«^/wfeytf*K •*- <1, ; ••,! [•* 
passing close to Madinah and was unarmed. " . J^'^ "V w ,J^ ^ 

Some of the mommem were of the opinion u^A^^j!y^U^!^ L kp.i^l>j^j^3uiJ J ^ 
that the caravan should be attacked to secure ^ j^j J| £{&( ^jgjS £$ jSBt J^ fit 
enormous spoils. However it was Allah's ^ ^ Q ^ \jj J#*&45l JK 3% 
plan that the momimen should have an open °^ >J <** * L *^ J (J ^ o^^uys^' j? J WU 
confrontation with their enemies so that the ®(jjij**t 

truth of the divine system should be 
established and made manifest and the 
kafireen should be uprooted no matter how 
much they disliked it 

(9-10) At that stage you sought succour ^|^^j^^^g^-^it 
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from your Rabk He answered saying, Surely £ j ^ ^ g^j ^ j, jjj jj£ £ J^^ 

I will aid you with a thousand /vdAafei * t^^/zi^ui * - A'*tfii 

(celestial forces) coming rank in rank." By ©^j^^ul ^l^u^lji*!! 

this, Allah meant to offer you glad tidings 

and to put your hearts at rest. Succour comes 

only from Allah who is mighty and wise 

(9:26,40,33:9,41:30). 

(11) Thus you secured peace of mind. Jf> t^^i ^ « *tw ;v*v **- s*^< ^r-^h 'K^* J i 
In addition, there was rainfall which ^/T^ |r 7^,,^ *^s 3 &**** 

refreshed you and relieved you of the anxiety j*^** Jr -^9j ^r^ 5*j>3* C^^Jj fyj£jf*£ 
that the enemy might cause scarcity of water. oil jl^f I ^ ei£ * 

All this strengthened your hearts and let your 
feet rest firmly on the ground. 

(12-13) On that occasion Allah said to >~tf • Wj ^j /j -lit M< jf*^ nfif Vft fi "W * ***i 
the matmkd) I have promised My succour to ^ ^Z^r y< , , 99 >^ , ^ ^7 . 
the momimm. I will be with you. You steady Iji^G cJkM iS* G£p*^ C^' !sj" 5^ yft 5 5 
the hearts of the faithful and I will cast dread ^gj £ft ^£ ftj tySi^L ^U^K Q§i£s 
into the hearts of their enemies/* Therefore, r^ ? ( „ "V w i ^r^ ^ v"""i 

O Jamat-ulMomineenX Smite your enemies ©vMo^^U^j^^ 

and crush them completely because they 
oppose the divine order - and those who do 
so should be completely devastated/' 

(14) It will be said to them^ "This is the fin ^ \<^ *\ X\\ *<**a*k* *fii 

recompense for your evil deeds. Taste it * ^ * 

then/ 5 

(15-16) O Jamat-ulMomimm\ Meet the ,j^i ^ g;< l^ffiiS jstf lit \%\ Q, 
marshalled host of your enemies, Do not m^^lsll^ ■""> T* ""<f<ft 

turn your backs on them. He who shall turn U** jI gtyJlv"^Bj)A ^aU#»!W*j®jW31 
his back on them in the battlefield, unless he mg rj Jt Jjj^ L jt,^ 4 ,fe^l ^g i^ jjj f ' 
turns aside to fight or to rally some other 
troops, shall face severe chastisement 
Jahannam - a wretched destination - shall be 
his abodel 

(17-18) You had slain your enemies but <l 1 £ry ">*v?i +***s["^ **¥*'*)» \ £<V * *A*& A< 
indeed it was Allah who slew them because w f - , " %,/ ^^ ~T , 

you were fighting in His cause. When you ffc*^ ^ ! Wi ^-> >^ <W Oi^Vi lE^j ltj 
sent forth a shaft of arrows it was not you ©3^1 ^c^i 

who did it but Allah (Allah's programme in 
the world of human beings is carried out 
through them) (9:14> 22:40), By this success 
Allah meant to bestow a special favour upon 
the fflGmineen } He hears and knows all. By His 
strategy, He also weakened the opposing 
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kafireen* 

(19) O RasaoItsU the people of Makkah, , K * ,ff ^ ^< , S ^ K 3 Ktt ,^ ,#p, ,^ ^^ , , 
^ou had sought to force a decision and that ^<?*^^? U 
decision has now come to you. If you desist jM dill a u ^jSjIj ^ j5c£5L<^ (jg* 3 (*^j E Jjc 1)5)* 
in the future, it will be better for you. But if * ^ * J*jj 

you return to warfare we shall also return to 
it and your forces, though they may be 
greater in number, shall not be of any avail to 
you because Allah will be on the side of the 



momineen" 



' Now that you have heard the truth and seen ®(^J«*--j $LeJ»j u*^ Pi fiigJ o lyjS il j ©u5s£j 
fc its results, you should not be like those who 
say, "We are listening " and yet do not listen. 

(22-23) The worst of creatures in the 'fA'sA&A'^Xfbt i\\ l\" *X"i\\4i*\ 
sight of Allah are those human beings who ^^f^^^^^^^^d 
do not utilize their faculties of hearing and o&*j*j£S #l$fl&l$l T>^5 S*i£ M 
speaking and refuse to understand (7:179, 
2:1 8). If they had made use of their faculties, 
it would have been better for them. If Allah 
had compelled people who do not use their 
faculties to follow the right path, it would 
have been futile. They would have turned 
aside whenever they found an opportunity 
to do so. 

the call of the divine order when it beckons -***5-~ W£ *»J»; V^-jw W *« a*" ' lb*" ^y 

you to that which will give you life. o£iL»#J^+^^lSLfe^S1E3*Gj 

Remember that it requires great courage and 

strength to respond to the call and you must 

be wary of those emotions which weaken 

your resolve. Bear in mind that the results of 

all your actions which are based upon 

emotions will be determined according to 

the Law of Mukafai, 

(25) You should be particularly careful £f j^-^^^^g-J^Sfe 
that your enemies devices are not successful u *^ J -v**^** pj*— l^ 1 u>*f» j *%-^ ijv rj 

because, when destruction comes to a ®^Uglloj^&4jlil 

nation, it is not confined only to the wrong- 
doers, it envelopes the entire nation because 
Allah's laws are very severe in retribution! 

(26) Y 0U have ^messed the life-giving ^ ^ ^ ^ ^g^ ^ ^ ^^ 
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consequences of adhering to Allah's laws. ^ jg^j Hj^^gfJ jEife ^Sti^SS 

You should remember the dine when you ] ' " ^^ *^> , s, 

were but few in numbers and were ^wjj^^^S^^P 

considered to be of Htde account in the land, 

and were constantly in dread of those who 

could forcibly expel you. It was under these 

circumstances that Allah found for you a 

place of refuge (Madinah) and strengthened 

you with His help and provided you good 

things so that your efforts may bring forth 

rich results. 

(27) Do not betray the divine order or jffi^ft&Z&%&\&$\$lQ$qk 
the trust reposed in you. You know what the "* ^ " £ 

. results of such betrayal would be (4:58) . ©uW^ 

(28) Such betrayal is motivated by love ^ * ?>* ^i \ <t<s ^z- 'X*tf i *f' 4V*f fM El&r 
of wealth and children but remember that in * " " * J J * 
such a case these things become a fitna ®*« t 
whereas the recompense bestowed by Allah 
is generous and more valuable (9:23-24 5 
25:74,64:14-15). 

(29) If you adhere to the laws of Allah, jj£ jgj-gBJ JJ #g ftl |J5 £| )%\ &$\ (gfc 
He will grant you a life of distinction, wipe " , 9<] , ^ K l^^ *ftrf ' 
out the ill-effects of your shortcomings and *-*£*« l>«l J* ^b jW jWj>,^ 
grant you protection. Allah is the giver of 
great blessings, 

(30) O Rtsool call to mind the occasion ^s $ ^ ^ ^ j^^ Q % Jg 
when the kafireen of Makkah plotted against "Oil *»' >i k J-'i J t^ ' •'ft''' 
you to detain you as a prisoner or to kill or ©e£Wla*AWj ^J&jwJ&j I 
banish you. They plotted thus but in His turn A^ 
AlJah made His own plans. Allah's plans are <^ 
the best. 

(31) men our revelation i, recited to a^&Gffl&jfE^.StfSGBi^JPHfc 
them, they say, "We have heard it, and if we ^ ^-^^ - /.i^Vk^^i 
choose to do so, we can recite verses like ©Usw^Ui^! JjlJ* 
these. After all, they are mere tales of ancient 
times." 

(32) They also say, "O Allahl If this X$.>&%'^y&W&& &?&\\&% 
revelation is really from you, rain down upon ^ - ^ # ~ ^ ^ ^ 
us stones from above, or inflict on us some ©^i V^^LjV3^ WE 
other grievous chastisement." 

(33) But, O Rasaoli Allah chose not to ^^^a^^K^^^KiSlligK 
chastise them while you were in their midst, ' ^ ,,,,,,„. 
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nor while they sought forgiveness, 

(34) But now what plea can they advance y, yi . j, > „ , t „ , ,„ ,i „,,„ „ ^ , ,■,,„, 
why Allah should not chastise them when Uj ^ **"*" ^ aj '^ ** J ^'^^ ^ ^ *J 
they have debarred the m»Mnnw» from $i*3fT c& 63*01 5} alQiT u! ^"Qjf Ijg 
entering the Ka'bah? They are not fit to be '£fc 
the guardians of the Ka'bah which can be U 
administered only by the muitaqeen. But most 
of them do not realize this. 

(35) Leave aside the question of u>u & >€£&*& "1, ,* *>M' ,&[', 
guardianship, the prayer of these mushrikeen '•*** ^^* J >** ^ *** ** ^3- V* Uj 
at the Ka'bah is nothing more than whistling ®uxMSSd £Jljjl\ 

■ and clapping of hands. Therefore, let them 
'taste the chastisement for their Jkufr (denial 
. of the divine truth), 

(36-37) These kafireen expend their j,i, y, ' *' i»t "\ »'V"f '*.»&'? <» \ - L 
h wealth to turn people aside from Allah's ^J*& & W^W-**'* 1 ! U3*# bJ& eW u| 

■ path. Let them continue to do so. But when Ijj" uiifc *£,]£& j£ §££ J$£ ujS5 t^ j»0 
they are eventually overcome, they will be .'££' ^j <, ^J|| 'ii t?r\*"*iA -V" \i 
full of woe at the loss of their wealth. They ,v ^^,3^ W J? w, ,Cv,^ 
will all be driven towards jahatmam in order d r ji -^y < ^W r ^J^U^tr<^<i*>*! 
that Allah might separate the worthless from ©usJ^lii 
the worthy; and of the worthless join 
everyone with his like, then collecting them 
all turn them towards jahannam. These are 
the people who will be the losers (3:178, 
36:59,55:41). 

(38) O RasooHTeR these opponents that .ws , y L •<' ^ r^ ,'W 1 ' n*"- 1 * i r*T" *t *i' 
if they desist from their ways, that which is J ^^ ^0»WjWWv]}>jPu>#ldP' 
past will be forgiven. But if they return to ©5ij5l3£lci j2 - t - 

fighting, they will meet the same fate which T 

befell those who had acted thus in the past 

(39-40) O Jamat-ulMomimen\ If they do .,*». r< E i <fe , > „ „ „ &, %'\,&a l • , ,< y, 
not desist, you will have no alternative but to ^ ^* ^ ^ ^ ' u ^ * &•**&** 
fight till j&m ceases and there is complete ^jiltfiTSPiSlftiJ^^f^tiilSB 
freedom of belief for all (2:193). If they ^^K^'Wr^ 

desist, Allah will take note of what they do * jrtJ "** 

thereafter. (Therefore, you should seek no 
recourse against them.) If they violate their 
commitment then rest assured that Allah will 
protect you. He is indeed an excellent 
protector and helper. 

(41) (Since ancient times,) Arabs lived - r i"tfi kH-'i. 4. c\< >A M^'^r^W'K 
mainlyon spoils of war. The booty se kedb V r ^^^^^ ab ^^^ MWctj 
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an individual soldiet belonged to him. The #g^^$\% i $$\Z$&g\$$ 
Quran brought about a fundamental change " " Wli ?i 

by declaring that the spoils of war belonged ^ji^iO^ 

to the divine system and stated that a fifth 
part of the booty would be reserved by the 
State for administrative purposes and the 
remaining would go to those in need e.g., the 
dependents of those slain in war, orphans, 
those who have been incapacitated to earn 
or those whose running business has come 
to a standstill, and stranded wayfarers - 2:83, 
2:177, 2:215, 4:8, 4:36), It is not so simple to 
part with money which comes to hand so 
.easily, but if you have implicit faith in Allah 
and in the laws revealed to his devotee (the 
Kasoot)^ (on the day when truth was 
distinguished from falsehood - the day when 
the two forces clashed on the batdefield of 
Badr), then it would not be difficult for you 
to accept the situation and Allah has devised 
measures for all things. 

(42) On that day you were camped on QilTiJtlt; ,^^3) fijilL JiS C55JI gi>aLjffif il 

the near side or the valley and the enemy on ^ ^ \^ ^ ", w u 9 , ~ 9 jy , /; -^ " 

the far side (8:4-5), The caravan was on ^ cS^ ixfi V^*) 1 ^ J^^ J3Wj* K ^jS* 

ground lower than you. If it had been up to ^^^^J^^i^ 

you to decide what to do, you would certainly y < 9 * v> m "\*\\^ y wV 

have differed amongst yourselves. But Allah ©-««*** Uj F*!< 

wanted His plan to be accomplished so He 

led you to action. This was necessary in order 

that it might become manifest that those 

who have the capacity to live should survive, 

whilst those who lack this capacity may 

perish after clear demonstration, Allah is the 

hearer and the knowing. 

(43) Since you had full confidence in ^J )%£^^ 3 *£fi ^E 8 It j3Sj il 
Allah's laws and were thus assured of your ^ - ,- ' * ; 
victory, in your sight the enemy's numbers ^J^'^^-^'Vl ^4UIlvj^3I<^o«j«U«* 
seemed fewer than they were. If they had 

seemed greater, you would have faltered and 
disputed amongst yourselves about whether 
to fight or not Allah saved you from this 
quandary since He was fully aware of what 
troubled your heart. 
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(44) When you confronted the enemy, ^ ^fflff j $gjg^f ^^j| jU*£gj 3£ 
its numbers appeared to you to be fewer than *" o,#(w J 1 > 1\* *&****#* K'l » ^ . m 
they actually were (3:12). You also appeared ®j^f W4tf(JIj V^d* W^k»W 

to the enemy to be fewer than you were 
because their overconfidence made them 
misjudge the situation. Thus Allahs plans 
succeeded since everything is eventually 
decided according to His laws (3: 1 72) . 

upon Allah's directives so that you might be v^J3j tj^Ltii Ij&jfcb % ^Hjj Jit !j^lj@(iiS^ 
successful. You should obey your order Q$g gjjg f 3 hQj^\ fi 2)1 Sl^JMJjfe 
firmly and do not quarrel among yourselves i* ^ , ^ v ^ 5 ^ K|i J£ ' !*r * V ' ^// 
Jest you become disheartened and your W&w*±^^s^W 
strength fails you. You should endure the ®\^{j$^^<&^M 

trial steadfasdy for Allah is with those who 
endure steadfastly (sabireen). Be not like 
those who come to the battleHeld to exhibit 
their false pride to people and to turn them 
away from Allah's path. But you need not be 
anxious for Allah has hold over what they do, 

(48) And then a leader of the opponents y^% ^ $ JflgjtfUf ^ Jj & Jg 
made their actions seem fair to them, , ^ , ,T*n*W[' >V Ki, 
assuring them that none could vanquish 5*^LTu aiJ t^* l '^> l > Wa .AJ jW-<41jl*U! 
them and that he would be their protector. fa 3 ^\£\tffy&%^fyj&i!fofy OK : 
When the two armies stood face to face, he *- f « 1l " * 
turned on his heels and said, "I am clear of v * ^ - 
you since I see what you do not see and I am 

fearful of Allah's army. I can see what a 
severe chastisement is about to come to 
you" 

(49) The munafiqeen, whose hearts were k ,*t, tKl'* *'< > M »; " .fostl.*>\\ wi\ 
diseased, said about the momineen that their ^'^^^J?^^^ 
deen had deluded them. They did not realize ®j*ii> j±j? <dW wl^^l cr lP^ (*J*j 
that it was not delusion but complete 

confidence in the validity of Allah's law 
which had emboldened the momineen to fight 

(50-51) If you could only see what .jgj, ,**; Jjjj VtffijJl \% \\ J$ ft 
malaika do when they cause the munafiqem to 4, ^ ,1" /, ^* ll . T ' 
die! They smite their faces and their backs >W c*0* W ey*©gi^I olj* ty^j ^jl^b 
saying, £f You taste this chastisement which I , i * jflj ^ j]L J[11 ^ ^ 

will reduce you to ashes, ?J and Allah will say 
to them, "This is what your hands have sent 
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before you, otherwise Allah does no %ulm on 
His servants (6:94)." 

(52) This is what was meted out to the ^ ^ g^^JJ ^ £$£ »£& J| J J 
people of the Pharaoh and to those before " ., * 9t % <, <n ,, v , j!? ^i|^</f< 
them who rejected Allah's laws. Allah seized ©vM j^Ofc 5 w&l j*fO^U*><w» 
them for their crimes. Allah is mighty and 
very severe in chastisement. 

(53) This is because Allah will not X^&£$^X&?&8&%4i2& 
witiidraw the favours bestowed upon a " " So>J| / #) ,* ityv " *k 

I people until they bring about a change in ®M^ !**#" «>' U ' J -^ks* 1 ^ 

their inner selves (13:11). Allah hears and 
knows. 

(54) Tmsiswhathappenedto the people ^ J^ gjjf ^ ^ &$ -££ j| JJT 
of the Pharaoh and to those before them. ^ | ;,^^ E/)/ ,. ^,~ , ,« ,,,*»!> 
They denied the truth of Allah's laws. They ecAjJ^&CPj Wj*j* J1^>lj^J^iAb 
were destroyed for their crimes. The people 

■^ of the Pharaoh were drowned. They were all 
^alimten, 

(55) Mark this! The worst of creatures in i, t * y<!\»\\> t '&' f \-\ k\<* *T'^il-*<*l 
Allah s sight are those who will never believe w 
in His laws (8:22,7:179). 

(56) (Your opponents are similar to ^^^^^^^fi^S^f 
these people, O Rasool) You had made a ^^^ 
treaty with them which they have violated ®u^ 
repeatedly without realizing what the result 
of this would be. 

(57) If you come upon them in the war, ^%^J^^^^J^>J^^ ' 
deal with them in such a way that not only 
they but also their supporters are scattered 
and learn a lesson for the future. 

(58) O )amat-Hl-Mominnn\ If you fear ^<, >fe$^}^^ £&/$&% 
treachery at the hands of those with whom " ■* ' ' ' " t t y, f , 
you have a treaty, do not break the treaty *K##*ltt*g 
unilaterally but tell the other side that the 
treaty will not be binding on you any more. 
In this way, both parties will be on equal 
ground. Mind itl Allah does not like the 
treacherous. 

(59) Let not your enemies fancy that a^^l^B^^SSfi 
they will escape from the grip of Allah's 
laws. They will never make powerless those 
who adhere to Allah's laws (4:1 41). 

(60) O Jamat-ulMominem\ Keep ready k ^$\]feyil$&p&&]$\$& 



J 
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what force you can master to meet your jy" *JJ&£o 5li$jjS &{i$sJ$s!£i ^ 5ji 
enemy, together with strong cavalry with ^,,^,fft, <:,* i, i" ,1 *,* • ^.^["Wr'"' 
which you can strike terror in the hearts of l^WJl^^d-C^W^^W ^*W 
those who are enemy to Allah and to you; ^ei*^ 

and those besides them whom you do not 
know but whom Allah knows. (To do so, 
huge expenses are involved) Hence financial 
help must be given. Remember, whatever 
you expend in the cause of Allah, shall be 
repaid to you jusdy. 

(61) If the enemy inclines towards J^|^^| j£ ^O^Sj^^iG 
peace, you should do likewise and repose "" " * **\'\\ 

your trust in the laws of Allah Who is the & ^i^ ] 

s4^ hearing and the knowing. 

fy (62-64) If your enemy seeks to dupe ^ g^ - ^ ^ t£ ^-^ ^ g-J ^g 

* you, do not be anxious for Allah is all- " ^ **~<fo> A?-'*' "V* " l'\\ ' *' 
sufficient for you. O Rasool, it is He Who has u*j>)lt3U(rfi* W ^^U^t J®U^^?^ 
strengthened you with His help and with the *£ %\ ^ Jft %\ §&J># jB ££ ,2ft S ^ 
help of the «««/*«» (6:52, 18:28, 48:29). k^|^^|^&|^^|t$ e S£ 
Allah has instilled the feeling of oneness in *"" " * 

the hearts of the momineen. You could not 
achieve such unity of heart even if you spent 
all the riches of the earth. It has become 
possible only through unity of faith and 
obedience to the laws of Allah Who is 
mighty and wise. Allah and the Jamat-ul- 
Momineen who follow you are sufficient for 
you. 

(65) O NaM Prepare your followers for ^ J ^ j. j^J , j£ ^0 ^ ^ (^ 
batde by proper training and tell them that ' J ~' , £ ' , ,„ , f , r / „ ,, , 
twenty of them, who are firm and steadfast, W* ^S^S ^ uJj J^jJ+^h ^ 
should be able to overcome two hundred of ®uk2*| $ _>J3^$j lj $ (U$ <J2 ^' 
the enemy and if there be a hundred of 
them, they should be able to overcome a 
thousand, for the latter are those who do not 
use their intellect in war, 

(66) The ratio of one to ten would work jfe$^ Hi^Ls fit J#J j£ &i o£ $f 
if all other things were equal except " 
numbers. But in the present situation there is 



^Qsiif J &$<ajv«3J,«sftfi«» 



inequality also in arms and equipment. ©t^^l^&^^ly^ 

Therefore, Allah made the burden lighter 
and reduced the ratio to one to two instead 
of one to ten. This is again subject to the 
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condition that you are sabireen (steadfast), 

(67) OJamat-ulMomimen\ You wanted as -^^|^^ 
many prisoners of war as you could have in ^ y ^ ^ y ^ ^ 
order to secure their ransom. It does not ®^»j!F*uk a^lJ!^^ J L^io*> 
behove your Rasoo/ to do this since he is 
waging war in order to accomplish the divine 
purpose and not for the fleeting gains of the 
world - Allah looks to your future as well as 
your present for He is not only mighty but 
also wise. 

(68) Haditnotbeen for the provision of ^ *,<^ &ti&^&&&2$$ 
forgiveness in Allah s laws, you would have "" * 

'received a mighty chastisement for taking 

.prisoners of war for the purpose of worldly 

'gains. 

(69) The spoils of war are lawful and ^yjfc^fy^^^fcjfrg^tfg 
good for you so make use of them as you like 
and adhere to the laws of Allah who is 
protector and Rabeem. 

(70-71) O W The captives you $&J$WJ$$l&$$$&$S&i& 
already have ate to be set free either by ,,,, #1 _ **,.*> jk < fft.i^ ,«fflM«r ^'1* 
securing ransom or by an act of grace if the -a» ^ Juj**>3j*>4 ^ I Ws la*^ La>>j»u 
ransom cannot be paid by them (47:4). Tell ( TjDft $Jt&%\ \y(L jS 32C^ UJuJ ufi©Iia-j 
these captives that if Allah finds anything ^^SL^.d^^'^' 

good in their hearts, He will give them more 
than they have lost, and will forgive them. 

But if there is some treachery on their part, isjL> 

they have seen the*result of such treachery - 
they have been subdued by the momimen. 
Allah knows and is wise. 

(72) Those who believed, and left their y ' ,* , 'Ms , hM •• *s\ 'Y'ZY'tfflfJi -\f\ 
homes and struggled hard with their lives ^r;« K(l , 9 , ,~ \™~.t V A ^ -Ik At 
and their wealth in the cause of Allah, and tt*^lj u^*U»U«^^1>aj^ WeWJ4W 
those who gave shelter and help to them - %&& t $&J^&jRUfe%%\$ 
they shall be friends to each other. But those J&, ^ w <?, $ ,*, ##*-* *, - ti < *f»*"^1 I' 
who believed, yet did not left their homes to j0 ^ rr ■*>- v -^ - . . ^ J J*~ 

join the divine order, though they had the ©j^uy^W^'j 0«*L»4-*>J 

possibility to do so - they shall have no right 
of protection from you until they too leave 
their homes. However, if they seek aid from 
you in the matter of deen, it will be obligatory 
for you to provide it except if the aid goes 
against those with whom you have a treaty. 
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Remember that Allah watches your actions. 

(73) Those who reject the divine order . ^ ^ ,j£g J ^ ,^jj ^ gS^ 
are friends to one another. If you do not act ' " i^fW^ .<T t 
against them as directed by Allah, there will & *t> iUjuffj^l 
be jta (chaos) and 7»W (anarchy) in the 

land. 

(74) Those who believed, and left their ^ gfc ^^§ ^ IJSt&S 6&I 2$ 



homes and struggled in the cause of Allah ? f , ^ ^ ^ ,. ^ * x ,* , , ~ , ' 

and those who gave shelter and help to them W Oj±> W^W *■ ^'^ ^ jl ^ 



i " i u 



both these groups are the true momineen 
For them there is protection from Allah as 
■ well as respectable means of nurture. 



(75) Those who believe thereafter, who ^^jjfc\^'^^&&y£\G$> 

leave their homes and join you in your ' ; k *,*<*' r<fn1f- 

struggle - they are also of you. But Allah's <$i ^cd V s44 U^^I^^^WA 

laws which relate to blood relationships do ©JStftP* 
not apply to them. Allah knows all things. 
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Surah 9 : At-Taubah 
(Repentance) 

(1-3) (As already stated in 2:144, the •- ,4 \-\ '\ -It \\ -:y'" ,\a ,'j ( ki\"l 
R*W and thtJamat-uUMommeen in Madinah ^ ~ ^, ^ , .^.^v ,,*, 

constantly yearned to have possession of, ^^H^i^l ^jl u?j3' Q !*^ G ^^' 
and jurisdiction over, Makkah which Allah flK^I & ^fa^^Sl <ij* il S6 s diil £&> 
had decided would be the centre of the *,«f »*!, • » ^vii z< "tX'w »1\ »>' Kit tl 
divine order. It took about eight long years - ' , itf , ^ ,,, ,„ 

of hard struggle and frequent wars to j^^^W^^j^^ 1 uh j^j&- *&;>>*&? *U>-jj 
conquer Makkah in the 8th year of Hijra hj$^\w\$Q$$s'$&i£$* 

(migration from Makkah). Treaties were 
^made with the opponents, the mushrikee^ 
who violated them frequendy. In view of 
this a proclamation was made by the divine 
system at the occasion of the grand 
assembly of Haff.) O mushrikeen\ The divine 
order with which you had made a treaty is 
now absolved of it. However, you are free to 
move about in the land as you like for a 
period of four months. Mind that you do 
nothing to sabotage the system; otherwise 
you will be put to humiliation. If you desist 
from your mischief, it will be better for you. 
But if you revolt, you should know thatit will 
not be possible for yoc to weaken the divine 
order, and a painful chastisement shall await 
you. 

(4) The above proclamation does not j* \*s tern? ,< & '»( i'ii • » T £ >-' *■> >\ A 
apply to those who have not violated their ^ , m _, t x ,,/■>,,? •»_& *",r" >> W 
treaties with the divine order nor aided ^vl^iM JljUjiJ^ltwU^L^!L*Ufitf 
anyone against it. Therefore, execute the ©^044 
terms of the treaty as agreed to for the 

period of its duration. Allah likes those who 
honour their commitments. 

(5) If after the expiry of these forbidden £$%£ ££ qC$\ |$(S;##9 fS3 IS5 
(four) months, the mushrtkeen still persist in ' J,, ^ ,,„,,,„ ,,,< ,, 
their mischief, you should wage war against W° d* ^^ U* -** ^^*^ **u*>b j>*iO±j 
them, capture them, lay siege upon them and <s£Lj.f$L iiil £jf£$&* &3 *P)\ lyl j Sji^ IjiStS 
lie in wait for them and ambush them. But if 

they desist and (having accepted Islam 
voluntarily) join you in the establishment of 
the Ntqam-us-Sala and Zaka, do not pursue 
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them any longer for Allah is protector and 
Rabeem^'AV). 

(6) If anyone of the enemies $£)%fefci$^Z^&&£Xl 
(mttshrikeen) seeks your protection, grant him t ^ ^ < ^ f9< < , , „y , , s , 
asylum and explain Allah's laws to him. ®u*J*!lu»^* ^U4*L! 
Then, if he desires to go back, provide him 
safe conduct to his place of security. He does 
not know how beneficial it is for him to live 
under the umbrella of the divine order as a 
Muslim or even as a non-Muslim. 

(7) How can the treaties with these g/j | ^ ^ & - ~£^ ^ J^ 
A enemies be trusted by the divine order when , ^ „ „, ^ y/ , .„ o ^ t . ^, f5 ,„, 
Wthey are violated at every opportunity. The 'JrfJ l>«M3>l M&J U» ^>1^^^ 

exception is those who made the treaty at ©(Ji^lcof^ui 

Ka'ba and kept it - as long as they keep it you 
4^ should do likewise. Allah likes those who 
yj^> honour their commitments. 

(8-9) How can the treaties of the ^^iSh^J^J^^M^^^S 

mushrikeen be trusted? They are a people ; ; ^,, C, ,*£?*> *,«# i,W , vtf 

who, whenever they have a slight edge over ^ ^ ( W ®us^^*jO Ij ^la dks^^V 

you, respect neither the ties of kinship nor <^$^\£%^i&j&l L 4^ffljl!&?&& 

any agreement that they have entered into. 

They want to keep you happy with cajolery 

while their faces belie their hearts. The 

majority of them nrefasiqeen. They barter the 

terms of the treaty for paltry gains and turn 

others aside from the path of Allah. How %L 

evil is that which they do! 

(10) So far from adhering to the terms 0^^]^^^^%^^^ 
of the treaties made with the divine order, " ^ 
they do not even respect their ties of 
relationship with the believers. They 
transgress beyond the limits of social 
relationships (42:23). 

(11) If they voluntarily accept Islam and , > ^| ^jgffl gjjjj \% J-J^U \$fc |$ $ 
join you in the establishment of the Ni^am- " " ,,**>€ ,f,\ >u n yh 
us-Sala and Zaka y you should regard them as ©i^^^O-^J 
brothers in Islam. Thus We make Our 
directives clear to people of understanding. 

(12) But if after taking the oath of ,*■"* ,; i »?"£/' ^ *' f t*\ '5ff*f t"5flR * K 
alliance with you, they break it and taunt and * _ ^ y ,- ^_ f<;< 
revile your deen, then there will be no ©L^t^^uW^^I^ 1 ^'^ 
alternative for you but to engage in war 
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against their archetypes of kufr so that they 
may desist from further mischief. 

(13) Just think - what hesitation could jg p-j! ^I>L S*S JjSJt $& (# £$65 # 
there possibly be in fighting against those ^ ,^/ £ , ,,^i*?W ^ ii," 
who break their oaths so frequently, who ^wl^uli^^ ^J~^l g^JjI^J^ 
expelled the Rasooi and attacked you first? ©Ui2*£* 

Do you fear them? If you are true momimen^ 
you should fear only the consequences of 
disobeying Allah's kws. 

(14-15) So. wage war against them. Allah , *v > & *f» '»" v » *.£' *X> A f \,\ **\ V * lA-fi 
will chastise them through your „,r^>, k , ,, £ , „„* „ ;4 
instrumentality, and put them to shame by tT 4BiMJ*i ^0" ^ ^J^©ttt*^^*JjO^ 
giving you victory over them - victory which ©JlS^Ij* &£ ^uj d^ 

will relieve you of fear and anxiety on 
account of your enemies. Despite this, the 
doors of repentance are still open to them. 
This is how Allah's law operates. He knows 
and is wise (8:17,22:40). 

(16) O ]amat-ul-Momineen\ Do you think g* ( ^ ^ J ^ jjj w ; ,« * f£^ 
that the victory promised to you will come to ?*f~* ^ lWJUul^ Wj Vju <- j1 ^^ 
you even if you do nothing? After your jj^aaiIj ^j&ii&^uj^jJj^^U*!*** 
profession of faith, it will be made known ©uj^ [ '' 
who amongst you struggled hard in the 
cause of Allah and befriended none other 
than Allah, the Rasooi and the Jamat-td- 
Momineen. Allah is fully apprised of what you 
do (2:214,3:141,29:1-2). 

(17) It is obvious that die masajid ^ $^&\U^\^M&A$^ 
(mosques) - the centres of the divine order - - ^ ^ f ' tt . 3 f „ - . ,*-r ■ 
should not be maintained by the musbrikeen ©Uft^^jUl^j ^^iok^- ^1 ^WU 
whose rejection of this order is self-evident. 

All their activities will go waste and in fire 
they shall abide. 

(18) These masajid should only be ^l^fj^l jSC^^ttL^d^SJCl 
maintained by those who believe in Allah • .,c*g »< <i*V f JH^'Xi \\\ %& A" i fal II' 
and the hereafter, establish Ni^am-us-Sala * , 9 ,„, 
and Zaka and expect to follow the right path. ©Uk&J' 

(19) It is true that the mMkmvxiL to ^ ^ g ^ ^ ^ Q Q^ jjjjf 
provide drinking water to the pilgrims and £j £ ^ - « ^ ; 
maintain the sacred mosque but, can they be 5J*iilj JJJ^U^J *w <4s^ g J^j^'^'j 
placed equal to those who believe in Allah ©c&J^i^fJJ^ 
and the life hereafter and strive hard in the 

cause of Allah? They cannot be regarded as 
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equal in the estimation of Allah. The %alimeen 
can in no way be considered as following the 
right path. 

(20) Mark that those who believe in , u wf i t 1* •" ,; !.#•( • \*"\'' yi >'\ s*A< 
Allah and the life hereafter and who ^^$! ^A^, 'f^> ,, ^.j 
abandon their homes, and struggle in the ujjAJU* tiUj lj ^tjo£^j* j £l^rJ^^T5 
cause of Allah with their possessions and 
their persons, rank high in the estimation of 
Allah. These are they who will attain success. 

(21-22) They receive glad tidings of *■ < r^„ 3 ** i-*^ ^ ,,*, ,,■• *^ »^^ 
/hAjw from their Rate and of lasting bliss, ^ ^^ ***" ** W ^ ^^J^4* 
They harmonize their lives with Allah's laws ©jaft* J?l E J^* ^U' 0| )jolLfe3 yi^o**!* 

and, as a result, they live blissfully beyond the 
count of time. This is a great reward for 
them from Allah. 

(23) O ]amat-ul-Momiwen\ Do not take .*/£ *< >& t ^ ,*v * .> /y%\ & * ^ca ,^\ , , A r^j^V 
^fiLiot your brothers, for friend, if '^f ^*^fe^^!^f!f 
they prefer ^^/r to tf/tfra/r and, whosoever ®u£*pul^^jG 
amongst you will do so, will be deemed to be 
from the qalimeen* 

(24)OR^^TeUthe^W,« ) "Ifyour $^X\&M^MKM\$u\$ 
fathers, and your children, and jom ^^ f ^' T ^^ t ' ' ' 

brothers, and your wives, and your kith and »#**> &?*** u>*L*i y*^ Bjlgj is>*&j<s\ <Jy lj 
kin, and the wealth that you have acquired, Jjjj J^lj^^^tj^i^jj^^iSlcXf. 
and the merchandise whose depreciation t •<*.. Mi^ii >'Si*l\s± 'f *ir 

you tear, and the dwellings or which you are w^-w ,# .. 

very fond - are dearer to you than the divine 
order and striving in the cause of Allah, then 
wait and see what Allah's Law of Mukafat 
will disclose. You know well that fasiqeen 
cannot follow the path leading to a blissful 
life." 

(25-27) It is a fact that Allah has helped »fr"*< ? ( 3 »** •*" w'» f - n^ ,i 'i 1 ^^ *'< 
you on many previous occasions, especially * *f ;^£ J? |£ 

on the day of the battle of Hunain. You were ^p-j ^ U*j jLq^ ^1*3 ££ jAjx y*i« ^jO 
misled by your larger numbers which could, j£j ^ J£ £^£ ft) OfrSte&ji jS&iJ 
however, be of no avail to you. Despite its 'y^sM*?? s> ,\ ,%~s\'*'< A\w <w s> \'\\ 
vastness, the earth straitened on you and you ^ Aj ^ <**' ^ J bj -^ b ^ j3Jlj ^ ,Jt 
had to turn back from thebatde.lt was then <w!j ^^J^^^^^Wv^^U^ 
that Allah, through unseen hosts, infused in @ ** £***£ 

the hearts of the J^yWand the momineen the 
spirit of self-assurance and they defeated the 
kafinen as they deserved to t Your faltering 
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was unintentional; hence Allah gave you 
protection (8:10,9:40, 3:125,41:30). 

(28) O jamat-ul-Momineen\ The &\'^&%&$^$&$$& 
custodianship of the Kaba cannot be with § ^ w ^^ „ 9 , t <y t ., „, 
the mushnkem on account of their impurity & &> J^ ^^ ^ J^ dls \^*&\*^ 
of heart* 1 *. They should, therefore, not come ®%&%k. <&t ^J, * JU <L1 fJ-aJ 
near the Sacred Mosque after this year. If 

you fear that their absence will be 
detrimental to your business and will 
impoverish you, remember that you wiil 
receive such abundant nurture from Allah in 
1 accordance with His laws that you will no 
longer remain needy Allah is knowing and 
■wise. 

(29) In addition to the mushriteett, there £ ^* f,j&J& % *Ll (&&, 3 2$ tJfeS 
.are the Ahl*ul-Kitab who oppose the divine ^ „ ^ „, ^ . ^^^ „ 
' order in the same manner. They do not truly ^W^V*&W}U*&y*y*J*w*J > 

believe in Allah and the life hereafter (2:137). @(jj£iilij ^ ££ ?!>i! Ijlwu <j£ 

They live within the boundaries of the 

Islamic system as non-Muslims and enjoy 

full human rights but do not adhere to the 

laws which apply to them. There is, 

therefore, no alternative but to fight with 

them, too, until they surrender and agree to 

pay the exemption tax (fty/a) with a willing 

hand after having been subdued in war. 

(30) The jews have taken Osiris (the ^&®^^*&&£%&S@i<& 
Egyptian god) as the son of Allah, and the t ^ M4"L\"-'*> A 'fti 
Christians have taken the Messiah to be the >4» J^tw* e*^UJ*u»*W ^iPi*#* 
son of Allah. They utter such words without ©uSoSjf "Sbl 
thinking in imitation of the kafirem before 

them who used to entertain similar beliefs. 
(They deserve the imprecation) "May Allah 
destroy them"! How they are deluded away 
from the truth! 

(31-33) Not only do they create sons of Q\ %£% j$ ^ & flgf 1$Q>ZJ&& S&l 
Allah, the Jews also take their rabbis and <„,, yXi^-Xn* \£[*\ir3*'*\$\F'jX''*''['< 
priests fat Alkh and the Christies deify ^ £* W W M "ft™* *%*£ 
Jesus although thev were all enjoined to obey NJjiiil ^ i^$l yl jbt jjj Ijfefe yf uWy^u?^ U* 
only Allah except Whom none has authority ^^^^5^?®^1s/^B^yt 
in the universe and Who is far above those %^^^f iV ,n wt^'lTldt 5" 

whom people set up as His peers (18:26, 6&JCXitf$Stf^&ib&&lvks 

(1) The term najas (impure) occurs in the Quran in this instance only and means one who is immoral, 
faithless or wicked. 
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18:11). 

Their ardent desire is to extinguish the 
light of Allah with such utterances but Allah 
will not allow (this to pass) for He has willed 
to spread His light in fullness - no matter 
how much the kafireen abhor it. For this 
purpose. He has sent His Rasoo/vrith true 
guidance and a divine order which should 
prevail over all human orders, much to the 
dislike of thzmushrikeen (48:28). 

(34-35) O Janat-ulMomine^ A good ^ ^^ & tf ^ ^ ^ 

.many of the monks and priests devourthe „ «~ . ; „,„,/, ,, n [(f ~ 
• property of others and turn them away from W^J ^ ^ CT uj^*Jj <J?UU u*UI <JIj*1 
Mali's path. There are others who hoard Ji^J ^| <Jip $ EJgSjg & U^ £ ^ £jl ylJjS 
gold and silver and do not keep it open for ^^M^fo^J&'j**£\^ 
use in the way of Allah. For both there are ^?* T „£% T^Jf,,, I. ?„ 

■ tidings of grievous chastisement. On the day j>*~> u IwJaV*?*^ j^-h* *■ U* j^Ji^iJ^yfi 
of reckoning, the gold and silver will be ®(iJu$J 

heated in the fire of jabannam and their 
foreheads, sides and backs will be branded 
therewith, and it will be said to them, "This is 
what you had treasured up for your exclusive 
use and deprived the needy of it. Now, taste 
your treasures which you had amassed 
(70:18,104:6-7)/' 

(36) According to Allah's Law of ^'^J&tfjfr'i^^^^Q 
Nature, there are twelve months in a year z7f*, ,, ,\ ^^fr,, ^ ,0 ^u> 
ever since that law has been in operation. Of % *j&p W$l <^i> h j^ *WjI W«? U*j^tS w 2 * 
these, four are sacred months during which jjgyg ffffi £g££j| |^ jESt && IftE 
waging war is prohibited - this is the right ' " " •»_**», •••! , tf<j#lV^% 

system (2:217). Do not wrong yourselves by euM*JI/*4»lul!*Wj **5 

initiating warfare during these months. But 
if, notwithstanding the sacred character of 
these months, the mushrikten attack you in a 
body, you can do likewise and always 
remember that Allah is with those who 
adhere to His laws. 

Allah has forbidden war are not to be ^*-"*** } *J" u^'^u-v^'y sju^l^'v; 

intercalated. (This in fact amounts to *&! ji£ C 13*3 &:# K &lftfl&[£$Si?§ 

violating the treaties and the international t^^j^l^^ig^iiJCtiSj?® 

law.) Such intercalation is but one more '" " '' 

(2) Ruhbaan: The Arabic word is for anchorites, religious hermits of Judeo-Christian tradition, monks lived 
in monasteries, which were a common sight in pre renaissance period. 
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instance of their refusal to acknowledge the 
truth - a means by which those who are bent 
upon denying the truth are led astray. They 
declared a month to be sacred one yea*, but 
made it sacrilegious the next - thus making 
the number of months sanctified accord 
with theirs. And by such adjustments the 
months forbidden by AJlah are made lawful 
by them. The gains that accrued to them in 
this way, seemed very fair to them; but Allah 
does not gtace with His guidance people 
► who refuse to acknowledge the truth, 

(38-39) O Jamat-ut-M*minetn\ ^^\^^^\^^^^\^Q^ 
Sometimes, it so happens that when you ate ^^^J^/^^J^^^^fi 
asked to march forth in the cause of Allah, h^r^^^^^Q^&^Ji^^U?^ Jl 
.some weak-minded amongst you act as %$ B&jSJK & §®$g 3 £*9 j Qitt 
though they are rooted in the earth. They ^0 J£ jfc^^£j^|#^J 
prefer worldly gains to the blessings of the ^ ^ ^ * - ^^ -jj^o*- "*** uw*s 
life hereafter although the gains offered by ®js!s^ 

the life of this world are insignificant as 
compared to what the life in the hereafter 
offers. Remember, if you do not march forth 
Allah will certainly chastise you with a 
serious chastisement - that He will replace 
you with another people (47:38, 70:41) ♦ You 
can do no harm to Allah since He has 
control over everything. (21 :1 0). 

(40) If you do not assist your Win ^$\$&$^^ &£&&%$ 
the establishment of the divine order, (know # J * JL„ < t tf T"i<f/ \" \ 't^l Kit \\» ^ 
that AJlah will do so - just as) AJlah helped <uHU>Ai Ij**^u1w>3^^<Jj»1^U4U X 
him at the time when kuffar drove him away \$£$Kg{fc%0$&t$fc& ££ 
(out of Makkah) with only one by his side ' ^^^^\^M^^ 

and the two had repaired into a cave when -^--v - w , ^ ^ w 

the Rasool had said to his companion, 
"Grieve not Be certain that Allah is with us" 
(and will not let our enemies triumph over 
us). Thus did Allah set his heart at ease and 
assist him (during the battle of Badr) by 
means of unseen hosts (9:26). The purpose 
of this confrontation was that the man- 
made systems of the kafireen should be 
defeated and Allah's system should prevail 
triumphandy- for Allah is almighty, wise. 
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(41) Therefore, O JtmaHtlMamiuai, do ^Ij^a^f^^tjj^^^lgfeti^l 
not consider yourselves weak. March forth " " ^f'^^V m *tV*' *tv" 
in the cause of Allah with whatever *KaW^ul>JjAAIS 
equipment you have - light or heavy - and 

strive with all your possessions and your 
lives. This will bring you good if you can 
understand it. 

(42) As far as the hypocrites are * rf* * "*-v> cV ^^5 t * [^ f f tf K J W^^^A 
concerned, they create problems when the ^7, ft „„ . ys ,_ 
occasion for war arises. If they were assured U^ >** W>< to«W*il # $H U5*J^j <U"Jf 
of a speedy gain and the journey was not too ®{jM$j>$\ j& SjjI j ^jU^t 

^ arduous, they would readily agree to follow 
' you. But if the circumstances were adverse, 
they would make excuses for not 
participating, swearing by Allah, "Had we 
been able to go, we would certainly have 
gone forth with you." By their false oaths 
they harm only themselves because Allah 
knows that they are liars. 

(43) O Bjjsoo/! Allah forgives you! Why ut>*> s s* ^ sf\s&& is ,?< s**<*>\ ^a*** *i \[<* 
did you permit them so readily to stay away? w ^ Ww ** w 
If you had waited for a while they would 
have exposed themselves and thus given you 
an opportunity to tell apart those who were 
truly staunch in their eiman and those who 
were liars, 

(44) The truth is that those who truly 
believe in Allah and in the life hereafter will 



©^^Ij32 






never ask to be exempted from fighting with ®UfcS^y j^ ^'j Ms** \3j*&**\* J^ 

their possessions and lives in the cause of 
Allah. Allah knows well about the muttaqem. 

(45) Exemption is sought only by those ,^, K , i \, ^? K u „ ^ » v < ^ h * ^.^ W| 
who do not truly believe m Aikh Li the life «=*>» ^ J, ^" J ^ <*»* 3 tM ^ Ul 
hereafter, whose hearts are filled with doubt ®&i**Juj*$gj tj^**- ** 15 
which makes them hesitant to act, 

(46) It is obvious that if they had >**\-l\ 'i| *t *CV $** it \*&*\\ -"'Hi I M a 1 > 

intended truly to set out with you they would ., .„.,.. *^^ 

^ j Ml I* "i I • 15*5 
have made some preparations for doing so ©irft^tjWij^JL^** 8 ** 

but Allah was averse to their taking to the 

field, so He caused them to hold back^ when 

it was said (you may) stay at home, along with 

all the others who stay at home. SjEjfiL lifcTCS** 5tJ&B ($i£ !&? £ 

(47) If they had accompanied you they ^ J ^ J ^ U ^^' JJJ^^^j u.*? Wj»> 
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would have added nothing to your strength 
but mischief and also created disaffection 
amongst your ranks by scurrying to and fro; 
from which, some who were like them, 
would have readily paid heed to them. And 
Allah has full knowledge of the evil-doers. 

(48) What they are doing is nothing new Jj| £ j£ »$\ g |/jg $ ^ a£i ) \><&\ $ 
- they have done it before when they ' ' '^ jt \* if , \ .,,l,/s, 

attempted to stir up disaffection amongst eu^j^j^L^lj*^ 

your followers and contrived, in diverse 
ways, to make things difficult for you till the 
truth prevailed and Allah's order succeeded 
despite their chagrin. 

, (49 1°1 "f 6 ***?*" *" are . somc &^m^&>f£z&v&$&* l 

" who individually ask for your permission to ^ ' " Y>[\l * *\'C 

, stay away and be spared the trouble of going @i^Jb %a&J J&- 

to war. Mark! Is not their present behaviour a 

cause for their own trouble? The fact is that 
jabannam certainly encompasses them. 

(50) If success betides you, it grieves %**<*<: lAgcif * ~\* i *\'*»*y*%'/' W * *i 
them; if adversity overtakes you, they say to •,,*,,• &»>, *\< * y, h 
themselves, "We were careful to protect *\&fj*y}$toOfiUl*vj*\ 
ourselves in advance." Rejoicing, they turn 

away. 

(51) Say to them, 'Whatever will befall Jgfr^ fa^^Q&\^§t^J& 
us will be in accordance with Allah's Law of ^ ~ ' * f sf * 
Mukafat He alone is our protector and so in ^u^^ 1 , 
Him alone the momimm should repose their 
complete trust " 

(52) Say to them, "You are simply j£^^J^|^^ 

waiting to see which of the two events - ^s*^^, >" > > I \<* n t *f* i -f 

defeat or success - befalls us. We welcome j^uM-fl" l^^!?^w*V^^lAt*wl 

both* (In case of defeat, if we are slain, a life ®&j*[jii 

of eternal bliss will be our reward* If we are 

victorious, it will help us continue our 

struggle for the establishment of the divine 

order). On our part, we will wait to see Allah 

chastising you by external means or through 

us (9: 1 4) . So, you wait and surely we shall also 

wait with you/' 

(53) If these hypocrites wantto avertthe ^jgjgj M^ ffi£ $ (S^jf £jt l&lf # 
trouble of going to War by making a financial " ,,,_ » 
contribution, tell them, "Whether you make ^ubfs* 
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this offer willingly or unwillingly, it cannot be 
accepted, for you are surely a people who are 
deeply-entrenchedy£w/^^«." 

(54) Tell them that the reason why their ^%^\jffi^\jffij^ffitf^%; 
contribution cannot be accepted is that they ' ,,, K,. V'^'sl' \ r ^,',fa\^,&& 
are opposed to the divine order set up by the ®UfV>*J J»l U*W 3 J UU>>#Aj Jj, few cjy ^ 2lj 
Rasoo/, and they only join the assembly of 
sala languidly, and do not make their 
contribution except reluctandy (4:142, 
107:5). 

(55) It is a fact that they have great riches 4 (J-"£l Ski Zi Ql ^jf^ l2l?f 5WS £ 
and a large tribe. This should not, however, ^^**^^ ^ w - fJtlT.Z^^ 
amaze you. It is these things which will ©ujLtf^j-ofr^l^^jw-JJ'Sft^' 
become a cause for devastation in this life 
(9:85) and they will not depart from here 

^k except in a state of kujr. 

$> (56) They will sweat by Alkh that they ^ffi£3&£ i X!£>.j&%$ 1 $% 

are indeed one of you while they are not. ' ' > 

They are cowardly and use hypocrisy to 

shield their cowardice, 

(57) If they could find a place of refuge, ^ ,^ * *• ,<, iJf^f^ tf ' *< < l** »tf"t^ ' > ' 'M 
a cavern or a crevice in the earth, they would > 
rush towards it in headlong haste. 

(58) There are some whose meanness $>r\&^^^ 
goes to such an extent that they try to -* UW »*j **»■*' ujp ^^^wj^^ 
defame you, O Rasool, and allege that you 
have been partial in the distribution of 
sadaqat The fact is that, if they had been 
given as much as they wanted, they would 
have been pleased, but since they were not, 
they fell into a fury against you. 

(59) How good it would have been for ^ ^ ^ ^ ^jvjftl jjilt \£yj$% 
them if they had felt satisfied with their due " f , ^ i »• , *i 
share given to them by the divine order and ®u*£j $ (JM % *b"J3 fi*** W* ^ 
said that their association with this order was 
enough for them, and that in the future also 
they would continue to get their share and 
would refer their needs to the divine order 
(59:6)! 

(60)^<donations)aremeantf O r: -^ ^ ^yjj ^y ^ ^ ^ 

1. The mdigent (2:273) ^ , * .• •» !V i>* *'*»*' 

2. Those who are incapacitated to earn \J>^ I g*S £l Jir & c&^'j y^t£!i*# 
their livelihood (90:15-16) ©^^iitj^^l^s 
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3. Those who are employed in the 
collection and administration of sadaqat 

4 Helping those who sincerely wish to 
join the divine order but are unable to do so 
due to financial difficulties 

5. Setting free those in bondage (90: 1 3) 

6. Those who are unduly burdened 
financially 

7. Those who strive in the cause of 
Allah and 

8* Stranded travellers 
This is an ordinance from Allah who is 
r all-knowing and wise. 

(61) There are some [amongst the ^$$>$%^ffl^Q$M£ 
hypocrites] who wish to annoy the ftuw/by * ^i •..* *«^. **. , ?, 'r , v 

. slander. They say that he lends an easy ear to j*±* ^ c^ ***jj U&Wi && ^ V*M 
'one and all and is gullible. Tell them, O ©Sto&iJ^O^ujSS^J 

Rgsool, that it is in their own interest that he 
listens to everyone. But he is not gullible 
because he believes in the laws of Allah and 
trusts the word of the believers. He is, 
therefore rahma to such of you as believe, 
and those who annoy the BmsooI shall suffer a 
grievous chastisement (1 7:36, 49:6). 

(62) One of the strategics of the #&i$&^U l &&£&SM 
hypocrites is to bypass the divine order and ' ^/^ ^ 
to win over individual momineen to their side ®fcjy#i* W© 
by means of oaths. Tell them, O Rasoo/, that 

it would be more appropriate for them to 
abide by the divine order instead of trying to 
win over individual momineen, 

(63) Do Acy not know that for those \&'j£$£&&<; } ^ >&&%%&_$ 
who oppose the divine order, there is the fare " " *\ t, ', • .; jv,. 
of hell in store - therein to abide! There is no ©**M ti#' Q* © 
ignominy greater than this. 

(64) The hypocrites are fearful lest a *J^*$jffifej$ffiti'£$\>jfe 
surah be revealed which would disclose what ^^ v ^ ' ^*f~ " 

is hidden in their hearts. Say to them O ®oaa>^ 7y** <w W W^'^ 3 

Rasool, "Go ahead with your mockery. Allah 
will in any case, lay bare that of which you are 
fearful." 

(65) If you ask them, O Rasool, why they dblj^WJi \#5i>j? $ty$Qj$l <j£ 
indulge in such mockery, they will surely say, ''" * ^ K , t s „^ , 




9 - At-Taubah (Repentance) J^7yJ ^Iff %Jjr~ - 1 



f "We were amusing ourselves with light talk." 
Say to them, "Do you amuse yourselves at 
the expense of Allah, liis revelations and 
His RasooP" 

(66) All these are lame excuses. The fact J fl^< F Tl' *£ **? m^W*! '*" >±<f **\>? ^</\ 
is that they have returned to kufr after ***&<*""<& JM^Jf***** 

professing ft/fftffl. Some of them have done ^UWS^^ 1 ^ 6 ^^^^^^* 

so knowingly They are the real criminals and 

must be punished. Those who have followed 

them unknowingly and repent for their 

deeds maybe forgiven. 

(67) The hypocrites, whether men or -ft^r ^^sy * *** - 3 - ***** * f i'Ik • *& > J U 
women, are all alike. They enjoin what is ^ ***** ^ ^ ^^ *-SW'j t**JI 
forbidden by Allah s law and forbid what is (j| ^w^^ll^ ^^'uiJ^^^J-^^ru*^ 

" recognised by this law to be good; they are ^i.\\\^ Q^ \ 

close-fisted in the matter of spending for the 
cause of Allah. They have forsaken Allah 
completely and have overstepped the 
bounds of uprightness, Allah has also 
forsaken them (59:19). 

(68) The tecompense for the hypocrites, ^QM^ftj^^^g^fa"' 
men or women, and the kaftrem is jahannam * ^ ' t "^ rt 
wherein they will dwell - this recompense is ®j>i&^0±j>&_s aAiif*V*Jj rVr^^ 
adequate in itself. They will be deprived of 

the blessings of Allah and long lasting 
chastisement awaits them. 

(69) (Tell them that) you have become j.|*<K^V*f^ffr c tf£ *t? *i1i&& »tT* tf ' * ^ ^* 
just like the people who lived before your ^ ^^, r >^,^„ - , . r „ ■ 1+* 
time. They were more powerful than you, t^^i^;A^M>5-K>*^ 

had greater wealth and larger progeny. They jJ^T^^f ^^[X^ilii^^jS^ 
enjoyed their share of these things for a ys * ij r , •.•*{• E ^ LM^-H * 

limited period (and then perished), likewise ^i^U*^J 5>^ LJ^ 

you also enjoy your share of good things of 
life for some time; and the way they wasted 
their lives in frivolous things, you also 
continue to do that. 

(But remember one thing) these are the 
people whose entire work and activities - 
whether they are for this world or for the 
hereafter ™ all lay waste. So it is they the entire 
lot of them, who are the losers. ^ 2jjg ffj^ijE* 6* SL$ fe^t^ 

(70) Have they not heard of those who w L ,^f ,** 9 , 5 y^ Y£\*\v "** ' *V** > 5 i 
lived before them - of the people of Noah ^ **W-^*°I S^JiUiVS^Wi 
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and of Aad and of Thamud and of the 

people of Abraham and of those who dwelt 

in Midian and of the cities uprooted? Their 

rusul came to them with clear teachings but 

they did not pay heed to them and wete 

destroyed. It is not the way of Allah to harm 

unjustly any people but people harm 

themselves. 

(71-72) On the other hand, believers - ^L^u^i^^c^ 

men and women - are friends to each other. ; ^ ^ c " ^^ p ^^ 

They enjoin what is recognized as good by Lt*Sk Sj> j>l Wsb toW <jj4£jjW1 yf u**u 

the Quran and forbid that which the Quran £>j££ % Sil £l ^ill f4^ $$ u t&L% &l 
4^ does not so recognize. They establish the ,»» m ?yi<\\\<>*<> ■* * »£ ■!•' 1 tfyv " i f \\>^\ 
i Nie-rwsM. and Z<U They follow the ^^ ^^^^^'t 

divine order, They receive rahma from AJlah j£\ ±w <j£ c'j**jj t^J^ *S<^> £j >« (jV^j L*£ 
J^ Who is powerful and wise. To them, men as k^ [\^\ \p\\^^\\\ 

<db> well as women, Allah has promised gardens 

wherein flow streams and wherein they shall 

abide in goodly mansions erected in the 

midst of perpetual greenery They shall also 

have another blessing still higher than these - 

a life harmonious with Allah's plan* This 

indeed is the highest achievement which 

human beings can attain (9:100, 47:26-28, 

57:12,66:8,76:30). 



(73)OIWS^ 

the munaftqem and be strict with them ^ ^ ^; '^ ,^^L> 

because they have gone too far in their ^^Lr£j ^h> * 



and 



treachery. Their ultimate destination will be 
jahannam^hich. is a very tr ying destination. 

(74) They always talk about kufr ^ ^Jjjft, £g $* $j >$& IS ^L fi££ 
amongst themselves. Indeed they have ■ , ; - -> f '" 

reverted to £#/r after outwardly professing 4Dl,**i*i u ! iO-t^ "J Ply-** ^ !***j-»4*jm 
Islam. They devise ineffective plans against yjg; ^g ^j |J£ JJJ g*g ^g «^j* ^ ^^ 
you. But, when they are asked about this, , ,•* . ,,<w,,..x LM^tii i^»i<^t<'*'*li'^*<" 
they swear by Allah that they have ncvet l**M« M*WM UI\^«Uw 
done any such thing. They act maliciously ®^5j(i*{J* 

towards the Believers out of envy for what 
the divine order had bestowed upon the 
latter. If they repent even now, it would be 
better for them but, if they revert to their 
former way of life, Allah will chastise them 
with a grievous chastisement in this world as 






9 - At-Tuubiih (Repentance) TWT *^JI %>Jr~> - ^ 



also in the hereafter. They shall not have any 
fnend or helper on earth. 

(75-76) Some of them had made a tfggrfJJJ *i£ & U\ ^ &l 5£ $&>'> 
pledge to Allah, if Allah gave them riches ^^,^,7, ,^^ I ^1 
out of His bounty they would certainly jo*5 W^j ^ ^ ^ A9 U* >^ ! L^s^ai^! L^ 
contribute towards the cause of Allah and ®(j&J& 

thus be amongst the saiiheen. But when Allah 
gave them riches out of His bounty, they 
became miserly and retracted from their 
covenant. 

(77) Thus hypocrisy clung to their hearts %&^\\$*fc> %^i&^$S$J^k 
until the day of reckoning. This was because " ^ ^-^^-^ ^ 
they had not kept their promise to Allah and @ (Ji^ tPo Wj 
had lied. 

(78) Do they not know that Allah is e ^fii#^^i^<^^ i*5>»*tf 'T^^itffi^f^*^ 
aware of their secrets and their whisperings 
amongst themselves? Allah is aware of all 
that is kept hidden. 

(79) Their meanness goes to such an ^, -V A^ £n i ^* j^ ^ A *-> ufrMi "I V'^v'fr 
extent that they say to those mommm, who ,,. „ ,1,.^,,, ^^.*-"A^"tf 
have the means to contribute to the cause of i*-i ^^S ^L^ J j>^ij^^H!?^^#> ^1(Jj^£ jI 
Allah, that they do so for the sake of show, oj^t^lji 
and they scoff at those who can offer only 
their services saying that they arc paupers. 
Their scoffing will return to them in the 
form of grievous chastisement. JL 

(80) O RW You grieve about them ,-jjgg —^-£3 '\^\^<y/\^^\4^ 
and desire that they should be protected, but ^*^^^^V, ^^ JjU*j5^- ; J 
this cannot come to pass no matter how ii^J^j Iv^jj ^u '^-^V ^ j>&^ ] j$*i[ 
ardendy you desire it. This is because they ®£*jJ&\j$\ 
have stubbornly rejected the divine order. 
Such fasiqeen can in no way follow the right 
path (4:64, 63:5-6). 

(81) O RasooL those hypocrites, who did l^ \*i *<&* f> i i \*?, +\ , *** **tf* 9 \\ ** i 
not accompany you in the expedition, are "; ^, * ? ^ , *>.,, 1 i S > . **,> ^,f 
deHghted that they did not obey the Rasooh ^^S Ci 3 ^^^ t5 'li^ 2 ^ lj3tSj ^lil ^fe- C^^S--b3 ^.J^^^ 
orders, They were averse to striving in the ©yJ^ljSBil'lj* JJi(2$> 
cause of Allah with their possessions and 
their lives. They not only stayed away 
themselves but also asked others not to go in 
the hot weather. Say to them, O Rasgo/, that 
the ftte oijahannam is more intense in heat if 
they could only understand. 
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(82) Let them laugh for a while; they 
shall weep for long as retribution for what 
they have done, 

(83) If after returning from this 
expedition, some of them, on some other 
occasion, ask to accompany you to the 
battlefield, tell them, fr By no means shall you 
ever go to the battlefield along with me or 
fight the enemy by my side. You were very 
happy to sit at home when you were called 
before, so now you are free to sit at home 
along with those who have chosen to lag 
behind^ 

(84) The time has come for you to sever 
even your social relationships with them. Do 
not participate even in their funeral rites 
because they had resisted the divine order till 
their last day and had died 2&fasiqeen* 

(85) Let not their possessions or the 
number of their progeny astonish you for 
these will become the cause of their 
devastation till their departure from this 
world (9:55) and they still continue to deny 
the truth. 

(86-87) Whenever a divine command is 
issued to those faithful to Allah to go forth 
to battle with His Kasool^ such of them (the 
hypocrites) as have ample means ask for 
exemption and say, "Permit us to stay away 
with those who have to sit at home," They 
prefer to stay away with those who sit at 
home. This shows that their hearts are sealed 
and they have been rendered incapable of 
understanding. 

(88-89) But the Rasoof and his 
companions who believe in Allah strive in 
the cause of the divine order with their lives 
and their possessions. All good things of life 
are for them and they shall prosper. Allah has 
prepared for them gardens wherein flow 
streams and where they shall abide; this 
indeed is a great achievement. 

(90-91) Not only the people of towns 
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but also some of the Arab nomads come to J^sJJt JI^J^ lj^2^ 4^g£ ^5 ^ 

you to offer excuses, pleading for permission „ ^ , ,V >j ^ s * ^ ^ t /?. <£ -*, 7^ t h * 

to stay behind while others, who have gone ^ ta^ c^UJ 6 ^ ^J£ ^ *^J '^ 

back upon the pledge they gave to the divine ^ cfis?*^ J* U L fJJ*uJ 4JJ !5***i lil ^^ wj«ft! 

order, sit at home. A grievous chastisement i^J&^J&M^t Lm 

shall soon overtake those who have thus 

broken their pledges. An exception for 

staying away from war is made for those who 

are feeble and ailing and those who have no 

means to equip themselves for war provided 

that they sincerely strive for the welfare of 

the divine order while staying at home; also 

there is no cause of reproach on the 

mohsineen, as Allah, most certainly is Ghafoor 

and Raheem. 
A (92) Nor shall any blame He on those ^l^^%£&il\!>\^J\£% 
^who, having no conveyance of their own, ;, y - z 

came to you, ORasool, to arrange for them to U W£ J I ^> 2*0$ W* uWj.ftf'b Ws> &P 

be mounted and you had to say, "I am sorry &{$& 

that I cannot find anything for you to mount 

on." These people had to turn away in 

anguish, with tears in their eyes for their 

inability to spend anything in the cause of 

Allah. 

(93) Blame lies on them who, in spite of ,£ ^ ij^yg ^ifeS Q$ $ $3\ Q, " 

having ample means, seek your permission - ^J, „ , ,, i^O^,, .^CsuitHA 

to stay away. They prefer to be in the ©u^^j^lT^W Sfi^ 1 ^ Vjw ^ 

company of those cowards who sk at home 

and do not go forth for batde. Their hearts VI] 

are sealed so tight that they have lost their ** 

capacity to understand. 

(94-95) But when you return from your • $ » < .„ .**£ A '&k > f\\ *l* " ' \t\ tf[\ ' » ^ 

expedition, they come forward to offer their Hi , **„ ,, ^ ., ^,, f , , A ^ ,• ** 

apologies to you. Say to them, O Rasool, "In J^j-oj^U* -uil (Jj^j ^jU-l u* *iil Utj ^^J 

no case can we believe you now. Allah had J^Jf (£ jji£2 Sat^l j ■ -$M ^ jj (jja^ 

already told us the truth about you (47:30). ^^Aj^^\J^\\i\^^'i^ & ^ 

For the time being, the divine order shall ^^5^^ ^!. , ,7^". fit 

keep a watch on your doings. The Law of !yo *^ *0» J**jc#w LT^^I ^St Ij*j6l» 

Mukafat will lay bare all that you conceal and *u»J3 

test all that you profess." They will appeal to 
j you in the name of Allah not to reprimand 

them. It is better for you to leave them alone 

for the time being since their minds are 



9 - At -Taliban (Repentance) X^iJ *^ %J> -*~ " 



diseased, which is affecting their process of 

thinking and creating doubts in their hearts. 

If they do not reform themselves, their 

destination will hejahannam as a recompense 

for what they had been doing. 

(96) These people think that you are ^§%\$^\£5$*&\£%j$$& 

personally annoyed with them and therefore '" " " •*„ 'ft »rfi • 

continue to appease you (9:62). This is not ®A^^^ 

the case - there is no question of personal 

grievance or appeasement. The matter 

concerns the divine order which will not 
«Y& reconcile with those who tzmiinfasiqeen. 

yf (97) The nomad Arabs are unyieldingin fa^'^ffifaffl^tfffl^ 
Jk> their kufr and hypocrisy and so obdurate that m9 ^ f y fi u \*" fa 

^pthey do not appreciate the implications of GjfcJ^-itf* *Wj fl^JLT 

Ju the orders issued by the divine system, but 
^A^ Allah is all-knowing, wise. 

(98) There are some amongst them who ^^%J^^%^^^J(j^iA 
regard what they give away m the cause of * ^ , " * p , 
Allah as a fine imposed on them and always ®M& Kv* *&'* ^ *4 b -«*** 
wait for a change in the circumstances 
whereby they could encompass (one day) for 
Allah is all-hearing and all- knowing 

(99) On the other hand, there are some ^$$Z&*$J&&^&*\'M&i 4^ 
amongst them who do believe in Allah, and * n ,,, , ^ ,',*»s,z t'ttfxl i ** -i i \<' * i s<- * " ' ' * 
the life hereafter, and consider what they 0*11*1*0*- W*rfj*W g^3%^j^l^ 
give in the cause of Allah as a means of eJU^JSte Jtf yj/'fc^j 
securing a high rank with Allah and the 1^ 
appreciation of the Rasooi. They will surely <JL 
secure a high rank which will enable them to 
enter the rahma of Allah who is both 
protector and Rabeem. 

(100) Tbose amongst the muhajireen ^ £$ J^ 3*9 & Sfflt S&* 
(migrants from Makkah) and amar (Mushms ^ i,^^,^,;^^-,^.^ f- [ 
of Madinah), who were first and foremost in Oyf ^^J ^j ^ ^J^#*<^ li^j <iMi 
accepting Islam, as well as those who had e^^\$\Qh%^Q^%3& 
followed their example in the most noble 
manner, are those who harmonize their lives 
with Allah's laws which are also in accord 
with them. Allah has prepared for them 
gardens wherein streams flow, to abide 
therein beyond the count of time. This 
indeed is a mighty achievement (8:61 - 64, 74, 
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18:28,48:29,57:10). 

(101) There are some hypocrites S ^J, m ^ l( gg j^, - jfe ^ 
amongst the Arab nomads around you and „;^ , ^ ^.^ * ^ „ Nh ^ ,„,• 
even amongst the people of al-Madinahwho ^^ -»**^ CT .***** -S S?M tT Mj* 
persist in hypocrisy. You do not know them, ®^Jafr <->l j* (Ji liJSjilj <Jy5* 
O R/ww/, but We know them (9:94). We will 
chastise them lightly twice, but thereafter 
they will have a severe chastisement. 

(102) There are others who have ^^^{^<&\^j#f^\$%\^ 
admitted their faults. Along with their \ a .*.,«■ ii^/V ,# w*i , 
wrongs they have also done some good. ®*»jj3 a **nvl ^^^ynj^\ 

^ Their repentance is acceptable for Allah is 
^^ protector and Rabeem. 

(103) You may therefore accept their ^^(^^^fi^^^ji 
contribution. (This would mean that they ~* ^yv* , >l **>**•& '\'\ ' '\ 
have been accepted as members of your ©^k^^^lj ^d^d^^ei 
society and system.) And in association with 
other members, make arrangements for 
their education which would purity them (by 
removing all doubts from their minds) and 
nourish them. As they grow in their qualities, 
you should applaud them because your 
applause will certainly bring them peace of 
mind. Allah is all-hearing and all-knowing. 

(104) Do they not know that Allah ^^\^^^%^\^^)^XJ. 
accepts the taubah from His ibad (those who ' " /t f ,-*w»xi ( >*> 
obey Him), who, realizing their wrong- ^WvP^^ub 
doings, promise to undo it (taubah) and then 
affirm to go straight in future, and He also 
accepts their contribution (because in the 
divine system, such a provision exists). 
(Know that) Allah is oft-returning with all 
the provisions of nourishment (in fullest 
measure). 

(105) (O Rasoot) Tell them that their -^^-^^^J^i^^^l^ 
taubah is accepted, but they have to prove it ^ -^ s „~, „ ^ __ 4 „, . 
practically by doing good deeds. Allah, His ©t^W^ l^£^? I^j Sm*W «1 
Rasool (the centre of the divine system) and 
the Jamat-ul-Momineen (the members of the 
order) would keep an eye on all their actions; 
and (in the end) they will appear before Him 
Who knows all that is beyond the perception 
of created beings, as well as all that which 
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can be witnessed by a creature's senses. Then 
(these actions would be judged according to 
the Law of Mukafat that) would tell exacdy 
what you had been doing, 

(106) (Most of the cases of those who ^&>j^fcS^&Jft"$tftf A 
faltered have been decided) only a few have "** ' *^ " " ' **& 9i y 
been deferred, awaiting Allah's command ®j^p-^- 
whether they should be punished or forgiven 

(according to His laws by Him) Who is all- 
wise. 

(107) There are some amongst the •> j^ s" fe» ay I'ttsr \*Y . \* '" \**C&\ 'vV 
hypocrites who have erected a mosque to j~" „ t Jr M , , , ^ ,, ,- ** , 
show that they are true believers- But the UajluiCJWj J^u*4^jj4»li,jjWiy*tbUjij 

.purpose of building this mosque is to ^$i&^&IJ\j^5l 

damage the divine order, promote &$#■ and 
cause a split amongst the momimen. This is 
not a mosque but a base for operations for 
those who had in the past fought against the 
divine system. When asked about their 
intentions, these people will swear that their 
motive was good, but Allah bears witness 
that they are none but liars. 

(108) O JW You should never step ^\j^^^^^\^^^< } 
into this mosque (a mosque which causes ^ ; ?>*?**«* *U*±H' ;•>;•"*• 
split in the Muslims is not worthy of your ©tit#*HC£4jlb bj^utiiWfcJVjArf A*-"*' 
presence.) You have nothing to do with these 
people or their mosque 6:160) - only that 
mosque is worthy of your presence which 
has been founded on taqwa from the 
beginning and is frequented by those who 

are pure (from all types of factions and 
schisms) and are desirous of growing in 
purity. And Allah loves such people. 

(109) Which of the two is better - one 7 < ,-f »< \". / ii • . jit te t.<fry *<\ >**< 
who has laid the foundations of his edifice ,&,? y , #«, v ,„ { „ ^^» **< 
on taqwa and harmony with Allah's laws, or S J <&b V*>^ $HM*j* ^j*UZdr^\&U^\ 
one who has raised it on the edge of a &fj!^\j!$tS<& 
crumbling bank which is bound to drag him 

to the fire oijahannam} Zalimeennevei follow 
the right path. 

(llO)Thisb^dingwhichthcyhavebuUt »J&-&$$l&&4&{&&Sll8S 
will be a source of constant disquiet to them ^ ***»**.-* * 

until their hearts are torn to pieces, Allah is ©*y^»MP'Uib 
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knowing and wise. 

(111) On the other hand there are 4S&3^%^&&&<jl&&® 
believers who have entered into a ,^J,£^^ * 9 ^7, ,/ * 
transaction with Allah, through the ^^^J^'^-* t$%J wai^^'O^g^^ 
instrumentality of the divine order, Who Ij^ti^s^ 

purchases their very persons and their ^\^\\v<\\^ y \\\^^ *z **Y **~-\*Y *" 

worldly possessions in return for the abiding ®rts™ j^' j* ^J ^^Y W'>*!i 

blissful life of janna. They shall fight in the 
cause of Allah and slay and be slain, and on 
the part of Allah the promise of janna is 
binding. Similar promises were also made in 
the Torah and the Bible and are reiterated 
' here in the Quran, Who is better than AJlah 
in fulfilling promises? O believers! Rejoice, 
' then, on the bargain effected which is a great 
achievement. 

(112) Those who have entered into a • ** >\\ > s *(tti ***X£\\ *** 'li '*^ Mi **** 
transaction with Allah ate: 



1. They who, realizing that they have 



^^J^uJ^liJw 






taken a step in the wrong direction, ©U^JjI^j 

immediately retreat; 

2. Those who, after deep reflection 
come to the inevitable conclusion that 
everything which is created by Allah, 
deserves harnd and who also strive to make 
the divine order worthy of that; 

3. Those who appreciate the creations 
of Allah (1:1,3:190,41:53); 

4. Those who travel abroad in the 
cause of Allah; 

5. Those who bow down and fully 
surrender before Allah; 

6. Those who enjoin what has been 
declared to be right by the Quran and forbid 
the opposite; 

7. Those who, in short, live within the 
bounds prescribed by Allah. 

O Rasooi! Convey gkd tidings to these 
momineen* 

(113) It is not befitting for the Nabi and tfg £ ^M K*3£3 it \%\ 2 jfc M{$1 

the Jamat-ulMomineen that they should seek y * J U!si ^r ,JJ5 ; (J, f* ' >W l#* ^ u 

protection for the musbrikeen even though ^.^iw'S-^lwl^U^^^^U; 9 ^ 1 
they be near of kin once it has become clear 
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to them that these people are to be the 
inmates oijahannam. 

(114) It may be asked, then, as to why ^^^S|^^sj,^^J|^|^^ 
Abraham promised his father to seek *m' W V'l «^r f« fce"iW* 
protection for him. He had made this ©.-ftMjlorfbM ^bw^jafrAjWea-j 
promise in the hope that his father might 

follow the right path. But when it became 
clear to him that his hopes would not be 
fulfilled and that his father was an enemy to 
Allah, he declared himself to be free of him. 
Abraham was tender-hearted and forbearing 
(14:41,19:47,60:4), 

(115) It is not Allah's way to arbitrarily \t ,*< -v* *' *? , ^ *i '■>' \+& a j\ >U • » [" 
deprive a people, who are following the right , t ~& * *' iit , &> 
path, of achievements. It is made clear to ©^^^^'(j! <J&1 
them what they have to guard themselves 

against. Doors of prosperity are closed to 
them if they disobey the directives, Allah is 
well aware of the circumstances attendant 
on everyone. 

(116) Undoubtedly Allah has supremacy , „ Afty, k * * >• ** i. . <?k ' ' tft 9 \V < f 1 i tf \ 
over the entire universe; the life and death ot w - "■ ~ 

nations is determined according to His Law ®J4*> J« <J3 U* 4i« <^J* 

of Mukafat. Besides Him, there is no friend 
or helper for you. 

(117) Allah bestowed His rahma upon ±ffl\Q&^ i g^^$%C&& < 
His Nafe" and the muhajireen and *ouar who ,„ ,, t „ C K r « ,, ^»» ,„ „^ ,^ „^v ■ 
had followed him in the hour of distress ^jUi^gy o]i5^i6U^J^B^I3^L 
even though some of them had almost lost ©SSs-S Jjil^^Jjat ■ 
their courage. He has now bestowed His 
fa/fetftf on them again. 

(118) His rahma has likewise been & J$^^fl j^ £ $#» j£$ 
bestowed upon those three whose cases had <r f ; . .f^, ,,„« , ,<>,*,„ ,„„ 
not been decided and they had been left in % <W V* W^ 2) U> U^j.*^ I ^o^ c^Uj e*»j 

suspense (9:106). ^Sliffl^ilul^lSQL^&iB^^l 

Due to this suspense they felt that the 
earth, despite its vastness, had become too 
narrow for them and their very lives had 
become a burden upon them. They knew 
that they had no refuge from Allah except in 
Him. Therefore, Allah turned towards them, 
so that they may be remorseful of 
wrongdoing and prepared to reform 
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themselves {taubah}* Surely, Allah alone is 
Tawwab and Raheem* 

(119) 0}am^ulMomimen\ Adhere to the ^^£&5&f $l£i &#(* 

laws of Allah (but this cannot be done 
individually - for this they will have to) be the 
associates of those who uphold the truth 
(2:43, 89:29). {The aim of dem is not 
individual salvation but collective prosperity 
and blissful life.) 

nomad Arabs dwelling m the surrounding ,^~ * *T, , ,*f ^^T i , i% tf ^ 
■ areas had no reason to abandon the Rasool Jj&u 4k faP V* J*bt*>H mPJi jJj ^ Qr>J W* 
' and to prefer their own safety to his (33:61). ^^%M^^l^f A l2^}^i 
They did so because they feared the dangers ^ ^j ^ jj ~ ^ ^ £ ^ ^ 
' and difficulties of the expedition. The fact is {J ^ ™ -"* ^ J; "* *,,,,, • * 
that if they had accompanied the ]amat-ul- exjE&W^I^^J^Gi^ryl* 

'Mominem, the thirst, weariness or hunger 
suffered in the cause of Allah, any step taken 
by them disagreeable to their enemies, and 
their success over the latter, every good deed 
would have been recorded in their favour. 
Indeed, Allah does not let go waste the 
reward of those who act righteously. 

(121) There is nothing smaU orgeat C£tyLX&&%t31lilG*1&&& 
which they spend in the cause of Allah, as - » {JS ^fJ^ Y 7**<± , ^5 J* 
well as the journey through a valley which ©u^^E^cr^l^L*^^^ 
they undertake, which is not recorded in 

their favour so that Allah may requite them 
with the best possible reward for all that they 
had been doing. 

(122) It is not desirable that all the ^^JJ^^i^ 

ffiomimm should eo forth together (and other $*^,^ aje ^ m /"* ^^ a^r* 
affairs of the state are neglected). From j*&\ Wj \y,M** 'ju^ (tf^l « W«*J *3U» 
within every group amongst them> some ©ijjJ^Ji^J 

should go (to the centre) to comprehend 
deeper knowledge of the divine system, 
They should then convey this to their people 
on return so that they may also know what is 
to be guarded against 

(123) (On the other hand war is also ^^^^^Q^^^)]^ 
important for the protection of your deen) " ^ - ''J^'ii'fPfvV.l. 
So, O ]amat-ul-Momimen\ Fight hard against ©tifcJSM v *W t>l !*•*« ^* 
your enemies who are around you so that 
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they may know how tough you are. At the 
same time you should keep in mind that 
Allah is with those who are duty-conscious. 

(124425) When any directive regarding ^ ^ ^jj, ^ ggi & &#t ft 
war is revealed, some of the hypocrites say to ^ ^ l 9 fZl/Z ^f^f^Z^tl * % 
the believers, "Which of you are they whose <Ji^ «5 ©ui^-L^j "Uil^ab* Ij^S^Jl uli 
faith has been strengthened by these ft \%^ J^ J, [^ $3$ J# Og * 
commandments?" They will certainly ' " , 9 ,y 

strengthen the faith of those who are true @ Ui# 

believers and make them rejoice- But as for 
those whose hearts are sick, such 
commandments will only add to the 
impurity within their hearts, so much so that 
they shall die as kafireen, 

(126) Do these people not ponder over • *jsa c i *&* *&& y m & ,■ , ,,s? ,«x , ,*,** 
the fact that hardly any year passes when ^^W%*^$ $u>^^W 
they are not put on trial once or twice? (9:14). ®£)2 J^U ilj 
Yet they pay no heed to such warnings and 

do not mend their ways. 

(127) When any revelation is sent down '^Kw^M ^ffl&£ttfft$[' a 
which refers to the hypocrites, they look at ^ ,f^<^3^A^ TJff^i 
each other and ask, "Does anyone suspect ®uiw^Jop^lj^S^2itJi* i l>Si1ij 
that this refers to any of us?" Then they turn 

aside and turning aside makes their hearts 
turn. This is because they have lost their 
capacity to understand. 

(128) If they had reflected even a little, it • » • ,-t ' (• jf ** • ,f **< ,»&>*, frfr *'\\ 
would have become clear to them that it was u *^ ^ U ™* & *f ] 'f ^j j»*r ^ 
a blessing for them that a RasoolhsA come to «5*r5 <^J>j &&&>$&■ \ 
them from amongst themselves. When they 
are even slighdy touched by suffering as a 

result of their own wrong-doings, this 
presses heavily on the Rasoo/s heart and he 
ardendy desires their welfare, and towards 
those from amongst you who are believers 
he is all compassion and tenderness. 

(129) But, if despite this diey still torn ltf<^&y t %$$r&\&Z$£$$$ 
away, O Rasooi say to them, "Allah suffices VJ^J^*:^ j-jj-uij »«'»* w-i^ui? 

me. There is no authority but Him. In Him ®J^^<Jt^ 

alone I place my trust because He is the Rabb 
and commands supremacy over all things in 
the universe." 
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(1) Allah, the Akem and Rabeem, says, *&n irfj. » ,},* m k 
'These are the verses of the book which is °^' ***' ~ ^ ^ 
all wisdom," 

(2) Do these people wonder why We *vu .* »f »«„ \> , \x»s ,< ,•»•• \t y \ ,u< 
have charged one of them to warn human ^ ^J wJ^^JiJI^jl wl^Ujl4Iwel 
beings of the consequences of their wrong- Ju ^i^5 ii (Jjy« ^3 ^JJ fit lj£l ijd^Jl jSS 
doings and offer glad tidings to those who •* £ *Jti< ! tf i <- ^.W t i 
believe in His laws that they shall have a high 

rank with their Rabb} These people think 
that the Rasool should be superhuman. 
Hence, they demand miracles from him and 
"when he does not perform any, they declare 
that he is a liar. 

■ (3) Certainly, your Rabb is Allah, who ^ *, < * <<f r .. ^ *£ v 1, *i, ,«, tf| 
has created the heavens and the earth in six v ^ f ^ 4 ^-^ < *** Jf ^ W 1 ^'A wl 
aeons and wields supreme authority over it. h $i\£> & %#& & Ka ^^35 dtb^ & <i£l 
(Everythingin the universe functions stricdy ' e&lgffi ^ JUK jfcMll 

according to His laws in perfect harmony.) It ^ 

is His law that one particular thing, in 
association with another, produces 
something new - if these things did not 
function together according to His laws, the 
desired result would not come out. Similarly, 
like-minded people associate with each 
other for the right cause and their efforts 
bring out constructive results. Such is Allah, 
your Rabb. So obey Him alone. Will you not 
reflect on this? 

(4) All your actions will bring about <** 'tfttft^irf-^tftij^ ifVip.^.H ,• rf, 
results according to His Law of Mukafat - S j^f^ iJ ?5 ^^ ^T^ 1 
this is the certain truth. His law of creation is Is-? 2iK ^V-^t ^^i^ If^J B*2 S&' «J^l 
that He initiates a thing and, taking it v£^ffi%^^i&&$$J$ 

through various stages of evolution, brings 
it to its destination. In like manner, the 
actions of human beings bring about the 
inevitable results - right actions produce 
constructive results and wrong actions 
destructive results - a painful chastisement, 
because of the persistent refusal to 
acknowledge the truth. 
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(5) He has designed the Sun as a shining ^(jjZL'/Mtt'M'&^&r^Z 
glow andthe Moon which (reflects lightand) ^ - j ^ ^ ^ £' y ^ „ 

is bright, and has appointed stages for the u^w y-y J i^ J(W ( - 7 ^ ^ v^J ww J ^ 

moon so that you may reckon time and mark ®£)&-jrtS ^H^ 

the number of years [Similarly, the Sun can 

also be used as a measure of time 6:97; 

17:12; 55:5]. Allah has not created this 

otherwise than in accordance with truth (to 

fulfil a definite purpose according to His 

plans). He explains His laws clearly to a 

people of understanding. 

heavens and the earth, there are signs full of Q^yw^aJ i^sy 

meaning for those who have insight* 

(7-10) Human beings may be divided ^ ^ ^ ^ ^ g^j ^ <j gjj « , 
^intothreecategones 4 Th e fostarethosewho J ' ,, ^ u ^.,. * . .£, : ^V 

have no knowledge of the universality of the I** W ->UI -*#> u ^©ta^s* ^ t^^> e*!*»J 
laws of Allah, and the second at e those who j%^ J^Za£ i^XM\ ljL£j lj£>i 5 jJ ul®<J.s«§ 
acquire this knowledge and conquer the fj^fc^^^j^^^^ 
forces of nature but believe that life is only ^f f^^l l£ £?- -^htf* 
of this world and arc content with this life. Ao^' gW 4j? lj J^ \4^j^3^M «il»* 
The ultimate destination of those who kl f. $$ ."% 

belong to these two categories hjahannam. 
The third category comprises people who 
believe in Allah and the life hereafter, 
conquer the forces of nature and utilize 
them for the benefit of mankind in 
accordance with eternal values prescribed by 
Allah. These people will lead the blissful life 
of janna wherein streams flow. Their lives 
will be a living testimony that Allah has not 
created the universe in vain or for 
destructive purposes (3:189-191). In their 
society each person will desire the welfare of 
all others. This is how they will proclaim the 
hamdoi Allah - the nourisher of all humanity 
(1:1). 

(11) Human beings make haste to grab j& fe& <gj^ ^jjj££| SJj| J^ %\ ^& & 
what is to their advantage and if Allah were -***; ^ s " - j, ,,>,'/«> '\,r*. ■*> >V \ 
to make haste to seize them for their wrong- ®i^^^.g^t)^J^'^ *#* ] 
doings, no one would be spared. He has 
provided for respite in His Law of Mukafat. 
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Thus He spares for a while those who do not 
believe in His Law of Mukafat and lets them 
eddy in their perfidy. 

(12) "When any affliction touches a p^Kfe *f i* K »f ;nM"2tl| '['Ml <'*\<V 
person who has no trust in Allah's laws, he ^ ^^Z*? f^^ lu^^lti 
cries out to Him lying on his side, sitting and *ifc Q$^<Z-*j* Jj G*jJ jj ud> &j*> 4j* tH*T 
standing, but when the affliction is removed, ©£,&£! jd& t t-jtiin3l 

he passes on as if he had never invoked 
Allah's help to save him from the misfortune 
that befell him. Such behaviour seems fair to 
the transgressors. 

(13-14) O Jamat-ul-Momiment How many 
people before you have perished since 






perpetrated %tb»\ Allah's mail came to them $®Qaffi\ j3& J$ £!tjf 1&S #8 \£ i^^ 

'with clear proof of the truth of 4* ^ j£jS&Uw^U»j94^43£ 
^message but they did not believe (them), * 

'This is how wrong-doers are destroyed. 
Now, We have caused you to succeed them in 
the land to see how you will act. 

(15) O Rasool! When Our verses are 
recited to these people, those who do not 



r _^ _ _ M&&i.r^3s^M±&&% 

believe in the Law of Mukafat say, "Bring a £wb y$ £1 Jjl £l lJ £i>§ l» tl^ ^ J^S jtTSi jS <#uS 
Quran different from this or alter some of gj ^£ ^ jjjf Jj| ^ j^ £ J #f (Jl 5 <J^ 
its provisions." Say, "It is not for me to make * " ', ^ ^J?' 

any changes therein according to my wishes, ®-8«? ft ^i ^'0* 

I follow only that which is revealed to me. 
Indeed, I fear the chastisement of the day of 
reckoning if I go against my Rabb (11:113, 
17:46,74,29:51,68:9)." 

conveyed it to you, nor brought it to your ^(ii«*Sjr^tI^!j^ 

knowledge, (And> in order to prove that I am 

not telling a lie and to show what kind of a 

person I am, I produce one more proof) I 

have dwelt amongst you all my life before 

this (revelation came to me). Can't you 

understand this much?" 

(17) Who could be more %alim than the 
one who concocts things on his own and . 

then presents them as divine revelation; on ^Q^Jf^ 

the other hand equally v?aBm is the one who 
gives lies to His true revelation, (In fact both 



mA h 4*$si&&$&4*2&& 
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are equally guilty and the divine law is that) 
The wrong- doers would never prosper. 

(18) These disbelievers have taken as T-f£T>,-ta-v >"4'A"'i"/i[' ii »* /ij^/ 
objects of worship that which can neither *WaA<U*-A^^g^<a»JM 1 , 
help them nor harm them, and say, 'These g^^^'^^^W^UJ^l V 3 ^^USUi 
are our intercessors before God" Say to ©£^[2<j*jC^ ^uz'3 
them, "Do you think that Allah is unaware 
of what you desire to communicate through 
such objects as have no knowledge of 
anything in the heavens and the earth? Allah 
is far above those whom they set up as His 
peers" 

(19) O RWThe ultimate object of ^^^^M-VlU^M^^^ 
your mission is to eliminate the differences * ^ r ^ " ^^ *',, , 
amongst human beings and make them one ® 0$%. £& UrfJ#ii <S*^ «sJyf5 & 
ummab (nation) as they were at the beginning 
of human history (2:213). They created 
differences and were split Had We wanted 
We could have forced them to form one 
united ummab but this would have deprived 
them of the freedom of choice. We sent 
them Our guidance, by following which they 
could return to being a united ummah. 

(20) They say, O Rasooi "Why does not ^ £fl Q, Jfi ^5 ^ £j & 3 A\ ^ ^g A 
Allah show us a miracle so that we may «^ W '°" ^^uX^^^^Qi 
believe in what you say?" Tell them, "I am ©C&£^^>^U! f i£*u 1 
establishing a niyam (divine system) which 3T 
will bring about blissful results (which are I 
unseen at present) in due course. Those ^T 
results will be the proof of the truth of what * 
I say So you should wait and so would I with 
you till then," 

(21) But they will not wait for so long, J^gl^ 
Man is so impatient that when any affliction * ^ ^m^M^'V^I l**M 
touches him, he cries to Allah (10:12) but ©ujj^ U iaA U-u W I b^^-M^ 1 W 
when the affliction is removed he devises 
various ways of going against Our laws and 
forgets that Allah's Law of Mukafath more 
swift than his devices; His messengers 
immediately take note of whatever Man 
does. 

(22) If you want to see how impatient ^ , *y ,,, £ ^ £, ^ jvj ^ - 
human beings are, see what happens when J~ *, J ; * ■ . , ?w. 
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people travel on land and sea. When they ftifc'i'. r> f "j&tf5Hi K -* * . "4* *>' 
board a ship and the winds are favourable, J "%£? T V* ^ Af *?"*** 
they rejoice, but whenever stormy winds V* <#JS ?> U* w^fff ctf *2 $' Jf ^^ 
overtake the ship and the waves sweep over ®&£M 

it from all sides (at that time), they reali2e *A&* ) 

that they have been caught in It. Only then 
they cry to Allah from the depths of their 
heart, "If You rescue us from this, we shall 
surely be among the grateful ones!" 

(23) But when they are rescued, they ,«,, K*f T * tf t >< . <ft i , ** >> Kl , * , wpf 
forget all their pledges and commit every U* U, Y« #'A*U*j3'4u«^I&W1I9» 
kind of excess on the earth forgetting that J&^ Ejl jj ti£)i g^l ?B "£#&©? Ql 
these excesses will go against them. We will /jK ,£*tt* rfjj^f 
give them enjoyment of the world for a while ©U^***^ y>^jjs 

r but at the time of reckoning, the results of 
, their wrong-doings will become clear to 
-them. 

(24) The parable of the life of the §YK wkV"H' 'WPffrt* if, «••« 
physical world is like the rain which comes ^H^V^&^dSWW&Vk 
from the clouds and by its mingling the earth cAl)l ^jifTSl Jt ^% J.gl| <$J % y£$) 
produces food for human beings and catde, Kflffctf sPlrf' '*' ii * # *fTl'f *!' »'*S^ l"*>" 
and the earth is decorated with colourful ™ 1 T ^^^1^^^ 
raiment Those who dwell on it, think that &*$*&% &*$<$ l«5^> U*W Ctji jf !$? 
they have gained mastery over it, but ©Ui5^8*5iiJ W 
suddenly there comes down upon it by Our 
law, by night or by day, a scorching wind 
which renders the crop into mere stubble as 
if no growth of crop had stood there till 
yesterday. By such examples We make Our 
laws clear to those who reflect 

(25-26) Allah provides guidance to , r 'n /fc . - , ~, j, l iy K k,*,^,, 
mankind, which leads them to an abode W*ul tbiV^iSjus^ -fUJl J* J! ^ *ulj 

where everything is safe and protected. itfii#3$^^ J^lj^ftiifeflSSlS 
Those who follow this way and do good, are Q^jjitfejli ifflli^f ■&t i &'K < H 

recompensed equally or even more. They are ' ^^ ^ ' 

never put to shame or disgrace. It is people 
such as these who shall be the inmates of 
janna where they will dwell. 

(27) As for those who do wrong, their Y j.fi. » '*&> *-i; ^- 'T" 1 <\\ \ "?" ■ V 

recompense will be equal to their deeds. ^ *****<>** ^^*b*<^F Wu»>Wj 

There will be no one to protect them from ^^t3tUi^J^f^*^tS^!y3jJI 
Allah's chastisement. They will be put to ©^jJit^'fil^if^f^CjjLi 

shame and disgrace and they will be unw«*» jurs-^iu^i w±*- 
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enveloped by deep darkness like that of 
night. It is people such as these who shall be 
the inmates of jahannam wherein they shall 
dwell. 

(28-29) The day that Allah will gather HftMg tfXf -jjjjj njg jj £- .jg£ -~ 
them together, He will say to those who had £ ^™ ^ \ T.t^*£{%, 
set up peers to Him, "You and all those bbl^J U^jfeji ^J** Efe> 'jF&Xs 
whom you had set up as peers to Me remain jg^ ^ EfyUEK E&f K«£ ^ J^®<SJi# 
where you are." Thereafter they will be "i--1 

separated one from the other. Those whom usis* 

they had set up as peers to Allah will say to 
those who had thus set them up, "It is wrong 
for you to say that we had asked you to 
worship us. Allah is sufficient as witness 
between us and you. In fact we were unaware 
of the worship you offered to us, much less 
«$5^ asking you to offer it to us." 

(30) Thus everything that human beings &*£$ ^ J gj£ .ffifft tf flf |jg £]& 
have done will become manifest and they ^ ' . * „..^ M „ ' 
will be jusdy recompensed according to ©t^jviJiyou J *4*fc(> i '.s 
Allah's Law of Mukafat and all the deities, 
which their imagination had raised up, shall 
disappear. 

(31) O IW/ Ask them, "Who ^J|^^f y^&ll 6*^^ & 
nourishes you out ot the bounties ot the t ^ ^ , ,, ;v 1 ' "3 » >A *'s,\'>' y * 
heaven and the earth? Who has bestowed <>j#^^^J^ta*#^^jU^J 
upon you the faculties of hearing and sight? ©u^S^T Js* *Ss! ($$£Z^j$4Jt 
Who, in short, regulates the affairs of 
existence?" They will prompuy say, "Allah " 
Then say, "When you acknowledge that 
Allah's laws control the physical world and 
life, why do you not adhere to His laws in the 
social life of humanity?" 

(32) Such, then is your Allah (whose tf; , M-y, fy jfl 52 |J E3 N^life 2>! jft)$ 
laws control the physical world and the life ' v • .i-st 
of human beings). His laws are based on ©ui*j<*> 
truth. Reflect, then, what the result of 
discarding Allah's laws would be except to 
go astray? So, judge for yourself which path 
you are following, 

(33-34) (If these people do not have $ (^$ZRffi3$$tyK$&^ 
faith after such clear reasoning, then) The ^ *^$ ji2|^^^^^ 
word of your Rabb is proved true that those - ^ ^^ ^* , , *, *_, s , ^ 
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who (leaving aside the straight path) 
transgress, in fact, do not believe in Allah's 
laws. Ask them, O Rasooi, "Is there anyone 
among those whom you set up as peers to 
Allah who can initiate the creation of a thing 
and then, passing it through various stages 
of evolution, bring it to its destination?" Say, 
"It is AUah and Allah alone who can do this. 
Why, then, do you turn away from Him?" 

(35) Ask them, "Is there anyone ^^ jj ^J, j, J^jjjg^ flS # 
amongst those whom you have set up as ^ < ^ ^ ^. ^* . ^ tf ,^ ^ 

.peers to AUah who can show the path of %SMWJ'WW&Ww&*^\ &* 
y truth?" Say, "Allah alone can do this. Then, is ©££&3$ ^313 \$o3i uf 

k not He, who guides to the right path, more 
worthy of being followed than one who 
cannot find guidance for himself and stands 
in need of it?" Ask them, "What is wrong 
with you that you take such a decision?" 

(36)ThefactisthatmostofthemfoUow ft^&fa^ffi&\W%£^ffli 
mere conjecture. But, surely, conjecture ' " ' ' *fati(J**£A\ 

cannot be of avail against the truth. eujia* W-*# *al 

(37) The Quran, on the other hand, is all *g ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^jjj, g; £g jjj 
truth. It cannot be a forgery. It validates the xj ^ ^ . irf. ^ k^ ,•• ^ , .^ 
truths revealed in previous scriptures. It £j U* A* «J 3 V^ <-***> At* ^f- ^ 
clearly elucidates its teachings. There is t£ ' "*■■* 
nothing doubtful in this book. It is a 
revelation from the Rrf££ of all mankind. 

(38) Do they still say that the Quran is Jjjjfc, ^ g.g ^ g ^ ,$ ^ j.yg| £$£ jf J 
not from Allah but that the Rasool has ' ' ^ , ,„^ , ^ »^W 
fabricated it himself? Say to them, "If you ® uS^^ t>J*W V» U* * 
think so, then bring forth even one surah like 
it associating with you whosoever you wish 
besides Allah to do so, if you are truthful 
(2-23- 11-13)" 

' (39-40)(Inprinci P l £ ,th e contentsofthe C$^^Jffi s ^\$&X$%$ 
Quran may be understood by the following ;^&# jfifflSS^SfoSjJ 

1. Through human knowledge eS^^^j^^y^i^SJ^^S 
reaching such a point of advancement that it 
can comprehend its contents; 

2, Through the results produced by a 
system based upon Quranic laws and values; 
and 
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3* Through historical evidence 
showing what kind of results were produced 
by various systems in the past) 

These people do not resort to any of the 
above means but still go on discrediting the 
Quran, It is simply %ufm. If they were to 
apply any of the above means, it is possible 
that at least some of them may come to 
believe- The rest will be those who are bent 

upon creating^r^ 



(41) If, despite everything, they still &%<$ffi*^j&>&^^& 
charge you with being an impostor, say to ,A'*y„ 9 *i 'V's 
them, "Let me accomplish my programme ©u^^^sm&HUij 

^ without your interference and you can 

accomplish yours without mine. You are not 
. accountable for what I am doing and I am 
'not accountable for whatever you do." (The 

results will show whose claim is based upon 

the truth.) 

(42) There are some amongst them who ^ gjg £^ *^ gfa ^, £££$ ^ J&J 
seem to lend a ready ear to you but they are "' • A^ 
inattentive to what you say. You cannot make ©u?^ 
such deaf people hear. They do not want to 

understand (6:25). < 

(43) There are some amongst them who ^ ^g g jyj, * -^ ^ *jg g j££ ' 
seem to look to you for guidance but their *^ ' " ^ 9 " 99 A 
thoughts are elsewhere. You cannot make ©Ua^ < 
such blind people see when they do not want 

to reflect (7:1 98). ' ■ 

(44) Indeed, Allah does no ?ulm to 6 Q^J^^^)^f^J^\^J%)$\ 
anyone, it is people who do it to themselves. 

(45) On the day of reckoning, when they ,££5 jg, ^ %^ $j g^j jj $>£M'J& 
are gathered together, it will seem to them ,*%%*.£&*,, i, T>, |t ,^W> .*• <■ ^j,,*-" 
that they had tarried in the world for but an ®U^ W Uj^l*^ Wl ^ js> ^ ^4% 
hour of the day. They will recognize each 

other. Those who had discredited Allah's . 
Law of MukafatvM be greatly at a loss for 
not having followed the right path. 

(46) O Rasodt You might wonder $>fe£\$%^'g$^Z$\J&&J\<£ 
whether the end, of which your opponents ' * ^ *,,,„ ^ 9 , , n 
are being warned, will come about in your ayjXaiJUJ^i^^wtUJl 



(1) According to the Law of Requital (or the Law of Returns), the time gap between an action and the 
manifestation of its result is a period of respite termed asA/tf/by the Quran. See glossary page 1142. 
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lifetime or whether you will spend your 

whole life in these struggles. The end will 

come according to Our Law of Mukafat, 

Your responsibility is only to communicate 

the message with full confidence that they 

will be recompensed for their actions since it 

is Allah who keeps a watch over what they do 

(13:40,23:95,43:42), 

(47) To every people We had sent Our j%±tf^&jfe&\Bi*$%tf$; 

rasoof ma when max rasooicamt to them, the ^ - * ^ . y 

issue between them was justly decided and ©cu*Uaj jl 

flf* they were not wronged* 

Y (48) But they still persist in asking you ©S^i^li^ 

fl^ about the time when what you warn them of 

will come to pass, 

(49) O Rasool! Say to them, "It is not in ^ jg ^ £> £ J (^ ^ gj ^ ^ jt 

*4* my power to say when this will come to pass. ' ^ .*,*,*,*, ' * A" & **VlX' *\W\ 
I have no power to amass what is beneficial ©uj-SW !w -UUuuLfftt-J ^^X*I*U 1*1 t> 1 
even to me or to avoid all that is harmful. All 
this is determined according to Allah's Law 
of Mukafat The same law determines the 
term of the life of nations. When that term 
has to expire, none can retard or advance it 
by (even) a moment (7:34)." 

(50) O RamU Ask them to consider ^^\foxffif^ft&^$Jg&$$ 
what they can do when Allah's chastisement " y t , ^ 
overtakes them suddenly by night or day. ®<j**jf" 
Why then are these guilty people so anxious 
to hasten the day? 

(51-52) These people are waiting for that fitffa^jjft ^JpSTjSJ cPK,S2i & t ®S\ 
hour to arrive so that in case it arrives they ~ « * ' - ,„ '' , ,, ,- * 
may then believe. But believing at that time ^ W ^i U*3* t> ^ l M^ Wj* 'W* i^W 
will be of no avail to them. Then, it will be ©cuUS 

said to these %aHmeen, "Now you taste the 
abiding chastisement - what return could 
you expect other than what you had worked 
for?" 

(53-54) They ask you again and again <gf £j | p ^ j^jj ^ jj i£ j^ ^gjjf^J 




chastisement comes they will not be able to ©££2]ejj 

evade it even though they may offer all the 
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earth's treasures as ransom. At that time they 
will unsuccessfully try to suppress the full 
depth of their feeling of remorse. But 
judgment will be passed on them in all equity 
and they shall not be wronged. 

(55-56) Remember, the supremacy of <rV %s i\^^c\^\i\, *<*\y w\\ 1^ i "iw 
the entire universe belongs to Allah, so all w ' v~j W ^ ^j^j ^j*— ^ ^*^^ 

His laws are inviolable. Yet, these people do ©yj**^ $*>\* ^ijiJ ^3*©u>i*i liU* jo ' 

not understand. (Terms and conditions of) 
Life and death of individuals and nations are 
determined according to His laws whereby 
everyone is recompensed for what he does. 

. come to you from your RA It is healing for ** ^ * - J "^ ^ - ^ , > . ^ w ^* 
the ailments of your hearts and guidance and ®W1kS**^ 3-^jj (Jjaj *jjj-*i 

r<z£,8w to those who believe in it. 

(58) O Rasoo/f Tell them it is only ^ ^ g ^ jj ^ 1* v^. > f u< ,* 
through the rafeiu of your A*** that you W ^ ^ '^^ ^ ^ ***^ J **' ^ £ 
have received this. You should, therefore, ®tj***?£ 
rejoice over it. This is more precious to you 

than all the wealth that you may amass. 

(59) Say to them, "Just reflect on what w ^^ j3j & 4J 2>l Q3f B J&tf JS 
you are doing. Allah has given you means of ^ ^*^^ .t , ^ , i* ' , r / I > 
nourishment and you, of your own accord, ©uJLr^w^tr^l^oXJwji^ill JJ 3^3 
declare some of it to be lawful and some * 
unlawful. Has Allah permitted you to make 
this distinction or, do you foist a lie upon 
Him?" 

(60) Those who foist a lie upon Allah - ,^a i^^ji/^ ^ -fit 1 1 1£ •**#' '* •IrStr^' 
what do they think about the day of ^ U "f^ft^^t*! •< 
reckoning? They are not seized immediately ®tiiAl !&U>M <SSS (jjrta! Jf l^ 
for their wrong-doings due to the law of 

respite, but they are notgraterul for it 

(61) O W/ Allah's law of Mukafatk && S £$%$&3£ A &\%^£$>fiV; 
such that, in whatever condition you may be ,^. ,. ^'.*?, A *m« 
and whatever you recite from the Quran, U^^j^^^j 4*3 U*^ *I WjW* U 31 

Allah watches over it. O people! However ^^I^^JUTS^ItJlfiu^iSSjaO^I 
deeply engrossed you may be in any » * ji^. 

engagement, We keep Our watch over it, ^^ * " ' 

Remember, not even an atom in the earth or 
in the heavens escapes the notice of your 
Rabb and that there is nothing greater or 
smaller than it which is not recorded in the 
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clear Book 

(62-64) Those people who adhere to the ^ qMq^j^ fyjjfc &$&$$$0 
laws of Allah are His friends -they shall have *T , .^ ' 

no fear or grief. They are the ones who have 3 l£^ &W" gj^' 4 Ub*Jlj»«J©us"* '*»£» 
believed in Allah and are muttaqeen. To them ©i^SlS^Y? dlji ^^^35^3 

come glad tidings from their Rabb of a 
blissful life both in this world and in the 
hereafter - these are the promises of Allah 
which do not change. All these, in 
themselves, constitute a great achievement 
(3:138,4:141,16:89,102,24:55). 

(65-66) O RatooX The malicious words ^^\^'J t ^&$$* i \<'J$$S$£% 
of your opponents should not grieve you. By „ jT^ Z, u .^77'"' v C u t *' i <> 
.such words they cannot subdue you since all #Wl«J U*J-U ! 4 t^J 9**-» U* M <d 
power and authority belongs to Allah Who ^(jfiti^^li^wl^^^^^ y^ 
bestows power on those who adhere to His , , a*? 

- laws* He hears what they say and knows what 
their intentions are. Indeed, whatever is in 
the heavens or on the earth is engaged in 
fulfilling His plan. Just think: What do those 
who set up peers to Allah follow except their 
own conjectures? They only indulge in vain 
imagining. 

(67) It is accordmg to Allah's plan that ^^^^^^S^dS^fi^ 
night has been made for rest and day to move ->**-- - ^ ^ ^ 

about in light. Even in this there are signs for Sua**-^^ 

those who hearken. 

(68-70) Amongst them are those who \\tf 3 ^\^fyffl2^\&&'S&l_ 
say that Allah has taken a son to Himself. * ' J ,%/ JiS ^, , , , . <?, 

Nol He is much above such imagining. He is 3 1*^1 (J* WjV I I^^^U^^u! lA>' 
self-sufficient Whatever is in the Universe, <j £ $1 ^| Jt £j3£ (CJ^I gt (!&©&#* 
belongs to Him. Ask them O W, "Are ^^S^^^pSftgR 
you authonsed by Allah to make such a * v <***&<* \ *j- ' ^'^i?',, J, \. 
statement? You attribute such things to ©u*«P§Wdj^2M 

AUah in sheer ignorance. Certainly, those 
who foist a lie on Allah cannot prosper. They 
may gain some immediate worldly 
advantages but, ultimately, they will get 
retribution for what they do when they 
suffer severe chastisement for their 
blasphemy." 

(71-72) (False beliefs lead to destructive ,«sv "?*w *\ *o . >t\ '\\c * t ^ ,*('< > Jfo »\sy 
KSU lt, To tllusttate this O W, relate to ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
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them the story of Noah.) Noah said to his £ gj £jj|£ JSj^^f <$ <J jj jjgfeSj 

people, "O my people! If my dwelling *><' *< n ± *<,»&$''['< ,1,1* *[<„ **\& 

amongstyouandmyadmonishmgyouinthe l> WU ^^f^^^ 

ligjit of divine guidance is displeasing to you ©OijW t& w?I til o^f j ^1 

I can only fall back upon my Allah. You may 

go on plotting against me in cooperation 

with your partners and make sure that your 

plots are without defect. Then take some 

definite decision against me and do not delay 

in carrying it out If you desist from your 

opposition it will be to your benefit I ask for 

- no reward from you. My reward is with Allah 
' alone. I am enjoined by Him to be amongst 
. those who submit to His commandments." 

(73) But they still treated him as a liar. g££ <^ jjj£j ^iBll £ *2 1# 4133 fiSS 
k We rescued Mm and those who were with •.V'ti^M' '& '•?*$*&& >\ i"VA -1i 

- him in die ark and caused them to replace ®U^J' «t* * d* Ul^M* ^b ^ t^l 
their opponents in authority. Their 

opponents, and those who had considered 
Our laws to be false, were drowned. See, 
what the end was of those who had been 
warned of the consequences of wrong- 
doing? 

(74)ThenafterNoah,Allahraisedother ^jJ^J"^^^^^^ 
mad amongst their people. They brought \Tn^u tf^'l'* - ,**f v \,> %>\ 

clear guidance from Allah but the people ^ t? «J* 4i^ Of V* ^ <J^ W 'J^W 
would not believe in it. They persisted in ®Q$3\ 

their initial reaction to the fwiw/which was to 
reject them. This is how the hearts of those 
who persist in error are sealed. 

(75) After them We sent Moses and ^^J^^J^i^SM 
Aaron with clear instructions to the Pharaoh - yj ,,r, rf . «g, ,,,•», w 

and his nobles but the latter behaved acW^UyBTCjIjjjiU* 

arrogandy towards them since they were 
given to wrong-doing. 

(76-77) It was certainly the truth which ,jt % gj ^ ,o < , ^ g^ ^ £^£ gg 
was manifested before the Pharaoh and his - ( ' - . . 

nobles but they said that it was definitely a 7*k % ^ A*\ j**W U ^ UiM L^V 
fabrication. Moses said, "Is this what you e<jjfe^1 

think of the truth which has come to you? 
You should know that those who fabricate 
lies cannot prosper." 

(78-79) They said, "Have you come to us jjj ^ g,^| ^ ^ (£ g^ gy |Sjg 



J 
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to turn us away from the way of life of our * >'* % '[{<''' i\ fft *£\"± aKTi 4 *P *fli 
forefathers, and to rule in this land? Rest y , ^ ^. } ,, 

assured that we will not believe in you." Tne ®4**^ u C& OS' 

Pharaoh said, "Call together all the religious 
leaders and priests in my dominion (7:111- 
124)." 

(80-82) When they arrived and the stage \0& e Q^£fc$^$j3$^fel$ 
was set for their confrontation, Moses said , ^ ^ \T if „ ,< „ ,, , ,, , , , 
to them, "Bring forth your arguments." J ^cil^^^ Aui^j^l y ^J^ £ J^O^ 
When they did so Moses said, 'This is all a g/ jjj ^ j3| &| ifea&ijjl 32 AU 
fabrication which the truth of Allah will " t • »/ *4 

* bring to naught for Allah does not let the " Ul**j¥* 

'work of mufrideen (who promote disorder) 
. prosper. You will see how Allah establishes 
the truth through His laws though this may 
t not be liked by the wrong-doers (8:7-8)." 

(S3) Notwithstanding all this, no one, ,■,*>, * * .*< y r J ,*,**<; ;A tvi "if" 
except the youth from amongst his own j" ^ ' , ~ ^^ ^ ^ V% •,, 
people, believed in Moses due to fear of C^^G^Uffj^yO^t^^wC^-^^itift^J 
persecution at the hands of the Pharaoh and e/£i-l3l 

his nobles. You can gather from this how 
powerful and oppressive the Pharaoh was 
(from amongst the people of the Pharaoh I 

some priests had also declared belief in Our 
message through Moses- 7:121). 

(84) Moses said to his people, "When ^^^^^^^^^^ 
you have believed in Allah, place all your -**"*' u * ^^^jwi^u^o j-u«J; 
trust in Him and do not fear the might of the ©UitU* 

Pharaoh. This will show that you are true 
Muslims." 

(85-86) They said^ "In Allah do we place ^&^\£\%U 02$&H2$ A(>tf2 
our trust. Our iW! Do not deliver us to the ^ J wa^'^WVi*-^ J^ «^tTli^i» 
tyrants that they wreak their lust for ©Wi^l^lutStiJc^ 

vengeance upon us, and protect us from the 
persecution of the kafireen?' 

(87) Allah said to Moses and his brother, , a- » tf &,„ ^ , W &&* a < , & >,# t.W ,^ 
"You have to stay in Egypt for a while. You ,jWj b *^ J^J*^ ,}* ^, , , 
should start the programme for training ®cfe3^L^J i *i^'l»sifJ^t3iSS 

your, people to establish the Ni^am-us-Sa/a 
(the Quranic system). For this purpose, you 
should select some houses of those from 
amongst your people. Cheer them with glad 
tidings of the blissful life which they would 
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have." 

(88) Moses said, "This we will certainly ^QJp^ffi&^Ofa^fiffi; 
do. But there is a doubt in my peoples mind \ Jf ^ ,T^^ r a ,jL *. «,**«« 
which needs to be removed. They say that -*$M dr ir**' Wj &*&* & W*A ^j WJ' 
the Pharaoh and his nobles perpetrate all ©^v^KJ^fe^^i^jB j^ijitS 
kinds of tyranny and evil and cause people to 

go astray on the strength of their abundant 
means. They wonder why Allah does not 
deprive them of these means, and their 
faculty to contrive them. They say that the 
Pharaoh and his people will not come to the 
right path until they are chastised like this." 
Moses added, (e We too endorse what our 
people say" 

(89) AUAtepUed.-'We find your prayer ^^{go %{&%<$& ZLj$& 
acceptable, but it can only be fulfilled ^^ 
through your own efforts. Be steadfast in ®U>**J 
your struggle and do not follow the path of 

those who are lacking in knowledge (20:36, 
20:42)." 

(90) Then, We caused the Bani-Ismd to g jg» , 'Vx^ *J| ftp & 55* 
cross the sea. The Pharaoh and his hosts T^m^^K^^^^ 
pursued them in order to seise and punish J^M^I^l JU Jj«fl4Sja1 bjjt- l j0 *j 
them. When the Pharaoh was on the point ©£J^l^EtJ^KllK^»3!i( 
of drowning, he cried out, "I believe that 
there is no God but He - the God in whom 
the Ifo/w-ir/Wbelieve, and I declare myself to 
be one of those who submit to Him." 

(91) Allah said to him through Moses, *Q l ^&&' i $Q£# 3 $ 
'Throughout your life you have been 
perpetrating farad and oppressing poor 

people. Now that death confronts you, you 
are offering repentance." (Such repentance 
is meaningless because repentance is for the 
sake of making amends for the wrongs done 
and is futile at the time of death since there is 
no time left for making amends - 4: 1 7- 1 8.) 

(92) Allah added, "You will be drowned >g g^gj; %i 331 $ £g| Qfa 3$^ 
but your corpse will be saved to serve as a t •*t i tfKW >£ gtt 
warning to those who come after you. Many &*$*> ^mru^' 
people are unheeding of Allah's warnings." 

(93) Thereafter, Allah let the Bam-Israei ^^\^^yA^W>^J^W^^ 
setde in a favourable place and gave them ^gjg^ *g $1^^ Jlitf&l 
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wholesome provisions. But, instead of e^li lffi ^lffiffi'i 

remaining one united ummah y they created 

differences amongst themselves after the 

revelation was sent to them. On the day of 

reckoning, Allah will surely decide between 

them in respect of what they differed in. 

(94-95) O people! If youhave any doubt £faQ&^ffig$t3^&b$& 
about what We have revealed regarding the ,^;!r^^^/^^^, 
end of earlier nations, ask the Ahl-ul-Kitab V* &$ Si i?5 & tjp' d*\L 3 6 <4k u* 
whether the stories We have narrated are (# £$g ^| ^ ffijf gjj| ^ $$ $©t2^3' 
true or not. Whatever has been narrated in ' "ill 

the Quran is all true. So you should not be <&&* 

amongst those who have any doubt about 
this, nor should you be amongst those who 
treat the revelation as false. If you do this 
you will suffer loss. 

(96-97) If these people do not believe in ^^^^^^l&^Q^U 
the truth when so many arguments have Lr ^* , *^ J U3 ™ ^^f^T^fiL, ,7 
been offered in its support, they are not ©^^vljjJHjji<jvp.Jj! 

likely to believe even if they are 
supplemented by other arguments of a 
similar nature. They are simply waiting for 
the chastisement to come (10:74, 88,100). 

(98) It is evident from history that ^> i ^ffiffl&&l1&&& 
people generally do not believe until some ^ w^^T^lT <>&'£ ""Y^T 
affliction overtakes them, and as already ®$& dM^jWJl^<Jt^'vU^*«J*l 
stated (10:91), believing at that time is of no 
avail. An exception is, however, the people 
of Jonah. Jonah left them, thinking that they 
were doomed. They however, professed 
belief before chastisement overtook them. 
They were thus saved from the disgrace 
which they would have received in this world 
and were provided the means for a 
comfortable living for a while (21 :87, 37: 1 47, 
68:48). 

(99-100) If human beings had not been jtj -^ >%£]& .*$ A<tf M Sfc &# 
endowed with freedom of choice all those , „ , 

who dwell on earth would have been made to ty*k 21U& W ' LP** U& ^j ®titt£*>* !>Ai (i 1 * U"LJ! 
believe. But this was not to be Allah's way. e£j$m$£!$&i&$£f&^ 

Would you then, O Rasoot, compel them to 
believe? Keep in mind that no one can have 
eiman except through the way prescribed by 
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Allah, namely, through use of reason and 
reflection. The truth remains obscure to 
those who do not follow reason. 

(101) The matter would become ^^)J^^^U^^^^ 
relatively clear to them even if they reflected " ,,*»<«,<:»• 

only on the working of the laws of Allah in ©U*£*! J-^U* 

the universe (41:53). But no revelation or 
warning can however, be of any avail to 
those who disdain to reflect (2:6-7). 

(102-103)Whatcanbe S aidaboutpeople ^ ^^ ,£ gftjft ^ |^ $ 

who behave in such a way except that they ^ m <7y*,, t £t# • ■ i#'1. •- *>' A* P'fcOT 
■ are simply waiting for history to repeat itself e^U ^-J \£**> ©otf^ u*V«* UJ W 1 * 
' and to suffer the same consequences of their eQj^\^ E^ Si E 3j jIbS*! 

.wrong-doings as were meted out to earlier 
nations? Say to them, O Rasoot, **You may 
, continue to wait for the inevitable and I too 
► will wait with you. I can only say that when 
chastisement came, Allah's rusul and those 
who believed in them were saved. This, I am 
sure, will also happen now because Allah has 
taken upon Himself the responsibility of 
saving those who believe." 

(104-107) O W'Say to these people, <^^fa&&^&j®X&$ 

If you are still in doubt about my deen, be it { ^j^i^ , . Vi , «.f . CW i »>*'•»< 

known to you that I am not going to obey ^3^jKiS^&WdVs&ty*&w^ 

those authorities whom you obey, besides <jj E Bw* yijll i^j^lt $'&&&$ G* <S5l dtl , 

Allah. I shall obey that Allah who controls ** ,,,*?* sy l , ,/i n^ ^ t^t ^ £<rf£ - 

life and death and I am commanded by Him ~ ^ ^ • ,7 • i* t • ,. ,* ,*& /yt , ^ E • »• 

to be of those who believe in Him and to S &L-2 Hi ®<J&M V* 1*1 2ty ci*5 tJS 'djQ ; 

turn steadfasdy towards the deen which is ^ \ ,^j ffi ji j£ fljj ^j j L 1L j) 2 ila% $ jfo 

thoroughly straightforward and never to be " ^ ^ igjjg v ^ ^ fe^ «. /-j 

of the mushriteen. I also ask you never to e**J«Jf"«J»J *3V*U?^WLr^V*« 

obey anyone besides Allah for none except 
Him can either help or hurt you. If you obey 
anyone besides Allah, you will be reckoned 
amongst the ^alimeen. Mind it! If any harm 
comes to you according to Allah's Law of 
Mukafat, none can deliver you from it except 
Allah; likewise, if any good comes to you, 
none can revoke it. Everything happens in 
accordance with Allah's laws. He is the 
protector and Raheem." 

(108) Say (O Rased), "O manlrindl The ^^l^^^^l^t tf J$lt$$ 
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truth from your Rabb has certainly come to jj?£ gf £j £ ££ <lU> QE Si Z% \l£I &£& 
you. One who comes to be guided by it will " *~ " ^ |JT 

be guided to his own advantage, But one ©<JSJ 



who chooses to go astray will only harm his 
own self. I am in no way responsible to 
protect you from the consequences of your 
wrong-doings" 

(109) Proclaim this to mankind and then t • » m w *>*+k \ M' k' » ,y **<. r,* w > < K 
foUow that which is revealed to you and wait e ^^ ! ^^ •^^<S*^*&Mi\*$\i 
steadfastly till the issue between you and 
your opponents is settled by Allah. He is the 
■ best of all the judges. 
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Surah 11 : Hud j^\ ^) ^^ 

(Eber) 

(1-4) Allah, Akem and Rahetm, says, fy&jgj£$fa t ^$l$££\$-*$l 
"This is the book whose contents rest upon t¥ JZ t 7Z „>„ „».:,.„ ,WVw< ivlii*"* 
strong foundations and have been set forth ^JjL^M3 e ^3j^<**Ut£i ^lls^ 
clearly by One who is all-wise and all- &&^J2£$\^&&J^$&$ 
infotmed" The fundamental teadiing of j^f^^j^^^^^j^'^ 
this book is that none except Allah should be ^ *^^^ **.«-- > , 7/T ^ ^ , 
obeyed. Say to them, O R^ttW, "I have come ©jW»#tf*gP cTj*j >«*y jM 

to you from Him to warn you about the 
consequences of wrong-doing, to give you 
' glad tidings about the results of good deeds, 
t and to ask you to seek protection from your 
Rabb 9 always turning to Him for guidance, 
Should you do this, He will bestow upon you 
His blessings for a term, and these blessings 
will increase as your merit increases. But if 
you turn away, I fear that you will face a 
severe chastisement, So^ you should always 
turn towards Allah who has devised 
measures for the consequences of ail 



actions" 



(5) Although what you have warned ^^J^; -^ <jt ^^Xe ^liSS^^^^J^ til>S^Sl 3fT^4^ 

them about is very clear, they will still lead a ~ - ^ , ^ ^ >f Y ***i* v 'f"^ ~ ' 

dual life professing things other than what is ®^J^9^^^1 u**« ^ U^^^ >*#W 
hidden in their hearts. They should know 
however that Allah knows what they hide 
and what they disclose, Indeed, He knows 
every secret within their breasts (71:7). 

(6) There is no living being on the face (^ ,jjg M| j ^ j£ | ^ i ^ ^ £> 
of the earth for which means of nurture / 9 ^ ^ d*"*^*** 
have not been provided by Allah (t) . life is <*ifcM3d» Unk-J 
not static but passes through evolutionary 
stages. It pauses for a while at a particular 
stage until it acquires the capacity to reach a 
higher plane to which it is entrusted for 
further development. The sustenance 
received at each stage should meet the 
requirements of that stage, All this is clearly 



(t) Alkh has provided the means of nourishment. It is the responsibility of the divine order to make 
arrangements so that each individual receives sustenance according to his needs. This is called Ni^am-e- 
Rabtbgya (6:152, 29:60, 41:10, 36:47)- 
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indicated in the book containing Allah's laws 
(6:99,55:29). 

(7) It is Allah who has created the $k&<^J^±jffi^&^% 
heavens and the earth in six stages. He has ^ ^^vvJW^V^^'^^'iJ^O&'W 
supreme control over the source of life (I^&WJ^l^^j^^i^l^Urj^^Ljl 
which depends upon water (21:30). He has t^^^^^Q^^^^ 
vested human beings with freedom of will " ' " " 

and choice to see who leads a balanced life. 
When it is said to those who do not believe in 
Allah's laws, that they shall be raised after 
death, they exclaim, "This is a pure lie 
■ (45:24)." 

(8) The consequences of evil-doing ^fc^g^tf ^aj^^f.* 
i become tangible not only in the Itfe hereafter ^J ltws w** ^ wi v ^* [ ^ ^ i CT^> 
' but also in this life* However, due to the law ^ ^o bt ^ oW! ^t Uji** lw ^S£ >S ^jf 

of respite there is an interval between an © * ** -jckj 

action and the manifestation of its 

consequences. Those who do not believe in 

Allah's laws object, tff What is keeping back 

the chastisement?" Tell them that when the 

chastisement will overtake them suddenly; 

none will be able to avert it and that which 

they scoff at will encompass them from all 

sides. 

(9-10) When a man enjoys a blessing and ^J^^q^^^&f^ 
it is taken away from him, he falls into J *~ y * rj * * ^-v-j-^-^j ^«-j«- IUFJ 

despair and is also ungrateful. On the other <=Ajp ^-*w tir>y 4x5> fl>j* *U*J 4ual utj ! 
hand, when any favour is bestowed upon ©^AS^lS? 

him after he has gone through some trouble, 
he joyfully and boastfully declares, "Now no 
trouble will touch me." 

(11) As against such persons, there are ^ |^^j ^ ^^ ^ ^ ^ « 
others who bear adversity with patience and -* IJ ^-J**'-**' *-*»' V***' !*^J 'a** L&*" JA 
continue to do good deeds. They shall have ©j^S 
protection from Allah and a great reward. 

(12) The warnings contained in the ^^fiSfeSS j^^i 1ES 
revelationaredispleasingtoyouropponents. ^ wj ^ <*&>*& i". & £t <T <k *KM 
However, you cannot withhold them simply ir*»J jv^IUJ (iiU^M^Vjlj^^ctf 1 J* 
to please them. It distresses you when your ®l1^§£(!^ L? 
opponents tauntingly say, "Why was not a 

treasure sent down to him or why did not an 
angel accompany him in support of his 
warnings?" But you are only communicating 
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to them the warnings from Allah. You 
should not, therefore, be distressed by what 
they say. Remember, Allah's law is such that 
it takes care of everything. 

(13-14) These people also say that you £\^^^1^M&$^w&$ 
-** f*Urir*+f*A +hr On^n. Sav tn them. T. . . * - _ . " -_#^ . *.vv, 



Allah in doing so if what you say in true ©££U£ 

(2:23, 10:38). But if you and those whom you 

associate cannot accept this challenge, then 
■ it should become clear to you that the Quran 

has been sent down by Allah out of His 
t knowledge alone and that there is no 

authority in the universe besides Him. Ask 

them, "Will you not submit to it?" 

(15-16) The fact is that these people ^-fl^l Jj Q&J Q*]l ££!l # && 

believe only m the hfe of this world. Allah s « , . _ xs < ~ - ^ ^ ., > __ , „ 

law is that those who choose the life of the % ftj*3» »W W W^' li^Ka*-* ^f*> 

present with all its deceptive glamour are ®(jjS^ljj^(2Syji^lj^£Ja£-j 

paid in full measure in this world and are not 

deprived in the least of what they merit. But 

they shall have nothing in the next world 

save chastisement. AH that they shall have 

wrought in this world will come to naught 

and all their actions will be rendered waste. 

(17)OnlythosepeoplewillbeUeveinthe ^M&'&tj&ffi&st&^&fl&ffi 

Quran who: (1) try to understand it through ; -^ ^/ ',,> i> 'ti \ Af * [' Y I *VS 

reason and reflection; (2) witness the good U* £>3 C^J H U&* ^ ] A**jj W^ &* 

results accruing from the actions of those &$\fy*Q^Q&$%^£jWi^\'£$\ 

who adhere to it; and (3) study history and ' * ^Q^A^M $$& Qfi 

learn from it that adhering to Allah's laws ' 

such as the revelation given to Moses before 

this, whom he made a guidance and rahma 

(for himself as well as for his people), always 

produces similar results (10:39). Those who 

do not follow the above process do not 

believe in the validity of Allah's laws and 

whatever party or faction they belong to, 

their final destination is jahannam about 

which you should not have any doubt 

because it is the very truth from your Rabb. 

Still many people will not believe in it. 
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(18) Who is more un,ust than one who $ Qffi ^ ^&\ $ &\ &%\ & 
foists a lie upon Allah? Such persons will one .*«&„ », k i**f <5 /* Wr'^W' -' 
day be set before their Rabb and those who ^^ -**JtT W^ tt*^l*3***Wl Jyyj^j 
know about them shall testify, "These are the ©UijllaiJl J^ 4ill 

people who had foisted a lie on their Rabb" 
They will be deprived of all blessings from 
Allah. 

(19-22) They not only reject Allah's laws g^lfl^jj ^ (Jggjj ^, Xi ££ £ji2 j3jj| 
themselves but prevent others from ^Z^fZ, %.^7,lZ,s^,,^?;, 
following Allah's path and try to J$£M ^uej$&££^$'%^tyj®Vj&** 
misinterpret it, declining to believe in the life gjg £ ^0) j$ J^ijj "^ ^ ^il g]i ^ 
-hereafter. They cannot escape from Allah's «, • •, .* •.* { • ,* >* k ,zt4 y, s>zu , y !,\ '*' 
'Law of Mukafatznd shall have no protector. '^ ***' ^ ]@ W& W Uj ,**J| u*£~! 
.They shall receive two-fold punishment - ^3^j>^\j>j^3^iJx^^^^^j»^0^3J»^^^ 
one for their own rejection of Allah's laws ©m*>1*^JI ii 

and the other, and one for preventing others 
from pursuing His ways, since they were so 
hardened in their perversity that they paid no 
heed to reason, or see things in a proper 
perspective, They harm no one but their 
own selves and all that they fabricate shall 
forsake them. There is no doubt that they 
shall be great losers at the end. 

(23) On the other hand, those who •jy ^ i, ,«-£ jj^y, gw ^ g A < , 
believe and do right and submit to Allah's * J -* Wi *™ Ss ^ ^ J ^ ^ U ^ 



laws shall be the inmates of jama wherein ®UJ^*l4st** ^!l^*i 

they shall abide. 

deaf, and (2) those who see and hear. Can the et^aAttSSr^ty^-} 

two be on the same footing? Will yon not 
reflect on this (13:16-19,35:19)? 

(25-26) The history of past nations &>**£& »f£*» *•» *< X?\*\\Ki *Z W A'l'' >1 "$' 
proves the truth of this assertion. For ' * *> ,<'**** w*<i* * 1 

instance, Noah was sent to his people and he ®4$4£ vtajfiS* i-Mil yj an 31 

told them, "I am a clear warner from Allah; 
You should not obey anyone except Allah 
and if you do so, I fear that a dreadful 
chastisement shall overtake you." 

(27) The chiefs of his people, who ^^^^^^fi^^Q^^f^ 
reiected his call said "We see that vou arr ^^ "^* **■-*-"* ** T*J»LP ^J*" i^p*" j*"U"» 

rejectee nis can, saia, we see mat you are „ , ^ PTWf *' "*. -lull 'ri\ "\ * 

just a human being like ourselves and we do j*i & U> i$W LfcY U3L1 I j>* i^Jf >J1 d**>l ^y 
not see that anyone would follow you except ®(&$j!$& ^'S^^CSs- 



11 - Hud (Eber) 



>j* ^>>*" - 



U 



those who are quite obviously the most 
abject amongst us; indeed, we see in you no 
particular merit to prefer you to ourselves. 
We, therefore, regard you and your followers 
as liars." 

(28) He said, "O my people! Think over 
it. I act according to a clear directive from my 
Rabb who has bestowed his rabma upon me 
in the shape of His revelation and the 
capacity to see the right way which you do 
not want to see (under the circumstances it 

A ?* would be futile to) compel you to follow the 
right way when you are averse to it." 

(29-30) "Also, reflect upon this: For all 

that I have been doing for your betterment I 

h^do not seek any monetary return from you. 

^cta? Allah alone will determine my recompense. 
But mind this that I shall never forsake those 
who believe in Allah, however low in rank 
they might seem to you to be. (Such class- 
discrimination is against Allah's plan 
according to which all human beings merit 
equal respect 17:70.) If I fulfil your desire, 
what would be my defence before Allah 
when such believers meet their R#bb (and 
complain to Him about me)? I see that you 
are a people who do not care to understand." 

(31) "You have said that I am only a 
human being like yourselves. I have never 
said that I possess treasures of A lla h, or have 
knowledge of the unseen or that I am an 
angel. But I do say that you are wrong in 
stating that my followers are low in the sight 
of Allah Who will not bestow His blessings 
upon them. According to the measures 
devised by Allah, the worth of human beings 
is determined by their faith and action. If I 
should do what you want me to do, I shall 
then be indeed from amongst the %a/meen" 

(32) They could not refute Noah's 
arguments, so they said, "O Noaht You have 
disputed with us too much and disputed 
unnecessarily. If you are true to your word, 
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bring on us the chastisement you are 
threatening us with." 

(33) Noah replied, "It is not *idiin my e^^fc&l 2>U J&t © 3^ 
power to bring that chastisement upon you ^^ " -*-"-*?* - 
but rest assured that Allah will certainly 

bring it upon you and it will not be possible 
for you to avert it." 

(34) "(At that stage) my advice will not ^^ul^ 

benefit you - much as I desire to give you h ^^ ^,* &,**>>*# « 

advice (because of your wrong deeds you @ U***^£*1Ij >9j>* l*if£ 

have made yourself liable) to remain lost in 
> grievous error. Also remember, it is your 
Kabb alone who has total control over you 
and all that you do will be recompensed 
' according to His Law of MukafatV 

(35) Allah ask^ Noah "Do d»e (^t&^gS^l^i^&il 
'people accuse you of having fabricated the * ^ L 9 >t 

revelation? If they do so, say to them: 'If I @ia**jf 

have forged the revelation I am culpable for 

the crime- On the other hand, you will have 

to suffer the consequences of what you do, I 

am free of all responsibility with regards to 

your actions/ " 

(36) It was revealed to Noah that none s<< **! *< *'&'[ £ * ' « *$$(-A \\ Vf y 
other than those who had already believed f ^-V^i^Wk *'* 

would believe in him and that he should not ^W^ ** Wu*f? 

grieve about their actions or the results of 
their actions. 

(37) It was farther revealed, "Now you ^ q^ , ^^ ^ ^ ^ ^ ^ 
should make an ark under Our surveillance " " *" ,„, ti 

» * *" 111 

and according to Our directives. Do not ®U3?j**M*l 

plead on behalf of these qaHmeen. They are 
doomed to be drowned (23:27) " 

(38-39) Thus Noah began to build an ffi^M^^&ffl!&*M&& 
ark. When the elders amongst his people „^ ^VT^*** is ^MBpfe ^m 
would pass by him, they would laugh at him u#* ^j-» ©ui^ Ui.A^j^ ^ ^ tu*^ u>l 
scornfully. In response, Noah would say, &0&&b£*^0&4M& 

"You may laugh at us now but a time will 
come when you will be laughed at. You will 
soon know on whom shall alight 
chastisement which will disgrace him and on 
whom a lasting chastisementwill fall." 

(40) (Noah's people did not seriously ^£$&fy^ffi*ffiffi$^\%fc 
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reflect upon what he said or did; this is why g^i j£J| tf> ffi £&&& % £$% t#Zl 

they simply laughed at him.) At last the time ' »^ A. r,' 

came when the water gushed forth into the " ( ^ J " 

valley. We then said to Noah, "Take into the 

ark two pairs of each (kind of animal) and 

also your family except those for whom a 

decision has already been taken, as well as the 

few who believed (1 1:45, 66:10)." 

(41) Noah said to his companions, "Get ^J qj £j *(^; (^ *Ll^ tfe $1 OK 

into the ark." (When they asked him where „, tf 

they were going, he said,) "Everything is >oi?J 

being done according to Allah's guidance. 

He will direct the ark's course and its 

moorings. Rest assured that Allah will 

protect us from every danger." 
Jk (42) The ark moved on with them ,-. •W'sf* >•* A<' -* IPJI2 "1* *„i ** 'J "V 
<yb> amidst waves which appeared to be ** ^ Va'< >&4'[~*i *&\#* \ " 

mountain-high. Before the ark started on its ©t^£JI ^ t^UJ j w« W t$W <Ji" 

course, Noah called out to his son who was 

standing apart, "Embark with us, O my son, 

and do not stay away with the unbelievers." 

(43) Noah's son replied, "I shall not g^ <y jc ^ ^ ^ jj J, ^ $ 
accompany you but you need not worry , , ^ ^ t *, < , , *, , 
about me. I will climb up the mountain V* d& *>>1 U#* l>J *9J i^li^^^ 
which shall protect me from the flood," ©S5m 
Noah said, "None is saved this day from the 
decree of Allah except those who take 
refuge in His rahma^ 

A wave rushed forth between them and 
Noah's son was amongst those who were 
drowned. 

(44) *id Allah's command issued form ^. £j, ^ ^ ,^v ^ $ jfa jjg 
"OearthISwallowupyourwater,andOsky! , /tt,„^w - .'ft ft »"v"Cl 
Cease pouring." Thus the flood abated and ®U^Uw^O£*^&^^hj*y 
Allah's plan was fulfilled and the ark came to 
rest on Mount Judi. It was said, "The yalimem 
have been deprived of the blessings of life." 

(45) Noah called on his J^ and said, ^I^^<5^f^^|gt^3l2^^^K 
"You had promised to save those belonging v s*?U\rK<s&> 
to me (which I understood to be my family). °WS*^ IA* I coij 
Your promise always holds good because 
You are the most just of all the judges (and 
there is no one above You who can change 
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your decisions so - why then was my son not 
saved?)." 

(46) Allah rephed "O Noah! My ^$^£&ffr^&J2&Jfl& 
promises no doubt hold good. But he did v ,, l» , , *> ,/+* «Vu*1 ' "'P 
not belong to you. Only those belong to you ©Lft^t u* (J® ul ^WUi V* ^ ^ J* t* 
who believed and acted righteously which he 

did not. Do not plead with me regarding 
matters of which you have no knowledge. I 
do not wish that you should be counted 
amongst thejdbikeft." 

(47) Noah said, «I asked my question J J ^ ^ Q J3 £ M\ <jt Q $# 3i # 0^ 
.out of sheer ignorance. Give me refuge in „ i|,^ „**♦»-.»*' ^,i ,.»* 
> Your raAwo, otherwise I will be amongst the *&*& & & I &*J>*±&> 
, lost if You do not do so " 

(48) It was said to him, "O Noah! ^^ jfi^^^^^^f^^ 
v Disembark because there is now no danger ^ ^ ^ *«*•*, /vjp- *•(• 
^and My blessings are with you, your ^Iv 1 ^^^*^^-*^^^^ 

companions and some (righteous ones that 
will spring) from them. But so far as others 
are concerned, they will be provided physical 
sustenance for a while but thereafter, a 
grievous punishment from Allah will fall 
upon them " 

(49) O Rasool! The details of the story <f ^jgjg ^ ^ ^ -J, fa ^ fa . 
which We have narrated to you through T^-,^^;:*,",^ .* , ^i' 
revelation were not known to you or to your ©ui^^^CJiJ^^ Ua <>»0* ^J 9 
people before this. The story has been 
narrated to you so that you and your people 
should know what the consequences of 
wrong-doing are and what is the future of 
those who adhere to Allah's law. This, 

however, takes time. You should, therefore, 
be patient and adhere steadfasdy. 

(50) To the people of Aad We sent Hud ^ yjft £ jj,, \^\J« flg %$$& $ J]J 
(Eber) as a wool; he was one of their kin. He y if „ , * t ,„ , it , y 
said to them, "O my people! Obey Allah's euw^i^bl S^ 
laws and accept no authority except His. 

Anything else is nothing but invention of 
falsehood by you." 

(51) "I askforno return fromyouforthe gf^^ jSg^twl^t^lT^ 
service which I am rendering to you. My " " y *,s 

recompense is with Him who has created ©t^jw* 

me. Will you not reflect on what I say?" 
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(52) "O my people! If you seek ^^^Z^^lSfMM^^^^ 
protection from Allah and return to Him for ,,, ***&*&& *&& \\*£ftf& 

obedience He will send down copious rains wv^ j-j-vj^j-w, j-^- #« 

upon you and carry you forward from 
strength to strength. You should not go 
against Allah's laws." 

(53-55) They said, "You have not V>&&^^&K&$t^V$M 
brought us any tangible proof in support of r , . "^ ^ * * ^ ' „ , „ - , ^ 
your claim. We cannot give up our gods H^^^Wj^^ 
merely at your bidding. In fact we do not ^^^j^^^^lJJ^tJiliififQlOS 
believe that you are a truthful man. Formerly @ _ ^g rf g ^ lJ ' j^S 

you used to talk sense. But it seems that some " 

of our deities have put a curse upon you that 
you are talking in such a way." Hud said, "I 
can only make Allah my witness and you 
should also take note of it that I absolve 
myself of the responsibility for your setting 
up peers to Allah. You may conspire against 
me as you will and do what you want without 
giving me respite " 

(56) "I place my trust in Allah who is not jj j <, ^ ^ g ,^ £JJ 4l <£ iB? & 
only my IU& but also yours. There is no * ' * *** w fax''^* Y 
Jiving creature who can escape the grip of ^^a^^WcTtJjwl Vftrfbt 
His Law oiMukafat. Surely, the path of my 
K^ is straight (1:5, 6:126-127, 6:153-154, 
42:53)." 

(57) "If you turn away from that path, I ^ JJ^^^^jfB jSaftf Ml$ 
will not be responsible for the consequences. * ' ,*■£'£,„,<,, j,^ < •,"< a- * ,***• 
My mission was to communicate to you the © *&* & iS* Cr (J* 4-nyl ^ 4J±te> 3j > j£ \ 
messages with which I was sent to you. If 

you go astray, the Law of Mukafat will 
replace you by another people and you will 
not, in the least, hurt Allah who keeps a 
watch over everything." 

(58) When the time for the chastisement «jj- ^ <& |£i gjjj |# gjf g# & ©^ 
came, We rescued Hud and those who had ' * |# ,^ .<• , „ ,*!,*;• 
believed with Him. It was a grievous »J*W^tA»**J 
chastisement from which they were rescued. 

(59-60) This is the story of the people ^-f^^^^^ljiS^^ 
of, Aad who had rejected Allans laws, had ^ l,,^-* i*t,i - 1 ,;',» M> * ' [" 

gone against His mm/ and had obeyed the ultf ^£3^ W*W*$ wWaS* 
commandments of their tyrannical rulers Qj&jjj gjjjjjjjbjVl^jjjj^JSU 

(2) It follows from this that not only rising against Allah's laws is a crime but submissive obedience of the 
orders of such tyrannical rulers also results in the downfall of a nation. 
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As a result of this they were deprived of the 
blessings of Allah both in this life and in the 
hereafter. Behold how Aad, the people of 
Hud, were cast away for their rejection of 
Allah 's laws. 

(61) Similarly, We had sent Saleh to the ^tfjftZ&)\^J$$^XJtt' 3 SS& 
people of Thamud as a rasooh he was one of '' , ' ^ - ,vw w ,* 
their kin. He said to them, "Obey only Allah ^Bjl^UI^j^u^'iJ^ liil^Bjj* 
and accept the authority of none besides ®4if CsL^SjSI^I® 
Him. He established you in the land and 

provided you with means of sustenance. 
^Seek protection from Allah against the 
Y consequences of your wrong-doings and 

turn towards Him who is ever-near, 
- responding." 

(62) They said to him, "O Salehl Till £ -gg ^ ^ jo jjj gj£ jj. £$< jj ^ ,$ 



>*• 



now we had placed great hopes in you that ; , ,^ tf ~ «„ ^ , 

you would strengthen our religion and ©^^j^l^^^^jlilj^ 

spread it but you have shattered our hopes by 
saying that We should give up the deities of 
our ancestors. What you call us to, we regard 
with suspicion." 

(63) Saleh replied, "O my people! Just *",*> mAi'*?* *£-£A V£ ''f M *Vy/\ tfJ'iK 
reflect upon this! Allah has bestowed clear f ,s„Yey* *l» ~ ,, i, ^ *„* "i 
guidance upon me through His rahma. Who ©^ Jt£ (J^iJ^ U» ^^ u!^ 1 W* ti>*« C^ , 
will help me against Allah if I go against it? 
Your concern about me will only add to my 
loss." 

(64) "O my peoplel This is a she-camel £ ^ ^ $> £j$ Cl J3J»I «) fc^S : 
set free in the name of Allah, so leave her #s c „ «^ f t„ ^ ^ t , K 
alone to pasture on Allah's earth and inflict ®u^uW^ls^i^ 
no harm on her - lest speedy chastisement 

seizes you, But they hamstrung her and then 
he said, 'Enjoy life in your dwellings for three 
days. This is a threat that will not be belied.' " 

(65) But they did hamstring her. And g jy ^ j. gf gfc jJV * gjjgg flg (*jjB 



thereupon (Saleh) said, "You have only three 
days more to enjoy life in your dwellings, 



@u 






This is the pronouncement which shall not r^W* t"P 

bebelied." u*Jl&^j^M^3U-l#W*WW9 

(66-68) When the time came for the iJ^^^e^^^^^l^S^ 

fulfilment of Our decree, We rescued Saleh w ., „**-,* ,fcj •» .i , p ,i i**iif'r^ j tfli 

and those who believed alongwithhim from u3T ^ !> ^^ e ^^^^ 

ignominy. Verily, your Rabb is powerful and ®**ti IJju 5 1 ^J^ij Ijj" 1 aj* 1 
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mighty. A violent commotion overtook the 
%aiimeen t and in the morning they were found 
lying face downwards in their dwellings 
which looked so desolate as if no one had 
ever lived there. They had rejected the laws 
of their Rabb and were cast away as a 
consequence thereof (7:78, 91:14-15). 

(69-70) The people of Lot were n±$^\$^^\t&&ik'J$Z 
destroyedmasiniilarway.Theirstoryisthus: * ^ -, - " - .*;,.< 

Allah's messengers came to Abraham with Vu^l^lW^njl^W^^^U^ 
glad tidings and said, "Peace (on you)," and &^£ JlQ^IJl J!?5tf5 J, i&jfe JiX 

s Abraham replied, "Peace (on you too)." To 

'offer hospitality to his guests, Abraham 

, served them a roasted calf When he saw that 

' they made no effort to partake of the food, 

fc he felt suspicious and became apprehensive, 

> They said to him, "Do not feel apprehensive. 
We have been sent by Allah to the people of 
Lot" (15:51-77). 

(71-72) Abraham's wife was standing by. ^ jg ^ ,£M sQg£ £££ J^g gg;g 

The messengers announced to het glad ; i'*^pv>nv V" >1t< '** 

tidings that she would have a son -Isaac, and k*Gl ^^^j^h^^^y^A 

that Isaac would have a son - Jacob. She ©v4^>ii* 

laughed and said, "Ah! Can I have a child 
when my husband and I are so old? If it 
comes to pass, it would indeed be 
extraordinarily astonishing." 

(73) They said, "Why are you surprised ^^^^A|^i| Jf^^gSB 
at Allah's decree? This (in fact) is Allah's WO-l*a" ^ ^JS»r trw* 
rabma and blessing on you. O members of ©^^sT^I 

this household! Surely Allah is worthy of all 
bamdand He is sublime" 

(74-75) On receiving these Jad tidings j Q fl g ^ ^ ^ ^ - -,$ 

Abraham's fear passed. When the ** », **rr«rf" "t *iM •! 

messengers explained their mission to him, ®h^WM& t s>i£jllvl® J f? 

he pleaded with Allah for the people of Lot. 
Surely, Abraham was of a kindly disposition, 
forbearing and relenting. 

(76) The messengers said to him, "O ^j^|^>1& ^/|^ ^£$ 



Abraham! Desist from this pleading. Tk ^^ ^'* * ^ ' ^^ ^^ 
decree of your fi*# has already gone forth - H*** -tt* V 1 ^ 

and verily the chastisement shall fall upon 
them which none can avert." 
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(77) When Our messengers came to \^Q^%^\S^^U^^^ 
Lot, he was distressed and his heart became ^ 9 ^ ^ 

straitened. He said., "This is indeed a day of @< r** t ^ 

great catastrophe " 

(78) Having heaid of the arrival of the ,U ^|*g^^vj| ^S^fctj 
newcomer, W. people came rushmg , V ^^.fl^«ti^I "'-£ 
towards him. They had been long addicted 4 ^3* % 4M Mij*J j*M l^ 3^ *3l5*^rt Jb 
to practising abominations. He said to them, ®3^j fltjj^t^^u^ 
"O my people! Here are (your wives who are 

like) my daughters whom you have 

discarded; they are more proper 
. companions for you. You should, therefore 
' turn to them. You should adhere to Allah's 
.kws and do not put me to shame by 

attempting to misbehave with my guests. Is 

there no right-minded man amongst you 
>who will resort to reason (15:61, 72, 7:80, 

21:74,26:165,27:54,51:35)?" 

(79) They said, "You know that We are ^^^^^^^^^^^\^ 
not attached to those whom you call your ^^ ^ * " ^ 

daughters and you also know what our 
intentions are " 

(80) Ix* said, "Would that 1 had the ^^l&jfg^StfOS 
power to prevent you from doing what you ^ 
intend to do or had a powerful support to fall 
back on!" 

(81) Lot's guests said to him, "We are ^^^ •g^j^^^^BijIiliB' 
messengers from your RaM. We know that ¥^7^^ * TZJ, v J2, < 
they cannot do you any harm. Depart from U ^-** 4jI eL \y\ % o^l J£* e^b ^ gJl 
here along with those who belong to you late ^ ^^» J^T^^^f^ij*^ 6l ^£^t 
in the night and let none of you ever look 

back. As for your wife - she will stay back and 
share the fate of the people who do not 
believe in Allah. The time appointed for 
their chastisement is the morning and the 
morning is fast approaching/* 

(82-83) When the chastisement came, ^j^t^^ft^EaCECligfliSS 
theirdweflingswereturnedupsidedownand ,/ ~ ,, „, 5' W .*•**>* 

stones of baked clay rained on them a&H' U* t£ «j 4j^S A**-*©j**s* fi iJ«§? 
incessantly as if they had been marked for ®SJZj 

their destruction. The punishment of 
qaHmeen is never far off from them. 

(84-85) And similarly to the people of ^^^^^^^J^^^ 
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Midian, We sent Shuaib (Jethro) , one of their 
kin. He said to them, "O my people! Obey 
Allah excepting Who there is no authority. 
Do not give short measure and weight. At 
present you are indeed prosperous but you 
are not acting righteously If you do not 
desist^ I fear for you the chastisement which 
will encompass you from all sides. Base your 
economic order on justice and do not exploit 
others. This* according to Allah's laws, is 
fasad (disorder) which should not be spread " 

(86) Remember (whatever you collect by 
' deceitful means may appear to you in great 
k quantity but it cannot be beneficial to you) 

only those things are beneficial and ever- 
lasting which accrue according to Allans 
■ laws - and His law is that only that thing lasts 
which is for the good of the whole of 
humanity (13:17). But this you will only 
understand if you bring faith on the truth of 
the message, (If you do not believe in this - 1 
will not force you to accept it because) I am 
not a keeper over you, 

(87) They said to Shuaib, "When you 
had asked us not to interfere in your 
obedience to Allah, We thought that it meant 
only your worship of Allah, Now we see that 
it goes beyond that* Your sala does not allow 
us to adhere to the religion of our ancestors, 

nor to use our wealth as we like . You act as 
though our ancestors were ignorant and you 
alone possess reason, and that you have a 
monopoly over sympathy for the poor 
people/ ' 

(88) He said, "O my people! Reflect on 
this. I have been endowed with reason and 
rightful means of living Why should I not 
deliver Allah's message to you and call you to 
the right path? I also cannot desire to do 
myself what I forbid you to do. I only wish to 
reform you to the extent to which I can, and 
the accomplishment of my mission depends 






«tf^^;«£^jsr«aiis£*«c 









(3) This is the difference between religion (ma^hab) and dem. 
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on Allah's help. In Him do I place my trust 
and to Him do I turn for help." 

(89-90) He said further, "O my people! * ^ - f -ff *i>„ ,fe» i .<*[• Jfe> >'a ,#, 
Let not your opposition to me call forth J J^^ U ^^^4^^^^ 
upon you the like of that chastisement which liS^fojaJi-fe -4*1 J$ K *ri*ij» if j»*>i» 
befell Ac people of Noah Hud Saleh and <4^5gjM«A» 

Lot. The last one is sull fresh in your 
memory. Seek protection from your Allah 
and turn to Him who is raheem and a fount of 
love." 

(91) They said to Shuaib (Jethro), 'What ,«, <\*. '\ km, ,*»&„*> £rx\' '"" i*: 
you say is incomprehensible to us. At the ^ ^ ^ ^ ^ ^ W> ^ ^ * 
same time, we do see clearly how weak you ©j^£j£ tt3fuJ J 51^3i3tij!£6 
are in our midst. Were it not for your family, 
we surely would have stoned you and you 
could have done us no harm (7:88) ." 

(92) Shuaib said to them, "O my people! ,*>*„ , s , £ ^ v Ui/«^ y< ?iax ,•. ^ 
Now I understand that you are more fearful ^ ,JJ ^^ *"' V* A* >l J9*jUj% JS 
of my family than of Allah's Law of ©-C^ul^u^^fiP^ 
Mukafat. You pay only lip service to Allah 
and regard Him merely as something 'extra' 
to fall back on, if nothing else works. Mind it! 
His Law of Mukafat encompasses you from 
all sides. 

(93) I fear that good counsel will be of *£.'*,,«*<„!.* \' >v Jf&> to&'i >' 
no benefit to you. The only alternative left is ^ ^ UjiU) °^ J^I^S* J* fjUL**, „ 
that you follow your plan (with which I will <fc^3lGKG %$%&>0Z& ^ 
not interfere) and let me follow mine 
(without your interference). You will soon 
know who will receive a disgraceful 
punishment and who is a liar. You should, 
therefore, wait for the result and I too shall 
wait with you." 

(94-95) When the time came for the [iu ,*, iS' \>"\ '\fa\f* Y>t<Y»iX' rf' 
decree's fulfilment, We rescued Shuaib and ** ^ *** ^ ^' J ^ * *>*' *^ ^ 
those who had believed along with him with ®Ui^i^k % &**fo &&\ \J$> Q.$\ cfe% 
Our rahma And a violent commotion |gj -^ \$ && |£2 <|T HZi [& J ^ 
overtook the ^aUmeen and in the morning ^ ^ ^ ^^^^ 

they were found lying face downwards in 
their dwellings which were devastated in 
such a way that it seemed as if no one had 
ever lived in them. Markl The people of 
Midian were cast away for their evil deeds as 
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had been the people of Thamud. 

(96-97) Similarly, We had sent Moses to J v<>y , ,•,. \ , n » * i> v • K. it - > »' YV*i *"\' 
the Pharaoh and his nobles with Our ^ 3 ^ J ^^^^^,^* 
directives and clear authority; Pharaoh's ®^^&i*^!$^T^ 

nobles did whatever he wanted even though 
his orders were oppressive and not based 
upon reason, 

(98-99) We said to Moses, "Do not ,, t. s>s k ,i* u >>s,& ~<-Cn s^ts** * *** 
worry. When your people rise against him, ^ ^ M *** J3 \* &1\ ***** sW 
he will, m opposing you, lead his people wWjpl u*^ M^'^JtJi ^* ?^* y W'j^AjjW 
towards destruction. How ignominious will ®i*S0\ 

> be the abode to which they will be led. They 

' will be deprived of all blessings in this life as 

.well as in the hereafter. What a wretched 

F reward that will be!" 

people which We have narrated to you. The ^*^j^« ^jm^^wu^^Viupmw 

ruins of some of their dwellings are still 
standing whilst others have disappeared 
totally 

(101) We certainly did not deal with them 9 A j^j ,***< *+ \ <&>* * ? '*^f*%> * £V * '^fk ¥' 
unjustly They wronged themselves. When ^^;^^^^f^ 
the consequences of their deeds overtook jaA*3§j^3^^ 

them, all those whom they had set up as eul^j^i 

peers to Allah could be of no avail to them. 
In fact they added to their ruin. 

^j 06 » ** **? stori ? ^\^ %m±v&^&^m^&Y4&' 

narrated to illustrate the seventy of Allah's J\ • m ; ^7 ^^^^ ^\ , ^ T* * 
chastisement when His Law of Mukafattook J>£ ^ 1CW £1 J* J^^K^^i £|©jj^ ; 
any city in its grip for its ^. Indeed, the jfj J g^J ^ ^ 3J flfc J®l £fe* 
grip was painful and terrible. In these stories ^ ^; ^ * , ? r «j ( ^j /fes ^j j//,/ , * *£ 
is warning for one who is conscious of the ^^f^ "^ ; ^ 'V ,,7 * * fr*'^^ 
chastisement which comes as a result of ®J*£^iJts5 ^J^J^dP ^ ^^^©jua**j 
wrong-doing. In the same way, those who 
oppose you, O Rasoo/, will face the 
consequences of their actions on the day of 
confrontation between believers and 
unbelievers- In accordance with the law of 
respite Allah is postponing this day for a 
while. When that time comes everything will 
be decided according to Allah r s laws and 
none will be allowed to speak against them. 
At that time one party will feel miserable and 
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the other will feel glad. Those consigned to 
misery will have hell as their abode; for them 
therein will be sighing and wailing. 



(107) The people who are consigned to t^'xuX'A' & *<V,<i£ii •vrT"." 1' 
misery are those who have lost their capacity w ' ^^^Iu^o^MaU^u!^ 
for life. They are, therefore, doomed for all ©^ Q$Sk flfc 



time to come. All this takes place according 
to Allah's laws which He has made to 
accomplish His plan. 

(108) Those who are blessed with ,w g, ^rx [•,.•* ii a tf*?i rf,,* * *".**! fee* 
happiness will dwell in/W Their blessings "^ **' 4 U ^Jf^^f 'i* f* 1 ^ 

' will be everlasting and uninterrupted. d &3 J5 j£>U* k $($l K3itAj3S 

(109) You should have no doubt about #,*• Kf ^ „ , ,„• r„ ^ ~, T t9y , ,, ,, ,, „ 
k the fate of those who set up peers to Allah *«* U 3] o*Mi U iOd* 0** S* &U* 4 ** 5U 



'The only justification they offet for their ®u?&'j£^^Jj3^$&J£%\ 

. worst action is that it was followed by their 

* ancestors. They will also suffer the fate of 

their ancestors. We shall surely pay them 

what they deserve without diminishing 

aught thereof. 

(110-111) And, We gave Moses the Book, , , <w »^<;,<w ,. *,*» k >■ rti •„ r^; ,**> 

but his followers created differences in it ^^-^-^J ^^Ul^JI^-j-WIiAHj 

Had it not been for the Law of Respite, the S ?£ £5*^ {!? *ii iffo?]! tHK (^^5 

matter would have been decided (much ©^^iB&fl^dCltdlKfKKI 

earlier) by your &«». The delay is creating °JWU**WM ^^Mj^j*) , 

doubts in their minds as regards the validity 
of the Law of Mukafat. Surely, Allah will 
recompense every one of them according to 
their deeds. He is well aware of all that they 
do. 

(112) Therefore, O Rasool, you should ,&>*{* &k\A*&'\" 'Y *'* '* fW»--'k 
follow the straight path steadfasdy as you u^W^l \fr^^&&**j&\ij&k 



have been asked to do, along with those who, ©jj^ 

having forsaken the wrong path, have turned 
to the right one. Do not transgress Allah's 
limits. Allah sees all that you do. 

(113) O Jamat-ul-MwineenX Your &&tfjftK^^& £&&&&$& 
opponents will try to reach a compromise ^'V^U 5 -^ 1 ** .juh^-^i^jb u^'O'i^-^j 

with you but you should not lean towards ©ui^5ij*yjt(l>* 

them lest the fire touch you along with them. 

Mind it, you have no protector except Allah g^J ^| £| \$ ^ {£& [g| ffi j,Jil|^g 

and shall receive no help from anyone else. "<» .><$1i<Pi* > ***> fi* , 1 it- * , ' * Mi 

(114415) For the accomplishment of ^ «* * ^ ^^WjM t*5 4^' 
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your programme you should arrange for the 
assembly of sala at the break and close of the 
day and during the early hours of the night 
(17:78, 24:58), The results accruing from 
your good actions will efface the ill effects of 
your faltering, if any. This is a bask principle 
for those who adhere to Allah's laws. So you 
should pursue your programme steadfasdy 
and remember that Allah does not let the 
reward of mohsineen go waste. 

(116) The 
show that a few 
subsequently 

k prevented others from spreading^jW upon eijyjv \*Mj i§ Ijv"! 

' the earth, The rest followed the way of %ulm 
and exploitation and turned aggressors. 
' They were also destroyed ultimately. 

(117) You would have marked that Allah ©£^ObtS J& <j$l 2Q2& wBK 
does not destroy a city or dwelling unjustly * > 

when its dwellers are musltheen. 

(118-119) As steadier (5:48)if ithad ^ ^ j^g yf ^ £J 3, fo ft 
been Allah s plan that all humanity should be ^ ^ ^ , ^ >,-**<, j -• f 

one united ummah, it would not have been K$ && "iS* 4Wj <$jj&j <j* %®iJ!&£ 
difficult for Him to bring that about by ®Q^\J^\^\^7^^^ 

force. This was, however, not His plan. He 
endowed human beings with freedom of 
will and choice. They will, therefore, 
continue creating differences amongst 
themselves. Only those who follow Allah's 
guidance will not do so. According to Allah's 
laws, the abode of all the others - both jinn 
and ins - will bejahamtam. 

(120) All that We have related to you, O ^^^ 

Rjtsool, from the accounts of the previous * ' ^ „> iKtf«f »*v*<i| • ' *i 

nww/is only to strengthen your heart This et^^Vj^M« 

book contains truth for you and good 
counsel and laws for those who believe in it, 

(121) Say to your opponents who do not S^fi^J^ J?ljIa^53$t#J 
believe, "You act according to your ' ' 

programme and we act according to ours. 

(122) "Thereafter, you wait for the e£$g&$lX)$l 
results of your actions and we too shall wait 

along with you. 
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(123) "The results, which at present, are * \"M tf* *jfli *' ^ .^ .*&> w t\\ **< \* 

not visible, will become manifest according ***** ^ ^ "** ^ ^ J% ** J ^ & 

to the laws of Allah, who alone knows even 

the hidden realities of the heavens and the 

earth, and all the decisions would ultimately 

be taken according to His laws." So you 

should obey only Allah and have trust in 

Him. Your Rabbis not unaware of what you 

do. 



J 
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Surah 12 : Yusuf ^.g, ^.5, ^^ 

(Joseph) 

(1-2) Says Allah, the Atom and the Jgfi fej gyj ^Jf^i^Jj jfl) - j ^ ^ 

These are the verses of the book which ©U5^ 

makes everything clear. We have revealed it 

as the Quran, explicit and comprehensible 

so that you might encompass it with your 

reason. 

(3) O Kasool! Through the revelation 1*1 >rf t l^' *Y T^ *"^i "*< ^isff 4ftf *!i 
► which We have sent down to you in the " ^" ^ ' s ^ w >y ? ^vTJl i^ J 

' Quran We are narrating to you the story of ©cfiis^'iy iH* d^ cJi. (j£ a&Cfl! 

k Yusuf (Joseph), one of the best stories of 
'which you, amongst others, were hitherto 

unaware, 

related his dream to his father (Jacob) saying, ^ J ' ' J ^ " J ^ ^" - ^ " ; T„, " 
"O my father! I have seen eleven stars and ©i^^<^&Ijj**Ij 

also the sun and the moon bowing down 
before me" 

(5-6) He said, "O my sonl Do not c,^,^^, jS^^^g 
mention your dream to your brothers lest w - ■** ^^ TIT ," , , > 

they hatch a plot against you. Surely, Satan is ^*Wj ^J »**$£ H^ 3®C&y* jO* gUi^J ty^-H 
an open enemy to man. My interpretation of X%CJ& jl $$3fc%%5&l **fe£9 i$ u* ' 
your dream is that Allah will exalt you and v ,,s „&, a^h,//, i*. *l»< , •i"*"!' "fa ?"-'« 
give you the ability to read into the inner *& & <d if*b *U 0* U* *kMl iT J*W J 
meaning of events. He will bestow all His ®*ii» 

favours upon you and, through you, bless the 
household of Jacob as He had erstwhile 
blessed your forefathers, Abraham and 
Isaac. No doubt, He is knowing and wise." 

(7) The story of Joseph is not a mere • »i7> ,1 om^ '*., <»**&'&"% 

story but contains ample material for <*s**~n ~ vsj~ *> ^ssw 

reflection for those who wish to reflect upon 
it. 

(8-9) Joseph's brothers wd to each ^^ttie^S^atAWSiS J^J#il 
other, It is strange that our father loves ' /fl - f ' f < WS* ' 5 n £tf 

Joseph and is clearly in the wrong. Let us kill 4*jjW<J* w brW ^ IjUJoyj^ ^J? 
Joseph or banish him to some distant place ©aJa^Cy* 5 j£j &£ Ij^li&f 

so that all our father's attention is focused on 

us and our affairs are straightened." 4£fij *J £J fl SSfe ^2 ® i#* 3* 0^ 

(10) One of them said, "Do not kill him. ^S*'*MW^ W^OPO 
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If you want to get rid of him throw him into 
a dark deep well from whence some traveller 
might pick him up and carry him away" 

(11-12) According to their scheme, they 
went to their father and said, '"Why is it that 
you do not trust us and allow Joseph to go ^uj^^^oIjC^S^^^ 

with us? We are his well-wishers, not his 
enemies. Send him along with us tomorrow 
so that he may play with us and enjoy 
himself. Surely, we will take good care of 
him," 

(13) Jacob said, "It indeed grieves me to *i><s j » * tt *<sk w * p *> t**' %t * < ?iW\ *t i *\te 
thinkthatyouaretakmghimawayCfromme) ^^^v^W*»d&tf&<jh 

L and I also dread lest some wolf may devour ©(i£l££ *Ut 

'him at a moment while you are heedless of 
him." 

(14) They replied, "How can you think 
of that? How can a wolf devour him when 
there are so many of us with him? If such a 
thing happens it would mean that we are a 
worthless lot." 

(15) Thus they took Joseph with them 3 < t w ^g ^ ^ 3 . Js v*ti *rir^»*> ufw 
and all agreed to throw him into the dark ^^ ** '^^f ™$*™£ 
depths of the well (And while they, were ©(ii^3i^ilO^^^Li*%^ 
doing this) We revealed to Joseph, "A time 

will come when you will recount this event to 
them whilst they would fail to understand (as 
to how you survived and reached this high 
position)" 

(16-17) At mghtfall, Joseph's brothers ^ jff ftJB^tfl»iS#SjB* -tfj^ 
came to the** father weeping and said, "O ,ff,Z$^; , rZ , * 7^/7Zf^T7t f 
our father, we went to run a race leaving wyjUt^^cJlUj ^^^Sl^btjlIjUuiS 
Joseph behind to watch over our belongings. ®£hsjJo 

A wolf came in the meantime and devoured 
him. We know that no matter how truthful 
we might be you will not believe us." 




said, "It is your own mind which has made 
(such a terrible thing) seem so light to you. 
But I can do nothing, except to bear this with 
patience in the most appropriate manner. 
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Allah will surely give me the strength to bear 
what you have described to me." 

(19) And it so happened that a caravan ,o ^m <yt *gj, £&£'$ \&% 1% £&J 
came to that place and one person was sent ^ , ^ , , ,, ,, (< , ^ t J , 
to fetch water from the well. He let down his ®ujU*U^Jf ^L» <Ul*jft4j-li ^ 

bucket but instead of water he found a boy 
in the well and exclaimed, "What good news! 
There is a boy.*' They decided to use Joseph 
as merchandise and so hid him away from 
the sight of others lest anyone should claim 
him. But Allah knew what they were doing. 

(20) They sold him in the Egyptian %Q^fc&^r^M&&&%% 
market for a paltry price of a few coins since 

, they were not much interested in him, 

(21) The man who bought Joseph said w ~ ^ ^*V&ti&'*3&iS$ 3ft 
to his wife, "Treat him with respect. He may "*t4* *•,. \p **<• «£< -fp™« 
bring us profit or we may adopt him as a u?j3i 4 ^W «*■* ^^ Wj ^ jl ^ 
son." Thus We setded Joseph in the land of «gj ^ # £jt£ &K ^4 W JrfjB i* CK£ 
Egypt and provided him with opportunities ' o'lUid^ j-EMlSSt 
to learn how to read into the meanings of " 

things. Allah has every power to carry out 
His plans although most people do not 
know this. 

(22) When Joseph attained maturity he e Q^\^^^f£&^l&V$&. 
was endowed with the capability of judging 

things justly and with knowledge. This was 
because he had led a very balanced and 
righteous life; thus We reward the righteous 
ones! 

(23) And the woman in whose house he ^jg , ^ ^ *jS <£ tHi 8 5 $ «SG 
lived contrived various plans to entice him. „/*+,& u <\" *&> t.'ti""' 
One day she shut the doors and said, "Come rtk ^ H W* tr*t # <>\ ^ it~ Jd J . c^ 
along, dear one." Joseph replied, "Allah e^jJilSl! 
forbidl He has raised me to a high rank 

through purity of character and you want to 
drag me down. If I submit to your desires, it 
will be %ubn and it is Allah's law that the 
qttimeermevet prosper." 

(24) And indeed she desired him and he ^^W<^ J ^ffi* H && 
would also have desired her, had he not kept y \ .„ y y , &Jfr**\*fV\\i*' 
Allah's directives before him. He refrained ew&*Wlb a Uu**! *«-Mj«-"4* 
from all evil and all deeds of abomination; 

thus he proved that he was one of Our 
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sincere devotees. 
(25-27) 

one rushing : 

intention o£ getting i 

the intention of thwarting his escape. In this tf $J& ^ £$ £ $ffi & flgsSJtf Z>& 

strueele she rent his shkt from the back. At • s*s » <.""". i'* * sii*)!: /m m^KiM 

the door they encountered the woman's & ** ^ & & » ***** u * w! ^ 

husband. The woman immediately t^ ^j c-jjJj ^t)*^ ^fcj* U© ui^Ui^l 

fabricated a story and said to her husband, ©(joj^ll 

iC What should be the recompense of one 

who had evil intentions towards your wife - 
^K prison or some more severe punishment?" 
^* Joseph said to her husband, "She is 

telling a lie. It was she who tried to entice 

me." Her husband found it difficult to judge 

the matter. At that time a member of his 

wife's family suggested a test on the 

following lines, "If his shirt is rent in front 

she speaks the truth and he is a liar. On the 

other hand, if his shirt is rent from the back, 

she lies and he speaks the truth " 

(28) When the woman's husband saw &$&>&stu§ffi&&$i&\$$ 
Joseph's shirt torn in the back, he said to his ^^^ Lr^u?<y;u«^U^<w**? j w* 

wife, "This is not unusual. This is how you ®*i/8* 

women folk behave! Your guile is very deep 
and dangerous " 

(29) Then he turned towards Joseph and , *j-g, - ^ _-,, ^ ^ j^ ££ < 
said, "Pass this over." Then turning to his ^ V*SW WWl** 1 * 1 J ^u-^iuwjj 
wife, he said, '"You are guilty* Ask Joseph to ®US9*' 
pardon you for your crime." 

(30) When the news of this event spread ^ t *< , s w? 9 ^* , •?. &s*\ ^ *\\ t 2^>. a\& 
jn the town, some of the women said, "The ^ * * ^ ^ V7 ,"T * r /J^ ^ Vr-X^ 
wife of Aziz (Governor) tried to seduce her ©t^Up^^U^^I^^^^ 
slave. She had fallen madly in love with him. 
But the method she adopted for the 
achievement of her purpose was faulty." 

(31) When Aziz's wife heard their ^fe^^^t^j^ -£[$ 

malicious talk, she invited them and got a f ,, , . r /^ ^ 

banquet ready for them and gave each of «yb «1* £*«■ *•>! <*Jb3 WW £** gJ^'-s LP 

them aknife. Then she asked Joseph to come 1&&l^\ftZ&J&$'s$^^>t$$\ 
in. When they saw him they were dazed by . f'*rt> 3i 

his beauty, (The women tried their best to "* 

entice Joseph but were unsuccessful.) 
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Thereupon they wounded their hands (so 
that they might accuse Joseph of attacking 
them) although they knew fully well how 
pure and strong his character was. 

(32) (At this, the wife of Aziz) said, "See! * g ^ ^ .. ^3 *, gy, ^ 
This is the man about whom you tauntingly ^*, , ^T J 3? • > 

blamed me. Indeed I did try to seduce him, W$ UyJj t^^*l B>«l U J*ft^J c^j ^ni7 ..ili 
but he remained firm. Now (once again) if 
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he does not do what I bid him, he shall most 
certainly be imprisoned and degraded/* 

(33) ^Thereafter he called upon his R^^ ^ .Jj^g 5ii ^-^1 S^^oi S* ^1 4^T(^4^I ^>50g 

and said, "O my Rabb\ Prison is more ^ H^-M w ;7*^"^^'^ 

desirable to me than (to comply with) what e u4^I^C^(wj4^'L^J^ 

these women invite me for - unless You help 

me and turn away their guile from me, I may 

get inclined towards them and (in such a 

situation) I would be one of those who do 

not remain conscious of right and wrong/' 

(34) Allah heard him and Joseph stood ** \*\ *> <L\\'i$\h<, i^fr' <*""<it*ii*'\*c*te 
steadfast; the women did not succeed in their " " ' * 
scheme. Allah hears and knows everything. 

(35) The matter came before the court t » t^ c-^-t iLWw*' j^ * ^<v^^i 
The judges witnessed the proof of Josephs ^ w ^ ^. ^^ ,, 4 w ^r ^^ 
innocence but nevertheless considered it 

expedient to imprison him for a while. 

(36) It so happened that two youths ^^fyffi\^$^^\&<p% 
came into the prison with Joseph. One day ' ^£TT^ w*W\>'\M<Z 
one of them said to Joseph, "I saw a dream ^jftWI J»U lj^ ti*b O^U* 3 "! Cp*j I d!>2lf J«j 
in which I thought I was pressing grapes to e£LJ$ & ^Bl^fejj&J 
make wine." The other youth said, "I dreamt " ' 

that I was carrying bread on my head and the 
birds were pecking at it" They said to 
Joseph, "Tell us what this means for we see 
that you are one of the mohsimen (men of 
excellent balanced character)." 

(37-40) Joseph said to them, "I shall tell ^&&$feffi%^%J$$&$ 
you the interpretation of your dreams (i r u JA ;^,^ X, 
before your food is brought to you, for this is ^*-> $H W**& -^ ^ «"> gJ 4-> <£♦*- **« w 
part of the knowledge which my Rate has $£&%$ g^Jf & oS^i^^U j&^\ 
imparted to me." (Joseph could see that the ^fo^^&^ffiffi^ 
youths were m a mood to listen to him \Zj? J>,, • #yls, u " ^^7 
attentively; he therefore, availed himself of i£*HJ«uj J5d ^ u* til >Si cfij uW ltj &£ *bl 
the opportunity to convey to them the t^| ^fll 4l jf S ^3 {,^^1 
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message of Allah.) He said, "Let me tell you ^fS jS^fe^tlii^^ ^^^1 ^ d^» (^^i^ 

first that I have abandoned the religion of 
those who do not believe 
the life of the hereafter, 
course of my forbearers - Abraham, Isaac 
and Jacob; we do not associate anything with 
Allah. This is Allah's bounty to the progeny 
of Abraham and to humanity at large but 
most of the people do not accept this 
course. Let me explain the import of this by 
means of an example. There is a man who 
serves only one master and another who 
' serves many Tell me - which of the two has a 
L better life? Reflect on this and let me know 
'whether it is better to obey Allah's laws alone 
or to serve various deities* What you worship 
- besides Allah are mere names which you and 
your fathers have coined for which Allah has 
sent no sanction. Mind it! The right to 
exercise authority belongs only to Allah. He 
has enjoined that we should obey none but 
Him. This is the right deen but most people 
do not know this " ' 

(41) "Now listen to the interpretation of £lj, gg *g£ jg £j t?J£fT&1 tyW &&> 4^ 
your dreams: in my opinion the one who was ^ , ^^ / 4^ *, , f9] ^ *&U> %* *** * * * 
pressing grapes to make wine will be released & iS&* J*3 ] ^ IMj U* js^' LPta U^ 
and will serve his master with wine as before; ©ycitfJ 
as for the other, he will, I think, be crucified 
and birds shall peck at his head. I am 
convinced that the matters are so decreed," 

(42) Joseph said to die one whom he ^ ^ ^ ^^ g ^ g ^ jjg 
thought would be released, 'Remember me t„ *> » . t , i *- -p *,<?. * «*<u 
to your master" But Satan caused him to ©L^^^^^&^C^ 1 
forget Joseph's request to make mention of 
it to his master. So Joseph had to remain in 
the prison for some more years, 

(43-44) One night the king dreamt that ffi^fc^^^fc^^ffi 
there were seven fat kine which were being 




number of withered ones. He asked his 
nobles to tell him what his dream meant 
since they claimed to be able to interpret 
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dreams. They said that it was a hotchpotch 
of nightmares which they could not 
interpret. 

(45) This event caused the prisoner who 
had been released to remember Joseph's 
request. He said, "Let me go to the prison 
and I will let you know the interpretation of 
your dream/' 

(46) He went to the prison and said to 
Joseph, "O Joseph, you are a man of truth* 
Tell me the interpretation of this dream: 
Seven fat kine are being devoured by seven 

"lean ones and there are seven green ears of 
corn and seven withered ones. I shall convey 
this interpretation to the nobles of the king 
k They will thus know your worth." 

(47-49) Joseph said, '"You should sow 
seven years diligently and store up the corn 
which you reap in its ears except a portion 
which you need for consumption, After 
these seven years of plenty will come seven 
years of scarcity when you will consume 
what you have stored, keeping a portion of it 
in reserve for sowing purposes. Then after 
that shall come a year during which there will 
be plenty of rain and abundance of fruit 
which people will crush " 

(50) This man disclosed the 
interpretation of the dream to the king and, 
on his enquiry, told him whose 
interpretation it was. At this, the king said, 
"Get him out of prison and bring him to 
me" When the king's messenger came to 
Joseph with his message^ Joseph said, ' Tell 
your king that I am thankful to him for his 
graciousness but do not want to get out of 
the prison as a matter of mercy unless it is 
proved that I was not guilty. For this purpose 
a fresh inquiry should be made about the 
case of those women who had laid a snare 
for me and wounded their hands. Allah 
knows what the truth was but after a fresh 
enquiry has been made, everyone will know 
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it. Then I will come out of prison ." 

(51) The king himself conducted the ^^^^^^g^^^ 
enquiry and asked the women concerned to £J ^ ^ ' ' „, _ T / , .„ f , 
teUhimmetruthaboutwhatreallyhappened 3*lu*»tf1^lfiM*ll» ^v*$J±\^ 
when they tried to entice Joseph. They »<3§^l^2!SfjSc£&jljGf 
replied, "God forbid! We have nothing to say 

against his character." Thereupon, the wife 
of Aziz said, "The truth has come to light It 
was I who tried to entice Joseph. Surely he is 
a man of upright character and truthful." 

(52) At this time Joseph said that he had $&&$& *fc jgl >&\£§YJQ ^i 
> asked for a fresh enquiry so that it should be v " , *&* 
'known to Aziz that he did notbetray his trust ®<$>ip* 
.behind his back. And surely Allah's (Law of 

>Mukafa?) does not let the evils of those who 
^ betray, ever succeed. 

(53) Continuing her statement, the wife *, .^ ^Jjglt E#$ J2& < | *&$&$$£ 
of Aziz said, "I do not absolve myself of " ** " ' 99 itf , i<t », 
blame. I confess my guilt. The baser ^assrjj*" 1 ^ 
elements in human beings incline them to 

evil. Only those people can be protected 
from this evil who keep in mind Allah's 
directives given as His rahma and most 
certainly my Rabb is the protector and 
raheemV 

(54) The king said, "Bring Joseph to me. ^ ^ £g gg ^ jjjgf - ^ ^ ^ 
I will attach him to my own person." Then - ' ~ • w •*(* [^'Wii 
when the king had talked to Joseph, he ©t^U^-W^ 
became better aware of his merits, and said, 

"From this day on, you shall be attached to 
me, occupying a high place of honour and 
trust" 

(55) Joseph said to the king: "Trie ^J^&^$<*Tj£jfaWOB 
economy of Egypt is agricultural. I wish to 

be given charge of the administration of the 
resources of land- I know how to increase 
the produce as well as how to preserve it/* 

(56-57) Thus We bestowed on Joseph a ^J^^^^^^M^^^^ 
place of authority in the land so that he -'^ '' /, ,,, , &, 'SfVl' 

might exercise it as he deemed fit This is j^^Wj®C4^W^^^^^ 
Our rahma which We bestow on those who %>£0t IjSS )>£l 5*3 

lead the life of mohsimen. This is their 
recompense in this life. What the life of the 
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hereafter offers to those who believe in, and 
adhere to, Allah's laws steadfasdy is better 
than this, 

(58) (After some time there was famine • **rt* << * ss **<***< *<s rfs •< s * 9 * u* t x> > 

in the land and people from far and near ®^^^^^^^S*^ 
came to the capital city to get grain.) Joseph's 
brothers also came and appeared before 
him, He recognized them forthwith while 
they did not recognize him (because it was 
beyond their imagination that the boy whom 
they had thrown into the well could acquire 
such an exalted position). 

(59-61) When Joseph had provided • ^/!U tt i * * *f? -f s ;^?i IK » \" * "*sr M> 
.them with what thiy wanted, he said to ^,*^^^^7^r^ 
them, '"When you come next, bring me your J? 5* ^ QpG JJ u^®tSiUt Ji^ ETJ 05^ 4* ' 3^ 
(half) brother from your fathers side. You <^3^BjJggf ^^KtjSSse^S^^ 
' have seen for yourself that I have given you 
provisions to the extent of your full 
requirement and that I am a very considerate 
host* If you do not bring him to me, you will 
not have any provisions from me nor shall 
you be allowed to approach me" They said, 
**We will solicit our father to allow him to 
come with us. This we will certainly do " 

(62) Joseph said to his servants, "Put rM^^^^LSiSLi \>U\^'$7 
back the money with which they have ' * JV*-»**-»*! »j y^^**r '*^LW 

purchased their provisions into their packs ®t^jii^WJfi*l JilSail ; 

in such a way that they may see it on return to 
their family This will further induce them to 
come again " 

their father, they narrated the whole story to ^ ^ ^ rr " i vf'r* *r&w* 

him and said, "O Our father! Provisions will ©uu^^Bjj JSEfcf 

be withheld from us unless you send our 

brother with us. Only if he comes with us 

will we get provisions to the extent of our 

requirements and we shall surely take care of 

him." 

(64) Thereupon, their father said, "Shall jjflvjjv^ f $j^n$&&.\&'S 
I entrust him to you expecting to get any ° ur-LP^nr-**-*!^ Ji^a^-A^'L^U* 
result other than what it was when I had ©u^Jpl^j)j*j um>j4»- 

entrusted his brother to you before? So let 
him remain in the care of Allah Who is 
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rahem to the highest degree." 

(65) When they opened their pack, they CGt6^ 
found to their surprise that the money with ' " * ^ ; JJ-^^U J*-a***u* ij*~ wj 
which they had purchased their provisions ulil Jairfj UiM j^j U^| ojj liti^ 5^ ^ 
had been returned to them. They exclaimed @ ^J ffi^li ^j£ S£i\*% 

to their father, '"What more could we hope *"" "" 

for? Here is our money returned to us as well 
as the provisions. If you do not allow our 
brother to accompany us just consider how 
much loss we will sustain. So allow him to 
accompany us* We will obtain provisions for 
> our family and will have an additional camel- 
" load of grain as our brother's share* What we 
t have brought now is a small quantity " 

(6S) The father said, "I agree with a -* r ,,«** i^*r* A ^ ^^ ±* A** <-r >{ *<*k 
h heavy heart to send him with you provided ^^^ 

r you give me assurance in the name of Allah ©u^w dfi^ U Jf <uJ JS^i^fej^ Byt wi ti^ &Q, u ! 
that you will bring him back to me except if 
you are surrounded by obstacles which you 
cannot remove " When they had given him 
their assurance, he said, c 'Allah is witness to 
what we have agreed upon." 

(67) When they were about to go, the ,•*< * .j* *^ ,• w „ x j* ** a c^ a^s 
fcther said to *em, "O my sons! Do not ^^}^ *** <A &U***,*' <& 
enter the city together by one gate but enter 
it severally by different gates. This thought 
has occurred to me out of concern for your 
safety. You should take further precautions 
yourselves according to divine guidance to 
meet any situation which might arise later. 
You should remember that trust should be 

placed only in Allah's laws," 

(68) So the brother; 'entered the city as &\&&$$frjJgfcpi&&tfL'J®; 
advised by their father. But what happened .^j,,,:^ *UsVSi '-* • 
thereafter showed that this precautionary W-TwJ^Ij W^MrtU^y^-^Jl^^U* 
measure suggested by their father on the ©uffiSlJtfSl^SSS^K 
basis of his knowledge and experience could 

not safeguard them fully. This precaution 
was as a result of Jacob's heartfelt desire (to 
protect them). Even this thought was based 
on the knowledge which Allah had imparted 
to him - but most of the people do not 
understand. 
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(69) When they appeared before Joseph, $$>tf f^g^, $&£&&•'>& 
he drew his brother to his side and said to ,Sr*jwv ''* 
him in secret, "I am indeed your own ®{jj^&ol«JLrP 
brother. Do not be distressed about what 

they have done." 

(70) When they were supplied with the ,%<&.* < ■» , ,. ^; ti ^^ , <„ ,,^. K1 v 
provisions which they required, some one w\j*W&J&^0**446f** W* 
placed a drinking cup in the pack of Joseph's ©^^jySlSjl EJJf t>5>* 
brother (12:89). When they departed, one of 

the officers of the state cried after them, "O 
you of the caravan, you are surely thieves." 

(71) They turned back and said, "What is s***z x <\< , ,l>i>fsi>i*te 
itthatis missing"? ©UJ^bU^I^b!^ 

(72) They said, 'The king's cup has been „ , y<, , - ,l , r, ,, v . rll *„,,,*, , ,* K 
lost and whoever restores it shall be given a ®-** J * b1 -»^ <■>* *** ^ J ^ ™* ^ ^ 
camel's load of grain," One of the officers 

said, "I pledge myself for it." 

we Sffi^SLt^S Orf«u«9^B,tt«WWl« 
know well that we do not come here to create 
fasadznd that we are not thieves " 

(74) They said, "If you are found to be 
liars, what shall be the penalty for it?" 

(75) They said, "The person in whose *< ^i \? ].<?t>s s?t i> • * -* * *> trr^ ^fr 
pack the cup is found shaU be given up to >& *^ *$* " ^ «J >>*J W $* * 
you, This is how we punish such criminals in 
our country" 

C76) The officers started to search thek WfauXm$tf&&&LXii 
sacks. When they came to the sack of *fjj * J 9 \, j ~ f ^ } ***^*&**T ^ 
Joseph's brother, the cup was found therein, u' ji>4Up ^^bI»1 J^y y 6 £* ^^^oJ^lLl, 
Joseph's brothers conspired against qJ^^&^^J^ 
Benjamin but the conspiracy turned out to 
be in favour of both Joseph and Benjamin, 
for Joseph had wanted to detain his brother, 
but could not do so under the law of the 
land. In this way, Joseph's desire was fulfilled 
without, in any way> compromising his high 
position. We do raise to high degrees (of 
wisdom) whoever We please - but above 
everyone who is endowed with knowledge, 
thereisOneWhoisaJl-knowin & §dL&3&*£&&$W &&&£&$% 

(77) The brothers said, "If Benjamin t, ,*,, >iy m&& 2i ,«r *k B ,*r y *> a, k 
has committed this crime it is no wonder. W-**' *»& ^* J--**l <> j# \*H^i ^ 
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Earlier his brother had committed a similar 
crime." This hit Joseph hard but he kept his 
feelings hidden, for the time to disclose the 
true story had not yet come. He said, "Allah 
alone knows what the truth is but I can only 
say this: If what you say is true it suggests 
that you do not belong to a respectable 
family." 

(78) They said, "O Aziz, do not detain 
Benj amin. He has a very aged father who will t 
not be able to bear it Take one of us in his ®£i~^\&^j>Z\ 
stead. We have made this request because we 

see in you a generous person." 

(79) He said, "Allah forbid that je |S||^E£t^5^3l^taM 

should take into custody someone else than ' * ' 
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, him who is the culprit If we do this, We @UwA"J 
' would be acting unjusdy." 

(80) When they lost hope that Joseph « fttjfljj^fji ^ £& ^ E3£l| \ft 
would agree to them, they went aside to ~ f?Z>, f£ , , , ,/7i^J?\ *T 
counsel amongst themselves. The eldest of Qjc&j* U u^ (j£j ^lil (j£ byy» Jj2* J^l ^jJyl 

them said, ''You know that your father had ^ Sil^gjT^^O^t J^ U^r^ll# n ti52 
taken an assurance from you with Allah as " , 3 ^]^^ •*• 

witness- You also know what you had done e Wb« 1, Jb*-i*J 

in Joseph's case. At least I will not leave this 
land, under any circumstances, until my 
father gives me permission to do so or Allah 
gives some other decision for me. He is the 
best of those who give decisions/ 1 

(81) Return to your father and say to ^ J^K^ffilSlSfitf*atJ&3' 
him, "O our father, your son has committed te J - U ^r - ^ W" t -^' <-^vv j^^jj^ii^j, 

theft. We bear witness to no more than what ©Ua^ sSJ EjUj «i t 

had become known to us. (Certainly we had 

taken responsibility for his protection and 

security for things he would do in our 

presence but) We could not protect him 

against what he did secredy." 

(82) "Inquire for yonrsetf in the city gg ^ fljj r£ } jjg ^ g-^j, ^ -,, 
where we had been and also of the caravan ** h#*-n»pi4.'-wj%«w^i "V- w- J 
with which we came. You will know that we ©UJ**^-» 
are telling the truth." 

(83) Jacob said, "No I feel that your tf&JZ^yZW^j$££#$ 
own mind has concocted a story (good ^, ^7 r^ TjU 
enough) for you. Still I will bear it patiently. It ©.JtSLXJjJf j* ty.*&£j>£ i£yy 
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may be that Allah brings back to me all of 
them. He alone is all-knowing and all-wise." 

(84) He turned away from them and ^|^^^|J^ J£ ^(JSg^g; 
said,"OmydearsonJoseph"Hewasfullof ^^ " " " # , &„,, 
suppressed sorrow and his eyes had turned ®*i&*P 
bleak with grief. 

(85) His sons said, "By Allah, it seera £,££$[&>££ Jg$$&B$tfi 
that you will not stop remembering Joseph 
till you are consumed or till you die." 9( « 

(86-87) The father repUed "I say $£ ft fr £% &$ §ft $ g^fy $ 
nothing to you. I am only bewailing unto , J»£ ; *^'J3^^-T< 

* Allah my great distress and sorrow and I ^^^tek^M^*^ 3 ^*^®^*^ 
know from Him what you do not know. O Qu^\l$\%J!i\p£&3%$^&\p£ 

, my sons! Go and search for Joseph and his 

' brother and do not despair of Allah's rahma - 

. none but the kafireen do that." 

(88) They went to Egypt again and ^^(Q^^^ft^^ ^(Jg 
appeared before Joseph and said, "O Azis, ~* «'^tfirt .* s '?fi^': 

distress has fallen upon our family and d^^'oi ^O^jU^'U^^^U^ 
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meagre is the money which we have been ©^ 

able to bring* Tkke this amount and out of 
pity for us give us provisions in full measure 
and be bountiful to us. Allah, no doubt, 
rewards the bountiful " 

(89) Now the time had come to disclose «^ jgf J^f; JA&32 %$& # OS ' 
the truth. Joseph said to them, "Do you 
remember what you did to Joseph and his 
brother out of sheer ignorance (of right and 
wrong)?" 

(90) Thereupon the brothers looked at <v ^ WtTSiJ £& Gf OS \1S3 cJ&3&i$i 
Joseph and recognising him, said, "Are you ^ ,, w „ *A'l x t\<> >-••* *<&\&>r\\ 
indeed Joseph?" He said, "I am Joseph and ©U^U1^^u^j^u*<*4 ^-^ 
this is my brother. Allah has indeed been 

gracious to us. This is how He rewards those 
who adhere to His laws and endure padendy 
the trials of life. He does not let the 
righteous suffer and go unrewarded." 

(91) Hearing this they said, "By Allah, «^%i$3L1&S$$$®& 
surely He has exalted you above us, We have 

certainly been in the wrong*" 

(92-93) He said, "Let no blame rest on %$ % J J3 %\ % *'j£\ $$■ Qfi 5 0^ 

you today. I pardon you and seek your *Bg^ cJfc fflfjij J?5S6lii c>#5AB5il®£ft*sill 
protection from Allah also. He is raheem to ~" * " ^ * ' t ,, •*{,**,? a . t *t, 
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the highest degree. Go back to your home 
and present my shirt to my father, (I know 
that he possesses so much insight that) he 
will recognise this shirt. And come back to 
me with all your family members." 

(94-95) When the caravan of Joseph's ,*>ma <,„ •* , ff>*i "**MK*» 1i 1" t'1> 
brothers departed (from Egypt), their father ol ^ Ljt "* ! ^ °* V^^J , , ^ J, 
who was at home exclaimed to those around ®^s^' ^^ $ ^i^S lj3S©>tyio^2 

him, "If you do not think that I am a dotard, 
I can tell you that I catch Joseph's scent." 
Those around him said, "By Allah you are 
suffering from your old delusions." 

(96) When the bearer of good tidings ^4^^ 'd&A " 1 £5 M» M' *fftfr 
.arrived and placed before Jacob the shirt of *>WIJU U*jjjl*^wJ*4-JLa^!^ytUij 
Joseph, he was convinced forthwith that ®Sfl2]j£^l^^f^*jSj 
Joseph was alive and possessed a high 

■ position. He said to those around him, "Did 
I not use to tell you that I have been given 
such knowledge from Allah that you do not 
possess?" 

(97) Thereupon his sons said, "O our 
fatherl We confess that we were wrong- 
doers. Kindly seek protection for us from 
Allah." 

(98) He said, "I shall presently ask for . b ^^$%>^>j&1&'$- 
protection from Allah - surely He is <**»>! jj»««j*«yi ti^Wj^-i jj-o« 
protector and raheem." 

(99-100) Thereafter, the entire family ;r>»|-. tfi •\'Ms .>#* rf, T( <'** \£rf"\"f< 

went to Egypt and met Joseph. He lodged *^!^^, ^ 

his parents with him and asked the others to ^%0^^^^&iiJ^i?$^^j^i&i$&\ 

dwell in Egypt in security. He raised his §^&^%&$ i C&&$ZCIik\& 

parents to the seat of state and according to 4 a * < >* , , ~\,«,rX" » -u "" * .- ' *f ' 1 

the etiquette of that country, they bowed ^U^^^^A>Vjt^U*U*>!il 

before him Joseph said, «0 my father, this is 2 $ *$£ Q J&f tJJ £l "0^1 Si ^S i&fiSl 

the interpretation of my previous dream. .. iif3| UlCjl 

Allah has made it come true and has been "' *" 
gracious to me when He took me out of 
prison and brought you here out of the 
desert after Satan had stirred up strife 
between me and my brothers. The fact is that 

my R*M accomplishes His plans in a very y& t &&$^&ffiljjQ&$3\$ti 

subde way. He is knowing and wise " p. , , >fi* ,^. y^ & „', +/,«* , <* K 1 ► •■, 

(101) (Feelings of gratitude towards ^^ ^WJI*34»«"I U?A***f 
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Allah welled up in Joseph's heart as he 
recalled previous events and he exclaimed 
spontaneously) fi O my Rabb\ You have 
bestowed upon me dominion and taught me 
the knowledge of the inner meanings of 
events (12:6)- O initiator of the universe! 
You are my protector in this world and the 
hereafter. Let my entire life be spent in 
obedience to Your laws and let me be 
counted amongst the salihem" 




» you through revelation, ©t^H^-^J Utf W\ J£ J UjeuJji^j^yT 
You were not present with the brothers of ©usj^ 

^Joseph when they colluded and devised their 
t plot against Joseph. Most people will not 
- believe in you no matter how ardently you 

desire that they should do so though you do 

not ask them for any return. It does not 

matter if they do not believe - this message is 

for all humanity. 

(105-107) Apart from this revelation y^ ***[*&' *>3g" . <fiy n £u ; _ A ■> s >4$s 
,1 ^ ■ ♦ u j a, Li?*-**J 4sl* tiiW <j£j j'j *s*j4— li g ftjl u* ti^Sj 

there are so many signs in heavens and earth ^ <^ ^ „ ^ , f ^v, „ _ 9 MC 

so full of meaning, yet they pass them by and WW ©utf j£* j»*j ^^>i I t^ Uj Gu*V 

do not take notice of them. Most of them i^^^l^^^ 

profess belief in Allah yet continue to ' ****? 

practice xfanfe. Do they feel certain that a 

chastisement from Allah will not encompass 

them or that the time of judgment will not 

come upon them suddenly while they do not 

perceive it? 

WMthemthatttaismy^ywhich ^l^fCU^j,! J||£f$^# 
is very clear and straight. My call is based on ' ' * ^ ,, 



firm conviction and reason - as well as that ©yj5j4JI(j*u1 Uj^'c^j 

of my followers. Allah is much above our 
setting up peers to Him. 

(109) They object to your being a rasool jg^l JiT6^l^^^^02lEj 
professing that a human being cannot be a , ?,*££',& <*„&< . ><?, i,.» - 

nww* Tell them that the raW before you .^u^U^^^uS^'i^^U^ 1 ^!^ 
were also human beings living in cities e£$$ffi k $\ !-£$%■ j&$$$i 

amongst their people. Those who do not 
believe that wrong actions bring about 
chastisement, have they not travelled in the 
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land and seen what was the end of those 
who went before them? And certainly the 
abode of the hereafter is better for those 
who spend their lives according to the divine 
laws - if only they would reflect! 

(110) (These historical testimonies show ^^ g g#«ft gfcj $$ jg£| |£| J£ 
that the decision between right and wrong ^ '„, . ^k^^a-j.,^ *^jgl 
does not take place so quickly -all the earlier ©cW^'^'t^^^^ >*(^tr 
nm//had to struggle hard for a long time.) 

Till at last, they lost all hope and people 
thought that all their threats of chastisement 
were false; at that time Our succour came: 
the rusul and their followers were rescued, 
while the wrong-doers suffered and Our 
punishment can never be averted from 
people who are lost in sin. 

(111) Surely in their annals there are g^ ,g £ ujffi ^ ^J^ & u8 $ 
lessons for people of understanding. This "^ ^ _ ^ ,^ ,„ t < tf ^ ,**, , £5 , 
revelation is not a fabrication but validates *& J* Js*"j 4»» UW ^ ^*£^ ^ 
that which was revealed before and an ©ufoSL^C^jScSJ-iS 
explanation of all things as well as guidance 

and rabma for those who believe in it. 
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Surah 13: Ar-Ra'd * ** i » „>, > , . 

(Thunder) *»J»WJ»Art 

R.i2^ h,the ^"' ,hcH ' ztewandthe ^^^^CtffSjfcN^^^I 

These are the verses of the Book based °<j&3 $uM '$£$& 
upon truth which has been revealed to you 
but most of the people do not believe. 

(2) Allah is He who has raised the ^ <fc way<*« „ ,< i>^^„, \*< 
heavenly spheres aloft without any visible i^ 1 ^^'^ W^^^*^jt5^4>l 
pillars and He has control over the entire "J% 3jy y J& J^| &$ 3 'jSfe J2&3% 

j universe. He has subjected the sun and the e^ife J& jJ83«w!J iW 

moon to function for an appointed period '" '" ^^ 

. (31:29). He regulates affairs and has given 
f clear signs so that you may believe in His 
t Law of Mukafat. 

(3) It is He who has stretched out the B * >'u**1' * ys\"* '\'*' <*G\<?> > \>»s 
earth and set thereon firm mountains and **&> ,4v^ 3 ?,*t*r*' 
rivers to flow and has caused fruits to grow ^5& i ^f09<i$l^l^.wiS0^«3t!$ 
in pairs. The Sun and the Moon move in ©'*$j2 jj - ^ 
such a way that the night gradually covers the ' "* " 

day. In all these, there are signs for those who 
care to reflect. 

(4) On the earth there are neighbouring **5* *,# t"»f * » •i,* 1 ^ • , «« < - , >a in- 
fracts with gardens of grapes and corn and ^fjff? jtv 1 TV °^, „ ; 
palm trees, single or clustered. They are tT 5^? O-J^J ^^j fy Ji tyC* j£S £fe 
irrigated with the same water yet some of *>£ht$y$^&&'J®\&LA< 
them are more tasteful than others. In these ' ' ' ' * * 
also there are signs for those who care to 
understand. 

(5) It is not strange that despite such * • / J< >&%\A*&\tf\<\s > f *\>* <>'"i >"<»>• 
clear signs of Allah's laws of creation and f^tf}',-^, ™^. v& 
development, people still wonder how they ^kl Q Jlfc^l t*lj,lj E ^^ )j>T 5$ iijjl 
will be brought to life again after they have @ £j j^ (J^ ^f^f ^Jjlfj 
been reduced to dust? These are the people 

who do not believe in the laws of their Rabh, 
they are so shackled by ignorance and 
conservation that they cannot see far. These 
people are and shall be the dwellers of hell. 

(6) It is due to their short sightedness , \>c > »<* ,<,, „•••*, **c m , ,u ,,•/ *#+, 
that, whereas We have given them respite to -HW U* «A* *j *U\ i> gyty dllj^j 

enable them to make amends, they challenge <3g u! JIhJ* Jf U$J &£ iJiZK 61 j'^Q 
you to hasten the chastisement justlike in the ©utLJt ' 'jj3 
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stories of earlier people before them. The 
law of respite notwithstanding, their 
inequity is a means of protection given by 
your Rabb but equally severe is the 
chastisement from Him which is sure to 
come* 

(7) Those people who do not accept the 
truth of the divine laws say, ff Why has a 
miraculous sign not been given to you by 
your Bjtbb?" (They do not understand that 
your mission is to make them aware about 
the divine laws) and warn them (about the 
consequences of their wrong-doings). 

k Moreover, your mission is for all nations and 
' for all times (whereas a miraculous sign is 
confined to a particular period) ♦ 

(8) It has been stated that there is a 
period of respite between actions and thek 
results. This is evident from the following 
examples: There is an intervening period 
between the conception and birth of a child. 
Allah knows what is in the womb and what is 
increased or decreased therein, and which 
foetus will reach completion and which will 
not, 

(9) For all this Allah has laid down laws. 
He is the knower of the hidden and the 
manifest - the great and the exalted. 

(10) It Is the same to Him whether 
anyone conceals his intention or speaks out 
his mind, whether anyone is hidden in the 
darkness of the night or goes about freely in 
the day. 

(11) Allah's Law of Mukafat 
encompasses human beings from all sides 
and brings all their actions to their 
conclusion (82:10-12), (And since a nation 
comprises people, the same law is applicable 
there also, it should therefore be 
remembered that) Allah does not alter the 
condition of a people until they bring about 
a change in their inner selves (8:53) and this 
change obviously takes place in accordance 
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with their intentions, desires and action. The 
Law of Mukafat is so strict that when 
chastisement comes, none can avert it nor 
can people have any protector besides Allah. 

(12) This law contains the possibility of 
both hope and fear, just as lightning is 
frightening but brings with it rain-bearing 
clouds also. 

(13) The thunder of clouds and all other 
forces of nature are busy in hamd and 
accomplishing Allah's plan (24:41). Only 
those are struck by lightning who do not take 
precaution according to Allah's laws. Yet 
these people wrangle about Allah's powers 
out of sheer obstinacy although He is 
mighty in His prowess. 

(14) Those who wish that their efforts 
should bring about constructive results turn 
to Allah's laws whilst those who call upon 
forces other than Allah do not even receive a 
response from them. The latter may be 
likened to a person who, in his thirst, 
stretches out his hand towards water hoping 
that it will reach his mouth but this cannot 
happen. Only efforts which ate made in 
accordance with Allah's laws bring about 
good results. Mere supplications to forces 
othet than Allah are rendered waste. 

(15) All that there is in the universe 
submits to Allah's laws (3:82). Things 
belonging to the physical universe submit to 
these laws through an instinctive urge 
without any external coercion (41:11). 
Human beings also obey physical laws: they 
have no choice in this. For instance, a man 
may walk in any direction at his will but he 
cannot change the direction of his shadow. 
So far as divine values are concerned, it is 
open to them to obey or reject them. Those 
who reject them are eventually forced by 
necessity to comply with them. 

(16) These are the people who believe in 
Allah's laws but only as far as they relate to 
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the physical sphere. When you ask them who Arfll *T§>*?ik MA -"^lofsv *„ )>•* 
control, the universe, they wnl say that it is ^™H^« W ^**«<* 
Allah (29:61-63). Then ask them, 'Why do #ot <&l i> U# j&l #3 «tf !j3£ &£ 
you, then, look up to forces other than Allah e $$\ $*$& ?£ 

which cannot harm or benefit even J " * 

themselves?" Say then, "Are the blind and 
the seeing alike, or is darkness the same as 
light (11:24, 35:19)? Can those whom you 
have setup as peers to Allah create anything 
similar to what Allah has created, leading you 
to think that they too could create as Allah 
<^p does?" Allah is the creator of everything. He 
is the only One possessing all powers (21 :21- 
22,43:84,6:3). 

(17) (Some may argue that if Allah has T 'li *\T [< \* '< V *f "tr" Jr- T^u • •.•* 
k created everything, why is it that there is evil °^ O** bjV*i *& I cJU *U *U!I u* J>t 
► along with good. The conflict between evil *& if tk 1&&J&\ $ <C£ &J& [J^ ^ g Ijg 
and good is necessary for the evolution of £jj| ($ *^ClB # &l ijfi ^jf ^ ffi 
the universe. This may be understood by ,, lf , .^^^^^r^jt 
means of the following examples.) Allah ^ Uff^l^AWu-UI^UUlj 2U>k-A>*9 
sends down rain from the heavens and this ©£)I5u5|2i!mji§) 

causes streams to flow and the deluge which 
follows sweeps away all the dirt in the soil 
(leaving clear soil behind). Similarly, when 
metals are used for making ornaments or 
other articles of use, they are purified by 
being put into the fire which separates the 
impurities (and the pure remains). As a result 
of the conflict between truth and falsehood 
the negative forces pass away like scum but 
that which is beneficial for humanity 
endures. This is how Allah explains His laws 
by means of analogies (13:39. 21:18, 42:24). 

(18) It is thus clear that those who *f<Mri5<''S-Vr ! "Ji > -tH^'i 'Mi 
hearken to their Rabb shall have all that is w '^ *° *^> <W'j &~> l ^J i*W ^g$| 
beneficial and those who do not shall, in the &j3^ k bffi$&^&V9$\ffi$ 
end, face a strict reckoning although they WIS J^SSJ U>lfrUlll 
may be prepared to offer in ransom all that ^ ^ <**Mb*3 yu*p 
there is on earth and the like of it added 
thereto. Hell, which is a wretched place to 
dwell in, shall be their abode. 

(19) Reflect on this: Is he who believes **, ■ , , K „ >'?t<" u ,< , , ,*, > 9fWj , „„, ,„ 
in the truth of what has been sent down by ^ ^*&&\^&^WW&ih*\ 
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your Rabbin the same position as one who is 
blind? It is only persons of insight who can 
appreciate this difference. 

(20) Those who (believe) fulfil their ^Sj) ^O^^Jil 0^ i J 5^ ^j5) 
pledge to Allah and do not breach their °0^'U*^3j^i^u^^l 

covenant 

(21) They unify the separate segments 3*$, s*i*'s *\ '*$ *<- n, "iT* • ,* * ** .V 
of humanity into a single brotherhood as ^ 7T ^^ J 
Allah has asked them to do (2:27). They are ^W^^U^^J 
apprehensive of their JLtf££ that if they do 

not do this, they will face a strict reckoning 

(22) They struggle hard to accomplish r £ x% imu c Uy , *[«• > -• , ^yT<Ji t *** ** -V 
the task assigned to Lm by thek IUH 'and «• ^ SiUl '^^ *« » ^ ^ <^ lj 

.remain steadfast For this purpose they -** ^j' ^ri 1 £^**u (jJ*JJy3 ^ri-^J *j^j*&* Uj 
establish the Ni^am-us-Sala and keep © Ijiltflifr 

available for the needy, openly or secredy, the 
means of subsistence which Allah has 
bestowed on them, They repel evil by doing 
good (11:114,28:54). 

(23) For them awaits the recompense of * \s*<s * TW * ^t^ .//f^^ »^ ?i* 
a final, happy abode - ever green gardens " ^* V „ r^ . , ^^ 
which they shall enter along with the & ^Lp^j^^i^^^^^h^ii^ 
righteous from amongst their parents, 

spouses and offspring, and malaika shall 
meet them from all sides (41 :30) sayings 

(24) "Peace be upon you, for you have *Mffi'j&^Q$&*£ . 

endured all trials with steadfastness," How " " * *"^ 

excellent is the final abode of these people? 

(25) As for those who breach their 
covenant with Allah, and split humanity into ^ „ ^ * ^ „ 
factions though Allah had asked them to join j*&3 ^*UI j& ttt-lj' v9j 3 1 g ujJ^j L>*irf W ! ^ 
them together (2:27, 13:21) and create fasad 
(disorder, chaos) in the land they shall be 
deprived of all blessings and shall have a 

miserable abode. 

(26) Keep in mind that Allah has ft^^^^&^j^saf 
provided means of sustenance to all " "^ * * J v*&* ~<^<^r 
humanity but these are acquired in e , 
proportion to one's own efforts- This 
doubdessly happens in accordance with 
physical laws and they rejoice in the Jife of 
this physical world (but life is not confined to 
the physical world alone). In fact, this life as 
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compared to the life of the hereafter, is a 
mere trifle of passing comfort (provisions 
should therefore be distributed in such a way 
that all get according to their need - 16:53, 
71). 

(27) Those who do not believe, n, tf| ,* k c •sS'L'f "Mft14Kf-v1i 'i*> 
repeatedlyaskwhyAllahhasnotsentdowna * uIt> fe ^ V ^ ^ ^ W (^ JAj 
miracle to the R^oo/. Tell them that Allah has ©vBf &$\ &$£$!(%& &£ 

bestowed freedom of will upon human 
beings and it is not His plan that they shall be 
compelled to believe (25:73). This is why a 

^ miracle has not been sent to the RasooL 

'Whosoever follows the right path, reaches 

„ the right destination. 



f can 



(28-29) Those who believe and wish to sr« 1 1 r a< . i , y , w> c -^ ,^\ „ <t< 
e a heart free of worry, tell them that this ^f^M^ Wj^(*tojW(^t 
only be achieved by keeping Allah's laws ^(1^^&^^\\^j&Q^®4,0 

constantly in mind. Those who believe in 

Allah in such a manner and act righteously, 

shall have blessings of all kinds and shall live 

a most beautiful and balanced life (3:13). 

(30)O Rasool, We have sent you to your * XTf^'fT'l* * - *f *<^<iffc 'i'f>f'n Un- 
people as similar nww/were sent to peoples -•*** WL**' ^U*«ii-a»^.l$dU^fdllJJ 

before them. You communicate to them the 1 & 2 # V^> utf&j i£ «2flH&jf 5$ 
revelations We have delivered to you but eJSAjfii^^Mr 

they still do not believe in Rahman who has **tMA^v*Dj» <^ ji^j 

revealed to you this Book (55:1-2). Say to 
them, "He alone is my Rabb, there is no 
authority other than Him. I place my trust in 
Him fully and turn to Him for guidance." 

(31) Some people think that if the -tw <kj, * V *f 'if" ?t *'-' pM **/• 
demand made by unbelievers for a miracle is V* . ^ ' ' ^ ^ °^ ^ ° ^ 

fulfilled, it might be good since it might '&$ti&\(l$J^^^&$ k $\ 
cause them to believe. This is not the case. ^Jjy \$Q$ ffi £ ^ j^, ^jfc, 
Hven if there was a Quran whereby tf|i i r ^^ t„ , „ * *V*< >\* «*' \' \*>" 
mountains could be set in motion, the earth ^ ^ °* 3 W J^^b u* W» CK j] -Ujb ^ 
traversed in a moment, and the dead made to ©aljjjl 1 '■[£ <] ill 

speak - these people would still not believe. 
Allah possesses all powers to work wonders 
but this is not His way. Had it been His plan 
He would have guided all persons aright. 
Therefore, let not the believers feel 
frustrated that a miracle is not shown to the 



13 -Ar-Ra'd (Thunder) T*«3 <M^ft %>Jr~ - ^ 



unbelievers. The unbelievers will continue to 
oppose you until they engage in war with you 
which will be in the vicinity of their homes. 
Then, they will be defeated and thus Allah's 
programme will be accomplished; most 
certainly Allah never fails to fulfil His 
promises (6:7,6:25, 15:1445, 17:90-93). 

(32) All this will happen imperceptibly, -g |£ Jf g jj ^ ^5 & ^j g^l *2j 
During this period you will be mocked at as " " ^ " y ^ ^ ^ f£ ^ 

were the raWbefore you. Those people, too 3 e V^& U& uOj J J* J*±l 

were given a long respite and it was only 
afterwards that they were seized and 
' overtaken by a severe chastisement, 

(33-34) OMM them, "Do you $$&&#i?l$fc,d& i f$$fi&i 
setup peers toAllahWho is so powerful that -<UWi<^^-^ 

He keeps a watch over every person to see g^f^^^'^J^'^^^W^^-* 1 ***** 
: what he does?" Say to them, "Identify those £fi ^j| ^ IjiiJiKB I^S^J 23 * 
whom you set up as peers to Allah and then r^ s ,i „ i^r i ^ i<^ ^1 k • <? p* J ! i 1 1 ** 
mark what it is that Allah misses which they - ^ -^ /, ■ vl ,Viw "< 7 ^ *%v 
point out to Him " The fact is, that these are ®Qf$&$(&ji£\*3* tj*! l&M AS 

all false contrivances of the unbelievers 
which seern fair to them and which have held 
them back from the right path. Those who 
choose to go astray - none can put them on 
the right path. For these people there shall be 
chastisement in this world to be followed by 
greater chastisement in the next. No one 
would be in a position to save them from the 
grip of Allah. 

(35) Those who follow the right path W'j& } &vt&'-S$>te$&& 
will hzvztanna as their abode, the likeness of xj ^ ^, 9 ^ ~% _ ^ _ # T r +& * - 
which is that of a garien wherein flow 4$l&# J&S«2$J^'&5wK 
streams and wherein are fruits perennial and 

shades perpetual. This is what awaits the 
muttaqeen but what awaits the kafirem is fire 
(14:24-25,47:15). 

(36) Those to whom We have given this ^> <ft • > ^< t •» it t> • ^ *y 'ifti ? ?\£\ ** -V 
book rejoice in what is revealed to you ^ y ,^^ •*,<,<,, &* *i>u *>*'*$i*' 
(10:58) but there are others who are ^i^4^J^Wu'^ 

displeased by some of the commandments eoU^JI^jf 

sent by Allah. Tell them, '"Whether you like 
them or not, I am commanded only to obey 
Allah's laws and do not associate anything 
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with Him. To Him I call you and to Him I 
would also turn*" 

(37) Thus We have sent to you a code of 
life in the Arabic language. If after such 
divine guidance has come to you, you follow 
the desires of those unbelievers, you shall 
have no friend or any protector besides 
Allah. 

(38) Regarding the objection as to why a 
human being has been sent as a rasoof, tell 
them that previous rusul were also human 
beings and had spouses and offspring. 
Regarding the question as to why they are 
not seized immediately by the chastisement 
of which they have been warned, tell them 
that chastisement comes according to 
Allah's Law of Mukafat after the period of 
respite expires. 

(39) The basic law of evolution is that 
those species which acquire the capacity to 
survive remain whilst the rest are eliminated. 
This law, the source of which is with Allah, 
also applies to nations (13:17> 42:24). 

(40) As already stated (10:46), you, O >$\2&^^'£$£^$\J%&J% 
Rasoo/, might wonder whether the end of 
which your opponents are being warned will 
come about in your lifetime or whether you 
will spend your whole life in these struggles, 
The end will come according to Our Law of 
Mukafat Your responsibility is only to 
communicate the message with full 
confidence that they will be recompensed 
for their actions since it is Allah Who keeps a 
watch over what they do, 

(41) They also ask when the Ni^am-e- 
Rabubijya will be established in which the 
sources of production will be under the 
administrative control of the divine order 
instead of being in individual possession. 
Tell them that the process has already begun. 
Do they not see how the land of the owners 
is being gradually reduced? This is the decree 
of your Rabb which there is none to set aside 
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and He is swift in reckoning (21:44). 

(42) like your opponents, in earlier ^£jfi^^l$^^3$# & 
times also, many made concerted efforts to ■ " " „, t ^ ft*"*). >A >£ 
defeat Allah's plans. Allah knows what eJd»J**&iJJMJ*tr>3 U^J> 
everyone is doing and your opponents will 
soon know what a wretched final abode is 
reserved for them. 

(43) Those who discredit Allah's laws g , j- ^ Jf ^ >%g £j %$<£$ $£ 
say that you have not been sent by Allah * * 4fi|li "" 'C^^I&C^ 

I since you do not bring about their ©^l*^JWerj>s#i 

chastisement. Say to them, "I do not wish to 
wrangle with you about the matter which will 
be decided according to Allah's laws and the 
decision will bear witness to the truth of my 
claim. Those who have knowledge of the 
book of Allah also testify to this " 
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Sutah 14: Ibrahim ^\ ^'$ ^^ 

(Abraham) 

(l)Mah,^toandR*&m*says: wiL^lJl^l^^EJI^^^fS'^ 

This is a book which We have sent down v * ^ ' ? » *\ » 'Z \* '* , », 

to you so that you may in accordance with w y^*»y^'M^<iJ-*£j 

His directives, bring mankind out of 

darkness into light towards the path 

designed by Him Who is the most powerful 

and deserving of all hamd$A:\). 

(2-3) Allah is He> order to accomplish &Q$Mfr'- u >$jfo^#,ty s $fr 
f* Whose programme the whole universe is ~ " ^ 

f? busy and, for 
^ is grievous ruin, 

Sir* this world to that of the hereafter and who 
^ prevent others from following the path of 
L> Allah, making the straight path crooked, 

have fallen into deep error, 

(4) We have not sent any rasool to any &l^^,5P<l*jStd^3l J^-Efcffc 

people who did not speak their language so *»*» ,)$!t%Z^.^ . , 

that he may explain Allah's message to them ^*tW J^H J*J ^ U* ii^*U>^ u* 

clearly. Thereafter, it was left to the people 

whether they accepted or rejected His 

message, Allah is mighty, wise. 

(5) According to this plan, We sent 1 ] ^\^^^^%i^^^ 
Moses with Our directive to bring forth his w> \TZ, m , v / . - „ 7* , if , , ^, j, j,. 
people from darkness into light and remind ®J&J& LP SWJ **U* 3 &1 ^l^i*J*ij 6 jW' : 
them of the "Days of Allah" when His laws 
prevailed. In this there are signs for those 
who confront trials steadfastly and are 
grateful for Allah's bounties- 

(6) And Moses said to his people, ^^^^^^XP^^^M^ 
"Recall the blessings bestowed upon you by * ^ * - ^ ^ ^ ^ ^ 
Allah when He rescued you from the grip of Ufc^"i»>*Wl UJ^JriJ yW **•" -•".*»•*! uA* 
the people of the Pharaoh who tortured you y^J@u#j9j-*&3 J ^$$4 
in many ways, the worst of which was that 
they degraded those respected members of 
the community who had courage and vitality 
and posed a danger to them, while elevating 
those who were devoid of such qualities. 

Your deliverance was a great favour to you ty% &j5#<$ j$£ j5i$jK i^jSSj {$> \\ j 
from your Rabb (2:49)." $*>' .*A i *'• »ttfrs^S ' 1 fc'S'fo'r?: S?\ 

(7-8) Moses continued, ^r our ft?** had " ^•^-"Vi w< 
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proclaimed that if you utilise the bounties 
given to you according to His laws He will 
surely increase them but if you do otherwise 
you will have to face a grievous 
chastisement- Mind this I If not only you 
alone but all of mankind go against Allah's 
laws, this will not do Him any harm for He is 
self-sufficient and worthy of hamdV 

(9) O Rasool! Ask your people if the *>*.%****&* v* 3 * 4 Jtf*€ > ^vliif^t^ 3 ff 
stones of those before them have not ' >Jf , fl ^ t * . ' 
reached them - the stories of the people of ^J^^^^jj^^ w^M^3*Ms£*tii£ 
Noah, Aad, Thamud and a number of others ^ ffi\$ ^L*tEj E^ifSS^OT^ i«gi( 
who followed them whose history is known " ' 3 ? A\f< wS> ? ^ r i- 
to none save Allah. Their rusul came to them ' v "^ '•* - ^* 
with clear directives from Allah but they did 
everything to silence them and said, **We 

^jb* refuse to believe in what you have brought 
with you. Indeed we entertain grave doubts 
about what you ask us to accept " 

(10) The rusul said, "Do you entertain rf*y, > ^ ynjj «g ^, tf .JV , ^g 
doubts about that AUah who initiated the ^^^^^ 

creation of the universe? He calls you in !^\^%\j^^^^\^%V^^^^j^ 
order to protect you from the consequences Ejjj} gift j£J £g (£ (gJLS £f & j^ H3s5 K J 
of your wrong-doings and gives you respite 
for a term so that you may have time to make 
amends." Their people said, "You are a mere 
human being like us. You want to hinder us 
from worshipping what our fathers 
worshipped. Show us some miracle if you 
are truthful in your claim " 

(11-12) Their raw/replied, "It is true that ^ £*- ^ i scV 41 * u <*<*& > 5 > i *'1 * * **1 *<K 
we are human beings like you but this does ^ *? ^?JT? £ f,^ fs.fo,, 
not mean that we cannot be rusuL Nabuwva is yi^ 3l(J"4-*J&G <i' «J i$ ^ ^U tJ*>^j tlr 9 
a favour from AUah which He bestows ^ j£^^EiJa&y3l J^^lJ^! 
according to His law of Mashiyya (Allah's V ^ i p»»»'JT'' "i* /- >«v u-f* k ^ »^ 
plan) on whoever He chooses. As regards ^ <-^ ***~> ] U U* ^^^ ^ b ^ ^ J 
your demand for bringing about a miracle, it ©(j*9^JI tjp jiyi 

is not impossible but, it is not Allah's plan to 
do so. We will face your opposition with 
complete trust in Allah. Why should we not 
do so when He has given us guidance in our 
affairs? We will bear whatever hardship you 
inflict upon us steadfasdy Those who place 
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their trust in Allah, trust Allah alone." 

(13-14) The opponents said to their a^W.^-^'^. \''W*H?'\^'tifi' 

W/'Eitherwewillconvertyoutoourfaith ^jt^f^^rfp^ 

or drive you out from our land." Thereupon ife^j©ca*P tfP^lj i$Ji JTjS k H* 

their lbM said to them, "Rest assured, We e^^J^Jt J#^^(^ Jt$ 

will certainly destroy these ^atimem and cause 

you to take their place. This will be the 

recompense for those who are apprehensive 

of the consequences of going against 

Allah's laws." 

(15-17) Despite all these arguments, frjfr&tf**,^ &&&&*& 

their opponents persisted in their stance. ^^^"^t v «^> "> , M J J ^^ J 

The rusul thereupon sought Allah's help with $ iltf «J.Wl 5§yJ ^s*s! *w ifi 4*5?2® jis^ £^ 

Ae Ksult that those who had S mbbo«Jy •t&y&i&MWK&<& 

w resisted Allah's laws were defeated. They had 
^to lead the life of jahannam - a life of 
^^humiliation and disgrace in which means of 

subsistence are available but hardly 

contribute to development. For drink, they 

are given boiling fetid water - sipping it little 

by little and yet hardly being able to swallow 

Death assails them from all sides but they do 

not die (44:49, 88:6-7). (This happens when 

sustenance is secured at the cost of freedom 

and self-respect.) 

This will be the chastisement in this 

world and the torment of the hereafter will 

be still more severe (20:74, 87:13). 

(18) This is not confined to a particular * «, f ^ J^j^j^ gJJVjd, J& ! 

people or period of history. The actions of 7 H*J*, | , , , Tf/i^Z *^ J^ lwcm* 

all those who go against Allah's laws are J^^^^^J^lK^^ijJsA^^^^S 

rendered waste like ashes which are blown ©JI*3l 

away by a strong wind on a stormy day. They 

shall not get anything good for their deeds 

because it shall be beyond their reach. This is 

the result of their going astray. 

(19-20) The system of the universe is a 

clear proof to show that Allah's plan is to 

produce positive results. Anything that does ®j!w^.t? <^S* t»j®^J^i <#*$ *$& 

not produce such results is eliminated and 

replaced by another capable of producing 

constructive results. O Rasootf Tell these 

people that it is not difficult for Allah to 
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replace them with a different set of people if 
He so desires (4:133, 7:146, 9:39, 47:38). 

(21) This is the period of respite. When ^^^^^^i^^^^TZ 
the two forces confront each other and your ^ ^ ^ ^ " ^ » ^ 
opponents can perceive their destruction b^jjyb £t$^u*<tfMy!j*u*Uu**»^U«* 
approaching them rapidly, the weaker ones h^ ^Q^%j^0^^^^^ 
will say to their leaders, ( *We followed only 

you. Will you then not avert, at least to some 

degree, the chastisement of Allah?" They 

will reply, "If we could see anyway of escape 

we would also have shown it to you. We are 

^in the same bewilderment as you. It is the 

' same if we bear it patiendy or grow restive. 

.There is no escape (33:67, 34:32, 37:27-29, 

'38:60,40:47)." 

(22) When the time for the final doom ^ ^^ % ,, ^ # gf ^ $£ 
■arrives, Satan (the representative of ungodly ^ ' „«r^.fftpfc .«•"" 

systems) will say, "There was a promise from W I 2tJ t^*^ t^ j**^ 4 w 6 U J >•«**■« >^*jj 

Allah which has come ttue and the one from gf £ ^251 g#J JJJ$ % 5 ^ jg^lg J## 

me, which I have failed to make good. You , styiiX' * 'If »\\ itf*. ** , * W r" if" " i 

say that you followed me and therefore you & ^^ W ^ 01 <&~^1 Ui^^ 

arc not responsible rot what has happened ®j*yl vW-wUk^'ul <-** 

But I had no hold on you to make you follow 

me, I simply called you to follow a certain 

way and you accepted my call. Therefore do 

not blame me; you will have to blame 

yourselves* Now I cannot help you and you 

cannot help me. You moan and groan and I 

too do the same. You had set me up as a peer 

to Allah - this was your own doing. I had not 

asked you to do so. I disown this action of 

yours* Now, whoever did %ubn shall have to 

suffer for it." 

(23) As for those who had beHeved and (£ ^ ^ ^J ^JJ| $£ |£f $J && 
who did what was right, they shall enter ^ * V U ,,*>$>., -, *r y>. «> 1 1 ,i»fli 
gardens underwhich streams flow, and abide «*bl*&^ ^yaJiU* teAM*-*^ 
therein according to Allah's laws. In that 

paradise- like society it shall be the ardent 

desire of each person to do the maximum M , f _^ r -"^%'J*'&&!''\\ "'. 's{**A\ 
for the development of others. WW** jS» \fr KJf^OA +j* o^ jj\ 

(24-26) Reference has been made above *tjjj gjjj ^ 3 %$ t$M3 4 i^g cjB 
to two different groups - each with its own ^ JSje^g jjH u$J 0&3 & M*S» 
ideology - one tajyab (constructive), the ' * , - ,, >?>m^ ' *-'"fi>" 
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other khabees (destructive). The former may 
be like a tree whose roots are firmly fixed 
into the earth and whose branches are rising 
heavenwards* It yields fruit in all seasons 
according to Allah's laws (13:35, 43:84), In 
this way, Allah explains abstract truths by 
means of concrete examples so that people 
may reflect. The latter may be likened to a 
tree whose roots are above the earth and it 
has no strength to stand upright 

(27) Those who follow the tayyab ^^ t^^Jt S^t ^ ^o^il J^L !i^f Si3l fiil ^^- 

ideology are established by Allah both in this y 3 t ^ ^ x ,^7%; ,' , v /J? 

world and in the hereafter. On the other MS^<1)%^^ 

hand, the efforts of those who follow the 
**&? khabees ideology go waste; 
^j^ Allah has decreed this in accordance 
^k? with His Lawof Mashiyya. 

PMC) Kcepiag d* ^law in view you t& % &tetf$M®(&Q$ L $i% 

should ponder over history. There were ^ ■ %T%7 l \*T* ^ 7C *?*»?*** 

nations on whom Allah had bestowed His (J* foi iSljjTJi ljWi®jt^)l ^*£ ^jt^ *jS& 

bounties but their leaders used these ^i\^2^^^^^ 

bounties against Allah's laws and thus led 

their caravan to a market where none was 

interested in their worthless merchandise - 

they dragged them to jahannam which was a 

wretched abode* They professed belief in 

Allah but set up peers to Him and thus led 

their people astray O Rasooll Tell these 

people, "Enjoy for a while; your ultimate 

destination will btjahannaff/* 

(31) On the other hand ask these people ltf ,* i*,, r^ ^,*v t \ n \\ i t*j \^\ *<* A / \<*\ *it 

who believe m the truth of Our laws, to &^^^^^^^^^Ui> 

establish the Ni^am-us-Sala and keep open 3t^^S9^S38ulJ^lI^ %$** 

for the use of all whatever means of 

subsistence We have bestowed on them, 

secretly or openly, before the day comes 

when no transaction shall take place nor 

shaU^yfriendshipbeof avail(2:254) £ ^ , ^ j^ ^ g£ ^ jy 

(32-34) In this way the Nt K am-e- ^ • **M,^-*v.*lS. £, ,*& 
Rabubgya shall be established in the human jfMt3d^dUJLAJj-*-j ^lajyo^l^^li 
world, the means for which have already 'giJSJSfe J&\!$'P$$^\%'P' i hj^ 
been provided by Allah in the outer universe. , ■• i.**"^ \* *& * <* ^ty^A'tyf "T^l *V\ ***'' 
He has created the heavens and the earth and u ^ B ^ Z. ?J^ -* W ' j6jl « 9,J , v*"J»i J**J 
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poured tain from the skies whereby grow 

fruits for your subsistence- He has subjected 

to you the ships which sail in the seas 

according to His laws and also the rivers. 

Also subjected to you arc the sun and the 

moon which move in their constant courses 

as well as the day and the night. He has 

provided you with all that was necessary for 

your development. In short, Allah's bounties 

are so numerous that it is not possible to 

count them. 
A ^ But those who do not follow Allah's laws 
^^hide these bounties from others and also 
s&fa. seize what others have. 

(35-41) To check oppressive forces from tiffiy^^ZQ\&&$ #%$$$£ 



exploiting others, it was necessary to f „„ * .'Mf«h TS 

^establish the Nt&m+&iMto* This was <*» u*UI & \j£ cAUl ^ *jM*#3W 0*a 
founded by Abraham with its centre at 2ifee^5$£ dJSS QlJi &% '& *S #J 
' Makkah. Wmle Mflg its foundation ^&2£$ t &&gfi i $£&&% 
Abraham prayed, "O Sustainer of all ^, TfT^^^^^A^X^^^ 
creation! Make this house a sanctuary for the *&l&j*Gks& <jM w3 8^» U*?u &WJ' WW 
oppressed people of the world (2:126) and ^^^&^$\%®Q%Z$^\& 

Ml? £E* whliTel Ai^fe^^^ 

obstructions in Your way. These forces have ^3 ^ 61 ^O^Ij (Jrf^i j*P J 6 i S-*J <W 

led many people astray Those who follow ^ ^ s^f ^ §^£1!^ ^1 ^joJ*i* . 

my way belong to me. As for those who do t ' / ^ ^ ^ ^ . •' ,. , * ( ^ J* # ] 

not, their matter rests with you - to decide °vW^^ Ui^ dJJWi 4^' WjO*L« 

whether to protect them or not (11:15). O 

Our Sustainer! I have setded some of my 

offspring in a barren valley where nothing 

grows, next to Your House, so that they may 

establish the Niqam-us-Sala* Make the hearts 

of people incline towards them and provide 

them with means of sustenance so that their 

efforts may bear fruit. O Our Rabbi You 

know what we hide and what we disclose; 

not only that but, You know everything in 

the heaven and the earth, Hamdis due to that 

Allah who has granted me in this old age 

Ishmael and Isaac, I am certain that my Rabb 

will hearken to my petition. Give me and my 

progeny the capacity to preserve and 
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strengthen the Ni^zm-us-Sala. O our Rabbi 
Grant me this petition of mine. O our Rabbi 
Grant protection to me and my forebears 
(such as those who believe in you) and the 
momimen on the day of reckoning (9:114, 
19:47,26:86,60:4)." 

(42-43) With such desires and prayers **\ »"*<'ptf| j-^'iiU *r>*v* &M <u £"*£& 
Abraham had founded the Ni K am-us-Saia ^Z*,^ 
which you, O Rasool, have been raised to ^Io355J^j£jU^i^ 
continue. You should not think that Allah is te'gj J$Sit ll3i 

unheeding of what your opponents do* He is 
only giving them respite till the day of 
confrontation on which their eyes will stare 
fixedly, their necks will be outstretched and 
their heads will be erect. Their sight will not 
return to them and there would be a void in 
<t^? their hearts. 

(44-46) O Rasoo/fWzm your opponents ft, t **« ** A ,,,§* , ^ , s > ^^ ^ ,«> 
of the day when such a chastisement shall ^^J^ r*^lf^ 'X * 
overtake them and these wicked people will ^jWjJJl ^lM fl^J $3?$ C^ a ^rij» (j^t j! Ujl-t 
say, "O Our Rabb&ve us yet a Ktde respite so *JjJ ^ J^J^a^JU J3 uWKI&f 
- that we can hearken to Your call and obey *f* r^^^ * *>*«* s*& ,** ^^ , JAn y ^-rr 
your rwjwi" They will be told, "Are you not ^ ^ J ^ liU U^ ^XJ c^i ^^1 Ij46 
the same people who used to swear that your up ujj .oijS ^Iil jc£j ^ij22 lj$J* jSj®0^* ^' 
powers would never decline? You lived in the ©/til il# 3 J xl Li y J2 ' 

dwelling-places of those who did wrong and ' 

were consequendy ruined. We had told you 
in clear words what We had done to them 
and what would happen in similar cases* We 
had told you that they had resorted to every 
stratagem - and all their plans were in Allah's 
knowledge (and such plans can never 
succeed) even if they are so well devised and 
so powerful that they could shake the 
mountains/* 

rusuL He is mighty and able to requite evil 

doings, . . ^ 

(48-51) That day will be a day of ^Ml^4U3jU*$ 2A*9aKiS 
complete revolution when this earth will be 3ffilfc^QffitfZQ^\$fa0 
transformed into another earth, and also the i* * €\& *\ \ ' *'\ ^M\\"*>*> \?& v\< 
heavens. Then people will appear before U ^ * M <&*®W^ ^3 (tfO & 
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Allah - the One, the Omnipotent. On that 
day you shall see the wicked bound in chains; 
their coat of mail melted into pitch and their 
faces covered with fire. This is how Allah will 
recompense everyone for what he has 
worked for. He is swift in reckoning. 

(52) Ail these events have been narrated ^J^gajJ^g^^l^Jy-gjglJi 
so that: t i/v^f 

1. humanity may reach its destination ^y^"-" 1 

2, people should know what the results 
of evil-doings are 

3 . they should also know that authority 
F in the entire universe belongs to Allah, and 

4, persons of understanding may 
reflect over them. 
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Surah IS: Al-Hijr » *u * » t\\ i i » 

(Al-Hijr Valley) *ri»(8»J» Art 

(1) Says Allah, the ^!&<?w and the Raheem » t ;»«,* itfi > i j ^i jrt 
that these are the vetses of the book, the o^^S^M^ J 
Quran which is clear in itself. 

(2) That rime is now approaching when /m^ \*&<[\**X" A\ W" 
those who opposed the RasooIvM wish that <W-* W j) Ijjil uJ^I a^j ^ 
they had accepted Islam. 

(3) O Rasool! Leave them to themselves, „ ,#**• <^<- ^<f, , iv^^ .^ , , ^ 
to feast and enjoy and to beguile themselves, ® U> ^ ^** (>3M«* 'i**^ Wu+A 

«^p with vain hope. The time is not far off when 
they will realise how futile their hopes were 
(102:1). 

(4-5) We have never destroyed any } $fr&&^*jffi%0fr$ffi i 
people except m accordance with the Law of " w w> >r ^ ** ^ J ^ ^^ y* u;u * ' ^ J 
Mukafat of which they were made aware ©uJ&'KljK^K't 

beforehand. People are warned, given 

respite for a while but when that term ^ ^^w^,* , , f „ v , ^fn#> 
expires, none can hasten or forestall the W^U^^b^'^ UJ^'MPjj 
inevitable (7:34, 13:38). ^^ill^^l ^fflL 

(6-7) They say O Rasool, "O You, to " 

whom the message of warning has been 
revealed, are undoubtedly a mad man. If you 
really speak the truth why do you not bring 
angels with you?" 

(8) They do not know that AM, does a^fll^^l^^ 

not send down angels except when the time ^ A * ^J^^i^^u^ ^ 

comes for the manifestation of results of 
the actions of the wrong-doers and then no 
respite is given, 

(9) There Is no doubt that it is We, 
Ourselves, who have bestowed this Quran 
step by step and it is We who shall see that it 
always remains preserved. 

(10-11) You are not the first rasooL ,» 9 *> r^ **\*<Qa -** 4 ii** J P"T^*1' *^1> 
Before you also We had sent msuL They will & ^ ^WOT a* 4 4f* U* l*WI dSJj 
not believe in the revelation; such was the ®£^^^^%^6 

habit of those unbelievers who went before 
them, 

(12-13) The minds of the guil^O ^ ^ ^ *&*# S# 3 AS 4lf 
Rariw/, are working on the same lines. They w wrs * ^^^ ^ w T^/7* , 

will not believe in the revelation: such was ©Cjisitl^A*- 
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the habit of those unbelievers who went 
before them* 

(14-15) They ask that, if you speak the 
truth, why do you not bring angels with you 
(1 5:7)? The fact is even if We were to open a 
gate into heaven above them and they were 
to mount up to it, they will still not believe, 
and say, "Our sight is dazzled; nay; We have 
been mesmerised " 

(16) (As for their claim that some of the 
things mentioned in the Quran can also be 

> told by sorcerers with the help of astrology, 
'let them know that the position of stars is) 
.that We have set them like great 
r constellations up in the heavens - when they 
shine, they look beautiful to the beholders, 

(17) And We have kept it safe from all 
destructive forces (that is why the entire 
system in the universe is running so 
smoothly with order and discipline: this is 
the position of the stars about which they 
say that their movements influence human 
destiny). 

(18) (Further the position of such 
soothsayers is nothing more than) mere 
guesswork of theirs- (Such guesswork could 
perhaps have passed, when there was no 
light of knowledge - but after the divine 
revelation of the Quran this period is over.) 
Now after every soothsayer, or sorcery there 
are visible and illuminating verses of the 
Quran, which straightaway unveil the reality 

(19-20) The earth is also one of the 
planets which has been spread out and 
revolves nevertheless (31:10). Mountains are 
fixed therein and everything is caused to 
grow from it in a well-balanced manner and 
it provides sustenance for you and for those 
who do not depend on you for sustenance* 

(21-22) Means of sustenance are 
abundantly stored in the earth but may be 
taken out only in due measure* For instance, 
We send moisture-laden winds and rain 
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pouts down from them. This provides water 
for you to drink. It was not possible for you 
to have stored all that in the earth (56:63- 74). 

(23) And it is We alone Who give life and • ,x <ft *gs Z> *' & '^ftf 
cause death and We alone are the owner of UJ ^ ^ J ***** ^ ^ J 
what exists in the universe. 

(24) Means of sustenance have been ^* J***^*^ *11> »t^ ^ i^'^i^K '-^ 
provided for all creatures. But amongst you ^* 
there are some who capture more than your 
requirements, pushing others behind. 

(25) When Our Ni^am-e-Rabubijya is t »* k **& t& j, ^ '* 'i^'* *tfs tf ^ 
^K established, the gap between the classes will " "" ' 

be eliminated and all will be gathered 
K together* Allah is both wise and knowing. 

(26-27) This truth has been narrated g^^t £ y J^ ^ £QJ gfc jjjj 
before through the story of Adam (2:30). U^J«M^* ^ O* Y^U* ^ ^^ 
W Creation of man was initiated with a life-cell ®^jial jCtl* c*> W* *»* 

produced by the combination of water and 
clay moulded out of bleak loam. Before the 
earth was inhabited by human beings, there 
existed another creation called jinn (since 
extinct) which had the capacity to endure 
intense heat as it was created out of steam 
fire. 

(28-35) Homo-sapiens are the .^ ]% ^ ^ gfy ^ ^ jg 

successors to that creation. Having passed ^,,7, „ 7 , " J^/J. * r ^r^ 
through various evolutionary stages, life tj**» i£jj U* 4*3 ^^J 4a$- 'ay ©^j^*^. 
manifested itself in the form of human ^$^$\}Q&\j$^\^®Q>^ti 
beings (1) , who were endowed with freedom £$ ^ J £ JK5 flSegi^l £ £>'M 
of will (2:30). At that stage the malatka were , „ , ^>, ^ - *><t . U ,< it* " ' ii" 
asked to bow before man. They did so but 0M-* U* 4=a*^l ^3 t^W dUouA**-V 
IJtfef did not and chose to be defiant. Iblees Qjfc $$3^ £$ & ^J*B 0S©t^£2t£ u* 
was asked why he did not bow. He said, "I am ©.*lj| ^At ffifl l 

superior to him. You have created me from ^ 

fire and him from mere clay." Allah said, 
"This cannot be a valid proof of your 
superiority. You should not have been 
arrogant. By being so you have degraded 
yourself and deprived yourself of My 
blessings forever." 

(36-38) Iblees said, "Grant me respite as »QfQ j>k Jl 3j£& Cfj 



(1) For the creation of man, reference may be had 4:1, 6:2, 6:98, 7:189, 22:5, 23:12-14, 32:7-9, 36:77, 37:1 1, 
38:71, 40:67, 55:14 and 96:2. 
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long as there ate human beings on earth." e^^t^^J^S^t^^O^ 

Allah said, "Your request is granted until the 
known time (that period when man would 
completely overpower evil - and that day will 
not be secret but become known to all)." 

(39-40) Ibkes said, "You have led me ^gj ^ ij-tf S^uffiH %, tf 3 
astray (7:23), You did this on account of ,, <,$>.,» ,.,t, <,*•> *** 

Adam, I will make attractive to him things of <***WU«* d* l* »*^ 

physical life so that he is led astray from Your 
path. Only Your sincere devotees will not be 
beguiled by me." 

> (41-44) Allah said, ""The path followed j& $£$%£* §1*3^ #-£C* tfi 0^ 
' by these will be the right one. You shall have ^ /^ ^ tf ^ ^ '"' ^ /, , ^ ^ , « - , 
> power over none of My servants. You shall ^^*W >#> uI^c^U* W 1 tf -H! W^ 
'have power only over those who, having e^lliS^j^^ 
K been beguiled a shall follow you. Jahannam 
' shall be die promised abode for all of them. 

It will have seven gates each allotted to a 

section of them to enter through (the 

straight path is only one, whereas the wrong 

ones could be many) ." 

(45-48) On the other hand, the muitaqeen ^X^^J^^^^^i^U 

will dwell in gardens with fountains. They f ,„ JT ^ „ ^ , , 

shall be greeted with, "Enter in peace and l^rt^^ttW^j-H dfUMCpV**te*><*$A ii 

security." We shall remove from their ®^^feUKC*2~ " 



bosoms every rancour lurking therein. They 
will sit together on couches face to face as 
brothers to each other. No weariness shall 
come upon them and they shall never be 
ousted therefrom (7:43). 

(49-51) O Rasoof! Announce this glad j ^ fifJ^SI 'j'J&\ ST 31 5*Cg# 
tiding to My devotees that I am Ghafoor ^ , „ , ^ ^, „ >» 4 * 

(forgiver) and I am Rabeem, and for those ©^lg^^(^j©^U^1 

who defy My laws there is severe 
chastisement - such as overtook the people 
of Lot , the story of which begins with the 
guests of Abraham (11 : 69) . 

(52) When the guests came to Abraham @ ^iLB OK^lflji^B&il 
they greeted him, but he said to them that he * " ' 

was apprehensive of them. 

(53) They said, "You should not be e^JijdCfiBlJtSS jljS 
apprehensive. We have brought you glad 



L 



(2) This story has been narrated in 7:80-84 and 1 1:69-82. 
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ridings of a son gifted with deep insight" 

(54) Abraham said, "Do you give me 
glad tidings of a son despite the fact that old 
age has overcome me - then what sort of 
tiding is this?" 

(55) They said, "The tidings are bound 
to come true, so you should not be amongst 
the despairing ones." 

(56-57) He said, "Only those who have 
gone astray, get into a state of despair; how 
can I despair of Allah's rahma? What I said 
* was a normal human reaction to what you 
said, and not a denial of Allah's rahma 
L (2:260). Now, tell me what mission you have 
been sent on." 

(58-62) They said, "We have been sent 
to a people condemned for their wrong- 
doings, The people of Lot who believe in 
Allah shall be rescued* As for Lot's wife, she 
will stay back and share the fate of the 
unbelievers " When those messengers came 
to Lot, he said, 'You are a people unknown 
here." 

(63-65) They said, 'Yes, but we have 
brought for you the news of that 
catastrophe about which your opponents 
were doubtful. That will certainly happen 
and We speak the truth. Depart from here 
permanently in the dead of night. Send your 
people ahead and follow in the rear (1 1:81) 
and do not look back but just pass on and 
proceed to the place where you have been 
commanded" 

(66) They communicated this message 
to Lot and told him that by the morning the 
roots of the people who were left behind 
would be cut, 

(67) Having heard of the arrival of the 
newcomers, Lot's people came rejoicing 
towards him, 

(68-69) Lot said to them, "These are my 
guests, You should not disgrace me* You 
should adhere to Allah's laws and should not 
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put me to shame." 

(70) They said to Lot, < <Did we not warn 0< ^£], < SJijfif (JB 
you not to entertain anyone from outside?" 

(71) He said, w O my people! Here are my fc^J^£l3&35alj 
daughters i.e., your wives. You should turn to 

them." 

(72-74) The messengers said to Ixrt, "By ^\ $&%*(£& ig& 'SXtlffi 
your life! What is the use of arguing with ; ^ " ,,,_ 

them? Don't you see that they are U* &# ^ b>-\» l&L l*JU LW©ctt3^ 
overpowered by their lust and behave <s 



Ji 1* 



wildly?" In short, chastisement overtook 
. them by break of day. Their dwellings were 

turned upside down and stones of baked 
y clay rained on them. 

(75) In this story there is material for ©SSttfSS^eUl^fii 
reflection for those who are able to probe 

► deep into reality. 

(76) The ruined city of the people of »-$ J^jQjg 
Lot was situated on a frequented highway. 

(77) Surely, in this lies a sign for those «&#*3©^5 S 
who believe. 

(78) Similarly, the people living in the &3Jfl3S59i>*1wBwB 
woods (Midian) were qalimeen (usurpers). 

(79) We recompensed them for their &qLk£U^"JfeBiE 
wicked doings. Both these ruined cities may 
still be seen on the highway. 

(80-82)Thepeo P leofThamudrejected tf g ^ j^^Q£,$\ £\ ^f £$ ffi 
their rusul'm the same manner. We had given -^ , " , t , r ^&,*,\ „ Y " 

them clear directives but they turned away ®a^' fed <JW' t^U*^ V$i ®<^?** W* 

from them. They were a powerful nation and 
hewed out their homes in the mountains for 
their security. 

(83-84) But they could not protect 4^|-SfBj^ Jilt5^3^^l^3B*6 
themselves from Allah's chastisement which 
overtook them early in the morning. All that 
they had created was of no avail to them. 

(85) It is obvious from the history of ^^^^^^J^^^^i 
past nations that the universe has been ** ^ * ' " -Ti-'.^u % Jte */..'< 

created for a constructive purpose and every ®usj*l T&*» 1F** *& J 

action which leads to destruction goes waste. 
O Rasoo/f The time of judgement of your 
opponents is sure to come. You have 
fulfilled your responsibility to communicate 
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Allah's directives to them. Part with them in 
the most befitting manner (73:1 0)* 

(86) This is being said by that Rdbb of 
yours Who has created everything with 
knowledge, 

(87) We have given to you directives in 
the magnificent Quran, and annals of 
history which repeats itself, in support 
thereof (39:23). 

(88-89) Do not look wishfully at the 
various means of subsistence which We have 
^ given to your opponents, and do not grieve 
on their account. You proceed with your 
.programme and keep the Jamat-ulMominem 
under your protection and train them. 
Continue telling your opponents that you 
have clearly warned them of the 
consequences of their wrong-doings. 

(90-91) These are the people who used 
to swear that they were on your side while, in 
fact, they opposed you vehemently (5:53, 
9:107, 14:44, 16:38, 68:10). They also divided 
the Quran arbitrarily into parts and belittled 
it, propagating that it was nothing but mere 
fabrication, sorcery or soothsaying, 

(92-93) Your Rabb bears witness to it 
that they will all be called to account for what 
they were doing. 

(94) So, O Rasool, Proclaim openly and 
part with them as ordered and keep aloof 
from the mushrikeen (polytheists), 

(95-96) We will suffice you against those 
who scoff at you and set up peers to Allah, 
They will see the results of their doings 
before long 

(97-99) We know that your heart is 
distressed by what they say (6:33). You 
should, on your part, however, continue 
your efforts to make Allah's programme 
worthy of hamd and along with your fellow 
beings obey the laws of your Rabb 
steadfasdy so that the result of your efforts 
manifests itself completely. 
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Suiah 16 : An-Nahl 
(The Bee) 

(1) Your opponents, time and again ask 
for the manifestation of what you warn 
them of. Tell them that it is sure to come. 
They believe that those whom they have set 
up as peers to Allah will protect them. This is 
a false belief. Allah is far above anyone 
standing in His way (29: 54) , 

(2) According to His Law of Mashijya, 
Allah sends revelation to whoever He 
chooses from among His servants through 
the makika so that he may tell others that 
there is no authority in the universe except 
Allah, Whose laws should be adhered to. 

(3) Mind that the universe which Allah 
has created is not an illusion. It exists in 
reality and has been created for a purpose. 
Allah is far above those who are set up as 
peers to Him [He does not need peers to 
control the universe] . 

(4) He has created man from a mere 
sperm and yet he stands before Him as a 
disputant. 

(5) And Allah has created cattle to 
provide you with warm garments and for 
other beneficial purposes; and some of 
cattle you also eat. 

(6) Apart from the utilisation aspect, 
there is also the aesthetic aspect. What a 
beautiful scene they present when you take 
them out in the morning to pasture and fetch 
them home in the evening after they have 
grazedl Could this be the result of a scheme 
devised for destructive purposes? 

(7-8) These very cattle carry your heavy 
loads to distant towns which you cannot 
reach otherwise except with much 
discomfort. This shows how considerate 
and Raheem your Rabb is. He has also 
provided you with horses, mules and asses 
for you to ride and for adornment; Allah has 
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created many other things of which you 
have no knowledge as yet. 

(9) There is another important point to %Q^^^M^^^^^^ 
note. There are various ways of life open to w " ■*-*■•* « -* * ^v^ 

these animals but each follows instinctively 

the way designed for it. If Allah had willed, 

O humankind, you could have also been 

made compelled to follow a particular way 

But He has made a distinction between 

animals and human beings; the latter have 

been endowed with the capacity to choose 

their own way of life. 

(10) Reverting to natural phenomena, ^^^^^ij^^l^03f5^ 
.Allah sends down water from above which ' " y( „ t 

you drink and by it grow the herbage on ®\js*i?4 
which you graze your cattle. 

(11) It also causes crops and olives, date jj ^ ^g ^g g^ £g, ^ jQ ^ 
palms, grapes and all kinds of fruit to grow ** /' - „ '^ j> , ' 
for you. In this system there is message for ©tajiafc^WSP^guI <?j»*' 
those who reflect. 

(12) And He has marshalled to your M^iSfc *$£ l^K ^5 r$jfl;% 
service the night and the day, the sun and the ^ ^ J^~ _ T, /"^. tf ^ ,f 
moon, and the stars have also been made ©uWl^Sl^SSligwl fe*V 
subservient by His command. They all 

function according to His laws. In these also 
there are signs for those who use their 
reason, 

(13) And He has created fot you in the gXb&li&WQ&J&i&'WZ. 
earth vaned kinds of things. In this also ^ ^ /*&<*&' 
there is a sign for those who can appreciate ©yjji jy 
Allah's order. 

(14) Allah has also subjected to you the QS^\£J^%£\gi^$feffi3Z%$% 
sea so that, out of it, you may have fresh ^' ' 9< t " ,_ ' ,,, z^^,^ 
food and also what you use as your ,AW J ^t^!*^^J*'ViiiU)1tfj>j W>* 
ornaments, You see how the ships plough ©£^J£j 
through the sea carrying you forward in 

quest of His bounties so that your efforts 
may fructify. 

(15) Allah has formed the earth in such a gft &J gtfg £ $ ^ {$& tf® 4 J% 
way that you may sit on it firmly while it s ,,>*>& 
revolves. He has also created mountains and ®uj J-flJ 
rivers and land tracks so that you may reach 

your destination (21 :31 , 31 :10). 
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(16) And He has created (various other) e&£&j^£ i '<*&Z 
landmarks - also the stars to serve as sign- 
posts as guidance during your journey 
(during the night) . 

(17) Can One who creates and one who e&$$<5ft 1 '$%$$'3&i)ft 
cannot, be placed on the same footing? Can 
you not reflect on this? 

(18-19) These are only a few of Allah's ^^^<'Jfi&&^&$$&\ffi£& 
creations which have been mentioned. If " ^ 't*L^Cl"* i JiCl 

you care to count all of them you can never ©U«*' JU*^ 

do so. Allah is protector, and sustainer. He 
knows all that you hide as well as what you 

disclose. 

(20-21) Those whom people set up as ^ jg • $g <j ^, y j> ^ £££ ggjlj 
peers to Allah cannot create anything; rather " ^ K< ^ , „ ,, y^^X/**** * ^<h • ,i<i> 

they are themselves creations. They are dead e^uWW*U fc} j* *M«*M 

- absolutely lifeless. They do not even know 
as to when they will be raised. 

(22) All power and authority belongs to {gj jy$ ^ $& <j £jjjj ^g fll jQjl 
Allah alone. Those who do not believe in the * ^ J 'JE*i li tf 
hereafter, their hearts are full of false pride ©tiaA"-*.*^ 
and they are too arrogant (to admit the 
truth). 

(23) They will not accept it readily but £>$$ ^£ E5 &M U j£J if £f a£ i 
Allah knows what they hide and what they ' " ' ' " 'jhEHII 
disclose. He does not like those who are ©i^&«W 
given to arrogance. 

(24) When they are asked to ponder over &^^t(^*iKjO?tTffi^OaSlI - 
what Allah has revealed, they say, It is ^ ^ 
nothing but the fables of the people gone 

hv" 

' (25) They not only go astray themselves j^Q&\$fr'/^%^Jiyj$$$ 
but also induce others to follow the wrong t , .,* k ,T> tf< j. 1 < 

path. Therefore, on the day of reckoning, '^^ * J ^^ 

they will bear not only the full weight of their 
own burden, but also part of the burden of 
those ignorant ones whom they misled. How 
unbearable will be the burden they will have £ ^ffl <j* JS® &1 jtti$ & Q$ £ & 

tobear(29:13)! -j ,„ , *\<'\\>*M' ia4 ,V lA&ll i*3£ 

(26-27) O « it is not your $ *jr Uj vUH^-lj -f^f ^ *f* 

opponents alone who devise such t^^jfr^Z^j^M&ssLj&Ui** 

stratagems. Those who lived before them &^$^\$Q$ffi^S$&S£ 

devised similarly. Allah's Law of Mukafat " "ijfil le'Sir 
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shook their schemes from their foundation 
and the roof came down upon them. This 
chastisement came upon them so suddenly 
that they could hardly realise whence it came. 
And on the day of reckoning they will be 
humiliated and asked, "Where are they 
whom you had set up as peers to Allah and 
for whose sake you used to oppose the 
believers?" Those endowed with true 
knowledge will say, "Distress and disgrace is 
today for the unbelievers (6:22) " 

(28-29) When mUka cause death md ^^\\%^^\y^^\^^\ 
those who wronged their own selves, they &ftw <i |7/* j. * ■ '£ 

will offer submission and say, "We never did \&*\#*a&jiu ^ J&. 41 w } Ji &» y* J**> 
wrong" Allah knows well what they did. ®£$&iS%6^^&^'J&0$ 

They will be asked to zntzijahannam which is 
a horrible abode for the arrogant. 

(30-32) The unbelievers ask those who p ? •* *• •» A t &*' \A\<±M, '\'t<1<\' \*&\ '> .ft ^-^ 
believe, "What is it that your b» has sent ^J^^^ A ^ W ^^^ 
down to you?" They will reply, "That which jISJmsS k %> %A$ j'jJj *5*£ BJM 5^* 3 
is all good - those who do good will lead a \&J$'J < §\^&^^&&y&^Q£i\ 
very happy and prosperous life in this world „ j,^ ,,, *, „ ^.^ ',» , J '\\\?hs >»X'' V 
and a still better one in the hereafter. How ***** e^uM** 1 41 igti 4U wjpUjU 
blessed will be the final abode of the iS^SJl \&\^%<$%^^\^ 
muttaqezn - evergreen gardens underneath a />j ^ ^ 

which flow streams, wherein they will find all i ,. 

that they desire. This is how Allah will *^ 

requite muttaqeen, Even at a time when death j 

overcomes these people and they are in a ^* 

state of purity, the malaika will say to them, 
"Glad tidings of peace and blessings are 
with you. Enter jannat for what you did 
(2:105,10:26)." 

(33-34) Those who do not believe ^^^±^^^^60^^ 

despite clear evidence, what is it that they are ^^ ^ ■*"">** * ■ ■**tH"-H«u u , j . uw—s w- 

waiting for? They are perhaps waiting for the J*-i3 1 !>>o (iw <&l**J« l*j ^*£W» c>* &$ J** 

/sd^/^d to come to them or for the decree of ^ $g g j^ <£ J $£ £ ,£,[/ J^jLiSeti^ 

your &*££ to take effect. This is how the 1 > JMm ^ 

people before them had acted and the ^UJ>V*^ 
inevitable overtook them. Certainly Allah 
was not unjust to them; in fact, they were 
unjust to themselves. Their wrong-deeds 
recoiled upon them and what they had 
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scoffed at engulfed them. 

(35) The mnshrifaen (polytheists) say that 




Allah ot decked anything to be k. •i&1&%$»$&*i&i l ,3$ 

(prohibited) other than by His command. 
Those who went before them had a similar 
attitude (6:149, 36:47, 43:20). Our rusul 
would not compel them to take the right 
path. Their responsibility was only to convey 
Our message clearly to them and this they 
&h> did. (This was also the excuse offered by 

vsatan-7:i6.) 

A (36) To every people We have sent a *Z^\&xM^iM&t&&ti@Lj& 
W ™Wenjoining, "Obey only Allah's laws and M^W^b^P^glSb-j^^^L^ jjJj 
A keep away from everything ungodly." Some <±x*£ ^JJuiJi^ «w> i^^*^ <uif ifj* ^*^i*? 
^of them took the right path and others <Q&)^$di$fflBiuff!$lib 

(denied the truth) and thus inevitably went 

astray. So go about the land and see for 

yourself what the end of those who 

discredited the truth was (18:29). 

(37) O Rasooft We know that you **,*<[•• a .s^, "Vi'lusK'* " \i. * » tf »t 

ardently desk e that these people should take VW**0#u><S*ll8 -W wifc^** J*uV U 

the right path (18:6, 28:56). Those who 8 &* S v> „ 

deliberately go astray cannot be compelled y^ 

to follow the right path. They shall have to 

face the consequences of their actions and 

no one will be able to help them. 

(38-40) These people do not believe in \feX^tffa&$*uK3&&£%i 

the Law of Mukafat and therefore swear ~ i ,J^\, Z^t r^^^VTjZ 

vehemently that there will be no life after (S$-U» <I0®uA J oM J5T u*)j Ut W* 

death. But they do not know that this is &W^^J%$£Q$^ti&f$S m 

Allah's promise which He will certainly fulfil ' ' t ,,&{ , *"<<•;,£$ * <*\*'<1<\ » xi 

in order to make clear that what they have ©l^c^J^U^H^ 

differed about, so that the unbelievers 

should know that they had lied. The 

unbelievers wonder how Allah will cause the 

dead to rise. (They do not know Allah's 

powers.) When We desire to create 

something, We only have to say, "Be" and 

thereafter the process of its initiation takes 

place simultaneously and it does take place 

(2:117,3:47,19:35,36:82). 
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(41-42) Those who leave their homes 
due to persecution, Allah will surely provide 
them with a better place in this world and a 
greater reward in the hereafter if only they 
could realise this. They are the people who 
faced their trials steadfastly and had full trust 
in their Rabk 

(43) Time and again, the unbelievers ask 
why a human being has been sent as a rasool 
Tell them, O Rasool, that the rusul sent 
before you were all human beings and 
endowed with revelation* If your opponents 
do not know this, let them ask for 
corroboration from ^itAhUuUKitab (12:109, 
21:7). 

(44) Wc had sent those rusul with clear 
arguments and scriptures. In the same way, 
We have given you, O Rasool, a book - the 
Quran - so you may explain to them clearly 
what has been sent for them, so that they 
may reflect* 

(45) Do those who lay down evil plans, 
feel assured that Allah will not abase them in 
the earth or that chastisement will not come 
to them from sources of which they are 
unaware, 

(46) or that they will not be seized while 
they are engrossed in making their schemes 
successful or that they will not be consumed 
slowly (6:65, 7:1 82)? 

(47) They cannot resist Allah's plans. It 
is only AUah T s Law of Mukafat which has 
given them respite so that they might make 
amends. Most certainly it is your Rabb who is 
clement and Raheem. 

(48-50) To realise how powerful Allah's 
laws are, they should see how they work in 
the outer universe or even look at things of 
daily life. For instance, how the shadows of 
everything turn about right and left in 
absolute submission to Allah in the 
humblest manner. In fact, everything in the 
universe > whether animate or forces of 
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nature, submit to His laws without false 
pride. They know fully well how strong the 
grip of these laws which are imposed on 
them is. Thej^ therefore, obey them 
submissively 

(51) Allah (whose absolute law is in 
operation in the entire universe with perfect 
order and discipline) says that they 
(mankind) too should enforce only His law 
in their affairs - they should not accept two 
authorities; Allah in the outer universe and 
some other man-made laws in their own 
world (or two laws side by side - one man- 
made and the other that of Allah), 

(52) Everything in the universe is busy in 
the accomplishment of His plan. Human 
beings should, therefore, also obey His laws 
ceaselessly Ask them if in the face of so 
much clear evidence they would still believe 
in laws other than that of Allah, 

(53) Have you ever reflected that all 
means of sustenance as well as the capacity 
to acquire them have been created and 
endowed by Allah, and this is why when any 
trouble befalls you, you turn to Allah for 
help? A logical corollary to this is that ail 
means of nurture should be utilized 
according to Allah r s directives (16:71). 

(54) But what actually happens is that 
when the trouble is over, some of you set up 
peers to their Rabb (and do not utilise the 
sources according to His directives - 41:10), 

(55) in order to keep hidden what We 
had granted them, For a while you may take 
advantage but ultimately you will know the 
consequences of following such a course, 

(56) They (the mushrikeeti)^ however, for 
their satisfaction, ascribe a portion of the 
provisions to those (whom they set up as 
peers to Allah) who have no knowledge 
about it By AUahf You will all be most 
certainly asked about the authority for your 
false beliefs. 
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(57-59) They regard their goddesses as •''' <-%» \t\ * s >>'>/\z i^«/n* kt, i , &*>*, 
daughters of Allah, How abominable is this ^]f ] ^^^ t&^&J*, 
beHef! Allah is far above it. And for W*^»l & db&M&'& & *& $ L#% 
themselves they would like to have sons. £^^l^la^jf^^<Lif^^^ ft 2 
When the news of the birth of a daughter is -^^-^M'^tr-UL^i ^^U^ 

conveyed to one of them, his face darkens ® 



and he chokes inwardly. He hides himself 
from his people due to shame because of 
these ill-tidings. He begins to think whether 
he should keep her as a symbol of disgrace 
or bury her in the earth (42:49, 43:17, 
81 :8).0 how vile is their line of thoughtl 

(60) Those who do not believe in the ^j, \i<H'tf1i i** ,suw»s L* *,> v<*>* «i 
next world, their life is a living example of A ^^fo ^6^l*%&&&& 
wretchedness but the life of those who live ©iiSlj^il 
in accordance with the directives of Allah is ' 
an example of loftiness. Indeed Allah is 

mighty and wise (30:27). 

(61) If Allah had seized human beings > rV *#> > „ \'fr s.*t ** *, JUi ^n* 1 .' *» -o 
for their wrong-doings instantaneously ^^f ^ ^bflAu^lUl^fi* 
there would, not have remained any living ^^^Ki^fetliS^^fJiii^ 
being on the face of the earth (35:45), but al '£_&'& 
that is not His way. He gives them respite for U ^^ "* 
an appropriate term and when that term 
comes to an end, they are not able to delay or 
advance it by a moment (7:34, 10:49), 

(62) They attribute to Allah what they ^ « „ ~ #jy , f , „ ,.,„* ., . ,<„^ 
loathe themselves and they utter incessandy *** a ' WU'-»4*»)I t-**Jj uAA U £} u**w 
that all good things are for them in this life as ®Z$%^¥M$&s% 5 ^J^l 
well as in the hereafter (41:50). But this is a 

lie. They are the ones who lag behind in the 
struggle °f evolution andjabamam waits for 
them (56:10, 83:26). 

(63) Verily We sentmrWtopeoplegone ^, f *£>*^^ t ^t , , vflrffrW't i K 
before you, O R*r<w/, but Satan made their "WV^W^^Vi^dl^jJagfo 
wrong deeds seem fair to them. Similarly, he ^\^&^7j&\^% 
will be the friend of your opponents for 

whom there will be a severe chastisement. 

(64) And We have sent this book to you, VildKLl ih"^*^^ '1<S\'\& tfrtl" 
O Rasooh so that you may clearly state the U M ^' ****** tiWl 3 ^ * Uy) Uj 
matters in which they differ and that it may ^S^KkSisHi 

be a means of guidance and rahma for those 
who believe in it 
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(65) A similar procedure of Allah ^\^^J^C^M^SY^ 
operates in the outer universe* He sends n^^tf ^T?Mtf 'n! 
water from above whereby He revives the ©t^j**^^^-!™** 
earth after it has been dead. In it there is 
meaning for those who pay heed* 

(66) Even cattle can offer you reason for j ~ ^£g*i^ 
reflection! From what is within their bellies, ^ ^ °* W « ^^^ ^t t ^ '-^ - 
between excretion and blood, We give you to ©L^r^ ^ US* WLs*3 
drink pure milk - a pleasant beverage for 
those who drink it (23:28). 

(67) likewise, from the fruits of the date J*" k* tff* t* '**&> K* <if I 5 S\\ ^ > s 
^p palm and the vine, you produce intoxicating ^ J . tf _.^ y ^ 

drink and healthful nutrients. In this too ®u^«L^^S^i3Gi 

there is a message for those who try to 

understand. 

^instinctively makes its dwelling in the *" .rf«p .-ft JJ7 T^ -X * tf ' 

mountains and in the trees and in what <#> 0^ l£"U 9^' CP V* c£ ^®U>-y*! Uaj 
human beings build. Then it collects nectar ^t^^^^ttJ^i^iS^^^i 
from various fruits and flowers and pursues • , /ffis &&§ i\\- '\?\ 

assiduously the ways prescribed for it by ®Uj>**-5«i , *><}&, 

Allah. From its belly comes a fluid of diverse 
hues (i.e., honey) which has health-giving 
properties. In this system followed by the 
bee there is a message for those who think. 

(70) Allah has created you and takes you £fi"J igfl, i$tfj^±j&%$jffiS. &G . 
to mature age where human faculties are " \^ ^.^i.,,.^ * „,„„•,•■ 
fully developed. Thereafter, some of you ©j**»,j*MIuJ ti^J*^ 
reach old age which is a feeble age when 
memory of things once known does not 
help you to recollect them. Allah has 
knowingly devised measures for all things 
(22:5). 

(71) Different individuals possess |^ ## £ '^l <J u# $$&$&$£ 
different capacity for work. Every ' ,_ ^ ~ ," ? 
programme or project requires the 4">4^s?i *I**&^^Wl«^^tr^l^U 
cooperation of all for its accomplishment ©<jjjj?£ 
(43:32). The divine Ni^am-e-Rabubijiya 
requires that the produce should be 
distributed amongst all according to their 
needs. Those who possess greater capability 
(or power) generally do not adhere to this 
ni^am (system), thinking that according to 



16-An-NahlCTheBee) J375J JU^Ul *^~ - U 



- . ! 

this arrangement all will be equal and they, 
therefore, take more'than the others (30:28). 
They thus assert that the means of 
production and the capacity to earn are not 
endowed by Allah (16:53, 24:33, 28:78, 
39:49). 

(72-73) If they would reflect upon the ,f r < , - ** w t » „« f **, , „ ** •,•,- n „ 
system which they follow in their home life, ^ff &* °Tf WA*a) U*^ i>* Alj 
they would realise that the universal Ni^am-e- T&bi&Jk J!? 0tJTVl£li<j2 jSjjS So^j £i£ 
AMgpi is an extension of the same lS^^^^U^£jJ^4^^ii 
system. A family consists of husband, wife, ■ ''^KtftfBtf ' .<Tk- <"'U'* 

A sons and grandsons and some workers. Just ®UA9H 3 j I** u?j 3 lj ^WU! a* 

^reflect on how provision is distributed 
i^, amongst them. Assuredly it is according to 
their needs and not according to the capacity 
to earn. If you do not adhere to this system 
•*4§? in society at large, this would mean that you 
follow an unjust system and discredit or 
conceal the bounties of Allah and do not use 
them properly. You obey the orders of those 
who have no authority to provide you any 
sustenance whatsoever, anywhere from 
heaven or the earth. And they do not possess 

any power to do so (29:66-6^. » 

(74) (In order to justify yonr wrong e^^^l^^i;^ 



system) Do not give a wrong similitude 
about Allah, for Allah knows the reality and 
you do not 

(75) The most appropriate example is r* *s t<t *,, , < \*, xfoA^\*>'ti"*\ 1 "' ft* 
given by Allah; there is a slave possessed by , , i^^,^ „ ^j^^ W 
his master having no control over anything ^Ati^^^M (D* J Uftj !S* &j AS jj* C££ 5^ 
and a free man whom Allah has given the ®1'S£Z$li'$[ X 
best of provisions which he gives out to ** 
others both secretly and openly according to 
his discretion. Are the two to be held equal? 
The course adopted by such a free man is 
worthy of Allah's bam& but those who look 
at things superficially, do not understand 
this. 

(76) Allah strikes another comparison **t *a \z* *&mft*>*< *> <4"*i\ • ••• 

between two men. One is dumb (or duU- ^I^V^^I^I^I^ImjAj 

witted) unable to do anything of his own &¥Cs&G>L*&dl$fyM^''<&&& 
accord and is thus a burden on his master, k£^±foijp%*d$ i $ 
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and whenever sent on any errand does not 

bring any good news. The other has the 

capability to decide matters justly and 

according to his own choice and follows the 

straight path. Could the two be held equal? 

(77) O Rasool! Continue to explain these * ~\ >■« A _ s \s ■ , f ,ft>, ± , ^ w*\ x „4 \, 

realities to these people. If they do not ^W^^WI^U^ ^f^f^f^ 

accept them despite your efforts, do not ©SAf^Cpd^eii^jftj* 

worry as to when the promised end will 

come. Allah knows when it will come. That 

hour will be but the twinkling of an eye or 
&H even less. Allah has devised measures for all 
^things (20:15, 53:31). 

reach their fulfilment gradually, look upon -*~ L/ ^> ^M^^^J^^TJ^f 
your own life. At the time of your birth you ©uL&J jju»] " J lo^%j^Ji N| G /&1| 

*4y> know nothing. Allah provides you with the 
capacity to hear, to see and to judge. It is 
through these faculties that your efforts 
bring forth fruit. 

(79) SbriUj vlook at the outer worid ^ gf^> jfa^ ^^ j^ 
and see how birds fly in the air securely w * , ^f^Jvl 
What can sustain them in the atmosphere @(jj*?A^^3dJitj(ji 
other than the laws of Allah? In this, too, 
there are signs for those who believe in these 
laws. 

(80) Look at the bounties of Allah r^tfi a» » »&K''V< , '6Vf*> »«*»,.* jtVi" *lv\ 
provided for yout physical life. He has l^^f^^^^f^f^ 
caused dwellings to be built for your rest and W>* ' W^J !*fe B Sj j*£ JSp» j& W^"* fe ' 
tents to be built with the skins of cattle ^^^Wip^i^ 
which are light enough to carry on your 
journeys and may be pitched whenever you 
halt. He has provided you with their wool, 
fur and hair to make garments, and other 
means of comfort to utilise for a while. 

(81) From what Allah has created He ^M\ &&&*%& fa j&'&fa 

has provided shade for you, made places of ^ 2r% *T * \^ ~*% , • , **• ?J 

shelter in the mountains, clothes to protect *4Lw k j^^^^0^^i^j&C^^j^u M1 f , 3 
you from the heat, equipment like coats of a^^^Jfflf jffll ^ rj fej 

arms to afford protection in war. This is how 
He completes His bounties according to His 
measures so that you may utilise them in 
accordance with His directives (16:53, 71). 



16 - An-Nahl (The Bee) 



jU^Jlix^ . n 



(82) O Rasool! If notwithstanding all 
such cleat directives, they still turn away; you 
should not feel aggrieved; your 
responsibility is only to communicate to 
them Our revelation clearly 

(83) They are fully aware that all these 
bounties have been bestowed by Allah, 
nonetheless they refuse fo acknowledge 
them and most of them disregard His laws 
while utilmng them, 

(84-85) The present state of affairs will 

> not continue indefinitely A change is sure to 
come* People will not come from outside to 

, bring it about but some from amongst them 

'will bear witness to the truth of the divine 
system* Those who oppose it will not be 

- permitted to offer excuses nor shall they 
have an opportunity to make amends* Their 
chastisement will not be made lighter nor 
shall they be granted any respite. 

(86) On that day those who set up peers 
to Allah will come face to face with these 
peers. They will say, "O our Rabbi These are 
they whom we had set up as peers to You." 
The peers will retort, "Surely you are liars," 

(87) On that day these unbelievers will 
offer submission to Allah. All that they had 
fabricated will be of no avail to them* 

(88) They had discredited Allah's laws 
and also turned others away from His way 
Their chastisement will be intensified 
because they used to ziz&ttfasad (disorder) - 

(89) On that day, We will call from 
among every people witnesses to testify 
against them, and you, O Rasool^ as a witness 
against all of them (2:143, 4:41), Your 
evidence shall be that you had conveyed to 
them Our message which is contained in this 
book revealed to you, which clarifies 
everything and is a source of guidance, rahma 
and glad tidings to those who submit to it, 

(90-91) The basic commandments in 
this book are: 
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1. Do justice to all; ftl'A.l tf'f'I vfc<*' '["tfw i*fc&A>**u<\ ii 

2. Make good the deficiencies of '¥*[' >W\*\rt* ttfr 
others, beginning with those nearest to you ©ttfUflj u^e^^DJ ui J^#>^ 
whether relatives or others; 

3. Avoid accumulating everything for 
your own self; 

4, Avoid that which is not recognised 
by the Quran to be good, 

5, Do not transgress the limits 
prescribed by Allah; 

6, Fulfil the covenants after having 
* confirmed them and particularly when you 
F have made Allah a surety with you (9:111) 
,and 

7* Do not break oaths when you have 
cited Allah as a surety for them (17:34, 
^25:16). 

These directives have been given by 
Allah Who is aware of everything you do* 

(92) Do not be like a woman who ***teiX&< t & ^.rff* • -TS >-1»iA«irt> 
undoes her yarn after she has spun it with u ^ ^' ** ** &* ^> **** UH* ^ % 
great labour. You make your pledges a means J^Cll^^^ 

of dccehrtag others so that you .may ^A^tf&aSSg^ai 

supersede them in wealth and power (57:20). 

Mark! The position of a nation does not 

remain static: changes take place 

occasionally On the day of reckoning, that 

wherein you were at variance, will be made 

clear to you (102:1 -2). 

(93) As stated earlier, if it had been k **&*** nAifae* tfleiAF**l*iXifr 
Allah's plan, He would have made all of you *&>***& ^ ,!^, 7/^ 

as one people- He, however, endowed ®(l)S^S^^^^3 U s^ic^ 

human beings with free will to choose the 
right or the wrong path, This makes you 
responsible for all your doings and you will 
be questioned about them (1 8:29), 

(94) Do not take oaths to deceive others t z* v^ ^ •,•* ^ * % ,fe^ „ * Wf r? * #rf> 
so that your foot may not slip after it has A ^*^fi^ 

been set firmly, and you are required to pay ®Sls* ^Z^Si^iS^^^^^^^ 

for having turned others away from the path 
of Allah - and your chastisement will be 
severe. 

(95-97) Do not barter the covenant $£f3.$&\&ty>$$%$$itf i g$% 
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made with Allah for a petty gain (9:111), for g£jfj ^ ^| Q £j 5? jSSi t®i$2g% 

the reward given by Allah will be far better J^tf^^,^^^^^ 

than what you secure by breaking the ^^^ <- r ( ^* BIJ " ,W W y^j-r > jj^uw^ 

covenant; if only you could appreciate thisl _*&£*> j \£ e** 4~&** (J*>* j*j J^ I jl / A t»* 

All that you secure in this way will pass away «£jKj8^£ <^-t> ^j£>t 

and what is given by Allah will abide (8:53, 

13:10, 38:54). This is how Allah will 

recompense those who endure the trials of 

life steadfastly. He surely gives the best of 

rewards worthy of the best deeds you have 

done. Our Law of Mukafatis that whoever - 

man or woman - believes in Allah's laws and 

does good deeds will certainly live a most 

pleasant and good life as a reward for his 

actions. 

(98) O Rasooff When you embark on ^j)!^^ jXBS($«t?t$ 

-dUyour programme for the establishment of ^ ' 

the Quranic order, be very careful of your 
opponents and procure every means of 
protection against their schemes (1 7:64-65). 

(99-100) The satanic forces can have no @ ^g- -, J£j ,£| Q$ $ ^ tf J^ fj, 
power over those who Relieve in the laws of /^ , „ , . - ^ , 

AJlah and put their trust in Him. They ®Ufty£- fyj>& i^JF, 4jjJj% <yi^l J 6 <U*U Wl 
overpower only those who seek their 
friendship and those who set up peers to 
Allah (2:85, 2:256-57, 13:37, 47:26). 

(101-102) One of the objections raised ^\f^^^%Y^%\(^^%\% 



&* 



by the AhUl-Kitab is that if the Quran was ' "li,\,<fw.i* •^rf.'**ft*'i* 

from Allah why did it contain injunctions ^j&Ut^rjjU?&®U3M3^^0i *% *4& 

which were contrary to those in the earlier ®^^ij!^(J^3^^^^&^i 

scriptures. The reason for this has been 

adequately explained in (2:106). Still they say 

that you are a manipulator of words. The 

difficulty is that most of them do not try to 

understand. Tell them that Gabriel has 

brought the revelation based upon truth 

from your Rabb and this is meant to 

strengthen the hearts of those who believe, 

giving guidance and glad tidings to those 

who submit to the laws of Allah (2:97, 

26:193). 

(103) They say 'The Quran is not a true -^^^^CKCSi^iS^f^^ 
revelation. Some human being comes and ' 9i , 9 „ . (y <, „, f * 
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teaches him and he presents it as revelation 
from Allah." While levelling such a baseless 
accusation they do not reflect upon the 
simple point that the language of the person 
at whom they hint is non-Arabic, while the 
Quran is in clear Arabic language. 

(104) Those who have decided not to ,><• #i , , , ,• < j „ A 4 ,+ , „ - 
believe in the truth of the revelation cannot ^ J <uil -•#*** ^ ^' W ^>#* ^ W$' wl 
get the right guidance: for them awaits ©Stv^ 
grievous chastisement. 

(105) It is only they, who will not believe ,* ,x \, tt 1 , A „ it „ * , t *, . **. „ _ 
in Allah's message (but have no courage to ^ *** *" W u*A il c^' Mjfll (#*> pi 
confess it openly, and in order to belie the QyjJgSi 
others) invent such falsehood, and it is in fact 
they who are lying (16:103). 

(106-109) This is about those who do fc ** > l».*„ *h . ' A - v>, >* ■ r -*f . • 
not believe in the truth of the revelation at <J ^ ^* J V' & S^Wlitt &$&i£ V* 
all. This does not apply to a true believer who *&&Z&J$* IJ iijQli^S ^dSig^t 
is compelled to perform any act of fcjfr £ Q*j| g$ |^|^^ „«£ • ,£ .# 
wfule he is steadfast in his eiman. But anyone *r ;. A •« f „, £^7 ^JT ;J , ' 
who accepts ^wholeheartedly will receive ^ ^P^!®^^U*2JI<i^ ^'Ob 1M 
a very severe chastisement and will be ^i^^^jfi^L^K^^jSs^aj! 
deprived of the blessings of Allah. TTiis is rt /.' ifi"'-' Ifi 1 **(*" 

because he has preferred the life of this *tWj+%JW$j&A* 

world to the hereafter. Such are the 
unbelievers who do not follow the right 
path. These are the people who lose the 
capacity to see, to hear and to think (4:55). 
They are heedless even of their own interest. 
They may acquire some advantages in this 
life but shall have to suffer in the hereafter. 

(110) Those who remain steadfast in **»„*,„ W jy „„ »„*>,* A. ,&', 
their eiman confront various trials, suffer '^^^^^^^^U^li^i^^juj. 
persecution, are forced to leave their homes, ©^-5^^^^ fit 
strive in the cause of Allah and endure all 
tribulations with perseverance - for them 
there is protection from their Rate and His 
rabma. 

(111) Every individual has been .{•* «(*Wm,/,|W **#*&,»> 
endowed with a nafs which takes a decision. ^ U ^ & ^ ^ & W* UT &&A 
The nafs has various aspects. If it is GuSOSitfJ 
influenced by the aspect which represents 
Satanic forces, it takes the wrong decision to 
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which the aspect which represents higher 
values takes objection, Thus a struggle 
ensues between the two aspects of the nafs. 
On the day of judgement everything will 
become clear, Each aspect of the nafs will 
present its own case before Allah Who will 
judge between them and recompense the 
individual concerned according to his deeds. 
None shall be dealt with unfairly (12:53, 
75:2), 

(112) To illustrate what happens when a 
> wrong decision is taken, Allah sets forth the 

example of a city which enjoyed perfect 
t peace and security, and means of sustenance 
'were coming to it in abundance from every 
quarter. Instead of utilizing these means 
according to Allah's directives, they used 
them according to their self-made laws with 
the result that fear and hunger encompassed 
them (6:44,20:124,21:11- 15). 

(113) A rasool came to them from 
amongst themselves. They treated him as a 
Har so chastisement overtook them because 
they were ^alimeen. 

(114) O mankind! Learn from this 
example and utilise the means of sustenance 
given to you by Allah according to His 
directives. This would amount to paying 
thanks for Allah's bounties. However, this 
would be possible only if you obey Allah's 
laws strictly (2:21-22, 16:53, 71-72). 

(115) Allah has declared the following 
things as haram, 

1. Carrion; 

Z Flowing blood; 

3, The flesh of swine; and 

4, that which has been dedicated to 
someone other than Allah, 

However, if one is faced with a situation 
when he can find nothing else to eat, except 
the above-mentioned, and his life is 
threatened, he can partake of what has been 
declared to be haram provided he is driven to 
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it by starvation and not out of greed or the 
desire to violate divine laws. In that case he 
will find Allah a protector and nourisher 
(6:146). 

(116-117) Only these things have been »,*, ,<^ .^ ,* t „ « ,& v , „, ,, tc , 
declared by Allah to be haram. Do not ^T'^^J^"*^ ^frf^ 
pronounce things to be haram (prohibited) $^ffiM&&*^Q$&J'0ffiM&\>J^ 
or bakl (permissible) irresponsibly for that ®%$L\&$i'&V&®&i& 

would be foisting a lie upon Allah. Those " " "' " " 

who do this will not prosper. Such people 
might acquire some worldly gain but their 
> chastisement will be very severe. 

(118) To the Jews We had forbidden \ssi>\>c > *& p*»'s r> \'*s* \ it \>> s> * <s, 
.what We have already told you earlier Uj ^^ ^ ^^ U La > W* VW &s 

(6:147). We did no ?utm to them but they ©uftELU35^d#i^ 

k wronged themselves. 

(119) Strict restrictions were imposed on •, , ; ,* ., . if y ,t _*•• Jt*\\\i* ** .-ft ,*, * , *i 
die Jews because they persistently and ^*&™*^^^<4&f&&& 
intentionally adopted the wrong course. K^TJffiw^'&^jv\f&**% 
Otherwise Allah's Law of Mukafat is that a 

person, who commits a wrong in ignorance 
and thereafter makes amends and comes 
back to the right path, will find that Allah is 
GhafooranA Rabeem. 




(16:11 4) was adopted by Abraham. He was ^A ^T » , U°-wl Uj. j 

not just an individual but a community in <4$2S3|B££Jr&f (ii^iftj^iS-l ^fjSSjI^li^ 
himself exclusively obedient to the laws of &&$&g^&fy%$i&4$ZQto T 
Allah and did not setup peers to Him. This is „/ ,*. , , &*,&. , „ ,,, <* , I <T* 

why Allah selected him for high office, ©aftAMueUj ^^*i^1 g 1^ 

guided him to the straight path and 
bestowed on him everything that was good 
in this life, and in the life hereafter he would 
be ranked among the saliheen. This is why, O 
Rasool, We have asked you to follow the 
course adopted by Abraham who was not 
from amongst the mushriheen (2:125). 

(124) The Jews claim to be followers of #$* <[C , «. |y , .,. „*•. . , t < *, , ,,,. * , y , 
Abraham but have, in fact, created many >* ^ wl> Ad !*W w^l & &*JI Jfl«r Ifl 
differences amongst themselves. For <l^A^^3^^£l« 

instance, Sabbath was ordained to promote a 
sense of self-discipline among them but they 
wrangled over it. Allah will decide between 

. I 
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them on the day of judgement in regard to 
that wherein they differed (2:65, 4:47, 4:154, ' 
7:163). 

(125) O W'Do not entangle yourself £^£j^|^J^^J^| £*f 
with them. Continue your programme of ^Y^ws^'w^u^^HiJWsrui^i 

inviting people to the way of Allah with ^I^Jl^^^t>*dH-**'J**yjOi y-HjS 
wisdom and kindly exhortation and discuss ©5 jcS^l 

matters with them in the best possible * 

manner. Allah knows best who is following 
the right path and who has gone astray 
(12:108). 

(126) If they do you any harm and it «*' "i ,t>s s » -f>j, *l>~'*y \i i»'-f-: t'w *\s 
'becomes inevitable to take revenge, do so to »» »*»**#> fc^^WU^L*], 
k the extent to which you have been harmed. e iJifr*^ 
'But if you can endure the wrong with 

forbearance, it will produce better results at 
the end 

(127-128) In S hor^adh«e to your ^^^^^J^C^i; 
programme steadfastly This will be possible ** ^^ ^ %% / , I -JAM** ^-^T; 3 
only through the help which you receive ®u£^^{jri^bi Wurf^ 

from Allah, Do not grieve about the 
unbelievers and do not worry about their 
schemes. Surely, Allah is with those who are 
mutiaqeen and mohsineen. 
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Surah 17: Bairi Isra'el » >.l i*-^ Li , 

(The People of Israel) ^ ^ ^ 

(1) (The atmosphere in Makkah had *A X < ( ^fi Mi '--^T*f »- i«*-r 'ft^i*/ 
become unbearable for the /,*«,-,/- ^JUW^^SJ^MiOi-) W6^ 
Mominem and there was little hope that the W £ ty ^1 (J* *i£l #£ Eft 6$ liSSl 
message of Islam would be accepted by o'JJJI 

those who had not only rejected it but 
planned to kill the Rasool) Limitless glory to 
Allah who moved his devotee one night 
from the sacred mosque (of Makkah) to the 
farthest mosque (in Madinah - where the 
atmosphere was much more conducive) and 
its environs We had blessed. The purpose of 
the migration was that the promises made by 
Allah to him in Makkah should be fulfilled. 
Most certainly Allah is all-hearing and all- 
seeing (20:23). (Therefore every decision of 
His is based on knowledge and wisdom,) 

( 2 ) (Hy™ is not a new phenomenon. It ,*4 «*Am* T"i r -*i ** 'M"' *"rt ( '» fvJ> 
was part of the programme of almost all the lj ^ } ' u&A UU lAM ^Wj <**P tf-y Wj 
thsuL It played a especially prominent part in &5sS 3j2 ti# 
the case of Moses.) Moses was given the 
book for the guidance of the Bani-Israel 
enjoining them not to take for guidance 
anyone but Allah. 

(3) They were, the posterity of those &,, ,~ < ^y.,, ; 
who were rescued along with Noah, who ©Lu-sl^u6*U] ffif/ubUi^tf* 
was a grateful servant ( 'n&g of Allah. 

(4) We had told the Bani-Israel in that «^ • »<fi i tf > ¥j JLC*ii i *» T"i *> ^p. '£• 
book that they would cause/Win the land ^<JM'<3tih*"» W^O^U^ di^Sj 
twice and would indulge in arrogance and ©lSji|t^S3j 
highhandedness. 

(5) The first of these occasions was a » • \ t[ {ff if' »W fi'T" W >"X' \'\' 
mighty invasion (of Nebuchadnezzar). They ^^ ^ • «*' U ^^ «»*Utf ^j>U !& 
entered the inmost part of your cities and ®5]^ljXj^j^C^JlOU^lj 
the inevitable happened. 

(6) Thereafter you made amends and We ,fcW ^ • , ^ |K , a f , ft , ^ ,*, , -p. ^w #*» r, t 
granted you a further chance of gaining ^^J^J^M^^Ij^a^l^ 
control over the land. We helped you with ©fitf 
wealth and children and greatiy increased 
your numbers. 

(7) You have seen fat yourselves d* £ty«$£&& J '££i$2i$2iik 
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when you did the right thing it was to your '$&l^^\\^ 

own advantage and when you went astray rtS|ifKi*V'i!i-^ 

you had to suffer the consequences of your ®UjH !*» w i^wJ £^* 

wrong actions. When the time of reaction to 

your second lapse (invasion of Titus) 

arrived, people were raised to humiliate you, 

They entered the temple as on the previous 

occasion and destroyed everything which 

camein&eir^y(17:104). « GES i&i£ & "JES «sf jft tf£ 

(8) Your life of ignominy still continues ^ ^ ^ l* 

but there is another chance for your ®U^CJit341 

renaissance. If following this rasoo^ who has 
come to your own habitation (Madinah), you 
, adopt the right way, you will receive Allahs 
F bounty (7:156-57). If you treat him in the 
same way as you treated your previous anbiya^ 
> you will inevitably be recompensed for it by 
Allah and your abode will hejahannam which 
serves as a prison-home for those who 
discard the right way. 

(9-10) The Quran, which We have ^<^|«E^ 
revealed to this rasook guides towards the ,:7^^ 

path which is most upright (and balanced) <J*#£ 3 SyJl S«a^ WjSI 01 *i*' ttK* 
and announces to those who believe and do ^] f (JljJjJE jSgi>!$j 4 

good actions that they shall have great 
recompense, and to those who do not 
believe in the life hereafter that they shall 
have severe chastisement, 

(11) (It is not possible for a man to 
determine what is absolutely good or evil for 
him,) This is why he sometimes covets what 
may in reality be harmful for him as he 
covets what may be good for him ? for man is 
prone to be impetuous, (Therefore, he is in 
need of revelation which distinguishes 
between right and wrong,) 

(12) AMi has made the night and the ^, tf B£j jjfl^<# jt&a$BC; 
day as two signs -the sign of night is that it is , 9 " „ „,,. " ~„ t m , 9< ^ t , „ 
devoid of light and the sign of day is that it is C*# I a Jft W*9 J %t j V* 3-As lj«¥y B j&* 
full of light - so that you may secure Allah's ®%$Qj&£$ ffi k $J& 
bounties. The alternation of night and day is 

necessary so that you may reckon the years 
and keep account - Allah has made 



^^se^B&^scyi^^ 
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everything distinctly clear (6:97, 10:5). 

(13) The struggle between good and evil gft^g <J * # ^£ A gj, &# <£& S*J 

continues within man himself and the "" " * wijr'' ifc 

record of this is fastened around his neck ©ljjil«<L£^ 

i.e., it is not anywhere outside but is within 

himself. During this life, there are many 

thoughts, feelings and desires which remain 

hidden in the subconscious mind. On the 

day of judgement all these will be brought 

out, in other words, the record which had 

remained folded hitherto will be spread out. 
A (14) Allah will say to him, "Read your ^CS^^^i^&A 

*4i? own account Today your own self should 
<^ suffice to make out an account against 

yourself" 

(15) This record is evidence to show that ^^tggi^^^QStf&ltf 
<*&? whoever follows the right path will do so to " * f y , , „ ^, **,, k t , ]„ m », ,• ,*& 

* his ownbenefit, and whoever goes astray will ®Vj^^^^^W i^ljJjB-yij-w*^ 
reap the consequences thereof himself; no 
bearer shall bear the burden of another, 

Allah does not chastise any people 
before He sends a rasoolto warn them of the 
consequences of following the wrong path. 

(16) What generally happens is that afaffi%ffi%fflt$$$$fefi 1 tl$ 
instead of paying heed to the warning, those ,,w % '" 'f'Ai'fr 
who exploit the labour of others become ©W^Aw (J^'W* 
more intent in their misdoing. Our Law of 
Mukafat takes its course and the doom they 
deserve overtakes them and they are 
absolutely ruined. 

(17) (Lookathiswry wd.ee) howmany ^j^f &•"£#&<£&&&& 
generations since Noah We have destroyed <- w * * ** " ,,,„ K 

(which shows that your Rabb has enough ® !j W '-^ 

awareness and insight about the misdeeds of 
his creatures). 

(18-20) There are two categories of ^$$$$£\^^i^SSiS}$& 
people - those who believe only in this world ^; ^ jf , „ ^ «,„/M »' s f " l1 
and those who believe in this world as well as u^J «>^ ! *'j > tWjmM WV+ *Mt >*? *J 
in the next. Both make efforts to secure the Jj %)'j&%Z> & $$> £*£ J»J 5£ S 
bountiesoftmsworldwBchmeywmhave ^^^j^^^jSi^iSk^ 
m proportion to their efforts. Allah helps -° ^ r w ^^ 

both of them and does not stand in the way 
of either of them. The fruits of the labour 
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of those who believe only in this world will 
be confined to this world and in the hereafter 
they will be doomed to jahannam where they 
will be condemned and forsaken. But those 
who believe in the hereafter also, will be 
recompensed for their efforts both in this 
world and the next (2:200-201, 11:15-16, 
42:20,96:20). 

(21-22) Just reflect on how some people , ^ ffi g^jg j- -35 te *g£ flg j£jgf 
exceed others as regards the bounties of this J7 „, S -V; ^ \ , „ . r * rf r, « *?*> 
world but in the hereafter there are higher W*^ J^2a >' m ^ fi* J*? N®^^ J*>13 
degrees and far greater bounties. (And in ©^JJ^ 

order to achieve this) you obey only Allah's 
Jaws and associate no one else with Him. 
Otherwise you will stand condemned and 
forsaken (43:84). 

hereafter^ Allah has prescribed some r; y ^ ^ . r^tTTJ*' *?\**7\ rfTs77s<*<*k 7 •> 

permanent values including: WiS* % $ Uj J* 55 U*£ jT U J£ 1 Apt *i)i^ 

1, You should obey only Allah's laws; ?C^5S) £?# Cl^ ! ^^ ^^t>^G®Cd^^ CjJ^^ 

Z You should make good the ±f*.** **\$ /[*?[<** ***\ ^ *\ts 

deficiencies of your old parents; © j**<^j W u\**j ^j Of* 

3* If one or both of them grow old, 
you should not prod or reproach them but 
speak to them respectfully (36:68); < 

4. You should give them protection 
with affection and say; "O my RablA (Enable 
me) to provide them means of nourishment 
as they had raised me from childhood ." 

(25) You should do all this, not in a ,g ^ gu tJ j£ ■ , ij^g * K Jjy £, 
mechanical manner but from the core of u ° ** Ui ^ *^ u " ^^ y ,,1T,\ZZ 
your heart keeping always in mind that what ® > Jfc W^u ^1 

you do for your parents helps in the 
development of your own self. Allah is the 
protector of those who revert to Him for 
His protection. 

(26-37) Returning to the permanent 
values: 

(26) 5. You should give their right to the 4'>£>$f J3#g^£)ft£A SlSjj 
near of kin as well as others who need your w -***>* Jj t ^ J! ^ U ^>" J A ^"^ J| ,a *» 
help and stranded wayfarers, (This should be 
given to them as their right and not as a 
matter of charity (70:24).) 
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(27) 6, You should not squander your j-"i 'J^ih <- cg^- j» 'ijiu 'i'?! n<w ", *-*ti <:* 
wealth, for mose who do so, belong to *e ^ ^ <* <*W» «W W* «WJ ci 
fraternity of Satan who is a symbol of those ®G#" 
who defy Allah's laws; 

(28) 7, If it so happens that a needy M >\&\'.>* ^ *s v""T<-*l »*' s < »-[<\' 
person comes to you and you yourself are ^ ^ ^** ^ t>* *•"--> *W-rf* ^£ U ^ 
seeking help from Allah and cannot help eG^SlK 
them, you should at least offer to him a word 
of sympathy, 

(29) 8. As regards your personal „,«. , »\^y»,k&<>aJ> \yt\fos v , t3 a- 
expenses, the basic rule is: your hands should i^^WUS^Sj^di^^iUJ-filj 

^i k> neither be tied to your neck nor so wide open ®Yj£3 X$* 

*^that nothing is left for you and you are 

j$K reduced to destitution; 

W (30) 9. Keep in mind that sustenance is y* , y , %& Lt >,, x** , •. *,., * ,„ ^ tf 

A given in proportion to efforts, so you should ^feW*** ^J^C^O^J^^ui 

<^make your maximum efforts to secure it ©£# 

(53:39); and most certainly He has full 

awareness and insight about His people. 

(31) 10. You should not kill your tf . »*&, ,>u<> 'j^ikT'i *-;■; .'ArW tf^tf' 

children or deprive them of means of ui <*W>+*u>V* &\*&£yW% 

development for fear of being reduced to ©SjfeuBiJjK 

poverty. It would be a grievous crime to do 



*%?ifo^$^\&$& 



so, It is the responsibility of the Ni%am-e- 
Rabvbtflta to provide both for you and for 
them; 

(32) 11. You should not let even the 
thought of fornication come near you for it 
is an indecent act and opens a way for other 
evils; 

(33) 12. You should not take away vj&* ajl »-vj. •ft Ani^.-A ^n1'#d> 
myone's life, which Allah hi. made sacred, ^jf^' ^V'f^f,^^ 
unjustly. If anyone is killed unjusdy, the ©'jj^w^^I^J^I^J^^^^^SS^^ 
divine order itself becomes responsible for 

securing justice for him. The authority 
deciding the case should also see that the 
punishment does not out step the bounds of 
justice. Justice should be done to both 
parties (5:32, 2:178, 6:152,42:40); 

(34) 13. You should not touch the ^<tf>f<V i '"'*'('-'* .sir A * "]\ '\Y W& fr 
property of the orphan who is under your B ^ ' ™ &* ^%Ti ^f 3 * J ,. , ~ 
guardianship unless it is to his benefit, till he ©!&£* SBij3lfci} Vj3^ $% 
reaches the age of maturity (6:1 53); 



L 
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14. You should always fulfil your 
commitments, for every commitment will 
have to be accounted for. 

(35) 15. Whenever you measure out **> „. lU ,^„ 1( n , lr lf ^.^^^^ , > v 
something, you should measure it in full; ^^^ ] ^^W£Mfy3$\£% 
whenever you weigh something, you should » jjjfe ^f| 
hold the scale evenly. (This is how society 
will be able to maintain its economic 
balance-83:l-3.) This is fair (for everyone) 
and much better in the final analysis. 

(36) 16. You should not take a stand «* *iflV ~>1 r •.*, tf| ,*! *f ^ ^ rf „ 
(regarding anything) where you have no U* 4, WJ<Mj *wl d JU* fc dd <j*J L. ^bSj % 
personal knowledge (use all means of e^&^gifljf 

.inquiry and then come to a conclusion - * 

'Allah has given you all the faculties for this 
K purpose). Mind it: the ear and the eye and the 
heart - all of them shall have to answer in 
regard to the question whether personal 
inquiry was made about the concerned 
matter; 

(37)17.Youshouldnotwalkproudlyfor ^ w, <*H « .< •* lf , ,* ^ , ^ vV 
you cannot cleave the earth nor can you ^ C^J U*j21l O^ e>> efil Lj- yfcS) (J & % 

attain the stature of mountains (31:19, ®\%ffcl\ 

40:75,3:187). U * 

(38) Your going against any of these r,,,* «,„ ., , „„, , t]t \ 
directives will be odious to your Rabk ©UaA* *%j 0^ ■Ufr-uMJiCP 

(39) All these values which are full of ^fwi, ;,„• ^%A,^,r\* +»***4 r^r, , . ' 
wisdom have been revealed to you by your >' ^'^^ V^^j^i^^^ 
Rabk None should therefore, set up peers to elj£ JS CjLv££ 3 J^ " 
Allah. If anyone does so, he will be cast into 

jabannam, condemned and forsaken (2:269). 

of ^SSSfffiSS^SS t^w^tosa&ivto 

malaika for daughters, ask them: Is it ffi'fcljff 

conceivable that Allah should exalt you by 
assigning sons to you and take maiaika as 
daughters for Himself? How awful it is for 
you to say such things (1 6:57)! 

(41) Just reflect in how many different .i^« A * > » '\"±\»H'\ Kk \ ,- r^*v *'<, 
waysWehaveexplainedinthisQuranwhatis • l ^ B ^U*A*Ui IftP&lvMU^UVjhilj 
good for them.rc Y et their aversion to it is 

" M . || | 

(1) Quran does not deal with a topic folly at one time and at one place. Instead, it spreads it thtot^hout the 
book through its method of repetition (tasreefoayaat), that is, the explanation of its illustration through 
examples and exceptions sprinkled all over the Quran. 
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ever-increasing (1 7:89) * 

(42) These people say that AUah has ^ J| gSS^ Si £,i6C CT^Jli Sii S»if J* 

associates whom they have set up as peets to "^ °* ^ *^ J ' u ^* v^^uoy^ 
Him, O R^^/^Tell diem that had this been &%£>* 

the case, these so-called associates would 
have devised means to share with Allah the 
control of the universe. In that event, there 
would have been utter chaos (21 :22). 

(43) It is clear, therefore, that Allah is ^ figf* sAHfy lifW** 
much above what they ascribe to Him. * 

(44) Whatever there is in all the heavens 
and the earth and all 1 
the accomplishment i 

it worthy of all hamd. But (with your scanty el*!*? 

knowledge) you cannot (for the time being) 

appreciate the functioning of this 
phenomenon. Allah provides protection for 
everything in a most subtle way (so that they 
continue to function without interruption). 

(45-46) There are those who are pre- ^ i* •,* v a ,* A y*v ^•vW" *\*£\\*V&\*\* 
determined not to accept the message of the j^*^ f-Jtf t^^t^ 
Rasoo/md do not believe in the life hereafter, ^ISt ^ j &WJ «T ^Sl^jfe J* Uu^j®IS^S Ct^ 
When you present the Quran to them, O el^j^f^ 
Rasooi, an imperceptible curtain falls 
between them and you. This results in their 
hearts becoming covered and their ears 
becoming deaf so that they do not 
understand what you say and especially 
when you say that there is only one Allah 
they quickly turn their backs in aversion 
(39:45). 

(47)Weknowwhatitisthattheywishto ^ r >< **v y i'1i "**' <***\** ,*t c**y f****** 
hear when they give ear to you and what they *W^^44t^ 
whisper to each other when they are by ®!j.*^!!Vj^ 

themselves* We also know when they say to 
the believers, **You are only following a man 
who is bewildered " 

(48) just see the similes they find for ^ g^ft^'Mfttfffiijtfffi 
you, because they have gone astray (7:198, ^ m*9~i J* *** L*u* j *-u pjlk* l^j^ 

10:42, 47:16), and now cannot find the way 
(to the truth). 



£2^^™^:^!* eBW-B£.£*55«sBEi3SB^6nss 



against you is that, you say that after they are 
reduced to bones and dust, they shall be 



*"Gfe 
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raised up again as a new creation (17:98). 

(50-52) Say to them, "This will be done lt v, , , ,. «>» f^ mx ^ ,, . „ • * ^ , *• ,, ft 
even if you were turned to stones and kon or ( ^ff^^^/f TT J f°*^ J , J J W ,j£ 
some other substance which you consider to 5 jj>* OST J$j» (j?gJ^ ^ ^jiftj tlr* (jyjCl* 
be the hardest." They ,31 «tor£ "Who** ^f J£ # ^ JJ ^^J^JJJ £f} Si&3 
bnng us back to life?- Say, O Rasool, "The ,,,* ^^ ^ ^^ ,*""■' I* < *M 
one who created you the first time" (when >1(»^Wi^>^^W(A 
there was not even a speck of you; so, if the lij^sjl 

dead can come to life again, nations can also 
regain strength - by following His laws). 
Then they will shake their heads derisively 
and say, "When shall this be?- Say, "It may be 
near at hand. It will happen also in this world 
when you submit to Allah's laws and 
participate in the divine programme to make 
it worthy of hamd. You will regain new life 
and forget all about what happened in the 
past and think that you had tarried but a litde 
while." 

(53) O RascaU You should ask those who k ,w> %?/ • iiiji, tf u ,, * f ^ , jt { ^ t P ■* ,,#,, 
have submitted to Allah's laws, to speak ^**^ ^-^ C^^' ^ CT-H l# l^l W^^Wi l>j 
gently to the unbelievers and to each other e^SuiyB^u^ 

for Satan is always on the lookout as to how 
he may create dissension amongst you. Satan 
is man's avowed enemy; 

(54) Allah knows all about you. If you -pv hw H X *> W , , * M+*> W , . h§r § ** K m, 
follow His laws, He will bestow rahma on Uj ^^ ^ id jl^T* ttj id j^^IJ&j; 
you; if you go against them, you will be ^^^^^^j^jf 
chastised. You are responsible for your 
actions and the Rasoo/hsis not been sent as a 
warden over you. 

(SSJAUAisweU^eofeverythingin J$%£tf *uHS£^& A &$& 3& 
the universe. He had sent anbiya to every <- r ^ w *"^**J upj -"-»*=?»•-" ^>*i mwj 
nation. Among them was David to whom @ljjJjijliE^tjL#J J^cJ-Sl 

was given the Zaboor (Psalms), There was no 
distinction amongst the anbtya so far as 
nabuwwah was concerned. They were, 
however, differentiated from each other by 
virtue of their sphere of activity (2:253), 

(56) Say to die mMtm that they j ^jff^$^^j<SjJ|.j a jJ 
should call upon those whom they set up as Jta * , /" lw *"u»W -*• ?s* J u^hkhjv" >3** <*f 

peers to Allah for help. You will find that *$)?!£ 

they have no power to relieve them from 
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distress or to bring about a change in their 
condition. 

(57) Amongst those whom they setup as 9 ^< st* ^Ti > *v \| ^^^*^ ^ » *s /* A ^ f 
peers to Allah, the ones whom they consider ^^flff'Jl^J^^lf^ 
to be nearest to Allah are those who uo^otau}^lj*£^ 
themselves strive to attain nearness to Allah ©1**55 
and hope for His rahma y and fear His 
chastisement which should be shunned (at 
all costs)* 

(58) TTiese people think that the system ^^ -^^ ^ ^-^ | ^^ -3^ 1^50^ ir^ 3^ ^S^ <1^ cl>l^ 
they have devised is so strong that none can M *^ * ^7 ZT ^(t\J^/^^ • ,7? 
touch them. Tell them that no system built ©!jj"S^'44^u* ^ 
on wrong foundations will last forever, It will 
be destroyed here in this world or its 
upholders are subjected to grievous 
chastisement. This is all laid down in the 

*A? book containing the Law of Mukafat 

(59) They say O W, that if you are ^^[^Jf^^^f^ 
truthful in your claim you should show them T^ Jv 1 J* 7^ T, ; ^ *J 7£ j * 

some visible proof of it Nothing can hinder ^iP %^i% lW K ^ 13^ fljjj, *M J»J 
Allah from bringing forth such proof but 
history has shown that human beings who 
do not apply their reason, seldom learn from 
such proofs* For instance, the people of 
Thaniud had made an agreement with their 
rasoo/ that they would allow all animals to 
drink water from the springs. To see whether 
they honoured the agreement, a she-camel 
was marked for the purpose. Not only did 
they disregard their agreement but they 
hamstrung her, and We do not send these 
signs for any other purpose than to convey a 
warning (7:77, 11:65, 26:155-156, 54:28-29, 
91:11-15). 




: warning without prejudic 
circumstantial evidence would lead them to k\*lXffll& \}l ^ J^XS 

believe that the warning would come true. 
For instance, during the early stages of this 
movement these people were told that they 
would be brought around towards it 
gradually, but they simply mocked at it. You 
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had narrated your vision to them saying that 
you would enter Makkah victoriously one 
day (48:27) but they never took it seriously. 
By the parable of the "cursed tree" 
mentioned in the Quran (37:62, 44:43, 
56:52} they were warned that if their 
ringleaders did not desist from opposing the 
movement, they would be disgraced and 
humiliated. But they simply mocked at it 
These warnings were given in order to cure 
them but it only increased their 
^^rebelliousness as happened in the case of 
Ibkes, 

(61-62) The story of Ibkes and Adam has 
been narrated before. We told the mcdaika to 
bow before Adam and they did so* Ibfees, 
however, refused to do so saying, "Shall I 
bow before him whom You have created of 
mere clay and exalted above me? If You will 
only give me respite till man remains on the 
face of the earth, You will see how I will 
subdue and humiliate his progeny - all, but a 
few (2:30-39, 7:1 1-14, 1 5:27^41)." 

(63*65) Allah said, "Go ahead, 
whosoever from amongst them follows you, 
the recompense for him and you will be 
jahannam - an ample recompense " I know 
what schemes you will devise to lead them 
astray - some you will entice through your 
propaganda; some you will assault with all 
the forces at your command; others through 
polluting their economic order, some by 
ruining their children through wrong 
education and others by offering them 
various undertakings. In short, you will ruin 
them by holding out to them alluring 
promises. (You may do whatever you want 
but) You will not have any power over my 

devotees who will adhere to my laws • For 
none is worthy of trust as (the laws of 
Rabubij)iatj$vttx by) your Rabb. 

(66) How trustworthy Allah's laws are, 
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(2) Man is not evil by nature, and can overpower evil if he leads his life according to Allah 's directive s . 
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you experience daily; For instance, He makes 
the ships sail smoothly through the sea so 
that you may seek His bounty. This is His 
rahma for you, 

(67) When any mishap befalls you onthe jO^^I &$&?&£\$%\>$Z% 
sea those whom you call on besides Allah do *" ' ^ , *,•)••>* 
not come to your rescue and you can ©LuiJyLJjJIcJSj i^e>l>Jl(Jl 
overcome it only if you follow Allah's laws; 

but when the trouble is over and you reach 
land safely, you turn away from Him. How 
very ungrateful man isl 

(68) When you reach land you think that fg{Y$& <t£ jf A\ cLjX> S3 ti&M 
' you are perfectly safe. Is it not possible that a Jj * ** k * J *** ^ J '^ ******* ^££?>t 
.landslide may swallow you or a sandstorm ^jOxcWW^ 

strike you? In that case, you will not find 
anyone except Allah's laws to protect you. 

(69) Are you certain that, if you go once • *f * k yKf a & j\\tJ£j* >?"> 4 »f »*» \>\ 
more to the sea, no storm blast will drown ^ <f _ ,„ 
you? YouwillthenfindnohelperagainstUs. ®^ 4 *^J !**f 5J * ^ W**S* W 

(70) (Physical forces working in the ^gj^jj^i J^J^I g ^^6 
universe are mighty and powerful, but to * **<^Z ^ ^ ^ 7%,^ n 
mankind We have given superiority over all ©i^l^e^jflfi tf ^d^j^W! 
of them) and certainly We have honoured 

man (and given him the knowledge as a 
result of which) he can conquer the forces 
of nature on land and sea and thus earn 
pleasant sustenance for himself In fact. We 
have given superiority to man over most of 
Our creations, 

(71) (But human life is not confined to ^^ffl$$*j^ l J$ft\£$% 
physical life. There is another life constituted ^"VftSJVJys'L^ ff"%^ ^ Z 
of his actions and beliefs which continues ®j^wj^* JJ-^»Sw»-rt! 
beyond this life - 15:13.) And that day all men 

will be called along with their records. Those 
who will be given their records in their right 
hands shall (be delighted to) read it and they 
will not be wronged in the slightest degree. 

(72) (But this does not mean that the J$£Q3fcJtlfMtifijjl\fri$&&r, 
consequences of human actions will ' 

manifest themselves only in the life 
hereafter; they affect his life in this world 
also.) So, one who is blind in this world, will 
be blind in the hereafter - even farther astray 
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from the path (of truth), 

(73) Your opponents tried hard to lure fr£ <J|K| 3ft fetf JjJ ^ -gJQ f-g • , j 
you away ftoffl what We had revealed to you ^ °^ ^ " J W X ^S £° ^ 
and cause you to substitute something else in ® SS^ <^J ^ 5 liy u fijjt 
Our name and thus take you as a friend. 

(74) Had you not adhered steadfasdy to g£J g^A ^^$^'fg0J 
Our laws, you might have leaned a litdc J^^-*^L^^^^o-*u' J>j 

towards them (1 0: 1 5, 11 : 1 1 3, 68:9) . 

(75) In that case, you would have tasted gg ^ jg q Q ^ -£, ^^ ^^ g, 
double chastisement in this world as well as * * " 

in the next and you would not have found e L&£> 
. anyone as a helper against Allah. 

(76) The Tews in Madinah had decided $ t (V t*" *,** »/t . ,«, • •^■'"'l t**tsJ » ^ 
to make life so difficult for you in this city , *>V*ZJ *?* 

' that you would be forced to leave it also. If ©5j?3ld(ils- 6^ 

that had happened, they would not have had 
any more respite. 

(77) This was Our way for the rusul 
whom We had sent before you and you will 
not find any change therein, so far as you are 
concerned. 

(78-79) This will not, however, happen * , ,^j, , M, jj ^ V, -g, ^ |\*|, ^ 
automatically. You will have to strive hard for U ^Q£* ^S^^T-l^l 
it. You will have to follow a definite &* j ^^^j^^!l^^ 
programme. Set out your schedule for the Jffi* fcfcl ^^ i * l * ^ ^f < 

whole day in the light of the Quran, before 
the day dawns, since that time is very 
congenial for such deliberation. Then, from 
the dawning of the day to the evening, 
follow it practically In the early hours of the 
night consult with your companions (73:20). 
In the late hours of the night, you may rise if 
necessary; this is, however, voluntary 
devotion for you. 

If you and your companions follow this 
programme assiduously, you will soon attain 
an exalted position of praise and glory in the 
eyes of the whole world* 

(80) Say, "O My Rabbi Whatever be the „ * ,*>>* s , > *& + * a< *> *A**i *£ »i^ 
situation in which I find myself or from ** ** ^' J *** ^ ^ ^ J*i 
which I have to come out, let it be in a ©l^UaLj^jJt^(J*H:s 

perfectly right manner and grant me strength 
which in every situation shall bear me out " 
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(81-82) O KWannounce to the entire ffi s &$<$^&ffll\ffi i &\jL & 
world that truth has manifested itself and \** ifa, *'*,»*• **n*<» ^tf* sw &1, 
falsehood has vanished; for falsehood by its 3lc^lj#Vu&^^j3*U$j»UybiHu* 



very nature must perish eventually. This will ©CtL* 

also happen by following the Quran (step by 
step) which is a healing and rabma for those 
who believe but which increases the loss and 
distress of those who rejectit. 

are bestowed on them, they grow indifferent ®UjJ 

. and turn away but when distress overpowers 
them, they fall into despair. 

^ITJZ^Z^LX ^^^^"^^^ 

himself fetters which limit his freedom. His 
actions are, thus, limited by his self-made 
laws and beliefs. He remains in the self- 
deception that he is following the right path. 
But the criterion to judge who is following 
the right path is Allah's laws and the 
limitations imposed by Him alone. 

(85) When you say, "It is Allah's wahi ^^fe^t^iS JS V^li^ifitS 
(revelation) which I communicate to you/ 5 US^dJ^i^^iotfrj^^ ^'^^jWj 

they ask you as to what the nature of wahi is* ®%& ^1-r*' ■ 

Tell them that it belongs to the realm of 
Allah's amr which is not possible for human 
beings to gr asp with their scanty knowledge. 

(86-89) If We decide to take away what 
We have revealed to you, you cannot find 
anyone to plead your cause against Us. It is 

only Allah's rahma that it is revealed to you <| g gg| \% J^ gjjj $ $> £j|J Jftjt «% yj 
and great indeed is His favour towards you Kitf'""' ""!> \*> f > **\ ***** s\£fc v sA' 
(2:105, 6:125, 14:11). Should jinn and ins ^^^^ff^f^ , ^^. 
together attempt to produce the like of this elj^3iu*USt^l ^li ^^^^gt^Hj^ 

Quran, it will not be possible for them to do 
so - however the one group may help the 
other (2:23, 10:38, 11:13). We have in this 
Quran explained the truth to man, in diverse 
manners, but the majority of men do 
nothing but deny it (1 7:41)* 

(90-93) Instead of reflecting on the ^j^jffiyffifc&yb^ 
Quran, they go on demanding that you ^ ?%£* £**<* " , ., < , %>, ,« 
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should show them miracles e.g, "Cause a $^$!^&$i$ ] 3$&&5tf&S 
fountain to gush for us from the earth, or „, „,. ', &»<,, r/su t i^,a ,»*>»»»,.- /-iiv,*? 
have an orchid of date palms and grapevine "fj^^ 7^,9,t,^^ _■ £ 
and cause streams to flow profusely therein, fjj % cilji tjj U*^ l! 3 *i& Q^S* Oj^ d£ 
or cause the sky to fall (upon us) in pieces as e$*i 

you have threatened, or to bring Allah 
Himself or malaika before us, or you have a 
palace of gold built for you or you ascend to 
the heavens. We will not believe even by your 
ascension to heaven until you cause a book 
to descend on us which we can read (26:1 87, 

.6:35)." 

Tell them, cc My R^is much too exalted 

L to compel you to believe through miracles 
and I am only a human being and His 
messenger/* 

(94-98) They do not believe in You ^f^^ll^W^il^uf^B^K 
because you are a human being. This is not a ' ,,^,,/^rs. , K . „» jf,* A.P4*?*\ 
new phenomenon. Whenever We had senta ca^U^^U^'W^L^W^^f 
wool, they objected to why a human being #£15^^ fl$9&ffi^\&jffl2$& 
had been sent as a rasooL and this (objection) /^ *i . v m *•• k* ' f* < * V '&<&*>&'"' 
stood in the ^ of accept hts teachittg, >*£» * '^X^t 1*3 
Say to them O Rasool, "Were there angels ^jSj^^JUSlW^f cr»uWt^J ^W 1 
walking about on earth as their natural abode $ ^JJifc MSijQgCi^fJ ^3^ Ij35 
instead of human beings, Allah would have , fl W&V |^f ^^Ul^ife^ 
certainly sent down an angel as a .rasool '^^^H^J^^^J^^ ^s*tfK?< 
(43:60). I can only say that Allah is a ®1oj^t^i?jS3Sl^ESjj&tL^Sr^ 

sufficient witness between you and me to 
decide this. He knows everything about 
human beings. I can only say this much that 
only those who follow His guidance will be 
on the right path and those who go astray 
will find none to help them. On the day of 
reckoning, We shall muster them on their 
faces, blind, deaf and dumb and their abode 
shall btjahannam. When its fire begins to 
abate We shall rekindle it - this is their 
recompense for having refused to believe in 
Our laws and for having declared, fC When 
We are reduced to dust and bones shall we be 

raised once more as a new creation?" ^f J* jib u^j^lj ^iW 3* <!$$ ^ w' \ykJA 'y 

(99) Do they not reflect that Allah Who $^\&&a$%\$Z*3$* ** 
created the entire universe out of 
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nothingness is able to create the like of 
them> and has appointed for everything 
(according to His laws) a rime of life in this 
world about which no one should entertain 
any doubt? Yet they persist in denial. 

(100) The result of their belief that life is 5^ >£r"*> > -jf i?t ?- • - ^ * • ^ r^< ^ *-fo >^k ^ *|£ 
confined to this world is that they hold ^^~^ ^ ^ t£> ^^J> 
wealth for themselves. If you ask them to ©Wu^il'u&j^^^ 
keep it open to the use of those in need of it, 

they refuse to do so for fear of its 
diminution. Man left to himself, becomes 
* covetous. 

(101) To make clear to them what the , vl^ ?*T T^t *"" 'I* 1 * 1 *% 'i^- * **F**\ '"V 
.consequences of such an attitude are, ^ Wii ^^^^^^^^^ 
' narrate to them the story of Moses and the ©L^^^^^fe 5 yiw^^^O^* 

Pharaoh. Before the Pharaoh was ruined, We 
' had sent Moses to him with nine clear signs. 
If your opponents entertain any doubts 
about it, ask them to ascertain it from the 
Barn-Israel When Moses came to the 
Pharaoh, he said that in his opinion Moses 
was a bewitched man (7:130*33, 27:12). 

(102) Moses said to the Pharaoh, "I fee! ^^&«J^Mf$te£S3fai 
that you are convinced in your heart that ^^usj-wv-***-'^ JA* J**v^ w^j^u* 

what I say is from the sustainer of the ®Ij^ii^K^E^yCil5' 

heavens and the earth but your ego tloes not 

permit you to confess this openly (27:14). 

You say that I am bewitched, but I find you a 

person devoid of reason because 

destruction and downfall engulf you from 

all sides, yet you do not see it" 

(103) The Pharaoh tried every tactic to n v*' ess * >x ?i£^ft * stfi ^ * » *c*g *<s\A< 
dislodge the Barn-Israel m the country but to -^ w=-^ w ^v^ w 

no avail, On the other hand, he and his 
companions were all drowned. 

(104) Thereafter We told the Bani-Israel ?*s X* \<*w < rffn'f'M ^l* T^i rr i j> +* Y\~* 
to settle down in the land and that when the *» *** ^ ^^ ^ ^M^J^jf^ 
second lapse came (17:4-7) they would be ©^i^U^B^Nff 
encircled and murdered. They were also told 

that they would be given another 
opportunity to revive when the last of the 
rajw/was raised, 

(105) And We have revealed this Quran ^\&§3l^?($^i$$$£ 
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with truth and it has come down to you with 
truth and We have sent you (O Ra soot) to give 
glad tidings to the believers and warnings to 
the wrong-doers (7:1 56). 

(106) Since the intention was that people ^i^s&#J&&kX&&®k 

should accept the Quran after being "* 

convinced of its truth, We descended it not 
in its entirety but piecemeal so that you may 
present it to them with slow deliberation. 

"Whether you all believe in it or not (it does ; ^^^ t««i '*£ •>£ 

> not make much difference, but this book can u» <d %j ^ u^jfe©^ y ba 2M ujj* j^ 
be understood by those who have insight, e^^i^jg^^S^lfi^g o^-J^ji; 
.knowledge and wisdom and when it is 
' presented to them) those who are previously 
endowed with knowledge, will reflect on it 
and will submit to it and exclaim, "Exalted is 
Our Rabb. We are sure that all His promises 
will come true." They exclaim it with 
complete humility and tears in their eyes. 

(110) O W/TeU them/ Whether you ^ jg gyj g gf ^j, |», f jj ^, jj 

call Him by the name of Allah or Rahman- it ^ M'**1"uf ■-* <*- * i "Ji 

does not matter. All His names are excellent 4* (^ #G ty ^* 3J **5-HiJ«* 3J ^1 
and facets of the same reality. In the saki, do ©^U*j 

not be too loud in voice nor too low but seek 
a way in between." 

(lll)TellthemthattheAllahwebelieve ^|4^i5^I^^I^L4i^1^ : 

1. is worthy of all hamd, ®G# S5S0^' u3 QJ ^ tSiK ; 

2. has not begotten a son, 

3. has no partner in His sovereignty, 

4. is not feeble and, therefore, 

5. does not need a protector. The 
purpose of our life is that His order may be 
established in the world (9:33,79:7). 
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Surah 18: Al-Kahf J^\ <}$\ &)>. 

(The Cave) '" 

(1-4) All Wis due to Allah Who has fi jg ^ jg, ^ j£ ^ j^ ^ j^Jj 
revealed this book to His devotee, in which ^ „, +**,',** s „ ,*, • pt< ,, .»#t w^w ^ 
there is nothing irregular and which does not tttAsW' -^ *W U* U*^ U V ^ ^seW^ 
need any support to establish the divine £ ^*©E^ tS-tiJ $f <s^l u&*> 2$ 
order. It gives warning of a grievous ' SCfe&i;$!#«^^0 

chastisement to non-believers and * * 

announces to believers, who do right things, 
glad ridings that blessings from Allah await 
them i.e., a home wherein they will abide 
beyond the count of time. It also 
.admonishes those who say that Allah has 
begotten a son. 

(5) Neither tfiey nor their forefathers ^ %g £ff^ fi J, ^ ^ t 
-have any knowledge of this. (They do not ^ . , tf .„ 

know) what a dreadful thing comes out of ®V^> iStaWJui -H*'j»i 

their mouth - and this is nothing but a 

falsehood that they speak. f , ( - . r ? , f 

(6) O Raw>tf Would you vex yourself to fc*** '^ Ij*&^ yl^bt J* dU* ^ <ilUi 

death with grief in going after them? ©[£^f 

(7-8)Tho S ewhobeHevethatAllahhasa 8 «^{^^^fl&^$ j£(;0£(5| 
son, also believe in monasticism (57:27) but @ ^cr~U*UA*W^ H>U?j JV IT uu "£* 

do not realise what great harm they thereby ®Ufr 'O*** 4s* « U**f "!> 

do to mankind. This can be understood by 

an example. The earth has the potentiality to 

grow which is most valuable both from the 

point of view of utility and aesthetics. But 

this is possible only if people put their 

labour in it (18:30-31, 46, 67:2). If they do 

not do so, the earth becomes fallow 

Similarly, the potentialities in man actualise 

through his actions while renunciation of 

the world leads to their repression. How this 

happens is illustrated in the story of the 

people of the cave. 

(9) Do you think that the story of the ^&\^\ffi^ 
men of the cave and the scripture was really — — -~ - 
something wondrous and strange? fThis was 

not so.) 

(10) Whit happened was that a few ffi&QfctflIijQ$&ft Ji^l^ll 
youths, seeking escape from the persecution >**A' *<* r"f 
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of a tyrannical order took shelter in a cave 
and prayed to Allah for means of sustenance 
and means for accomplishing their 
programme (1 8:19). 

(11) They lived in the cave for many «£^^l AJdSl,?^ 
years, completely cut off from the outside 

world (and remained busy in preparing for 
the accomplishment of their programme) . 

(12) Thereafter, We brought them into \S®$%ljW<&b&A&&& 
view in order to test the preparations made 

by both their opponents and the remaining 
> members of their own party who were left 
outside. 

(13-14) O Rasooff Many stories were $>'>£' tfffiu !jS ^ liti 3iK a&Z? 
■ circulating about them. We will relate to you M *^*rl£?% » vVw^s V, 
what actually happened. A few youths had *J3 & W> W& l>S ali^iS Jf Uajjj©^ 
■believed in the truth of the divine order and e^S\i^^\^i^^u?^ 

had gone far ahead in their plan. Eventually 
when they stood up, We strengthened their 
hearts and they announced, 'We will 
establish the Niyam-eJkabubijya on the lines 
on which it is working in the outer universe. 
We do not believe in any authority save that 
of Allah. If we do that, we will be nowhere." 

(15) Our people have accepted the ^^^#^^|^E£3p- 
authority of others besides Allah, without ^ t , , f , >w< u -' 
being able to bring clear evidence in support ©W* tT UtfSlt£*.*U»t O* 3 <& : 
of their belief. And who could be wickeder 
than one who foists a lie on Allah? 

(16) After making this announcement j$^^\$$&\%QX%ZSJJS332l$i 
they felt that it was not safe for them to live " ' r^ ,f * /« ^YrfK, "<\s«tt' 
there any more, so after mutual consultation ®^>/ ' &****> <^w ?*»> J U^J 
they decided to separate from their people 

and the authorities in place. They took 
shelter in a cave with the firm hope that 
Allah would bestow on them His rahma and 
regulate their affairs in a manner agreeable to 
them. 

(17) The cave in which they had taken i<x , » •*, • ><< , .»f )/ „>< >"x .<, ^^h '£• 
shelter was situated in such a manner that the -»v— » ^ ^. - , / , * 3 u ,••<- 
rising sun declined to the right of the cave, ^l6^i^^jji*£^AjO^)^^U^Cj> 
while the setting sun kept to the left, so the (JJJ tf £^ £# JLiS ^ \£3l £» &t ^ ^ ^ 
rays of the sun did not penetrate the cave. ** " ' tt*^»2 
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They lay in its spacious chamber. This was 
one of the signs of Allah (to which He had 
guided them). In fact, only he can find the 
right way who receives guidance from Allah 
and one who does not, goes astray and then 
he can never find a friend who would point 
out to him the right way 

(18) They were so alert regarding their ^g *g ( £|J jggjj *%%£$ W$J%3i 
safety that they slept in such a way that if ~ , ' f „ «^ - ^ „., 

anyone looked in from outside he would jh9**-W* ^Al^U^ W^O^ 
consider them awake whereas they were ©C^iff ,* c AjjJS CtJlife ^52 

asleep. They also kept changing their 
position in the cave and their dog lay at the 
entrance with paws outstretched. In short, 
they had made such arrangements that if 
anyone came upon them suddenly, he would 
turn back in flight, filled with fear. 

(19-20) They remaned to this situatioi »JMjJ^ •$ jflj ^ tf^JjJK; &B5 
for a considerable period of time and were " - - 

so 
did 

Then they thought it was necessary to find ^y j^£ ^ & jHft ^ <&;$£ 
out what was happening in the outside "-";, -5 ~„ , , f rfwrfsn,^ 
world. They decided to send one person tyW&Jw^sW*^***^*** 1 ** 
from amongst them to the city with a coin 
ostensibly to buy some pure food, but in 
reality to see the condition prevailing 
therein. They told him to be very cautious 
lest anyone suspect who he was and where 
he came from. Because if these facts had 
become known, the people of the city would 
have either stoned them or compelled them 
to revert to their (people's) religion. In that 
case all their efforts would have gone waste. 

(21) The people of their party, somehow %^ffifr^& 3 $ffi^^^ 






find that their leaders were alive and that the 
time had come when the promise made by 
Allah would come true. 

This is the story of the revolutionary 
youths. After their death people forgot all 
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about their mission and made them into a 
legend. They began disputing amongst 
themselves as to what was to be done to 
them. Some suggested that they should raise 
a monument over their place of refuge, but 
others, whose views prevailed, built a place 
of worship (monastery) there. 

(22) Coming to the present time, instead >''te * * > \' %*>? * fa"* E >jj'l£ >Au<i 5i\s • A*Z" 

ofrememberingwhatahugerevolutionthey >&,#%,» &*** ,fa". ^ \*> , 

had brought, people indulge in a futile V^LpU* rtpj&gvs ****- t&3*i» ^f&i^Urj 
discussion regarding how many they were: «ffij!bfy#J$$tffi$ljffi$J^ 
some say they were three and their doe was t . ** < ,»„ , *. yjz&. 

thefouiotLssaytheywerefiveandlhek «UW*W-Mll 

dog was the sixth, and still others guess 
' about what they actually did not know If 
they want to drag you also into such a 
f discussion, treat this matter only casually and 
tell them> O Rasooh that it is no use 
discussing a matter about which only Allah 
knows (as to what their number was). The 
point to be discussed is: What was thek 
mission and what revolution did they bring 
about? 

(23-24) Man does not have knowledge flfftAfa i 0tfLtyNifo&&fi& 

or the unknown so much, so that he cannot J± _, * . ^ ^. 77 

say what he will do the next day (31:34). U* V* VJ»-S & (^ti d ti 1 "* <>J «*»» '*1 * 

What he should do, if he intends to do eljjj&j- 

something, is to get together the means for 

fulfilling his objective. If he forgets about 

any link in the chain, he should look towards 

the guidance provided by Allah and make 

good the missing link. He should, therefore, 

only say, '"This is what I intend to do. It will 

be accomplished only if I proceed in 

accordance with Allah's guidance." 

(25-26) Averting to the discussion $Hte$JS a < & &Q it $*&i&$i& 
about the inmates of the cave, some say that , ^ J " JL * " , 7 tJ 

they tarried there for three hundred years M>\* Wifcjfcit l^jj'j^j^'s-^^ \fifS, 
and others, contradicting them, say that it ®\&Y&&&&%^&&£u* 

was not three hundred years exact but three 
hundred and nine years. Tell them, O Rasool, 
"(I do not want to waste any time in such 
discussions.) Allah alone knows this and the 
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secrets of the unknown in the universe. How 
well He sees and hears! Mankind has no 
protector besides Him nor does He share 
His sovereignty with anyone (17:111, 
18:110)." 

(27) Present to them whatever is *<*•*, \&\ >w At'w '(*• fA '•-fT* W 
revealed to you, OK** none shall change & ^ ^ S^t^gdJU A 
Allah's words. If anyone goes against His ©Ij^U^ji^j^ 
laws, He shall have no refuge. 

(28) O RasooU Your mission will be ^V - '"ft »**." ***" *\\ " '\'\< » *k 
completed only with the help of your ^ S*>*V-**J u** &$ *> dU^lj 

r . ' , r , / eC^* fill*- ""Jl*".. '» 4s»*"* "l*"* ' >i itf" <, ' ' ' • *'* ' 

companions. They are the ones who keep W^ 1 5*r ' Sfci J#* -*** «-»*^ J* jj ^j ujO^ 

themselves busy morning and evening in the £j ^|g y£ #£ ^ tf, £g ffilf <^ fti f, 

accomplishment of Allah's plan so you " " "j* , ( 

stand fast by them. Let not your eyes be -* 

turned away from them in order to gain the 

adornments of this life, and do not yield to 

the bidding of one who is neglectful of 

Allah's laws and follows his own lusts, and 

whose ways are unbridled (6:52, 8:62-69, 

89:29-30). 

v 9 \°^ M °^ to ^ who!e of %$&&&^&&- M jSftu»$& 

mankind, The truth has come from your 1„ H ^ a ^ .„ ^ a <{t ,, 2, „ a .y,,,, 
Rabb; whosoever chooses may accept it and wk -£&! ub felr<i# kU ^ CAjP^ 

whosoever chooses may rej ect it, * knowing, elii(£5 o*Lj ^Cal Lnf ^Bji-JJl <j£l gi*)& ^ ' 

however, that Allah has kept ready for the 

yalimeen the fire of jahannam which will 

engulf them. The gold and silver which had 

emboldened them to oppose the divine 

order will be melted and poured down their 

throats to quench their thirst, at which they 

will cry forth. How wretched the drink and 

what an unhappy place to lie in (9:34-35) !" 

(30-31) As against them, those who • • » < * v •» <» * j a k, m lu 1 f " w\ '* .% c \ 
believe m Allah's laws and act accordingly, * '^1 T^ ' " " \T \T ZT *:* 
none of their good actions will go waste. For <jM j* j' p£^ U* <i^ <i^ ^j-r^ ^j '©>»*■ 
them are evergreen gardens under which ^ y I^C^^i^^^^t^ 
streams flow. They shall have all that which ,„^ t j r*Si /■». j. i TKfi ^ f*. '■(** -'" v 
constitutes the symbols of high authority cJ ^' J w"-»* WW IT Ud U^ t£js-Jj 
and affluence such as golden bracelets, green ©«*£* 
robes of silk, thin and thick. They shall „___ m ____„„ 

(1) Man has the freedom of choice as opposed to the test of the Universe, which is bound to obey Nature's 
laws. The Quran says, ''We showed him two paths (90: 1 0). We have also guided him to the right path; it is up to 
him to accept, or reject it"(76:3) 
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Recline on couches. How excellent the 
reward and how pleasant the resting place! 

(32-33) The two different aspects of life £f ^ ^ ^j^ ^<<&$^ 
mentioned above may be illustrated by . ^^m,,^^^ V&r n we 

means of a parable. There were two men. l#l col i^4\ WgeUjJ Wa W"*J if* \+#u>j 
For one of them two gardens of grapevines el$ Ql*. G^j ^ 4!£j^£3jjj 

were provided which were hedged around 
with date palms, and there were cornfields 
between the gardens. Both the gardens 
yielded the best of fruits and did not fail in 
any way, and between them there was a 
■ stream. 

(34) The one who had plenty of fait %%%,^$%^%^$&*'2&&i 
said to his friend during the course of a ^ ^ 

conversation, "I am wealthier than you and e '->" 

t have a large following." 

(35-36) (His friend used to tell him not ^ ^ ^ ^ ^ ^U^tk % S& &Z 
to be proud and unmindful of the laws of y J^ ~ t f f , /,x,,,<,. , &(fssu*s< 

Allah, but he would not take this seriously.) u^ & Jl»^ c^i S 15 **^l &*' U *W 
Offended by what his friend said, he entered oQ^tJij CJs 

his garden and said to himself, "I do not 
think that this garden will ever perish or that 
the day of reckoning about which my friend 
speaks so often will ever come, and even if At^ 

this happens, I have so managed that over 
there I shall have a better abode than this." 

(37-38) When his friend came to know $^}&^^&ffijffiqJ&$ZSi 



about his ideas, he said, "Do you deny the "'WW* ' 1 l' rf -<rf * . 

Law of M*&fc$&/ of that Allah who initiated ($4 4l*' ^ 4-> ^ ^* ^®-^J tiLj-> M*> u* 

your creation from clay, then from a life- ©!j£1 

germ and finally gave you the full form of a 

man? Do you, notwithstanding this, still 

think that what you have is the result of your 

merit and efforts (28:78) and has nothing to 

do with Allah's laws? You may deny these 

facts but I have firm belief that whatever I 

got is through Allah 1 law of Rabubiyya, to 

whom I do not set up any peers (56:63-73). 

(39) ^en you see your gardens you ^%%&$*^£&2$^l}{5fc 
should say that you got all that through W, ^^ r *,^'v1K *v Wf 

Allah's Ni^am-e-Rabuhjya. All power lies aljJjj^IU^ J»W 

with Allah. No doubt at present I have less 

(2) The rich people are made to believe that by spending paltry amounts on charity and religious purposes 
they\wU eatetjamta irrespective of howthey have amassed their wealth. 
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Wealth and fewer children than you have. 

(40) "It will be no wonder if Allah gives • »w*,t y&> a *, -i *<* , „ !**• - v> * *& , ^< 

me a better garden than yours and some &^WO^^&te^d£&^ 

calamity might visit your garden turning it Mjlj^^^^^wB 
into a barren piece of land; 

_ (41) and the waters of your spring may eOU^^I'^^jf 

sink so deep into the earth that you may not * ^*^ t-r- jj- «u« r„ - j i 
be able to reach it/* 

<«> And* so happened*^ 

was destroyed. Wringing his hands he said, ^ *^^u-^ tr >«« srWT j»^>J«jsnj 

"All that I had spent on my gardens has been ©1 »>*■ I ££S aj^ 13 l£*& l&Ij U^ J 6 

^^ rendered waste and all that I had built has 

**w been levelled/* At that stage, he realized that 

^ ?i he should not have set up peers to Allah. 

(43) None from amongst his followers j. >«• *># , \&t*s i , 3 * * <•„ t ->t%t. & >*& .1> 



could help him against Allah nor could he 
^4^ help himself. 

(44) This similitude has been narrated to t &»* w*pi*w s* l */Ji i frvMi ^ if 
show that all power belongs to Allah. ^^Wj*j» tf^VW.** 
Whatever is done in accordance with His 
laws, produces good results. 

(45) The result of the course of life in <fr< X**w * *\V%t l^ft^ t n- ^h^rn **1 * * ^ 
which onlyphysical laws are adhered to and ^tf^ A^^^T^' 
higher values are neglected, may be (^(jr^fuSj 1 ^^^ 
explained by means of another similitude- ^jffit/flS ' 
Allah sends down rain from the sky causing 
luxuriant herbage to grow. If no further care 
is taken of this growth it may soon wither 
and be scattered. All this happens in 
accordance with Allah's laws* 

(46) Efforts should be made to acquire •* w * 1 1 *u * \ jv^'i u - iy n *** *>***\v> *iKfr 
wealth and children, which are the ^^*-M***A» WW^te^GJUl 
adornments of physical life (7:32). This, ©N£fSj2l3<%J 
however, only constitutes a temporary phase 
of life but when these efforts are subjected 
to higher values, the results are abiding and 
far better and high hopes may be attached to 
them (19:76). 

(47-48) When such things are said to * iw ,<-< a »\ tt ^ c ^y <><\\ "£*<w\\*j**** 
these people, they do not take them seriously l^^^J^ f", ?/?, ^ V£ 
and regard them as mere talk and do not ^^^^^^jM h [t^*^ij^\^J^®\o^\J^ 
think that the day of reckoning will ever ®\S&J$£$$J&1 $*$£{$ 

come. This will actually happen, even in this 
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world, when the divine order is established 
and people who consider themselves 
powerful and well-established will be 
brought down (20:105), whereas those who 
are downtrodden at present will rise. Class 
distinctions will disappear. The whole of 
humanity will be moulded into one universal 
unity as it was in the early history of mankind 
(2:213; 10:19). 

(49) They shall all be governed by the \^^%^^\^g^Q^U%^\^ 3 
divine code of law which shall make the ^f^^^^^^^ 
criminals fearful. They will cry out, "What W»l ^1 *J& 3j 9j&* j& 3 W ^ 0^ 
kind of a code of law is this which leaves out &tf£t ■SKjM^j *G*£ 8^ ti BiJjtj 
nothing small or great and according to 
which all individual actions are 
recompensed. No ^ulm (injustice) will be 
done to anyone.'* 

(50) The early history of mankind, ^^^J^|g^^^3GlGSiI 
referred to above, is the period mentioned in s « X Z ',/,, \&*< ? * *< >'*'"* J, 
the story of Adam (2:30-34). The upshot of U* >UJ» ^ V *S^R T & >l a* iH 9 $?' 
that story is that all the physical forces of ©^Sj^^ij^^iiJQJi 
nature were subjected to man but his own 
baser desires, which are imperceptible 
(Ibkes), rose against him. Adam was told that 
if he and his children were friends to Ibhes, 
they would be deprived of paradisiacal life, 

which would be substituted by a wretched ^y, 

life. ^ 

(51) As a result of befriending Iblees, man [*• ^ , »** <*< & . >tfy 1 1 i\\ <\< >»i *'t<X' ' 
sets up peers to Allah. The falsehood of J *' w T*- -»- *i -■ <s* j"f 
such a belief is evident from the fact that dj^^jU^JIj^oii 
they came into existence after the universe 
had been created by Allah and were thus, 
themselves, creation, and obviously a 
creation cannot be equal to the creator. Also, 
Allah was not so weak as to need the kind of 
helpers who mislead people, 

(52-53) On the day of reckoning, AUah ^S^Ji^QMM^0%^ 
will say to those who had setup peers to Him ^ -« ^, ,., **,„ [€§i ,„„«„, „< 
to call upon those whom they had M ' '!» J*' CttV^Uje^P ^m Uwj-j ^ 
pronounced to be Allah's partners for help. ©S^» tjt Sii^S USffi£ 

They will call upon them but they will not 
answer them, A curtain will hang between 
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them, thereby cutting off all their relations, 
and the evil-doers will see the fire, and fear 
that they may be cast into it and that they will 
not find any escape from it. 

(54) In the Quran, Allah has employed •«• j. k*- m |* * ftfii ,'*£T| \< \ ,i \".c "L'y 
diverse forms of illustration to brmg home " ^ *>,, Tt^P *\" 9 ' 
its truth to man but man in most cases ©Sj^^J^JSIyuyi 
proves contentious. 

(55) Now that true ^ndance has come ^^a^^^i^iTuffll^K 
to man from Allah, what hinders them from ^ , „, ^ », , <f , tf , f ^ > f 
believing in k and seeking protection from ^uWl^il^j^ ^^0 u» 
Allah for their past evil-doings? It seems that 

they are simply waiting for doom, such as 
that which overtook the ancients, to come 
and stare them in the face. 

(56) It is Allah's way that chastisement is •> /j, ^{g igjngj gij J gjjVJI ^ £ j 
preceded by 7W#/who convey the tidings of - 1 >; , ; j | .^ V «* '* / ,7. tLr * ^ 
a good return for whatever good one does W U> t$n u^'J O*' ^ w^ V*Ub 'jj* 1 
and a warning of painful results following ®|£j£ 
wicked deeds, but the unbelievers indulge in 

vain disputes in order to make the truth 
ineffective. They, thus, treat the message and 
the warnings given by their Rasool with 
mockery 

(57) Who can be more %alim than the **<&¥ **'¥*' <'*X< ■• \ "?? *<**1f.1"'s 
one who, when reminded of the admonition 0t ~^ ™^ ^ '»»y^^ v ,,,, 
of his R*^, disregards it and forgets what ^JJi^Kl t^ towi^j^*/^™!^ 
wicked actions he has already sent forth? 4$&\$^$tf$\&\&$$ 
The result of such an attitude is that their 

hearts are covered lest they should 
understand any right thing and they have 
heaviness in their ears, and even if you bid 
them to the right way, they will never be 
guided. 

(58) The actions of these people $ffl$^}^$$^ty£$&\ $& 
deserve instant chastisement but it is Allah's * ^ ^ *^ a "^ tf 3< > 9 ]<fl < Jl 
r^aw which gives them respite. If they do ®^£* &3 <& 'W <^ ^S**^ lW W 
not make amends during this period, 

chastisement will come upon them and they 
will not be given any further respite. 

(59) This is what happened in the case S^Jiffi\&' s 0>$£ffiJ$&f s 
of those cities which were destroyed for " -"*■""** 

their iniquities after due warning was given 
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to them of their coming destruction. 

(60) Call to mind the occasion when * .*,« >/£y"K-*< \* ,»&<* j-i „i."|«v 
Moses said to his companion, "I will not &W^WwJ~rjW<M&s<hk 
stop until I reach the place where the two ©fji 
rivers meet no matter how long it takes me to 

getthere (3) " 

(61) When they reached the confluence (*•• ^\. i cf ■* ""Vr-?-'^ y *{* wwyrx**!* 
they stopped for a while on a rock on the ^^^^^^"UW^UU^t^ULUli 
bank of the river. When they resumed their 

journey, they forgot to take with them the 
fish which they had carried for their food. 
; The fish which was alive slowly slipped into 
the sea. 

(62-63) When they proceeded further, ,< > y ?- , t>, * >"\&J\" v \ * >-i *& \,a* w 
Moses said to his companion, Bring us our J^ * f , jZ t * J* ^^ u UJ ■ ^ 
-morning meal for now we feel tired" The wJ j «^I*^55|j^' Ji^Jisl^jfOS®^ 
' companion answered, "Do you know what e(2 *^l d £& 3fc 'CST yt £&$! 3l &2T 
has happened? When we rested near the " ' " ' "' 

rock, I forgot to take care of the fish and it 
made its way to the sea. It is strange that I 
forgot to mention this to you. What excuse 
should I offer except that it was Satan who 
made me forget this?" 

(64) Moses said, "It seems to me that C^Sl^lSS^gfc^Og; 



that was the place we had been looking for." 
They, therefore, retraced their steps. 

(65) There they found one of Our . *irf<-vk * .■^/'iWH-' ,»,*»• ,••-*• Ili 
devotees upon Whom We had bestowed W*^^W*^J^bjU(J*WUi»T 
Our rahma and knowledge in accordance 
with Our laws, 

(66) When he was about to depart, \*\>+*\ f v -T* >1 T< -v«f *v >*>tf'W 
Moses said, "May I follow you that youmay 0| ^^^ W*ul J^l J^tf-y^ JQ 
impart some of your knowledge to me"? 

(67-68) He said, "I have no objection to j P i ><x/ h< , ,s **p >*,, , , „ + fi , * , rt „ K 

that but what I have gathered during the ^ V^t/**^j©b^^^^WU 
short period you have been with me is that o(3* 

you cannot bear with me. When you will see 
something which you will not be able to 
comprehend you will raise obj ections " „ r 

(69) Moses replied, "God-willing, you afcf^^fffi^ &l&ulSj^Qtj 

(3) Before nabuwwa was endowed on a person, he lived as a member of his society with the difference th kt he 
was not content with the beliefs and ways of life prevalent in that society. He yearned to find the truth till he 
was endowed with nabtavwa and then he was satisfied (93:7). This is illustrated in the story of Moses in the 
verses cited above. 
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shall find me patient and I shall not disobey 
you in anything." 

(70) He said, "If you are so persistent, ^ 4}£ ' { J£ ^ & J$2><£$%\Ji'$ 
you may accompany me but you should not " t ,> 
question me about anything until I explain it ®'-^ $ 
to you myself." 

(71) So they both walked together till <&tt%iWA%pft&\ jrglllj&^ffiK 
they embarked on a boat and Moses saw that ^^^^'0^ ^ ,,7^1 .•^ 
his companion made a hole in it. He said, ©Wlg&eifjJU l«U1 
"Have you made a hole in the boat that you 

may drown its occupants? You have done a 
■ very grievous thing " 

(72) He said, "Did I not tell you that you efti&figStfSfytfUjRCfi 
> cannot bear with me"? 

(73) Moses said, "Chide me not for my ^^^^f^^U^'S 
forgetfulness and you should not be harsh 

for what was beyond me." 

(74) They came out of the boat and &^i%^$^tyC&ft}l*Wi 
went on until they met a youth whom Moses' *" " \Jtft?''' *"U ** 
companion slew. Moses said to him, "You ©IjiSl^i^ Ji) <j?> 
have slain an innocent grown-up lad who 

was not guilty of murder. You have indeed 
done an odious thing." 

(75-76) He said, "Did I not tell you that ^^ ^&&&&$3&&$tjSl$. 
you cannot bear with me?" Moses said, If, , f J ti t ^ 9< , _, ,* „ „ ^ » « . ' ' 
after this, I question you about anything, ®b& ti jJ t£ «^ ja &?*> ^ U^ % & & 
keep me in your company no longer. I shall 
then have no excuse to offer " 

(77) Then they went on till they came to ^ , >g {£{£]£, sffif rttffSfTSl £ *E2Hi : 
a city. They sought from the people " * Tl ^T^,. '"[-• K^rilk^ 
something to eat but they refused to 2t> ^Wst^^u^bW^W^^ 
entertain them. In the city they found a wall ®\j>\$$s, *Z&$ Q^ 
which was about to fall and he (Moses' 

companion) set it right. Thereupon Moses 
said, "The people of the city treated us so 
badly and you have done them a free service. 
If you had wished you could have obtained 
wages for it" 

(78) Moses 1 companion said "Wc are ^^X^^^^^J^^ 
now to part (Formerly, what you had asked ^^ f * ^* * * ~^ ^ 
was due to inquisitiveness. But nowyop have @ 'j*** 
raised an objection not as to why I rendered 

my service but as to why I rendered it free, 
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which means that from your point of view 
rendering service free to deserving human 
beings is objectionable. This constitutes a 
basic difference of attitude and this is why I 
have said that we can no longer remain 
together*) I shall now tell you what you were 

(4) 

so impatient to know 

(79) As to the boat, it belonged to some ^ti&fcj&A^^^Q&W 
poor men toiling on the sea and I damaged it *** U J ^ ^V^T^X , 7^\ ,, 
because (T know that) behind them was a @L*ocg4^LP J^^J^^uoj 

ruler in the habit of seizing every faultless 
; boat forcibly. 

(80-81) As to that youth, his parents gj^ ££^ ti £i3 &$& 4fif (M Jtfl Kg 
■were righteous and peaceful citizens and we " ,,'&t&,Z r< w, r { ,z >&>**?& 
had every reason to fear that he would ®^JVJ fl lj&yj^U^WjU^^u^u©l>lj 
. involve them by his open defiance (of law) 
and denial of all truth. Allah might grant 
them in his place (a child) better than him in 
qualities and more affectionate to them. 

(lay) a treasure, which their father, who was a ^^X^oJ^mZ y{ <2tf j aljS E iiliClj$f yBjO 
righteous man, had buried. Your Rabb willed £$&$& ^& i <d2&?^&&j'&% 
it that when they come of age in full ^ w t «/7V\ ' < 

strength, they should take it out and then it ^C^d^A^jI \ 

should become a source of rahma for them 
from your Rabb. (If the wall had fallen 
before time, the villagers could have taken 
the treasure away, so I repaired it and the 
treasure was safe.) Also remember, that I did 
not do this of my own accord (but as per 
divine guidance). You did not bear this 
explanation (of all the events) with patience. 
(83) O messenger, they ask you about 
2il-Qarnain (5) . Say, "I will relate to you 
something about him.'* (He also used to set 



tf)fa&tiLfr$& ( &&s@% 



(S) - - ' . ; j »Tjo«Uiftts*frPjuuLP g^'tf3t^<W55 



(4) It seems that Moses 1 companion was some high ranking official of the state who was aware of the 
circumstances prevailing there and also possessed legal authority to decide matters by himself. 

(5) literally, qarn means horn, era and century. Its plural, qarnain, sigrdBes "two horns". 

Most commentators identify him as Macedonian king, Alexander the Great without any plausible 
evidence. But, some historians suggest that he was Cyrus, the Great, the most powerful Persian king 
Archaeological discoveries in the area found a statute of Cyrus wearing a cap with two horns. He was a 
believer in the One God, was just, benevolent and protector of the downtrodden and very tough with 
usurpers and wrongdoers. He liberated the Jews from the oppressive bondage of Nebuchadnezzar, king of 
Babylon, 
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up protective high walls but on a larger scale 
r for poor people without remuneration.) 

(84) We had established his authority in $£>*$$ &%&&${ jtfiS&B 

the land and he had access to everything he ' * " 

required. 

(85-86) So he set out on a course till he ^S^[^^|^#li| JieCZ/36 

reached the setting place of the Sun and it " ^ ;„, - 'k^i*'^ «'<["'"• "Wi 

appeared to him that it was setting in a black Wj Vs^ ^' UJgtt^l k* U» *Uy U^ t* JJ*-? 

turbid sea and he saw a people living nearby @lil>^I| J^ tjl 

(who were given to all kinds of wrong- 
doings). It was up to him to punish them or 

treat them with kindness according to the 
' circumstances. 

(87-88) He said, "He who will commit w i'\"ii" \\£" t &V\*\ \>"\'VL *iffi IK 

qtlm - I shall surely chastise him. This ^ > „, „ „. ^ ^ 

chastisement he will meet in this world and Ja^J ^tf-^I > ! > Ala WU Jf j U*» w* UljQljB 
■ in the hereafter, he will meet a more grievous @£j fyf y£ iu 

chastisement from his Rabb, But for him 

who believes in the laws of Allah and does 

righteous deeds - he shall have good 

recompense and his course of life will be 

made easy for him." 

(89-90) Then he followed another ^ j^^^|;&$fl j^l 

course eastwards towards the rising sun till - ' " '^ '„ ** 

he came upon a people living under the open ©lj^-« L$J jj (^?. 

sky with no shelter from the sun. 

(91) He left them in that state because he v«f .» "ty \"? " f ^ j. <n ! f " 

was so well-equipped that he apprehended 1 

no danger from them. <Ap 

(92-93) Then he followed another ^f^i^^id^SM^^^ 
course till he arrived in a valley between two '' * " / c ^ ,,.,, , tt „ « 

mountains. There he found a people who ©jyu^^cJjJWJ 

could not understand anything he said to 
them. 

(94) They said to ZU-Qamam (of course &^$$<^&)%Z$faffl\ll$i 
through some interpreters), Gog ( Yajooj) ,,„„<;„„ ^<. ><\\f -rf "-*< 

and Magog (Majooj) create havoc in the ©f^^j^d^o' (T^^O** 

land. If you could create a rampart between 
us and them, we will pay you tribute." 

(95) ZiK-arnain said, "What my Rabb j^j%$X& i &&%-'&&&£$ 
has bestowed upon me is better than your •><■»- ^ 

tribute (you are an oppressed people and it is ®^ i - > 

my duty to help you against the oppressors). 
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You provide labour for it and I will set up a 
barrier between you and them* 

(96) Bring™ block, of iron." They did ^g^^^M ju^,^,' 
so and when the space between the two !*> Xj ef-i /•• TV* ^, 

mountain sides was filled, he said to them, ©Ij^^^^/IQpt Jli^jli^jU^lalJtf 

"Blow your bellows." When the iron was 
thus made red-hot, he said, (f Bring me 
molten copper that I may pour over it." 

* (9 P G » g J"" 1 , M T g T re not> «Ci«JGStt£iK«»9it(StUa 

thereafter, able to scale the wall nor were 
they able to dig through it 

(98) Zil-Qarnain said to them, "This is *&*ijfc*kf 9 *,*>*X+ \c\<m* *»*s* ,,,< \ ^ 
due to fate from my ftt**. The wall is W * J **^4^^b ^u^UiJU 
.sufficiently strong until some natural ©U>c|jj*j 
calamity overtakes it and it is levelled down 

h in the dust (None can withstand such 
calamities) as the law of my Rdbb is 
unalterable, true." 

(99) (What Zil-Qarnain had said was ^s^j siu ; < ** .** 9t >^ . ^ j^^pf*^ 
true.) A time shall come when such means of "***#^ $&UPt$r*i*?MM*> ^ 
defence will not hold good. Different ®ut^ 
nations will overrun each other like the 

waves of the sea, 

(100) There will be the fire of hell *[*"' '*JnT ■ ***wir\"£ 



ev 



everywhere due to wrong man-made 
systems (e,g, nationalism and secularism) as 
against the system based on divine laws, 

(101) Their eyes had railed to notice the i ^$ffitf ll &fo*Xffi 1 g%Q$ i 
warnings given by Allah and they had '^^J^^^^^^v 1 ^^' 
disdained to listen to them. oldJv 

(102) Having narrated this story, O ifo uX y \ *f "; •* * * \" i»* & »<rs<C^» -^ ' '<< 
Ktfxou/, ask these people who reiect Our laws ^ ' „ ^ ^" ■ ' 

it by taking mere creatures to be their friends e J !> lJ^y.o4> U J£c 1 

besides Allah (i.e., by obeying man-made 

laws) they will be successful. The fire of hell 

is ready to welcome all those who deny the 

truth. 

(103-106) Ask them, "Should Allah tell , ^ ^ Q$$$QX QJ^%M * # 

you about those who act in such a manner ^ff^^\ ^f 7Z i*?7j}\^,* Z* 

that all their actions go waste? They are those 3 j3 ^ ' ®&«tf u*~iii} I d£^^j U jJ! $»^l 

who waste their efforts in the pursuit of only iSi5^^jjX^T«i?^]5i^^ Ij^T 

the life of the present in the mistaken belief 9] *„ ,.»frt ^Vi*^' *'J' l**&* •. , • vZ^ \\ 

that what they do is absolutely right. These ^^ '^J !"*> W^W^S^*®^ W 
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are they who reject the Law of Mukafat of 
their Rabb and do not believe that they have 
to face it (one day). All their effort shall go 
waste, so much so that no weight shall be 
attached to it on the day of reckoning. 
jahannam shall be their recompense because 
they refuse to believe in My laws and treated 
My raw/with scorn,' ' 

(107-108) As for those who believe in „*\ >l* ,**',*& u u t f '• i.**? •. \* x 
Allah's laws and act righdy - they shall have <■*"*' ^^ ^ ^\z?/,?*l ^f. *j 
gardens of Jama to enter. There, they shall ©Jji'CJtuiSSt&SjiiolSS 

dwell as guests (of Allah). They shall wish no 
change therein. 

(109) O Rasoolt Say to the people of the ^ , < ^c ^ *«* „, , ^ ,„., „*. ,&a „ t 
'world, "Even if the sea were to become ink ^ w! & ->* ] ^ & **# ,a W >' wB J J> 
k wherewith to write the words of my Rabb, °1*&riifc!2$j6cJjcJ? 
' the sea will exhaust itself while the words of 

my Rabb shall continue to issue forth, and 
even if the like of it is added thereto." 

(110) And say to them, "I am a human w* **i* ^ *M\(far& l»Mu*i'K<H\ *l* 
being like you with the only difference that it <f^ ^WJ^lwl(Jl J^^j^LMJ* 
has been revealed to me that entire authority $j fiat^ ti)j§ $ l^U 3^ J2££ $j *U| 1jt3 
rests with Allah - the One, let him who W& 
believes in His Law of Mukafat (Law of 
Requital) do that which is right, and not obey 
anyone other than Allah - and thus associate 
any authority with Him." 
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Surah 19: Maryam » cii 'isn i i > 

(Mary) ^18-JW.rt 

(1) Allah Who is generous, ever- i ^^\^ 
guiding, ever-living, all-knowing, U***** 
all-seeing has said: 

(2) This is a narration of the bounties Utopias ^y^*^ 
which your Rate had bestowed on His ^JW^^^JJ 3 * 
devotee Zachariah. 

(3) It so happened that Zachariah [;.? *?>■«:• i[<?i 
addressed his Rabb in a low submissive tone «>> ^ *bu cfcw k 
(3:37), 

(4) And said, I am growing weak on ?tf ^fer^ ' fell T£iK ■* '^It ^ >il -"iF 
. account of old age and my head glistens with ^ Wj ^ ^ ' J J " lj ^^ ^ ^ f ^ 
'grey hair. Until now it has never happened ©uiAyjd^U^ 

that I have asked you for something my 
Rabb) and it has not been granted. 
(Therefore I earnesdy hope that my prayer 
will be granted this time as well,) 

(5-6) (As I am old and) My wife is barren * *\ *'< \*~\s «f^| -ra^ , t> * ^ ^ ? > »*,• 
(and there is no chance of my getting any ^ fl ^, ' , , v ^ 

offspring). There is no one amongst my £*J V-> *wu Vj** ! U* ^^J lS^^Jj ^JJ 
kinsfolk who is capable of carrying on the 
House of Jacob. So, O my Rabb> out of Your 
grace, grant me an heir who will be capable, 
worthy and deserving in all respects; so that I 
may entrust this heritage to his care* 

Zachariah! We give you the good news of a ** ^^^ ^ v-"-*-** w - ^>,-*"$ tjj«y u» y^^ , 

son. When he is born, he should be named 

Yahya {John). This boy will be outstanding; 

and there has been none like him before 

(19:65). 

(8) Zachariah (was extremely happy on ^^^fj^^\^%^& Af C//S 
living the good news, but for ^"-^^^^•^'V^J^yuj'sfUi^UU 



<**$& 



receiving tne g 

reassurance he sought clarification and) 
said, "O my Rabbi How can I have a child 
when my wife is barren and I have become 
utterly infirm through old age?" (Will that 
child be born to my own family or will I 
adopt someone else's son, as in the case of 






(1) This is just like Abraham, who despite his firm conviction, had raised such a question for his own 
satisfaction. 



19 - Mary am (Mary) 



%}jr~ - M" 



Mary who is being brought up by 
Me - 3:39). 

. (9) (His Rabb answered) "The child will 
be born as your own son; just as children are 
born (to other people). Reviving the 
potential of having children naturally, even 
in old age, is quite easy according to My laws, 
I brought you into existence, although 
previously there was no trace of you." 

(10) Zachariah said, "O my ~Rabb\ Let me 
know if there is any particular directive in 
this regard/' Allah instructed him that he 

"would fast continuously for three (days and) 
nights (3:40), and he would not converse 
K with people (19:26). 

(11) Thereafter, he came out of the 

mehrab and signalled to his people (who 
had gathered in the temple awaiting his 
instructions) not to wait, but to continue 
performing their normal duties, day and 
night, 

(12) (So, according to the glad tidings) 
John was born and, when he was still a boy, 
We graced him with wisdom so that he could 
capably decide on matters. 

(13) And We also gifted him with a 
compassionate heart. (When he grew up) We 
told him to hold fast to the divine laws. He 
was always conscious of these laws and lived 
a pure and promising life (and accordingly 
his human potentialities continued to 
develop). 

(14) And his heart was magnanimous 
towards his (old) parents. He was never 
overbearing or rebellious. 

(15) (Such were the qualities of this child 
that) His birth was free from defects (despite 
being born to aged parents) . And the day of 
his death will be as peaceful as the day he will 
be raised again to life* 

(16) (O Rasooll) Now relate from this 
book (Quran) the story of Mary, (starting 
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(2) A place where animals were sacrificed in a Jewish temple; niche in the wall of a temple or shrine. 
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from the time) when after abandoning her 
cloistered life she moved towards the east (to 
her village.) 

(17) (The cloistered life and the 
unpleasant events occurring there had such 
an adverse effect on her mind that) There 
also she lived in seclusion^ apart from others, 
In order to remove these effects. We 
introduced positive thoughts in her mind 
and pleasant aspects of life appeared to her 
(in a dream) as a person. 

(18) (Mary was frightened at this sight 
and exclaimed) "I seek the protection of Ar- 

, Bjthman from you " 

(19) He answered, "(There is no cause 
for alarm because) I have only brought a 

.message from your Habb (3:44), He is going 
to bestow you with a healthy son." 

(20) She said, "How can I have a son 
when no man has ever touched me?" (When 
I was in the temple, I lived a virtuous life; and 
since I came out, I have not got married as 
this is against the laws of the cloister - 3:46; 
19:28,) 

(21) He said, 'Whatever I have told you 
will happen according to Allah's law of 
creation (3:46). This is easy for Him (to 
remove all the hindrances which are in your 
mind and which perturb you - 19:9). Allah 
has also said that this child will not be like 
other children. He will be from our side an 
embodiment of rahma for the people, and a 
testimonial for truth and falsehood. 
(Whoever brings eiman on his nabuwtva will be 
on the right path, while the one who rejects 
it, will be wrong.) And this is already decreed 
by Us (3:47). 

(22) (And gradually all impediments 
were removed and the fear of religious 
taboos vanished from Mary's mind. At the 
same time, in spite of warnings and 
intimidation from the priests, one person 
agreed to marry Mary.) In time Mary 
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conceived the child and consequently they 
(both of them) considered it appropriate to 
move to a far off place (so that the child 
would be born in a place where no one knew 
them; and where they would be safe from the 
wrath and accusations of the priests). 

(23) And when the time of delivery 
came, the throes of childbirth drove her to 
the trunk of a date palm* She exclaimed, "O 
how I wish I had died before all this and had 
become quite forgotten!" 

(24) (While she was in anguish she heard 
r a voice saying) "O Mary! Grieve not. There is 
L a rivulet running below. 

(25) Shake the branch of the date palm 
towards you and fresh ripe dates will drop 

* near you. 

(26) Eat and drink and then let your eyes 
rejoice (at the sight of your baby). (As for 
your concern about accusations or queries, 
you should keep a fast and) if anyone asks, 
you should inform only by gesturing, that 
you have vowed to fast in the name of Ar- 
Rahman and will therefore not speak to any 
person for the day/' 

(27) (This is how Jesus was born. The 
parents took the child to a far off place, He 
grew up there and was bestowed with 
nabuumte) His mother then brought him 
back to her own people on a mount. (Firstly, 
her act of leaving the temple and living a 
married life was against the discipline of the 
clergy. Moreover, Mary returned with Jesus, 
who started to criticize the conduct, 
character and self-made laws of the clerical 
order.) So the people said, "O Mary! You 
have come here with something very 
strange." 

(28) They said, "O sister of Aaron! 
Neither was your father a wicked man, nor 
had your mother revolted against clerical 
discipline" 

(29) In reply to their questions she 
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(would not say anything hetself but) would 
direct them towards Jesus (to get their 
answers from him). (The elderly priests who 
were extremely proud of their priesthood 
arrogantly asked) "Should we talk to one 
who till recently was a little boy in the 
cradle?" 

(30) In reply Jesus said, "I am a servant 
of Allah. He has given me the book and 
bestowed nabuwwa (prophethood) upon me 
and made me a nabl 

(31) He has blessed me in every walk of 
life and has enjoined upon me to establish, as 
long as I live, the correct system of sala and 

(32) (My mother's conduct was 
according to the true Skariab of Allah, 
therefore) I shall always be dutiful and 
respectful to my mother; and He has not 
made me a cruel and callous person. 

(33) (You regard my birth as 
objectionable. However, according to Allah, 
whose message I have brought) My birth is 
for peace; my life will be for peace. Peace 
will be upon me till the day I die; and I will be 
in peace in the life after death." 

(34) This is the true story of Jesus about 
whom people disagree so deeply (One 
group, namely the Jews, degrade him and 
regard his birth as objectionable. On the 
other hand, the Christians aggrandize him as 
the son of God.) 

(35) It is not necessary for Allah to take ^g jjj ^j£ |fl >g» ^^ ^ ^ $£ 
for himself a son. He is far above such a " " 
requirement. Such is the might of His 
powers, that whenever He decrees a matter, 
He only has to say "Be", and it becomes 
(according to His plan) . 

(36) (As regards the Christian belief that 
Jesus was God himself, there cannot be a 
better argument than Jesus' own 
proclamation that) "Verily Allah is my 
Sustainer and yours as well. All of us should 
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obey Him, for this is most certainly the 
straight and balanced path (3:50)." 

(37) (However, later on,) Some of the -»* * t .*tfV» .ft •i.^ „ *-„ , .^j, ^, b, 
factions (amongst his followers) started *#-*U*U>> C**«Jw ^*t^ ^>>J1jMj 
dissenting amongst themselves. Regretfully ©^Js*^ 
for all those who deny the truth, when the 

day of judgment comes, it will be a difficult 
time for them. 

(38) (By calling a rasoot God, or son of \\< ,i ^/fc ^iiU rt l^-V '*'^ *f* * * s < 
God) They are perpetrating pftr and are J 1 * ^' ^ <^ W--i JW^^j 
committing an error. But they will not be ®i^ 

■ able to do this on the day (of judgment). On 
' that day, how clearly will their ears hear and 
.their eyes see (50:22)! 

(39) Therefore, O Rasool! You should a , ,s -f.< ,* , „ ^, «*, s\ .. „^j, ^ , ,, .«, 
k warn them of the coming of the day of *****>*$*** j*y\S**\lJ^**Mj#\^ 

regrets, when all matters shall be settled. So °(jj**$i 

far, they are heedless because they do not 
believe this. 

(40) (They are not aware that in actual 
fact) We alone shall remain master over the 
earth and everything on it. Everything 
revolves around Our Law of Mukafat; 
nothing remains beyond it. (Even power and 
authority are bestowed and taken away 
according to this law - 2 1 : 1 05.) 

(41) (O Rasool!) Now in this book 
(Quran) is narrated the story of Abraham, 
who was indeed a nabi and an embodiment 
of truth. 

(42) He said to his father, "O father! ^ ,.v&* *A,wsty ,,v, h A? ,<,*[£>, 
Why do you worship something which can ^^^ Jj^^^^W W*«l 
neither hear nor see, and can be of no use to ©els 
you whatsoever?" 

(43) He said, "O my father! Indeed a ray ^ ^g ^ ^ jj , -# g , ^ 
of knowledge has come to me, that which ^ IJ ~ "-V**** W -W u? W>* ^ <4t*W 
never came to you. Therefore you should ©fej*lLtJ# 
follow me. I shall lead you to the path which 

will take you direcdy to the destination, 

^K) -O my father! I fear lest ^^5^l^uU&M 

4B 
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chastisement from Ar-'Rabman befall you; 
and you also become a comrade of Satan." 

(46) Abraham's father answered, "O *&"*&**£ *1t» "fr *a'\l >1 '*e.\sC\K 
AbrahamI Have you become averse to my ^-^ ^^ <* -*Wiit*« u* e-1 vrfljl JU 
gods? If you do not desist from your views I e>u£ 3jt K 



shall reprove you. So if you want my grace, 
stay away from me (till you mend your 
ways)." 

(47) Abraham said,. "May Allah guide <^^U\W$>&t^±$ 
you to the correct path. I will continue to w*w -^ ^j^j?— - ^ "a*^^ 
pray that He protects you from kufr. He has 

■ always been very gracious in bestowing His 
endless blessings upon me (9:114). 

(48) I withdraw from you all and from • ,&-*< j' i*\*\*> *i> I i ** * ^ " »'[■'• *W ••<> 
'whoever you invoke other than Allah. I will <*>' ^** O^W^^^Uj^H^j 

only invoke my ftxftft, I am sure that by fi fcsS£JjfI*J¥ 

■ invoking Him I will not be deprived of life's 
bounties. (Thus I do not attach any 
importance to your threats that I will be 
deprived of the wealth and status which I am 
likely to inherit otherwise - 60:4.) 

(49) So he departed from them and from c \ » i ft v*'* y 1 1 >* * ^,^^/r// ,#<^» i r-r 
everything they were worshipping (and ^ * ^ ^' ^ & <*** ^^ T 
setded in Syria). There We bestowed on him ©E^SbJ 9fc \j$*& 
(a son) Isaac and (thereafter a grandson) 
Jacob. We honoured both of them with 
nabuwwa. 

(50) And We bestowed upon them 
manifold bounties and granted them the 
power to convey the truth 

(51) (Likewise) O .R^w^y Narrated in this \* <&*.,* , , & r * w , rsJ ( ' _> r , , i <*i . ,*-, . . 
book is Ae stmy of Moses, who was a very "W V JW fe$U*uN &&<& « 
sincere person; and he was Our nwaS and 

(52) We called him from the right side of JtS5i«S' ",<(i '&tl -P * '"4"-' 
the Mount (of Sinai) and drew him close to ^^A^^lyil* w*M*j 
Us. 

(53) And also out of Our grace, we If**** *V"&""t s tlV"^ 
made his brother Aaron a *«tt. ^ ^ * W ^^ M ^-> 

(54) Similarly, narrated in this book is &>, ,&, >'\\< \' swrtw i»i <(*« i ,£*»»• 
the story of Ishmael (who besides being ^J^^^Uwtf^J^lsAJI^ilj 

from the line of the Batti-IsraeJ, was also the ©fc# 

progenitor of the other branch of 
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Abraham's descendants). He was always true 
to his promise; and was indeed a nabi sent by 
Us. 

(55) He always enjoined upon his people m ..'.••» • «•„... ta K * \ 4 ir <f . f , A* • ^ 
the enforcement of sola and *»fe He was in %X **>* & ^ W * J ^ 1j ^ 4i*Mi t& 
complete harmony with the laws of his 

sustained 

(56) Also mentioned in this book is the 
story of Idrees (Enoch). He too was a very 
truthful person and a nabi. 

(57) And We had exalted him to a high «^ r^ » , ,,,, 



l^^g^is^K 



-position (4:158), e^WS-4-bj 

^' (58) All of them fall in the category of M<s a *A-tj * **<\\**>, d"L \ss*s> .* •.? { 
^ */%*, upon whom Allah had bestowed His ^ ^^jf^Jf^ft ^T^ ^ 
^^ bounties. They were from the progeny of W*» cr*£» u&Mj >guk 3£fi c£j J ^ /** ^La- 
Adam and from mose whom We bore on the e^is^g^^sj^ii^jf^isr^u 

ark with Noah; and the offspring of 
Abraham and Israel (Jacob). We had 
bestowed guidance on all of them; and they 
were specially chosen. Such was the state of 
their mind that whenever they encountered 
the divine laws, they would bow down 
before them in firm conviction and 
adoration (25:73). 

(59) (However) Their successors were < ,•* \ •«, . m^ t \ t u 1 * r • < # r * **» 'W' 
unworthy people who neglected the system ^^9^' Wj^Ulll^UlaU-^^utfOa 
of sala and (instead of following the divine ^ ' 
laws) pursued their own gains and desires. 
They will find themselves facing utter 
destruction; 

(60) except those who leave the wrong x, <£-*?, ,j* „ sftfc w jf ^ *<, ,,\, ,y >* A 
path. They shall then live a blissful life in this ^ ***' w *^ ^ y U ^ ^ ,J ^ ^ * 
world as well as in the life hereafter. And they ©F ^ '■^'> 



l*_V 



will be fully recompensed without any 
shortfall. 

(61) (In the initial stages) The blissful life ( , ,, , y <^ ,•* ,,[• , , , „ j( ••, ,4 ,, ^ 
in this world remains obscure (2:3); and as 8 ^ J ^^ sMl^U^Uj^lg^^ 
far as life in the hereafter is concerned, it & 
cannot be perceived now. However, the 
promise that Ar-^abman (Beneficent Allah) 
has made will surely be fulfilled. 

(62) Such a society will be devoid of 
everything indecent and there will be no 
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purposeless noise or clamouring 

(63) This is the Jaffna which is inherited 
by Our devotees who are conscious of Our 
laws* and who are thereby saving themselves 
from the destructive aspects of life. 

(64) (The malaika descend upon such 
people and bring them glad tidings (41:31) 
and tell them) i0 We descend according to the 
command of your Rabk Everything that is 
before us; all that is behind us; and 
everything that is between these two is 
entirely preserved (in the divine record) and 
there is no possibility whatsoever of any 

k omission or forgetfulness " 

(65) (O R&soof!) The Law of Mukafat is 
from your Rabb Who is the sustainer of 

everything in the universe. So you should 
obey Him and remain steadfast in this 
obedience, Is anyone besides him worthy of 
this stature? 

(66) A person (who negates the Law of 
Mukafat) says, **What? Once I am dead, shall 
I be raised to life again? How is it possible?" 

(67) But does he not remember that We 
had previously created him when he was 
nothing (God, Who can create a human 
being out of nothingness, can bring him 
back to life after death,) 

(68) O Rasoolt Tell them that besides 
punishment in the life after death s in this 
very world, too, they will see how firm the 
grip of Allah's Law of Mukafat is- We have 
decreed that We will round them up along 
with their rebellious leaders (in the 
battlefield) and then assemble them on their 
knees vsxjahannarn (45:28). 

(69) Thereafter, from every group We 
shall segregate the ones who have been 
determined in their disdainful rebellion 
against the system ordained byAr-Rdhman* 

(70) For certainly We know best who 
amongst them are most deserving of the 
agony oijahannam. 



<%»{%&%&&*£$%$& 









® 



£#te0Wi^sqWB 



»&J^^i&Sfte£JWX:£f 




^'J£&3^ZGyM32&^ <fy 



*fe^S»£tft^ifcdte»S*$S 



J 



®EL* [4 Jjtii 2$jjXt(j*tf 



'JoJ 



19 - Maryam (Maty) 



*^— - \n 



(71) (O RasooA You can tell them) "None 
of you will escape the ignominious 
punishment in it (19:86, 21:99.)." This 
decree has been ordained by your Rabb 
according to His Law of Mukafat 

(72) We will, however, save the muttaqeen 
(who shall be so far away that they will not 
even hear it (21:101). And those who rebel 
against Allah's laws will live a life of 
degradation (in this life as well as in the 
hereafter). 

(73) Whenever Our clear laws are 
presented to them, those who are bent upon 
denying the truth say to the momineen, "Tell 
us, which of the two groups amongst us 
enjoys a better position and who has more 
grandeur and prestige?" 

(74) (In the early stages of the 
establishment of the Quranic social order, 
the position of the momineen was somewhat 
weaker than their opponents, but they 
should know that) Before them, we have 
destroyed many generations which had 
surpassed them in material assets and 
outward opulence. 

(75) Tell them that (at the moment, they 
have more wealth and power, but according 
to the laws oiAr-Kahman, those who choose 
the wrong path are not apprehended 
immediately) sometimes they are spared so 
that they see with their own eyes the 
destruction of which they were forewarned. 
In the beginning, this is a light punishment 
(so that they can revert from their erroneous 
path; but even after that if they do not desist 
and make amends), but then comes the 
ultimate doom. So (according to this divine 
law) these people will soon understand 
whose position is worse and who is really 
weak. 

(76) For people who adopt the right way 
of life, the divine law of guidance opens up 
further avenues (for their success and 
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nourishment). Keep in mind the absolute 
reality that the only ever-enduring and 
inexhaustible means of nurture are those 
through which human abilities are 
developed according to the divine Law of 
Rabubjyja. This is the best reward for 
whatever is spent in establishing and 
strengthening this system; and this 
ultimately yields superior returns. Therefore, 
one must keep in view the ultimate gain and 
not the immediate short-term benefits. 

(77) He who denies the truth (when he 
receives immediate and temporary gains) 
will always be under the impression that he 
will continue to have sources of wealth and 
increased progeny. 
*4y (78) (Just ask him) Has he perchance 
attained access to the realm of the unseen; or 
has he concluded a covenant with Ar- 
Rabmari? 

(79) Whatever he says or thinks is 
incorrect. We are recording everything he 
says and are lengthening his period of 
respite. 

(80) (When this respite is over, he will 
see with his own eyes that all the wealth and 
progeny, about which he was so boastful, has 
been taken away from him and only) We will 
inherit all that he talks about; and he will 
appear before Us all alone. (Everything that 
belongs to him will remain behind and only 
what he himself is will go to the next life - 
6:95, 19:95.) 

(81) And they have acknowledged other 
authorities besides Allah so that these would 
be a source of strength for them. 

(82) Tell them that they are living under 
a fallacy. When the time comes, these deities 
will disown their obedience and will turn 
against them. 

(83) In actual fact their own selfish 
ambitions and their rebellious leaders have 
overpowered their rational faculties and are 

I 
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continuously instigating them to rise against 
the order of truth and justice, 

(84) The delay (in inflicting doom on 
them) occurs because We are counting their 
days (according to Our law of respite); so do 
not be in haste. 

(85) {The day is fast approaching when) 
We shall assemble the muttaqeen before us 
with respect and dignity in order to bestow 
Our bounties and honour upon them. 

(86) likewise, We shall drive the guilty 
ones towwdsjabarmaw, just as thirsty cattle 
are driven to water. 

(87) (On that day) No one will have 
intercession from anyone else; except only 
those who have conformed with the laws of 

^Ar-Rabman 

(88) Amongst them are also the people 
who say that Ar-fkahman has a son (Jesus, son 
of Mary) who will atone for their sins. 

(89) {Tell them that) Undeniably, by this 
assertion, you have concocted something 
very serious. 

(90) {This is such a terrible thing that) It 
will split apart the skies, tear asunder the 
earth, and mountains will crumble in utter 
ruin (42:5). 

(91) (fust think what they are actually 
saying.) They say that Ar-Rabmatth&$ a son. 

(92) That He should take a son for 
Himself is Certainly not worthy of the 
Almighty. 

(93) (He does not need a son. His 
sovereignty is such that) There is nothing in 
the universe that does not bow before Ar- 
liahman in complete obedience. 

(94) His sovereignty is all- 
encompassing, His law of Mttkafathas taken 
into account every one of them. (Nothing 
escapes His authority.) 

(95) (As has been narrated in verse 
19:80) On the day of judgment, everyone 
will appear before Him alone, (Individuality 
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of self necessitates that no one , will be able 
to seek any intercession by anyone else; 
everyone will be responsible for his own 
actions - 6:95.) 

(96) (O RxsooJ!) For all those who fe^tf|'3 ( ^ 

profess eiman on the truth of Allah's laws & *^JWOW±^"&sWW*U 

and accordingly do righteous deeds 

(although now the entire world opposes 

them), that day is not far when in the hearts 

of people, Ar-lkahman will instill love and 

affection towards them. (Then people will 

follow them in large numbers -11 0:2,) 

(97) Tliis will happen by implementing ^^i^^S^^^^^^^ 
(the injunctions of) the Quran which We e W^^sHJU»^»ftiJ^MM(^WW« 

'have made easy to understand in your own 
language, so that you can convey to the 
'fnominmn the glad ridings of the pleasant 
results of their righteous deeds. And convey 
warnings to those who are obstinate and 
given to futile contentions. 

(98) (And tell them that) According to g~« £U*£L l&^u$&^W& 
Our law of Mukafat, We have destroyed r^^^U^M^U^O^ ^LK**^^^ 
many generations before their time. Can you 
see any trace of them now or hear any 
whisper about them? (Thus if you also do 
not accept the Quranic system and persist in 
your erroneous behavior, then your 
outcome will be similar to theirs.) 
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Surah 20 : Taa-Haa 
(TaHa) 

(1)0 Rasoolf 

(2) We have not revealed the Quran to 
make your life cumbersome or to deprive 
you of the pleasant things in life. (This code 
will bestow a pleasant and successful life on 
you - 20:118, 123:124.) The initial stages of 
this revolutionary program shall certainly be 
difficult, but ultimately it is only you who 
shall be successful (94; 1 -6) * 

(3) The purpose of its revelation is for it 
.to be a source of prosperity and 

accomplishment for the one who fears that 
he maybe deprived of the bounties of life. 

(4) This revelation is from the One, Ar- 
Rah/Hat?) Who has created the earth and the 
high skies (wherein His laws are in operation 
with complete command). 

(5) This is Ar-Rahman^ who is in full 
command and control of the universe. 

(6) The entire awe-inspiring universe^ 
from the highest point to the lowest depths, 
is busy fulfilling His destined program. (The 
objective of this control is that everything in. 
the universe should continue receiving 
nourishment (1:2) and every action should 
produce the correct and appropriate result 
(45:22), 

(7) (Given this state of affairs, that 
everything in the universe is actively fulfilling 
Allah's program according to His Law of 
Mukafat^ it makes no difference to Him 
whether you say something aloud or softly.) 
He is aware of every secret of yours, and all 
(your thoughts and intentions) still hidden 
within you. 

(8) In fact, absolute authority in the 
entire universe belongs to Allah. All His 
attributes (as mentioned in the Quran) are 
the reflections of His extremely balanced 
facets. 
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(9) (In order to understand how one, 
after passing through initial turmoil, reaches 
the ultimate goals by following the divine 
laws) You have to keep in mind the story of 
Moses. 

(10) (We start this story from the 
incident when) He saw some fire and said to 
his companions, £C You should wait here; I 
have seen fire far away. Perhaps I will bring 
you a burning brand from there, or find 
someone near the fire who may guide us in 
the right direction (in the darkness of night). 
(Human intellect, when it is devoid of 

.guidance from wahi (revelation), tries to find 
its path by such guesswork.) 

(11) When Moses came close to the fire, 
a voice called out, f< Moses! 

(12) It is Me, your Rabk (You have now 
reached the stage where the long and 
arduous methods of quest through trial, 
error and intellectual guesswork are over- 
Henceforth starts the role of wahi^ whereby 
the absolute truth unveils on its own. You 
can now be content and leave aside this long 
quest; that phase is over - 79:16*) 

(13) "I have chosen you (for an 
important purpose). Therefore, listen very 
carefully to what is being revealed to you 
(20:40-41). 

(14) 'The very first message of this wahi 
is that I alone am God. No one except Me 
holds any authority in the universe. 
Therefore, you should obey only Me and set 
up the system of sa/a'm order to establish the 
superiority of the divine order* 

(15) "(Keep in mind that through you) A 
great revolution is about to occur. Our 
program is that the Quranic social order 
which till now was obscure (to the non- 
observant) should now manifest itself This 
order will come so that everyone receives full 
reward for what they strive for (and the 
unjust system of exploitation and 
plundering in the society established by the 
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Pharoah, Qaroon (Korah) and Haman (the 
high priest of Pharoah), is finally 
overthrown, Moreover, in that society the 
rewards of one's labour are taken away by 
others. This Quranic order will be brought 
about only by the enforcement of Ni^am-us- 
Sala (20:1 12). 

(16) "Keep one thing firmly in mind, 
(Do not keep with you the) people who do 
not believe in the impending order and 
continue to follow their own selfish desires, 
(Because) They will become a hindrance and 
also a reason for your destruction." (This 
social order will only be brought about by 
people who are convinced about it and do 
not have selfish desires.) 

(17) (After this, Moses was given 
instructions regarding the revolutionary 
program. These included the art of 
reasoning and rationale, together with solid 
arguments to convince opponents and how, 
at the time of confrontation, to skillfully deal 
with them firmly Thereafter, a voice came 
from the unseen), "O Moses\ With deep 
insight, ponder over these commandments 
and the instructions; and with the sources of 
strength given to you consider how you will 
find them/' 

(18) Moses replied, "O my Lord! These fc^-ft ^ J^fi^t^ 

laws and instructions are an immense source ^^^ U-^LT-ii^iyyi <jUa*i^<ju 

of strength for me for carrying out my 

forthcoming mission. Now I will proceed 

with their assistance and firmly hold on to 

them at every moment of difficulty, so that I 

do not falter anywhere. With their help I will 

drive my herd (of the children of Israel to 

whom You are sending me as their 

shepherd), I will change their inactivity and 

lethargy into action and movement. Besides 

this, whenever I confront a problem, I will 

take vision and guidance from these 
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(1) In translating verses 17 to 22, the allegorical import of certain words has been chosen. Readers may, if 
they so prefer, consult other translations for the literal meanings- 
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(19) "You have understood it correcdy " ©if^liBflS 
was the reply. "Now you should present it 

before the people." 

(20) From then onwards, Moses thought ^ *£ £>*• ^ ^k K^fr 
about his mission seriously and took stock *"^ * " 

of the whole situation. He realized that the 
task of presenting these laws before the 
people was not easy. He felt as if this gigantic 
task was like a fast moving python (26:32-33, 
7:107-108,28:32). 

(21) God reassured Moses and told him \*tU'*<<'* K ** *■- M 3 **&[* ? ' *\K 
^not to worry, "Hold on to these laws and ^ ^^ ^^ u 

F instructions firmly Keep in mind what you 
.had said earlier (that you will also utilize 

them for beneficial purposes). We will make 

them a source of strength for you and your 
f nation. 

(22) "Do not be distressed. On the 
contrary, be completely calm and tranquil, 
and with total commitment present your 
manifesto clearly and rationally. You will 
surely be safe and successful. This will be the 
second sign of your success. (The first sign 
would be the destruction of your enemy, 
The second shall be the rehabilitation of the 
supremacy and sovereignty of your own 
people.) 

(23) "All these commandments are 
being given to you, so that We can show you 
how great a change can occur through their 
enforcement (79:20). 

(24) "Now, go to Pharaoh, for he has k&&(&A\\£&\ 
certainly transgressed all bounds." . ,. , 

(25) (When Moses realized the enormity ^ * s *j * su w , ^k 
of the task he had been chosen for, and the ** ^ ** >J 
powerful forces he had to clash with) He 

prayed, "O my Rabbi (Since this mission is 
extremely difficult) Strengthen and broaden 
my resolve (so that I am able to face all 
situations with confidence.) 

(26) "And ease all the hurdles that come a * ><->\ > jv 
in my way (94:5). <i^M^J 

(27) "And make my speech fluent and y ,-r^ * *£**if *A*y 
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forceful, 

(28) "So that they fully understand what g^ jjjgj 

I say. 

(29-32) "Out of my kinsfolk appointmy ^ ^ y^f ^ ^ ^ ^ £ j- g 



brother Aaron for me, so that he may help v s „ T ,u^ 

me by sharing my task; provide me strength ®t£r*l Q J* - '* 

and remain by my side. 

(33) "So that together we can vigorously ®f$3X$ '$ 
involve ourselves in accomplishing the 

assigned task; 

(34) "And take one step after the other, e)%£& To& 
so that your divine law and the system 

become supreme. 

(35-36) "You are surely fully aware of 9fS %lS&'££$ 3$®\%£%££$ 

our capabilities, O Mosesl We have granted 
all that you have asked for" (Now stand 
steadfast and do not let anyone divert your 
attention -10:89.) 

(37) (On hearing this) Moses bowed in *^f tg^BK jSfc 
deep gratitude and said, "This certainly is a 

great favour." Thereupon He replied, "O 
Moses! This is not the first time that We have 
bestowed Our favour upon you; this process 
(of divine favours) started long ago; 

(38) "When (at the time of your birth) ©JjriCi^f 3feU! 
We sent a message to your mother (through 
one of Our messengers); 

(39) 'That she should put me child in a ^^^^^J^^Mi^^ 
chest and put it in the river. The waves of the ^ „ \ ¥ S*> ,',, , ,X, i( « , ,,, * « „ t * t y 
river will then cast him ashore, and the one r** &w <** ^** w*»»-ft«ij JwyJ ^^ 
who is his enemy as well as that of Our ®<$f tr 
divine laws, will take him away (for 

adoption). (It was in this way that you 
reached the palace of the Pharaoh and) 
There Our blessings made you lovable to 
everybody. All this was so arranged because 
We wanted you to grow up (in the palace) 
under Our guidance (and be familiar with 
palace etiquette, politics and statecraft, 
which you were to challenge one day)." 

(40) (And when you arrived at the $\^$^&&]R$&?fa&\&>k 
palace) The members of the Pharoah's $fo^fa^l0f^$$S$ 
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household were concerned about nursing J$$^$t^$^^^^^ 
you. At that moment, your sister was passing 
close by and said (to the Pharaoh's 
household), "Shall I guide you to a woman 
who can take full responsibility of looking 
after him?" (This woman was your own 
mother.) In this way, We brought you back to 
your mother's lap, so that her eyes would 
remain appeased and she would not grieve 
(about having been separated from her son). 
Thereafter, when you came of age, you killed 
a man, but We kept you safe from any 
'grievous consequences* Then (after taking 
,you away from the palace), We put you 
' through the turmoil of a rough and tough 
life so that you become a real stalwart. You 
also stayed for several years amongst the 
people of Midian, as a shepherd, {Think 
about the stages through which you have 
passed; for) It was then that you, O Moses* 
came up to Our standard. 

(41) And thus We prepared you for a 
very special task of Ours, (It was not by a 
simple coincidence that while grazing catde 
you went to a place to fetch a burning brand. 
Therej We crowned you with nabunwa) 

(42) You and your brother should now 
go forth to the Pharaoh with My message. 
And remember, do not show any slackness 
in following the directives given by Me, 

(43) (So Moses left for the mission and 
when his brother Aaron joined him, these 
divine instructions were repeated. They were 
told) "Go forth to the Pharaoh, both of you, 
because now he has transgressed all limits, 

(44) (When you meet him) Converse 
with him in a gende manner. It is quite 
possible that he may take heed, or he may 
become frightened (of the consequences of 
his transgression) " 

(45) They replied, "O our Rabbi 'We are 
very apprehensive lest he behave insolently 
with us (takes an offensive position) and 
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become violent " 

(46) God replied, "Do not be afraid, I 
shall also be with both of you. I am all- 
hearing, all-seeing (and he will not be able to 
harm you). 

(47) Now both of you should go to him 
without any fear and proclaim, *We are the 
messengers of your Rabk (He decrees you 
to) Let the children of Israel go with us and 
not to oppress them (anymore). If you 
follow the path decreed by your sustainer, it 
will bring complete peace. In fact peace 
prevails upon everyone who follows His 
guidance, 

(48) And it has been revealed to us that 
severe punishment will befall whoever belies 
the divine message and turns away (Now 
you can decide for yourself which course 
you want to adopt)'" 

(49) (So, when the two brothers 
conveyed the divine message to the Pharaoh, 
he said) "O Moses! (First of all) Tell me who 
that Rabbof yours is (whose message you are 
giving to me. You know every tribe or 
community has its own separate God. 
Which oneis yours)?" 

(50) Moses replied, "Our Rabb does not 
belong to any particular community or 
group. Our Rabbhas created everything, and 
after giving to it instinctive nature and form, 
guides it towards the path (leading to its 
destination). As far as human beings are 
concerned, they are given guidance through 
wabi, which we are conveying to you/' 

(51) (Then the Pharaoh realized that he 
had not been able to corner Moses with his 
line of questioning. And because he was 
sitting amongst his courtiers who were 
polytheists like their ancestors, and who 
according to the divine law explained by 
Moses were all destined to b&'mjaiamam, he 
changed his line of argument. He asked 
Moses) ''What then, in your opinion, is the 
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state of previous generations?" 

(52) (The Pharaoh had raised this query ^$£5^5^^ 
with a mischievous design, knowing that if 4 " y 
Moses said that all of them were mjahannam, 

the nobility would rise against him and the 

issue of the freedom of the Bani-Israef would 

be sidetracked. But the Pharaoh did not 

know with whom he was dealing.) Moses 

said, "I do not know what condition those 

people are in- This knowledge rests with my 

Rabb alone, and it is recorded in His decree 

(according to which their cases will be 

' decided). (Rest assured) Neither does He err, 

nor does He forget* (Their cases will be 

' decided according to their deeds. Now once 

again, listen to the answer to your earlier 

r question about what type of Rabb He is Who 

has sent us to you.) 

(53) "He is the One Who has stored ^^^iJ^^^I^O^^ 
means of nourishment for all of you > Fi > -[' r>1~ ['• "fo *T' T"\\ ' 
everywhere on this spacious earth; made and ®o u ^ V U* Wju I ft «*>« *U jUd' \jt 
traced out ways for your movements; and 

Who sends down water from the sky with 
which He grows various vegetation and 
plants; 

(54) "So that you yourself may eatand kJ*^^^AU>jgffi&%$ < 
also pasture your cattle. In this divine system v*ts ^ 
there ate signs, for those who are endowed 
with reason, that absolute authority and 
control over the entire universe rests with 
Him, (Therefore the Pharaoh's claim that he 

alone was the great rabb - 79:29; that the 
entire country was his property - 43:51; and 
that therefore you all were under his 
subjugation, was totally baseless.) 

(55) It is He Who created all of you from eisi*tStf fijSE^l^^ 

this earth (inorganic matter) and He shall ®iSJ*^^^^^^^*^** 

revert your lifeless physical body back to it; 

and raise you forth once again from it. 

(Therefore, amongst human beings there is 

no distinction between ruler and ruled, 

master or slave. He is the real master; all 

human beings are equal and are His 
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servants.) You have now understood what 
kind of Rabb He is^ Whose message we have 
brought to you" 

(56) (Now *e Pharaoh understood the ^^SStS&ii^jSfe 
message Moses had brought and the kind of u ,J ■ ^ ^° ^ ^ ^ J 
revolution he intended to bring about) Thus 
(through Moses) We explained in no 
uncertain terms Our laws to the Pharaoh 
and also showed him how rightfully they 
were based on truth and equity. But the 
Pharaoh refused to accept them and belied 

<*Kthem. 

(57) He said, "Have you come to us, O t»\ •, * .r- ,< > tss **\yz\ f ifc 
k Moses, to dnve us out of our land by giving " ^ * *^* w * * 

us illusive reasons and a false religion? 

•i. (SSr^^caseweshallcertainlymeet ^<^^^£^<4^3&£ 

W you with the like (and the reply will be given ^ - ^ w - ^^ ' " J,* "^^ 

by our religious priests). So arrange a debate ©Jj-i Ufr* isJ] 3 j 

between us and yourself at a place where 

both stand an equal chance. We shall not fail 

to attend, nor should you/* 

(59) Announced Moses, "Your debate ^ ;Bia«Lft^l#ij*MS 
shall be on the day of the festival and let the * ^ u-ULr« ub A^L«!^i***Ua 
people assemble when the sun has risen 
high." 

(60) Then the Pharaoh withdrew, Mil'"?"** '*"»i W 
collected his stratagem and returned for the IJlWM B*J J* ■ 
debate at the appointed time* 

(61) Moses addressed (all the priests . ,^/ A? **<\* .f a* ftis^itfaMv vS^f"^ 
whohadgatheredforthecotLntatiJnwith V^^WW^^WJ. 
him) and cautioned them, "Bewarel Do not ©jLft'y* v*0*J 
fabricate lies against Allah, lest you are 
struck by some punishment (You invent 
your own religious fables and then attribute 
them to Allah.) Beware! The divine law 
stipulates that whoever does so is doomed to 
failure, He pulls them out from their very 
roots" 

(62) (The impact of this warning was ®(ji3n tjj^^S^^P^S 

that) They started altercating amongst 
themselves in whispers and secrecy, (This 
too had an adverse effect on the masses who 
had gathered there.) 
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(eSXWh^ThenoblesofAePhataoh k^^J^T^^^ 

(saw the reaction or the crowd they became 7** 5 fJ J^ ^ J^ 3 

very upset and) told the people, c T)o you l^U$5^^Ujjj 

know what these two brothers (Moses and 

Aaron) really want ? Their real intention is 
to establish themselves in this land by 
deceitful means; drive you out from the 
country; and destroy your religion and cult 
which is so high and superior. In this way, 
they shall also take away the grandeur, status 
and authority of the state and the 
1 monarchy." 

(64) (They addressed the priests and ^, ''(&%%*<'*&' ^&&'>t[» & 
said) -Now forget your differences, Q ^^^^ O.I*W*S!itfU 
concentrate on your strategy and plans and 

L come forward in unison for the encounter. It 
is certain that whoever succeeds here shall 
carry the day (7:111-113, 107:79)^ 

(65) They asked Moses, "Will you start 
(the debate) first or should we explain 
whatever we want to say?" 

(66) Moses said "(It is better that) You W^&&\$fc^'^ffi$i$$i 
start first (and say) whatever you want to say * > * r ^mV^-**** *****'** »" ' UW* 
in support of your claim." So they presented ©J*"* 
their own religion as being against Allah's 

deen> and gave arguments in support of their 
claims and against those of Moses. (Their 
presentation was so impressive that Moses 
was apprehensive that they might succeed by 
their sheer rhetoric and eloquence.) 

(67) And in his heart Moses became '*!§'*. *<*i ""'f' 
somewhat apprehensive (7:1 1 6). ©LW 3x£ ^h $ <j"*ju 

(68) We (assured him and) said, "There u<7, • * •■* >t/.Y\i 
is nothing to worry about; surely it is you v * 

who will be victorious. 

(69) "Whatever arguments they have f V^l^l^^^*^ 
given are deceitful and illusive. Such J ^ ^ *^ ^ *^ ^^ ^^ ** ** ■* 
arguments (of a hallucinatory nature) can ®JtT A^^O;*^ 
never succeed, no matter which quarter they 

come from. You should therefore present 
with perspicuous eloquence and clarity the 



(2) They are the priests of a false religion. Allegorical meanings of these words have been adopted* Readers 
may consult another translation for the literal meanings. 
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divine laws which you have already found to 
be a tremendous source of solace and 
strength to you (20:17)/* 

(70) (So when Moses presented his case 
with convincing reasoning, exacdy that 
which Allah had foretold happened. All) The 
clergy of the Pharaoh openly accepted their 
weakness and exclaimed, "Surely we 
proclaim our eiman on the Rabb of Moses 
and Aaron" 

(71) Upon hearing this, the Pharaoh 
said, "How is it that you have proclaimed 
your eiman on the Rabb of Moses and Aaron 
before I have permitted you to do sol It 
appears as if Moses is in fact your master, 
and has taught you all these illusive tricks. 

^Just see what sort of torturous punishment I 
will give you all. I shall have your hands and 
feet cut off on alternate sides (or put you in 
handcuffs and shackles) and crucify all of 
you on trunks of palm trees. You will see for 
yourself which one of us can inflict a more 
severe and lasting punishment" 

(72) (They heard the threats with 
complete tranquility and said) "The truth 
and the evidence that has been unfolded 
before us is so convincing that we can 
neither give preference to your fallacious 
reasoning, nor can we turn away from the 
One Who has brought us into being, to obey 
you instead. So go ahead and do whatever 
you want Furthermore, your decree is 
confined to life in this world alone (and we 
do not care much for this life because it does 
not end here* life goes beyond to a point on 
which you have no access or control)* 

(73) Now that we have expressed eiman 
in our sustained we pray to Him to keep us 
safe from the adverse affects of our previous 
faults and excesses, in particular the trickery 
and deceitful devices which you forced us to 
perform. (We have now seen that only the 
divine law is the best) 
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(74) (We do not care much if you still ^f^^^J^^^^^^ 
consider us guilty. What matters is who is 

considered or found guilty before the Rabb) 
And, for whoever appears guilty before 
Him, there is the grievous castigation of 
jahannam where he shall remain suspended 
between life and death. (14:17,87:13)." 

(75) ^ contrast) The people who shall ^I^^^^Liil^^^^d 
have elevated positions are those who * " 



aft 



appear before Him as momimm (those who 
express eimari) and with a valuable treasure 
. of righteous deeds. 

(76) For them there shall be gardens of 
.perpetual bliss, through which will be 

flowing running water. This is the 
recompense for those who nourish and 
■ develop their self." 

(77) (Thereafter Moses continued 
training and educating the Bani-Israel and, at 
an appropriate time,) We said to Moses, 
"Now leave Egypt together with Our 
devotees. Do so during the night and take 
them across that part of the sea where the 
water has receded . You should not be 
afraid of being overtaken or drowning 
(26:63,24:29)." 

(78) (When Moses left Egypt with his 
people) the Pharaoh chased them with his 
forces, but the waves of the sea submerged 
them and they drowned. 

(79) In this manner, the Pharaoh led his 
people astray and destroyed them for he had 
not guided them correctly (Although Moses 
had clearly presented the divine guidance to 
him). 

(80) O Children of Israel! We thus 
delivered you from your enemy; and then on 
the right slope of Mount Sinai (through the 
revelation to Moses) we made a covenant 
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(3) In the English translation of the Torah, published recently by Jews, it is affirmed that according to the 
latest research, the Bani-IsraeldiA not go through the Red Sea. Instead Moses took them across via a portion of 
the river which was marshy and where weeds had grown. Because of the growth there, this part was named the 
Sea of Reed. Itis situated near the present Suez Canal. (This announcement was made by Mr, lisscra Ussman, 
Executive Director of the Jewish Publication Society of America; Daity Telegraph, September 1962.) 
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with you (for a bright future). And we also 
provided to you manna and salwa (2:75) . 

(81) Now partake of all the pleasant 
things We have provided for you, but do not 
transgress the bounds of equity. If you do 
that, a dire punishment will fall on you 
according to the divine Law of Mukafat. And 
remember that people upon whom such 
chastisement is unleashed fall into an abyss. 

(82) The only way to come out of the 
abyss is to return to the righteous path as 
ordained. Leave the erroneous path and do 
virtuous deeds which would not only help 
them, but would also help mankind put its 
affairs in order. Thereafter, they should 
remain steadfast on that right path. Only 
then will the results of their previous 
misdeeds be erased. 

(83) (Also recall that particular part of 
the story when Moses came to the Mount of 
Sinai and We asked him), "O Moses, what 
caused you to leave your people behind in 
such haste?" (You should have given more 
time to their training and education.) 

(84) He said, 'They are closely following 
my footsteps (and my temporary absence 
will not upset anything). I have come 
hurriedly to You for some more guidance, by 
following which I can complete this mission 
(as quickly as possible)." 

(85) The Almighty replied, "In your 
absence your people are at a turning point 
and are caught in a turmoil, as Samiri (Samri) 
has led them astray." 

(86) (When he heard this) Moses 
returned to his people full of wrath and 
sorrow and exclaimed, "O my people! Did 
your Sustainer not give promises of (so 
many) enjoyable things of life? Did (the 
fulfillment of) these promises seem to you 
too long in coming (that you became 
disappointed with your Rabb and instead 
created your own god)? Are you perchance 
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so determined to see your Sustained 
condemnation fall upon you, that you broke 
the promise you had made to me?" 

(87) They answered, e< We did not break 
our promises to you of our own free will. 
(This is what actually happened. Taking a cue 
from the Egyptian people) We cast off all 
the ornaments which we were wearing* 
These (were suited to urban life, but in the 
desert) they had become a burden for us* 
This suggestion was put in our mind by 

* Samiri " 

(88) (Out of the molten ornaments) 
.Samiri produced for them the effigy of a 
'calf, which made a lowing sound. Therefore 

the people said, **This is our deity and also 
that of Moses" (But Samiri forgot how 
Moses would react to this upon his return.) 

(89) (However, all their explanations 
were useless, because even if Samiri had 
made them an effigy of a calf) Could they 
not see for themselves that neither was it 
capable of giving them any answer, nor did it 
have power to do them any harm or bring 
any good? 

(90) Moreover Aaron had warned them 
earlier, "O my people. This person is leading 
you astray Only your Rdbb (not the calf) is 
Ar-Kahman. Therefore do not listen to him 
but follow me and obey my command" 

(91) But they totally refused and 
answered, "Until Moses comes back to us we 
are not going to stop worshipping it (for we 
shall see what he says) " 

(92) Moses (turned to Aaron and) said 
"O Aaron! What prevented you (from 
stopping them) when you saw that they had 
gone astray? 

(93) "Why did you not take an action 
which I would have taken under such 
circumstances? What was it that prevented 
you from taking such action; or have you also 
(deliberately) disobeyed my instructions?" 
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(94) Aaron answered, "O son of my jjg if ife* & ^ S U&> J*& <fiSS 0^ 
mother! Do not reproach me so harshly §i ^ ii*,*,™ X"\ix' l ""i& 
(7:150). I did not stop them so sternly ej3»wJjJfrWi*e««*.i» 
because I feared that on your return you 
might accuse me of causing a split amongst 
the Children of Israel; and that I did not care 
for your word. (I tolerated their temporary 
ignorance, but in fact have saved them from 
sectarianism.) After hearing this explanation 
Moses was satisfied about Aaron's 
behaviour. 

(95) Then he turned to Samiri (Samri) @( 3^Ci3^(30S 
' and said, "What made you do all this?" 

(96) He said, "(Since I came across your ^, ^ ^ t*g ^r£ ^ gjg jj ^ &£ jjg 
people) I have gained a lot of insight in ' \ \ K ,'<„ s^f,™ >ss< 

^ matters which these people could never have 8 ^ 3 «w5- 4J^ J W^ 

«JU perceived. I had not accepted your 
commandments in totality, but only a part of 
them (and had joined your followers for the 
fulfillment of my own designs). This whole 
scenario was conceived by me and it 
appeared to be very attractive. So I 
abandoned your message which I had 
accepted only partly (and was able to bring 
your nation back to idolatry) " 

(97) Moses told him, "Now go away and $^ i $ mA $ffi&0 i l$$tf8&$. 
get lost A lifelong chastisement for you will * < 'ii VtfV^'T*.* *V ■'' 
be yout complete social boycott. (By chance) HjJU ^ cit t#JI *4*Jjdl >!j W^Wv 
If someone unknowingly comes to you, you ©Uuijjftll 4 '''i^^ ^j*^ 
should warn him not to even touch you 
(because you are the debarred Samiri). This 
is the decree from which you will be unable 
to escape. Now look at what happens to the 
god which you had made and worshipped so 
steadfasuy. We will crush it into dust, burn it 
and then scatter it (far and wide) across the 
sea (so that these people can see with their 
own eyes the helplessness of their idol) " 

(98) (Then turning towards the Bam- ^^$h&$$3i$&2ffl& 
Israel Moses said), "Your llah is Allah alone, 
and only He has to be obeyed. No one else 
wields authority in the universe, His 
knowledge extends over everything (and 
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nothing is beyond His control}." 

(99) (O Rasoo/f) Thus We relate to you 
some of the stories about what happened in 
the past* (In addition to these stories) We 
have also given you a code of divine laws 
(which explains the principles of the rise and 
fall of nations), 

(100) Whoever turns away from this 
code will beat the consequences on the day 
of judgment (and no one else shall bear this 
burden). 

(101) He will abide in this state. And on 
r that day, how very grievous the weight of 
. this burden will be! 

(102) (The results of one's deeds also 
t start showing in this life; and this will happen 
' to the people who oppose the truth.) And 

when the trumpets of war are sounded, the 
guilty will be avenged in such a manner that 
they will become bleary-eyed with terror 
(20:124). 

(103) They will murmur amongst 
themselves (and tell each other) that our 
luxurious life (which we thought would last 
forever) turned out to be so short-lived and 
transitory, as if it was only there for a week or 
so* (The duration of immediate gain is 
always shorty as compared to eternal life 
which prevails beyond the count of time,) 

(104) We understand very well what they 
will say (in this state of panic); and the more 
perceptive of them will question the talk for 
about a week or so. In fact you will have lived 
there for not more than a day as compared 
to the eternal life. 

(105) (Hearing the news of this great 
revolution) They ask you (awestruck) about 
the fate of the exalted people who are 
standing firm like mountains. (Will they also 
perish?) Tell them, "My Rabb shall uproot 
them from the base and scatter them like 
dust (18:47, 56:5,77:10, 78:20,81:3) 
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(4) The import of thi s and later vers e s may also refer to life in the hereafter. 
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(106-107) And they will become so feEll^tiSSitsSSMiaiESfcSJ 

smooth and flat that you shall see no curve, * *** 

unevenness or ruggedness in them (7:86) 
(All their cunning and craftiness will be 
smothered.) 

(108) On that day everyone will follow 
the one who has today invited them towards 
the divine call; and in whose invitation there 
is no complexity (18:1)- All opposing voices 
will be silenced in the presence of Ar- 
Rahman and nothing shall be heard except 

* the trampling of their marching feet. 

(109) On that day, any intercession will Q $$%(^^Z$&$i^ffi§±fe 
be of no avail, except only from those who ' * 

' offer acceptable words according to the law 
of Ar-Rahman* 

(110) (All this will take place exactly in 
this fashion because) Allah's Law oiMukafai 
knows what they have done before and the 
consequences (that will follow and come to 
the surface at the proper time), (How this 
will occur) They cannot perceive this (now). 

(111) In this system, provided by the 
ever-living and self-subsisting Allah, 
everyone's latent potentialities shall be 
actualized. They will all voluntarily stand up 
for strengthening this system and from the 
depths of their hearts obey all the divine 
laws. In contrast, the one who is out to 
transgress shall end up in despair. 

(112) And whoever does righteous 
deeds, after accepting the truth of the divine 
system, will have no fear of being wronged 
by a tyrant or being deprived by an exploiter 
(of whatever is his due). 

(113) This is the sublime objective for 
which We have eloquently and explicitly 
revealed the Quran and in different ways 
explained the outcome of an erroneous 
lifestyle, so that people may remain 
conscious and steer away from that path. 
The various historical stories (which have 
been narrated here) have been given so that 
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they raise awareness and attain eminence and 
distinction. 

(114) likewise, these people should r*i 9 * u£ * M?r ^^eWVii/Ii'I i <)& 
observe with reason and conviction that, in w w ^^ w ^^ * ^\ w ^^ ^ * 
reality, supremacy is achieved by being firmly ©UA& ti^y 4^ U^J ^>J ^Ql 
attached to divine laws. This is because these 

kws are given by the ultimate sovereign and 

master, And while implementing the 

Quranic system, O Rasool, do not be in haste, 

and wait until the full text of wahi in respect 

of that matter is revealed to you. Wait until 
^your knowledge is further increased (and 
' only then you should take the next step - 
,75:16). 

(115) (It is dangerous to follow one*s t r*^,<* <*&*<* *\< > • W 1 nT ; '» ** »£1> 
K instincts without receiving guidance from ^ ^ w-w w„ m 

' wahioi to ignore it after it has been acquired, 
This has been earlier explained in the Quran 
in an allegorical manner, while narrating the 
story of Adam. As has been explained there, 
the story of Adam is not that of an 
individual. It is in fact the story of mankind 
(2:30-38, 7:11-25-) Earlier, We had 
commanded Adam (mankind) not to lose 
sight of the guidance revealed in wahi t but he 
disregarded it* In fact, we did not find him 
resolute. (That he generally lacks firmness in 
his resolutions is the fundamental weak 
point in a human being. And this weakness 
can be overcome by believing in the divine 
laws.) 

(116) (This allegorical story pertains to l-tl 'Tftfn?*^^LiP**^nf'ViiKi£ V 
theperiodwheoJWecommandedaU^^ ^ 1 U^M^^W^W^ 
(the heavenly forces) to bow before Adam; 

and they all did so except Ibkes. He refused to 
bow before him. (In other words, except for 
his own rebellious desires, the heavenly 
forces can be conquered by a human being. 
This however, can only be done if he makes 
his desires subservient to divine guidance*) 

(117) And We told Adam, 'This is your jgj^tjyf $^3$ J&g; gl^Qg 
enemy as well as that of your spouse, lest it . * > ~ i*& 
drive both of you out of this blissful life of e^p-^ 
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janna* (The result will be that you will be 
deprived of all life T s necessities, which 
presently are easily and abundandy available 
to you; and to attain them again) You will 
have to labour hard and strenuously 

(118) At present (with the kind of life 
you are leading) you do not have to worry 
about your food or clothing. 

(119) You suffer neither from thirsty nor 
from the heat of the sun t (You get all the 
food to eat; water to drink; clothes to wear; 
and houses to live in. All this is available 
without struggle. This was the society in 

, which mankind was living in the early stages 
of human life,)" 

(120) (Later, personal and selfish 
-interests started arousing fears and 

apprehensions in his mind. The most 
alarming was the fear of death. Man did not 
want to die* Satan took advantage of this 
weakness and exploited it.) Satan said to him, 
"Should I lead you to a tree^ the fruit of 
which will give you eternal life and a 
kingdom which will never decay?" (Satan 
said that man can have eternal life through 
his offspring Therein lies his continued 
existence. His progeny will keep his name 
alive. Therefore, he should forget the good 
of humanity and keep in view only the 
interests of his own children,) 

(121) (Man fell into this trap and instead 
of promoting universal brotherhood, got 
involved in racial complications. This can be 
allegorically explained like this.) Then both 
Adam and his wife ate the fruit of this tree. 
Thereafter* they became conscious of their 
private parts; following which they started 
covering themselves with leaves from the 
garden. In this way man disobeyed his Rahb, 
as a result of which his livelihood and means 
of nourishment became disorderly. He 
started treading the wrong path and went 
astray. 
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(122-123) (But this does not mean that fc£ fg, HJ| jjj ^ ^ -g fc ^£| jg 
man will remain deprived forever. The - ^ ^ ," A^T*^ .^'^ 

chances still remain for him to reclaim the <A**^ly*\*J*C^AvUy 3J*uWi& 
pleasant things by coming back on the right ©</^jl)-^K 

track. Accordingly, Adam was told that 
social life would come down to a lower level 
where selfish ambitions would make people 
enemies of one another.) f< Nevertheless, 
guidance from Us would continue coming to 
you. Whoever follows this guidance will 
neither go astray, nor be deprived of the 
pleasures of life, nor be involved in the 
rigours of life (as stated in 20:17 above)." In 
this way Allah guided him towards the path 
leading to all kinds of exhilaration. Mankind 
was thus saved from eternal ruination. 

(124) At the same time it was also *x k* &&&>':*?*• A t\< v K *' «>•<>', 
explained to him thatmeans (of subsistence) * A ^ J »•*•**<" wi> ctfi tt^ u*J*t w*j 
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would be restricted, for whoever turns away © ' **"''-" 

from divine laws. Furthermore, on the Day 

of Judgment, We shall raise him as if he was 

blind. (All the bright and shining avenues of 

life shall darken for him and) This result will 

occur in this life as well as in the hereafter 

(17:72,20:102). 

(125) And, he shall ask, "O my Rabbi ,„ , ,,*>,<, ,, f «,•• ,, u ,,.y 
Whyhaveyouraisedmeblind whereaslhad «^«^i>iji5*ll&^JvjJi : 
been endowed with perfect sight (22:46)?" 

(126) Allah will reply, "You remained 
oblivious and disregarded Our laws when 
they were conveyed to you. In the same 
manner you have been disregarded and 
deprived (of the light of life), and have been 
left alone." 

(127) Whoever rejects the truth of the •, y, , ( <vw .• >\ ,, » A , K ,*< , • , *,.. , & 
laws of his Rabb and is defiant and insolent, ^^ Wj &^k&^>^V*l&^oSs 
will be recompensed according to Our Law ©J^fj iST 
oiMukajat in the same measure. (That is in 

this world their economy will be restricted 
and destroyed; and) In the life hereafter their 
sufferingwill be very severe and persistent, 

(128) "O Rasoo// Can they (those who j., jtr\" *\ "{>' >*%\'<»*>H\''tt s '!>f>>1 ",«< 
reject the truth) not learn any lesson by ^Ow^g«AArf¥UI«Uy ^Jil 
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recalling the earlier nations (which went 
against Our laws and) which We destroyed 
according to this very law; and in whose 
dwellings they are walking around, (In 
historical evidence) There are indeed ample 
indications for those who ponder and think. 

(129) (The fact of the matter is) If A i^Ttfm 'ET'K ' *^«^<J^ 
accordingto your Rabb'sLawof Respite the ®t^^0^b UJu^^^c^^^j 
hour of manifestation was not already 

established then the decreed punishment of 
doom would have ensued a long time ago. 

(130) Therefore, patiently bear whatever , *, m *< s w ^ *^^>r te, *\* 
they say (Do not lose heart Instead remain ^7 ff*^ ,^^i?> , , It 
steadfast in your mission, from morning to JG*J ^IgSlI oO^G ^H J^ (jSu! (j£j %£p C$3 
evening and even in the late hours of night, A *tf 

t At all times become completely involved in 

r your mission, to establish the divine system, 

so that for the world it becomes the true 

evidence of His glory This is the manner in 

which all your wishes will come true,) 

(131) Do not even look at the splendour « ^ t+* s » J*™ p \s>< ** [',& [* \ i op*** +> 4** & 
of worldly things which We have allowed to **" W <** ^f J ™, U $ ^^ % 
various classes of people (15:88). (And do °t/$3£^ j^N*U^*R5d f 
not let it bother you that people who are on 

the ertoneous path are so prosperous, while 
those on the right course are undergoing 
hardships.) (Actually) This pomp and glitter 
is a sort of crucible into which We have 
thrown them. (These people will burn in 
their own fire -104:6-7.) (And eventually you 
will see that) Real and everlasting happiness 
lies in whatever you get according to the 
divine Ni^am-e-Rabubijya (13:17). 

(132) «Ybu should therefore insist :upon ^ ^ j *[2£ j&i,j gJ^JL ^^ 
your people to always remain active and busy JJ J ^^ ^^ ^ SJ ^ > ^ f^ 3 
in fulfilling the divine mission. You should ©(Jj^^LJ^ilSJ^L^ 
remain steadfast and firm. You should also 

inform them that the divine system does not 
ask you to provide any sustenance. 
(Although presendy it appears that it is 
taking everything away from you; in fact it 
undertakes the full responsibility for your 
sustenance,) And those who (at present) are 
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taking care of this will ultimately receive all 
kinds of bounties." 

(133) The opponents are now asking 
why this RasooJ is not bringing a visible sign 
from his Rabb (so that after seeing it 
everyone would express their eiman). Tell 
them, 'Truth is not made supreme by 
exhibiting such signs. It is made so on the 
basis of reason and logic." (Just ask them) 
"Is there any line of logic or reasoning in the 
scriptures of earlier anbiya that you do not 

> find in the Quran (5:48)?" 

(134) And if We had destroyed them by 
punishment before (the Quran was 
revealed), they would (indeed) be justified in 

. saying, "O our Rabbi If only You had sent a 
rasool to us, we would have followed Your 
message rather than being humiliated and 
disgraced (5:19)." 

(135) (In any case you can tell them) 
"There is no use in wasting time in 
discussing unnecessary things. You should 
continue following your own way, and I will 
follow mine. And then I will wait for the 
results of my program, while you wait for 
yours. Soon you will come to know who has 
followed the even and straight path and has 
reached the desired destination (6:1 36)." 
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Sutah 21 : AI-Anbiya 1 ^\ ^.gj ^^ 

(The Messengers) 

(1) The day of reckoning of the l&£jS&^Z$^iM*% 
consequences of whatever these people 

have been doing has come close and yet, 

besotted in their oblivious slumber, they 

continue on the erroneous path. 

(2) They never took seriously any code u • s vv , 9 , p****** k ^ ^>i * ** * * K * * * *>K 
of laws, which came to them for the first «%»^M^4^^B»AeA*^ 
time from their Rabb. Rather, they listened to 

■ it with dalliance (26:5). 

(3) They appear to pay mil attention but %$]&$* ffiQ$*J$\\gfrjffi%Z$ 
.their hearts are preoccupied with trifles. In * ' ^ **w^j*,JnuMi» 
• fact, among them are those who, insisting on ©ciu**^ ^J** ' a** 1 * ! ^J«j 
doing wrong, hold clandestine meetings 

-during the night (on how to suppress this 
voice). They tell people, "Look! He is just an 
ordinary man like you. Do you go to him to 
listen to his own false talk? Why do you yield 
to his enchantment with your eyes open?" 

to me) from my Rabb who knows each and 
everything in the universe. He is all-hearing, 
all-knowing." 

(5) But they tell the people, "These A^VJ&ftiffl Jk£te(iifl2B# ; 
confused thoughts of the Rasoot are his own '" T ' * sA<">is\ >fff 
and appear to him as wahi in his dreams." ®umJ'lwu Ui f 
(Some of them go even further and say) 

"This person purposely invents these 
accounts and then attributes them to Allah." 
Some say, "No, he is just a poet (who 
interprets his own exultation as revelation 
from God). If he really is the messenger, 
why does he not show us some miracle?" 

(6) There is nothing new about these ®^i^f £ t^f0u^jS^^ 
pretexts and pretensions. All nations which 

were destroyed earlier, were similarly 

stubborn and arrogant. Even when 

destruction and doom almost reached their 

doorsteps, they did not profess eiman. 

(Therefore, no matter what logic or 

arguments you present before them and how 
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repeatedly you caution them about the 
grievous consequences) They are not going 
to express eiman. (Their downfall shall come 
in the same way as it did in the past for 
people like them.) 

(7) (As for their contention that this 
Rasoot is just an ordinary man like them, you 
should tell them) All messengers We sent 
earlier were also men. If you do not believe 
this, you can verify it from the followers of 
earlier divine books (1 2: 1 09, 1 6:43) . 

(8) Neither did We make their bodies in a 
way that they would not require any food, 
nor were they immortal, (Therefore, the very 
concept that a rasool ought to be someone 
supernatural and distant from ordinary men 

%fy? is wrong.) 

(9) (All rusul were human beings and 
through them) We proved that our promises 
were true; for, in accordance with Our Law 
of Mashryya (Allah's plan), We saved those 
who accepted the divine guidance and 
destroyed those who rebelled and 
transgressed beyond bounds. 

(10) (Tell them) "According to this 
programme, We have now revealed to you 
this code of laws in which lies the secret of 
your own dignity and magnificence. If only 
you apply reason and intellect to understand 
this reality, it will become clear to you that 
this code of laws is given to you for your own 
exaltation and eminence. Allah has no 
personal motives behind it (21:24, 23:70, 
43:43-44). 

(11) (If you shape your lifestyle in 
accordance with this code, you will attain 
heights of dignity, elegance and greatness.) 
But, if you turn away, you too will be 
destroyed like the inequitable nations 
(before you). Thereafter, we raised other 
nations in their stead. 

(12) (The effects of their wrong actions 
were accumulating without their realizing it.) 
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Although they were cautioned to leave the 
wrong path, they did not pay any heed to this 
warning. Thus the imperceptible effects 
accumulated slowly and finally confronted 
them. Then they tried to flee (7:1 82, 16:26). 

(13) (But at that time they could not 
escape. Our Law of Mttkafat called them and 
said) i *Where can you run away now? Do not 
try to flee. Return to all that which gave you 
so much intoxicating pleasure. Come back to 
your palaces (where you considered 
■ yourselves to be so safe) so that you may be 

asked to account for the labour that went 
into all this and about what right you had 
over it (102: 8). 

(14) At that time they could not but 
accept that they were %&Umeen. They were 
sorry and ashamed of themselves. 

(15) (But just feeling sorry is of no use. 
When one is confronted with the outcome 
of one's deeds, nothing can be reversed.) 
Thus, they continued to cry and lament the 
wrongs they had done and were extremely 
ashamed. However, Our Law of Mukafat 
turned them into a mowed-down field in 
which nothing could grow (like an 
extinguished flame devoid of any life - 
36:28). 

(16) (They thought that) We have 
created this heaven and earth and all that is in 
between (the universe) just for fun, an idle 
play. No, not at all! We have created all this 
for a great purpose. And the purpose is that 
no work would be done without producing a 
result, whether it involves a person or a 
nation. All actions will continue to produce 
very precise results (1 1:71,45:22, 53:31). 

(17) If We had willed it to make this 
universe idle play without any purpose, We 
Ourselves could have made it that way. But 
We did not make it so. 

(18) (We have made it such that there is a jjj, ^ £ ,fl* <££: ^j $ ^ ^ $ 
constant struggle between creative and ' " • »**"*[£ 'i*'* 
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destructive forces. The constructive forces 
of truth continue to overcome the 
destructive forces of falsehood, until such 
time that the latter have been crushed 
completely. This, in fact, is Our cosmic 
programme- On the other hand,) everything 
you say about creation being specifically 
purposeless, and about there being no 
system which can hold everyone 
accountable for his actions, or which ensures 
that wrong actions produce deadly results, is 
absolutely wrong. This attitude is regrettable 
' and liable to cause utter ruin. 

(19) Whatever exists in the universe is 
actively accomplishing His destined 
programme* The heavenly forces neither 

r dare to disobey His divine laws nor can they 
become tired of discharging their duties, 

(20) They are assiduously busy and 
never flag, day and night, in accomplishing 
the destined programme. 

(21) (These people also accept that the 
universe has been created by Allah and is in 
operation according to His laws - 23:84-85, 
29:60-62, 31:25, 39:38, 43:9), However, they 
are not ready to admit that their own socio- 
economic system and life should also be 
subordinated to His laws.) They carve 
separate deities for their earthly affairs and 
believe that they should progress and 
flourish accordingly (In short, they profess 
that there should be two different ilahs 
(gods); one for the outer universe, the other 
for life on earth, God should rule the 
physical world and earth should be ruled by 
man. What a terrible mistake they are 
making!) 

(22) If there hadbeen a sovereign other ^^^^^'^l^^ 
than Allah (meaning that divine laws were in 
force in one sphere while laws by other 
authorities were being obeyed in another) 
the entire system of the universe would have 
run into chaos. Allah, Who is the supreme 
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authority; has kept the central control of the 
universal Ni%am-e-'Rab#bjyya in His own 
hands. He is far above what human beings 
may devise about Him in their own minds 
(6:3,16:51,39:67,43:84). 

(23) The most distinctive feature of His , >&* , », wv m** < 

sovereignty is that no one can ask Him His 
reasons for creating the universe as He has; 
or why such laws are being enforced. (This 
means that sovereignty in the universe rests 
with Allah alone). On the other hand, 
everyone else can be questioned about their 
reasons for devising different codes of life 
for themselves, 

'instead of Him. Ask them to produce ®i&^^\Sr\*Z)s^^£j^^&&f*} 
arguments in support of their stand. (They 
will certainly be unable to bring any 
argument in their support - 23 : 1 1 7.) 

Tell them, "My people are with me for 
the manifesto which I present; as was the 
case of other people {anbiya and their 
companions) before me. This is a source of 
exaltation for these people, just as it was for 
those before them. These opponents do not 
know the facts and are therefore avoiding 
this manifesto which is based on truth and 
reality, (They are either doing so under the 
influence of their emotions or they are 
simply following their ancestors blindly.) 

(25) (This system has been in place from v**. *,« tff vft %^ A x»< > *$€. . yi* ^ 
the very beginning.) Accordingly, We have W%tyW&l&t^&^&^\** 
never sent any rasoo/heforc you, without our ©yjjutU 
waht that sovereignty in the universe lies with 

Allah alone and nobody else. Thus you 
should obey only Him (and the same is the 
case with the present iva/ii). 

(26) They are so ignorant that they also y ^ ,*>* ^ ^uv^i^^vu <*< i %& 
entertain the belief that Ar-^ahman has e W^A»*UJrf ^IjW^tfe 
begotten a son, He is beyond such a 



(1) Sovereignty has been defined as 'The power to be all things without accountability," Robert Lansing 
"Notes on Sovereignty", p. 3 (Quoted by Jacques Matitain in Man end the State, p. 51) 
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phenomenon and those whom they regard 
as His offspring are only His honoured and 
obedient servants. 

(27) Such is their obedience that they do 
not go beyond Him in any matter. They only 
go to the extent to which they are ordained 
and commanded to. 

(28) (This is not the case in which their 

outward behaviour does not reflect the 

different views which they hold inside their 

hearts.) Allah is fully aware of their 

. circumstances and conditions with regard to 

their past (and present), as well as the future. 

. Nobody, except those whose actions are in 

conformity with the divine laws, enjoys His 

corroboration and support. They are in fact 

■ afraid of the consequences of defying divine 

laws (6:15). 

(29) (None of them can claim that he is 
also an ilaha god - 3:78) If any one of them 
ever claims that besides Him, he is also an 
ilah (that he also wields the same authority as 
that of Allah), then We will send him to 

jabannam, in the same way we requite other 
yalimeen. 

(30) (Out of their sheer ignorance some 
people take natural phenomena as deities or 
divinities. This is despite the fact that the 
entire continuum of the universe has been 
created by Allah and remains fervently in 
action according to His given programme. 
At present, various phenomena in the 
universe appear to them as functioning 
separately from one another, but) Do they 
not seriously understand that in the initial 
stages of creation all of them were one mass 
which We then parted, so that the various 
celestial bodies started floating in their own 
orbits (21:33, 36:40). CTake for example the 
planet earth. In its initial stages it separated 
from the original mass, just like a stone 
thrown out from a catapult - 79:30,) Later 
(when the earth became ready to produce 
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living things) Wc started life from water. (All 
living things ate created from a mixture of 
water - 24:45. And over this fountain of life 
Allah has kept His own control - 1 1 :7.) 

It is strange that even after this detailed 
explanation, they do not believe that only 
Allah wields absolute sovereignty over 
everything in the universe. 

(S^AadWeWmadetheeatthsuch U^^^^f^ j^flgj 
that even as it continuously revolves, people * J ^ ^^ J^ c 9 

live on it undisturbed (1 6:15), Furthermore, ®&jo4l^%* 

on it we made firm mountains (which 
function like water reservoirs and hold 
.minerals for your use), and valleys and 
ravines which are used as passageways, 

(32) And over the earth We created an s 9 ? **\sj*\ *< *j£*[f **&[**" X'+WV*' * 
' atmosphere which is safe in itself and which ^--r- ^ ~ w 

keeps the inhabitants protected (from the 
destruction caused from above). These are 
all visible signs (pointing to the reality that all 
physical things are working under divine 
laws; and that no one else has any power or 
authority over them). In spite of this, people 
insist on turning away from these facts. 

(33) It is Allah Who has made night and ^ * gg ^ j^ ^ $ ^ ^ y \ 
day follow each other (due to the revolution * * ^ ^ J ^ J J ^ J ^ w T ^,< 
of the earth) and created the sun and the ©uj*H" 
moon, each one floating through space in its 
own orbit. ! 

(34) The truth of Our laws can be ^ -^^J^^^SS ^JS cl^St ^^1^1 ^U!^ tl^^^J tlt^ tl^ 

understood and appreciated by observing *U*J^^<-*ur»i ju*i^LF^u«rL.j 

these universal signs* However, these people 
still insist that the rasool must produce signs 
which ate different from natural 
phenomena, to show that he is someone 
supernatural. Tell them the rusulzit also like 
other human beings; they eat and drink and 
then pass away Even before you, We did not 
create any human being who would live 
forever. Just as you have to die one day, they 
too are not going to live forever! 

(35) Every living being in the world has ^^J^^l^ 

to die. (As regards this worldly life and its --J^*^ 3 ^^* ■ » > ',„,* 
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vicissitudes) All of you pass through the 
crucible of good or bad, so that your latent 
potentialities may develop accordingly. Each 
action of yours is subjected to Our Law of 
Mukafat (and you cannot run away from 
that). 

(36) (O Rasoolt) When the people who 
refuse to accept the truth of Our laws meet 
you (and because they cannot rebut any of 
your assertions with logical arguments) they 
start making fun of you and tell one another, 
"This is the person who speaks so 
contemptuously of your gods (and denies 

. their divinity)," They make you the target of 
' mockery for not accepting their fake deities; 
k while they themselves are not prepared even 
to listen to the name of Ar-Rahman, Who in 
reality is the only ilak They totally refuse all 
this. 

(37) (This is because) Man does not 
possess enough foresight, and tends to be 
impetuous - 17:11.) (Because the accounting 
of their refusal and rebellion against truth 
does not take place promptly, they make fun 
of your warnings. Tell them) "Do not be in 
haste; that day is not far off when these signs 
of Allah will appear before you as absolute 
reality. And you will see them with your own 
eyes." 

(38) (We also know that) They 
repeatedly ask you, "If you are speaking the 
truth, when will that promised threat of 
devastation come?" 

(39) If the people who are insisting on , • fr/aw * *> i >' ' Jfc rf - * i .<f' * .* *<*<{ 
denyingtheLawofM^/^everunderstand ^^L^^^^W^cM^ 
even a little about the coming revolution, 
(when the fury breaks out) they will certainly 
realize that they cannot ward off its flames 
from their faces or from their backs. At that 
time, no one will be able to come to their 
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(40) The impending revolution will 
overtake them abruptly and dumbfound 
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them. Neither will they have any power to 
divert it nor will they be given any respite (to 
save themselves). 

(41) (The fact is that this ndicule is not ^ ^ ^ * ^ ^ ^ j^ <-, & 
something new.) Even before you many rusul ^*** 3J ^ ***&* ov* Mfc* U* ifjtOj*-" g^j 
had been ridiculed. But what was the result ©<^>j#^^!y& 

of this? Those who scoffed at them were 
(eventually) overpowered by the very things 
they ridiculed. 

(42)(0^justaskthem)WheAerit /i^tf^^J^JftiKaSJ* 
be day or night, is there any force which can " " ^ ^ v^^^ hsmp- j w=- *-"-= ^ ^ 
* save you from the grip of Ar-Rahman? (But ®(i^j"^4ij 

' what reply can they give?) They have become 
.totally unmindful of their Rabb*s Law of 
'Mukafat. 

(43) Are there some forces which will a, , *?.<?*< ^ J L^ <i^K aJ * w s ^ 3 "l^li *'f s f 
save them from Our clutches? (How can ^-Hs^'j^tiiW^J b^ua.rfW^Wjl 

those they consider their deities shield them ©uj*^ uJj^ 

when the fact is that) Neither are they able to 

help or protect their own selves, nor do We 

render any protection to them, (Only those 

who lead their lives according to Our laws 

receive Our protection.) 

(44) We actually provided abundantly ^$f^|^li j^f^^. 
for them and their forefathers all the ,,'i^WU'^* [**»+ <<ft iK 
necessities of life; but they became e u*^l»4*] ^L^I^W^u^jjI^ 
intoxicated with it. (As the ages passed they 
thought that no one would ever take these 
away from them; but) Do they ever reflect on 
how We gradually reduce their holdings by 
taking away the sources of wealth (the land) 

from the chieftains (13:41)? (Despite this) 
They believe that they would always have an 
upper hand and that Our system cannot 
overpower them. 

(45) Tell them, "The warnings I convey jj ,,, £ ^ ^ w £ ^ ^ ^ ^ 
to you about the consequences of your " " " ' ^ f 
conduct are based on the strength of divine ®u*j\J*i 
revelation (and not on my personal 

assessment or opinion). (Therefore there is 
no room for any doubt or error. But what 
can one do) When you become totally deaf 
and ignore the call, how can my warnings 
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benefit you?" 

(46) The punishment of the coming 
chastisement is so severe that even if they 
were to get a whiff of it, they will cry out, 
"Indeed we were the wrong-doers; therefore 
this doom was sure to come to us." 

(47) (This great punishment will not 
occur blindly. Nothing comes blindly from 
Us for) We shall set up scales of justice on 
the day of reckoning, and no one will be 
wronged in the least. Even if it (good or evil) 
is the weight of one mustard grain. We shall 
take it into account. And none can take 

t better account than Us (99:7-8). 

(48) (Such revolutions had also taken 
place through the previous attbiya* For 
p example) To Moses and Aaron We revealed 

the code of laws which was the distinct 
discriminator between right and wrong. It 
was a source of guidance and honour for 
those wanting to be safe from the evil effects 
of life; 

(49) That is for those who feared the 
unseen consequences of their denial of the 
divine law They trembled at the very 
thought of the coming revolution, 

(50) Now this Quran, which is a divine 
code of laws, has been revealed by Us and it 
stands surety to the pleasures of life. Will 
you reject even this? 

(51) And (long before the time of Moses 
and Aaron) We bestowed a lot of rectitude 
on Abraham (which befitted his status and 
was necessary for accomplishing the task 
being assigned to him), for We were well 
aware of his circumstances. 

(52) He asked his father and his nation, 
'*What are these idols which you worship so 
fervendy and for which you have become 
caretakers?" (Just use your commonsense 
and judge who is greater; you, who have 
carved them, or the idols?) 

(53) They replied, "(We do not know 
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anything except that) We had seen our 
forefathers worshiping them (so we also 
started doing so)." 

(54) Abraham said, "You are in clear *jJ<p.&Mb$i££$'Ji 
error and so were your forefathers (who 

bowed before the idols they carved with 

their own hands, thus destroying the dignity 

and status bestowed on mankind) " 

(55) They retorted, "O Abraham! Are a^t^^it ^KWSlS 
you really serious or are you just joking? " w 

(56) Abraham said, "(There is no joke in ^ g£ ig£jj ,/J ^ ^ ^5 § ^g 
-k; just think about it) Can the idols, which ' ' ,, u B **, 

' you carve with your own hands, ever qualify «iai^fffl- (J*>^ 

. to be man's God? It is your Ikabb Who has 
' brought the entire universe into being out of 

nothingness (and continues to develop it). 

The only proof you have to justify your 

claim is that your forefathers had been doing 

the same; but I stand witness to my own 

claim (and can produce whatever firm 

evidence you ask for. Just think about whose 

evidence can be more trustworthy). 

(57) (You believe that these idols will eQ^&ti&MX§£$j& 
destroy anyone who is even slighdy insolent 

to them. In order to disprove this contention 
and also to show how helpless your deities 
really are) I will bring them down after you 
leave, and Allah is witness that I shall 
certainly do so. (You can then see for 
yourselves whether they really have any 
power. I will do it after you go away from this 
place, because if I do it in your presence you 
will surely stand up to defend the deities, and 
then deceive the people by telling them that I 
could do them no harm. In your absence the 
matter remains between me and the idols; 
and then it will become abundantly clear that 
they do not have any power, not even to 
defend themselves.) 

(58) Hence Abraham smashed the idols eQkZ&ffl3%$§$&X3 
into pieces, except the biggest one so that the 

people may turn to it. (In this way, they could 
be told that their biggest deity was still 
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present, and they could question it about 
how all this happened in its presence. If that 
idol had also been broken, there would be no 
point for this line of reasoning.) 

(59) (So when the people came to the 
temple and saw the condition of the idols, 
they exclaimed) i4f Who has done this to our 
deities? Whoever has done this is surely a 
%afm and out of bounds/' 

(60) (The priests knew who had done 
this but deliberately concealed it. If they 
disclosed that Abraham had warned them 
beforehand, they themselves would be held 

.responsible for their failure to protect the 
deities. However, some of the people said), 
'We heard a youth by the name of Abraham 
talking about these idols (and perhaps he is 
the one who has done this)." 

(e^^otdettOKgaincredibUityorjust 4&&&2J®<&$*&0i 

to save face, the priests said) "Bring him w ^^ w Vtrv ^ ^ 

(Abraham) here before the people, so that 
they may give evidence against him (that he 
was the youth talking against the deities) " 

(62) (Abraham was called and some 
people identified him as the person who had 
spoken against the idols* The priests then 
assumed the position of the court, otherwise 
their failure to protect the idols would have 
been a very serious allegation against them,) 
They said to Abraham, "The allegation 
against you is that you have done this to our 
gods. Now what do you have to say in your 

defence ?" 

(63) (If Abraham had replied simply, *>*L\**\js& m *M< 5 <i^ ^^r^^< wtit 
Why are you behaving so innocently by w^^-j— v—^- ~„ ^w 

asking me this? Did I not forewarn you what 
I was going to do to your deities?" This 
would surely have aroused the people's 
feelings and the truth would not have 

(2) Another import of this can be that the priests might have said, **We know that it is a doing of your party 
but we want to ascertain whether you yourself have done it or any other member of your group." In answer to 
which Abraham could have said s "No, nobody else, but the biggest of them standing right before you has 
personally done it," But to us the manner of response brought forth in the context is closer to Abraham's 
mature appro ach mentioned in 2 1 : 5 L 
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manifested itself) Abraham said > 'This may 
be looked into later; but for the present just 
reflect over it* You believe that your deities 
possess lots of powers to fulfill the wishes 
of their followers and destroy their enemies. 
In your opinion the powers of the biggest 
one are unlimited Now all this happened in 
his presence* Why did he not stop the one 
who has done this by employing his might 
and saving all the other deities from 
destruction?" 

There was complete silence at this reply. 

'Then Abraham addressed the priests and 

L saidj <£ You used to tell people that these 

r deities have knowledge of the unseen and 

t know everything, Whenever someone 

p comes to ask you about anything, you assure 

him that you will reply after asking the 

deities. Then you come back with a reply 

pretending that it was from the deities. Now 

if you arc true in your assertion why do you 

not ask them directly instead of asking me 

about who has done this mischief unto them 

(37:88-98)?" 

(64) (Abraham's reply put the priests in a h££M jgfjJSl flS&UEi J \%J ' 
very awkward position.) Moving somewhat " * " 
away from the crowd, they started telling 
each other that in fact they themselves were 
at fault, 

(65) (On the face of it they were all *(^ffi&£&$*U&$ 1 $g&$ 
convinced, but it went beyond the dignity of " " " ^^ 
priesthood and their status, to accept the 

facts openly. Even after touching such 
heights of reason and logic, they fell victim 
to ignorance and superstition. They came 
back to Abraham and said) "You have raised 
this point just to win a debate, for you know 
fully well that these deities do not talk." 

(66) At this Abraham said, "How (sad t &*'&&.' itf-vat' i\ *> * m *3***".<'te 
and strange) it is that you have left Allah ^^ JJ - -*^ J ' ^ u w ' 
aside and have willingly made these idols for 

worship, when they can neither do you any 
good, nor bring any harm. 



21 - Al-Aiibiya* (The Messengers) 



t**x 



J^'ib-- ^ 



(67) "Fie on you and those you worship 
other than Allah. Will you not use any reason 
at all?" 

(68) They had nothing to discuss with 
Abraham^ except that which any group of 
doubters always does in such situations* 
They (instigated the masses and) said> **If 
you have any courage you should get up and 
burn this person alive and thereby openly 
uphold your deities I" 

(69) Thus while they were busy flaming 
^ the fire of revenge, We were planning a way 

to cool down its flames so that no harm 
, would come to Abraham, 

(70) We rendered ineffective the strategy 
they had planned against Abraham, and thus 
they were unsuccessful in their plan (29:24, 
37:98). 

(71) We saved Abraham and Lot (his 
companion) from the nefarious designs of 
these people and guided them towards the 
land which We had made blissful and 
peaceful for all humanity (29:24, 37:98). 
(Thus by migrating from one place to 
another, the rusul of Allah kept themselves 
safe from the evil and harmful planning of 
their enemies,) 

(72) (Abraham then started a new life in 
the green and fertile land of Syria; and he 
was successful in his mission,) There We 
biessed him with (a son) Isaac and, in 
addition to that, (a grandson) Jacob, both of 
whom were gifted with the best of righteous 
qualities. 

(73) And We bestowed upon them the 
leadership of their people who, according to 
Our laws were guided to the right path. We 
revealed to them laws through which they 
could establish the system of Sala and Zaka; 
and for the benefit of their people actively 
partake in constructive deeds. All of them 
obeyed Our laws and commands. 

(74) (Lot had also migrated with 
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Abraham, At that time, he was like other 
momineen^ but later) We bestowed upon him 
the knowledge and wisdom of a nabi, 
according to which he could decide the 
affairs of his people. As people of his 
community were lewd and did abominable 
deeds, We (destroyed that habitation and) 
took Lot to another safe place. 

(75) We blessed him with Our grace and 
bounties, for he too was one of the saiiheen* 

(76) Similar to this is the story of Noah, 
whose era was earlier than that of these 
anbiya* He persistendy called his people to 

. come to the right path, but they continued to 
' rebel. (When their transgression crossed all 
k limits), Noah called Us. We responded to his 

call and saved him and his companions from 

great distress. 

(77) And We helped him against those 
who had belied Our laws. They were really 
wicked people, so We drowned them one 
and all. 

(78) Likewise (is the story of) David and 
Solomon, Both were busy consolidating and 
strengthening their state and making it 
prosperous for the Bani-Israel But their 
people were out to destroy their land, just 
like a wayward herd grazing away on a 
shepherd's fields without his knowledge. 
These people in fact never wanted to live a 
disciplined life; and We were watching how 
the two (David and Solomon) planned to 
discipline their community 

(79) (During David's era not much could 
be done to correct these people. However) 
Solomon understood the situation more 
profoundly. (He succeeded in tightening the 
discipline of these people.) 

We had in fact bestowed on both these 
anbiya the wisdom of nabuwwa and authority 
to govern, (Such was the extent and strength 
of Solomon's empire that) We subjugated all 
chieftains of these tribes as well as the 
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mighty horse-riders belonging to Tair tribe 
(which formed the most powerful section of 
his cavalry - 27:16; 34:10). All of them were 
united in their support for him. They were 
busy, day and night, performing their duties; 
and all this was in accordance with Our 
divine assignment. 

(80) And We taught him how to make ^ $ . *-£ gj *jj] jj M Qi ^ 
amour, so that by wearing it he would be safe " "" " 

from the enemy's weapons (in the ®UJ^ 

battlefield), 

Even then you were ungrateful to him 
(and actively conspired to weaken the state). 

(81) As for Solomon, We tamed the ^ ^ ^ j, £ rf .* gp, ^ ,^ 
stormy and tempestuous sea winds so that w -* ^ UfJ J o; ►" "^ >TJm ££\7? 
according to his programme, he could sail ®Ui*tf'^(J u, OwtJj *Ss3 
his ships to the rich and fertile lands. And 

most certainly We do have knowledge of 
everything 

(82) We also made people of the large Ef^'iil '»&>"' s A'"' tf s * »**& *' *i <lti' ' 
rebellious tribes subservient tt> him. For hb, ** ^.V^^^g^Wi 
they dived into the sea (and brought out ®< 
pearls). They also performed various other 
tasks for him. And We kept watch over them 
(so that they would not become rebellious - 
34:1,38:37). 

(83) And similarly (recall the incident £•> *\\?'*t **pt*t\\*<* rffifr/ ik?i>*£i^ 
whenJJobCAyyubJcalledouttohisR.Wand W^MtJ«l*-4»«ltf **li 
said, "A painful affliction has befallen me 
(and in order to get rid of it I need your 
rahmd), It is obvious that nobody would be 

greater than You in granting me rahmat and 
nourishment (38:41) " 

(84) Whereupon We responded and ^j^'fa^ 

relieved him of his misery. He was united *" ^ r "' - jT 11 y^p > * **'* 

with his companions and many others like ©(^^iSl^A^^^^J 

them. All this was an act of grace from Us, In 
this episode also there is a lesson for those 
who obey Our laws- 

(Ezekiel). All of them were steadfast in their 
missions. 
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(86) We bestowed Our rahma on all of 
them; they were all in the category of saliheen. 

(87) And likewise (is the story or) Dhu- 
n-Noon (Jonah/ Yunus), who became 
distressed and angry with his nation and left 
them (although he had not yet been 
commanded to migrate). (He had, however, 
not taken this step out of any rebellious 
attitude, for) He believed that since this step 
was not against any divine command, Allah 
would not question him or put him to any 
hardship. When he was trapped in 
difficulties (due to his wrong programme), 

<^k he called out to Us and said, "There is no one 
except You who has the authority and power 
(to save me from this distress). My haste in 
taking this step without waiting for a decree 
from you was an act of transgression on my 
part; the only decision which is correct is that 
which comes from You (37:139, 68:48)." 

(88) We responded to his call and 
relieved him from his distress. We similarly 
relieve from distress all those who have faith 
in the truth and firmness of Our laws. 

(89) Likewise, recall the story of 
Zachariah when he called his Rabb and said, 
"O my RabM Do not leave me in this world 
without an heir; although You alone are the 
best of heirs (for all of us). (One's need for 
an heir, however, is also evident - 3:33, 1 9:5 -7.) 

(90) We responded to his call and cured 
his wife (of infertility) and bestowed on him 
a son, John the Baptist (Yahya) . 

All these anhiya aggressively pursued 
everything that was for the benefit of 
humanity, and sought guidance from Us in 
all walks of life, whether conditions were 
good or adverse. They waited for directions 
from Us and obeyed them, because they 
were aware of the dangerous consequences 
of taking any step against the divine laws. 
They were always fearful of defiance. 

(91) And also remember the story of the 

I 
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chaste lady on whom (much against the self- 
made laws of the Jews) We bestowed a son 
(of the stature of Jesus). And just as We 
bestow an element of divine energy on every 
human offspring, thereby giving it the power 
and authority of choice and discretion, We 
bestowed the same on Jesus (3:44, 19:16, 
32:9). Both of them were living examples for 
people* showing the marked difference 
between decisions made in accordance with 
divine laws and those taken under man- 
made laws. (The so-called Jewish Shariah 
declared them to be accursed and 
.reprobates; whereas Allah's Shariah made 
them worthy of all respect,) 

(92) (O M This was your group (of ^^$^X^ffl$&\*&& 
anbiya); a single community from the ^ " 
beginning to the end, (Their teachings and 
objectives were the same. We had told them 
all that the focal point of their teachings 
should be that) "I alone am your Rabb. 
Therefore you should only obey Me and let 
no one else share this position (23:52) " 

(93) (It is apparent that if all anbiya were fe&fcjGjl fi^jJ^ffgBB 4^ 
members of one community and their ^^ ^*- - 1 - 
teachings were also the same, their followers 
too should also have been like one united 
community However) Due to their 
differences they (anbiya) tore this unity to 
pieces; although ultimately they all have to 
revert to Our laws (for certainly man has no 
other course leading to success and 
prosperity). 

(94) (Jhe basic law is that) The person tf (J J^^^JS^J,^^^^ 
who is convinced of the truth of the divine * * ' " " yt ,^ 
laws and acts upon the beneficent ®u*-? 
programme prescribed by Him, will not only 
develop his own self but he will also set right 
and improve the impaired affairs of society. 
His efforts will not go waste (as they will be 
fully fruitful). This is because Our Law of 
Mukafat records and preserves everyone's 
efforts and activities. 
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(95) On the contrary, people whose 
abilities stop growing are destroyed. They 
are then completely deprived of all the 
pleasures of life, and cannot return (towards 
prosperity- 17:58). 

(96) However, there is a recourse. When 
mighty and aggressive nations emerge from 
their countries to overrun and occupy 
weaker nations (18:94), after a period of 
adjustment the latter will show signs of 
awakening and try to regain their lost status 
and position. Thus they get a new lease of 

'life. 

(97) (And tell those people that, as stated 
earlier,) The revolution, which will bring 
forth solid and constructive results, is near. 
Those who deny the truth of Our laws will 
be shocked and exclaim, "O woe unto us! 
How unaware we were of this impending 
revolution that we continued to transgress!" 

(98) At that time they will be told, ff You, 
and all the leaders you obeyed in place of the 
divine laws, are fuel for jahannam (the 
devastating and fiery chastisement). (Its 
flames are not fuelled from external sources. 
Your own misdeeds become its flames). You 
(yourself ignite it and then) burn in it. 

(99) If these deities of yours truly had 
any power, then why should they (your 
leaders) be drawn into this devastating 
chastisement? Now they will remain trapped 
ink. 

(100) Their screaming and crying will be 
so loud and intense that they will be unable 
to hear anyone. 

(101) However, those who, on account 
of their deeds, have been adjudged worthy 
of a balanced way of life, will be kept far 
away from this chastisement. 

(102) They will be so far away that, they 
will not even hear the faintest sound thereof 
(19:71). All their desires will be fulfilled and 
they will forever abide in that pleasant state. 
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(103) Even the most serious revolution ^jjjjj |Ji ^ffllJ^iBjS? fSiJSg tf 
will not disturb them; and all the ' "* ^ v: ^v 

constructive forces of the universe will be e (jj0*yx£ii 

with them. They will be told that this is the 
era which they had been promised would 
come one day (27:89). 

scroll that is rolled up after the accounts are <Jii?* «j u} 14* 'J^J 8 J*x 

closed. (This is because at that time they 

would no longer be needed. The social 
► values and economic system would be under 

one control - 39:67. Equality of mankind 
.would return once more, just as it existed in 

the first era of human creation. Society 

would revert to being as it was when all 
^mankind was one nation and means of 

nourishment were freely available to 

everyone - 2:213, 10:19.) This is Our 

promise (established programme) which will 

be fulfilled®. 

(105) Andafercxplainingthesetelevant , ^ «, ^ gfj*j| £&& &&& 

matters, in every revealed book We had laid ^~ " ^^ L ^ J J u '^^ ^ ^ J*^ ^ ^h ^j 

down the basic and fundamental law that the ©yj^-Jall 

rightful heirs of the eajrth (the state, its 

governance and sources of wealth) shall 

only be the people who possess abilities in 

these matters and who live according to Our 

laws, 

(106) This basic law of life has the 
absolute potential reality for every nation 
that lives according to Our laws, (This reality 
is that the inheritance of the earth is 
conditional on capability as well as 
obedience of the divine law) Without these 
two qualities one can attain temporary 
superiority, but cannot have it as a rightful 
inheritance, 

(107) (The code of divine laws s^M^^SZ^ 
according to which you become the rightful "" 3r ~~ ? ' 

(3) If these verses ate considered to pertain to life after death, then they have reference to the total 
annihilation of this physical universe, after which another era of new creation would begin- In that case this 
particular verse points to a great event when, after this 'doom 1 , re-creation of a new universe shall start, like it 
had the first time. 
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inheritors of this earth, has now been given 
to the people through you; so) "O RasooA 
Proclaim to all people that their correct and 
complete development can only be achieved 
through obeying these divine laws. The 
nation that rejects these laws will be deprived 
of divine blessings (9:61)* Your nabuwwa 
shall thus become a source of real blessings 
(rahma) for all humanity. 

(108) Proclaim that the essence of the 
teachings which have been revealed to you, is 

. that real authority and power lie with Allah 
F alone* No one besides Allah is worthy of 
k obedience and subservience. Ask them, *T)o 
* you submit to the obedience of these laws?" 

(109) If they turn away tell them, "I have 
w warned you (about the consequences of the 

right or wrong way of living; it is your own 
discretion whether to accept it or not), 
(Should you not accept it) You will be 
destroyed* I cannot tell you when that hour 
of doom about which you are being warned 
will come; whether it will be soon or later 
(but it will certainly come) . 

(110) "(Even if you adopt a hypocritical 
attitude and present what you do not have in 
your heart, the onset of the Hour of Doom 
will not stop because) Allah's Law of 
Mukafat is well aware of whatever you say 
openly and that which you conceal (in your 
hearts). 

(111) "(And if there is some delay in its 
occurrence) I do not know whether a delay 
will add to your miseries, or whether it will 
give you respite to enable you to take some 
advantage from the provisions of life " 

(112) (The Itarfld/conveyed everything to 
the people in accordance with the divine 
guidance and thereafter) He said, "O my 
Rabbi The time has now come for You to 
announce the verdict (between me and these 
people)/' Then he told his people, "Our 
sustained Our Rabb is Ar-Rahman. We 
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implore Plis succour that He may grant us 
the complete development of our abilities, 
so that we are able to stand up to all that He 
ascribes." 
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Suf ah 22 : Al-Hajj ^| ^ J^ 

(Hajj / Annual Convention) 

(1) O mankind! Be conscious of the laws mtllac & '& 2Ll[«Jl Spj* ? 1 6 dl"' K*l ' llSI t^K 
of your Bj«^ and guard them (and establish " " " 

your society on correct lines). If you do not 

do this (on your own), it will happen through 

a tremendous revolution which will shake 

everything from the very roots. 

(2) The severity of the havoc created on ^g g <gg <?Zlffi£ 2^ji (f $>$ (JgJ^J 
the day this revolution takes place will be ; . ^ „rx/.^ • «,, ^ n ^ ^ 
such that (no one will take notice of the W* vVj i£M** Uj 0Ej*-» y-LJI lS^j ^ lK 
other;) even mothers will forget their ©ju^i^tl 

. nurslings and not feel sorry at all; pregnant 

'women will suffer miscarriages; everyone 

will appear to be intoxicated although they 

would not be drunk; and all this will be 

because of severe punishment from Allah. 

(3) (These divine laws are very simple, ijx s& gr* \ »<- 1 1 i »\ yi > * \t\\ * ' 
straightforward and clear, yet) some people ^ ^ ' * ^ yjtf 
who have neither knowledge nor vision raise ^'^^r* 
controversies in this regard. This happens 

because they follow their own rebellious 
passions not realizing that this attitude will 
deprive them of life's bounties. 

(4) In any case, according to Out law, the ^q, j^ j ( *j>> ^ ^ ^^ ^^ ^ 
one who follows his own rebellious passions ^^ *• ^— ^" - ^ ^- _ 
of selfish companions shall end up on an 
erroneous path which would lead him to the 
utter destruction oijahannam. 

(5) (These people adopt this attitude &$^&^&J(^#J@ti$ 
because they assume that life exists only in ^ ^ -** V. /' , ^„^ , ^1^ , •£ 
this world and that it ends with death; and }&*&$ £xb? U^ u*J»> $&> U* ^ i*A &j* 
for them success lies in collecting as much ^^J^^^'M^J^!$^j^i£i 
wealth as they can through any possible ^^^^^^^^^$% 
means*) , ^ ^ ^ ^* ^^s 

Tell them, "If you are in doubt about v*j$ ijA ^£>j& & f &3k %&#^ (J*jf 
(the truth of) life after death, because such a $ ^ >g% gfc ^ $) (J£ Q^fjVg g^(J 
phenomenon does not (outwardly) appear 5 ^ 9< 

feasible, just ponder on the fact how We a &$&j 

initiated your creation out of inorganic 
matter, (Thereafter, with the mixing of water 
in it, the first life cell appeared* Life then 



22 - Al-Hajj (Hajj / Annual Convention) ^473^ ^=>^' %>jr^ - ^ 



passed though various phases of 
development until it reached a stage where 
augmentation took place by procreation. 
Pregnancy takes place in the mother's 
womb; then life takes the form of a 
suspended leech; an embryonic lump is 
formed, which is complete in some forms 
yet incomplete in others. It passes through 
all these stages so that the latent 
potentialities in the embryo are gradually 
developed - 23:13.) Then We cause the fetus 
to stay in the mother's womb for a certain 
' period according to Our law, after which it 
L appears in this world as an infant. Then you 
'gradually grow up and reach the age of 
maturity (16:70), Some of you die in the 
'prime of youth, while some become so old 
that in that reduced state of mind you start 
forgetting things which once you knew so 
well-" 

(This is an example of the intrinsic 
evolutionary process. Now consider the 
outside world and reflect over land that is 
lying dry and barren with no sign of life and 
growth. When rain falls it becomes verdant 
and gradually brings forth a world of 
beautiful greenery.) 

(6) (All this happens because the tf j* g ft, M, - £g ffig jjj ^ ^i 
existence of Allah is an absolute fact His law "; V 
always brings forth solid and constructive -^ 
results, and brings lifeless objects to life. 

Therefore, it is not at all difficult for Him to 
bring the dead back to life.) He has laid down 
measures (taws) for everything; and He 
exercises absolute and full control over 
everything. 

(7) These are the laws according to e ^| J£5^&|«£^ 

which dead nations are brought back to life, J^UtT^^'UlJ ^SrtJJ -W^^UU 

and human beings receive life after death* 

Accordingly, the revolution that will give 

new life to this apparently weak and lifeless 

group will surely come, and there is no doubt 

about it. Likewise there is no doubt that 
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Allah will also bring the dead to life. 

(8) But fas has been said before in verse /< *** <\i 1 *< 1 1 & *l W *' Kn ' ** 
22:3) there are certain people who have -> * * ** - ■ v ^ ^ 

neither the knowledge nor vision, nor the ^^ 

correct guidance or manifesto (code of laws) 
that would take them out of the darkness 
and enlighten them. Yet they dispute and 
raise controversies regarding the divine laws. 

(instead of listening to you and answering "^ ^^ v w ^ ^^ ^T w 

rationally), he turns away (with scorn and ®<jL*'M^3iy'iS 

arrogance). He leads (not only himself) but 

also other people astray. For him there is 
t disgrace and ignominy in this world and a 

burning chastisement on the Day of 
Judgment. 

(10) (He will be told that) This is the 
outcome of your own deeds. Allah is 
certainly never unjust to His obedient people 
(and they will face the consequences of their 
deeds)* 

(11) (There are some people who turn ^f^v^ H '1 M"< & * ** \L*\ \* "« ■ " \<\ 
away from the divine laws in this manner. On U^U*^^ ^d*4Mj^^u*Ulu*j 
the other hand) There are those who do obey Xj&ih Li jj!jr> ^*^j lt "*— Ji3j. ^3$ <£jU* i ylj '^ x 
the divine laws, but they are always on the 0(*tL*JI * l^iil^llii 
edge. They are satisfied if they see 
something good in obeying the laws, but if 
they apprehend any kind of loss, they turn 
away without any hesitation (4:143), As a 
result of such an attitude, they are losers in 
this world as well as in the hereafter. 

(12) (Such an attitude exists because they ^\2M^$^f$$£M is £&&% 
are not convinced of the immutability of the - - ** - ^ ^ ^ 
divine laws. Therefore, when they perceive a ®^^f 
loss apparendy resulting from obeying these 
laws) They leave Allah aside and start calling 
other forces for help which, in fact, hold no 
power to benefit or harm them, Can there be 
any bigger mistake? 

(13) They call such forces for help which 'l i* W\\ 'M ^ , tf * * n< u-r *"[\**** 
cause far more harm than benefit. How evil fi ^ 
these patrons and their followers are! ©j*4*JI 

(Whenever human beings call on other 
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forces besides Allah for help, these would be 
either other human beings, or some natural 
phenomena. All forces of nature have been 
subjugated to man by God, and therefore 
none can be superior to trim. On the other 
hand, human beings are equal and therefore 
none amongst them can be worthy of 
superiority or worship. It is against human 
dignity that he should consider another man, 
or something that is inferior to him, as his 
superior, Can there be a greater loss? Even if 
a man extols another at the cost of his own 
respect and dignity, this cannot be 
considered real benefit. The Quran teaches 
us about mutual cooperation, whereby 
human beings help each other without 
' degrading one another. However when one 
man has to beg another for help > his human 
dignity is destroyed. This is a great loss and is 
shirk; and leads to destruction in this world 
and in the hereafter.) 

(14) On the contrary, Allah shall bestow , , »* l* u ttM *v \^l ^* -1i 't **<*<* 
an evergreen blissful life on those who have w ^^ ^^ •* ** ^^ J ^ ^^ , , > 
conviction in the immutability of the divine ®v^U J^^Iil^l^^tl^? 
laws (and who in conformity with these laws 
do deeds which help in developing their 
potentialities; and who work to correct 
disorder in society). All this happens in 
accordance with that divine Law of Mukafat^ 
which He has made according to His 
Mashijya (His plan) and desire. 

(15) Anyone who believes that an * ?*']< s w \i^ [** s \\ ; n i *+**€ *1 *< ; ^ > & * * 
outside factor or law has no effect on the ^ sf „ ^ ;* , ^ ^ ^ 
outcome of human actions, and denies the ^ 5 j^i o*5jj J* j*^* W J^ *wal <jj ^H 
fact that the present and future pleasures in ©iilij 
life are only achievable through divine help 

(by following His laws), should try 
depending only on material resources and 
sever all links with divine values- Then let 
him see whether his scheme or strategy 
indeed succeeds in obliterating the realities, 
the very imagination of which enrages him. 
(To do so is impossible. Divine laws are not 



22 - Al-Hajj (Hajj / Annual Convention) 



£HI V>jr~ - YY 



such that they become effective only if you 
accept them; and that if you reject them they 
have no link with your affairs. All human 
affairs will always be under the divine laws, 
for they produce destined outcomes for 
human deeds irrespective of whether one 
accepts them or not. There is no escape in 
this world or in the hereafter.) 

(16) How clear, candid and convincing 
are these signs and reasoning with which We 
have revealed the divine code, but only those 

i who wish to benefit from them can do sol (If 
' one keeps one's eyes closed what benefit can 
L the sun provide him?) 

(17) (The greatest hurdles in accepting 
the universality of law are the religious 
factions due to which one becomes 
prejudiced and is closed to reasoning. In 
spite of all arguments they cannot see the 
right path, and it is therefore not possible to 
do away with these differences,) 

So whether they are momineen^ Jews, 
Sabians, Christians or polytheists, there is 
only one course left open for settling their 
differences. (And that is) Let them continue 
following their own respective codes. The 
results that ensue from their deeds will 
positively show who is treading the correct 
path in conformity with the divine code, and 
who has gone astray Nothing is hidden from 
Allah and every action will ultimately 
produce corresponding results (6:136, 
11:121,22:55-56). 

(18) {If someone wants to see how, in 
spite of difference in colour, creed or 
conviction, the divine law is universally 
applicable) One should ponder over the 
outer universe. One will observe that 
whatever exists in the universe, namely the 
Sun, the Moon, the stars, mountains, trees 
and other living beings all follow the divine 
laws. (So can a human being, who is a part of 
this universe, stay outside the ambit of these 
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laws? How is this possible? The difference is 

that whereas everything in the universe is by 

its very nature compelled to follow the 

destined law, man is given choice and 

discretion. He can follow the law if he 

wishes, or disobey it if he chooses to do so* It 

is the result of this choice and discretion 

that) Many people follow His law, while 

others choose to disobey Whoever disobeys 

will suffer the resulting punishment. This 

punishment is a life of disgrace, as no one 
■ else can bestow honour and respect on the 

one who is subjected to chastisement for 
. defying God's laws. This is because respect 
' and honour are tied with obedience to divine 
Jaws (35:10,89:16). 

The divine laws (according to which 

decisions regarding honour, respect or 

debasement are taken) are compiled 

according to His law of Mashiyya* None can 

interfere with them (whether these laws 

pertain to the outside world or human 

beings, they are all determined only by Allah 

and no one else). 

(19) (Apparently there are «f*l •$£#%$£$>}#$&& J*^ 
religions in the world but in actual tact) t *> -? , „' M ~,< > * -» t p » • <*\'* 
Mankind is divided into two groups: one ®j^*i!&j<;2u2<r*i JJu^vfi: 
which is convinced of the truth of Allah's 
law of universal Rabubi^ya t and the other 
which rejects it. These groups are in a 

continuous struggle. 

As for those who insist on denying the 
divine laws, there is nothing for them except 
destruction and doom. (This will be such a 
severe chastisement that its flames will 
engulf their centres of consciousness - 
104:6-7.) It will totally disintegrate their 
personalities, and their heads, which are 
presently held high with pride and 
arrogance, will stoop under the constraining 
impact of this grievous punishment. 

(20) AH external and internal rigidness ©ij&i^S^^ 
will melt away. 
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(21) (At present they have transgressed ^g£^«t2^ 
every limit of tyranny and oppression and 

are neither open to reasoning nor are they 
prepared to give up their stand; therefore 
there is no option left, except that) They will 
be held back with force, and mankind will be 
saved from their cruelties when their might 
is shattered (21:39, 57:25). 

(22) (This arrangement should not be /^rf^/^.i^* tj< * r^ t*>^*f(^wpfa 
on a provisional or temporary basis. It ^ t * '* 
should be permanent, so that) When they are ©ijdjr ' 
panic-stricken and try to escape, they should 

be driven back and told to taste the suffering 
and torment which burn and reduce 
everything to ashes, (They will face this 
situation in this world as well as in the 
p hereafter.) 

(23) (In contrast is the other group of) ^ ^ ^ ^ g£ ^j g/j, ^ ^ ,, 
The memmm, on the basis of their eimatt and ,„^Jm> „, , , ,„ , \,*. sffM&Y* 
positive constructive deeds, will abide in a j=*M> Ws^*&Ji^v9^uMj#y^ 
society that is evergreen. (They will occupy ©jL*^ 
very high positions in the state and) Their 

insignia will be bracelets of gold and 
necklaces of pearls and garments of the 

finest silk . 

(24) For they were guided to .an @ ^j^ fo jlg^lf^^^l jlgjfr 
extremely pure, pristine and pleasant *" T -»- >» 
ideology of life, and were guided on to the 
way that is worthy of unlimited praise and 
admiration (35:33). (This will be the pattern 
of their life in this world as well as in the 
hereafter.) 

(25) Ka'bah is the centre of the system, » /ft \^j\ <^k l\ y ' *' s »£ "'x^'*. •% tf i 
the exhilarating scenano of which has been , s ^ , '.ct'W K,.'«r 
depicted earlier. This place is worthy of the Mi & *£ c^j S^'j &? <-»M *Ij- U*UJ ^*f 
highest respect and will ultimately become ®j$^\%&$$j^. 
the fountainhead of divine obedience. We 

have declared it open for the whole of 
mankind, for those who dwell here and for 
those who come from abroad. (Its doors are 
open to all who have been denied justice and 

(1) These insignia would in fact be indicative of the unique stature of mominew. that of enjoying complete 
freedom and great prosperity. 



22 - Ai-Hajj (Hajj / Annual Convention) Lj^^jj 7^>Jf ^>*~ ^ 



fairness; and everyone shall benefit equally 
from its bounties.) But if someone tries to 
deviate even slightly from the right course, 
by either profanity of evil-doing, We shall 
punish him severely 

Not only do these people themselves 
flout this system of justice and equity, they 
prevent others from coming towards it. 
(How long can their transgression be 
tolerated?) The time has now come to put a 
check on their actions, in order to protect 
' humanity from their excesses and aggression 
(21:39). 

(26) This centre of the divine order was *»** ^ s \*s . *, *z < ** ^t , w ^ ,* t , uw*is 
founded by Abraham, so that obedience &&b<i4P*u]fJfa]* ; tfto$ 

t would remain for Allah alone* No one else 6 5*^I^IjU^SIjU^^ 

should be ascribed a share in it. 

We had told him that the centre should 
be purged of all self-made concepts and 
beliefs and reserved for educating and 
disciplining people. The responsibilities of 
people so organized would be to supervise 
other nations and keep watch over their 
actions; establish an exemplary social and 
judicial system; and thereafter to completely 
submit to the divine order (2:125, 2:197, 
3:17,3:95). 

(27) (After this We told Abraham) 
Proclaim to the people that they should 
henceforth come to this place for the final @ C^^CP 
decisions on their affairs. They should come 

from every part of the world, after travelling 
long distances on foot or on mounts which 
may become lean on account of fatigue from 
the journey. 

(28) They should come here so that Aey (j J£ ^ ^ ^ ^Jg^f jg Bjffl 
can -witness with their own eyes the j„*,^Z , »,',* w f^„* J^ 
beneficial (and wonderful) work being done ®Js3«1 LfiM W»u ^ WW *J£ N|l t£§ &£S5j 
for them by this system. 

And during the appointed days of this 
congregation, they should slaughter the 
cattle We have provided, after pronouncing 
on them the name of Allah. They should eat 
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the meat themselves and also feed the needy 
andpoor who may be there* 

(29) (Let them eat, drink and ponder & ^\^\$^^\$&Z&^% 
over the schemes with consultations.) *"* ' 

Consultation will remove impurities from 

their collective, national lives^ so that they 

will be able to discharge their duties and 

responsibilities (which they have taken upon 

themselves for the sake of the collective 

welfare of society). In this way, the entire 

ummah will become the guardian of this 

centre, which in this world is a unique 

symbol of freedom, strength and divine 

t authority The centre also enjoys the honour 

of being the first and the oldest house. 

(30) This is the objective of this ^^tf^J^^i^^^ 
congregation. Thus for the one who * ^ iiiVKrfft' wr di *t'e<?i*W 
observes and honours restrictions gW^I U* V-*F \zfr-uj£)± J* U NJI ^U^I^U 

prescribed by Allah, the deeds would ejSJlOjJfi&S 

rebound for his own good in accordance 
with the divine laws. 

{We said earlier that you can slaughter 
animals in this congregation; but remember 
that) All cattle are lawful to you except those 
forbidden (earlier inverse 5:3). 

(But one should not be under the 
impression that by merely following the 
code concerning restrictions on edibles, the 
purpose of deen has been fulfilled. For this it 
is also important that) One should keep away 
from everything that makes life static; dulls 
one's thinking capability; and suspends the 
process of action. And idol worship is their 

perceivable form . (When life becomes 
stagnant, pollution occurs in all its parts, 
thereby stopping the development of 
abilities.) 

(But movement and struggle without 
determining the objective is also 
meaningless. It is therefore important that 



(2) Just as obeisance and prostration during prayers perceptibly demonstrate that we fully obey the divine 
laws and do not accept any other authority as our sovereign, circumambulating the Ka'bah is a physical show 
of ourwill to protect the divine system (the centre of which is this Ka'bah) and ensure peace in the world. 
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one should shun every concept which takes 
him away from his destined course-) 

(31) The correct course of action is to 
fully and wholeheartedly concentrate on 
obeying the divine law, and not to include 
any other authority in this obedience. Bear in 
mind that whoever bows before any other 
authority, will be deprived of the high status 
bestowed on human beings. An example of 
such a person is like one who comes hurtling 
down from the skies and falls to the 

► lowliness of the earth, He is left helpless, and 
* is so weak and lean that even a strong gust of 
k air would swirl him like straw and throw him 
' away 

(32) This is exactly what happens when 
someone obeys powers other than Allah. 
(On the contrary) Those who obey the 
divine system and honour its symbols really 
show, from the depth of their hearts, their 
complete respect for the laws of Allah, (But 
one should bear in mind that mere show of 
respect for the symbols is not an end in itself 
If all these symbols take the form of rituals 
only they would take man far away from the 
spirit of deen) 

(33) (Once again, bear in mind the 
reality that the cattle which you slaughter 
during this congregation do not assume any 
sanctity like other such animals which are 
offered as sacrifice in various other places of 
worship.) These are just ordinary cattle 
whose services you have utilized during the 
journey, and then after reaching the Ka'bah, 
you slaughter them for food. 

(34) (This is not the first time that We 
have told you the manner according to 
which an animal has to be slaughtered.) We 
had given such instructions to other 
communities as well that while slaughtering 
animals they should pronounce the name of 
Allah over them (6:163, 22:35)- The 
objective is that you should always bear in 
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mind the true and cleat concept of Allah, 
and you should never lose sight of the reality 
that absolute authority over you is that of 
Allah alone and none else. Therefore, you 
should obey only His laws. (This is the gist of 
the divine code which no one should dispute 
- 22:67.) You should therefore give glad 
tidings of life to people who submit to this 
supreme basic reality. 

(35) These are the people who tremble ^fcffi V£ ^Jjg •*$ cLi &l % ft Sjjl 
at the very thought of disobeying the divine ^ W1 ^ L * y ** fZ^Tlf . t 7T 
> laws that have been presented to them (8:2) . ©uj^-^Jj 4A* S*^' uS**".* 

'They patiendy and courageously endure the 
.obstacles and difficulties which come in 
their way while obeying these laws, and they 
„ never waver. Thus they establish the system 
■ of sata and keep open all that We have made 
available to them (for the nourishment and 
benefit of other human beings). 

slaughtered during this congregation for the &£»*, *~*yMi*W*> + i 

purpose mentioned above) are also among «^!!»^lj^Ws3t^c^jbS <-»l*-lfcl*<#l 
the symbols of the divine order. In fact e<J^id2^i$££^^5 

anything which contributes in any way 
towards establishing or strengthening the 
divine system is counted among such 
symbols. (But this does not mean that these 
cattle become sacred for you.) They are for 
your use. So line them up and slaughter them 
after proclaiming the name of Allah, and 
when they fall to the ground on their sides, 
eat their flesh and feed the needy as well as 
those who are in distress. It is for this 
purpose that We have made animals 
subservient to your needs, to enable you to 
pay full attention to your high goal so that 
you may achieve fruitful results. 

: (37) (It is being reiterated that these ^ eg, jjjj ^ ^ £ [jvj ^ ^ tf 
cattle are essentially to meet your ^' ' ' '.pi «['<£; iiT 

requirements, and that this is the reason for eWfoMjsii j&^\a& &\)s&slW*j^&W 
slaughtering them on this occasion.) It is not 
their blood or flesh which reaches Allah; 
what matters unto Him is how you guard His 
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laws. He, has made the cattle subservient to 
you so that you (become free of your 
physical needs and) can wholeheartedly 
make efforts to ensure that the code of law 
ordained by Allah for your guidance, attains 
supremacy over all man-made laws (2:185). 
And to the people who lead balanced and 
graceful lives according to the divine laws, 
give glad tidings of the very pleasant 
outcome of thek deeds. 

(38) And accordingly, Allah shall ward ^^^^J^Gl^^^^M^ 
off evil and keep mommeen y who follow this *^ ^ 
path, safe from the reach of their enemies. 
(How can those, who are not trustees of 
human good and welfare and who 
stubbornly deny the divine system, be liked 
by God?) 

(39) Itis for this reason that permission ftj^$&ffiXitJ&SMi2&£># 
is hereby given to the people (momneen) who - * -* 
have been oppressed and against whom war 
is being wrongfully waged, to fight (in self- 
defence). Allah indeed has the power to 
support oppressed people. 

(40) The only fault of jhe oppressed ^^l^lMiTll4>^^^^^4 
people who were unjustifiably driven from m . ^ ^ , t ,,* .„,,,„ 'K\i l\*i' 
their homes was that they proclaimed Allah *>Mi Kb wW *^«» U9*i**"1 U-WI $A r» ^ 
alone as their sustained (But evil rebellious ^ £S &f gSJjj u f$£\^\ t&^ Jf!# 
forces never permit people to exercise the ©3>&3J&ltil 
option of having their own Rabk) Imagine, '! 
if AUah had not enabled people to defend 
themselves against others (and let loose the 
rebellious forces to do whatever they liked), 
they would not even have spared places of 
worship like monasteries, churches, 
synagogues and mosques, where Allah's 
name is proclaimed profusely. These places 
would have been pulled down long ago. 
Allah will thus most certainly help any group 
which rises to defend the system based on 
justice and equity (wherein the freedom to 
worship is the basic right). Indeed Allah is 
most powerful and reigns supreme over 
everything. 
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(41) (Concerning the group of \ffiify^^\j&\^$^&S$ 
oppressed people which has at last risen to ,.»**,£'' y i suf**'* * *" ** iy X 
wipe out transgression and ^ulm) If We V*3' wA* }*$&W»4**h 
bestow on them the authority to rule and 
they do come into power, (they will not do 
any injustice and oppression but) they will 
establish sala (so that everyone in society 
follows the system of divine laws). They will 
provide means of development to each and 
everyone and enforce laws which are in 
conformity with the divine code (the 
Quran), and forbid people from doing 
anything that is contrary to it In other 

.words, in every case they will first look for 
' the guidance given by Allah's law; and then 

after discussion and consultation decide 

their affairs according to the divine law 

(5:44). 

(42) (This, O RasooL is the objective of v n't&vy t $*£ * 9 \*t *•>$'(*<.< '#>?'<& -> y 
your mission) But if these people (in spite of 
such clarity) still adamantly belie you (then 
there is nothing new in ity. Remember that 
long before your time the people of Noah, 
the tribe of Aad and Thamud> also belied 
their rnsuL 

(43) And so did Abraham's people and £ i A * & ^ ! *| ' >$f 
those of Lot. " "' i 

(44) And the dwellers of Midian (the *$^$&>^^$C$?^&>% < 
people of Shuaib). Similarly Moses too was ^^ " * ^ ,<& s &%* 
belied. In every case We gave these rebels e a ft*JU&^yJ 
respite according to Our Law of Mukafat (so 
that they could revert to the right course); 
but when they did not, Our law took them to 
task. (Just go through the pages of history to 
find out) How terrible was the consequence 
of their reprobation! 

(45) (History will tell you how) Many ^pMtfl&foqfcffi&tfgt 
habitations were destroyed by Our Law of t „ ,„, , ^ s ^ x 
Mukafat, for they were immersed in ®&£*j**3 &**-& 
oppression and evil- doings. Their 
habitations were destroyed, and their tall 
buildings tumbled down, wells lay 
abandoned and well-built casdes became 
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ruins. 

(46) Have these people not travelled in .gj ,fl> ^ • jgjjj^fi ^ <J ISSjgf 
those areas (so that they could take some * 
warning from the ruins); and have their 
hearts not become wiser to ponder these 
matters rationally and their ears to listen? (In 
fact when a person closes his mind, his 
faculties of thinking and understanding are 
diminished.) 

(47) When these people (who instead of 
using their intellect keep on insisting and) 
ask why the threatened chastisement is not 
approaching fast, tell them that the law of 
Allah is unchangeable. According to this law 
it is just possible that you do not see the 
results of your actions (but the point is that 
when these results are compiled according to 
the divine laws, it takes due time for their 
manifestation). According to the divine 
system the duration of a day equals a 
thousand years according to your count 
(32:5, 70:40). (Changes in the universe and 
catastrophic upheavals in nations sometimes 
take long to occur.) 

(48) (Therefore, explain to them that 
because the punishment is not coming soon, . 
they should not be deceived that the Law of 
Mukafat is merely an empty threat. Historical 
episodes provide evidence to this hard fact 
that) Many cruel and unjust nations were in 
the first instance given respite, and (when 
they did not mend their ways) were taken to 
task. (They should therefore understand that 
their end too will be according to this law. 
They cannot escape from it.) Ultimately, they 
have to come back to Us. 

(49) (O Rasoolt) Tell them, "My duty is 
only to give you clear warning of Allah's Law 
of Mukafat!* 

(50) Those who are convinced of the 
truth of these laws and do positive 
constructive deeds, will not only be safe 
from destruction but will also be provided 






© 



^SjOT&J&M** 



&m&$*w&&&&& 



22 - Al-Hajj (Hajj / Annual Convention) X^X ^^ ^>~ " YY 



with honourable sustenance. 

(51) Those who attempt to thwart Our ^l^t^f ^^'S^Sife 
law by trying to live a successful life while 

opposing divine laws, will never be able to do 

so. Every door to success and achievement 

will be closed on them and they will be 

unable to take even one step forward. (They 

will thus be destroyed.) 

(52) (This is not the first time that We ,,, ^, g $* A$< & $& & ffijt U 
have laid down and explained the causes of ' ; ** ,, , ^ . , ^ ^ t/£ 
me rise and fan of nations. We have revealed j3e^6Wl* *'*-** i&\$d*WJ*\&> 

■ this through various anbjya, but what has «S^jSS-^i^^jSi 

happened is that) Our rasool came and 
t conveyed Allah's message to the people, but 
'when he departed they interfered with the 

divine message because of their nefarious 
' designs, so that it became totally different. 

Then Allah would send another rasool, who 

would strengthen these laws again by sifting 

out human interference* This is because 

Allah knows all and His acts are based on 

wisdom (6:113). 

(53)Theresultof human interference in J^ ^ A g$ & (L^ft u# & 333 

the divine laws is that those whose hearts are ^ t - , ., ^ „« . f ^ 

diseased (with selfish motives), orarerigidly tV^Wc*a«MteAi ^^^M^ 

against accepting the truth, remain 

rebellious (and also keep others in the same 

state of mind). 

Think of the extent to which the %alimeen 

who reject the divine laws can go. (They coin 

their own shariah and then attribute it to 

Allah -2:79.) 

(54) This consecutive system of ^^%&^g\&2J\&\Q$£3 

revelation has now reached the Quran, ' '- " -■ ■ 

wherein We have collected in its true form, 

all that was revealed earlier to various anbiya 

(5:48). There is no human adulteration in it; 

nor will it ever be possible to tamper with it 

because Allah himself has taken the 

responsibility of its preservation (15:9). 
People who ponder over it rationally will 

clearly understand that everything revealed 

in the Quran is the established truth from 
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your sustained (So in all fairness) With 
complete submission of their hearts they 
should express eiman in its truth and obey it 
in true spirit. (And Our law is that) We guide 
whoever expresses eiman in the truth of wain 
towards a balanced and straight path of life, 

(55) (As for those who do notoriously ^fct^^jfcjil^fclflffi 
ponder with reason and vision) They will * y „ ,, „ p 
always remain in doubt until the time when ®4&4*£ v'^JUsft? 
the promised hour unexpectedly overtakes 

them, or until the day of chastisement which 
will destroy all their hopes. (And) They will 
' never be able to come back. 

(56) On that day power and authority ^\\&'\&&^3^>k^^ 
shall He only with the divine law and ^^ **' ^ ^^ •*****- ^J^*77j 
everything shall be decided according to that ®4t3r® S-** 3 
code (the Quranic). This means that those 

who have faith in the truth of the divine laws 
and act on a constructive programme based 
on those laws will enjoy the pleasures of life, 

(57) And those who deny the divine law k ^t fll^dlllSBA fflJS lrf?<2ife 
shall face the most disgraceful suffering. V*r*^**V^ ^yjhwjjj-u^j 

(58) (Meanwhile) If the people who ^^$&^$fr££$ S 3&Qfo 
have to leave their homes (and their - -«* w£*2f *!,«,• 
belongings) for the sake of establishing this ®liM^I Jft* & *i» db 
system are killed or die (a natural death), they 
should not be disheartened that this divine 
system could not be established during their 
lifetime. They did take full part in the 
struggle and earned an eternal life. 
(Therefore) After their death, Allah will 

provide them the best means of 
nourishment which will enable them to 
attain advanced stages of development in 
their life. Allah is certainly the One who 
provides the best of sustenance, 

(59) And He will take them to that stage ^Z&lkM ^3felij2L j3 
of life which they would appreciate very >W-«tt^UJ <u***->*>M^**t> 

much. This is an absolute reality as He is all- 
knowing and takes ever- ything to its destined 
end with complete forbearance, 

(60) However, (the purpose for which >&&gi&$$ 4i C&K JhC&£% % 2& 
you have been given permission to wage war ' , K n< ^^ 
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is - 22:39) people who had not committed 
aggression on others but had themselves 
been subjected to tyranny, have retaliated. 
Even then the enemy has not stopped and 
has instead committed further excesses. 
Under these circumstances the victim must 
be provided with every help in accordance 
with the divine laws. His law certainly 
provides the means of protection to 
overcome excesses and every kind of 
aggression. 

(61) (This is because the divine kw, &$£ J^I^^O^&I^ 
which operates in the universe, itself desires ' •»•*»• 
change - 3 : 1 39, so that the oppressed do not ®-*£* ^r 4 
remain under perpetual oppression and the 

aggressor does not always have an upper 
hand.) Can you not see how (in the outer 
universe) the divine law makes night pass 
into daylight, and how the day then merges 
into the night? He is all-hearing, all-seeing. 

(62) This is because Allah alone is the $$®2l&&<^Z$!fi$'&\&$k 
ultimate truth. Everything else that men * " wftli'" 1 ! 
invoke besides Him is sheer falsehood. ©A^cTl^i 
Concrete and positive results are produced 

only by following divine laws. Outside the 
ambit of these laws the process brings out 
negative and destructive results. The divine 
law is exalted and reigns supreme over all 
other laws. 

(63) The law that produces constructive ,g^* ^ £% %^\\ & OJtSl Sf3;fl 
results (in the universe) can be witnessed by J " £ V3 , t ^ tf 
how He sends down rain from the clouds, & Jif"^?^^l 
following which the earth turns lush green. 

Certainly it is only Allah who is fully aware, in 
the finest and most imperceptible ways, of 
the circumstances and capabilities of 
everything. 

(64) Everything in the universe is busy $^ffl$&ffi i £$l$2;^\ 1 $i& 
fulfilling His destined programme. He does 

not need any outside help to make His law 
effective. (This law has built-in productive 
forces and) Its results are its own living 
proof and they beget unsolicited 



22 - Al-Hafj (Hajj / Annual Convention) ]^4S9^[ ^-*>l \>Jr~- - ^ 



appreciation from all. 

(65) Have you also not pondered over *jj, , .* ^ <j, A £ J3 ^ ^1 fit Jjjf 
the fact that, for your benefit, Allah has tied ^^f «* ^ ^ ,^7 ^ ,< 
everything that exists on the earth into laws? ^ wl ^k 51u£j^ cr *2 tl) J £w3l O^ ^Ij 
See how boats sail, piercing through the ©j^5^j>5utf^ 
waves of the sea according to the divine law, 

and how He holds back the rain so that it 
only pours down on earth in accordance 
with His law* 

{The entire system of the universe 

functions according to an established code, 

so that it can ensure a continuous supply of 

means of nurture, and keep away anything 

L that hinders the development of mankind.) 

(66) This is the kw ^cording to which ^g$fc£j&&&>Jfc.\Z$3r t 
He has given you life; causes your physical 

death; and then brings you back to life, (The 
rise and fall of nations similarly occurs 
according to the laws of God*) 

(The whole system has been created to 
work for the benefit of man. But look at his 
own conduct! He wants to spend his life in 
accordance with laws other than the divine 
message.) How very ungrateful he isl 

(67) (This is Our basic hw which has J lW j^^ J g${ft^|p^jSf c p : 
been in force ever since the beginning. - ' ** ' " ^,, 0M \£'fa'W. 
However, its practical applications have ®4&**i$£Mijr& t \ **v, 
differed during different periods, according 

to the requirements of the people and their 
particular circumstances. Therefore,) every 
community has different customs, rites, 
rituals and ceremonies; so do not let them 
draw you into dispute because of this fact 
(2:117). The hub is the basic knowledge 
(which is now finally preserved in the 
Quran) and no permission can be given to 
dispute that. In other words, it is neither 
possible that some changes be made here 
and there in order to arrive at a compromise 
with opponents, nor can any teachings 
against the Quran be accepted as true. The 
ultimate truth and guidance is the one which 
is preserved in the Quran. Therefore (O 
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Rasoofi) continue to call them to the divine 
message because you surely are on the 
straight path. 

(68) And if they try to argue with you *(ffi&2X$AM$&iXi 
about this, tell them, "There is no use of any 

argument with me. Allah's Law of Mukafatis 
well aware of what you are doing (and that 
law will automatically produce results)." 

(69) And when the time comes for the aj$0 &$Sfet$lZ&2&2& 
results to appear, this law of Allah will decide " *" 

on the matters on which you differ now 

(2:213,22:17,22:56). 

(70) Do you not realize that Allah has ^ ^ < , k ^ J^ ^£L%] fi^B jjf 
full knowledge about everything that exists ^ ' t./ii'p^Ui "^ 
in the universe? Nothing is concealed from ®Ji*i^ lT ^Ji wl <& 
His Law of Mukafat. Thus, whatever occurs 

in the universe is brought on record by His 
law, and all this is very easy for Him. 

(71) The reason for their differences is ^^j'ffi^ J^t^l &&SXZ 
that they want to leave the divine laws and * » < » *" itUfJ^I 
obey other powers and laws for which Allah Qj&U* {&&*&** A 
has neither bestowed any authority nor do 

they have any knowledge. (They just follow 
their forefathers - 10:39.) But they should 
beat in mind that no one can help those who 
rebel against the divine laws. 

such that) When Our waht is presented to ^ - / .J, ^wV* „,*. ,„« 
them in all its clarity, they become agitated j%j<>>tyWO* ^Lh^uAu^V^^UW* 
due to their repugnance and hatred The k££\^^^M&'3*ffi k j$&& 
effects of this agitation appear clearly on 
their faces, so much so that it seems they are 
about to assault those who convey Our 
message to them. 

Ask them, "Shall I tell you of something 
worse than what you feel at present? It is the 
grievous chastisement of fire (which burns 
down everything to ashes). This punishment 
is destined for those who insist upon 
denying the truth of the divine law and rebel 
against it. How vile an end to a j ourney it is!" ^ Qp$ Q$\ £,} ^J j^lli $£ £y* Jfil 1® 

(73) O those who obey powers other £g , ,, ^ ,££, % jjg ,^g £ £, ,; 
than Allah! The situation is being explained ^^ * „\ **? \ fZ K 7 ££ 
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to you by a parable, so listen to it with full 
attention. The helplessness of the powers 
you invoke besides Allah is such that even if 
they join all their forces for this purpose they 
cannot create even a fly Moreover, they 
cannot even retrieve anything which a fly 
takes away (and devours) . 

Now just imagine the helplessness of 
these deities as well as of those amongst you 
who have taken these deities as their god. 

(74) They have in fact failed to assign to &* *> t <^^l \-*\l *<£ ^ <1 1 1 ft f 
.Allah the proper value that is His due. He jw*-™ <j, ^ u *" JJW 

surely is Almighty; All-overpowering (and 
.Allah ought to be like that; not as they 
r perceive Him- 6:92, 39:67) . 

(75) (As regards the malaika s the jj^jjj tf|^Qt^Sfcg£2l&^aT 
- heavenly forces and the anbiya, which people ' ^ T ^ ^ 

consider as their deities, the correct status is @ -frSJ 

that) Allah selects some of the tnalaika to 

convey His wahi to the raw^ ^^ He also 

selects some human beings to convey this 

wahi to other human beings. (All these beings 

can neither wield any power or authority of 

their own, nor can they convey people's 

needs unto Allah, Allah does not require 

such assistance.) He Himself is all-hearing, 

all-seeing. 

(76) He is fully aware and knows the M^iM^^^U^SS^^ 
present and the future of all human beings, " " -*^w . ~ - 
Everything in the universe revolves around 

His command (and nothing can remain 
outside His control) . 

(77) (This is Allah, the supreme ^3l tJClB jJS^ IS J^K tSJ^^G tfS5l IjSif £2^3fe E^6 

commander of all powers*) Therefore those " ... 9 *\# ttA 

of you who profess eiman> accept obedience Ou*^>U*J 

to Him only. You should bow before His 
laws in complete submission and obey Him 
in every respect. Do deeds which bring good 
to mankind and strengthen your own sel£ In 
this way you will flourish and attain 
prosperity, success and happiness. 

(78) In other words continue to store ^ ^ [-££,;> j.„ K fr^t [^ 
for the establishment and sustenance of the ^^** °^ ^^^^ ? W O^ 1 <4 'a>W 
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divine order and make this struggle in right £#&#frj&)^!$ffl £&$*&$ 

earnestness. It is He who has chosen you to ^"^^r^ft^^tj® 

carry out this mission, so do not ever think >**•*■ *" V *** J * r **/Z,l? , J*, , € 

of it as some kind of hardship or labour @Ji^U*joWU*? 

imposed on you. (This actually is in your own 

interest - 2:288, and it will give you 

leadership over all nations - 2:143. This order 

is not a new one) This is the same order 

which was established by your own 

forefather Abraham. Even the name 

Muslim, which is given to you is not a new 

one; in bygone times Allah had given this 

name to other similar communities. Now in 

the Quran, this very name is proposed for 

you. 

The practical aspect of this programme 
is that your Rasool would supervise your 

deeds (and after him your central authority 
would do so); and you would supervise the 

performance of mankind. For this purpose 

you should establish the system of saiat and 

make arrangements for the development of 

mankind, by holding fast to the divine laws 

(the Quran). Bear in mind that Allah alone is 

your supreme protector and He certainly is 

an excellent guardian and helper. (Therefore 

have complete faith in His laws. This is the 

practical programme and the key to every 

success and achievement in life.) 
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Surah 23: Al-Mu f minoon 
(The Believers) 

(1) (Let Us tell you now about the people 
whose efforts will bear fruit and attain all- 
encompassing success in this world as well as 
in the hereafter.) These are the people who 
accept the truth of Our laws, and the 
implementation of which they make the 
ultimate aim and mission of their lives. 

(2) And they keep on following these 
Jaws with complete submission. In other 

words they willingly carry out the duties 
assigned to them according to these laws 
(4:65). 

(3) They make sure that their efforts are 
- not wasted on unproductive work. They also 

abstain from frivolous absurdities and from 
anything else which could prevent them 
from following the Quran (41 ;26). 

(4) They follow a programme which 
ensures that the means of development are 
continuously available for mankind. 

(5-6) And they preserve their sexual 
energies only for their wives or slave maids 
(who were in their possession before the 
Quranic injunctions prohibiting slavery 
were revealed - 47:4; and who after being 
duly married had been given a status equal to 
that of other wives); there is no blame in 
having sexual relations with them. 

(7) Whoever resorts to any other form 
of sexual relation is transgressing the divine 
limits (which are a serious offence - 24:2). 

(8) And they guard their trust and 
uphold theit promises (4:58); 

(9) (Briefly speaking) Success and 
prosperity will accrue only to those who 
always stand by the Ni^am-us-Sala (Quranic 
system) ordained by Allah. They follow the 
divine law in every walk of life (24:41). 

(10) These are the very people who are 
the real inheritors of success and prosperity 
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in life; 

(11) (In other words) They will have the 
pleasant things and inherit a life of 
abundance, in this world and in the hereafter, 
where they will stay forever (7:43, 43:72). 

(These are the distinctive attributes of 
the momirteen, who shall live a successful life - 
70:23-34.) 

(12) (This is so because human life is not 
like that of animals. The status of human life 
has been achieved after successfully passing 
through various stages of animal life; and it 

' will continue to pass through various other 
. stages of development.) 

As regards the various stages of animal 
life, We initiated its creation from the 
quintessence of clay (inorganic matter - 
22:5). 

(13) (Thereafter our system of creation 
reached a stage when further procreation 
continued by conception.) We caused it to be 
a drop of semen which was deposited in the 
female ovum (in the womb). 

(14) Thereafter, out of the drop of 
semen, We created a suspended zygote (like a 
leech). From the zygote We created an 
embryonic lump. Next We fashioned the 
bones, which We then clothed with flesh. 

(Up to this point all stages are 
accomplished like normal animal life. But) 
Thereafter, We infuse a speck of divine 
energy into it (32:7-9) and cause it to emerge 
as an entirely new creation (71:14). This new 
creation, which is totally different from 
other animals, is the human being. 

(15) Just think of the great possibilities 
which Allah's law of creation has. 
(Although man also creates various things, 
there is a world of difference between his 
creations and those of Allah.) 

Allah's creation carries the best by way 
of proportion and balance, and it is a unique 
embodiment of beauty and grace. He 
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certainly is the best of creators (15:16), 

(16) However, you all have to die one • ^n't-h •** '»%, <L 
day. (Does this mean that with the ®Vj^M#^Mj>812* 
disintegration of your physical body, your 
self also perishes? This concept would be 
true if you were comprised of a physical 
body only But as has been mentioned 
before, a human being has something more 
than a physical body. That something more 
is the human self, which does not perish with 
death. It endures and proceeds further. 

- Therefore,) after your death you will all be 
' raised on the day of resurrection (84:1 9), 

(17) (Furthermore, Our system of '»i.l-M| £&[''$<$%.'*' &4YX' <V 
creation is not such that after creating the «^^^UL J ^1>^ J ^U^ J 

universe We have become oblivious to it.) 
•We have created above you (in outer space) 
several celestial bodies which follow one 
another. We also keep on adding new things 
to Our creations (35:11). (Not only do we 
add, but we also continue to provide them 
with means of nourishment. Before you 
were settled on this planet, We had made 
very good arrangements for the resources <l 

necessary for your sustenance.) <y ^ 

(18) For this We send down water from te KV * *<fi i 'Lf>f< '£ -fr Y'sw * \'\'\<s < : 
the clouds according to a set measure and ^ **-*' **+— v 7J4 r 
store it on earth (in various forms as ©ujj^W 1 ^ 
needed), Furthermore We surely have the 
absolute power to evaporate it, just as We 
brought it down from die clouds. However, 
We do not do so. Rather, We keep it stored in 
the ground so that it remains available for 
your development 

(19) And from this water We bring forth $gWto$"J$i&&&*J$$3& 
for you orchards of date palm and vineyards, *** ' * **^ v 3 *** ^ V ^ t *^/ ^ 
which yield abundant fruits for you to eat ©WjqD^j 
(and utilize in other ways). 

(20) Similarly, trees (olive) grow in the ''lAiT-* ' t*iT "xJfa* >\ y > **&&*<* 
vdleVofSinaiyiddingoawhich^uiJlrdish **^**><*A**<^J>V>rS^ 
in food 

(21) likewise, if you ponder over the (J^^ jj g^gg f^J^^H^ 
hves of ammals, you will find some strange ^^ v , * J*~7 ^ 
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things which will open many vistas of 
thought for you. Do you know what 
happens in their bellies (16:66)? (Is there 
anything in their bellies which can be called 
pleasant or amiable? Yet) We produce (milk) 
for you to drink, You derive many other uses 
from these animals, and you eat the flesh of 
some of them* 

(22) You also ride on them (on land) and t • A^& a*\i ^[^T^ 
travel in boats through water. w **^ ^ J *^ J 

(23) (All these arrangers are for the &$t'&\ 3 &.\Jl'6M&tW& 
> development of your body But it was also ^^ ' ' **?+*« t*?*\ 

' incumbent on Our Rabub^ya that We should eQ^j S^T^a^ #J| 

t provide for the development of your human 
aspects. It was beyond Our grace that on the 
one hand We should make you the best of 
creations and on the other not provide 
means for the development of human 
power (the human self). For this We 
arranged to send divine guidance through 
Our anbiya* The first one in this chain was 
Noah, whom We sent to his own people* He 
asked them, "O my people, you should only 
obey the divine laws. No one besides Him is 
worthy of obedience* Tell me if you are 
willing and ready to observe His laws," . 

(24) The chieftains of his community, >j£^%^X*i£&&3$l&X& 
who were enjoying the bounties of life, ^ffC, A*tf^*<v**l T><> f^y *^ w 
refiised to accept his message. They told t^l^S*C^3>S^^ 

their people, 'This man (who is calling ©S^ffiS 

himself a messenger of Allah) is a human 

being like you* He simply wants to attain 

superiority over you. If Allah wanted to 

convey a message unto us, He would have 

surely sent malaika. (Why should He send an 

ordinary man like us? Moreover, whatever 

he says is very strange; and) We have never 

heard such a thing from our forefathers* 

(25) £f It appears as if he has lost his mind * k * J \**4«g%£ A *\* • A •** * ■ 
(so do not pay any heed to what this madman ^ w ,T >lT w- ^^ 
is saying). Just wait for a few days and see 

what his end will be." 

(26) (Noah did his best to make them ^ stftj s i *r^f£/'llj 
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understand and see reason, but all this was in 
vain. Whereupon,) He called out, "O my 
Rabbi They do sot listen to me, and without 
listening and understanding they are denying 
me* Please help me against them," 

(27) So, We sent wahi to Noah (asking 
him) to build an ark under Our supervision 
and (according to) Our wahu 4f When the time 
comes (as per Our programme) and water 
gushes forth in torrents (and floods form), 
place two pairs of every (necessary) thing on 
board. Also include your companions, 
except those who through their denial and 

.opposition have already made it clear to you 
that they will never be members of your 
group. 

And keep in mind that those who are 
keen upon transgression will all be drowned. 
Therefore do not ask Me about them, 

(28) As soon as you and your 
companions are firmly setded in the ark, you 
should all proclaim, 'All praise is for Allah 
Who saved us from the clutches of these 

(29) After this your invocation should 
be, 'O my Rabbi Cause me to disembark at a 
place which will be the source of happiness 
and blessings, for You are the best at 
enabling us to disembark safely. 1 

(30) In this story of Noah there are signs 
showing the firmness of Our Law of 
Mukafat It also shows how We turn around 
the condition of people by changing their 
circumstances* 

(31) (It was as a result of this change that 
Noah's community was destroyed, and) 
Then We set forth the era of other 
generations* 

(32) Thereafter, We sent Our rasool (to 
the next generation) who repeated the same 
message that you should obey Allah alone. 
Besides Him there is no other authority 
worthy of obedience. Sovereignty belongs 
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only to Allah .Therefore, tell me whether you 
are willing or not to abide by His laws. (If 
you do you will be saved from the doom 
which can befall you on account of your 
erroneous deeds.) 

(33) But the community leaders who 
had adopted a rebellious attitude refused to 
acknowledge the truth of die divine laws. 
They were not convinced about the Law of 
Mtikafdtnn.& the life hereafter. They had ease, 
comfort and luxuries of life and felt that the 
enforcement of die divine law was not in 
their interest Thus they (stood up against it 
and) addressed their people, "This person 
(who claims to be a messenger of Allah) is an 
ordinary human being like you. He eats what 
you eat and drinks what you drink. 

(34) "If you obey this man, who is just 
like you, you will surely be the losers. The 
man who is worthy of obedience ought to 
have supernatural powers and be a deity or 
shadow of Allah on earth. Obeying an 
ordinary mortal is useless. Moreover, the 
system which he intends to enforce, that of 
equality and dignity for all human beings, 
means total destruction for you, 

(35) "(You have the wealth and authority 
to do whatever you like; there is no one to 
question you. But look at what he says! He 
says that no one can escape the seizure of the 
law of Mukafat^ not even after death.) He 
continues to direaten that when you die and 
become dust and bones, you will be raised to 
life again (so that you can be held 
accountable and be punished for the 
misdeeds which you had committed in this 
world). 

(36) "Just imagine how impossible the 
thing he speaks of is! It is such a farfetched 
phenomenon that no imagination or 
common sense can accept it. Yet he 
continues to threaten you, 

(37) "(To come to life again after death is 
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meaningless,) Life exists only m this world. 
(We see everyday that) People die and new 
ones ate born. This happens in this world all 
the time, and so it is wrong to accept that we 
would be raised to life again after death. 

(38) "This man does nothing but 
concoct false stories which he attributes to 
Allah. But we are never going to accept 
anything that he says." 

(39) The rtf.rtWthen said to his God, "O 
my Rabh\ These people do not listen to me 
and are out to belie me, so help me against 
them." 

(40) God replied, "The period of their 
' l f respite is going to end and they will shortly 

see the result of their misdeeds. They will 
feel ashamed of themselves." 

(41) (Not long thereafter) A violent 
commotion, justifiably and unavoidably 
overtook them, and We caused them to turn 
into a heap of dead leaves (because they had 
become hindrances to our constructive 
programme - 11:68). So see, how people 
who tread the path of oppression and 
tyranny are deprived of the successes and 
pleasures of life. (This is Our unchangeable 
law which has been in force since the 
beginning and is based on equity and justice.) 

(42) Then We gave rise to other 
generations, 

(43) (They too perished on account of 
their misdeeds-) Keep in mind that 
according to Our Law of Mukafat^ neither 
can a community be destroyed before the 
manifestation of results, nor can it survive 
after that rime. (There can be no reduction or 
extension in it- 7:34, 13:38, 15:5,) 

(44) (Different nations thus came and 
went and We continued to send Our rusul^ 
one after the other with intervals as needed* 
But these nations also followed the same 
path, in that) Whenever a rasoof c&mt to them 
they belied his message and teachings. As a 
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result they were ruined, one after the other. 
They were so completely destroyed that only 
their tales were left behind. 

The history of these nations is clear 
evidence of the fact that those who denied 
the truth of Our message and stubbornly 
stuck to their erroneous stand, were 
deprived of the comforts and luxuries of 
life. This is out immutable law, and the 
history of previous nations stands testimony 
to that effect. 

(45) According to this programme, We 
sent Moses and his brother Aaron with Our 

t laws and clear and candid reasoning (which 
explained the truth and firmness of these 
laws). 

(46) We sent them to the Pharaoh and 
the leaders of his nation. (Both brothers 
presented Our true deen but) The Pharaoh 
and the leaders of his nation behaved with 
extreme arrogance^ for they were a conceited 
lot, 

(47) (Instead of pondering over the 
truth of what was presented to them) They 
said, "Should we believe those who are 
ordinary human beings like us (and are not 
superhuman)? As far as their status is 
concerned, they belong to the community 
who are our slaves. (How can a subordinate 
nation possess intellect and dare teach us, 
their rulers? For us to accept what they say 
will be humiliating.)" 

(48) So they belied both of them, as a 
result of which they too fell in the category 
of doomed nations. (As has been said 
before, nations which deviate from the 
correct principles of life will be doomed-) 

(49) Although these people could have 
avoided their doom through the guidance of 
the divine code We had given Moses. 

(50) [The clash between good and evil 
continued till We sent Jesus with Our 
message, The Jews opposed Jesus because 
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he was calling them towards the correct 

divine path, and they also opposed his 

mother Mary, (just as she had opposed the 

self-made code of priesdy conduct)]. We 

made both of them symbols for the 

salvation as well as the destruction of the 
jews. (In other words if the Jews had 

abandoned theit opposition, and given 
regard and respect to the divine laws 
presented by Jesus and had adopted them, 
then their doom would have been averted. 
But if they persisted in dieir opposition they 
. were bound to be destroyed. However, they 
^severely opposed Jesus and Mary, till) We 
" protected them by taking them away from 
the reach of the Jews. We provided both of 
them an abode in a lofty place which was 
very suitable for them, and where springs of 
clear and clean water flowed (making the 
land fertile and lush green). 

(51) (This was a brief account of some -^K >i,i[-jt- ,^ r , f „ , .j*,,,,.^ 
of Our rusul) We had planned a programme U ^WU) ^ U 'M StojjM u* Sfc W \& 
for them that told them that they should ag£ 
enjoy life by partaking of everything that was 
permissible and by working for the 
betterment of mankind. Surely, Our Law of 
Mukafatis well aware of all that you do. 

(52) (O U^soolt) This community of e^M^^i^^ 4S5fc ;' 'I' 
yours is one community of anbiya (21 :92) . ^ ^ J U ' J *^' J ** ]j ** ] 1$*td** 
Although its members appeared at different 
times, in different countries, and among 
different nations, it remained one 
community because the anbiya taught one 
ideology and concept of life: that there is 
only one Sustainer (Rabb) for all, Allah. The 
mission of each one of them was to be 
watchful about His laws and implement 
them (and because of this unity of thought 
and action, they all belonged to one 
community). 

(53) (So it seems logical that because the ,„ * , * ,«, , f]t , .„, , ^ , ,^ tVf ^ 

manifesto and teaching of the anbtya were ^^A^W V3W ljU*#M*Mlj*afci 
the same, their followers too should be one 
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entity. However, this is not the case. The 
followers of these anbija differed from one 
another; and after the rasool went away the 
followers forgot the real message and started 
practicing their self-made laws.) As such, 
they split into factions and different sects 
appeared. The logical result was 
sectarianism, whereupon each sect adopted 
its own way of thinking and was convinced 
that they alone were on the right path, while 
all the others were wrong (30:32) . 

(54) (Presently, O Rasool, the followers 

' of earlier anbiya are divided into sects and 

.they oppose the deen you ate presenting 

' There appears little chance of them listening 

to you at the moment. So there is nothing 

you can do except) Leave them alone for 

they are lost in ignorance. (When your deen is 

established in a visible form, the results of 

the system will speak for themselves and 

show who was on the right path - 22:17, 

22:55-57.) 

(55-56) Are these people under the false 
presumption that the wealth and progeny 
which We have given them means that We 
are ignoring their evil deeds; that we will 
continue to bestow prosperity on them and 
augment it? Nay! The reality, which they 
know not, is different. 

(57) (People who deserve the pleasures 
of life are different.) They are those who are 
fearful of the results of defying the laws of 
their Rabb 

(58) And they have complete faith in the 
truth and firmness of the message of their 
Rabk 

(59) They only obey His laws and do not 
ascribe any partner to Him. 

(60) And they continue contributing 
whatever they can afford (for the 
establishment of the divine order and the 
growth and development of mankind). At 
the same time their hearts tremble at the 
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thought of taking any step that may take 
them away from the path which leads to their 
Rabk 

(61) They vie with one another in doing 
good deeds, and they outrun others in this 
path* 

(62) They have complete faith in the fact 
that the restrictions imposed by the divine 
law are not to unnecessarily tie them down. 
These limitations are imposed only to 
broaden and develop one's personality 
(2:286, 6:153, 7:42), (This is their firm 
conviction, on account of which they are 
prepared to give away everything for the 
betterment of mankind. They feel no 
burden because they believe that all this will 

' ultimately result in the growth of their own 
self). 

Their conviction is certainly correct, 
because We maintain accurate and up-to- 
date records of each and every individual's 
deeds and no injustice is done to anyone. 

(63) But the minds of the opponents are 
totally unaware of this fact, for they are 
deeply involved in pursuing their own selfish 
ends. That is why they do deeds which are far 
from the right path. And they will continue 
to do so, 

(64) Till the time We apprehend and 
afflict the affluent section of their society, 
which is lost in luxury (23:33). You will then 
see how their arrogance comes crumbling 
down and they will groan and cry out in 
distress. 

(65) They will be told in no uncertain 
terms, "There is no use of (such a belated) 
hue and cry; no help whatsoever shall come 
from Us. (You will have to face the 
consequences of your own misdeeds.) 

(66-67) (Do you not remember that) 
When Our laws were conveyed to you, time 
and again you were not ready even to listen 
to them? And you turned back on your heels. 
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Then, with sheer arrogance, you made 
this (code of laws) your favourite topic for 
gossip and annoyance, endlessly pursuing 
fruidess talk. 

(68) (One wonders why they should ^«&JJ$J^j$\i >&&$($$%$, 
reject such a vivid and clear message.) ' • " " 

Could the reason be that they do not apply 
their minds seriously; or is it something 
strange, which had never come to their 
ancestors (Ablul-Kitab- people of the 
scriptures) (46:9)? 

(69) They could not comprehend (in ®ui«Si ^3 JS&K BUSjSit 

' view of his previous life) whether the Rasoo/ 
.was truthful or a liar; and therefore they 

rejected his claim to risaia (prophethood) - 

(10:6)? 

(70) Or did mey think that he had gone ^Jf^^^&tf ^£$fcf 
mad? No, this was not the case. The fact is * ^ ^ ^ 

that the Rasool presented the truth before 
them. But because most of them detested 
the truth they wanted some compromise to 
be agreed upon, by making changes which 
suited their interests (10:15, 11:13, 17:74, 
68:9). 

(71) Tell them that if the truth was to j,tf *■ .•• * *rt^ » i» £\\ *"$*tX'*S'&{ft&' 
foEow the desires and whims of people, w ,> *«> ?.*',»«, r ,>\a>Y. 
there would be chaos in the universe. ®u**f***£*v s -j*eMf^H*& iy Oi. 
Nothing would stay in its proper place and 
eveiything would turn topsy-turvy. (Just 
consider their thinking!) We gave them a 
manifesto which ensures them dignity, 

grandeur, excellence, elevation in status and 
honour, yet they are turning away from all 
this (7:1 76, 21 :1 0-24, 43:43). 

(72) (O Rasool!) Do these people think @ ^&$$*&@££$Z£$K$ 
that you are asking them for financial w 

recompense? (Tell them that you do not 
need anything from them.) Any sustenance 
you get from your Rabb is far better, since He 
is the best of providers. 

(73-74) You are inviting them towards ^g j gjjj gg^ ^ fo>gft ^ 
therightpath (without askmg for anything in ^ ^'(Ift lMt £-'.tf 

return). But people who do not believe in a @ u*^ •& W tf gj* ^ 
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future life are continuing to deviate from this 
path* 

(75) (A slight jolthad been given to them e( 2S^E3Kai]ffl^w5i*K^^^ 
but it made no difference.) Therefore even "" ~ ^ * ** 

now, if We are lenient and compassionate 
and remove the distress afflicting them, they 
will persist in their overwhelming arrogance 
and continue on their path, 

mentioned above) When We punished them 
with suffering, neithet did they bow before 
the law of their Jtabb nor did they have even 
an iota of humility. 

(77) Now. when We open the gates of t *>»»* >. ,*\t\ > ' \'~'\<W » .f'Mi't \* 
severe chastisement upon them (which will WJ ^'~- ~* * * 

Jk^ overcome them like a tornado), they will be 
W- completely depressed. 

(78) CTdl them that His punishment (J ^j ^Sji^S Ai'SG ^31 jStSt 5^1 55 
does not come suddenly*) He has given you * ^ s ^ 
ears to listen with, eyes to see with and a ©ujj^ 
mind to think with (so that you may bring all 
your faculties to work before taking a 
decision). However, there are very few of 
you who utilise these faculties to arrive at a 
correct decision, (They either follow their 
own desires; or blindly follow others. In their 
obstinacy they do not apply any reason or 
intellect.) 

(79) (If you apply intellect and rationale, s^Au^i^&fcS 
it will become clear to you that) It is He Who 
has dispersed you all over the world (and 
made abundant nourishment available to 
you). This, however, does not mean that you 
can go away from the reach of His Law of 
Mukafat You are being driven back to this 
law and every step of yours is taking you 
closer to it (67:24). 

(80) Life and death (for individuals as e ^gt^^ 
well as nations) are determined according to ' " ^ "' 
God's laws. One nation comes after the 
other just as night and day follow each other. 
Why don't you use your intellect and 
reasoning? 
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(81) Had they really reasoned ^f^O^^^Jj 

intelligently, they would never have gone on 
repeating whatever their forefathers used to 
sav, without thinking about it. 

* (82) And m following (their ancestors) ^^^gl ^ 1^^ 05E5t^lSU ^ 

blindly, they say, "Is it so that, after we die 
and turn into a heap of dust and bones, we 
will be raised to life once again? 

(83) (They further argue that) The ^^ -^ ^ g ^ ^ ^j, p j^, fi 
concept of life after death was promised to ■*** ' ^ „. 
our forefathers before us, but we have never ®tw5 j ' 

^TB-seen a dead man come to life. As such, 
whatever we are being told now is nothing 
new, but old myths being repeated ." 

(84) (It is no use debating with them on ®Q&^u^&>J>'3^$ 
this issue any more. Talk to them only about 
their system of life. Ask them) "If you do 
know, tell me only this much: Who owns the 
earth and all that is in it?" 

(85) They will admit that all this belongs 9&Z$$i ^^skdM 
to Allah. Then ask them why they cannot 
understand (a simple thing) that whatever 
belongs to Allah should stay for Allah and 
not come into the ownership of human 
beings? 

(86) Then ask them /"Who k the lU,b tP&J&i&j&d&l&$. 
of various celesttal bodies (and whatever '"' 
exists therein - 16:49, 42:29); and in whose 
hands does the supreme control of rabubiyya 
of each and everything in the universe rest? 3 ' 

(87) They will concede that this and G^$T#^kuS£ 
everything else is under Allah's command 
and control. Then ask them, <f Why do you 
want to keep your own control, instead of 
Allah's? Are you not afraid of the 
consequences of this confrontation with 
Him? Do you not want to avoid the doom 
which is destined to come on account of 
your erroneous way of life?" 

(88) Ask them, "Tell me (if you know), ^\&j£$£&^$ &$&$&&$ 
in Whose hands does absolute control over """ * h •,**£ 
the entire universe rest? Such control that no ®uV*J 
one can harm the one who comes under His 
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protection. And as for whoever rebels 
against His laws, no one can save him or help 
him anywhere in the universe." 

(89) (Again) They will concede that all 
this also belongs to Allah (29:61 -63). 

Now ask them, if What is it that deludes 
you into doubting that whatever I say is the 
truth?" (Ail I say is: That all means of 
nourishment which Allah has provided for 
humanity should be kept open for that 
purpose, and should only be controlled by 
the divine laws; and that no one has the right 
to keep others under his authority and to ask 
for their obedience. Sovereignty and 
authority rests with Allah alone.) 

(90) (It is not that they are under some 
delusion; the fact is the same as has been 
narrated before - 23:70.) We have bestowed 
upon them the divine code which is the 
absolute truth. (But since this affects their 
self interest they refuse to accept it. They 
want to restrict the divine control to the 
outer universe, because in this way it would 
not harm their interests and Allah would 
have no control over their social Jives - 
21 :20.) Keep in mind that such faith in Allah 
is meaningless. They are therefore liars 
claiming that they have faith in Allah. 

(91) (Ask them under whose control, 
besides that of Allah, do they want to live?) 
He has not begotten any offspring. There 
has never been a deity besides Him (so that 
by abandoning one you may go to another's 
domain). Tell them that had it been so, each 
god would surely have stood apart from the 
others. Along with their creations they 
would surely have tried to overrun one 
another (as is done by kings in this world). 
Anyway, Allah is far above, and tree of, 
whatever concept they have about such 
gods. 

(92) He knows all that is known to you as 
well as that which is yet beyond your 
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perception. He is superior to all other forces 
to whom they ascribe a share in His divinity. 

(93-94) (ORasool! You should wish) "O *t, , , v*g ^ ^ ,,,•., K ^ M „. , „ t 
my £tf*fl If the punishment which You had ^' * ^ -** *j*mJ*M U ^ W uj Q» 



warned them against comes during my &{£, 

lifetime, I pray that at that moment I should 

not be present amongst these rebellious 

people. (It may come at a time when I have 

left Makkah so that members of my group 

are not trapped in it.) 

(95) (With all the above it should be clear ,, „ ■* , , , „ ,„ ,., * s , y r 
Jf> that) We certainly have the power to bring ©WusfriU^ U l% ul CT Z)j 
^Y about, during your lifetime, the punishment 

about which they are warned. (Yet it does not 
make any difference whether it occurs 
during your lifetime or after that. The 
decision in every case will be according to 
Our Law of Mukafat- 1 0:46, 13:40, 43:42.) 

(96) (Jhus, putting aside the question , a , \\' f V\>£>><iU<\\ ""{'*':% >*»i 
about when the destruction wiU come, you ®UJ«^^tcK ^Jlw—I^^JL^I 
should work diligently to accomplish your 
programme and) With the best of conduct 
(and without deceit, fraud or foul play, since 
such an approach will not uproot the evil) 
keep negating the ups and downs created by 
them. You should proceed to establish a 
system which is based on equity, justice and 
fair play. The positive and constructive 
results produced by this system will block 
the evil avenues. While undertaking this task 
do not pay any heed to their comments, and 
We fully know everything they say. 

(97) Yout desire and efforts should be to y » L itfi, ^- - *\ *»< • »iv 
take refuge in the divine laws against the evil ©g^I*>^4^4^ 
and mischievous designs of your 
adversaries, which are meant to divide your 
party into sects, The only way to be safe from 
their evil designs is for your people to remain 
firmly associated, with sincerity and 
seriousness, with the divine laws. 

(98) And these opponents shall have no »" »tf * f „ •') »**<' 
courage even to come neat you. ©^i/££ut £j ^ ** y 

(99) They will, however, continue to s „ ,. ,^k ,^,,„,,;p, .,. %, 
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implement their designs till death overtakes 
one of them. Then he will implore, "O my 
Rabbi let me retur n to life once more 

(100) "so that I get back the 
opportunities I had lost in my earlier life, and 
now utilize them in doing righteous deeds." 
"Nayl (The reply would be) Everything he 
says is of no use, as these are just 
meaningless words. It cannot happen now." 
(There is no return or repetition in life. Just 
like overflowing water which cannot go 
back, there is an intervening barrier between 
them and their previous life. It is just not 
possible to turn back. Anyhow, when the 
people who are still behind reach the life 
after death, then both of them come 
together- 39:58.) 

(101) On that day, when life is infused 
into these (lifeless) forms, neither will the 
ties of kinship prevail, nor will they care 
about one another. 

(102) On that day, the decision will be 
made according to one's own personal 
capabilities. Those whose capabilities are 
(developed and therefore) heavier, will 
succeed and be prosperous. 

(103) And for those who are lighter, 
thereby showing a shortfall in the 
development of their self, they will be 
unable to proceed further and will abide in 

jahannum forever. 

(104) Their faces will be scorched with 
flames and they will be scalded from within. 

(105) (They will be questioned), "Is it 
not a fact that you ignored My laws which 
were presented before you?" 

(106) They will say, "O our RaM (All this 
is correct, but what else can we say at this 
moment) except that our misfortune 
overwhelmed us and our party went astray 
(and we also went along with them) . 

(107) "(Now everything is clear to us. 
Therefore) Take us out of this suffering. If 
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we revett to evil deeds, then indeed we 
should be the iplmeen? 

(108) They will be told, (The stage of life 
when something could be done or achieved 
is left far behind; it cannot come back.) 
"Now you will have to live a life of ignominy 
and there is no use making a hue and cry." 

(109) (Do you not remember that) There 
was a group among My people who had 
proclaimed, "O our Rabbi We have firm faith 
in the truth of Your laws. Protect us (from 
the evil designs and strategies of our 

' opponents) and also make provision for our 
. development, for there is no better provider 
' and developer than You." 

(110) But you made them a target of 
■ridicule and derision, to the point that you 

forgot all about My message. 

(111) Although you kept on ridiculing 
them, they were steadfast in their efforts and 
in their mission. It is the result of their 
perseverance that today they are successful 
and have achieved their goal. 

(112) They will be asked, "Do you 
remember how much time you spent on 
earth?" 

(113) (Their level of consciousness and 
sense of time would have undergone so 
much change that) They will reply, "We have 
spent a day there, or maybe a part of a day. If 
you want to know the correct time, you may 
ask those who keep the count." 

(114) They will be told, "The time you 
have spent there was indeed very short 
compared to the life you have to live here. O, 
wish only that you had known the facts (and 
had done something to improve your lot in 
this life)." 

(115) (O Rasool! After narrating these 
facts to them, ask the opponents) "Do you 
think that you have been created without any 
purpose or goal? (That you came into this 
world just by chance to spend a few days 
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then revert to dust, and then the story of life 
is over?) That therefore you can go on doing 
whatever you like; that there will be no 
accountability; that there will be no seizure 
by Our Law of Mukafat\ and that you will not 
come back to Us to answer for all that you 
have done?" 

(116) (Remember that) Allah, Who 
employs His powers and authority to 
produce positive and constructive results, is 
far above such notions. He does not indulge 

^Kin purposeless pursuits. (Whatever He does 
^is based on absolute reality.) He is the 
■4^ ultimate sovereign in the universe, and there 
j>p> is no authority in the universe except Him, 
^ He is the Rabb who wields central command 
'A? over the entire universe " 

(117) This claim is based on much ** c ?\s ra^ ^/K^/^lrt ii//M/,// 
knowledge and reason. Whosoever says • " lT ^ ^ ^ ^^ r /^ 
anything against it and invokes another ©(jli^t^iLy^i fSj 
authority, will find no evidence to 
substantiate his claim. (In fact how can he 
find it when) The very reckoning of his own 
deeds will also be according to the divine law 
Accordingly, those who deny His authority 
and control cannot attain success. (Success 
can only be achieved by people who have the 
qualities mentioned in the initial verses of 
this surah) 

(118) (In any case, whether these people t s * \\\9*s s «> > ' »i> » - i w < *i -^ 
accept the truth or not) You should continue w-^-r ^- jj^jjj^ v j^j 
to call "O My i?^?^. According to your law of 
Rabuhiyya, make arrangements for us not 
only to remain safe from the evil forces, but 
also to keep receiving provisions for 
nourishment. Most certainly, You are the 
best of all who provide nourishment " 

The materialistic concept of life is not a 
contrivance of our own age. It is a very old 
concept- 
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Surah 24 : An-Noor » tf » i » <-ii a i > 

(The Radiated Light) ^ ^^-H 

(1) We have revealed this surah (like jJJ ^ , , f ^ Q% ^^ ^ J,., 

other surahs of the Quran) and have made ^^ ** ^ ** ^ J ***** ^-^ *^ 

obedience to it obligatory (like other e tA3-H# 

injunctions of the Quran - 28:85). The 

injunctions in it are very clear, so that you 

may always keep the facts in front of you 

(and know which laws must be obeyed and 

which matters you should abstain from). 
4* (2) (One difference between man and ^ ^ gr ^ g J* ,^g ^g fcgfl 
^animals is that the latter have no sense of ^J , , ,, «^ , J ^;. ^ /?/- 

chastity. The protection of chastity is ^i^yuASJ^ul^^s^^t^i^S 

' essential for the developmen t and growth of ©fig-Sll £tf ^4 Q£ JiQj >!l 

both the individual and the nation. Islamic 

■society lays emphasis on protection of 

chastity and in this regard, the first 

commandment is:) Flog each of the %wia 

(adulteress) and zani (adulterer) with one 

hundred lashes. Let no compassion for them 

deter you from carrying out the law of Allah; 

if you truly believe in Allah and the Day of 

Judgment. (If you have faith in the fact that 

these are the divine laws and that you will 

surely have to face the consequences, either 

in this world or in the hereafter) Openly 

enforce this punishment in the presence of a 

group of momineen. (The punishment for 

slave girls is half of that - 4:25. The 

punishment for other immoral acts has been 

given in verse 4: 1 5 .) 

(3) sZina (illicit sexual intercourse) is not $ gj^; $fc|$g^^$#fa|jtf 
an ordinary offence. If you analyze it ^ --^-~-' — r * * * ^j^r^^^j-> 



*? 
\j!j> 



carefully, the only woman who would agree ®£ty»3l cre^a jy*J 5 J.-* 

to such sexual contact is one who does not 

consider her chastity to be a permanent 

value; or who becomes subservient to her 

passions (instead of the divine laws) and 

surrenders to every urge (45:23). Similarly, 

the only man who agrees to having such 

sexual intercourse is one who surrenders to 

his passions and does not differentiate 
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between human and animal life. (Thus £/## 
can only take place when both the man and 
woman are driven by similar desires - 24:26. 
If even one of them wants to remain chaste, 
there is no possibility of such an act ever 
taking place. That is why the punishment for 
%ina is equal for both, the man and the 
woman). Such a relationship is forbidden for 

. (1-2) 

momtmen 

(4) Since chastity is regarded as a very 
precious virtue and a permanent value, every 
step should be taken to protect and 
safeguard it. In this context, it is hereby 
decreed that those who accuse a virtuous 
woman and fail to bring in four witnesses in 
. support of their accusation, shall be flogged 
with eighty lashes and thereafter never again 
be accepted as a witness* (Deprive them of 
the civic rights which are normally availed by 
all citizens; and if even that does not deter 
them then inflict a severer punishment on 
them - 24:23.) This is because they have 
abandoned the right path and have become 
wicked transgres sors. 

(5) However, if these people revert and 
refrain from such a course and make 
amends, and reform themselves, then they 
can be pardoned* (The divine law has such 
in-built provisions for the one who does 
tauba (to repent and undo what wrong has 
been done) and reforms himself. In this way, 
a less serious offender remains safe from 
punishment and continues to receive means 
of nourishment) 

(6) As for those who accuse their wives 
but have no witness except themselves, let 
such a person call upon Allah four times to 
witness that he indeed is telling the truth. 

(7) And when calling out the fifth time, 
he should declare that if he is indeed telling a 
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(1) Here the word (ff£faaff) means the sexual act, not marriage in the technical sense. Lexically, the word {nikah) 
has also been used in these meanings. 

(2) Rape has a different nature; the woman cannot be held guilty in cases of rape and the guilt of a man in this 
case would be twice as much. 



24 - An-Noor (The Radiated Light) ^514^ J>JH\ ^^ - Y£ 



lie, then Allah's curse should be upon him, 
(In other words^ he should be deprived of 
the facilities and fundamental rights which 
he enjoys as a citizen of the Islamic state.) 

(8-9) If the woman comes out in her •Mtffi a tr <* M l ^f "1- *f '\<'*\\ ¥** i^ 5 ^ 
defense and similarly calls upon Allah four „ ^ ^ , ^ ^ ,. „ ^ 

times to witness that the man is indeed U* u* ul W* 4«l Sr-<** u) ^Ulj©c^1 
telling a lie, and if during the fifth time ©(jS^-ill 

declares that if he indeed is truthful, then let 
Allah's curse be upon her (that is she should 
be punished for taking a false oath). In this 
\ way she will be absolved of the accusation. 

(10) O ]amat~ul-Momineen\ It is Allah's l^^&t^^i&^l <J-3fiS 

\ grace and rahma that in His laws He has *"* " " ' 

provided for forgiveness and leniency (The 
\ philosophy and wisdom behind this 
provision is that if anyone, after realizing his 
fault leaves the erroneous path and returns 
to the divine laws, then in turn the divine 
laws also come back to him, speedily 
restoring all his tights* This approach is 
based on absolute wisdom, in that the 
purpose of making a law is to protect society 
as well as to reform the offender. Why must 
punishment be inflicted if this objective can 
be achieved by forgiveness and leniency?) 

think about the incident which took place iil (S ^ S& ^f*£k K^ 4jh&* Sgjl gj; 

your society when) Some people amongst c?^3lj *j£j\ l^S kJjjt u J-g^ Ut^lt^ ^Wjjij* 

you brought up a claim against others ©JH^JIji^j^B^? 

(24: 1 2) . They thought that this would gravely 

disturb the whole atmosphere, but you 

should not worry as such a thing will not 

happen. On the contrary, something good 

has come out of this (in that a definite case 

has been decided according to the above 

laws and society has learnt what it ought to 

do in such situations). Now, everyone will 

receive due punishment for their misdeeds; 

and the ringleader's penalty will be more 

grievous than that of others. 
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(12) (But under the circumstances, those jjjgj A%^$i c-Uft t&P & £&£ W 
who fabricated the accusation and unduly " *> 2 *l*fi* 1 
publicized it must be held answerable, but 

others too cannot be absolved of their 
responsibility. Just ask them) "When you 
heard this rumour, why was your first 
reaction not like that of righteous men and 
women? You should have shown a positive 
attitude about your own people and should 
have responded: 'This appears to be an 
accusation.'" (Until such time that an 
accused is found guilty in a court of law, he 
should be considered innocent.) 

(13) Moreover, it was incumbent upon ^J^^ffc^&^&'Jt^ 



i j" 



the people who had made this accusation to ■ ^ ^ yg , , , 

! bring four witnesses in support of their ®UJ^^ 0^£ 

allegations (24:4), Since they failed to do so, 
it is they who are liars according to the divine 
law, 

(14) This was only due to Allah's grace Tfejffifa%^$^Z^&&&<fc 
and rahma (that the rumour did not spread " t**\S <M* y ' *< >£ \ K \ 
far and was quickly brought under control) ; j0 ^ fr ^ ^ 3**-**-* 05 
otherwise, given the way you had got 
involved in this mischief, it could have 
brought you nothing but devastation and 
misery. The adverse effects would be felt in 
the present, and would have continued into 
your future life. (It is quite possible that your 
society would have become involved in a 

sort of civil war, severely damaging your 
present life and the hereafter; for the 
conscious killing of one momin by another 
brings about the chastisement oijahannam - 
4:93.) 

(15) In fact you did not realize the %^JR&1&^^$^%$$ 
importance of the matter and took it very ' m' * \** **£*** i****c 
lightly. Therefore the moment you heard it, •*fr$A&**3 ^Afct-fj 
you started talking about the matter and 

spread it further without due inquiry (1 7:36). 
You thought that this was an ordinary 
matter, but according to the divine laws it 
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was a serious issue. 



(16) And (once again) when you had ^^^^fB^^S^,^ 

heard this turnout for the first time, you > " 



©^3* 4G L ^y tj2 2it^25 



should have said, "It does not suit us to say G -*W* Wv% 

anything about it. Without doubt it is Allah 

alone Who is faukless; but apparently this 

rumour does seem to be a very serious 

accusation" 

(17) (Although this episode is over now) & ^> *£ w **y*m**<~*\* w**>>£ *-f J i*/rf? + 
Allah admonishes you severely. If you are a 

motnin you should never do such a thing 
again. 

(18) This is the reason why He has 
clearly explained to you the provisions of the 
law concerning the making of false 

, accusations. He is All-knowing and every 
word of His is based on wisdom. 

(19) Take note that those of you who ,*< \^l <** ^ * i* Kfr <*^< *< s,z* s* A *\ 
want to spread such scandals within the v\ T^ T. T ^i , . 
Jamat-ui-Momimen, will be severely punished U>A* 5Uu !j^ <u)!j &^!j WJI $ ^1 y lj* 
in this world (due to the laws) as well as in the 

hereafter. Allah knows (how seriously it 
damages society) whereas you do not. 

(20) The fact (as has been said in 24:14) t&* c ^^luf^/^ ***fi1* li'i l^rf^ 
is that were it not for Allah s grace and rahma^ 
you would have come into serious trouble. 
(He guides you aright in such matters 
because) He does not want anyone to be 
ruined due to ignorance. He is for the 

protection of human beings, not their 
destruction, 

(21) (Everywhere there are people who n ^ ><& 9 ^ k l j S|i if! i»'4: v 1i^J ", -liftfr 
like to spread mischief in society.) O Jamat- r^ \ /V /£ *>7?^fjZ ,^X " M 7<f 
ul-MomineenX You are advised not to follow -35*^1 6**^& 'mM^^^ 1 
the footsteps of such mischief-mongers. ^^ ^ ^jj *>)! ^iQj ^f . il/f ^JS^ Jj? U ^^-5j 
They incite those who follow them-, ®l!j£^ J ^^r 
encouraging them towards vulgarity* (This 

not only causes disorder in society but it also 
retards the growth of human abilities*) And 
were it not for Allah's grace and rahma on you 
(and had He not given you a code of conduct 
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like the Quean), none of you would be able 
to develop your human abilities. Such 
development can take place only according 
to the laws given by Allah, Who is all- 
hearing, all-knowing 

(22) (Now that the episode is over, you ^ , j ^ , f ^ J^ j-j, , j j ,rf, £ 
too should consider it to be a bygone affair. ^ ^, ,^ ^ 1 ., ^ " # ^ , „* <ZA*>> y 
Let it not leave behind any effect. We are ^ L !>^! IWj ^ 0*- 5 2ff*G 3wG 
fully aware of the feelings of those who have ©Sifrj %** iiG ^^^iljWi utyj^ 
been directly or indirectly hurt by this 

accusation.) In their hearts they must have a 
lot of bitter feelings against the accusers, but 
the incident which has been put behind by 
- Allah now stands closed. (You should also 
forget it; and wipe off its traces from your 
minds.) It should not be that the affluent and 
generous, who have been helping their near 
ones who cannot earn enough for 
themselves as well as the muhajmm (migrants 
from Makkah), should stop doing so. You 
should also not swear to stop monetary help 
for anyone who was unfortunately involved 
in this incident (saying that in future you 
shall have nothing to do with them). This 
should not happen at all, (Just consider: If 
this was a lapse on the part of anyone 
amongst you, would you not desire Allah's 
protection against its evil effects? This is 
exacdy what these people desire. This is why 
Allah has incorporated the provisions of 
protection and nourishment) 

(23) (Although human relations demand ts* 4 u > ^ ^ \ j^i Ji Hi 1 ^ **\\ s *'** s* A + \ 
benevolence, the provisions of law demand " - V*fl - ■ " - * ,, 
justice under all circumstances. And the law e -°^ v 1 ^***** S-* Jl* 
is that) Whosoever accuses chaste women, 

who even in their dreams would not think of 
such lewd acts, should be deprived of civic 
rights (in addition to receiving the 
punishment mentioned in 29:4) . 

Furthermore, they will be punished in 
the hereafter. (But they will not be deprived 
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of their rights which they were enjoying as 
human beings. The accused or convict is, 
after all, a human being. He should not be 
deprived of those rights,) 

(24) (The exigency of equity and Justice !g & ^fcfc ^, y ^ ^ ^ f 
is such that even if an accused is let off by y ^ J *^* J 3 ^^ J "**^ J °*^ °*^ ^ 
the court because of insufficient evidence, ®{jy+*> 
or even if he is not apprehended in this 

world, he will not escape the punishment in 
the hereafter*) In the hereafter their tongues, 
hands and feet would testify against them 
and clearly describe all that they had done* 
(Thus they will be unable to escape the 
> punishment there*) 

(25) On that day everyone will be paid Jj, j ^ ^ ^^ *J ^ ^ ^jg .~ 
- back in full measure for their deeds; and they ^ " Jf** 

will surely realise that the Law of Mukafatis ®Wisr' 

an established truth. 

(26) (In ordinary circumstances a ^ il&'&ft &M 3A& ti& 
wicked cmnmal, by conceabng hts nusdeeds, s ^ . ^ ^ , 
mayleaveacourtasafreemanjandasbefore "-«**■>*' UJWMmwf^ "-t^u**"^ 
he would be considered to be from amongst 6*j^ OJyj 
the decent people, Likewise^ it may happen 

that a decent and pious woman may not 
obtain an honorable acquittal from the 
court, and is instead placed in the category 
of wicked people, However, whenever a fair 
judicial system is established, such things 
would rarely happen; and in the world 
hereafter it will not be possible at all.) At that 
time the wicked will be with the wicked, and 
the pious with pious people. Those who 
have been falsely and slanderously accused 
will be absolved. They shall be safe from the 
mischief of wicked people and also obtain 
honorable means of nourishment (24:3). 

(By the degree to which the environment 
and standard of justice come close to that in 
the hereafter, life here will also continue to 
become similar to tfaatin>HM) g^j &&%%%&\$i£<J jSf && tjt 
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some social directives) When you go to any 
house other than your own, seek permis sion; 
do not enter till you are granted permission 
to do so. (Thereafter) Greet the residents of 
the house with prayers of peace and best 
wishes. It is better for you to keep in mind 
the ethics and norms of this social code, so 
that your society always considers the high 
principles of human relations. 

(28) And do not enter if you find no one * |> zA?\ <* n* ^ P s f ? »£ tf< i " it'*- i» ' S *1 * K 
m the house. Whatever the case may be, p,^ y js*£\.s *i ^ >* W-" ^ *k ** * *?M*- 
> enter the houses of others only when you are s ^ wi^ Q-uib tWdGl»* fejli WJJ J£ 
given permission. And if you are asked to 

leave, then turn back (without having any ill 
feeling). 

The circumstances around you will 
improve considerably by practicing this 
social code, Allah's law is well aware of 
whatever you do. 

(29) There is Wevet, no ha±m if you ^£^^^^8^ '^KjEE J3 
enter houses not meant for living, such as * ..^^ orj , . ^„ 
where goods belonging to you are kept (like a @uj+^ Uj uj^*> 1^^*} aui j 
warehouse). In case goods belonging to 
others are also kept there and you are going 
in alone, there should be no dishonest 
intention in your mind. Bear in mind that the 
Law of Mukafatis fully aware of all you do 
openly and all that you conceal 

(30) (O Kasool! Now convey to them ^ ,^n ,j^ * J£f - gj£ - gj /)§ 
another directive.) Tell the mominem that they ' ***** jm ^ ,^^^ 77^ W 
should not let their ga2e go wayward and (to ©ti**^^ Cj ^#- allt uj^jjj Jjl 
keep in view) that their chastity should not 

become tarnished (Eyes can also secretly let 
wrong ideas develop and lead to lewdness in 
society.) The human personality is nourished 
by purity of sight and mind (Also tell them 
that these directives are not to be observed 
mechanically They should become a part of 
their personality because) Allah's Law of 
Mukafat is fully aware about which action 
takes place mechanically (and which occurs 
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spontaneously ftom the depth of one's 
heart). 

(31) Likewise, tell momin women not to fr z */• >» f - * $<*5s & \ "< * * » >y * >*k *&, 



:>J>J 



except what becomes apparent by itself # fl &T£j jf ^tf Jfr *f ^ tf^ 
when moving around normally (as ,<•%»"( .ff' \' « zJ>-*( < *<< w t V*i 
intentional display would mean that they * <*W **^ ^^UjI^W&M 



' mongers cannot say that they were unaware @( ^2 jg^ £&j3 S^f (JJ£ ^| j| ggfj ^£. 

, that these ladies were noble, otherwise they * 

'would not have pestered them - 33:59). 
> While walking they should not strike their 
feet in order to draw attention to their 
hidden ornaments. 

The above directive that women should 
not display their adornments is necessary 
only for the non-mahram (those who one can 
marry). The mahram (who one cannot marry) 
are not included. The mabram are: their 
husbands; their fathers; their husband's 
fathers; their sons; their husband's sons 
(including their own sons or stepsons); their 
brothers; their brother's sons; their sister's 
sons; their women-folk (known or familiar 
to them) ; their male or female slaves (who in ^ 

those days were commonly working as 
domestic servants); aged male attendants 
who are beyond sexual desires; and children 
who are as yet unaware of sexual relations. 
(Note that the Quran closed the doors on 

(3) One reason that women are forbidden to display their adornment is obvious, in that it invokes wayward 
thoughts in the minds of men; but there is another more deep-rooted reason behind it. For centuries the 
wrong idea has been implanted in women's minds by men that the sole purpose of their creation is to satisfy 
the desires of men. Their existence does not mean anything in itself. 

By adornment and its exhibition women, consciously or otherwise, think that they ate fulfilling their role. 
According to the Quran men and women ate equal and they both have unique roles in life. A woman's life is 
not only to fulfill any of man's goals. The Quran therefore wants to remove from her mind this wrong idea. 
(This is the reason for stopping her ftom showing off her adornments.) The Quran does not want women to 
become men's playthings. It wants them to find their high position. It wants both men and women to meet 
human beings. This world will change the day when this is clearly understood. 



as 
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slavery; and all slaves were gradually 
absorbed into society.) 

These are general laws for society, to 
which all montin men and women should 
revert so that they may attain happiness and 
success. 

(32) Itis also the duty of your society to ^ ^ ^ g^, ^ j^ tffa 
make arrangements for the marriage of w ' j ^* v '> J - # 's*i* u? loss-"' j-»*-# tf\(j 113^1 j 

unmarried males or females (whether they e jS!f yj^G^^^^^i^^L^^S 

are bachelors, widows or widowers); and also 

for male or female slaves who are capable 
of marriage. (In other words society should 
make arrangements that one should not 
have any difficulty in finding a suitable 
match. Also if those who intend to marry 
need financial help, suitable support should 
be arranged.) 

All arrangements should be made by the 
social order ordained by Allah, Who 'is 
infinite in His bounties and is all-knowing. 
(The state government that is formed under 
divine laws must be like this.) 

(33) And let those who cannot afford to > *i\ *** » i/ww ,. , » < < ,> \ >*-**\, 
marry, live in continence (and protect their ^ *"/**« ^ U ^ ^ NJ <^' HW-=-Jj ^ 
chastity* >) tiU the divine system makes ^*-£M *AU\ia ^U&i V^s &* J^ 
suitable arrangements for them. % ^j&j! 5^3l dill JtS &JtkM *\j&Ji$$&& u| ^ 

And for your male and female slaves g^l^^E^^iU^^^^J 
who desire to obtain a release, write it out for # , ^^^i'fi -v, 'i itfKtf*! ft *'* U<"«n 
them, provided you think that they are e ^^^WyWU*^w!>(^W*j WJ 

capable of looking after themselves. (In 
other words, you have to ensure that they are 
not dull or weak in understanding, and are 
capable of looking after themselves on their 
own - 4:5-6.) For that purpose give them 
something from yourself, out of the wealth 

(4) Wherever the Quran mentions male and female slaves, it means the slaves who were generally found in 
Arab society at that time. The Quran gradually absorbed them into the free society and closed the doors of 
slavery forever. 

(5) In desperation, the Holy Quran has allowed consumption of forbidden food in the event that it is an 
extraordinary need (6:146). However, it has not allowed the fulfillment of sexual desires out of the 
permissible way. This is so because hanger is not within human control. Deprivation of food may result in 
sickness and eventual death. However, it is perfectly possible to control or repress one's sexual desires. 
Therefore, there is no question of desperation in sexual matters. 
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that Allah has provided to you. Do not stop 
your young girls (maid servants or slave girls) 
who are desirous of marriage, from 
marrying in order to gain some worldly 
benefit. They may otherwise resort to illicit 
relations. If any one of you forces them to 
do so, there exists a provision in the divine 
law for their protection against this coercion 
and for their nourishment, (It certainly is 
incumbent on the divine system to protect 
their rights.) 

(34) And We have revealed unto you ^y&Q$&%%^^^$$;& 



these directives in clear and candid terms 

Also (in order to explain and illustrate them 

T further) We have quoted some evidence 

ft from the history of earlier generations, 

' showing what happens to those who rebel 

against the divine laws. Therefore, Our 

directives and the historical evidence given 

in their support are clear guidelines which 

provide high ethical values for those who 

want their lives to be safe from devastation. 

( 35) (All these guidelines coming to you w(^ j£ $ZfsJ $Z \^SG oi3 $ &T 
from Allah Almighty, wiUiUuminate the dark •--->. 
avenues of your life - 5:1 5, 42 
(is not given to you alone 
throughout the universe. ^fcg ^ sjjj 2>| ^^J[ ^ Jf % k % k!^J JJ 

(Allah has created everything and then y ^,V *<£-lZ>i.yi. KiiiK'Cfifti * Yf 

provided the guidance which would take it to 
its destined course - 20:51 . This light has not 
been provided to you alone; it is spread all 
over. This guidance is given instinctively to 
everything in the universe at the very time of 
its creation. However, to human beings, it is 
given separately in the form of a book.) A 
parable of this torch of Allah's guidance 
(whi) is that it is like a source of light which 
is placed in a niche (which is closed from the 
back and therefore safe, but open in front 
from where this light can spread 
everywhere). This source of light would be 
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like a glittering lamp giving out pure, clear 
and soothing light while it is enclosed in a 
spodessly clear transparent glass wherein it is 
safe from outward impurities (41:42). This 
light itself shines like a radiant star from 
where rivulets of light emerge. 
Furthermore, that lamp is Ut from the oil of 
the blessed olive tree, which is far above any 
affinity with the east or west and is available 
to all human beings alike. That oil itself is 
not dependent on any outside source for its 
' ignition. It is luminous by itself and provides 
light to others. (Wabi therefore, does not 

■ need any outside help to explain its text.) In 
fact, it is much more than a lamp; it is many 

■ layers of light, one set upon the other. It is 
the embodiment of light; it is all light. 

Such is the light of Allah (the ivafa) 
towards which He guides everyone who 
seeks guidance. Allah propounds such 
perceptible parables to explain abstract 
realities, so that people may comprehend 
clearly. Such parables come from Allah, Who 
knows what the reality is and how best it can 
be explained by various similitudes. 

(36) This light of Allah's ^^/illuminates \s>, i< *r3 v s i V'* *t*-'' '*A ' 1 'M ' • f ^ »% 
the homes (of the Jamat-tu-Momnm) where ^* ^ tf'LV-'^l 

various attributes and directives of Allah are ®JUj|j JJiJ^ 

under constant consideration; and whereby 
they attain high positions in the world. (By 
always adhering to these laws) The residents 
of these homes ate (continuously) busy, day 
and night in establishing and stabilizing the 
divine system. 

(37)(Oneshomdnotgettheimpression ^^Jfo^gft^fo^^ 
that thtsjMUU is a group of clergy who have " - - ^ A^A^^^^<<\\ 

left aside all worldly affairs and are busy only ©jUeJ y j v^' $£ V"» *M WV v< JP >i 

in religious rituals.) These people do carry on 
with their normal worldly business but the 
professions such as trade, commerce, buying 
and selling, neither divert their attention 
from the divine order, nor do they make 
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them neglect the important obligations of 
life. And what are these important statutory 
obligations? They are the establishment of 
the system of Salat^ in which everyone will 
follow the divine laws and provide means of 
growth and development for all mankind. 
They are watchful (about the very thought) 
of the day when their hearts and eyes will 
change outright; when veils over their eyes 
will be removed; and they will come face to 
face with absolute realities (50:22). 

(38) (This revolution takes place 
according to the Law of Mukafat whereby 
every action produces a perceptible result. 
The outcome of wrong deeds is nothing but 
devastation and) The reward for noble deeds 

^4? is extremely handsome and pleasant. In fact, 
the reward for noble deeds is returned a 
hundred times over (2:261). People who seek 
sustenance according to the divine laws 
receive much more than their expectations. 

(39) On the contrary, the deeds of those 
who reject the guidance of this divine light, 
are like a mirage in a desert; whereby a man, 
parched with thirst, mistakes it for water and 
on reaching there finds that it was nothing 
but a delusion. At that point one does find 
one thing at least: that Allah's Law of 
Mukafaf\% (always) present with htm and that 
it settles all scores forthwith; for Allah is 
swift in reckoning. 

(40) (In contrast to the divine light) The 
similitude of their deeds is the depth of 
darkness in a vast and deep ocean, that is 
further darkened by waves billowing over 
waves and the dark clouds above. These will 
be such depths of darkness, layer upon layer, 
that one can hardly see even his outstretched 
hand; for, how can he get any light from 
anywhere else when Allah's light (of wahi) is 
not available? 

(41) (Despite the availability of this light 
which illuminates the world, man alone is 
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wasting his life in the deepest depths of 
darkness. This is not the case with other 
things in the universe.) If you ponder over it 
seriously, you will conclude that everything 
that exists in the universe is very seriously 
and fervendy active, throughout the day and 
night, in performing its destined functions, 
(Just look at the birds which with their wings 
outspread fly thousands of miles across the 
sky to reach their destination^ doing so 
without any outside guidance or sign post 
^They never get lost because) Everything in 
the universe knows its destined functions 
{said) and also knows how to perform its 
duty {iasbeeh). Therefore, it is busy achieving 
its destiny. 

This is because of Allah's light which is 
spread all over the universe. It is because of 
this light that everything in the universe is 
fully aware of its destination and of the ways 
leading to it. Allah also knows everything 
that everyone is doing. 

(42) Rememberl Sovereignty over the 
entire universe rests with Allah alone and it is 
only His law that is in force. Everything in 
the universe is destined towards Him and 
nothing can go beyond the control of His 
laws, 

(43) Do you not see how clouds gendy 
continue to move around and intermix to 
become one; and how when they become a 
layered heap > the rain starts to pour down? It 
appears as if the drops of rain are coming 
down from within these clouds and when 
these clouds are atop mountains, their water 
content is frozen into snow (Later this snow 
melts into water and flows down.) The water 
reaches those who want to put it to use; and 
for those who do not desire it, the water 
flows away. (Water is freely available for 
everyone's benefit, but only the person who 
puts it to use according to the laws of nature 
can benefit from it If one does not want it, 
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the water turns away and continues flowing 
onward along its course.) 

(Besides water and snow) Out of these 
clouds come strong flashes of lightning 
which dazzle the sight (2:1 9-20). 

(44) It is the same law of Allah which [••a , «£-* fni ,i n\hA^\y"'/\\ f k\ f T- f 
al Jnates day aid night In all these laws of ^^ **J^<ld U^U)^ 
nature there is enough matter for those who 

have the vision to cross the bounds and take 
lessons from the outer universe and apply 
them to human society. (They can then safely 
conclude that if human society is run 
according to Allah's divine laws, it can also 
k produce extremely pleasant results,) 

(45) And according to His law, Allah has ^ ^ ^ ^^ ,Tc ^ jjj> gj *£ ^g 
created every living being out of water (in J; ' r /^ ^ ^ % t ^ £ , ^ t< j#s , 
that the process of life was initiated from tjh\ Ur (JW c/^^j 4£^J tT (JW t^>**^ 
water and its survival also depends on it - ^^^^^j^^ul^^^^J^ 
21:30), Among living objects there are some 

which crawl on their bellies, some walk on 
two legs and some on four. Allah creates 
whatever He likes according to His law of 
creation* He has set measures for everything; 
and He has absolute control over everything. 

(46) And behold how We have revealed ^ j, jfe ^ -j j^ ^ ^j TQ$ $ 
these laws which clearly explain everything. "* " ' " * 
Thus these laws guide whoever wants such 
guidance, to a welLbalanced and straight 
path of life, 

(47) (But only those who firmly believe ^^ w< J* jSBMS JSSW^ Kl u£]g 
in the truth of these laws and act accordingly " " -^ *'ft ^Rx^^^w 1 *" 
can get to this straight and balanced path. ®i^*J^jIUj ^i^ 
However) There are some people 

(munafiqeen) among them, who express eiman 
verbally on Allah and His Rasoolmd claim to 
obey them; but some among them will turn 
away after this. In actual fact they are not 
momineen. 

(48) (The proof of their attitude is that) ,/j„ t; * i^i >*r ^<\ A \*'" 1| It ?' { \<\' 
Whenever they are called towards this 
system established by the Rasoo/ to manifest 
Allah's directives, so that he may adjudicate 
between them, a section of them (as referred 
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to above) turns away. 

(49) But if they come to know that the SSsSji^H^S^IJjJtSilS 
decision would be in their favour, they 
submissively come running to him. 

(50) This attitude of theirs is very i£te3&i>\($&i\ffiMJ#l*$$ 
surprising for sincere momtmen. They fail to ~* t ^ . ^ ~ - . V/ , 
understand what has gone wrong with these ©u*^U**yj I JJ <Uj-jj 
people.) Are they mentally sick (which 
makes them so capricious); or are they in 
doubt that the divine code is based on truth; 
or are they apprehensive that Allah and His 
Rasooi (the divine order) would be unjust to 
them? (In fact there is nothing of that sort. 
These people do not want to obey this 

W> system and are rebelling because it does not 
allow them to commit aggression against 
anyone.) Indeed they are the ^alimeen. 
(Because tyrants find justice being 
administered against their vested interests, 
they do not want to comply with the divine 
order.) 

(51) Whenever people who have firm zjtf^^&^^^&ffib 
faith in the truth of the system are called ,,/«'&,* 'rtWWM'* '\A-" 
upon to have their disputed matters ©u^U^jlj UbljU^-W 
adjudged, their spontaneous response is, 
"Yes we have heard the call and we are ready 
to obey it." These people will flourish and 
live a happy and successful life. 

(52) In fact the only people who can be ^;^\^^^%\^ 3 ^^\^^ 
successful ate those who obey the divine * * 
system, are watchful of (the consequences 
of disobeying) these laws and who fully 
guard them. 

(53) These people (the munafiqeen) make g jt v?££J ^jtf ^ jJQ\ $& j& 0fc 
you believe by the strongest oaths on Allah, " ^ „ ^ ; ^^ j* , ,, 
that if they are called upon to fight a war they euf^W-ttj-^lyl. A«a*-**U» ^ 
would certainly come out fully prepared. Tell 
them, "There is no need to swear, instead 
give practical proof by obeying it. 
Obedience or compliance needs no oaths 
for recognition. Visible or open compliance 
is its own proof" Allah is fully aware of all 
that you do. 
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(54) Tell them once again (that instead 3£C^^|^K^ 

of trying to create confidence by such < '" * ' ^ „„ , r T>iU f/if^ 

swearing), "You have to give practical proof ^i^^dr^j ^ *Wuli ^s^ ^^J 

by obeying Allah and His RasooL The divine ^u^ 'A^ 

system set up by His R/aw/will clarify your 

stand. If these people turn away after this 

(then the Rasoolvr^ not be held responsible). 

The responsibility of the Rasoo/is to convey 

the divine revelations in clear and explicit 

terms. Thereafter, it is up to you to obey 

them or not. If you obey them you will get 

the guidance to the correct way (but if you 

turn away, you yourself will suffer the 

consequences), 

(55) CThe question arises as to what one jjgfljQ ^^Aft |j£; ^ |£| gj| ft) £j 
would gain by obeying these laws? Allah has ^ ^/^V-- I** '5*1| Tf^,rf "fit 
promised people who have faith in the truth -^flaWl^Wj ^^^^^JI^U^lUu^j^ 
of the divine laws and who do righteous flf^*^ 

deeds, that He will establish their authority ,,*£ ^ , * ,*,*{*< ^ u i s**>**f * *v jf^ Sl /^i\< 

on this earth - 33:27; and their government ^ " * ^ ^ r w " ^^^- 

will turn their land into jannah - 39:74,) This 

is Our eternal law according to which We 

caused previous generations to establish 

their authority on this earth (28:6). 

According to this law and as a result of their 

eiman and righteous deeds, We will grant 

them rule over the land and strengthen the 

system of life which We have chosen for 

them. The result will be that it will replace 

their erstwhile state of fear by a sense of 

security and peace, so that they may obey 

Our laws in comfort. Also there will be no 

pressure on them to obey anyone else, and 

thus becoming guilty of shirk. (No worldly 

power or authority should force them to 

obey man-made or other laws instead of 

those given by Allah.) 

(But keep one thing in mind. This order 
will last as long as they continue to obey Our 
laws.) For those who, after the establishment 
of the system, do not work according to it 
(and start enforcing their own laws), this will 
amount to going astray and abandoning the 
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Straight path which leads them to the tight 
destination. (They will thus be deprived of 
the bounties of a blissful life which are the 
result of eiman and righteous deeds. How can 
fruitful results be sustained when the basis is 
lost?) 

(56) (Therefore , if you want to achieve ^^j^^Jl^gJ^^Jia WK 
such authority in the land and ensure its 

continuity) You have to establish the system 

of sala and make the social structure along a 

line that ensures that mankind continues to 

>get the maximum means of nourishment 

(This is not an individual function, but a 

.collective effort possible only under a 

' disciplined and orderly system. For this it is 

t important that) You should obey the Rasool 

- (the centre of authority in the system), and 

the result will be that the divine bounties will 

be showered on you* 

(Keep in mind that the one and only way 

of establishing supremacy of your deen and 

living an Islamic way of life^ is if you make 

the entire fabric of society conform with 

Quranic injunctions* And thereafter 

everyone should obey the system.) 

(57) (Keep implementing this ^^'^^Q^i^Q^^^ 
programme without any apprehension or ^ ^ ^ ^** Z*T X •* ' 
fear and) Do not even think that the people e JS*?J U*4* 
who oppose this system will ever succeed in 

subverting it or making Our programme 
helpless - (certainly not!) All their efforts will 
end up in smoke and their fate will he 
extremely miserable. 

(58) (Now come back to certain other ^^&^$-}0&\&M' 
social customs, some of which have been , Jf^Tl, m , s "TZ'^lTv ^*T 7U 
mentioned earlier. It is important that you uttfj^t jb^« y** u# k <&3* ^jt&Sj&M !ft 
should have privacy in your houses.) £fc *$$ ^ £ g^j g^B & J$£ <&% 

O momimen, your servants and your s*X*4y"w\&6>*t& Ci^SH - "' 
young ones who have not yet attained the w "* , ^? r^ -<*§** J j^U* \j^t j*j ^ijjfr 

age of puberty can move about the house ^5^j!J^^I(^iyjo ^o^^^C^JS* 
freely. This is permissible. However, if they ^S jS- Jb' J jp 

want to come into your rooms when you are "" 

in privacy, (say for example) before the 
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morning prayers, or after you lay aside your 
garments in the middle of the day and after 
the night prayers, they should seek 
permission before entering. This would 
cause inconvenience neither to you nor to 
others. Besides these times they may move 
about freely. This is how Allah makes His 
directives, which are based on knowledge 
and wisdom, clear to you. 

(59) When these children reach the age ^ ^ (J|£l^J2lj& $&$%% 
of puberty, let them (at all times) seek your - ' , ~ . VlttfWi'- 

.permission to enter your houses just like ®*^o±Mj ^U^<^^ *&& 

other adults who have been enjoined to do 
.so (24:27). In this way Allah makes clear to 
'you His directives, which are based on 

knowledge and wisdom. 

(60) (As has been mentioned before, jtf£^^Z%Q&$$\^&U$£ 
women should cover their bosoms and avoid ,,,,»,« ,<>u,-» . * "* '*< t'fy* "»<S >1 
display of their adornments - 24:31. But) jp-i^S^wIi ^S^^^Wc^l 
For women who are old and have passed the o^lit %^ t&$ ^£& 
age of marriage and no longer have desire 
for it, there is no harm if they do away with 
the over-coverings, provided the motive in 
doing so is not the display of their 
adornment (33:33). Yet if they are careful 
(and continue to wear them) it is better for 
them. Remember, Allah is all-seeing, all- 
knowing. (The intention for not wearing the J^ 
over-coverings, whether for showy display ^ 
of charms or out of necessity, cannot 
remain hidden from Him.) 

(61) (The above directive in which We d ffl$%j&zS$$%& i P$$J$ 
asked you to take permission before entering ^ . „„ ^ , , ,*- * y t> ^ t „ 
houses belonging to others, is not intended MJW ^f*? f ^ » ]j ^ f.% ** 
to create any estrangement among near ^ $ J§i*f ^j5 j1jS&J*i sw* Ji-S**' 9B*' 



relatives; it is essentially to maintain privacy ^^ a g jt Jj£f c£ jtJS c£ jf&Q 
to a degree. However, in order to nurture J.y ~, U, ,„ & , -r-r- m> 

relationships) There is no harm in eating in Ufep \#\i <J\ r W .*£ u*^ ^f^ J ' ^ ^ 
your own houses; or in the houses of your ^ ^^jSl2l J* g$3 6j3i5iia ISS ^EStjt 
fathers and your mothers; your brothers and \^jffi^%>&\&^^%%& 
your sisters; your father's brothers and ^^-° - -- ' 

sisters; your mother's brothers and sisters; in 
houses whose management is in your hands; 
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or in the houses of your sincere friends. 
(This does not in any way mean that you are 
disabled or needy* It is an expression of a 
close-knit society. In this regard) There is no 
discrimination between the disabled, the 
blind, the lame, the sick or other physically 
unfit persons. They are all alike and on the 
basis of relationships and not as a charity, 
they enjoy meals with each other. (Evidentiy, 
all momineen are members of one society and 
the best expression of this is to eat together 
and share everything.) However, do not 
consider this to mean that earing alone is 
detestable, as there is no harm in eating alone 
if need be. 

(As mentioned before in 24:27) You 
should seek permission before entering 
other people's residences. And then greet 
each other invoking Allah's blessings and 
coundess pleasures. This is how Allah makes 
His directives clear unto you, so that you may 
live in society under the light of these 
directives, using your intellect and reasoning* 

(62) (Now, after socio-customary ^£0^^ill&l3fei2lt2l 
directions, come the problems concerning * . „ L,;/^ i, ^ % , a f / 

the polity. Here it is important to understand ^' eUyali-} t^Jt yl eyab-j <J*- M o^*) £*V 
that in order to be a momin^ mere observance j^Aj^ ,jiIQ ^ £0 IaIS **&% ait u^!§ 5^' 
of social etiquette is not enough,) Real & 3 ^W4 t iLL4i^*,y^i/ s ^ '/' *^^[< t 
momineen are those who firmly believe m the ^^ J J w - ^^^ ^^ ' w w n~ 

truth of the divine laws which they have J * 

received through Muhammad's risaia 
(prophethood). Practically when they are 
working with the centre of their system (the 
position held by the RdsooI'm his lifetime) on 
matters concerning the whole community, 
they should not depart (unilaterally) without 
getting permission from that central 
authority. This shows that they really have 
firm faith in Allah and His Rasool. 

(So, O RasooR) When they ask leave of 
you for some business of their own, grant it 
to whosoever you consider suitable* In this 
way those who depart will not be deprived 
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of Allah's protection which is available to 
those who actively participate in that activity. 
Such exceptions are provided for in His laws 
of protection and rahma. 

(63) And remember; when you receive a g~ g HSJ j£*£ #^ jTjStf ip?1 ^ll?J 
call from the centre of the divine system ,/,,,„, ,,*, *' f >>< ^ n ,*-, „ -w**- •vVKl 
pUw^, do not take it lightly like you would ^tu«U£(J^'^ ^^'f*^^, 1 , 
treat your own calls from each other (62:9) . ©Sf £1 J^^SriJl ^J*i^ t»i fc*' 
(Do not be under the impression that if you 

slip away quiedy no one will notice; for) 
Allah is well aware of those who slip away 
surreptitiously, ignoring this directive. They 
should be very careful lest they become 
involved in some serious trouble which can 
bring grievous suffering and result in their 
destruction. 

(64) Remember that in accordance with ijj£ jgf £j33 $ \^fc ^3 4 & & &S 
the Law of Mukafat, everything which exists " 1 1 <. ,7 . , y t ^ <f< /»,,*'■», *>* 
in the universe is actively fulfilling the 9j^^^S s WH*#&A£v**Jt*& 
mission assigned to it (53:31). Allah knows 

the path you are taking and when the day of 
reckoning comes, He will tell you about 
whatever you had been doing, for He has full 
knowledge of everything. 
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Surah 25 : AUFurqaan 
(The Criteria of Right and Wrong) 

(1) How great a bestower of bounties 
and immense blessing He is! He Who has 
revealed this book to His servant, It is the 
book which lays down permanent values and 
the criteria that enables you to distinguish 
tight from wrong and truth from falsehood. 
This book has been revealed to caution 
humanity against the pitfalls and hurdles 
along the path of life and details ways to 
avoid them. 

(2) This book has been revealed by the 
One in Whose domain everything lies. His 
law is in force everywhere in the universe* He 

- needs neither any offspring for help, nor can 
anyone become a partner in His authority. 
He has created everything in a particular 
proportion and has determined the 
measures for its capabilities and 
potentialities. (These measures are called the 
taqdeer of these things, and taqdeer is the 
ultimate stage of everything,) 

(3) (Such is the eminence of Allah; but 
behold the ignorance of these people!) They 
take deities, which themselves are created, 
and which have no power to create anything, 
as their gods. They are so helpless that, let 
alone rendering help to others, they have no 
power to avert harm or bring any benefit to 
themselves (against the divine law)* They 
also do not have any control over life or 
death or resurrection. (Whether it is 
individuals or nations, life for everyone is 
established and proceeds in accordance with 
divine laws, in this world as well as in the 
hereafter.) 

(4) People who deny the truth of the 
Quran say that (the claim of tvahiis just a fake 
story and) the Rasool himself fabricates the 
Quran and then attributes it to Allah, (In fact 
they say that this is not done by him alone*) 
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There is some other party whieh helps him 

(and they all work together to create it). Just 

imagine what great deception and falsehood 

they have put forward! 

(S) They say, "What is this Quran, except @ ^jt £«£ ^ s* 2^£ J}^£f jjfc 

fables of ancient times (which people come "" "^ * "*" 

and narrate to him and) which he writes 

down- (All this is done in secrecy and then) 

The same are dictated to the scribes in the 

morning and evening (This is what he calls 

wahi) 

*4\ (6) Tell them that the Quran has been &**< ^gofii* • *tff „ !V£]i \£jA\ *V< v ^l^t % 
^^ revealed by the One Who knows the secrets ' ** " r 

^ and mysteries of the universe. (If the Quran G ^*fr j 

was the creation of human beings^ how 

could they know the secrets and unveiled 

mysteries of the universe? It is the result of 

His limitless knowledge that He has made 

arrangements by which) Things in the 

universe remain safe from destructive 

elements and continue to receive suitable 

means of development (25:59). 

(7) (After levelling charges against the %^^\^^\^X^\^ jEtfg 
Quran they raise objections against the ^ ^ m *i*>**&<*i/ 
R*jw/and say), "What kind of a Rasooiis he, ©G^ *** (lu-U^ 
who eats, drinks and moves around in the 
streets (like other human beings)?" (They 
think a Rasool should be a supernatural being 
and that) An angel should have been sent 
down with him to warn people that if they 
did not listen to him they would be 
destroyed. 

(8) Or he should haw had a treasure ^ | ^|(1gH2, l ?feSi&iJ ( WBfl'jifdl ( S.*f 
with him or (at least) a large garden from y ' u ^ J " J *^V«-r «*.. ££™ 

which he could get things to eat These ®b**"^jjJitW* 

wicked people do not stop there. They 

instigate others, telling them that they are 

following a bewitched man who is a mental 

case, 

(9) 01Ur*tf Just keep on listening to the t^ "^$|^fl£3^|££ jftfif 
similitude they coin for you (as this do not "* ~ 
cause you any harm). They themselves have 
gone astray and are now unable to find the 
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way back to their destination. 

(10) (Who should tell them that) How 
great a bestower of bounties and blessings 
He is. (That if the Ni^am-e-Rjzbubiyya which 
you are trying to establish comes in force), 
He will bestow on you things which are far 
better than what they aspire. Let alone one, 
He will bless you with numerous gardens 
which will remain lush and green forever; as 
well as with (luxurious and blissful) palaces* 

(11) And they say the impending 
revolution is just an empty threat. (They do 
not know that) We have prepared a blazing 

L punishment for people who belie it (and it 
'will reduce everything they possess to ashes), 

(12) The devastation caused by the 
coming revolution will be very severe. It will 
start roaring at the very sight of these people 
from afar and they will also hear its angry 
roar and raging hiss (from which they will 
realize the intensity of this encounter). 

(13) (And later) When after defeat in the 
war they become prisoners and are cast away 
into narrow and dingy cells, bound together, 
they will (realize that death is far better than 
this life and) cry out for it to end. 

(14) They will be told, "Do not pray 
today for just one end. It is better to pray for 
a multitude of ends," 

(15) (After narrating all this) Ask them if 
this life of agony and utter disgrace is better 
than the one with everlasting bounties that 
has been promised to those who are 
conscious of His laws. A happy and blissful 
society is what they can achieve as a result of 
their own righteous deeds. Therein, they will 
get every kind of nourishment for the 
development of their self, which is the 
ultimate objective and end result of human 
efforts, (This will happen in this world as 
well as in the world hereafter.) 

(16) There, everything will happen 
according to their wishes* This is the 
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outcome of righteous human deeds which 
everyone should desire; and this is a promise 
from your R^bb^ which will certainly be 
fulfilled. 

(17) When, on the Day of Judgment, He >i\< \ f *«<,, *\ii**< A * ^ . , a * wi>v > *> z>s> ^ 
gathers them along with those to whom they ' ^ ^ ^V^ ttjT^ , 
had ascribed a share with Allah, they will be © J^l \^j^j\^f^($^ 
questioned, "Did you lure away these 

creatures of Mine or did they stray from the 
right path on their own?" 

(18) They will say, 'You arc a bring fat Xtf^Sg^tf&g; $£&£$$ 
above (the assumption is that nothing can ,«f«,^^ tt| « £. : ;fr.-« *<V 
escape your knowledge) • (But since we have UjJ W* ly d j > ^Jl H c$^*a* v 1*^*=* U^i 
been asked, we submit, just for the sake of 

argument, that) It was inconceivable for us 
to take any other master except You (let 
alone the proposition of becoming the 
masters of these people). What actually 
happened was that they, along with their 
forefathers, acquired so much wealth and 
comfort in life that (having become 
intoxicated with luxuries) they forgot all 
about Your law- In this way they brought 
about their own destruction/* 

(19) (Upon this) We will tell their , *+ ^^ s.s w> • ^ »*ls*£ W a * *H* [* *'&$?> tf - 
followers, "Have you heard their version? "■*' ljM) *^'*^^ *£%%?$??$ 
You said that you were misled by these big ©Ij^Uj^^^iU^^iiffi ; 
people whom you obeyed, but they have 
repudiated all your assertions right in front 
of you. (Now you have to taste the 
punishment.) You can neither avert the 

penalty nor get any succour whatsoever, 
Whoever amongst you rebelled against Our 
laws will have to taste the grievous 
chastisement. This is the decree of Our Law 
of Mukafat 

(20) (As regards their objection, O ;ffi| <$$&$& Qgft fo ^ (£;(£; 
Rami, that you eat and drink like ordinary ^ - ^^Vi^ -K'«l i -i''' 
people and also move around in the streets) UajJ-oM 4Jj ur^L*^** 1 **** J <£Wgu»-<j 
All nw#/We sent before you also ate and ©Ij^a^juK 
drank and moved about in the streets like 



you, 

(They are not raising such objections in 
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order to clear any doubts; they are doing so 
just because of their stubbornness and 
opposition. They will never listen to reason 
and will continue to oppose you till the time 
this opposition brings you to a clash.) At that 
time each other's strength will be put to test 
You should therefore be steadfast in your 
programme for your Kahh is overseeing 
everything (as to what they are up to and 
what your people are doing). 

(Moreover, if the rusul had been a 
r¥V separate form of creation, distinct from 
'^^ human beings, die very purpose for which 
^4^ choice and discretion had been given to man 
w* would have been defeated. In that case, 
A^ people would have professed itman out of 
\kp fear induced by the astonishing nature of the 
creation of rusuL The opportunity to 
exercise choice and discretion arises only 
when man understands something by 
employing his intellect and reasoning, free 
from any kind of supernatural influence, 
Thus when he finds something based on 
truth and righteousness he will accept it 
willingly. The fact that the rusul were 
ordinary people provides a test for human 
choice and discretion,) 



\ 
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(21) The people who believe that they ^^j jt -^£2uJt tjji ^ ^^51^ '6^Sj ^^ ^ <J 
will never be faced with Our Law of ' * ."f^— W^V^'-^ 
Muk^ifat, do not take deen seriously. They say, oI -»f 1 3^3^ 5^*4^* I q ijj^teJ^ ^j 1 
"If malaiktZTLtc sent down to this Rasool y then 
why are they not being sent to us? And why 
can't we sec our R/ibb with our own eyes?" 
These people talk like this because they think 
very highly of themselves; and that is why 
they are so rebellious and arrogant 

(22) (They do not realise that) The day, ^' sA^* '* 3? n - ^ ^? J -f'X'h ^ ^ - ^ 
when the gimty start seeing the malatka^ will " " *- « - - * - - ^ 
not bring any good tidings for them. In fact, c '1*^ 
they will cry out and exclaim, "Can there not 
be a forbidding barrier between us and the 
malaika (so that they cannot reach us)?" 

(23) Before Us, on the one side will be v^z-Jr* ^-"'l r-' * uT -'k M^ ^ 
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their outcry and on the other their own 
deeds which will be (so weightless that they 
can be) scattered away in the atmosphere like 
motes. (No useful result will emerge from 
them, and this will always be the outcome of 
such destructive deeds.) 

(24) During that period, those living the ^ ^«|K^^ jJ^€il ^1 
life of janna will be graced with the best of -WLT-U j**-jj*^*s* v*^ 
abodes and the fairest of places. Even the 

places for their short stay will be elegant. 

(25) It is during this period that God's %%ffi^'$'sX&$&ffi'& 
physical laws, supported by enormous * 

means of nourishment, will be discovered. 

.The heavenly forces will continuously 

descend to enforce God's programme. 

(26) During that period, total ^QM$X»%Qfr^%&\^k^\ 
sovereignty will belong to Ar-Rabman Who, ^^^^ iT^W y^^****^' 
after developing everything in the universe, 

is taking it to its destiny. (Just as His law is in 
force in the outer universe, it will also be 
enforced in the human world.) 

And for those who reject the divine law 
to go their own way, it will be a day of 
distress (as their aggressive designs and 
selfish activities will at that time come to an 
end). 

(27) On that day the ^ will gnaw at ^\£^\^ffi&£^J%&' 
his hands in despair and rage, exclaiming in ^ 
sheet helplessness, "Oh! How I wish I had 
chosen the path that was suggested by the 
Rasool who stabilized the system. Then I 
could have joined the caravan and reached 
the destination- 

(28) "Alas! And how I wish I had not @ £|£g$ -$£$i$U 
taken such a one for a friend! ~" 

(29)«Iti S hewholedm eaS t ra y > aJthou# 1 ^^^^jS&M(#Wj3 
the straight path had become so visibly clear ^^ w w ^ * - •* * ** 
to me/* The fact is that Satan (like all those ®%^± 

who maintain their relationships for selfish 
ends) goes along with you like a very sincere 
friend, but when misfortune comes he 
deserts his companion, leaving him like a 
lamb separated from the herd. 
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(30) And the RWwiU say, "O my Rabbi ^^Q^^^^^^C^Clii 
This is the very nation (ummah) of mine 

which had bound the Quran in the shackles 

of self conceived ideas, whereby it could not 

move even a few steps freely" (Instead of 

being guided by the Quran, they made it 

subservient to their own beliefs and 

customs.) 

(31) (However, this was not the case with g jj ^ ^Q^\^f^ $cP^&£ 
any particular nabi) Whenever and wherever ** "^ * ^ ' 

a nabi conveyed the divine message, those °l&£>3 

committing crimes against humanity always 
opposed him. (Therefore, O Rfisoo/I You 
should not be disheartened about it.) Your 
Rabb alone is enough to keep you on the 
right path, leading to success and helping 
- you at every difficult juncture. 

(32) One of the objections of those who it* ^ gr^ f inX\ ,<* -v aa t *<f ^ A *$** 
oppose this code of life is to question why ^ ^ ^ 

the entire Quran was not revealed to the ©^^J3^ali*^^4* ^^ 

R^wWat one time (so that once and for all we 
would have known what to accept)? 

O Rasool! This Quran is being revealed 
gradually (in planned stages) so that it can be 
enforced and implemented as it is being 
revealed to you; and its positive and pleasant 
results become a source of strength for you. 
All its teachings are closely knit and its 
contents progress in stages in an organized 
manner, Such a programme should come in 
a continuous sequence (73:4), 

(33) (Restated that) The true reply to ^^ft ^L^sjlX^t^ 
whatever objection they raise will come "" Vs * -* '** * 
before you with clarity; and it will be explicit 

and comprehensive (so that there will be no 
need to say anything more) . 

(34) (But it will only benefit people who Q$$gt£$jjftZ& >£j Jfa^SiSt 

utilize their intellect and wisdom.) Those " t ^ , 

who firmly deny the truth due to obstinacy e -W" 

and prejudice will be driven tojahannam^ with 
their faces turned. Such people have gone 
too far astray from the right path. And the 
path they have adopted shall take them to the 
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worst place. 

(35) fThe struggle between right and 
wrong is not a new phenomenon; and it has 
existed since times immemorial For 
instance) We had given Moses a code of life 
(and since his mission was very tough) We 
made his brother Aaron accompany him, so 
that they could share the burden, 

(36) And We directed the brothers to go 
to the nation which had (openly and with 
utter defiance) belied Our laws. 
(Accordingly, they went to them and a 
serious struggle ensued. The result was that) 

,We completely destroyed their opponents, 
' and We did so in the same way as We are used 
to destroying similar criminal nations* 

(37) And likewise (before them) is the 
episode of Noah's nation* They too belied 
the messengers We had sent to them. There 
also (after a similar struggle), We drowned 
them and made them a portent (of the 
functioning of Our Law of Mukafat for all 
mankind), so that people would remember 
that those who commit %ulm on others will 
themselves ultimately receive grievous 
chastisement, 

(38) Also remember the punishment 
inflicted on the tribes of Aad and Thamud 
and the people of Ar-Rass, as well as on the 
many other generations in between* 

(39) We warned them by historical 
examples (about the outcome of those who 
disobey Our laws) t but they did not take heed 
and were determined to go their wrong ways* 
As a result and according to Our Law of 
Mukafa^ they were completely ruined* 

(40) (The stories regarding the 
destruction of various nations were 
somewhat remotely connected with these 
Arabs who are being addressed, but) They 
frequendy pass by the ruins of Lot's people, 
who were completely destroyed when 
volcanic stones rained upon them* Do they 
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not see with their own eyes what happened 

to that nation? (They do see, but because 

they do not believe in the Law of Mukafat 

and the continuity of life after death, they 

console themselves by saying that it was just 

a rare catastrophe, and that it could not 

happen to them.) 

(41) Thatis why when these folk see you, ^'J&\&^$^%&^Q&ft% 

they treat you as a jester and (in a mocking " 

and vilifying manner) say, "Oh! So this is the 

person whom Allah has sent as a Rasoo/? 
^k (42) "Had we nottemained steadfast, he ^4%^^^$%$tf.\£g$g{JL 
^p would certainly have led us astray from our " \* ' t\<K**' * \"\ ^ " " 

deities "But in due time they will know who o^l^I^mWu«Iu»' 

it was that went astray and left the right path. 

(43) (The fact is that they only obey their l^^.^^[^SQ0\^^ 
own desires and emotions. As such) Who " 
can bring a person who is a slave and admirer 
of his own desires to the right path? "O 
Rasoo/i Is it possible for you to guard this 
person in a way that he does not fall into 

jahannam? You certainly cannot take 
responsibility for him." 

(44) Do you expect such people to listen J3%%£&$f&£2&&&&$> 

to reason and logic, and then utilize their " ' t _ , _ _, / 

own intellect and powers of reasoning? (No> e -W" Lr*l** L# 

certainly not! Anyone who follows his 

emotions can never think dispassionately) 

Truly these people (have not reached the 

human level of life and) are just living like 

cattle. In fact it is worse than that! (At least 

animals follow their instincts and never go 

astray from their path; but a human being 

who follows his passions continuously keeps 

changing his course - 7: 1 79, 67: 1 0.) 

(45) (Leaving animals aside, even ^g^jffifefc^fcSf^tfjft 
inanimate objects follow just one and the * a -" ^ ^,^ 
same path.) Have you not observed how the ®*& h >** tr*" 1 ' 
divine law of the universe causes a shadow 
to lengthen (in the afternoon). If We had so 
desired We could have made the law whereby 
the shadow would stay the same. (But We 
have co-related the sun and the earth in such 
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a way that) The shadow of each object 
continues to increase and decrease in 
relation to its position with respect to the 
sun. (Thus the sun becomes its point of 
reference;, and accordingly we can 
approximate the shadow after considering 
the position of the sun.) 

(46) Then as the sun passes the meridian >,* ^ w »< wyf. 9 \ >'C 1 



•v 



the shadows start to increase. Thereafter We Q "*** ^ ^1*^^^ 

gradually draw them towards Us (and with 

the setting of the sun the shadows 
&h disappear). 

^ (47) (Similarly the rotation of day and /f&* '\"<: &* ,*&# wfi xiA *to '\" , .* . 
4^ night also occurs according to the divine jW 0***^^ U U <^ ! ^ *> ^j*j 

law.) He made the night like a cover-sheet for eCJfc 

you (whereby you cover yourself in its 
*A? darkness); and made your sleep a repose (at 

which time your consciousness is 

temporarily suspended and your nervous 

system is at peace and rest. Thereafter 

another day appears; you get up and become 

busy in your work.) 

(48) (The system of growing produce on • ****, t ^^,/^to,/, lM/)f ^ *, •,,, 
land is also based on this divine law.) He ^^ ^^^W^W^j 
sends forth the winds heralding the glad e&»£u£u3 
tidings of rainfall, which produces means of 
nourishment for every living being. From 
the clouds He pours down water which is 
free of impurities, and which in turn 
removes other impurities. 

(49) (The objective of rain is not only 
for people to wash themselves with.) With 
the rain We give new life to dead land 
(greenery comes out of barren lands); and it 
is used for drinking by many of Our 
creations, including cattle and human beings. 

(50) This is Our law (for the universe) i»»*ttfr Mi'ift"tf< V'^Vi ***"\\t' **\* 
which We have repeatedly presented in ^faUWlA \J ^M*.<**oA> 

different ways, so that people may 
understand (the fact that when everything in 
the universe obeys His laws and produces 
constructive results, then if human beings 
also do so, they too would achieve similar 
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results). However, in spite of this, most 
people think nothing of divine laws and are 
rebellious. 

(51) (Thcidn lies the reply to their S^3##$G3Ki$# 
objection about why a separate rasool was not "" 

sent to every tribe.) If We had willed We 
could have continued to send a different 
rasool to every nation, (However, according 
to Our planned programme, the time has 
now come when the risak (prophethood) 
will not be confined to a nation, but will be 
universal; just like the laws of nature and the 
universally spread sources of nourishment. 
Accordingly) We made the Quran a 
complete code of life for the whole of 
humanity (25:1). 

(52) Therefore, O Rasool! You should ^\%>bJj>^QM$% 
not take any notice of those who deny the "* 

truth (and claim that there should be a 
different rasool for each tribe). You should 
not accept their point of view. On the 
contrary, strongly strive against their 
opposition, for only serious efforts will 
ultimately overpower them. 

(53) (Do not worry about why all people ^ £ ^ • , j ^ ,0 ^ ^ ^ £ 
do not become one ummah by accepting this * ,* ; , ,„<,„„ ,>,, , 
deen. In fact people of different beliefs, those b*F b£3 * JJ Wiit>^J 
who accept the truth and those who deny it, 

do live together in this world.) This is similar 
to how in some places, waters with different 
tastes flow alongside each other (according 
to the physical laws of God); one sweet and 
the other bitter and saline (35:1 2) . In spite of 
this closeness, there exists a barrier 
(invisible) and a forbidding ban which does 
not allow them to mix. (Similarly, people 
living together may physically look alike, but 
they could greatly differ in their behaviour 
and attitude. Even their social intermingling 
cannot eliminate these differences.) 

(54) (Now consider the question of the ^ , gj ^ £3 tf£ g£ £j, ^ g£ ^^ 
awj«/ being from the same tribe or nation. ' < 
This also is meaningless.) It is He who ® J =^ J 
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created man from a drop of water, according 

to His law of creation* (Therefore by virtue 

of birth there is no difference between one 

human being and another. Besides according [ * 

to social needs) Every person has different 

relationships by blood or by marriage, (How 

can such relationships affect the concept of 

the equality in mankind? Superiority on the 

basis of family or tribal background is thus 

irrelevant - 49:13. Allah's universal Rabubijya 

should be freely available according to the 

standards set by Him, not as set by human 

beings.) 

(55) On the conttary, *« e people leave ^!£6^&&i^(^l^<Jj^ 
God s universal code of guidance, and ** < y 

y worship their tribal deities, and obey their ^Js^^JiT 

' chieftains who can neither benefit nor hurt 
them. 

(But the most interesting thing is that 
they lay considerable emphasis on tribal 
prejudices and even clash on minor issues. 
However) When the question of opposing 
Allah arises, all these tribes help each other, 

(56) (In any event if this is what they *v* *<£\*V* $w ^V*d** 
want, let these people be victims of tribal Jj^^AAWW 
prejudices. Your duty is to) Give them the 
glad tidings of the very beneficial and 
pleasant results of following the divine law, 
and warn them about the destructive 
outcome of defying it, 

(57) Also tell them, "I have a personal , j, jg ^ ^ j #■,&$£(£ $ 
need to guide you to the right course; and I ^ ' ^ v "^ v ^^ Y, 
do not want any compensation. My only ®%%* 
desire is that whosoever amongst you so 

wishes can choose the path leading to God. 
This is the very reward of my mala 
(prophethood) (34:47,42:13)." 

(58) Thereafter, you should have g JK^^J&M&Ml $&& 
complete trust in (the unalterable results of Vi ^ * ^ J *** ^ 3 * J ^ * ^ ^ J 
the unchangeable laws ot) Allah who is ever- ®Uh> ? £ w 
living. (With this firm conviction keep 

yourself busy establishing this system, so 
that after seeing the results with their own 
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eyes, everyone will invariably say, "Allah, 
whose system produces such tremendous 
results, does certainly deserve all bamd ~ 
1:1.") 

And from now on do not even worry 
about the slander and accusations against 
you. Allah knows what His subjects ate 
doing, and what accusations are being 
framed against them. (Allah will protect you 
from the detrimental effects of their 
accusations - 48:2.) 

(59) In six aeons Allah created the 
heavens and the earth and all that is in 

.between them. (Thereafter, the earth 

became suitable for life to evolve on it and) 
4^ Then He kept the control of the whole 
^i* universe in His own hands, so that 

everything in it would continue to develop 

fully. 

(What do they know about these facts?) 

O you people! If you are really interested to 

know about the Nit^am-e-'Rabubij^a of Ar- 

Rabman, then go and ask someone who (in 

the light of Allah's wabt) utilizes his wisdom 

and is knowledgeable (about the innermost 

secrets of the universe - 3:188-90, 35:28). 

Furthermore, go and ask Ar-Rahman for all 

your needs. He knows what everything 

requires for its nourishment and 

development (55:29). (All your requirements 

will be fulfilled by the divine system.) 

(60) (Such is the plight of the ignorant 
that) When they are asked to respect the laws 
of Ar-Rabman, they reply, (f Who is that Ar- 
Rahman (we do not know him)? Do you 
want us to bow before someone who we do 
not know, just because you want us to do so? 
Why should we obey you?" This increases 
their hatred. 

(61) (Now who should tell them that) gg ^ ^ jvjg ^ T3 i -yj ^ gg 
The God who, in order to provide you * ' ^ ' ^ 
natural light, has in some parts of the sky 
placed constellations of heavenly bodies 
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which look like chandeliers of shining stars; 
and at another place has put a candle in the 
shape of the sun; and the ligjit-reflecting 
moon at yet another, is the same God who 
has provided wahi for the guidance of 
human intellect and wisdom. 

(62) And that God has made ffitf%$W$^^$^$\% 
arrangements in the outer universe that ^ 
night and day succeed each other, and that ®!js^ 
light continues to follow darkness. (Similarly, 

in the human world, He has made 

-arrangements that no nation would remain 

' in darkness forever and that the light of mahi 

.would reach everyone.) Whoever wants to 

follow the right path in the light of wabi 

should be able to do so and thus receive full 

reward for his efforts and deeds. 

(63) When those who accede to obeying ^^ j jgj ^ j£ ^ - jj - j, j^j 
Ar-Rabman are empowered on this earth, 
their state does not become a symbol of 
oppression and exploitation. They even walk 
gently and live in harmony and peace. And 
they also provide peace and tranquility to 
other people (3:138, 31:17-18, 22:41). They 
do so to the extent that even when they come 
across people who personify the 
characteristics of jahlia (pre-Islamic era) 
such as ignorance, bigotry, enmity, 
fierceness, wickedness and excitability, in 
return they show them true Islamic qualities 
(of peace, open heartedness, tolerance and 
generosity). 

(64) These are the people who after a 
long day at work and in the late hours of the 
night, ponder in solitude about where they 
should bow in submission and when to 
partake in the establishment of the divine 
order (3:19,73:24-26). 

(65) Their only wish in this entire 
struggle is that they should be safe from the 
chastisement which, in an unjust system, 
follows every human being who has gone 
astray. 
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(66) As an abode and station, whether JfK'ttiZ" * X'Y$\ 
someone stays there for a short while or ^* 
permanently, it is a wretched place; (for a 
short while in this world and forever in the 
world hereafter) . 

(67) These are people who keep any part wrt^.i ^^.,^4,,,? >Mi^fT*t".V 
of their wealth which is in excess of their ® w ^*^wej!i^ Jjlj»rW!*"l I*1w^'j 
needs, open for the development of human 
beings (2:129). Moreover, their spending is 
disciplined, in that their wealth is neither 
spent unnecessarily nor withheld from the 

■needy. They follow a path of moderation 
Y which is far from exaggeration or deficiency. 

(68) These are the people who do not , t , >A 'Xwsftf&s'lM. \.*„ „>*,*** V 
'accept any authority other than that of the ^^^'^'^^Mi^Wu^^^j 

divine law, and they do not obey anyone else. ®Uul O^^i lP4 i/i *&$&3<$^i % &! 

They never destroy human life which Allah 

has declared sacred, except when they have 

to do so to uphold justice and truth. 

Furthermore, they do not commit %ina 

(fornication); and the functional capabilities 

of a community which fails to protect 

chastity become retarded. Such nations are 

left behind in their struggle for progress (the 

same applies to individuals) . 

(69) Such is their plight in this world; but s wry , , , , » ,<>, „ • , t , ^ ^ • ^. ,< ,^ , * T~ 
in the world hereafter their suffering shall ^** ** ^ *® '^ *' -u ^£ 4^ 
increase further and they shall live a life of y 
extreme ignominy. <^<p 

(70) On the other hand, for the * -i 1 "i i * *** ' tf f< v t [ ' j{" *\il*" \s , y >' ^ ^ 
community or person who abandons this ^^O^^WU^^W^I 
lifestyle (and takes to protecting chastity) ©Ci-jlj^^uSj^si^ 
and works to develop his capabilities, Allah's 
Law of Mukafat brings positive changes to 
follow the turmoil of his erstwhile deeds. 
The divine law has provisions to give 
protection to such people from the 
deficiencies created by erroneous deeds. 
Furthermore, it provides means for their 
development. 

(71) Therefore, every step of whosoever vt" 1 1 f, , ,*> t^v * '*<*,?* s, 
abandons the wrong path and works ®^divfe^WUJ*Wb^ 
constructively brings them nearer the divine 
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law (and brings excellent results in 
accordance with the divine law) . 

(72) These people never go to ^\&^&\%"J&g£¥&Q$> 
gatherings where deceitful or crafty matters " " 

are being discussed (and they do not stand 
witness to what is false). If they happen to 
come upon places where frivolous matters 
are being discussed, they quietly pass by in a 
dignified manner without getting involved 
(28:55). 

(73) These people are not swayed by S^i^^M^^^l^ 
emotions and they take every step after a lot 

of deliberation (34:76), so much so that even 

when the divine laws are presented to them, 

they do not submit to these by ignoring their 

intellect-wisdom, rationale and reason. Also, 

they do not respond to them as if they were 

deaf and blind. They adopt the divine laws 

only after careful consideration. 

(74) They always pray to their Rabb that ^ g| ^ (ygf ^ Q - (g WjjjJ Qfc 
their domestic life should be full of * „„ '^PliM*'* \< 
happiness and joy; and that their spouses, @ ^*l^m ' . i 
offspring and companions should be a 

source of solace to them. They pray that 
their position in society should be such that 
they can play a key role and be taken as 
leaders amongst those who want to lead a life 
free from the negative effects of going 
astray. 

(75) These people are earnestly and ^^^^l^^^l^^t 
resolutely busy establishing the divine order 

and upholding its stability. Accordingly, in 

their life they speedily and gracefully 

progress to still higher levels; they reach 

levels at which all pleasures of life are always 

available in abundance. Their flourishing 

and blissful life continuously progresses and 

peace and tranquility greet them from all 

directions. 

(76) This is the society in which one always -Rfj« j ffi^v^X ^ QS~ 

benefits from its pleasures, regardless of 

whether one abides in it for a short while, or 

permanently (29:58, 34:37, 39:21). Such shall 
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be the lifestyle of people living there. 

(77) (O Rtsool!) Tell these opponents, ^,%S $$&*£&>>$$ %£$%£$ 
"This is my call. If you do not want to join w ** ^ 

me in this mission, then don't. My Rabb does 
not cate at all about your opposition, which 
has no weight on His scales. Your denial of 
His message does not bring any harm to 
Him. Instead you yourself will be ruined; 
and remember that doom will surely 
confront you." 
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Surah 26 : Ash-Shu'ara ^£j| ^^ ^|^ 

(The Poets) 

(1) Allah, the most powerful, all- seeing, ^v 
all-knowing says: 

(2) "These arc the directives of the * **> irtiyiJ^i 
divine code which explains everything **"' 
explicitly, 

(3) "(O Rasool!) It appears that, because e^iiljSM^ W J2 
these people do not believe this code, you 
will perhaps torment yourself to death with 

^> grief." 

(4) Such a desire is but natural for your ^^ ^jjj g| ^ ^ ^ ^ (g ^ 
compassionate heart, but our Law 01 " " ^ ^ 
Mashijya requires that human beings should ^ti!&$> 
be left to decide of their own will whether to 
accept or deny it. Otherwise (if We had 
desired to make them momin by force) it was 
not difficult for Us to send down from the 
skies a clear sign, before which the elite 
would bow in humility. (But We do not want 
to impose this faith on people* Only the one, 
who after pondering the divine laws, 
embraces them with full conviction is a 
momin. To impress by switching off 
someone's faculties of reason through 
sending miracles cannot bring true eiman^) 

(5) (Since We do not deprive a human s> . " f ^i**|gA ^ "'* 1 -Lili's ^ J s - - 
bei^of the facultiesof choice and decision ®<**f^Wt***^W****t 
making, whenever a message, which is new 
to their belief, comes from Ar-Rdbman they 
turn away from it - 21 :Z) 

(6) It is on this premise that they belie ^&^tm^V$& 
your message (because it is something new * ^ "* 
to them). (However there is nothing to 
worry about.) Whatever they are ridiculing 
will confront them one day (because 
according to Our Law of Mukajai y every 
deed has to produce results). 

(7) Have they not seen how We grow ^&$&Q^ d &$ S && 
various kinds of splendid and different ^* * ^ 
things (from different seeds) on earth? 
(Likewise every deed of every human being 
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is like a seed. It is bound to produce the fruit: 
wheat out of wheat; barley out of barley.) 

(8) In this there is a clear sign (to 
appreciate that Our Law of Mukafat 
definitely produces results). But most people 
(simply do not care to ponder over this and 
therefore) do not believe in its truth. 

(9) (This law does not get affected by 
their denial. It remains valid because) The 
divine law is constituted by Him who is 
Almighty. (The opponents may have 
considerable strength but they cannot 
outclass His law since) He provides 
nourishment for everything. (It is thus not 
possible that people who lay obstacles in the 
way of mankind's development cannot be 
removed from there.) 

(10) (The proof of this reality is the tale 
of the Barn-Israel, which is being repeated 
here briefly. It begins from the point when) 
We called Moses and asked him to go to the 
nation (of the Pharaoh) which had become 
very rebellious. 

(11) "Go unto them and inquire whether 
they want to save themselves from the 
destructive results of their wrongdoings or 
not?" 

(12) Humbly Moses said, "O my Rabb, I 
fear that they will deny me. 

(13) "(It may become impossible for me 
alone to stand against them.) Therefore send 
a message to Aaron (to accompany me). 

(14) "(Moreover, I am accused by them 
of murder.) I fear they may arrest and kill me 
(28:15)." 

(15) Allah said, "po not be afraid,) 
They dare not do this (but in view of the 
seriousness of the mission, it seems 
appropriate that Aaron should accompany 
you). Then both of you should go to them 
with Our laws. We shall be with you. We will 
continue to hear (and see) everything 
(20:46). 
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(16) "Both of you shall go to the 
Pharaoh and tell him, We bting a message 
from the sustainer of all the worlds, 

(17) And the message is: You should let 
the Bani-Israel go with us (whereby they will 
be able to live a free life according to the 
divine laws, away from your oppression - 

20:47.)'" 

(18) (Accordingly they went and 
delivered the message to the Pharaoh.) The 
Pharaoh said to Moses, "Is it not a fact that 
we brought you up since childhood and that 
you have lived a part of your life amongs t us? 

(19) "But you repaid our favours by 
committing the heinous crime of murdering 
one of our nationals. How very ungrateful 

«^ you are!" 

(20) Moses said, "I did not kill him 
intentionally. I only punched him and I never 
expected that he would die of a punch 
(28:15). 

(21) "Thereafter I fled from here 
because of fear <T knew the deceased 
belonged to your community; and) that 
because of racial prejudice you may be 
unable to do justice, and charge me for the 
crime of murder. 

"Then my Rabb bestowed nabuwwa on 
me and honoured me with the wisdom to 
judge (between right and wrong). I have thus 
been ranked amongst the messengers (and it 
is in this capacity that I have come to you 
now). 

(22) "(As regards the favours that you 
have so tauntingly reminded mc of - for 
rearing me since childhood in these 
luxurious palaces) Does that mean that by 
enslaving the entire nation of the Bani-Israel 
you want those favours to be repaid?" (You 
prefer to remind us of the favours which you 
conferred on one person; but why don't you 
mention the oppression which you have 
inflicted on the whole of his community?) 
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(23) (Now feeling embarrassed and 
changing the discussion to another matter) 
The Pharaoh said, "You claim that you have 
been sent by RabbAi-Alamwn. Now tell me 
who that Rabb-tl-Alamem, the sustainer of all 
the worlds, is (20:49)." 

(24) Moses said, "The sustainer of all 
the world is He Who provides nourishment 
to each and everything in the universe. If you 
believe in this (you will also believe that He 
Who provides nourishment to everything in 

► the universe also nourishes human beings 
* and thus) your claim that you are the Rabb of 
>.your subjects is totally baseless (43:51, 

> 79:24)." 

(25) Thereafter the Pharaoh (casting a 
glance at his courtiers) said to them, "Are you 
not listening to what this person is saying?" 
(These words deserve serious attention, so 
listen very carefully.) 

(26) (Paying no heed to what the 
Pharaoh said and continuing his arguments) 
Moses said, "That Rabb is not only the 
Sustainer of the outer universe, He is also 
your Rabb and the Rabb of your forefathers 
(the earlier Pharaohs of Egypt) ' ' 

(27) The Pharaoh addressed his 
courtiers and said, "Look (at this joker). The 
nuWwho has been sent to you is indeed 
insanel" 

(28) Moses (ignoring these frivolous 
remarks) said, "He is the Rabb of the east 
and the west and all that lies in between. He 
provides nourishment to each and every 
thing. You can understand this fact very 
easily if you think about it." 

(29) (Now the Pharaoh lost his temper 
and said) "If while living in my kingdom you 
accept the authority of someone other than 
me this would amount to open revolt, for 
which I will put you in prison." 

(30) Moses said, "What if in support of 
my claim I bring before you something 
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which is very cleat and convincing?" (Would 
you still imprison me? Do you want to settle 
matters by coercion, instead of rationale and 
reasoning? Is there no other law in the realm 
of the Pharaoh other than dictatorship?) 

(31) (At this the Pharaoh became 
embarrassed and said) "If you are truthful in 
your claim, produce whatever new evidence 
you have," 

(32) In reply Moses produced the divine 
code and laws which were revealed to him 
and were firmly held by him. This divine 
code and the directives appeared like a 

^python swallowing all evil beliefs. (These 
laws explained the destructive results of the 
Pharaoh's system - 7:107-108, 20:17-25, 
28:31-32.) 

(33) Then Moses gave the most 
illuminating examples and arguments, which 
proved how bright and prosperous their 
future would be if they obeyed the divine 
laws. These arguments were so convincing 
that any man endowed with insight was 
bound to be impressed, 

(34) Thereafter the Pharaoh said to his 
courtiers and national leaders, "Surely this 
man is an expert illusionist who is presenting 
falsehood as truth. 

(35) "It appears that his plan is to drive 
you out of your land by taking people with 
him through deceitful means and 
establishing his own state. So tell me now 
what you counsel (7: 110)." 

(36-37) They said, "Let the matter of m *,,&>* •. . . r— ?, . , „„ , Vi , , ^ -#» 
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Moses and his brother be deferred for some 
time. Send summons to all the big cities of 
the state to bring to you expert illusionist 
priests from different temples " 

(38) This was done and on an appointed 
day all prominent illusionist priests gathered 
at a set time and place to confront Moses. 

(39) And the ordinary citizens were also 
invited to the gathering; 
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(40) So that when the priests were 
victorious, a big procession would be taken 
out for them. 

(41) When the priests arrived they pf , , K ,^ w tf * ^ 5 . ^ ^ ih r„ f ^ 
inquired of the Pharaoh, 'Would we be ^ ^ '^ U <*' ^ ^ ^ ^ ^ 



amply rewarded if we overpower Moses?" 

(42) "Of course," said the Pharaoh, 
"You will be duly rewarded and the biggest 
reward will be that you shall become nobles 
of the court (7:1 13)." 

(43) (The great contest began and) 
^^ Moses said, "Come out with whatever you 
~" "have." 

(44) They presented very trivial and 
y weak arguments in support of their religion, 

and swearing by the might of Pharaoh they 
declared that they would surely be 
victorious. 

(45) Thereafter, Moses gave solid and 
convincing arguments in support of the 
divine order; and one by one his arguments 
defeated the deceitful claims offered by the 
priests. 

(46) (The arguments were so solid, and 
convincing that the truth of the message of 
Moses became very clear to the priests.) 
They were left with no choice but to bow 
down to him (and accept his arguments); 

(47) And pronounce that they believe in 
the God who is the sustainer of the entire 
universe, 

(48) The Rabb of Moses and Aaron. 
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priests 
was 

dare you pronounce your acceptance of the 
God of Moses without my permission? It 
appears to me that he (Moses) was in fact 
your master, who gave you (this) knowledge 
of priesthood, (You are all together, so that 
you can jointly defeat me and establish your 
own state.) Very soon you will learn the 
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punishment for this mischief. I will tie you 
up, put you in handcuffs and shackles and 
have your hands and feet cut off. All of you 
shall be crucified." 

(50) They (listened to this threat with 
complete composure and) said, '"You may 
do whatever you like. It will make no 
difference (as now the complete perspective 
of life has changed for us). We now look 
towards our Rabb only. The correct destiny is 
now visible to us and all our efforts will be m 
that direction, 

(51) "Since at the call of Moses and 
. Aaron we are the first of the believers, we are 

fully confident that our Rabb's law of 
Rabubiyya will protect us from the evil effects 
of our previous sins/' 

(52) (Thereafter various other incidents 
occurred and eventually) We sent a 
revelation to Moses telling him to take Our 
subjects (the Batti-Israel) away during the 
night and to keep in mind that the Pharoah 
would certainly follow them, 

(53) (The message of Moses as well as 
the organization of the Bani-hrael was 
having its impact throughout the country. In 
order to counter that) The Pharaoh sent 
messengers to all the cities. 

(54-55) (They forewarned people) "A 
small section of wretched people (namely 
our enslaved nation of the Bani-Israel) is 
fuelling our rage by hatching mischievous 
conspiracies. (However, all of you should 
rest assured that they will not be able to do 
any harm because) 

(56) t£ We have a huge and well equipped 
army (with which we can crush them) " 

(57-58) On the one side the Pharaoh 
was announcing this and on the other the 
divine Law of Mukafat was proclaiming, 
"Let everyone take note that We have 
thrown out the Pharaoh and his chiefs and 
have deprived them of their gardens and 



X ' ' 1 ** * I i**r I 



fcjft j 2i*!# 



i^Wuit^&a^T^ei 



*>&&j&\&&sb$$ij& JiEj»$ 



Op?' yiljil <$ u£a C£$ fr 



i'*_.farr-'Si''W > (S5' ! 



< rwi 



&/SSQ&il&#\te$W&^r 



«-* 






26 -Ash-Shu r at a (The Poets) 



nzj 



iJ! 



lir 



_ i \ 



<s 






j^&a^iiii^os^ioas 









springs, their treasures and all their symbols 
of status and positions. 

(59) This has already happened and We 
have made the Bani-hrael inherit (own) 

these." 

(60) (In any case the Bani-hrael left 
Egypt during the night and) At dawn the 
Pharaoh's army came out to chase them. 

(61) As soon as the two groups came in 
sight of each other, the followers of Moses 
exclaimed, "Behold! We are indeed stuck 
(the water is in front of us and the Pharaoh's 
army is at the back, and there seems to be no 
way out for our safety) ." 

(62) Moses said, "Do not panic It shall 
^ never happen. The Almighty (Who ordered 
%k? me to leave Egypt like this) is with me and 

He will surely guide me. (We will reach our 
destination without any fear or danger.)" 

(63) So We sent a revelation to Moses, Mg$fp£^$jQ^\$Jt l $ JlfejS 
saying, "Take your people to the sea/river 
(from a particular direction) and then cross it 
at a point where it has become dry (20:77, 

44:24)." 

Then when it was dawn, the two groups 
stood across from each other like huge 
masses. (The Bam-Israei on one side of the 
sea:river and the army of Pharaoh on the 

other.) 

(64) The Pharaoh's army also moved 
forward, following the Bani-Israef (but in the 
meantime the level of water rose and all of 
them were drowned) . 

(65-66) In this manner We pulled Moses 
and his people safely out of Egypt and 
drowned the Pharaoh, along with his army. 

(67) Indeed there are signs in this 
episode (for people having insight into the 
result of the struggle between good and 
evil). But in spite of this most people do not 
believe (in the truth of the divine law and say 
that such incidents sometimes occur by 
coincidence). 
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(68) The fact is that this happens 
according to the Law of Mukafat^ which is so 
strong and mighty that it overpowers all 
opposing forces and provides nourishment 
to everyone who strives to establish the just 
system, 

(69) likewise (O Rasooll), relate to them 
the storv of Abraham, 

(70) When he asked his father and his 
nation, '"What do you worship?" 

(71) They replied, "We worship the idols 
> and will continue to do so." 

(72-73) Abraham said, "Do they hear 
h you when you call them? Are they capable of 
'giving you any benefit or causing you any 
harm?" 

(74) They said, "(Neither do we know all 
this nor do we want to indulge in such 
discussions.) We found our forefathers 
worshiping them (so we too are following 
this practice)" 

(75-76) Abraham said, "Have you ever 
thought about the reality of these idols your 
forefathers worshipped and which you 
worship now? 

(77) "(You may continue thinking of 
them as you please* but as far as I am 
concerned) I consider them as my worst 
enemy, My only friend is the Rabb of all the 
worlds; 

(78) "Who created me and guides me to 
the righteous path; 

(79) "The Almighty Who feeds me 
according to His law of Kabubijya (not me 
alone, but all living beings); 

(80) "And when I fall sick, I am cured 
according to His law of nature, (Thus your 
belief that some idols give you provisions 
while others provide you health is no more 
than your whim, Everything in the universe 
happens according to the laws made by 
God,) 

- (81) "Then according to His law, I will 
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die one day, and He will bring me back to life 
again after death. 

(82) "I ardently hope for the same God 
to protect me on the Day of Judgment, from 
the destructive effects of the mistakes that I 
might unknowingly make. 

(83) "And I pray to Him to grant me 
insight and strength to adjudge (with all 
righteousness) on disputed affairs; and to 
make me amongst those whose abilities have 
been amply developed, 

(84) "I do such noble service for the 
F good and welfare of mankind, so that future 
.generations may remember me as a truthful 
'well-wisher; 

(85) "And place me among the 
r inheritors of the comforts, dignity and status 

of life (in this world as well as hereafter). 

(86) "I also pray (to my God) that He 
makes it possible for my father who has gone 
astray, to adopt the right course and thus 
remain safe from the destructive effects of 
an erroneous way of life, which otherwise is 
bound to happen (9:1 14, 14:41,1 9:47,60:4), 

(87) "And when on the Day of 
Judgment people are raised to life, I should 
not be ashamed. 

(88) "For on that day, neither wealth nor 
progeny will be of any help; 

(89) "And only the one who appears 
before God with a clear and noble heart will 
receive the bounties." (He will be the one 
who has kept his wishes, desires and 
discretion subordinate to the divine laws; 
and who has never rebelled against them - 
37:85.) 

(90) On that day, jama will be brought 
close to those who had remained conscious 
of the divine laws, 

(91) Andjabamamvrill be visible to those 
who defied the divine laws and followed the 
wrong path, (Even ncmjahannam is not far 
away from them, It is around them but at 
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that time it will become visible - 29:54, 
79:36,82:16.) 

(92) They will be asked at that time, 
"Where are your gods whom you 
worshipped instead of Allah? 

(93) "Can they help you? Can they call 
anyone else to help them?" 

(94) So on that day the people and all the 
leaders and priests who misled them will be 
thrown headlong \s\tojahannam\ 

(95) (That is) The whole army of Iblees. 

(96) There they (the chiefs and their 
followers) will quarrel with one another. 

(97) (The followers wiU say to the 
k chiefs), "By Allah, in following you it was us 

who were obviously on the erring path. 

(98) "(What greater blunder could there 
be than that.) We considered you our god, 
the sustainer, and gave you the status of 
Rabb-il-Alameen (sustainer of all the worlds). 

(99) "(By taking possession of die 
sources of nourishment and by restricting 
their ability to use their intellect, you forced 
people to follow you.) You were thus the real 
criminals who misled us. 

(100) "(Now we have learnt how wrong 
we were to trust you and believe that you 
were our sympathizers; and that you would 
stand by us in every affliction.) Today there is 
nobody who can stand by us in this difficulty. 

(101) "Nor do we have any friend who 
can share our grief. 

(102) "Oh how we wish we had another 
opportunity to live that lifeJ Then we could 
prove to be the true momineen (23:99-100, 
39:58)." 

(103) In this story (of Abraham and the 
foretold facts based on Allah's Law of 
Mukafai) there is a noticeable sign (for those 
who want to ponder and reach the truth). In 
spite of this there are many who do not 
profess timan (because they do not believe in 
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these realities). (Instead they take a stand like 
that of Abraham's nation, saying mat they 
cannot give up die path followed by their 

(104) (Allah's law remains in operation 
regardless of their belief) He is Almighty 
and after overpowering all opposing forces, 
He will continue to provide nourishment to 
all living beings, 

(105) likewise is the story of Noah's 
nation which belied onrmo^ 

(106) Noah, who was from amongst 
their brethren, came as a msooi He asked 
them a straight question, "Do you want to be 
safe from the destructive results of your 
misdeeds?" 

(107) (If you want to remain safe men 
listen to me attentively,) "I have been sent to 
you by God as a now/of peace. 

(108) *Tf you want to protect yourself 
from destruction, you must be conscious of 
Allah's laws. The practical way for mis is for 
aft of you to obey me (because these divine 
laws can only be followed collectively). 

(109) "(Do not ever think mat I have 
some perw>nal gam to inal^ I am saying this 
only for your benefit.) I do not ask you for 
any compensation for this. My 
compensation rests with AHab A hn i gb ty, 
who is Rabb-UrAJam&a and the sustainer of 
the worlds, 

(110) ^tist obey ire m order to lead ante 
according to the divine laws." 

(U1) Hiey said, *I>o you wane us to 
accept you as our leader and thereby join 
your party which comprises people of the 
lowest level doing inferior and cHsgraretul 

(112) Noah said, "I am neither 
concerned about what their professions are 
nor do I care to find out what they have been 
dotngin the past," 

013) (With us the criterion is different 
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We judge them according to their capabilities i, ! d 

and what actually they are contributing to v^-N ,•.;■!; ^,;v^ 

the divine system. We value them and assign .?b;b -c'i .b:^;J.jW', -i^vv 5 ,?j ,- 

ranks accordingly.) 

... .,^^Ey..,:Rtf^ ; ,isJceeping all the accounts. imhavxin of ar^isi wy* .^j', 

'Hbwtwish 'you Would understand that the ■ast-b^. rii sH (A.-;bd wAi 

real status of a person is determined by the :.y:xy.vy i .yn^n^o &•- 7^^v:v.^.^-.r;vo ■.y:'-:.'-. 

degree to which he submits to the divine oj trrtnrs&u:sii.i ■■:o\wo:-s: k r/.'-b'.'; ■■.■■■; :j..vj ?;v.^ 

laws and not by his profession (49:1 3). ,-,.,- s •■ J , ; ; ,. ,-; v 

•v--.. (114) Just to. please you I will not drive /[!,x ? :,1 ki •:-:<;:'>' ;:>?:ij *i ■^.■^.({fkiwf// ; 

away ; these people who have become my " ^t^o ha$?Wft 'M$!?& J J 

com^anions-.byfeeHevinginthetruthof the n^:- :r:c ; ; ,-yr.-{: ^..- .,■,.},■; &. ; ! y ..>■>■, ,4 

'divine laws^* v (1rtiese : pbor people who are b;d.^ :-H .wj t w. & =-r, ■mfo::. /■<-;■?' j'i ■.;,•;■:.•: --:.■..■{;; 'f 

.carrying on with their ordinary professions yj ■:-.., m-iv :;ov r/J r \.;:<.iyh-;.~-->..<v ■}i':-:':y,i:'r,\ :. >'.vsv ,-4- 

' are very dear to me and ate more wormy of _<>::y V } .;-;k ;;-;,-.: ,v- ; ':;.;i ;v <;.:-■:''!. ■ ::'?.'■.■: :: .? 

l respect than the nations elite who oppose 

the divine laws.) 

(115) "In any case, my duty was to warn ,v; i r-,w. .i.--^ ! *■'.' ^ s l ': : ; - .-m-j r. ■. f .-&■.■ $*.<,&*? ^ a wr;j l 
you about the destructive consequences of ..'■:■■.<:■-■.■; :V;V:,-,v:-/: f*^?^.-' &' 
your erroneous way of life, and I have done Vb/r.ti'>vv v.?r/-o;-j, »-.j .Krv/:-- r-r-v " : "'' .V^ 
that in no uncertain terms. (Now it is up to '-.o finc.vw*\-> ^ .r^v:<x y^y ..rri^.:-.r-:i;' -A v ; -l^! 
you either to accept or to reject it.)" •'.-■•- ;:>. -hV^ v?-,- ; <;■■'.:!;.>/-: x< :;■!"':' ;• ■■■;■■ V ■' t ;'i\ 

(116) They said, "(You are creating chaos ^ t i ■.;■:■••,, -y.-^h .>v..v/'?ti * .:>**«r> # ■»* ><f * < tf r i ' 
in society by giving equal rights to lower /^yW^^^^^^^r 
grades people.) If yo^t do not stops ? you shall :,..'>. A j u^h iiv/'j -w* tr>.-; ■>".£'■' ::^y.) 
certainly be st6ried'(to death);" '•'-' "" '■"'' : - -■"'' ;;s si- ,r : ;:r f. v:,-.-; i .-- »; t ..-7 : ■•■.. ? : ■, ,_■ ; :.s • i : > :v >.- .« ■>, / -.-='■.■ ■•.. 

(117) Noah prayed, "O my jR^^I My yj>) ■,■.-:-.- ,i,.:.: ...-,jj .;•,!■, ; -.fi'^.i-if*;,.^^) j.--; 
own folk are denying what I tell them. y (A -' ; i ; .i ., •, c; s .-.- , : - ,?$$ S^3 d^ r 

(118) "Therefore pronounce a .vid^Jv,^, iWlA^^^j^pwiijw^-Kviiiar^ 
conclusive decision between us and save V?-9s!^^^^#^^^W.CT 
from their cruelty, me and my folk who have ,.-.■ .->,. : - ,, ? ; . 

■■em^raeed^Rw^inyourlaws.'' rj}ii ■:•: w\i cc -.»i'i.v;.-. ?v .^.-r- v\v; ■■-,-.< j" r ;y f n. | 

-' (119) S6 We made Noah and his ■ ^^fM^^p<^ | 

.Hconapanions:- ■em.^arfc. on an already laden a: :•;;.;■ irr.r'.*- ^o-: v^j::Z.- :S?irsi\: \ 

ship and took i^emaWay safely. ' : ,y...y. v.->.-^r*fb i.r:;.i:; ■•..>■:■'•;..?■.; ^.f.- -- .>.•> ,>.-;■■ ;:.;?: ... ! 

(120) And those who remained behind v:i- u.) vlqwu mm<mw ;&&Kft±*«r$nftt \ 

drowned (because of their stubbornness u-vx yz\a ?\!.. hi::-, 10:^3 ni ^r^o'H^l^M^^ \ 

and pride). ! ".>hvx ! 

, -. '(121) Inv^s^episode of Noah there is a -.-;■ .;.; . •.■•- : ?y a* : i&&iX£hv4 iMo^ ,1 - 1 ) 

"clear si^roMe'^wlse (about the truth of our :r f i ^-u^^-Sf^^!^}^ &?•##' \ 

Law of MuAafat). In spite of this most rx-j<i^^v-,t'h; ; :{;v.),?c bi?ii o- ::m^ ' .:>■: j>- ! 

people do not believe in this law. \?&t] ?m m iirt-t ib ! 

,. ,(im however,.. ..there is nothing to be ., ^ -.?-?;. , r . ,:toh.-vi h.-> t>r?a w ««j/^ljf*rfc^ tf ,- : 
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disheartened about) The divine law is very ; . • ; - :-r = - ■ : .■■■■■-.■. . v . •; . /: : T , ,■ . - . . : . , ■ . ■ ■; . ....... 

powerful. It will ultimately prevail and ,-„; ■-,*< . ■ ' , ) , ..-. -■■. .- :■ , : y- ■ . ;■< ■■■■ .■■ . ~. ■ - ... ■..,:■ ; < . ' .. 
continue to provide God's universal , ; ■■;,:V;o :ry^-. ;.-,s. r -v -.v^lt^A yy- , : -.-".r.^..iTo.n 
sustenance. .-*.>:■ n n. ! ; -1' = -.. .•;■.,.„ .j,— .'.;;■;':; ..';•:• ;.•>>/.■ -.; :.•.•..;.•;, ':■:..- 

(123) Similarly the nation of Aad also . : .- v. :■■■;■ h-.y^.u r ,-: -, :\:-; ■■ -:■ ^jt^k^vr^i^f' ! 
belied our rw/#/. :\$^^^^vf I 

, r ,. v (124>, (finally) Hud, one of their own -,.-:;■ <-:;.-:■: -| : . ^^-rffc^^'^^fr^iai^Ki, ' 
■^e^en-asked^meirir^ouldyouliketobe^v, iW/r,* \by •::5^:^^^f L ^ L) H? 1 < 
safe from the destructive results of your "Vv^'-o y.<^: ; - !■■;'■■ V' : ?: -^"rxv; 

_ misde.^4 s ? : •--'•■''-•;>-': • : : -;'- ■"■■.,: .■■■-■■. ;.'j I/':-. 'f ' >l-:v a:.* /.;■'•.■::•':! h-.'j .!.,'..;. ;v; -'.'yr'T; Jt ;i .i': 

■■■ -i' '"(tJ5> ;: * <! (if'''' : ydu" 1 '-arfr J really 'Serious then -c,n ,,[.: -.-;-• ,^ .M-r^v , -.? ^ : -.- : - r ;-«.-»*. ^**>*#hJ{| 
^Bsten to me, for) I have been sent to you by r;,, n . r ,: : . ; ,,-, -,.■ ,-, : - .-:? ■,•/; .,,\^ JH^TT;^: 

Godasar«fwWof peace. •-, : ;. j-^rvf ; ji;.> *;-: : ^-?- iv«=. -i. ..rn:;--.:^-;' ,v. ! .au -■:.. slvbi- ;^.^ s -f 

(126) "And if you want to live a life « gLl'^Wtfy-'"* 

according to-the divine laws, you should ,\ r,->.j \.-.; } y\::-y,y-- yyyn y^rfyiD "*** ; .;i 
bB'etme':'-- ' : ' ■ :r -' ■' K.,-c^;: ;.:•-■,;■■.■ ■-;;..■; ■:./.;• ?.;.;r; : v. ■ b ■.;.-■■■-, ,->/.> J 
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^ (127) 'Also note that I do not ask for any ^^ggjj^^^g^fe^j^^ 
■_ compensation from you. My compensation :;^o!irrHrO " ^T^W ^v^rT^^t^x " 
rests with Allah Almighty, the Rabb-$l- r: :,'■'■ \ > 

■A,kmem" •-. ■, ''Mt-iW'^.l.:-::-\z ■'■:..: .;:,.:V,v"\.".; : :< ; : j 

(128) "On top of the hills you construct ii • **->■: a*| > >«^. • ,^-r j 

-huge monuments,' which, a*£ u of no pj^tical •.■.:,- ?; [;>> y/v-j ■;.■:-,'. ,u- !,.-.; j>: ■':r!!S\^.! J !r ' ^ £rr '^ ! 
"use-to : anyorie. (toat''be , nefitd6 i 'm'e 4 ypro'vide z^; ; ,J .■•.>•-;-,.;:• ;-• ;..,;■;;,- ■.-..• ; ; . : , ;-,: ;: , ; . ^ /r :■-' ?=..-; : j 
*fo -humanity at large? If at all you want to w^, 
construct something, build something that 
could be of use to the people.) - } 

(129-130) "Furthermore you make all -jjjw. >4£f.W | "g jjjg ^gj %C5^/JJfe? 
sorts of equipment (mcluding armament, r^if^'.i^i^^ ^^■Td^^^^■; w ;^.■hr J ^^^ ; 
. not because you want to prevent aggression . ; i $v.->ihtf >■& \ \^r ■■ rs. ■ >.i -. \ • v^ttfttw 

■but) ;i oniy; to ^ensures that your hold on the ■/• i --] ; ' i - ■:;■■■, ■»--!.:•; J-: ';.- or- ■:.::■ :■■■■:.: :.{'; :.'V: n - 
"oppress^di^am^ firm; and that you can ,-.■;■,- ■.■■:> riT.-s*"* ^d. -.-v.!-;-; ■•::;;:; v.-ir'.^.r-iw vs? > 
maintain your control, authority and terror .■ .; • y; ; "C ? . ■■ ,.-■[.; :■■• ■:■'.. c ■ .'.>.■•■ ■: : :> ■ ; .;.. ■ ' ; : .:• , .■ •■ .u r w 
for all times to come. ;■.■....■■; ;:.■.:.?■■•■■;■■■:>::■-;■: : P ■■;.-. ,•:-•■■.:■:•■.. .■•-.■•. : -:.-' ,•',.>•■■■.■■.,.;■-,>:.; 

(131) "(As this surely is a wrong attitude, . ;•:■..: : -.\ -.-. : / » . ■,* - ; :f kI ;.=,■=. ■■ ! j-,. ^'■-■■^Li<^ i \ r&& 
^ou should. abandon it.) In order to remain ?, ■, r-ts.- . " r* s r .- i ■ ■.-'.-.- , '^f^H^ jU 
In' cohformlty with the divine laws, you ?- Ki ; , _= : .- : ,->, : _.■•., r_. ? j . ; : . ,■: 

.should obey the. system which I am striving -..-.;■■> ••■-■>. , •■;,>•';. ?'■.■'; ..;-;..■.; ■'■■.' ?-."■ 

Westablis'n. "'■'' ■ '"■- •■...;■■.<• .-.■ ,.^,- ,,. P ; .._; ; ...... ■.., 

(132) "Stay in line with the laws of Allah .■-■ , :i ■ . ; ' „ > «^r> i*^* 4 : i *^ 
Who, as you know, has abundantly provided v.,.,. ,,,,, .®^^^^^!^! 1 ^ 
you-'Wim-- the necessities of life. • ' .-. ,- ;. ■. .■■ .,: . \ } .•• j> . " ; ■• ;: 

" (133-134) "He has also abundantly aided : <; ■ .■ - , :: . ■■■., ■ t ,■ ■ iA , tf , .-aril A?$ ■■><tf-..+tt»f 
you with cattle; increased the population of Gt ^^ !^f ^ • ^M^t j§^' 
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your tribe and given you hish green gardens 
with springs to irrigate them. (All this is 
provided by the Almighty and none of this is 
of your creation. But you are utilizing the 
power of all this to carry out aggression on 
others -26:130,) 

(135) 'Therefore I fear the retribution 
of the awful day which will befall you 
because of this way of Hfe." 

(136) (They replied tauntingly, "Better 
keep all the sermons to yourself as we do not 
need all this.) As tar as we are concerned 
your advice and sermons make no difference 
to us, 

(137) "AH these threats (of God, 
^^destruction and chastisement through 
^k- Allah's Law of Mftkafat, which you threaten 

us with) are only tables of the old people 
(38:7). 

(138) "\Sfe shall not be doomed," 



(139) They denied each and everything 
that Hud said and considered them to be lies. 
Consequently Our Law of Mukafat 
destroyed them. 

In this story of the tribe of Aad there is a 
dear s%n tor the wise (and for the truth of 
our Law of Mmkafat). In spite of this, the 
majority of them wftnotbdieve it 

(140) (ft makes no difference to Allah's 
law whether they embrace the faith or not, 
which will continue to function.) It is very 
powerful. Itwittremovs all the obstacles that 
hinder the development of human beings. 

(141) likewise, the tribe of Thamud 
befied their messengers. 

(14Z) (Eventually) Saleh, who was one 
of their brethren, came and asked them, 
"Would you fike to be sate from the 
destructive results of your misdeeds?* 9 

(143) Qf you are serious, then listen to 
me caretuDy), 1 have been sent to you by 
GodL a* a flaw/of peace. 
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(144) 'la order to be in conformity with 
the divine laws, you should obey the system 
which I am striving to establish. 

(145) "Also note mat I do not ask for any 
compensation from you. My compensation 
rests with none but Rabb-il-siia/neen. 

(146) (Just thinkl If you continue to 
tread die same erroneous path) "Do you 
believe that you will be left alone to 
peacefully and forever enjoy the facilities and 
comforts presently available to you? 

(147) "Amidst the tush green gardens 
and springs, 

(148) "And fertile fields, with heavy- 
^J^ sheathed palm trees laden with soft, tender 
g ^ layer upon layer of ripe spathes; 

(149) "And castle-like palaces which 
with great skill you carve out of mountains. 
And then you strut around with confidence 
(thinking that nobody can harm you there). 

(150) (These things are good, but since 
you use them to exploit others, they ate 
bound to bring you destruction, Howevet, if 
you want to be safe then) "Follow me to stay 
in conformity with the divine laws. 

(151-152) "Do not follow your leaders 
who exceed the bounds of justice, spread 
corruption on earth and never bother to 
reform it." 

(153) (They answered contemptuously), 
"It seems that you are also one of the 
deluded ones (who think that God is in 
contact with them and that He has assigned 
them the duty to reform the world). 

(154) ' 'You are but a human being like us. 
In any case, if you are truthful about your 
claim that we are likely to be doomed, then 
show us some sign/' 

(155) Thereupon Saleh said, "Behold! 
The present state of affairs is such that the 
big leaders possess all sources of 
nourishment Poor people and their cattle 
arc thus at their mercy. It is unto the leaders 
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t© !: -fg^v^-. sb^ii&t^ing to eat to the poor, who 
j cannot demand anything as a right This 
j system is indicative of disorder and chaos* 

) tfeat ail sources of nourishment be kept 
|i open, so that everyone can take anything 
■S a^tfrdinfr m J thek peed. Now, in order to 

ascertain whether you are ready to adopt this 
;' system, I shall give you a very simple test. 

"Here is a she-camel. (It does not matter 
\ to whom it belongs; just take it as an animal 

which like others needs food and water.) 

Now let us fix and announce the turns when 

tMs:s^Ca^$1i$ll take water; first on its own 

and then on your turn. 

(156) "If you can stop this camel from ^j^^^M&MM 

\ causing it any harm, this will show that you 
r have no desire to abandon your existing 
j lifestyle which is bound to bring you the 
\ ret$ibuti#n$f . aft awful day." 

] " ^(157) "fney (accepted this suggestion, "■"•» - ! " <■■— '^^ '^^''^'V^f^-jVj^^ft^- 
' but did not honour it and) killed die she- 
4 -camel. Subsequently, they became penitent 
/;,; (fearing what might happen if Saleh's threat 



i. i ■-■■■'■:: ;.">■:■•:;;*;.; .■■..::■::;:■: ::r:>\ !...,•>:.) i:. 
:■■. :; -, : - !i ;.:'.-. vh.'.J-v. '■: ':? : ■■'.;" ;>;":. 

•• • ,..:■, .. -,-, -■■';"'•■ .:>•';:■!?;; 
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, V :..i^ne49utto;betf.u<?)v';r, ."v ^..'■ 1 ^J-,'V, ..■ , ' ;t '''-- ;/ ' ■■ ■'— •-'^— '^ - ■ '.--^- •'■ 

:, (158) VhateVer S'aleh J m predicted jj^Vg ^"^.M«W%^^K 

I txffi&L- but to be true and the retribution -WimW.vWm? ^'V, V,^.^^ 

Fi'ht* ivl 









J -came on them* 

;:--^""E^ there is a sign for 

I those who want to reflect In spite of this 
' most of them did not want to believe in 
) Allah's Law of Mukafat \yy^-:^ ^ -v^x'- bnr rr:,:[- r:t^ y^:):.:::, 

\ (159) (But it does no harm to Him) The ■-- ^ ^^J^® 

I prevail. After removing all obstacles it will 
; continue to provide sustenance to 
I everything in the universe. - ; :,*.■; 

I ^e^^^Jk^.,^:^ Lot ' s H"'" f f\^ iy . {h ^ 

I naHori ( whotoobelieaourA^ '•'■ - i " ■'■■'- -•■'•- ■^--■■■^ VUm*«m**>ri^ 
I (161) When Lot, who was one of their : - ; y ' '■ ■ '"; : - j ;:; « $ ^fa'M ^j^V * ; 

| brethren eventually came, he asked them, ' r;!: - ■ :;;; ' f ' " : :i - : *^^ :--;-«t-*tW^:^ 
I "Tell me, would you like to be safe from the 
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! destructive results of your erroneous ways 
| of life?' 3 

(162) "(If you are serious, then listen to 
I me eorefttfte for) I haire jbeen pent to you as a 

s '■:■) rjrj.p« ■:.^ J •■ ■•■•'■ -t\:/- • ••■\. ■•■•is 'v ;>^. ;.•.'■' 

; rasobtof peace. 

I (163) "So follow these laws and the 

] practical way is that you should obey me. 

i -■^^^^^j'An^J.-^o not ask for any 

j compensation from you. My compensation 

f rests with none but Ibibb-il-Alameen. 

j (165) "Such is your plight that for sexual '>^vo,q m ^^©S^S^^u^ 
satisfaction you have adopted a way different f ?;t;rJl cu;; ;; ! - ; ni I; t? ; ■ "f ' - ' ' : ' * J >J ; ; '; ; ,: ■ : ■ 

fromtfeerest%fi:theiWqltld. ; ^ v '° v — ' '■-"■■ ' : ' -■■•™w-_> u -'- : ' 

" K 'li66f«Ahd you Save your wives, whom ,^ gf ^gf ^ ;&£$ S^^oK 
your &j£& has created for a purpose (so that * ' ' ~- ■■*>■ ' (jf , ;/, 

1 ytfucanh^vetflroieny) and you go to men. ™~v-> o:' : xm*.-: •• Wr.;'^:. ■■'iivM:-.,!. ; ; ',<*tt&j* 
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£ Certainly you nave crossed all limits 
I (167) (They gave no reply to Lot as they 
j had nothing to say. On the contrary they 
\ rebuffed ;hjrrr saying that they were fed up 
; with his sermons.) "If you do not desist 
I from this and continue to admonish us, you 
■ w^Lbe e^pej|ed,(trom our town) ." 
■/.■■ ; (168) St said, "(You can do whatever 
iye$ ii^b^Awilt^t teeg ;qii|et ; as|^is 
■A-an abornmable'act And I utterly abhor such 
iacts." (It is impossible for me not to oppose 
isuch abominable acts. Hence I cannot stop 

'■■■ * (16SfAna PLot prayed, "O my RabM 
j Keep my companions and me safe from (the 
: destruetioii which is likely to come as a result 

i i- ; ■■■ \ ■ i ■. ■■■?■■■■ <-tJ?.\\ ■ •^ vjAi ^^:, x! -" 

\ or)' their misdoings." 

I -^'^Q^^e^^vsaf^^^^out, along 
i with all his companions, except Lot s old 
| wife (7:83). 

(171) She was with the group of people 
I destined to be destroyed. 
j (172) Then We destroyed all those who 
I had remained behind. 

i -W3) TMs 4e£*ruejtion was caused by 
i stones, ^showered by volcanic eruption. 
I What an awful destruction it was, which 
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befell these people who were amply warned 
that if they did not listen to Lot they would 
be destroyed 

(174) In this episode as well there is 
indeed a message and signs (for people of 
intellect). Yet most of them do not profess 
eiman on Allah's Law of Mukafat. 

(175) (But it does no harm to Him.) The 
divine law is very powerful and will 
ultimately prevail. After removing every 
obstacle it will continue to provide 
sustenance to everything in the universe. 

(176) Likewise is the story of the 
£^K dwellers of Midian, who denied their 
*4)P messengers. 

Jif* (177) Eventually Shuaib came to them 
^^and asked them, "Would you not like to be 

safe from the destructive results of your 

misdeeds?" 

(178) (If you are serious, then listen to 
me carefully for), "I have been sent to you as 
a rasooloi peace." 

(179) "Follow these laws and the 
practical way is that you should obey me. 

(180) "I do not ask for any 
compensation from you, as my 
compensation rests with the Kabb-il-AIameen i 
the Sustainer of the worlds. 

(181) "Abandon your erroneous ways 
and always give full measure. Do not give less 
than that which is due. 

(182) "(And in all dealings) Weigh with 
proper scales. 

(183) "Do not deprive people of what is 
rightfully theirs. In short you should base 
your economic system on justice and thus 
eliminate the imbalances created as a result 
of your unjust system. (In human society 
economic imbalances always result in 
enormous destruction.) 

(184) "The only way to be safe from 
destruction is to live a life in conformity with 
the laws of the God who has created you and 
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the generations before you.** (The God who 
created human beings has also provided 
ample means for their nourishment These 
means should be distributed in such a way 
that no one should remain without 
f ulfillme nt of his basic needs,) 

(IRS) They said, "It also appears that you 
are one of those deluded persons who are 
under the hallucination that the Almighty 
talks to them (and who then try to become 
reformers of the nation), 
& h (186) "You are an ordinary human being 
y f like us, (How could you be a rasoolot Allah?) 
A h> We deem that your claim is alie. 
W (187) "If you are truthful about your 
^ P^ claim that some doom will befall us because 
^ & of our erroneous way of life, then can you 
make a segment of the sky fall upon us (and 
thus bring about that unforeseeable 
destruction)?** 

(188) Shuaib said, "(Why should I bring 
heavenly destruction?) My Rabb is fully 
aware of what you are doing and what kind 
of doom is likely to come to you because of 
these misdeeds.'* 

(189) But they continued to denying 
him, until the time was ripe for the outcome 
of their misdeeds to appear and cover them 
from all sides. It was indeed a chastisement 
of a most terrible day 

(190) In this episode too there is a 
message and sign (for people of intellect). 
Yet most of them do not profess eiman. 

(191) (But it does no harm to Him.) The 
divine law is mighty and will ultimately 
prevail. After removing all obstacles it will 
continue to provide sustenance to 
everything in the universe. 

(192) This is the chain of Our guidance 
which started from the very beginning. Its 
last link is being given to human beings in the 
form of the Quran. It is being revealed 
gradually, step by step, by the sustainer of 
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I the worlds. {The object of this revelation is 
' to establish a system which develops the 
) physical body as well as the personality of all 
! human beings.) 

\ (193-194) A divine energy has been 
I instilled it into your heart (centre of 
; copiousness); and that divine energy does 
I not" m^lte "ahy alteration in it. Whatever God 
i sends, Gabriel instills it into the Nabi's heart 
I (2:97, 16:102). The objective or the mission 

■ is (the same as that of previous anbtya) that 
yoii ■: should. ; also ^arn people of the 
destructive results of their erroneous deeds. 

(195) It is revealed in clear, candid and 
?g£ ;(ui: wKidi,,;^ere;-.isi. no 
or confusion). 
^y> (1^6) And the essence of this revelation 
is the same as was in the scriptures of 
previous anbiya (which incidentally did not 
remain intact). 

\\ : (197) (Perhaps these people of Quraish 
are not aware of the fact that the essential 
teachings of the Quran are basically the 
.lyVfianie as that of the scriptures of earlier 
■attbtydt as no rasool has come to them since 
long ^ 3.6:6.) Is it. not eyidsnt enough for 
v ;JHeiri tint so i^kny leaded rtien "ffri&i the ■ 

■ 5zft^rtWknow this fact well? (They can find 
j this out fitom them if they like.) 

(198) (As has been mentioned earlier, 

the Quran^has be^n flar^al j?d in the language 

of the Quraish, whicH is explltit, meaningful 

and perspicuous* From this they can 

conclude ^hedner such a book can be 

coiripiled or written by any human being; or 

whether it was revealed by God, Who is 

j higher than human beings. This could not 

! have happened if we had revealed it to a 

j no^-Aiab, .../[[;'■■ : s -.;.. 

; (199) ' Altid if He had read it out to them, 
; then their objection would have been 
i understandable. But now their refusal was 
; glaring evidence that they were not prepared 
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: to leave their old ways and adopt the tight 

i course. 

(200) Such thoughts come to the minds 
i o( people who db nbt want to give up their 
: criminal attitudes. 

i (201) It appears that they too will not 
j believe the Quran until the time they are 
; confronted with the grievous chastisement 
i (about which they are being warned) . 

= .. ■ . (20?) When ;the time will be ripe for the 

results of meir ? &eds to be manifested, the 

chastisement will appear before them so 

suddenly that they will not know whete it has 

V come from.. . :..;■■■■<■ ■ ; ;! '- ■■ *, ;■ 
" (203) Then they will say, ■■**Can we be 

given some respite (so that we may mend our 

ways)?" 

(204) Would they still wish that Our 
j chastisement be hastened? 

(205) As far as this reprieve which is 
i being given to them at present is concerned, 
; if it is extended by several more years they 
; will continue to enjoy life in full (but will not 

V change their evil ways). 

^yW^mi, hereafter, when the |^^gg^^^^.^[S^^^ 
^chastisement confronts them, all the wealth ,;-.-? >.■! .>.\.:: i: . ;...-■. ,■.:.<■ - •■•■>; ..-.•■.. . ^ ^ .-. « = 

• that they had collected during this period will 

■ neither be of any use to them nor will it be 
; ! able to save them. 

(208) It has been Our way that until a 
; messenger is sent to a nation to warn them 
; about their erroneous ways of life and give 
; them the opportunity to correct themselves, 
I We do not destroy that nation. 
| (209) (It would be sheer injustice to 
j destroy a nation without giving them a 
' warning and a chance to reform themselves.) 
: This is unjust; and We are never unjust. 
1 (210) (As has been mentioned before, 

■ the Quran has been revealed through 

■ Gabriel, Rnohyl-Amm) This is- not similar to 
\ what 'is i usually ^resentedl^y' astrologers or 
\ priests. (Those arc tricks of the human brain, 
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while wabi (revelation) is a totally different 
phenomenon.) 

(211) (The stratagem of trickery can be 
acquired by any one through skill and 
practice but) wabi cannot be acquired like 
mis. (It is bestowed by the Almighty upon 
one who is considered worthy of it) The 
magicians* sorcerers or monks are not 
worthy of it 

(212) (Apart from receiving wabi or 
having it from the heavens) These people 
cannot even hear of the centre from where 
wabi originates (15:17-18,37:8, 67:5). 

(213) Therefore to consider that a 
human being can produce the like of wabi by 
his skill or hard work, amounts to equating 
man with Allah. (Wabi lies in the exclusive 
domain of Allah Almighty; neither has any 
human being any involvement in it, nor can 
anyone produce something similar.) People 
who think that both these things are alike are 
under great delusion and the outcome of 
such a consideration is nothing but 
destruction. Do you not understand this? 

(214) (It is also worth noting that 
intention and inspiration ate individual 
experiences. Their effect is limited to the 
person experiencing the phenomenon. 
Their purpose is neither to revolutionize the 
human world, nor to bring revolution in 
society. On the contrary, the purpose of wabi 
is to revolutionize human society. That is 
why the recipient of wabi comes back to the 
human world after he has received wabi from 
God.) O Rasoo/!This is your purpose as welL 
Therefore, first of all you should invite from 
amongst your society those who are close to 
you. (That is, to follow the example of 
Abraham who first started preaching to his 
own family.) 

(215) Then you should give affectionate 
and loving protection to those who profess 
timan and follow you. {This will form a gtoup 
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which will comprise the first claimants of 
this revolution - 1 5:88.) 

(216) On the other hand tell those who 
revolt against your invitation, "(I have 
conveyed to yon die message of the 
Almighty and) I will not he responsible for 
whatever you do after that." 

(217) (You should keep on conveying 
the message and) Put complete trust in the 
laws of the One who is all-powerful and 
capable of removing the obstacles in the way 

■ of every form of development of mankind. 

(218) God is keeping an eye over your 
programme and the struggle you are 
undertaking. He sees even when you stand 
up. 

(219) And He sees you even when you 
are moving around among members of your 
group who have bowed before His laws. 

(220) Most certainly He hears 
everything and watches over every deed. 

(221) (Moreover, sorcery or magic is 
something which can he acquired with 
practice. It is not even necessary that the 
person should have a good character.) Let 
me tell yon about die people who acquire 
such skills, 

(222) These people are also wicked liars. 
They live by deceitful means and their 
human abilities ate severely debilitated 
(45:7). 

(223) They listen from here and there 
(bits and pieces); some use then imagination 
and some resort to fraud. Most of diem lie 
i nte ntionally. (And some of them deceive 
themselves.) 

(224) (Besides soothsayers and 
magiriam, poets also datm mat whatever 

they say is based on intuition® and that the 
source of vwbt and poetry is the same, 
namely tevektBon. This notion is wrong as 
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there is a basic difference between the two, '"■ 
The groups that follow wahi have a definite 
obtectire -before thorni^id every action of ■- 
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results. On the other hand) Those who 

follow the poets deceive themselves. They v.;'"? ^Lt^vk^w ■,.■..] ;on Us.w i ;J.:ps. r^ly..^ 

are swayed by emotions and cannot face the '' -rj:u -■•:M.i< \-:b ) , r. ■■■; -?. ■ ■■■■■ . ;■ > & 

- fajfets^-j lak&v-Iocust swarms they seem v^iv-r-- ■■:■;:- --.■:. =■;-;■.; ; ^.K-;r: 
' countless '& numbers, but the outcome of .?*.: ■;;. m'-::. tr.:Ui- ::■..:: :. ; ; (■ 

their labour is disorder and chaos. i •;•''.: 1; '?. !J ; 1 .''^: ; : b -Wv •■< 

(225) As far as the poets are concerned ■?;,*> :-b -i ■^^j^'^^io:?!-^>r^e^ ) ai^ , v«(fe^(! 

(they think that they have knowledge of the . ';:■>■; .'-■.;:( ■ ' : . ■ .' rr-a, v/AyVffijMzi$Y&}l > : 
^seen;yjet actually) they are like camel who u<- ■■ ~xr-r< -.v- :ik jjivktW ■■ rcO (yf;u V" 
.develop the strange sickness of fake and -?-;; ;;<'>\ .vi;,;;u;c.T • : > ■•,.-*•■; j.-yt..; /-: .-. -.r-.^.r-.q ^i 
'unquenchable thirst as they distractedly v^f. - ' ;\'«i :.o.fv 'fov.w.-j-.;,- ■.■:.■; ■■._:«;.■■: ■;.::■:':■;■■.</ '# 
, wander in every valley and desert. In other . - :; 

'■^r^./ttacnighout their lives the poets are i f ~ ;; 'v--r\-rr a-^- ( :.roy •■'.;:.:•;•. z\-} h-;\f, (}-"?V. 

drivefi by 'emotions, and that too fake and ' ! : ■<■■ V -'■■ • ■■• : : ■•:': : .r:^r: ■■■ .:■ ■■ ::><■•■■■: ;,. :v< ; - • ■; -■.? .:.■■;■: 

unrealistic. .?.■.■■/■•■.; ;;(-'■ ,:<-.■••■.;■ : ];.-■ >/■ :-.:! ..■;;.■;[ ■::■/■■:. -'^j ■■■:;.; ' 

■ i- j --■■ j^?^6V And ; the biggest difference is that ; .' • ■:■■ ■ '■ .■"■. :-? H '■■ •■■■ '■ . :■ .; ■ ; a > J^/J f* { H1*£' »'*|> 
' melr ''Ewri^llves are not according to what "..■-J :;■>!> v v. -vr ; ■;;■■; ■. ;•; ^lv:£$HW .■•/ ¥*?&?:.■* 
^-they^ajkf^hev^^selves do not act upon < :■■/■",>=: ^'/ -.-:: v ■;..•-■ 7.! •'■'; /;:\;^v/yr ; ;^i ;GT^ 

tKeir owri 'woMs?' ; '{Therefore how can a- r - j iv- : -.->:.-.'u;....-,f.- ■>.:' .;■,-> ^;- •:[-., -:-.:^>.{r i .- v 

messenger of Allah, who has been inspired zdi >::.;^ \;^-;:x. : :)\, ::.;-■; v:;; .--, :;I -:,■■::::[!.:■.•:••;■"; j^ 

by divine revoludon, be like such poets? This • 

certainly is not worthy of him - 36: 69.) ■■ 

(227) However, those who believe in »-\*'*nwf'l\\ *tk* n l\\\\' ^h^f>^&2IJ 
;::^h|^^ cjefinite objective in life. Their -^^^^^§^^^^Y 

rjrbgfariirne ' is vr such that it develops thrir^-^SfeipSwIjw,^ 
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abilities and helps in solving problems of 

society. They are always conscious of divine 
.■.■Jaws;, and, ^w» let them go out of sight. ^ 

Whenever tfiey are oppressed and treated ' ' 

unjusdy (they do not give vent to their :■■■; 

feelings by writing satiric poetry), but take ::■ --*.-■ 

revenge to defend themselves. 
•-(Furthermore, -,-rhey establish a system in'-v--)- 
'whi'di' the oppressors and wrong-doers are :-y^/sy,'--;.- .■•i;i' : - 

not left unbridled to do whatever they like, -,.>. ^^ :.. lV . '' "'-v 

without anyone to check them.) In this ,".;x: :■;■■. *yU ;;.: r i > 

system people, will clearly realize the :- ;: ■?. -t-y-t, :■'. ■; i<-:? 

destination they would he., taken , to after 

being diverted fecam thecrrotieoua path' and s ■'■ ■ ■; x ^ ;> : ,i i- ■.-' . sf 
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wta£;$i$r. gtes^ned abode would be. (The 
momineen can thus collectively put an end to 
the evil regime of the %alimien) 

:•■ '"" ■- £!Tifei$?#ie dftferfence between the status J: ' ■ v - i - : ,foh.t\ *r*. 
and mnction of a ###/ and the so called; ,-■" -'■■—■ - :/ 
claimants of sorcery and intuition*) - ■ 
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Surah 27 :A»-NamI j&%ur§&^ 

(The Tribe of Nam!) ^w^J-^-M 

powerful, all hearing. The dtvine Jaws being *w -*-**** -* , v 

given to you are from the Quran, a book that 

bu.cqdkhgnidaoce. 

(2) Itgufclesmose who are convinced of *•* ^ ( «^ „* 
itstmth-ItgpkfcsdiemtDtheti^itpadiand ®WJsS>^Uj*»»iAx* 
gives them the gbui tidings of very pleasant 

results, 

(3) These are the people who (after ,, ^m ,'siHu //^iUi, ^^^ ^.4, 
dcdLfog thek bdicf indx- divine code) -* ■**-•* *«" «#» »*-" «* *jj 

, establish the Ni^am-tts-Sala and make € Ci*%t> 

' arrangements to provide means of 
.development for the whole of mankind 
'They also have a firm belief in the Law of , 
MMkafatasxi the life hereafter. 

(4) On the other hand there are people *^-^^»^*o*lB&;~' # ta *+ rtf'*4tici 
^hodonrtbdie™ in life after deJT^s «*-«^SMWWl**»rfSrtW 

tfaey confine Hfe to this worid only, their aim 
is to derive maximum benefits here.) Their 
deeds appear to be veryplfeasiiigto them 2nd 
they continue to stumble In this self- 
deception* 

(Even if they do get some petty benefits 
here) Their future is destroyed, and 
eventually meywfflbethegteatestlosem 

iJ^on^f 1F&Z « « **#fiflWWB« 

bestowed on you (so that you can save 

mankind from great suffering and 
destruction). The Quran » from God Who, 
with His wisdom, is keeping the entire 
universe on me right course; and He is fully 
aware of the requirements of everything. 
(He knows what everything wiD become 
after proper development, and what it will 
need to become that,) 

(7) Qt h« repeatedly been said mat the jM$&^&^^£S^%i&£^ 
outcome of following an erroneous path -•*WW*M**- ^^ jK^T , 
will be destrnction and suffering As m ®tP^J33w?^ 
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example, consider the struggle between 
Moses and the Pharaoh. Start this story with 
the incident when Moses and his 
companions, who were at the foothills of a 
mountain, could not find their way in the 
dark and cold night*) Moses said to them, 
"See that fire (far away on the mountain). 
You stay here while I go and get some 
directions, and at least bring a flame with 
which you may warm yourselves (and are 
able to spend the night comfortably - 23:29), 

(8) When Moses reached the fire, he ^jj£' j.f*1*' *** [<\\ t ** ''* *r*i*sAKJ(* Kli 
heard a voice, The place where you see the ^ x , ^ , , , 
fire (the top of Mount Sinai) and its ©0^*11 <Jj^l 

' surrounding land (the land of Palestine) is 

gready blessed (for a number of anbiya will 
'be born here; and for the Bam-Israe/ this will 

be the land of great revolutions -7:137, 

28:30)." 

(But you should not assume that these 

blessings and bounties will be confined to 

this land only, while the rest of the world 

remains deprived- No, that is not the rule*) 

The Sustainer (Rabb) Who is responsible for 

providing nourishment to mankind, is far 

above this. (His bounties and nourishment, 

whether pertaining to physical needs or 

divine guidance, embrace the entire universe, 

Nourishment and divine guidance have been 

provided to every nation.) 

(9) (Moses was taken aback and started ©^Ij^&lGf 8 tf2£j 
looking around, wondering who had called *" 

and from where this voice had come. 
Thereupon) The heavenly voice said, "O 
MosesI The voice is from your God Who is 
extremely powerful and rational, (His 
strength and wisdom will become obvious 
during the struggle that will confront you 
shordy) 

(10)p 1 ere a fter ) variousdi I ectivesabout ^jgl#&&l3f^f&[3MlS,# 
the mission were issued to Moses.) Tresent 
(before the Pharaoh) these directives which 
are conclusive and a great source of strength 



k££\&$a'$*^iis%> 



27 - An-Naml (The Tribe of Naml) 



Gz3 



JLU! ij>jr~ - ™ 



for you/' When Moses realized both the 
importance and the difficulties of this task, 
he felt as if he was being asked to deal with a 
live python, Moses thought of turning back; 
he was also afraid of going to the Pharaoh 
(7:108, 20:17-22, 26:32-33), Thereupon the 
voice called out, "O Moses, fear not! When 
We are with Our messengers, there is no 
reason for them to be afraid of anything 
(20:15)." 

(11) Nor should that person be afraid of 
a mistake he has made unintentionally, 
particularly after undoing the same and 

. thereafter taking the rightful balanced path. 
r This is because in Our Law of Mukafatthzxc 
is a provision to keep a person safe from the 
ill effects of his previous slips and to keep on 
developing him, (If you are afraid that the 
completion of the mission will be difficult 
because of that incident in which you killed a 
man by mistake, you should forget even the 
thought of it) 

(12) In support of Our directives We 
then gave him clear and convincing signs 
which could enlighten those who utilise their 
intellect and wisdom. If such peoplewere to 
reflect on it, they would realise that there is 
no possibility of any harm in following the 
divine laws. In fact the divine Jaws are full of 
good (28:32). 

These arguments were with regard to the 
nine directives which Moses had to take to 
the Pharaoh and his nation which had gone 
astray from the right path. 

(13) But when our clear directives were 
conveyed to the people, instead of believing 
them they turned around and said, "This is 
an open deception and a lie (that Moses has 
been sent to us with these directives by God; 
and that if we do not accept them we will be 
destroyed)." 

(14) Although deep in their hearts they 
were convinced that the directives were not 
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false, they rejected them out of spite and 
arrogance. You can thus see the end of the 
people who created chaos in society. (To 
create disorder and upheavals in society is a 
great crime in Allah's court of justice.) 

(15) And We sent messengers such as $^$\h&%'^^Y&'3$'& 
David and Solomon (who were resolute and ' „, f ,» « , „ a r 
of very high stature) to the Bani-hrael and *$&»* 8** WW 
gave them the knowledge of wabi. They were 

highly appreciative and grateful to Allah 
Who had preferred them over many of His 
other believers). 

(16) And after David, Solomon became jg) j^ ££ Jffl {jgj flgj JjK ^ ^£ 
his successor. (This was not because he was " fI /, *<%**(& \ * , j, . < -* » r»-»V 
David's son but because he was competent <W>lUMW #^ J» W*^i 
for this exalted position.) He said to the 

people, "Just look at the strength and the 
might of this kingdom and the abundance 
of everything that is available here. We 
possess a very strong cavalry and we are fully 
aware of its capability and discipline. (In 
those days the cavalry was considered the 
backbone of the army- 21:79, 34:10.) 

All these bounties, power and ability to 
defend are indeed evident, and these are sure 
signs of God's favour. 

(17) Solomon's army consisted of % &'^0^%^\&&& { 
civilized people from the cities; savage and 
mighty brutes from the mountainous 

jungles; and swift horse riders from the tribe ... *, 

of Tair. All of them were kept in camps so 

that, after proper training, their capabilities 
could be gainfully utilized. 

(18) (At one time Solomon learnt that ,£., ^ ^g jg ^g »Jjj| £ $ £f fy J; 
the state of Sheba was planning to attack. So „ ,,, ~ „ 3 t„» • * < »f * ",feh >< a * *P0 " 
as a precaution he took his army towards *&**&*** «^c^>*<3 >°^ 
them. The valley of Namal was on the way 

and like that of the state of Sheba; its head 
of state was a woman. When she received 
news of this army, she ordered her subjects 
to remain in their dwellings to save 
themselves. She did not ascertain whether 
they had any connection or alliance with 
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their enemy the state of Sheba, and she was 
afraid that the troops might crush them. 

(19) Solomon smiled when he heard this. ^»- ^fi < * < ?. * 9 < , • s x \£s WmK r • 
(Iliese poor souls wete right. TTtty had ^T^*!*^^^fe^ 
heard and seen that whenever the royal army ^-^J- 1 W^ J**! uls lSo^j ltj ct c*Ui! y^l 
passed an area, it brought nothing but ®us^liblrf$^i^Jf; 

destruction. However, did they not 
understand that this was the army of a 
messenger of Allah's, whose purpose was 
not to disturb the innocent but to give them 
protection?) Then he prayed to his God, "O 
>my Rabbi You have granted me a great 
empire. Therefore also grant me adequate 
. restraint and self-control so that instead of 
causing destruction to mankind, the strength 
and stately splendour you have bestowed on 
-me and my parents can be utilised fot 
people's benefit and for reforming their 
affairs. Every step of mine should be in 
conformity with Your laws, so that I can be 
included amongst the subjects whose 
abilities develop through your rabubtyya and 
rahma\ and those who are responsible for 
reforming the affairs of mankind. 

&*£L 2£i t?™ «X^S * ® * TO «** a c ^ » * : 

were not present at the time.) When they ©(j^juJI 

arrived, he asked them, "Where is your chief 
Hud-Hud (Hoopoe)? Has he gone 
somewhere for a while or is he absent from 
his duty?" 

severely. Moreover, if he does not produce 
any explicit authority (valid reason for 
absence) t he may even be sentenced to 
death. 

(22) Hud-Hud returned after a short W > ^> ^ ,* * 9 <\+ &***<*w * >^ *<&* 
while and said, "I had gone deep inside the ^ ^ J * ^ W - c ^ 1 &* **^ ^T 
state of Sheba (Saba) for reconnaissance. I ©c^Uj 

have gathered information, which was not 
previously available to you, and since it has 
been collected by me (personally), it is 
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reliable. 

(23) "I have found that a woman rules %** \'\£ >< ^ > "-_*v >'ft'» fy a \ 2 J ' ' >\i 
over that country. She has everything, (in ^ ■*•■»*« ^r w _^ j^-?- ^ .*%*, 
that she is self-sufficient in her state and does ©-eis 6, 
not depend on help from other nations). 

Even her internal discipline, order and 
control are magnificent. 

(24) "However, the queen and her ?f\ •<•• 'i ,* » »"iii •»**»' i/v-^ Ms*'',' 
subjects worship the Sun and not Allah. ' >T a > .. >, > a ^^ T^^.« <d 
Satan has made their deeds look so attractive ©Uj^ftj J^ 3 <JsH ^^WU i c^H 1 
to them that they think of their creed as 

> being correct and proper. He has kept them 
away from the right path in a way that they 
. are unable to obtain guidance towards it. 

Allah Who, as and when needed, bongs ^v^"'-" 

forth everything from the hidden treasures ©(jj^Ujuji* 

of the universe. His knowledge is not limited 

to the physical universe, He also knows what 

you disclose and what you conceal in your 

hearts, 

(26) "He is thatGod, other than Whom eJ^\J^\6'/M^TM 
no one else wields complete authority in the '"* * ' ' 
universe; and it is He who holds the central 
control in His own hands/ 3 

(It is surprising that in spite of living in 
such a large kingdom they cannot 
understand this. Instead of such an 
authoritative entity, they consider the sun, < 

which does not have control even over its 
own rise and setting, to be their god-) 

(27) Solomon said, "We shall soon see @ <^l^^f^fjl££0£ 
how much truth there is in your statement-" 

(It is necessary to verify statements issued by 

news agencies.) 

(28) "Take my letter and deliver it to the ffi ^ ,j£ gj 4$ ^A y'g ^ Jg -?, 
authorized persons of Sheba, Then get away ' ** ^ ^ 
from them, but wait there to see their ®u^*5"jrf 
reaction" 

(29) [After reading the letter, the Queen *&!$#£$\ '$\1\\ ijOt^dS 
of Sheba called a meeting her advisors and] 

She said, "O (my) Advisors! I have received a 

letter which has been written in a very noble 
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and dignified manner," 

(30) "This ten* is tan (Kiotf Solomon h^^^^Y^^ 
and its message is that Allah's attributes of ^^ v " ^ ' 

rahman and nnfoffitf (of providing means of 
development to all) should be made available 
to all mankind (1 :2) " 

(31) The gist of this letter is, "Do not hQ^fi$($ #5 3t 
rebel against me. Rather, surrender to the 

divine laws, follow them and come here." 

(32) After reading out the contents of j|£|^^g^^ft^{|p^£K 
the letter, she addressed her courtiers and " " tf/vi 
said to them, "Think about the problem and ©t^^ 
advise me on what we should do. You know 

that I do not take a final decision on any 
matter until I consult you/' 

(33) They said, "If Solomon to a ^ M\>j%lZji JC §& 0&f«^$ 
-mighty and powerful army, we too are not **' ' ^ a 

timid or weak. We are a strong nation of e^^o bU 

warriors and we too are endowed with 

power. Therefore there is no need to worry 

about this. However, this is the only issue on 

which we can give you full assurance. 

Because on such issues the final decision has 

to be yours; before deciding you should also 

think about other aspects. We will act 

according to whatever decision you take, and 

we are waiting for your orders." 

(34) She said, "I am confident that you ^&fl]£&]i3T^lj&&Si3^t3 
will not hesitate to go to war, but the fact ' •J'Vv ^f^^.< 
cannot be denied that whenever kings invade ©u^^Ltfj ^il 
a country, they destroy it. They even change 

the social life of that community, whereby 
the nobility and leadership are humiliated. 
This phenomenon is not particular to all 
kings, but this usually happens in such 
circumstances and will also happen in the 
figure. (As such there is no reason to believe 
that this king will not do the same. 
Accordingly, my idea is to avoid war as far as 
possible.) 

(35) "Therefore (for the time being) I o^$kZ^&&#UillL?&'j 
am sending some gifts and will wait for their °U*-j^j!^ W «**^A«**>* t*U 

reaction. (Perhaps they will give up the idea 
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of waging war against us.) 

(36) When the Queen's envoy came to 
Solomon with the presents, he said, "Do you 
want to entice me with wealth? You should 
know that the wealth and treasures which 
Allah has granted me are better and much 
more abundant than what you have. 
Therefore your wealth cannot tempt me. 
The gifts which you have brought may be a 
source of pride for you (but not for me). The 
thing which is of value to me is that you 
submit to the divine laws. 

(37) "Now return to your people and tell 
them, 'Since you have not accepted our 
terms, there is no alternative for us but to 
invade you with forces which you will never 
be able to defeat. We shall drive you out of 
your country with humiliation and 
consequendy you will spend the rest of your 
lives in subjugation.'" 

(38) (So the envoy returned and 
Solomon decided to attack.) He addressed 
his courtiers and said, "I think that, before 
the people of Sheba come out of their 
abodes to fight and surrender after defeat, it 
would be better to capture their control 
centre." (Perhaps in this way they will come 
to terms without the need to wage war.) 
Then he asked them, "Who amongst you can 
fulfill this task?" 

(39) A stalwart who was a courageous, 
bold and skillful leader of the savage tribe 
said, "I will accomplish it in no time, so 
quickly that the queen and her government's 
control centre will be at your feet before you 
leave this place. I am capable of doing the 
task and I am trustworthy." 

(40) Another chief who was aware of 
the correspondence mentioned earlier said, 
'1 can accomplish this mission even quicker, 
so soon that the Queen of Sheba will be 
facing you in complete submission within no 
time." 
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However, that hope turned out to be false*) 

(44) Their relationship then became *^ >^fg sta >,- ^ ****ri< ^^u r M"t 'i*~ 
cordial and Solomon invited her as a state ^f J ^ ^ST * ^^ f^l +zt 
guest and made arrangements for her to stay vzJ& Qi^J ^u ^5^ 6* ^5* ri* ^jIl)S ^CfeStj 
in agrand palace with glass flooring. She had ©i^lo^^ 

never seen such a palace before and when > 

she saw the reflections of the walls in the 
floor, she was puzzled and deemed it to be an 
expanse of water, 

(Seeing all this pomp and show, Queen 
Sheba inquired from Solomon how he had 
obtained such abundant goods, luxury and 
comfort. Solomon replied that in a land 
.where the divine system of Kabubiyya is 
enforced all these things do become 
available.) Upon this Queen Sheba said, "O 
my Sustained I had erred by leaving You 
aside and opting to obey other false deities. I 
was in fact in darkness. Now the reality has 
dawned upon me and therefore I will obey 
the God who guarantees the development 
of mankind I will obey Solomon. We are 
both His subjects " 

(45) CThatwas the story of Solomon and ^ ($ ft, , >£uf Qitffcf # A|Ql1 *J& t 
Queen Sheba, who by surrendering to the ^ - J ^ y " ^ ^ Ui J J °^*, 
divine laws saved herself from destruction. ®&&&&{tf±£ 
However, there were other nations which, in 

spite of warnings by their rttsui, did not leave 
their erroneous path and were subsequently 
destroyed.) One such nation was the tribe of 
Thamud to whom We had sent Saleh (SaHh). 
He was one of their brethren. He advised 
them to follow the divine laws, whereupon 
they split into two parties. One believed in 
the divine laws and sided with Saleh and the 
other rebelled. The two factions were 
opposed to each other. 

(46) (Saleh did his best to convince '>» i tt&1r*''']\<Vi2i m t\\ 'Aj&'\ ^ '\\< 
them, but they retorted, "Why don't you <^->^ ^d**^u^^*JU 
hasten the doom with which you have been @<j^?JSjjJ 4i) 
threatening us?") Thereupon Saleh said, 

<f Why are you becoming your own enemy 
and asking for the doom and destruction to 



27 - An-Naml (The Tribe of Naml) TsseT JLJI \>jr~ - YV 



be hastened before the pleasures of life have 
been bestowed on you? Why don't you seek 
protection from Allah, rather than calling for 
destruction? In this way not only will you be 
safe from destruction, but you will also 
receive abundant means for development ." 

(47) In reply they said, "Right from the ^^^\^^3 1 ^^^&M 
very day you and your followers showed up, ' ^ ^„ t 
we have been hearing the unpleasant news enjysu 
of destruction and doom. (We had never 

even heard of these words before.) The fact 
. is you all are a bad omen " 

Thereupon Saleh said, **The destruction 
. which I presage will be in accordance with 
the divine Law of Mukafat. It will be the 
result of your own misdeeds and not 
because of us. But apparendy you will not 
understand this until you are put through a 
painful, burning crucible." 

(48) In the capital city there were nine ,,* >»a, . ,<;, 4 • , *- « , \/i^^^-> *\ \'&' 
chieftains who were responsible for ^ JW v ^ w * ^ 
maintaining law and order. They however, 

were the root cause of evil and disorder in 
the land. They would never allow the people 
to reform. (Nations depend on those who 
administer the government and have control 
and authority. They are the ones who can 
misguide the people. But if they are 
reformed, then society too can be 
reformed.) 

(49) (The just system Saleh was inviting ^ £ jjj gjjgj «J &£ S3 £h BHii $3 
them to was in conflict with the policies and ^ r * ' ^ J' * v .,,-..,.. 
interests of these elders. They were thus his e^^J %\j fe] j^a 
main opponents.) They (called for a meeting 

and) said to each other, "Let us swear to one 
another that we will verily attack at night. We 
will then deny this attack in front of the next 
of kin of the murdered. We will boldly say 
that we did not see them being killed and that 
we were certainly telling the truthl" 

(50) While they were plotting this evil e^j^iaS^I^Sl^StrfSl 
act, We also planned for something different 

which (according to Our Law of Mukafat) 
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be hastened before the pleasures of life have 
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. which I presage will be in accordance with 
the divine Law of Mukafat. It will be the 
result of your own misdeeds and not 
because of us. But apparendy you will not 
understand this until you are put through a 
painful, burning crucible." 
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chieftains who were responsible for ^ JW v ^ w * ^ 
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the land. They would never allow the people 
to reform. (Nations depend on those who 
administer the government and have control 
and authority. They are the ones who can 
misguide the people. But if they are 
reformed, then society too can be 
reformed.) 

(49) (The just system Saleh was inviting ^ £ jjj gjjgj «J &£ S3 £h BHii $3 
them to was in conflict with the policies and ^ r * ' ^ J' * v .,,-..,.. 
interests of these elders. They were thus his e^^J %\j fe] j^a 
main opponents.) They (called for a meeting 

and) said to each other, "Let us swear to one 
another that we will verily attack at night. We 
will then deny this attack in front of the next 
of kin of the murdered. We will boldly say 
that we did not see them being killed and that 
we were certainly telling the truthl" 

(50) While they were plotting this evil e^j^iaS^I^Sl^StrfSl 
act, We also planned for something different 

which (according to Our Law of Mukafat) 
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was beyond their perception. 

(51) Behold then the outcome of their v^&$ 3 $%tV^^$3$M 
plotting and the consequence of Allah's 

plan! Saleh and his party remained safe while 
the mischief-mongers and their followers 
were disseminated. 

(52) These are their dwellings which till % <ffi<ffi$^*&\>0fo%&^^ 
today lie in ruins. And all this happened ""^ " ^ * " 

because they perpetuated yulm (injustice) to 
the people. 

In this episode there is a lesson for those 
who utilize their intellect, wisdom and 
reasoning. 

(53) (They were destroyed while) The 
people who believed in the truth of the 
divine laws and led their lives accordingly 
remained safe. 

(54) Likewise is the story of Lot who 
told his people, "What a shame it is that 
while knowing that it is foul and against 
nature, you are committing such 
abominations!" 

(55) "Your situation is such that instead «g ^ ^ ^ ^ ^ *-£ jj[y {$&$$ 
of women you lust after men, This surely 
shows your ignorance." 

(56) The people did not have any answer 
but after consultations with each other, they 
decided to expel the members of Lot's party 
from their township, saying that people who 
pretended to be so pious could not live with 
them. 

(57) But We saved Lot and his 
companions from their aggression, except 
for his wife who, owing to her own mentality, 
was destined to stay with those who 
remained behind. 

(58) Hence We rained volcanic stones 
upon them. How dreadful this storm about 
which they were in fact forewarned, was! 

In the light of this historical evidence, 
the praiseworthiness of Allah's Law of 
Mukafat which destroys those who do %ulm y 
should be clear to you. He protects those 
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who obey these laws by separating them 
from the %aHmwn. If there was no Law of 
Mukafat) then if one group somehow came 
to power it would continue to suppress 
others and there would be no one to stop 
them. 

Now think whether the supremacy of 
Allah and his Law of Mukafath the best; or 
whether it is the law of those you ascribe as 
partners to Him? 

(59) In the light of all these historical m*** 'iTj. Vl j i **» ^ y fc *W a *"\ i& 
events one thing must have become quite U,J ^' ^tt^feUif^A^IJj 
clear to you that it is Allah's Law of Mukafat ®<j$j-5 
that is worthy of all praise and which 
ultimately destroys all those who commit 

A^ aggression and He protects those who obey 
«cpHis laws by keeping them away from the 

^aUmeen (usurpers, oppressors). 

(If Allah's Law of Mukafath^d not been 

in force, then such a group, after coming into 

power once, could have continued to 

commit aggression upon others and there 

would have been no one who could have 

stopped them). 

Now it is up to you to think whether the 

supremacy of Allah's Law of Mukafat is 

better, or of other forces to whom they 

ascribe a share besides Him. 

(60) In order to establish the fact that ^f r,,u , 9 >* ^^ <<?K ,, y . ,*, ,^ 
only Allah's lawisin force in the universe and ^ *« , , ^ * ~ ^ ^ *T 
that no one else shares this domain, just ask Mij* - \y$ (jL&J ($ d E ^ ctlS <j$j£ ^ (SjSS 
them, "Who is the One Who has created this ©u&jfi&fci X *il 3 1}\ t 
universe? And Who sends down rain from 
the clouds for your benefit, and from its 
water grow delightful gardens? It is not 
possible for you to germinate even one 
single tree without these gifts (the essential 
ingredients of land, water, air, sunshine and 
heat) of Allah. 

Now tell us, "Is the law and authority of 
anyone else in force besides the supremacy 
and authority of Allah's law? Is there any 
other ilab besides Him? (If they think about 
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it dispassionately, there would be no 
difficulty in concluding that all this happens 
in accordance with Allah's and only Allah's 
law; and that therefore there is no other 
being in the universe that can be called i/aB). 
However, the difficulty is that instead of 
going straight, these people swerve from the 
path of reason and deviate under the 
influence of their desires. 

(61) Ask them again, "Who is the One 



(bl) Ask them again, "Who is the One , K'["H"i:t"HPu 1"<wif **~w '< 
that has made the earth a fitting abode where ^ ,JJ ^ L^jbf 1 WJ* J**j \}j>&3 J*f£*t 
everything can stay firmly (in spite of its fast SiijSt JJ k &\ fk % %£, <$3\ & $& 
rotation); and Who caused the rivers to flow " "i , ,*>' 

on it and set upon it firm mountains; and ®u*4( 

placed a barrier between the two great 
bodies of flowing water (25:53)?" 

Now say, "Is there any other being who 
can be a partner with him in authority, 
discipline and order? If none, then how can 
anyone else be ilah besides Him? However, 
these people do not use their knowledge and 
wisdom (but take erroneous paths due to 
ignorance and superstition) ." 

(62) Then ask them, "Who is it that w, fe^ ^^.^ „ t ,* 
responds to the cries of anguish and distress * La ^> a *^ «*" *-*^J sUa lal>-JI u^ ^| « 
of the oppressed and helpless people when ©ulA^^^^t^^! ' 

they ask for assistance from His law? He 

replies to their call (and tells them that the 

solution to their problems lies with Him). 

And when they work according to it, He 

removes their difficulties and (thus) awards 

them the state and the authority in the land 

(24:54-55)." 

Could there be any law other than the 

divine law that can do all this? However, 

there are very few indeed who keep this in 

sight. 

(63) Then ask them, "Who is it that ,***,« •, , l#l ,, ,,„ •*, ^ *, . ~ ,„ „, 
"guides you (with the help of the shining wAraW&jjtfjtf^&^tf 
stars) when you travel in the darkness of ®$J&'M j^l/SfljS^J&J 

night, on land and sea? (And there is never 
any mistake in it.) 

"And, who sends forth winds as glad 
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tidings before rain comes down, which 
brings with it the means of nourishment? 
Could there be any power other than God, 
whose law is doing all this? Does this not 
make it clear that He is beyond any other 
power being ascribed a share in His 
authority?" 

(64) Ask them, "Who is it that initiates 
the creation of everything, and then by 
passing it through various stages of 
evolution, takes it to its destined end? And 
Whose Ni%am-e-Kabubiyya is it that provides 
means of nourishment through the mutual 
coordination between the heavens and the 
earth? 

"Can any authority or system other than 
that of Allah do this? If you think that it is 
possible, then bring forth proof and 
evidence in support of your claim; (because 
all our claims are based on reason and 
rationale; which can only be rebutted 
rationally and with reasons - which you 
cannot produce - 23 : 11 7) . 

(65) "(Such i s the state of their 
ignorance that, let alone the living, they even 
consider the dead to be partners in the divine 
functions.) Tell them that no one knows the 
hidden realities in the heavens and the earth 
(as these are metaphysical in nature) other 
than Allah. The dead do not even know 
when they themselves will be raised. 

(66) "As far as life in the hereafter is £X^ 2&AJ£ $X^H^& Sljil J5 
concerned, its knowledge has continuously * 
been conveyed to mankind (through wtbt). 
But in spite of this they are in doubt and they 
have kept their eyes totally closed on this." 

(67) And they ask, "After death, when 
we and our ancestors have become complete 
dust, would we be raised and brought to life 
again?" 

(68) (After this, they say tauntingly) fo\%%fo £\*$ &$fc tf \&^ $ 
"This is what we are being told and it is the •** 
same that out forefathers were told. (None 
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of them became alive and none amongst us 
who died has come to life again.) Therefore, 
these are nothing but ancient fables which 
are being repeated. There is no reality in 
them/' 

(69) (On the basis of this, they deny the 
divine Law of Mukafat, and consider the 
statement that the end result of our 
erroneous way of life would be nothing else 
but destruction, to be a false threat.) Tell 
them to go all over the earth (behold the 

■ ruins of ancient civilisations with their own 
eyes) and see what happened to the nations 
.who perpetuated crimes against mankind. 
What was their end result? (Were they 
destroyed or did they remain safe and 
prosperous?) 

(70) "(O Rasool! You should continue to 
convey the truth to them and) Do not grieve 
over them (as to why they do not accept the 
truth) and do not get distressed by what they 
conspire and contrive about you and your 
mission. (They cannot harm you and 
ultimate success will be yours.) 

(71) They ask you time and again, 
e *When will the destruction about which you 
threaten us come, if you speak the truth?" 

(72) Tell them, "The destruction for 
which you clamour and demand so hastily, 
some of it is possibly following behind you." 

(73) The reason for the time gap 
between the deeds and their retribution is 
that the law of your Rabb wants to be kind to 
mankind. It desires that during the given 
time they abandon the erroneous path and 
come to the straight course, and thus remain 
safe from its ill effects. However, most of the 
people take undue advantage of this respite. 
(Instead of leaving the wrong path, they 
start criticising the very divine Law of 
Mukafat) 

(74) (Even this they say just for the sake 
of saying it. Indeed, hidden in their hearts 
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are their self interests which they do not 
want to give up.) Your Rabb knows fully well 
what they conceal in their hearts, and what 
they present 

(75) (Let alone what is hidden in their 
hearts) There is no secret in the heavens and 
on earth, which is hidden from His 
knowledge. Everything is recorded in the 
book of His laws and that recording is very 
clear, 

(76) (A part of that divine recording is .», *> * A *tfk *\* y\ ^ te tr *l*i\i iO ^, 
reveled in this Quran and) Thi, is *e A*-** 31 ^ J»Wl# i/u-Hw!^ W 
reason that the Quran makes even those @ u 
things clear which the Bam-Israef (Jews) 
disputed amongst each other, 

(77) This is exactfy the position of the 
Quran, in that it provides guidance to all 
those nations who have conviction in its 

truth; it is a means of developmentfoT them, " " ■ ~ — 

both for their physical life and human 
abilities. 

(78) (However, if these people will not j *>\'*\\¥S\\' rJ! <'z Y* **?' * ■ ** *&* rfi 
believe in its truth and stubbornly insist on @ -*iA* J jJ^Ij** W*-**W(J***iCj(ji 
treading their erroneous path, then) He will 

decide their affairs according to His Law of 
Mukafat He enjoys absolute power to 
implement His laws, His decisions are based 
on knowledge and wisdom and are not taken 
randomly. 

(79) (So O Rasool!) Keeping complete ^1$ jS^lj^ 
trust in the firm and unchangeable divine ^" p ^ " ' 

laws, continue to proceed ahead in the trust 
that your course is absolutely correct and 
truthful. 

(80) (And do not get disheartened e ^&\i\&ti^\&%&\'^& 
because they do not listen to you, although **&*- " ** ^ rr- jj w**- rr- ^ , 

what you say is based on truth, knowledge 

and wisdom. Only those who use their 

minds and rationale can ponder on this. 

How can anyone who is drenched in his 

emotions and devoid of his faculty of 

thinking, do so? Therefore, do not be 

disheartened that they do not listen to you. 
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You can only talk to those who are living.) 
You can neither make the dead listen to you, 
nor can you make the deaf hear your call, 
particularly if their attitude is such that they 
turn their faces away when you call them 
(36:70), 

(81) Neither can you show the straight * b^A^-*ij,i fl" ^ s 'u i * *rt^> 
path to the blind (those who do not even w ^ w " f " w - ^ ^ * *7 **& V 
want to open their eyes) ♦ ®u**^^4* ^yu 

The only people who will listen to you 

are those who (are willing to do so and are 

prepared to ponder over what is being said to 

them; and thus) believe in the truth of Our 
.laws and thereafter submit before them 
'wholeheartedly 

(82) (Our method is that for the nation *^^\&^$^^ 
which does not believe in the truth of Our ^**^ ^ 

laws and lives an erroneous way of life) ^Q^^^jMu^^ 

When the time is ripe to culminate the end 

result of their deeds> someone or some other 

party from that country, or another nation, 

stands up and tears them apart surgically, and 

gets rid of the rotten elements* In this way 

they cure their delirium of power and bring 

it under control. (It is possible that the jama 

(group) which performs this surgical 

operation is the harbinger of the divine 

order; and it may also happen due to a clash 

between rebellious forces - 6:65.) 

(83) According to the same principle, ^^^ *&*&£$-$$ &&;& 
there would be circumstances or eras in w ^-«- Bir *» > * ^^ ■•■ r " wr^^~^^> 
history when instead of one person or a 

party, numerous parties or nations would 
rise up causing an international war. 
Whereupon, all the forces and nations which 
oppose Our laws take part, become 
weakened as a result of this clash and thus 
stop spreading the disorder further. 

(84) When fey are wealed due to jffl^fy&j&tfjtfffltfiQJZ 
these clashes and are brought before Us in ^» -» - >•* x w „w 
this condition, they would be told, "You ®u$*u 
have been blindly opposing the divine laws 

and have never once tried to understand 
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them rationally or with wisdom (10:39). And 
now (when you have seen with your own 
eyes the result of flouting Our laws) just 
think about all that you have been doing." 

(85) Finally, because of the oppression 
and rebellious attitude as well as the 
misdeeds which they had committed, the 
decree of God's Law of Mukafat will be 
issued against them. Then they will not be 
able to utter a single word. 

(86) (It is a matter of great surprise that 
they do not ponder over the universal 
physical laws of God which are in operation 

. before their eyes* Let alone the mighty forces 
' of nature, they do not even see the rotation 
of day and night which takes place every 
^day) The day is bright and is followed by 
night, which quietens every activity. (All this 
happens according to a set of laws and 
discipline, wherein there is no change or 
discrepancy) For those who believe in the 
truth of the divine laws, there are signs (even 
in such an ordinary thing) to reach the 
ultimate truth. (The truth, that just like the 
law which regulates the movement of the 
day and night, there are similar unchangeable 
laws governing the rise and fall of nations, as 
well as for life and death.) 

(87) (According to these laws there will ^ . <?i i » ^ i » >li i * * < *?i * ill ; «« s 
be a JvemlcS as has been mentioned %*^**^$*W***t*V 
before). At that time, the trumpet of war will ©tiKy^aBy'CPj 4ilULde/* 
blow and the terror shall be so immense that 

all creatures will be in shock, except those, 
which have led their lives according to the 
divine laws of Masbiyya (27:89). Also, at that 
time, all the rebellious nations will bow 
before the divine law in utter humility (6:76, 

18:99,20:102,39:68). (1) 

(88) Then you will see the big mighty ^ - ^(^ - flj ^ g££ ^ ^ ^ 
lords, whose might you thought was so great " , *,#*, ***t& h ,t <& *&tf \ 
that there was no one who could move them B <^ Uil H *? ty $& lP W* W 

from their base. These lords will become so ^ 

(1) Verses 87-91 could be referring to the life hereafter. In that case, their interpretation and exposition 
would be regarding the revolution in thatlife (see 23: 1 01) . 
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weak and light, that they will float like clouds 
which are being carried away by gusts of 
wind. All this will happen as per the divine 
Law of Mukafat, the law of Allah Who has 
created everything in a stable and 
appropriate way (As such, man-made laws 
and ways of living will not be able to face the 
divine laws.) And He knows fully well what 
you do and what the result of these deeds 
shall be. 

(89) In that era the nation that lives 
constructively and according to the well- 
balanced divine system, will receive better 
rewards than what they had strived for. They 
will also remain safe and secure from the 
horrors of that revolution (21:103, 27:87). 

(90) And those who will insist on living a 
life of an unjust and unfair system, will be 
thrown headlong into the destruction, which 
will burn away their total assets. (And they 
will be told) This is but a just requital for 
what you were doing. Your own deeds are 
confronting you in the shape of destruction, 

(91) (After explaining these facts tell 
them, O RasooH), "I have been commanded 
to obey with complete compliance the laws 
of the Rabb of this city (of Makkah), which 
He has made worthy of reverence and 
respect by all human beings." (As one day it 
has to become the reason for the 
establishment of humanity - 5:96.) 

"The fact is that everything is 
contributing towards the fulfillment of the 
programme ordained by Alkh. This is why I 
also have been commanded to strive for the 
fulfillment of this programme, by 
submitting to His laws." 

(92) "That is, I continue to follow the 
Quran " (O RasooJ! You should do this 
yourself and then tell people to remember) 
"Whoever amongst you follows me on the 
straight path, will derive benefit (and the one 
who treads the wrong path will bear its 
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consequences himself. My only duty is to 

convey to you in absolutely clear terms, how 

destructive the consequences of your 

erroneous way of life will be!' ' 

(93) And ten them, "(You can go on £J t li^KJ i tgy3rilj$5£Ao3 Jfc 

opposing it to any extent, but the divine ^ " t ^ .,,,,, 

system will be established.) This will be a ©u^-** 

living example for praise and appreciation of 

God. It will bring its clear signs before you in 

such a way that you will yourself recognize 

(that this is the same society, about which 
y you were being told). (On the other hand the 
* destruction that will befall you will be the 
.result of your own doing, because) The 
' divine Law of Mukafat, knows very well all 
t your deeds," 
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Surah 28 : Al-Qasas • jj, -5], ^ 

(The Hi8tory) **** ^ ' "" 

(1) So says Allah, the all-powerful, all- ,»"L 
listening, all-knowing: 

(2) These laws are from that code of life, i*i jrsjj <> \ : -.i 
which is clear and illuminating. °^ ^ " ^ 

(3) Herein, We narrate to you part of the , >* u ,c\ *3r • ,-* » . • 1 * * r^ • '1 ,i>" i#< 
story of (the struggle between) Moses and ^^^uV^^^eU^ 
the Pharaoh, which is based on truth and will 

benefit those who believe in the truth of 
Our laws, 

(4) The situation at that time was that the ftW j^(2^n£'^*g| * <£ '£i < | 
.Pharaoh had adopted an extremely ^ wul *^^^ ! ^J^ J '^> ; u*o?u< 

rebellious attitude in his kingdom, In order W* W* *^I -**>W LfWj ^>bj} ?yjj ^4*S 

l to strengthen Ms position he had divided his Kl ^> ffi 

p people into various factions. He was 

continuously weakening one of the factions 

(the Bani-Israe/). In this regard, his policy was 

to render ineffective all men of merit and 

courage by humiliating them and to honour 

and upgrade those who were devoid of these 

qualities. In this way he was creating 

unevenness among the nation's people and 

breaking their unity and strength (2:49, 

7:141,40:25). 

And this was not the strategy of the 

Pharaoh alone. It was adopted by all 

dictators and kings (27:34), the Pharaoh 

being one of them, 

(5) Thus, in view of his rebellion and 
disturbance, Our Law of Mukafat decided 3 ^ ^ 
that the people whom he had weakened and ©^^1*4^3 
degraded so much should be favoured with 

Our bounties; that is, to make them the 
leaders of a country and to make them 
owners of a piece of earth, . , 

(6) ...where they would establish their \s >** y******* ir^v^y*. • ^ ,^{ t ; 9 *<^%^ 
own state and thereby show the Pharaoh and W^U^^<^Jttf JUfc»Wlsi* 
Haman, the leader of his priests, as well as all <Jjj 0^. \y$ 
their hordes, the very things they were so 

afraid to see; and against which they sought 
to protect themselves from their own 
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destruction. 

(7) In order to achieve this great \^&^ffi*^fa\JL$}\$fc2& 
objective, We prepared a programme. Its x " '~, ' ' ' , , { „ , * 
first step was that through one of Our V* fcfcVj «Wi D J*'j B I ^ ■" &* 3j ^ 
messengers, We conveyed to the mother of ©(jsi-ipl 
Moses (after the birth of Moses), to 

continue suckling him for the time being. 
Also, if and when she became afraid for him, 
to cast him into the river and have no fear or 
grief (about what might happen to him), for 
We shall return him to her. (He will be 
completely safe and in fact one day rise to a 
high position.) We willmake him Our rasool. 

(8) (So the mother of Moses put him in a ^ & ^>$ fi&jtfuS uKl flf &&5 
casket and cast him into the river.) It so " ^ , ^w,,,,,,* i^ y 
happened that the Pharaoh's people took et^WS U»**j WUj 
him out of the river and thereby kept him 

safe, so that he would grow among them, as 
their enemy, and eventually be a great source 
of grief and anxiety to them. The fact is that 
the Pharaoh, Haman and all their hordes 
were outright criminals and offenders. 
(Therefore, their doom or destruction was 
me natural consequence of their misdeeds, 
but it had to be manifested at the hands of 
Moses. Had they listened to Moses and 
abandoned their erroneous path, they could 
have remained safe from this destruction; 
but they did not do so and therefore were 
destroyed.) 

(9) ^ this way this baby reached the ^ j£ %$&<}$& Atf 1*3 £&* ft?1 Jg 
Pharaoh's palace) . When the Pharaoh's wife • ,,# f ^ » j • , *t>< * « *&**k 
saw the child, she said to the Pharaoh, "(This ®Uw*&! X**J I ^ *#» * I **i 
child is very beautiful) I will bring him up, so 

that he will be a source of solace to my eyes 
and yours. He should not be allowed to go to 
waste. He may wellbe of use to us; or we may 
adopt him as a son." 

They were consulting each other but 
little did they know what the child, whom 
they were trying to adopt, would hold for 

(10) (Now, for the time being, leave ' vQs$&CM&& 
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aside the story of the child at the palace of 
Pharaoh and let us see the plight of Moses 1 
mother.) No doubt she did cast the child in 
the river, but all solace and patience had left 
her heart She became so upset that had We 
not endowed her heart with enough strength 
and comfort, and had she not trusted that it 
would happen the way We had told her, she 
would indeed have disclosed all about him; 
to keep alive her faith in Our promise, 

(11) (However, maternal love has no 
parallel and therefore in spite of all the 
assurances) She asked her daughter^ ftf Just 

. follow the cradle and keep an eye over him 
(like a stranger) and see what happens," So 
she kept a watch from afar without letting 
the people of the Pharaoh take any notice of 
her (that she was following the cradle) . 

(12) While this was going on, We caused 
the child to refuse to suckle from anyone. 
(They got concerned about what could be 
arranged for the nourishment of the child. 
Meanwhile Moses 1 sister reached there,) She 
said, ^Should I guide you to a family that 
might rear him for you and take loving care 
of him, in everyway?" 

(13) In this way; We returned Moses to 
his mother, so that her eyes would be 
satisfied and she would grieve no more 
realizing how Allah's promise had been 
fulfilled (In fact all of Allah's promises 
always come true, however) Most people do 
not try to utilize their wisdom and 
knowledge to understand this fact, 

(14) (Under these circumstances, Moses 
grew up in the Pharaoh's palace and) When 
he reached the age of maturity he turned out 
to be a perfecdy balanced person in every 
way Then We bestowed on him knowledge 
and wisdom, which gave him the ability to 
judge. 

In fact, we bless with such qualities 
whosoever leads his life in a graceful, 






M$2fo&$&&i»i&& [ G&i- 



®^m^M0 " 









28 - Al-Qasas (The History) X^U ^a4\ *>jr~ 



_ VA 



dignified and balanced way. 

(15) Once it so happened that Moses ^>](fr'^^&^^$Q$#Z, 
(who was living in royal pakces outside the ~ * <Z-r**, r//^, ^ i • -> * |< i * fS-' 
city) came to the city for some work. At that ^^^ ^^^^J^ 
time, the streets were not busy. He saw two Qg ^3* if*** <j^j£ »>>> s $0* y* <Jgj3l lT fe*£ 
persons fighting each other; one was from ** ^^J^^^lJS^ 

his own people (the Barn-Israel) and the other T 

from his enemy (the Pharoah's people). The 
Bani-hrael 'cried out to Moses for help against 
his opponent. (Moses noticed that the other 
person was becoming increasingly 
aggressive towards the person who had 
called for help and may even kill him.) Moses 
. struck him to separate the two and the blow 
killed the man. "When Moses realized what a 
single blow had done, he felt sorry and said 
to himself, "AlasI What have I done after 
being overcome by angerl" Actually the one 
who is overpowered by rage becomes his 
own enemy and strays away from the right 
path. However, once he analyses his actions 
coolly he realizes that whatever he had done 
was outright wrong. 

(16) Moses said, "O my Rabbi I have ^Jft/tf^^j&K^^Jjl #38. 
done tremendous %ulm to myself, so make ' " „'* fll' 
some arrangements whereby I may remain "-*»-H 
safe from its ill effects." (I had no intention 
of killing him, I only wanted to help an 
oppressed person; all this happened by 
chance.) So the Almighty made his 
personality safe from the ill effects of this 
episode. The fact is that there are provisions 

in the divine Law of Mukafat that if 
someone commits a mistake or violates the 
law and then repents, not only would he be 
kept safe from its ill effects, but it would also 
allow his personality to develop 
continuously. 

(17) Moses felt relieved and expressed ®&J&^Z£&&$&^%&$* 
his gratitude to the Almighty, and promised 

that he would never again help the criminal. 

(18) Next day, Moses came back to the ^ ggy ^ ,<g £<% g£ g^, ^ fc% 
city, and in a state of fear kept looking * 9 , fV „ , T^rftKw »*»* 
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around carefully to see if people were talking 
about this murder. Suddenly he noticed that 
the same person who had sought his help the 
previous day (was again quarreling with 
someone else and) once again cried out for 
his help. Moses said to him, "(Earlier on I did 
not know, but now I know that) You really 
are a quarrelsome person and a wrong- 
doer." 

(19) However, when Moses looked more r^ w OSiX? &ft J& if »lj1<jfl£K 
closely he noticed that the other person was j > ft , _ , ; * ^ .,*, , rn , . „ , 

. from the Pharoah's people (but because he w» ill ^ d. "U?*^ ^ «•» U Ur* U l ^ ' 
' was from the governing class, he was clearly ©SU^Xjl fe <j]S £>f i^ Cj <jj$ ^ ljl£ U$ 
. aggressive.) Hence he decided to hold back 

the aggressor and separate them. (As Moses 

had scolded the Israelite, and had mentioned 

the previous day's event, the other man 

realized that this was the same person who 

had killed the man from the Pharoah's 

people. So, he stretched out his hands 

towards Moses, and exclaimed), "[O Moses!] 

Do you want to kill me, like you killed the 

other man yesterday? Your sole aim is to 

become a tyrant in this land and you do not 

want to be one of those who set things 

right." (In his opinion, "right" meant to 

allow the people of the governing nation to 

do whatever they liked; that there should be 

no restriction; rather, the people from the 

slave nation should be crushed.) * 

(20) It appears that the murder had <£], «, jr* ffi ,J- g^ (^f ^ •£, £j 
become the talk of the town and because the ' ^ s j. „ , * , y ,,^ , 39 j, 
matter was not just the murder of one ©a^lt^4lff>««a^4u»Mi 
person but it was of a political nature so it 

became important. The result was that the 
elders of the city started to take interest in it 
and decided to give Moses the death penalty. 
One of the persons, who was Moses' well- 
wisher, came running from the outskirts of 
the city (that is from the posh residential area 
of the high officials and influential people), 
and said, "O Moses, the chiefs from the 
Pharoah's court are deliberating upon your 
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murder case. So, you had better run away 
from this place at once. I am advising you 
about this, as one of your well-wishers." 

(21) Moses became afraid when he heard ^^, jj- ^ , ^ ^jS&lt Ku r£ 
this and left the city, looking around him ^^^ ^^ V^ v***^ ***->■ 
carefully At that same time he prayed, "O 

my Rabb protect me from the excesses of 
these wicked people/' 

(22) While travelling, he headed towards ^ ^^ ^ g, i£ fl g ^ ^ - j q, 
the land of Mdian and hoped that after *^ l * y * U ' ^ u °* UJ ^ >Uy '^ J 
reaching it, he would find a way to protect ysfc-^ 
himself from the Pharaoh^ reach, and that 

he would be able to spend the rest of his life 
in peace and tranquility: 

(23) When he reached the wells of > ^ ^ *? ,t>* k*k i 3 £f , »f * * ' '< * * A* *"YJ\* 
Midian, he found that while a group of ^^^UfUI^K-l^^y^Ao^U 
people were watering (their herds and dHjbJtf Ul^UJlS gjjjj y£ljh*!j*£j*u* 
flocks), at some distance away from them, ^S'^^^^^j^^ 
two girls were holding back their goats, 

stopping them from reaching the pond. He 
asked them, "What is the matter? The goats 
of the others are drinking water yet, when 
your goats are trying to run towards the 
water, you are stopping them from going 
there!" They answered, tc We cannot water 
our goats till the shepherds finish watering 
their goats and drive them away. (These 
people are very strong and powerful and we 
do not have any man with us.) We have only 
our father, who is old. (Therefore we do not 
dare allow our catde to go to where their 
herds are drinking, Once their herds have 
finished drinking, and if any water is left, we 
will give it to our goats.) 

Moses remembered that he had left 
Egypt because, due to their sheer force, the 
PharoaK and his people were making life 
difficult for the Israelites* Here the situation 
was worse* There, one nation was disturbing 
the people from another nation. Here, a 
stronger group from the same nation did not 
let the poor masses have access to the 
sources of nourishment 
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(24) How could Moses tolerate this &&tftfZlfytf$3L$$\ JlJJjSGfo 3 
open injustice committed by the superiors, " <,,_< ,• 
and the helplessness of the poor? He got up, Mr-fir 
drove the goats to the watering place and 

watered them. Then he retreated to the 
shade under the tree and prayed, "O my 
Rabb, I had left in search of a place where 
peace, justice and equality prevails but it 
appears that everywhere injustice and 
oppression are the order of thf day. (Even 
here I cannot expect any fair dealing) So I am 
desperately in need of whatever good you 
may bestow on me ." 

(25) (While Moses was lost in his ^ ^ ,, ^ >£# jg ^ (^ ^ 
thoughts, he saw that) One of the two girls ^ >* ^ V .,„ ~ { , „ , „ „ 
walked up to him bashfully and said, "My u*-»Jl^t/»j8*V W» U^U^I4y*J 
father invites you so that he may reward you ©Uiji^Uj^ U^ i*? j ^J* 5 0^ 
for watering our goats for us." When Moses 

reached him and narrated the story of his 
life, the old man said, "Have no fear, as you 
are now out of the reach of the wicked 
people/' 

(26) One of the daughters said, "O my ^ ^j 'g * , ^^ ^ (£ j^j ^g 
father, why not employ him for our work. " ' " " ~ f> „ 
Servants should have two qualities. They ^UfcjJ 
should be strong and trustworthy! I see both 
qualities in him. We can see that he is strong 

and, about him being honest, we have 
evidence of that in the way he watered our 
goats." 

(27)^heoldmantnoughtaboutitand ^$$^ffi^Z$$S$&& 
after having satisfied himself, put forward a ^ . f , 4 „ „ ,„>. , (< ; „ * 

suggestion to Moses.) He said, "I would like lHuIj^j d^*u*»L^c*ffluy #£tiy 
to marry one of my daughters to you, on the ©S^ill (j£ 2>l £U til 5>i|*" k $& 

understanding that you will remain in my 
service for eight years and it would be up to 
you if you want to complete ten. During this 
period I will pay you your wages. I do not 
want to impose any hardship on you. 

This is a matter which should be settled 
like a deal. Regarding my behaviour, Insha 

^^^^ dmeari ?!fc OUS r n '' ■ ^J^^e^W^^Ois 
(28) Moses answered, "So the matter is ^ t . "J y „ 
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settled like this between us. If I want, I will 
stay for ten years; and if I decide to leave 
after eight, I will be allowed to go. Let there 
be no compulsion on me. Whatever I say, 
Allah stands guarantee to our agreement." 

(29) When Moses completed his term, jbj, y ^ ^ ^ g, ^ ^ ^ $ 
he left Midian with his family. On the way (at ^ ; Mj^Arf' > ><W\ tff'l ,l'si IF M< 
night) he saw fire on the side of Mount Sinai. jVs WS-ffl $P ft ^Ol » *U3kJU W 
He said to his family, "Wait here. I have seen *£$&}22$h & Bj j^ 
a fire (far away). Perhaps I may bring you 

some news from there (about the way or the 
surroundings); or at least fetch a burning 
' brand from the fire so that you may warm 
. yourself (and pass the night peacefully)." 

(30) But when he came close to it, a call ^^)^\^%\^\l^i^0B 
came from the tree at the blessed spot on the " * ^ , t , * " ,i w~* T „ L , * „j^ 

-rightsideofthevalley-OMosesIVerifythat ®u^l^W4l^*>ul$^ 

you are getting this voice from your God* I 
am Allah - the Rabb of all the worlds (27:7- 
g\ » 

'(31) (Then, after giving various ^ (^ j$ g£^ ^ ftfe !$ ^ $& 
commandments and instructions to Moses, ^ >, , tf ,^^ ,. ^ Tj „ k , 

Allah directed him to present these before ©uarfM^l ^!iSid^C*"*d * 

the Pharaoh.) 'These directives will always 
be a source of dependable strength for you, 
and the cause of unity among the people." 
When Moses assessed the mission before 
him and the directives, he felt as if it was a 
living python which he had been ordered to 
handle. Moses was afraid of facing the 
Pharaoh and wanted to get out of this 
mission. Thereupon came the voice, "Don't 
be afraid O Moses! Handle the mission with 
confidence. No harm will come to you 
(7:107-108,20:17-24,26:32-33,27:10-12)." 

(32) The directives given to Moses were g^$>*gfa$%0$£§2$l&X 
such that compliance with them and their t ^ ' x< \ , ,,.„ 

execution were bound to produce very u*jl Ji ^5 U* ^ft?^ & T „ 
pleasant results. Moreover, very solid and ©(X^&£$^^5^& 

convincing reasons were given to Moses in 
support of these directives. He was asked to 
present these directives with complete 
confidence in that they would create a very 
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pleasant and healthy effect on people and 
nothing therein would have any unpleasant 
or unwarranted outcome. "If at any stage 
you are afraid, do not get upset. Keep your 
senses calm and do not ever lose confidence. 
Instead, be ready for the struggle, and also 
organize and train your people in the best 
possible manner (1 5:88)." 

"These two sets of directives from your 
Rabb (containing glad tidings as well as 
warnings) are clear reasons for the Pharaoh 
A> and his people. (So present it before them as) 
They have gone far astray." 

(33) Mose, said, "O my Rabb, one of <^£TJl*fil2jfciE&#aS 
their people was killed by me. Thus I am 
afraid they may arrest and kill me." 

(34) (The other reason is that, having Q>*^\#*^^fofir*&&£ 
spent a lot of time far away from the urban " •»•■(* » f * [ y f 
and civilized areas, I am unable to speak et^yl^W 
eloquendy. As such, I will not be able to 
argue confidently and effectively in the 
Pharaoh's court.) Send with me my brother 
Aaton who is more eloquent than I am, as 
my helper, so that he would be there to 
support me in whatever I do or say. I am 
afraid that those people will certainly belie 



me. 



(35) Allah said, "Do not worry! We shall ^ ^ (^ QJ jgj ^ ^ J£ Jg 
certainly strengthen your hand, through "* . , * r,«^ '*r>H& \ ♦r-tWi ' 
your brother and endow both of you with eui^AflUi^j W ^/UUJ 
power and supremacy, so that none of them 

will be able to reach you. Just proceed with 
Our directives and you will see that both of 
you and all those who follow you will come 
out victorious over the Pharoah's people." 

(36) As soon as Moses went to them ZlJ&frftfoZW&^J&l&B 
with Our clear laws, they immediately ' -'il^lfT'lAl* 1 [ " ' 



retorted, "This is nothing but spell-binding 0t 

eloquence, simply fabricated. We have never 
heard these things from our forefathers (and 
therefore we are not going to accept them) ." 

(37) Moses said, "(You cannot argue -£-% tl £ t fr {j $ l fctf l 22lfti&ffi 
thatbeou^youhavenotheardthesethings ' - ^^^^ 
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from your forefathers, these are lies. As for 

your assertion that I have fabricated them 

myself and am then attributing them to 

Allah, you can test their worth yourself. As 

for my claim that they are ordained by Allah) 

My Rabb knows fully well who comes from 

Him with His divine laws (and who wrongly 

attributes these to Him), He also knows who 

ultimately will be victorious, because as per 

His laws whoever rebels against them (or 

attributes wrong things unto Him) will never 
Ah be successful." 

^ (38) The Pharaoh then addressed his 
^ courtiers and said, "(Whatever Moses has 

said should not be taken merely as a religious 

sermon. It reaches down to s'erious and deep 
■e^L? politics. The gist of all he says is that entire 

authority, power and supremacy belongs to 

God and to nobody else; but) I do not know 

of any other authority over all of you except 

mine." 

Thereafter, he sarcastically asked 

Haman, "Kindle me a fire for baking bricks 

of clay and then build me a lofty tower, so 

that I may climb up and have a look at the 

God of Moses. However, I consider him a 

liar in his claim (and therefore I am not ready 

to accept anything that he says) (40:30) ." 

(39) In short, the Pharaoh did not take 
what Moses had said seriously and with the 
help of his army, most arrogantly, continued 
committing aggression. They were so 
intoxicated with power that not even for a 
moment did they think that there is someone 
who can hold them accountable, although 
every step of theirs was bringing them closer 
to our Law of Mukafat (whose grip is very 
strong). 

(40) Accordingly, We seized him and his ^ ,g jg-jgjg . *j, \$X% 4S&J ftjifi 
troops, as per Our Law of Mukafat^ and — - « * 
drowned them in the sea. Thus you can see 
what ultimately the end of the people who 
were bent upon committing %ulm was. 
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(41) And their ^im was of such a ®^A^sZ'M&U*%ty$&> 
heinous kind that these people can in fact be 
called the leaders of people who continue 
pushing humanity towards the hell of 
destruction. (Ultimately, they themselves fall 
into jahannam and) On the Day of Judgment 
there will be no one to help them. 

(42) The plight of these people is such ^^^\^ »£J Q jj| a ^ A j£3fj 
that all sorts of deprivation continues to ' "" " ' t/ , „ r > 
chase them in tliis life. (Although they may e US?-**J' 
gain temporary wordly comforts, they are 

.ultimately deprived of all pleasant things of 
'life and) On the Day of Judgment they will 

find themselves among those who are bereft 
' of all good things in life (and live miserably). 

. (43) ^ human history, this was not the ug, ^ Qjy£ ^^C&\^ Ki jSfc 
'first nation which was destroyed due to its ' ,,,W ,»<****l^ ,,, Kii/T" 

atrocities and untold aggression.) There eu^O^uW^jjtfj^u^U? 

were so many nations which were destroyed 

before Moses came to the people of the 

Pharaoh. We gave a divine code to Moses, 

which had clear, visible and solid arguments. 

The objective was that through these 

guidelines people should remain on the right 

path, so that their human abilities would 

continue to develop. 

(44) (O Rasoof! These things are being ^^'/J%\j:£$^i\^Ji)^ 
revealed to you through wahi.) You were not 
present on the western side (of Mount Sinai) 
when We gave the commandments to 
Moses; and it was just not possible that you 
could have been there! 

(45) This is because so many £faM^?>J$\J$(ffiffi$S8^ 
generations have passed between Moses and ~ ^ffcrWof - ti'A&'i" 
your time, and the life span of each ©tte-^Ui^J ^M^'j^t^J- 
generation has been quite long. Also, you 
were not present among the people of 
Midian so that you could have conveyed Our 
messages to them (messages which We had 
sent through Moses and Shuaib). Therefore, 
you could never have learnt them, unless We 
revealed them to you through waki> in the 
same way We revealed them to other rusui 
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(46) You were also not present by the sgft $g *£ Q< ^ (J <& Jyg}) ^ £g)fc 

side of Mount Sinai when We called out to , • J j?& v **S^i Itfi *J» * •** ' J * * ^fEM 

Moses. However, you have got all this e^j^^dWCP^U*^ 

information as an act of grace from your 
~Rabb, so that you can caution this nation 
towards whom no ra&ool had come before 
you (32:3, 36:6), about the destructive results 
of their erroneous deeds. They can thus lead 
a righteous life in the light of divine 
guidance 




>an 

' plead, "O our Rabb\ If you 

y towards us also, we would have followed 

•"your messages. We would have been among 

( the ones who accepted their message, 

'believed the education they gave and 

followed Your laws." 

(48) (We have sent you as a R*W £j£ ^ ftflgfjjg ^ ^ £i|^& Q* 

towards them for this purpose.) However, ^ t lf , ,-, ## ,^ 

when the truth came to them from Us ty** 9 * ^ ^ ^^ *5* )l , ^ ^ 

(instead of pondering over it), they said, ©u^t&BlSSj^jJ^ 

"Why does destruction, like the one which 

befell the Pharaoh's people for belying 

Moses, not come over us for belying this 

rasooft In this way we may recognize that he 

is also a truthful rasooflike Moses." 

But what answer can they have against 

this? It is a fact that the Pharaoh's nation did 

not believe Moses in spite of these 

destructions. They had clearly said that both 

Moses and his brother were under a delusion 

and were wrong-doers. The people had 

rejected all their teachings. Hence, how 

could they have faith {eiman) after seeing 

such destruction now? 

(49) (Tell them that Moses' claim was ^^iffi^ 4$$$ &&>&$$ 

that he had received a divine book from the " „,,_ , 

Almighty, which gave correct guidance in all ©C*3^«* 

aspects of life - 11:7.) "My claim is exactly 

the same. I too have received a book from 

the Almighty which has similar contents. If 

you can also produce a book which is divine 
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and gives better guidance than the Quran 
(which in other words means that it is even 
better than the one Moses had - 28:51), then 
I am ready to follow the same. (The object is 
to follow the divine guidance without any 
prejudice, wherever you find it in its original 
form. However, now it does not exist 
anywhere except in the Quran,) If you are 
truthful in your claim then come up with 
such a book." 

(50) And if they do not respond to your g^j ^T#£$5CSf j£8 & 1 ££i$i$ 
. challenge [and what sort of reply can they , „ ^ ' „ t< , ' - ' 

' give to your challenge? (2:23-24)], it would -*■« <S*U ^ ^ «A ^ U* <** J« *«»* *«(** 
> become very clear that they are not in search ®£i^fi 

' of the truth and are merely following their 

own emotions and interests. 

(Emotions are not something bad which 

should not be followed. However, emotions 

should be kept subordinate to divine 

guidance.) Who can be more misled than the 

one who follows his emotions, leaving aside 

divine guidance? Such people do not keep 

their emotions and divine guidance in their 

proper places. They leave divine guidance 

aside and let their emotions run free and 

unchecked. How can such people get 

guidance towards the right path? 

(51) (As mentioned earlier, the book tS&&XiCI&3Q&8i 
revealed to Moses from Allah was also 

meant to give the correct guidance.) Thus, 

right from the beginning to the present, We 

have kept a special link in the teachings of 

ivahi. Every new link is connected to the 

previous link (42:13). (likewise, although 

the teaching of the Quran was completed 

over a long period, a special kind of 

connection exists. Its every link is connected 

to the other. This is done so that in its light 

people should keep themselves on the right 

track.) 

(52) (This, in reality, is the feature of the @ •££ £ ^c y ^\^£\ £$( 
Quran, in that it notarizes the true teachings ' 

of earlier divine books.) Also, there is a 
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special discipline in this book and people 
who are believers of earlier divine books 
believe in its truth (when they ponder over 
this book with an open and sincere mind and 
continue to do so in future as well) . 

(53) And when the Quran is printed ^^fe^M^gj^ J5I& 
before them, they declare its truth and have ^ ^ w u. ^U u* <J~ ^; tV ^ w*<*f*» tJ= **& 

conviction in the fact that it is an established ©(jj^LL* 

truth which has been revealed from our 
Rabk Since we have already accepted the 
principle that obedience should only be to 
divine wahi (and since it has now become 
clear to us that divine guidance in its true 
form is only in the Quran), we therefore 
' profess our eiman on it, 

(54) These are the people who have -f\\ ******* \**** y ^c ,^w *&* *n\ 
■received a double reward. Firsdy, because, ^ WJ ~^ W ^ ^££^ 77 

they had continued to follow the true, ®Q$±*&%^s^^ 

unadulterated teachings of their books, until 

the Quran was revealed* Secondly, because 

when the Quran was presented before them, 

they accepted it with an open heart and 

thence remained steadfast (This was a 

difficult thing to do because it is 

comparatively easy to believe in a new book 

for those who have never had a divine book. 

However, for those who follow a particular 

creed and consider it to be divine, it is 

difficult to leave that book and creed which 

they generally consider divine, and accept 

something new. This can only be done by 

one who is broadminded, unbiased and 

studies the new book without pre-convinced 

ideas and thinks rationally When he is 

convinced of its correct guidance, he can 

courageously believe in its truth. Naturally, 

all his previous colleagues will oppose him 

and he will have to stay steadfast in resisting 

the opposition). 

These ate the people who remove the 
unevenness of the wrong concepts created 
by man-made laws and replace them with 
correct (Quranic) teachings, in a most decent 
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and pleasant manner (1 3:22) . Also, they keep 
open for the nourishment of mankind 
whatever means of sustenance We have 
bestowed on them. 

(SS^ThcyaJwaysk^pinmindthatthek 'J^ffitfgfatf? &#■%■&&$> 
time and energy is not to be wasted in useless ^ ' J , *^ " . -^ 

and frivolous matters. If perchance they *ut^\ij$'§ > j$$*i& 

pass by a place where such a conversation is 
going on, they just turn away quietly and 
gracefully (25:72), telling those people, 
"Unto us shall be accounted our deeds and 
unto you your deeds. We cannot take part in 
what you are doing. However, our hope is 
that you should remain in peace; but after 
seeing and knowing what you are doing, we 
cannot join a group of ignorant people." 
*A? (56) O Rasoo/fYow mission is to keep on **, u X"t ,s t ^ si , ^rv - >-» < > / , >' a ** 
deUvering the right message to these people. ^ '^^^^C^^l^l^^l 
As regards making the people adopt the 
right course, that is not your responsibility. 
In fact, it is not even within your reach that 
every person whom you would like to take 
the right path, necessarily adopts it (2:272). 
The only person who would take the right 
path, is one who himself wishes to do so. 
(How can one come to the right path' when 
he does not want to utilize his human 
faculties of intellect and reason, and instead 
follows a path with his eyes closed (10:99- 
100)? Allah knows very well who the people 
taking the right path are, after thinking about 
it. 

*, ^ 7> Th H Q " ai . sh . ^ say - " If ^ f oUo ^ tSiJsrtw.i. jiasas^^adte 

the new code by joining you, people will tf ^ B ,tf ,7S» * * » ,** " iScrt < J^ »/? 
become our enemies and tear us apart. 1 ' ttWJ u jj ££ Sj£ %& gS o>j ^1], ii» II* I tj*^* 

Tell them, "Have We not made them ©<jji£i<U#ft 

reside {in the vicinity of the Ka'bah) where 
peace and security prevails and all kinds of 
fruits and provisions continue to come in, as 
sustenance from Us? So would the God who 
has even now made such provisions for you, 
put you in trouble or danger if you follow 
His law? This is something which is very 
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cleat and obvious; but most of them do not 
understand even such a clear message." 

(58) (As for the apprehension that the ffi£j^^*y^^ffi&\8ftR 
group opposing the momma* is mighty, - *'*^~x\fci&P&* *-„«. 
affluent and in a position to harm them, tell ©c^'^Wj ]*P%A*^*iU* 
them just to have a look at the history of past 

nations.) "How many habitations that once 
boasted of their wanton wealth and 
comforts of life, have We destroyed (as per 
Our Law of Mukafafy? Now those 
habitations, except for a few, stand deserted 
and no one has ever lived there after them. 
Indeed, We became the owners." (So if they 
feel too proud of their possessions, their end 
'will also be like this.) 

(59) (And in this respect, listen to this ^ £,, ^ * ~r j£ <gj, ^ w $ g> 
rule of Ours caremlly.) We do not destroy ^ ,^tt^f^^ * 
any nation unnecessarily. First, We send Our ®V*#° U** U^lOu"' d&**U Uj M^#* 
rasool to its centre, where he explains Our 

commandments to them. But when these 
people rebel against these laws, they are 
destroyed as per Our Law of Mukafat. 

And We do not destroy a nation, unless it 
is unjust and is determined to cause 
aggression. 

(60) (Also tell these people) Whateve, &&&&$&&?&&&£$&■ 
means of nourishment and comfort they ^ ** ^^ " ^ uZ?/<I t iIv»v ' 
have now are just meant for fulfilling the ©u^SjrJjfej* 
needs of their physical life. These cannot go 
beyond this life. On the contrary, the 
nourishment that they get by following the 
divine laws is everlasting and far better 
compared to the present one; everlasting in 
the sense that it continues even after this 
worldly life ends. (By living under the divine 
system, one gets better means for life in this 
world, and in addition the human personality 
gets developed. Worldly goods end with the 
physical life. If you ponder over it rationally 
you will have no difficulty in understanding 
which of the two ways is better, namely 
worldly goods or the developed human 
personality.) 

^ 
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(61) The matter is quite obvious - there is 
one group to whom We have made a 
promise; and this promise will be fulfilled 
soon. They will have all the comforts and 
pleasant things in this world, and also in the 
world hereafter (24:55). The second group is 
of those who will get all material wealth in 
their life on earth but in the life hereafter 
they will be arraigned before us (like the 
guilty ones). 

(Just think about which of the two 
sy* groups is more happily placed.) 

(62) (One group would appear before us 
by themselves as guilty ones. There will be 
no supporter with them,) On that day, they 
will be asked, "Where, now are those leaders 
who you obeyed leaving aside Our laws and 
thus considering them as Our partners?" 

(63) On the other side, will be those 
leaders and priests against whom the charges 
of rebellion against our laws would have 
been proved. They will say, "O our R^bb, 
truly these are the people we led astray. This 
happened because we ourselves had gone 
astray. To this extent, we confess our crime. 
(As for the assertion that they obeyed us on 
our request, this is factually incorrect. They 
obeyed us because they thought it was in 
their interest to do so. In other words, they 
followed their own selfish ends. We 
therefore disavow them before you; and 
rej ect their claim that they followed us. 

(64) These followers would (however) 
be asked, "Call those (leaders and priests) 
whom you ascribed as partners to Allah. 
They will call them, but the leaders will not 
be able to give any response. How can they 
give any response, when they see their own 
suffering awaiting them; the suffering which 
could have been avoided if they had 
followed the right path? 

(65) And then the Almighty will ask 
them. (There rests the case of your leaders, 
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now you tell Us), ft When Owe messengers 
conveyed Our message to you, how did you 
respond to their call?" 

(66) But (on the Day of Judgment they s A^^<\ * 9 * • y ***pi<5\ **(*** '< 
will be so confused with panic that) they will ^fUi^***^j>fr*&> 
be unable to think clearly. This condition will 

not be confined to any one of them. All of 
them will be in this very state, Thus, in this 
situation, it will not be possible for any of 
them to consult with others and reply. 

(67) (Therefore, you can well imagine ^ /4g ?< t^kii** s\<s "Is ,y *s r^f> 
► your plight on the Day of Judgment. w^w^.w 



Accordingly, you should consider this ®t 

. opportunity as a blessing; and still there is 
time,) Whosoever amongst you leaves aside 
the erroneous path, comes on to the right 
course and acts in a righteous and 
constructive manner as proposed by the 
divine guidance, should be hopeful of 
joining the people whose life will be 
prosperous and successful. 

(68) Success or failure in life takes place ^ g& ^\^ $ £ ^ ;fe £ jjg aft 
as per the divine Law of Mashijya^ according " " "j,^ f// * 
to which various things come into existence ®d*Jr± U^ cTj 
in the universe, (From amongst these, the 

beings which develop abilities for survival 
and further growth are selected for extended 
life and development, according to the law 
of natural selection). This selection takes 
place according to the divine law of 
evolution and not according to man-made 
theories, for this law is far above the 
possibility of human theories claiming a 
share in it 

(The law which is similar to the law of 
natural selection in force in the outer world, 
is also applicable to human beings. 
According to this law, successful people are 
those whose human abilities have been 
developed* People who do not attain this 
condition remain unsuccessful.) 

(69) (This law of your Rabb is so '^£' ****** "iK'ttlfc* 
sagacious and all-embracing that) Whatever @tJj ^ L«x*Ajj^ &y U^U> dC j j 
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they conceal in their hearts, or disclose, is 
equally known to Him. (Consider physical 
life. It does not matter whether one takes 
poison in public or in seclusion, the effect is 
the same,) 

(70) All this happens according to divine 
dictates and authority. In the universe, no 
one except Him wields that authority. By 
following the divine laws, one obtains 
worldly benefits, as well as pleasant things in 
the life hereafter. One gets this honour and 
the pleasures of life in such a dignified 
manner, that sincere praise and appreciation 
come spontaneously from the depth of 
one's heart. For this purpose, He has 
retained -the control and command of the 
universe in His own hands and everything is 
decided according to His Law of Mukafat 
Nothing remains outside the ambit of His 
authority. Everything approaches Him. 

(71) (The proof that everything works 
according to His laws can be given by just 
one example. For instance) If Allah had 
willed to permanendy cover you up with 
night, until the Day of judgment was there 
any power or authority, other than 'Him, 
which could have brought you daylight? 

Ask them, "Are you listening to what you 
are being told?" 

(72) (Or conversely) If there was 
daylight around you continuously, is there 
any authority or power other than Him that 
could have brought you the night wherein 
you could take rest? 

Ask them, ''Why don't you reflect over 
the examples which are being cited before 
you and then come to the conclusion that 
there is only one authority, that of Allah 
whose law is in force in this universe." 

(73) It is out of His grace and 
benevolence that He has made day and night 
to rotate so that you can rest at night and 
work during the day. Also, with this 
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intermixture of work and rest, your efforts 
bring fruitful results, 

(74) After these parables, once again 
recall the scenario wherein it was narrated 
(28:62) that on the Day of Judgment, Allah 
will ask them, "Where are your leaders and 
priests whom you considered as my partners 
in divinity?" 

(75) And then We will bring forth the 
leaders from every community and ask them 
to produce evidence in support of their 

► claim. At that time they shall realise and 
accept that the only law, based on truth, is 

. that of Allah. Also, no one else has any share 
in it. It is because all the theories or 
ideologies which they had devised were false, 
that they cannot produce any concrete 
result, 

(76) (Another example is of) Qaroon 
(Korah) , one of the people of Moses was 
intoxicated by his immense wealth. He 
arrogandy exalted himself and started 
suppressing his own people (like a typical 
capitalist who exploits the poor). So much 
wealth was collected by him that a group of 
well-built strong men could hardly carry (or 
keep safe) his treasure-chests. 

When his people perceived his 
arrogance, they (those who were sensible 
and mature) said unto him, "Do not exult on 
account of your wealth. Its result could be 
very bad and as per the divine laws such an 
attitude is not praiseworthy," 

(77) (No, We are not asking you to 
abandon your wealth and worldly pleasant 
things and become a monk.) 'What we ask 
of you is to enjoy and seek all benefit and 
happiness from this wealth, but at the same 
time not to forget that life does not end in 
this world, where the only object is to collect 
wealth. life continues in the hereafter as 
well. Therefore, also make that life happy 
and enjoyable with this wealth. The best way 
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to do this is to make other people happy by 
making up for their deficiencies, just as God 
has satisfied all your needs and made you 
happy. Do not create unevenness (fasad) in 
the society. (In that way you become richer 
every day, while others continue to fall 
deeper into poverty. This is what is called 
fasad) Allah Almighty does not like those 
who create fasad It is quite obvious the 
resultant effects of anything which is not 
preferred in Allah's laws, are nothing but 
chaos and destruction," 

(78) He replied, "You have no right to ^ . f ,* * , tf • ^ ,<^ u ,, * ^ j'*-*ffti ^ 
interfere in my affairs. This wealth has been ^tt^ 

collected by me by virtue of my knowledge, 3j ^Uir >S]j gj3 4j^ Jil ^ ^ ^ju^ l^ ^ ^ 
. intelligence and craft. I will spend it the way I ^^^ifjK & JS 

- like* What has the divine law got to do with 
it? Nobody has any right to question me in 
this regard." 

Alas! Did he not know that as per Allah's 
Law of Mukafat y such an attitude had 
destroyed so many generations that 
preceded him? They possessed far more 
power than him and were wealthier; and the 
list of their crimes and atrocities was so long> 
that there was no necessity to even ask for an 
explanation, (Their destruction was a natural 
consequence of these crimes.) 

(79) On the one hand there were people &* ft u tf ^fi • *** t s* **x\ s\[t u +> *; ** te >^1 J 
who continued to advise Qaroon (Korah) to W B ^' w» ^ j^J JJ» ^j5^ lT *f ' 
adopt the right course of action. However, ©.^jJ^ ^^-»^* ^J^uJjS ^jT L* CpJ ^J «4U 
there were others who only thought of and 

cared for worldly gains. Such was their 
condition that when Qaroon came out with 
all his pomp and show, they exclaimed, "Alasl 
If only we had the like of what Qaroon has 
been givenl What tremendous good fortune 
he has been endowed with!" 

(80) However 3 those who had been *[**"} t^w t i j tif iW'^f !n**-f *-■* -Ti^ifev 
bestowed with knowledge of the facts from &***&**& ^^7% ^ ff 7 . 
God said to them, "Woe unto you! What sort ©ul^5l&aj % ^Q^ 
of misconception do you have? Real and 

everlasting happiness lies in the wealth that 
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one gets in conformity with the divine laws. 
These are the people who have explicit faith 
in the truth of His laws and who do 
righteous deeds, and reform and set right the 
disorderly society. In this way their own self 
becomes balanced and dignified. But all this 
requires a lot of patience and steadfastness. 
(Human beings can easily find wealth if they 
leave the rules, regulations and are dishonest. 
But to earn wealth legally and as per the rules 
requires time. The latter attitude results in 
success while the former leads to 
' destruction.) 



(81) Thus, when the time came to show , ^ u mt „<< ^ t ( < „ & w ^ < <ti i ' » v*"< 
the end result of Qaroon's misdeeds, We ^^^M^^w»b ^j^sJ^j^UjI 
destroyed him, along with his dwellings that ©2^3 & $ £ J^Jjl g ji 

- were full of goods. At that time neither did 
any group come out to help him against the 
divine law, nor was he in a position to protect 
himself. 

(82) Qaroon (Korah) perished, and the i"~<u ^ •,!*- ,<* tw^x,* ,\,'*<, 
people who just a day before were envious " ™ *="** ^ *»*"¥ ^ *** **$ *** k 
of his position, exclaimed, "Verily it was our &£ &l 5* $% fi J#J *£# &$%£& &# 
incorrect assessment that we were envious k ' *' Ml ' l v tf tffa' tit' "I 
of his wealth. The fact is that abundance or sui^W^fe, W^. 
scarcity in wealth is all as per divine laws. 
Everyone gets his reward according to the 
path he chooses. Had Allah not been 
gracious to us (and had we also followed the 
ways of Qaroon), we too would have been 
destroyed like him. Now we have seen with 
our own eyes that people who keep their 
wealth hidden and do not open it for the 
needy, can never attain a happy state." 

(83) Only the person whose future is ^ .^r, *.*, ,„> rt^fi^yxi, .u,,*,, ** 
successful, both in this life as well as in the ^^^'^ '^ W^^^sW^B>^IJ4l 
life hereafter, can be considered a success. ©cti^&i]!J J 1SC3 

And the only people who achieve this are 
those who do not create disorder and 
unevenness in society by amassing wealth; 
and who do not try to be in such a high 
position in society that they are insulated 
from the reach of me law. 
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Always keep in mind that ultimate 
success or prosperity comes only to those 
who remain conscious of the divine laws. 

(84) The law is that people who create 
and maintain a healthy and just balance in 
society through their constructive deeds, will 
get more than their share. On the other 
hand, those who create disorder or 
unevenness will see these very conditions 
before them, in the form of their own 
destruction, 

(85) These are Our unalterable laws 
'which are in force since the beginning, and 
.which have now been explained in detail in 

the Quran. Obedience to these laws is made 
obligatory on you. (Under the 
circumstances, O 'Rascal,, you should not be 
upset that the Pharaohs and Qaroons of 
Quraish made your life miserable to the 
extent that you were forced to migrate from 
the vicinity of the Ka'bah. God> whose laws 
are so forceful and strong will bring you back 
to this place (and that too with a lot of 
dignity and grandeur), (Therefore, maintain 
your peace and tranquility and keep on 
assuring your companions that) the Law of 
Mukafat of my Rrtbb knows fully well who is 
on the right path and who obviously is lost in 
error (and the results shall be compiled 
accordingly), 

(86) (Therefore, there is no reason for 
you to get disheartened. Just think) Did you 
ever expect that you would be elevated to the 
status of Nabi and that you would be 
bestowed with this book? All this has 
happened due to the grace and rahma of your 
Rabk As such > even under the present 
adverse circumstances, there appears to be 
no reason for your disappointment that you 
have to compromise with the kafireen and 
become helpful to them in any manner 

(87) Keep in mind that these opponents 
will never be in a position to stop the 
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establishment of the divine order, which will 
be set up according to the laws revealed to 
you. You should continue to invite these 
people to Allah's Nt^am-e-Kabubijya and 
never ever think of any compromise with 
them. Compromise means a formula 
whereby some provisions are taken from the 
Quran and others from man-made laws. 
This is called shirks and it is just not 
acceptable that Allah's laws be adjusted or 
intermixed with man-made laws. 

WTWore.donotmvitemywoddly §|^(i ^^^ll^iBUl^fi 
power to have a share in divine authority All x ^ * w ^ r ' ^ f] ^ *,,^ 
power and authority belongs to Allah and ©u^^^ji^l^^^j 

'you have to establish the system only 
according to His laws. Remember that man- 
made theories and concepts also continue to 
change like other things in the universe 
(55:26). Only the divine guidance provided 
by wahi is beyond change; and it is this 
guidance which will ultimately take you to 
the destination determined by Allah. 
Therefore the supremacy should only be 
that of Allah's laws and all judgments should 
be made according to them. Your every 
effort and activity should revolve around 

this very axis, and every step you take should ^, 

be in the direction of that destination. Also IT 

bear in mind that you are accountable to ?TT 

Him for every action. That is the everlasting * 

way of life (12:40), 
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Surah 29 : Al-Ankaboot ^51 ^ jj| ^\^ 

(The Spider) 

(1) Allah the all-knowing, the all-wise, s ~jj 
says: 

(2) (The clash between £#/r and #>#£# ^j'^ w <*^^K^Ji*T*Stf *K*fi2& *1 'Kii ' 'f 
has reached a stage where both groups have 

to be cautioned about the end result of their 

way of life. Take the first group, who accept 

the truth of Our laws.) Do they believe that 

merely by saying that they profess email in 

Allah, they will be left to themselves to do 
'whatever they like? (If they are under such 

an impression, then) Tell them that they are 
F wrong (This is the belief in Christianity as 

practised today, that if one believes in the 

atonement of Christ, he would be saved; 

there is no need to do any work - 2:214, 

3:141,9:16,33:10.) 

(3) Even the earlier generations, who ^ ^ ^ g££ ^ ^ Sjjl gg jgj 
accepted the truth of Our laws , were not left " " ^^ -^ * " W -^-V 
free after their verbal admission. They were ©(^^JJIcr^j 
also put through a very serious struggle 

between good and evil, so that it would 
become evident as to who amongst them 
was true to his faith, and who was just 
making verbal claims without supporting 
them with deeds, (Tell them that success will 
come out of continuous struggle and for 
that tremendous sacrifice is required.) 

(4) On the other hand, there are the ^^^^^^l^ 
people who create disorder and chaos in " 

society by belying Our laws- They are under 
the false impression that they will escape 
Our grip. If they believe so then (tell them 
that) their belief is very wrong (and is based 
on self deception)* 

(5) From amongst the first group, -fl, # ^ ^ Jjf t $ A $ «5 £» # 

consider those who are convinced that they r * r ^ " * ' ^ w ' " ,,•? 

have to eventually face the Law of Mukafat ®*ii*M 

and that they are answerable to Allah 
Almighty for every action of theirs. 

Tell them, that the day for which they are 
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undergoing all the hardship is bound to 
come because it is so decreed by Allah, who 
is all-seeing, all-knowing. 

(6) Also tell them that all they are ^,^^&| 'l^^g^^ 
striving for is but for their own good. It does 

not serve any purpose to Allah. Allah does 

not need anything in the entire universe and 

therefore He does not require human beings 

to do anything for Him. 

(7) Because they are convinced of the 'J^^^^^^^^^^^^Q^ 
truth of Out laws and do righteous deeds, ' " " * t y,s,jrg , ,\/s*' 

■ they will be able to remove chaos from their ©ufe £© <S^ er* I 

personalities and from the society. And they 
shall be rewarded in the best way. 

(8) (This is the basis on which the two & * ^ ^£ ^ j^ ^ -£M, gsjjj 
groups are classified. There is no cntenon of ^* ^ f< ^ .^^."e^t •/ ^ 

- any caste, colour, creed or relationship. The j*a W-o^ b^oWj-* dj, U4»P 3*^ ^ wtU u^ 
closest relationship is that of parents and in ©£$2 

this respect too) We have enjoined upon 
mankind to be kind and courteous to them; 
but if they try to force you to ascribe 
partners to Me then do not obey them, for 
such an attitude is based on sheer ignorance. 
The fact is that there is none in the entire 
universe who can share any authority with 
Allah (81:14-15). You are answerable to 
Allah for everything and only He will tell you 
the result of what you have done. 

(9) We will admit all those people, who «$^A^&^\\&\$3&y 
believe in divine laws without ascribing any „****** 

partner to them and who do righteous deeds, 

to the category of those whose human 

abilities have been fully developed. 

(10) Yet, there is another group which ^^&\<$\&$^ffi$J&y> i 
verbally professes that they believe in God S -^ , * £ . , ^ [€ 
but if they face suffering during the course U olttM! <^j U* J& >* tt*J £' V ! ^ U*UI 
of establishing the divine order, they ®Q^\£^££C$^'<h\^^\ v ji& 
consider persecution at the hands of 

opponents to be a chastisement from Allah. 
However, when they are victorious and 
successful (due to your Rabb) they say, 
"Behold! We have always been with you, in 
heart and soul." (However, people who talk 
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in such a deceitful manner) Don't they know 
that the Almighty is fully aware of what is 
hidden in the hearts of all the people? 

a < ^-^ nd 5 wI ,ongcan ^ ykeep f the ^ .siiasK&Bsiajiaisia 

deceit hidden?) The moment they are faced — ^^ w 

with a difficult situation, reality will come to 
the surface as to who the true believers and 
who the hypocrites are* 

(12) Those who oppose the divine order, -SK^Q^I^j^!^^ 
say to the Momzneen, "If you follow our way jmrr ^ J ~T ^ 

of life, we shall undertake the full ©UJf^Lfr^i ^iS^^j^4^^C&^j^^3 

responsibility for your shortcomings or 

omissions" They are liars, for they will never 

take the responsibility of such omissions 

upon themselves. 

(13) (How can they shoulder the burden K^tfSg^i^ 
of others?) The situation is that they are ^**^*U^** ^ ^^!^^ 
bearing their own burden, as well as some e WJJ^'P^ 
burden of those whom they have misled 

(16:25)- Let the Day of Judgment come and 
most certainly they will be asked to account 
for their false assertions which they had used 
to mislead people. 

(14) (However, there is nothing strange ^> =< A ^ss sm * *. ? iv j 9 t \ y [* j KfW * -1> 
in what they are saying. Consider the history ' ^^ ~^ } r . , , / F , • 
of the struggle between good and evil, ®y>i^^juU^!^j*iLj UU 
starring from the times long gone. Firstly, 

you will notice that) We sent forth Noah 
unto his people and his era lasted for a period 
of nine hundred and fifty years (followed by 

the period of Abraham)* (His people 

opposed him strongly and) The result was 
that the deluge overtook them as indeed they 
were the ^alimeen. 

(15) They all drowned and We saved ^^^^t&C^Z^fi 
Noah and his companions who had boarded " * " ' 

the ark with him, In this episode there are 

signs regarding the truth of the Law of 

(1) This can also mean that his age was two hundred years, (The word tana is also used for the four parts of 
the year.) This would mean that thousand parts would amount to two hundred and fifty years. If you remove 
fifty years, it would leave two hundred years* It could also mean that his age was two hundred and fifty years 
out of which the first fifty years (prior to nabuwwaf) were the period of rest. After that, the period of 
difficulties started. However^ these are all conjectures. The true ? plausible meaning of the verse will be clear 
one day, when historical research will become conclusive. 
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Mukafat y for all nations of the world. (It tells 
about the fate of people who are committed 
to aggression and are rebellious.) 

(16) Likewise (is the story of) Abraham. * . ^ #** »Ki j^V -*i M ^i *fl ^K ?* i** <*i> 
He said to his people, "Obey the divine laws, -^^ *- j ^ - -™ ^ „-«*aj 



and save yourselves from the destructive ®W5 

effects of disobeying them. If you use your 
intellect and reason, you will reali2e that 
whatever I am calling you to is by far the best 
for you. 

(17) "Leaving aside Allah, you worship ,* * tf , jw, , ,^Si WK*f At " 3 ^ - *V ^ F5i 
^dok(Whatadisgraceitisforhumandignity f^ 1 fe| ^l»W^^*^u»J^U 

that anyone should take as god a statue ^ J^£ \j^i\5 uty^eXJ li^W j) ^ t^j* W* U^J^** 
. carved by his own hands,) Furthermore, you ©^^4i^^^ji^t; j^l 

concoct stories about them (and spread 
them among your followers)* However, it is a 
fact that these idols which you take as your 
gods, besides Allah, are not at all in a position 
to provide sustenance to you. (Instead of 
asking these idols) Seek sustenance 
according to the divine laws and keep 
obeying them. And (when you get 
sustenance according to these laws) you 
should be grateful to Him (who has saved 
you from the disgrace which befalls anyone 
who prostrates himself before idols) - 

"Remember that the results of all 
human actions are produced only according 
to the divine laws. Nothing in the universe is 
outside their control and every step of yours 
takes you towards Him; and you are 
answerable only to Him. 

(18) "If you belie me, it is not because A p*£u It [*" j**f7 s - * t ®A * ^t*<£ \**"tl * k 
whatever you say or do is based on wisdom ^ ^ 
and that whatever I say is wrongl In fact you 
are doing it merely because you are following 
your ancestors. That is, because the nations 
before you had adopted this attitude, and 
you follow them as well* But I cannot be 
afraid of your opposition to me and give up 
my mission to convey the truth to you. It is 
the very duty of a rasooho clearly convey the 
divine laws to the people. 
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(19) "(I am only saying that complete ^ £ -yi < t ^ ^ j& &, ^ Jft^Jf 

authority and power tests with the Almighty ' " ' y 

and nobody else. Leaving aside the path of ^Avi 

ancestors) If you ponder rationally, you will 

realize how Allah initiates the creation of 

anything (imagine its earliest form) and how, 

by passing it through various evolutionary 

stages, He brings it forth (until such time it 

reaches its destined form). All this happens 

so easily according to the divine laws". 

(20) (Then We asked Abraham to) Tell t^w n , a cYM <" <*fW[< . <?i it.*, »i* 
^ these people (if they still do not agree with <** ^ ^ ** ^ ^ ^^ ^*> 

you) to go out and see the world themselves &£&#$* C? or aiil yj. Bj*3t e ujJ I 

and see how the creation of various things 
initially takes place; and then how (according 
to Allah's Law of Rabubrgya) they take new 
^4? and different life forms. All this happens 
according to set measures established by 
Allah. 

(21) (This very law of development also , /■£* ,<, „ „ ^ , ^ , • ^ fa , y , ■ „, 
governs human life. The difference is that aU ® WJtkj ^ J "***> W*^Jl*>^ ^ -V* 
other things in the universe have no choice, 
whereas man is given full discretion. He is 
free to choose either the constructive way, or 
the one leading to destruction.) Therefore, 
whoever wants to develop his abilities, can 
do so by following the divine laws. As for the 
one who does not wish to do so and adopts 
an erroneous way of life, his abilities are 
wasted and he thus deprives himself of all 
the pleasant things of life. 

All this happens according to divine Law 
of Mukafat, towards which you revert 
anyway. There is no escape from it. 

(22) You can neither escape the divine » 9 * « ,^f^j |>/i| t a, , ^ i •> **, ,«ff*v 
laws, nor can you defeat these laws anywhere ^^-^^ jWl^juS/S'dt^^.Uj 
in the universe. You have none except Him ®,ji*>S» <&»<!>*$ 
who can protect you or bring any succour to 
you. 

(23) These people who neither believe in 
Our law of development, nor expect they 

would ever face Our Law of Mukafat (and eSf tjjljfijf 

keep on doing whatever they like), are the 



QK£Ku»V££&1fa&4i&3& 



29 - Al-Ankaboot (The Spider) 



0^£l*Jt ft£j VH 



ones who will be- deprived of all the means 
of development. These can only be obtained 
by following the way of life ordained by Us. 
The resultant effect of such an attitude is 
that all their abilities are destroyed and 
grievous suffering is their end. 

(24) (Abraham painstakingly explained 
all this to his nation but) The only reaction 
from his people was a call to arrest him, kill 
him or burn him alive. 

(Such is normally the reply to wisdom 
and rationale from people who are 
intoxicated with power and) This was not an 
.empty threat from them, They actually 
wanted to carry it out but We kept 
(Abraham) safe from the fire of their 
revenge (21:68, 37:96-97), In this episode 
too there are lessons for those who have 
faith in the truth of Our law. 

(25) Abraham also told them, £f You have 
chosen to worship idols instead of Allah, not 
because you actually consider them as your 
deities, for in reality you know the facts. In 
spite of all this, the only reason you keep on 
clinging to them is because this attitude of 
reverence unites your nation. This is. the only 
bond between your people, and your worldly 
benefits are due to this bond. 

But when the results of your erroneous 
way of life will confront you s you will oppose 
one another and this unity will break. At that 
time, you will have none to succour you; and 
far worse than the fire in which you wanted 
to throw me, will be the fire which will 
destroy you completely" 

(26) (In spite of Abraham's warnings, it 
was only Lot who believed him. At that time 
Abraham had not been bestowed with 
nabuwwa?) When Abraham was fully 
convinced that these people were not going 
to listen to him> he moved aside and left 
them saying, "I am going in search of that 
place where circumstances are favourable 









*2&&^®&M^'®&Zft 



29 - AJ-Ankaboot (The Spidef) ^62?J ^jSl^xJl Y>^ _ Y^ 



for the establishment of the divine order 
ordained by my Rabb. He alone is Almighty 
and truly wise." (If the circumstances here 
are not conducive to my supremacy, logic 
tells me to move to another place which is 
better suited. My mission is to establish the 
divine order. If this piece of land is not 
suitable, let me find another - 37:99.) 

(27) (Consequently, he left his people •j^ r g^, im! ,. r \'" ,&,, •, , «(■«••„ 
and went to a place where he established a — J *jf **f *^1?^f"\„!!?£ 
divine order as per Allah's laws. There) We G ££j^W&$&tyTQf$$&]&% 
bestowed upon him (a son) Isaac and (a 
grandson) Jacob, and assured him of the 

. continuance of nabuwwa and authority in his 

'progeny (4: 54). 

And thus We rewarded him for his 
efforts in this world; and in the life hereafter 
he is counted among the righteous ones. In 
this way, both his present and future became 
pleasant. 

(28) likewise is the story of lot who tfC^K.'i^^&'^!$VX&> 

(after nabuwwa was bestowed on him) told his ^ ^^^^ ** * w ? «"' ur «-* -°~i t*w u«*j. «>>.> 

people, "Verily you commit abomination of ©tjiJjjl y£ ^.f 

the kind that has never been committed 
before in the world. 

(29)«Su C hi S yourconditionthatyougo ^ g . ^ y^ ^ ^ ^gjy 
to men [for sexual sansfacdon, and not to -^* ^ u> J ^^ ^^ u^^^h 

women (7:80-81)]. In this way, you cut across <j\£d y\S*i %$ WS ufStJ.^5 £1 jf- {$ C* 1 "$Q\ 
the way (which nature has provided for e "33 j*iJK>* ejJ'^ 

procreation j. Moreover, you commit these 
shameful acts in your (open) assemblies." 

His nation had no reply to his 
admonitions, except to say, "If you are 
telling the truth that due to these actions of 
ours we will be punished, then bring that 
punishment upon us." 

(30) Thereafter, Lot prayed to his Rabb, t • » >>]> k\ x % « , >? t - ' IP 
"O my Rabbi Help me against these people, eirf*MJU*"» if ^M yj JU 
who are mufsidem" 

(31) (Another link of this episode is ^M^^^^tfktf^^tt 
when) Our messengers came to Abraham ~**^ 1 -***■" Vi>« u^u^^i^^^vj 
with the glad tiding (of the birth of his son) , ®&x^ $% WUt^l ^jjjtll 



(2) ^ota 'as-sabeel literally, 'cutting the path,' is also used in the sense oftighway robbery.' 
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they also told him, "Behold! We ate about to 
destroy Lot's city as the people have become 
extremely wicked (galimeeti)" 

(32) (Abraham exclaimed) "But Lot also 
lives there!" (Will you also destroy him along 
with the other inhabitants?) They answered, 
"We know full well who lives there. We shall 
certainly save Mm and his companions by 
taking them away, except for his wife, as she 
indeed is with the rebellious ones " 

(33) When Our messengers came to 
Lot, he was worried, considering the bad 
habits of his nation, about the treatment 
they could be given). But they said, "Have no 
fear or grief. We shall certainly save you and 
your followers by taking you away, except for 
your wife as she will indeed be among those 
who stay behind. 

(34) "Verily, we shall bring down upon 
the people of this land, a horror from the 
skies. (This will be according to Allah's Law 
of Mukafat, for they are gravely on the 
wrong path.)" 

(35) (This nation was destroyed.) Also in 
this episode, We have left clear signs of the 
working of Allah's Law of Mukafat for 
people who use their wisdom and think. 

(36) (And likewise) We sent Shuaib 
(Jethro), who was one of their brethren, to 
the people of Midian. Shuaib said to them, 
"O my people, obey the divine laws (and do 
not consider this worldly wealth, which you 
keep on collecting by fair and foul means) as 
the sole purpose of life. Also desire the 
pleasant things of life in the hereafter; and 
for that do not create economic chaos in the 
society." 

(37) But they belied him and thereupon 
an earthquake struck them (and they lay 
lifeless in their homes.) 

(38) And the tribes of Aad and Thamud 
were also similarly destroyed. The tales of 
their destruction are clear from the remains 
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of their habitations. Their rebellious attitude 

made their evil deeds look attractive to them 

and thus barred them from the straight path. 

They did not go astray out of ignorance, for 

they were very well endowed with the ability 

to perceive the truth, (The problem is that 

when human beings are overcome by 

emotions, their wisdom and the ability to 

think is cut off It is only the limits set by wahi 

that control human emotions from going 

astray. Intellect alone cannot achieve this, 
.There are many nations who are marching 

towards their destruction in spite of having 

reached the peaks of knowledge and 

wisdom; and they are taking the rest of the 
b world with them. This is exactiy the situation 
- which needs wahi) 

(39) likewise are the stories of Qaroon \ i /\\ \*t ^X* *^1> ^ iK' ****** * *?\£* 
(Korah), Pharaoh and Haman (who were the *** ^^^^J^^^ti 
symbols of capitalism, dictatorship and ^C^IiJoKu^jyl^iJ^y 
priesthood, respectively, all of which 

destroyed the very roots of human dignity,) 
We sent Moses with clear> visible and 
convincing laws towards them, but they did 
not give up the arrogance and oppression 
which they had so widely spread in their 
country However, in spite of their wealth, 
might and hordes, they could not escape the 
grip of Our Law of Mukafat It eventually 
caught up with them. 

(40) The synopsis of all this is that ,*£*** *$* \* if w **(*<***<£ ?< Fi^ffii* 
because of their crimes, We took all these <=»*■*«*• UU*J.UUV-IV Wk*l*» 
previous nations to task. Upon some We <& A Mr43 U*j jJI ^ «*-> eJ*j©**A3 4*"i 4jj^I 

showered stones (from volcanoes); some ©^^AJg j4^S5t |Jg tl^5 J4QJIQ aii^ i^ K ^t3^^ 

were seized by an earthquake; some We 
buried under the earth and some We 
drowned in the sea. It was not Allah who 
committed any ^ulm on them but their own 
deeds brought on their destruction, 

(41) CThey possessed plenty of wealth t ^ £$%&$ ^ ^ gg, gjj jg 
and equipment, buttheir power and strength * ^ J£ £/" %? ^' ^ v~ 
was used to suppress the weak instead of W* y c*&±a)\ *^u 9ite*' c^j' uU »y w^l 
helping and protecting them.) The condition ©<jjjl»j 
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of those who seek protection under man- 
made laws, instead of laws ordained by 
Allah, is like that of a spider which makes a 
web for itself and then traps those weaker 
than itself in it. However, when someone 
stronger comes along> its house is the most 
fragile. 

Alas! We wish they knew that the power 
of any person (nation) who accepts the 
supremacy of anything other than Allah and 
who spends his life according to self-made 
ideologies in lieu of divine laws is no 
stronger than that of a cobweb. 

(42) Allah Almighty knows the worth of t*/\\ •£• j, *j£ * >.** * ,****• p *<** >ii <t 
the other law or authority which all those V** *Pi*1i»<*<*»»^ «| ej 
people accept, as compared to His laws. ®-**a*' 
(When there is a clash between the two, then 

Allah's law prevails. At times this happens 
merely by use of power and sometimes due 
to wise planning, because He alone is 
Almighty and truly wise.) 

(43) We propound these parables for the e ^$ft£ (Jj V&ltSLS 'S&&& 
people, but only those who use their urt ^ J '* MWj UM4M * U J ^ J 
knowledge and wisdom can understand 
them. 

(44) (The one who uses his knowledge ^W^*^^ <$ Y "£],& 
and wisdom, can clearly understand the fact Uw**^ SJ^y UA y~¥ ltj J'J sri>*-"*" 

that) Allah has created the heavens and the 
earth as an absolute reality with a definite 
purpose (not just as a plaything without any 
objective -3:189-191). 

For people who trust this fact, there are 
clear signs for them to reach the correct way 
of life. (Given the fact that the creation of 
the universe is not without purpose, they can 
deduce how human life without purpose 
would be. The human caravan also has a 
destination, and life on earth is the first stage 
of a long journey - 45:22; 53:31). 

(45) (There are sets of divine laws or jgjj^ ^ j£J$&£lt( S $£$ 
laws of nature, which are prevalent in the ^ ' **, * pt , ~,«t 
outer world. Others are revealed through ©ea^W^J j£\0j>^3 M*tt 
wahi^ and these provide guidance to 
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mankind-) 

(O Rasool*) Convey to the people the 
laws which have been revealed to you 
through wahi^ and establish the Ni^am-us- 
Sala accordingly This system will certainly 
stop people from collecting everything for 
themselves, and from not caring about the 
welfare of others. And to further this selfish 
purpose their intellect keeps on suggesting 
various strange and crafty ways to them 
(70:21-27). 

This system of sala can only be 

established when the supreme authority in 

. human society is vested in the divine laws. 

And Allah Almighty knows full well what 

your self-made laws and systems can do, 

(46) A big hurdle towards establishing 
the system will be the followers of earlier 
revealed books. They believe that since they 
already possess the revealed book, there is 
no need to follow another code or system 
(even if the revealed book they have is not in 
its original form, having gone through a lot 
of change). It is therefore advisable not to 
indulge in any argument with them but to 
discuss these matters in a very polite and 
kindly manner* However, those who are bent 
on open defiance have to be treated 
differently Tell them, '^Whatever your anbiya 
received from God (and which is not with 
you in its original form - 2:79), is now all 
contained in the Quran, together with 
something more. Thus, when we profess 
belief in the Quran, we also believe in the 
wahi that was given to you. You should also 
do likewise and proclaim with us that the 
absolute truth, authority and obedience is 
only for the One who is your and our Allah; 
and that this revealed code is from Him. 
Therefore it is to Him that we submit" 

(47) In any case this is the manner in 
which We have revealed the book to you. (In 
other words it validates and subsumes the 
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true teaching of previous books - 5:48, and 

since it is the last of Allah's books, the divine } 

guidance has been completed with necessary , 

additions.) So if all those (people of the ; - 

book) consider this fact seriously, they will ;j-> 

believe its truth. Besides them, some of the 
mushrihen of Arabia will also profess eiman 
on it. The fact is that whoever ponders on 
the Quran with an open mind, will accept its 
truth. Only those people who have already 
made up their minds not to accept it under 
■ any circumstances will deny it. They desire 
'that the divine teachings should remain 
.hidden (because with the spread of its 
' teachings, their exploits and deceit would be 
exposed). 

► (48) (As for the proof that this book has ^ £, ^ jjg <g ^^ *# £* tfS «2Jtj 
been revealed to you from Allah and not " "* ' ' x j^*i> 

devised by you, everyone knows that) Before ^ 

the revelation of this Quran, you did not 
know how to read or write with your (own) 

right hand . 

If you had known how to read and write 
before the revelation of the Quran, then 
those who consider it to be false, could have 
had a reason to suspect that you yourself 
compiled it. (The fact that an unlettered 
person has produced a literary masterpiece, 
the like of which cannot be produced by any 
of your scholars, writers or poets - 2:23 is 
enough proof that the source of this book is 
beyond human knowledge and intellect.) 

(49) The aforementioned was external ^tf\Z^\\$3$££§Sl&Z#$$ 
evidence regarding the diviruty of this book. '*" " "/l£)!\11 
Its internal evidence is its teachings. ©y*^ X 
Whenever people of intellect and wisdom 
reflect on it, they realize that these divine 
laws are very clear and convincing and they 
feel as if the Quran is saying something 
which is from their own hearts. Only those 
people who are unjust, rebellious and 
stubborn and want to stay in the darkness 
due to their ignorance, would rejectit. ^ ___ 

(3) This shews that after the revelation, Rasooluilab did learn to read and write. 
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(50) These ate the people who, instead ^ ^ ^ij Q| # ^J <y £ | ^ $\% $g 
of pondering over the realities of the Quran, ' " " 1 ' " - #> *<,* 'frrF'Six 
insist on asking that if he really is Allah's ©U^^l^lj 
Rasool, then why he is not endowed with 

visible miracles? Tell them that there is no 
dearth of miracles with Allah. Every particle 
in the universe is a miracle in itself but, as has 
been explained earlier, the Quran is a code 
of life and my duty is to caution you, in no 
uncertain terms, about the results of 
following it and about what would happen if 
* you defy it. 

(51) Ask them, "Is it not enough that ^i * < , j. .£ « ^jj, g£ SgfftjJStf Jf 
.through you, the Almighty has revealed this ^^ u < ^^*^^^™ffi,* 
' code of life for them?" For the people who ®u>*Jd^lMJ ^*» J 

believe in its truth, the Quran will point to 
the sources of nourishment and rabnta, and 
serve as a reminder to them about the 
direction they should take at every crucial 
cross-road of life. 

(52) Tell them "The tangible results of ^ ; & j£ fi| j^ jw ^ u jf * 
this divine code of life should be sufficient ;/^ * , -*^J ^T^'^7 2/^ ,X 
for them to decide between you and me ^* w^jl **»¥ !L$J U^vy 8^1 Ct^J \j£jMG 
(6:136). He knows what is happening in the 
universe and how by these activities positive 
results are produced for everything. 
Therefore, the people who reject the divine 
laws and consider their own way of life 
(which produces negative results) to be 
correct, shall soon see with their own eyes 
the destructive loss caused by their 

erroneous way of life." 

(53) After they have been told about j. * \<^\ *l^FJ *2s *li1"^'J" k tt2L ^l J}*'' ' 
this, they ask you to hasten the chastisement ^ * . . * ,,JJ?, § J[,^ ^Ct 
with which you threaten them. Had it not ®u*^^jA3*jl»McU 
been for a period (of respite) set aside for the 

physical manifestation of the results of 
one's deeds, the chastisement would 
certainly have come to them a long time 
back. It will certainly come after the period 
(of respite) and will overtake them so 
suddenly that they will be unable to perceive 
its source. 




29 - Al-Ankaboot (The Spider) 



^^£Ll*JI *>j— - - Yl 



(54) Yes, they are in a hurry for the 
chastisement to come quickly (If they only 
knew that) The chastisement (which they 
think to be a mere threat) has already 
engulfed them from all sides, (They are not 
hidden from it - 79:36, 82:16. That 
punishment will be the result of their own 
deeds, the results of which are being accrued 
all the time* The only difference is that they 
are hidden from view at present and will 
physically appear at the appropriate time, 
either in this life or in the life hereafter.) 

(55) And when it appears to them in 
.visible form, then it will engulf them from 
h the top to the bottom (6:65). Allah Almighty 

will then tell them, "This is the result of your 
> own deeds, so taste it (its fruit) now" 

(56) (That certainly will be their end, 
However^ for ftizjama (group) which has to 
establish the divine order, the excuse that the 
opposite group was too strong for them will 
not suffice.) Tell them, "You trust the divine 
laws and have decided to lead a life according 
to them. Hence^ if the circumstances here 
are not favourable, move to a place where 
you can find a conducive environment, 
because Allah's earth is vast The objective is 
not to stick to any particular place, but to live 
a life according to the divine laws, wherever 
possible; and to obey Him and no one else, 
Therefore go wherever k is possible to live 
such a life" 

(57) The worse that can ensue from this 
struggle is loss of life, In any case, who is 
going to live in this world forever? Every 
living being is moving towards death, Every 
living being has to die one day and has to be 
answerable before Us for their actions. So 
every step you take should lead you towards 
Our chosen destination. (Being answerable 
for one's deeds means knowing that the 
consequences (of one's actions) are being 
compiled as per God's Law of Mukafat) 
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(58) It is Our promise that We will get ^f g£ jJJ, jy jg$£f ^ ,j£j ,£j gg Aj 

the group of Mommeen who work according " 3 rJLiJt" f '* • M"- '* I ! "*fl EV* ' 

to our constructive suggested programme, ^tlttis^'^lrt ^(^s^^J'^U* 

out of a life of poverty and misery and 

bestow on them a life of comfort, dignity, 

grace and plenty: This life will never wane in 

its grandeur or freshness. They will stay 

evergreen (25:75). 

See what an excellent reward We give to 
those who work iot it. 

(59) This refers to those who remain 
steadfast in the enforcement of the divine 
programme and have full trust in the 
firmness of the laws of their Rabk (They 
have no doubt in their minds about what 
they would live on if they leave their homes 
in the cause of the divine system, or if they 
keep their hard earned income open for the 
nourishment of mankind.) 

(60) (Tell those who have any such ^V^J^- ^STg]^ ^i^^T - ^^ ^^^5 ^T^ .f^ ^W^ 

uncertainty to just look at the universe.) How *^« ^ *-**-"**" ] WJ*vrJW*v*LSP* 

many living beings are there (on the earth), ®*5|*Jt 

which store their food or carry it on their 

backs? Every one of them gets its 

sustenance as per the universal divine law of 

nourishment (11:6). Accordingly, if. you, 

too, establish a similar system in your society 

- and stop individual plunder or hoarding -, 

you will also get nourishment like this 

(6:152). This is because He hears all and is 

aware of everyone's needs. No one is outside 

His view. (It is your own unjust system which 

has created such economic imbalances and 

disorders,) 

(61) (But such is their state of mind that ^^ ** %*"$** < *I3\s < 1 £ti <*(< *< ***$* * 1> 
they accept the supremacy of divine laws in ^ J °^ -^ 3 °* J -* * *^ ^ ^ f ff, Jffjl 
the outer universe, but want to keep human ®uSi*! Ju E ^I<yj3y 
affairs outside its ambit. For instance) If you 

ask them about the creator of the heavens 
and the earth and about the maker of the 
laws to which the sun and the moon have 
been made subservient, they will agree that 
Allah is responsible for all this. 
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However, ask them why they do not 

establish human society according to the 

divine laws and they start vacillating on 

reaching this point (21:20-22, 23:84-88, 

31:25,43:9). 

(62)(RememberIJustasthedivinelawi S $&^>J£,fafr '&$$#£%& 

functioning in the outer universe, it is ^* > - i- ■ - 9 ,*> , * 

similarly doing so in the human world.) His ^j**!^ 

law prevails whether it grants abundance of 

nourishment, or lack of it. Therefore any 

person (or nation) who wants abundance of 
Jf* nourishment has to work according to His 

laws; and the one who wants to deprive 

himself of nourishment, can leave this law 

and his sustenance will be restricted. Allah 

has full knowledge of everything. (This 
%k? universe is not being run indiscriminately, 

but is controlled according to Allah's laws 

and discipline.) 

(63) As an example, just ask them "Who ,, M < <Ti j \M< X* T'CW * '\& > i »*£lf' * I' 
sends down water from the clouds, thereby , ^^^^ . „.j fijAt<tf*1['-' - 
giving new life to the dead earth?" They will *d&ftj+&\Ol Aj^'iJ* 4»'tt>Wl«**^ 
surely reply that it is Allah who does this and 
does it most perfectly. 

Ask them, "When you acknowledge that 
wherever the divine law of Rjtbubiyya is in 
force, it receives appreciation and praise 
from all around, then why don't you 
introduce the same law in your own 
society?" At this point their selfish passions 
will overpower their analytical mind and they 
will not use their intellect and reason. 

(64) Although if they were to « their q ^y, ^ ^ ,^ jjj^jjj, g^, ^ £ 
intellect and wisdom, it would become ' " • ,*V"V V ^ ''' i-**;. 
amply clear to them that if life means ©uftiBtt* d*** 1 
breathing only, and that its stoppage would 
put an end to life, then there would be no 
high ideal or objective before man. As such, 
living would mean only the satisfaction of 
physical desires and be nothing but a passing 
delight or a play. 

If they analyze logically they will realize 
that real life means 'living at a human level'. 
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life at a human level goes on even beyond 
death, (Life that ends with death is that of 
the 'animal level'; which is the physical body 
of the human being.) 

(65) When the objective of life is jlJ^S^^&ll^^ljKffi 
reduced only to nourishment and -, 1 7 S* 
preservation of the human body, then a ®wi 1 -Hj* A ^i>l' 
person does not have any higher goal for 

which he has to observe permaifent values 
and follow established laws. His condition is 
like that of someone who, when in danger, is 
ready to accept any condition whatsoever; 
and when he is out of danger forgets 
everything and reverts to his previous way of 
life. To appreciate this scenario, just visualize 
a boat: when people on board are 
surrounded by a storm, they cry out to the 
Almighty in utmost sincerity as if all their 
obedience and submission are exclusively 
for Him; but when they are out of danger 
and safely back on shore, they again start 
ascribing a share to other powers besides 
Allah. 

(66) All this is because they want to keep ^^ <£ »l g%E Uifffc fiSS 
hidden whatever means of nourishment We * **" * * v 
have vouchsafed them, and to restrict them 
for their own use, without allowing anyone 
else to have a share in it (This is not possible 
when you obey the divine laws only.) 

Very soon they will come to know the 
result of such an attitude. 

(67) (Tf they want to see how peacefully , *j£ ^ j^ jgg< y ^ Q£ gj ^^ 
people live in places where Our laws are ^ ^' * - 
respected, even in the worst of times, then) ®uxW^ ] $JihW&^ 
Take the example of the vicinity of the 
Ka'bah. Anyone who reaches there finds the 
place to be safe and secure, while all around 
such lawlessness prevails that men are being 
carried away in broad daylight. 

Ask them whether they still want to 
continue following their own false and vain 
lifestyle, despite such a sound and visible 
example? Such a lifestyle will result in 
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nothing but destruction, as opposed to the 
pleasant things which would accrue by 
following Our laws. 

(68) After explaining all this ask then^ ^t^L^E^I J^lyk&f^ 
TO10 else can be more rebellious and ^ v ' •* Vtt ^"-v ■ *•'< 

wicked than the one who attributes his own ©d^M (iS*^*> 5<-*^ • 

fabrications to Allah; or who belies the truth 
when it is revealed unto him? Don't you 
believe that the final abode of those who 
deny the truth would be the place where all 
their life's achievements will be destroyed 
■ and burnt to ashes?" 

(69) On the other hand, the results of ^i, ^ .• ±r<** ,*»< »-*? y». ^"X' '* rt\' 
.the efforts of those who strive hard for the ^ *"' w!j ^ ***** ^ ,J ^ ^ 
' attainment of the objective which We have ®U&?*v' 

earmarked for them, will be that new 
avenues of life will open for them. Each 
avenue will lead them to the straight path and 
thus all their efforts will be directed towards 
the programme determined by Us. 

Remember^ that all people who live a 
balanced and disciplined life according to 
the divine laws are provided help and 
assistance from Allah. 

qata*as-sabeel literally, 'cutting the path,' is 
also used in the sense of 'highway robbery/ 
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Surah 30 : Ar-Rome 
(The Romans) 

(1) Allah, the all-knowing, the all-wise, 
says: 

(2) The Romans have been defeated (by 
the Persians) in the land that lies close to 
Arabia (that is Palestine and Syria) . 

(3) (It was a matter of great delight for 
the mushrikeen of Arabia, that the Ahl-ul- 
Kitab had been defeated at the hands of the 

■ mushrikeen) However, it is the Ahl-ul-Kitab 
who, not withstanding this defeat, shall be 
t victorious within a period of a few years. 

(4) The actual fact is that all events, 
whether of the past or the future, occur 

- according to the divine laws. This will take 
place precisely at a time when (after their 
present state of helplessness) the ]amat-ul- 
Momineen will be victorious over their 
opponents (in the battle of Badr). For the 
momineeti) (the victory in Badr and the 
fulfilment of the prediction that the Romans 
will regain superiority) will be a cause of 
great happiness. 

(5) Remember, this help and support 
(according to which the mominem will be 
victorious) can only be bestowed on those 
who desire it by following the divine laws. 
On account of its power and strength, this 
support weakens the opponents and 
becomes a source of Rabubjyya and rahma for 
the mominem. 

(6) It is Allah's promise (that the jamat- 
ul'Mjominmn will eventually be victorious); 
and Allah never fails to fulfil His promise. 
(God's promise is another name for getting 
results according to His laws. Since God's 
laws are fixed, nothing can happen against 
them. This is what is meant when it is said 
that God does not fail to fulfil His promise. 
However, most people do not know this.) 

(7) Although the matter is absolutely 
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clear, a struggle is going on between two 
groups of people. One group thinks that Hfe 
exists only in this world and accordingly their 
struggle is to get the immediate gains of this 
worldly life, which they can clearly see. They 
neither believe in life after death, nor do they 
keep in view the higher objective of the 
good of the entire humanity. The other 
group dots not consider individual gain, but 
thinks of the nourishment for the whole of 
mankind. They fight courageously to 
achieve this objective and to remove 
exploitation and cUscrimination from the 
world. They believe that even if they lose 
their life in tibiis struggle, they would have lost 
nothing. They will get eternal Hfe after their 
death. (Now, just think: Which of these two 
groups would win if they were to fight each 
other? The first group will not be able to 
stand in front of the second.) 

(8) (Ih>MMteW; belief that (iJJ^^&l^^fg^Jf 
life has a higher objective and that human t J 'f^ s *■ t't^l <s**iTs, I 
beings should consider what is beneficial for &4i LtfUH u* G# yi J k &~* J£t! i^t % WJ2J 
the whole of mankind, cannot be attributed ©£1^2^ j Ak 

to blind following It is due to deep and 
rational thinking. If only the opponents 
would seriously ponder over this, they too 
can understand this fact.) Let them reflect 
about the working of their own body (Does 
every part function for the collective good 
of the body; or does each part work for 
itself?) Thereafter, look at the outer universe 
and see if anything therein is functioning 
independendy^ or is everything working as a 
part of the whole system. If they reflect 
upon it they will conclude that the entire 
system has been created for a set period, to 
produce positive arid constructive results. 

But in spite of all this clear evidence, 
most people want to serve their own selfish 
ends. They stubbornly deny the truth that 
one day they have to face the divine laws and 
that every action of theirs would produce 
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results only according to these laws. 

(9) If they do not want to reflect on the ^ ^ j^ . g jjfl-jgj ^ ^ ^J^ 

outer universe or their inner selves, then they *&*,+-, <^\\*Wi>». ««fl*fc^ I'S 

should at least see what the historical V^j0lUj U rfjo- > j^!ut.BWjHS*vNftllj*6 ^ 

landmarks prove. If for this purpose they ^^X^^&^^Q^^j!^^^?' 

travel the world with their eyes open, they * '**xfc *J/jR$'*& 

will see the end result of the nations which u**J^** k -*' 

had also adopted a similar attitude. Such 

nations were greater in strength and power 

(40:21). They tilled the soil and dug out the 

hidden treasures of nature; they populated it 
j^Kin greater numbers; and they had far more 

habitations than the ones being addressed 

now. Then their rusul came to them with 

visible and cleat divine laws. (Before you are 

told about what happened to them, you 
*A? should keep in mind that Allah Almighty has 

never destroyed any nation unjustly, without 

any cogent reason,) The nations, in fact, 

commit yulm (injustice) to themselves and 

are thus destroyed (35:44). 

(10) (So Allah's Wcame to them but) W-&J^tiJ^\jfa^%&$ 
They ridiculed the rusul and stuck to their » w « u, Wi*W> uitfi^'^iu^ WU^ 

positions, creating chaos in society. The ©uj*.*"" ' 

result was that people who had established 

such an unjust society became victims of the 

circumstances created by themselves and 

suffered imbalances in their own lives (and 

were destroyed). 

(11) All this continued to happen ^i^fciS&IgM 
according to the divine law; the law wj-^ts-,^ „„^-w jv~ 

according to which Allah initiates the 
creation of everything. (Initially, it is an 
undeveloped form. Then) He puts it 
through various levels of evolution and at 
every stage takes it (including human beings) 
nearer to the point which is destined for it by 
Him, (The same happens with nations,) 

(12) Accordingly, whatever happened to ^A&\3&*g>'j& 
these earlier nations, is bound to happen to vrjr u^= ^j-jw 
them (opponents/Arabs) as well. When the 
final hour strikes, all the mighty and 
rebellious criminals will be overtaken by 
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utter despair. 

(13) (And) All the people with whom 
they had collaborated for selfish ends will 
not be able to intercede on their behalf. In 
fact they will deny any association with them. 

(14) At the time of that revolution, 
everyone will be concerned about himself. 
Everyone will be self-centred. 

(15) However, those who believe in the 
divine laws and work on a constructive 
programme will live differendy. They will 

$h live in an atmosphere of pleasant abundance 
(42:22) and enjoy life-inspiring melodies 
(43:70). 

t4? (16) As for those who rejected the truth 
4^ of Our laws as well as the life of the future, 
^they will find themselves in the midst of 
destruction. 

(17-18) Whatever stage they are passing 
through, be it the initial stages of the life of a 
nation or its end; or be they at the height of 
their glory or at the ebb, whenever the divine 
laws are presented to them they should obey 
them all the time. They shall then observe 
the manner in which the divine laws produce 
the most pleasant results in the outer world, 
the very sight of which brings out 
spontaneous appreciation and praise from 
everyone. This would also be reflected in 
their own society when the laws are enforced 
therein. 

(19) According to these laws, dead 
nations get a new lease of life. The denial of, 
or opposition to these laws, bring living 
nations to their death. Have you not seen 
that when dead soil is watered according to 
the law of nature, how beautifully life gushes 
out of it? As per the same law, you also will 
regain life. 

(20) (To evaluate how the divine law 
infuses life, reflect over your own life. See 
how He initiated the creation of life out of 
lifeless clay; then how He took it through 
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various stages of evolution; and how you 
eventually assumed the human form and 
spread all over the world.) 

(21) (When Hfestartec ! from inorganic &^$^($£$&$&$$te 
matter it was in the form of a single life cell, ^ ^ ,, .„ , ^ ^ ^ „ 
which eventually became two parts, one ©cwj**^^^^! ^*JJ»*^>^ 
male and the other female. In this you 
became men and women, complementary to 
each other. The objective was that you may 
find peace and tranquillity in each other's 

company. He created a strong bond between 
s^you which became the very basis for the 
^development of the abilities of both men 
■f&i and women.) 

My Even in this phenomenon of life, for 
A^ those who think rationally there are signs of 
^ ^ support for life and the stability of the divine 

laws. 

(22) Consider another phenomenon of j£J j>g^ ^, j -^ ^ ^j ^ 
the law of nature. In spite of all the diversity , „ 'W 'i i ' »• tf 1 1 frfr' 
found in the heavens and the earth, the ®UtM^^Qid j&W\s 
whole universe is an indivisible unit. 
Likewise, despite differences in languages 
and complexions amongst human beings, all 
of them are members of one community, 
namely ummah (2:213). Even in this 
phenomenon there are signs for people who 
possess knowledge and insight to seek the 
truth, 

(23) Consider one more example. You ^ « , ^ ^ *$&$& J^ jS£ 4 &> 
sleep at night and during day time you go out *• ' " , >t ,^ - ,,,, , 
insearchofaUvelihoodCThisunitybetween 0u»**^rtiW^. 
two opposite elements - peace and activity - 
keeps life going on and functioning) In this 
phenomenon also, for those who are willing 
to listen, there are signs to understand our 
law of unity 

(24) And as yet another example, jS^^6»affittJ»SJ%^W*S 
consider the storms which have both #^ ^ , w „ , . tfli r<.,^^ <<ti 
lightning and rain clouds. Lightning scares «u»^^SW3**a Ww*U*^ 
you, and the clouds are a source of 
happiness, because as the water pours down 
from them, it gives life to the dead earth 
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(2:19). In this too, for those who think 
rationally there are signs to understand our 
law of life. 

(25) Also, another one of His laws for m*, k , ^ . »f K 3 <? K ,«.,,,, ^,^ , f _ ,i , „ 
the universe is that huge celestial bodies stay ^ U * '**> k*V ^^ V^^^r^ 
firmly suspended in the vast expanse of *t^^iWlal*u£jylu2^8jK 
space. One of them is the planet earth where 

you dwell. It is also possible that when He 
gives you a call, you will come out of it. 

(26) This is because it is only Allah's law , ** i tf v& h 3 ^ H ^ , . 3 s t *, 
which is in force in the heavens and the Oetf^-UCP u?j!$Ijv»X\$v*4, 
earth. And everything in the universe has 

'devoted all its abilities towards the fulfilment 
. of the programme determined by Allah. 

(27) (As has been mentioned in 30:11) 'i^'VvW "'I'*'' <*> "l d4,"» , .V-^ 
t Allah initiates the creation of everything ^ Mj ^fff^f^^ 1 ^'^ 
• according to His law and then, while passing ®j»& 1 js£* t j*j *uffj ^5 ^i*^it 4 J*^' 
it through various stages of development, 

takes it to its destined point. And all this 

happens very easily. All the plans, both in the 

heavens and on earth, are cast in the patterns 

set by the Almighty and are therefore most 

sublime. (If mankind also regulates its 

character and personality as per the divine 

patterns, it too will attain a similarly excellent <> 

balance.) The Almighty's law, in fact, 

contains extremely beautiful combinations J! 

in itself; it has force and power as well as 

rationale and wisdom. (Irrational power is 6 

blind subjugation of the weak; and wisdom 

without force is merely philosophy. The 

proportionate combination of the two is the 

only way to produce constructive results of 

great beauty, and this is only possible by 

staying within the laws of God.) 

(28) In light of the facts explained tf^^^fr>^tf^&c<Z 
above, can you think of any other power in )^$^^^Z*, l^ltftt^jp 
the universe, which is equal to His? j^^^j^Sj^3^%\^^j^^^j%^1^^ 

Everyone's strengths are bestowed by the Q^afegjjl '4 jjjlj -jffi djjjf 

Almighty. Is it possible that the one who " 

bestows the power can be at par with those 
who have been given that power? This is so 
self-evident that no further explanation is 
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needed. However, if it is still needed, then) 
We propound to you a parable drawn from 
your own life: There are people living and 
working under you as your subordinates and 
servants. Would you like them to share what 
We have given you, and to do so in such a way 
that they become your full-fledged partners? 
And then you start fearing them just as you 
might fear your competitors? (Hence, 
although they are human beings like you, 
your subordinates cannot be your 
companions. Also, you are never afraid of 
them. Therefore, how can any creation in the 
universe be equal to God, who has created it 
and tied it into His laws irrespective of how 
great that creation is?) 

This is the way We explain Our laws and 
the philosophy behind them. Only those 
who use their intellect and reason will 
benefit from these laws. (The above 
statement that one cannot make 
subordinates and servants one's equal, does 
not mean that one should not share surplus 
wealth with them. We have given this as an 
example so that you may understand. As a 
matter of fact, the correct economic system 
is that in which people give their surplus 
wealth to those who need it, so that all can 
equally benefit from the available means of 
nourishment - 6:71 .) 

(29) Despite these explicit facts, imagine *' » * "i* \ >< • '•WpfC '* -1\ s& v 
the plight of these people who wanfto *****<*■ &m^*}W**$A $ 
follow their own desires and ignore the *Qw&jtjffii h 'M$% 

guidance of wahi. (In this way they are 
making their desires their god; although the 
correct way is that all emotions and desires 
should be kept subservient to wahi - 28:50.) 
The outcome of such an erroneous way of 
life is that the avenues of achievements and 
the pleasant things are closed upon them. 
When such avenues are closed according to 
the Law of Mukafat, none can bring them to 
the right path nor can they be of any help to 
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them. 

(30) The correct course of life is that ^[^^Bl^^^BSj^gigJj^^ 
you should leave aside all misleading ways 
and fully concentrate on the divine order, 
which is the very exigency of Allah's law of 
creation and according to which He has 
created man. This divine law of creation is 
unchangeable. (Likewise, the way of living 
which has been given to mankind through 
wabi is unalterable.) This unalterable way of 
life is the pivot for keeping the correct 

Ah> balance and order among human beings; but 
most people have no knowledge about this 
reality. 

(31) What is this system? This is that 
system in which, throughout your life, every 
step you take should lead you towards the 
destination prescribed for you by the 
Almighty. And you should remain fully 
conscious of His laws. To achieve this, 
establish the Ni^am-us-Sala (wherein 
everyone follows His laws according to one's 
own free will), * n *^ s obedience and 
following, do not include anyone else's laws 
or decisions. This will create uniformity of 
thought and action amongst yourselves and, 
as such, all humanity will become one 
ummah\ thereby overcoming all the 
differences (2:21 3). This is the very objective 
of deen. 

(32) Accordingly, after becoming the ^IjL^^ ^ 85Kj»»fi}S3$U* 
upholders of the principle of taubeed, you " "" * ^ t , K 
should remain extremely careful not to e U»*' 1 r 
indulge in shirk. You should not be amongst 
those who break the unity of their dem and 
who instead of remaining one entity, split 
into various sects. After people split into 
sects, every group thinks it is on the path of 
truth and is therefore content with its own 
way Remember, spHtting into sects or 
factions amounts to shirk. Never fall prey to 

it (3:104, 6:160, 23:53, 42:13). ^l^!^i54 ( ^&^y^l L r ; ^; 

(33) Neither should you adopt me path ^ b1 ^^f"*??* £ « ^ 
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of those who, when affliction befalls them, 
turn all their attention towards their Rabb 
and cry out for His help; however, the 
moment they receive relief from their 
affliction, some of them start ascribing to 
others a share of the authority and decision 
making ability of their Rabk 

(34) Their aim in doing so is to keep 
whatever We had given them exclusively for 
themselves and to deprive others. In this way 
they show their ingratitude. So tell these 

> people to benefit from these provisions of 
K life and to rejoice for a while; but in due time 
. they themselves will come to know the result 
' of their erroneous attitude* 

(35) (Always keep in mind that whoever 
■ ascribes a share in Our law and authority to 

anyone else, does so on the basis of his own 
self-abrogated concepts,) We have not 
bestowed any charter or authority in favour 
of those to whom they assign a share in Our 
power and authority. 

(36) The fact is that whenever they (who 
abandon the guidance of wahi) taste 
abundance of means of nourishment, their 
joy knows no bounds. However, whenever 
any suffering afflicts them, which of course 
is the outcome of their own misdeeds, they 
become disappointed with life (and lose all 
equilibrium and balance in their self) . 

(37) Don't they ever reflect over the fact 
that abundance and reduction in wealth 
takes place according to the divine laws? 
Everyone has to bear the outcome of any 
particular way he chooses for himself. In this 
reality, for those who believe in the truth of 
the divine laws, are signs for leading a 
balanced way of life* 

(38) (The law governing the abundance 
or restriction in wealth proffers that a society 
flourishes in which the distribution of 
wealth is done in such a manner that 
everyone's basic necessities of life are met. 
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Where it is otherwise, wealth would be 
restricted.) Therefore, you should distribute 
wealth in such a way that everyone makes 
sure that those who live nearby (or your kith 
and kin); and those who are unable to earn 
for themselves; and the wayfarer who passes 
by your abode receive help according to their 
needs. They should receive help from this 
wealth, not as charity but as a right. 

This attitude will produce excellent 

results for those who follow the path leading 

► them to the destination fixed by the 

'Almighty. These are the people who shall 

K prosper and attain a happy state, 

(39) When you give to others beUeving ^- -^1 ^^^ ^S^ <S <L-^^i^ U^^t^S 1^51^ ^I^^^sT^^ 

that in return you will get something from ^ rf ' f - *, ^ ^ f9 im u ^ 

their wealth, in addition to what you had a^rt^^^j^^l^j^J^^j^^-ef 

actually given (estimating this increase 

according to your own calculations), 

remember that according to the divine law 

this will bring no increase in your wealth. 

(What you get extra in this way appears so * 

because you calculate wealth on an 

individual level* However, if you calculate it 

at the level of humanity, you will see that it 

has brought no addition,) As a matter of 

fact, the wealth of people increases only 

when they give with the intention that this 

will help their own development and bring 

them in harmony with the divine laws 

(2:275-276,3:129,74:6). 

(40) This is the law of Allah, Who has ■ ^ ^^ j*^ j*^ j*^ £$ If 
created all of you and has also provided ^/ " § ^ ^ , . ^ 
means of nourishment Hence, if these U* J*j ***- #tf- U*J*P W* <>* u^V- 
means are provided by Him, then their ©ui^S 
distribution should also be in a manner that 

it provides for the development of everyone. 
And k is according to this very law that 
decisions for your life and death are taken. 

Can any of those to whom you ascribe a 
share in His power do anything in the 
universe? If only you would think about it 
you will come to the conclusion that He is 
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sublime, exalted and beyond everything that 
anyone can ascribe as a share in His power. 

(41) When people equated their self- 
made ideologies and opinions with the 
divine laws, the result was that chaos and 
disorder spread in every walk of life. All such 
disorder was of their own doing and not 
from the Almighty; and some of the bitter 
results already appeared before them. If they 
look at them with open eyes, these results 
may be enough for them to turn towards the 
divine order and leave their self-made 
systems aside. 

(42) (If they still do not understand) Tell 
them to travel through the land and see for 
themselves the end result of the nations that 
lived before them. Most of these nations 
equated their self-made laws with divine 
laws- (Instead of considering mankind as 
one entity, they divided it into sects and 
factions. This is the definite outcome of 
shirk- 30:31-32). 

(43) Anyhow, leave them alone to do 
whatever they like. Concentrate all your 
energies towards the establishment of the 
divine order (30:30) before that irreversible 
hour of results (the revolution) comes as per 
Our Law of Mukafat. On that day these two 
parties will be segregated and stand openly 
against each other. 

(44) Those who had rejected the divine 
laws will bear the burden of their denial, 
whereas those who had done righteous 
deeds, will get all the comforts of life. 

(45) Thus the truth about the kind of 
reward given by the Almighty out of His 
grace, for eiman and for doing righteous 
deeds, becomes clear to all. Also, its denial 
takes one along the path that is not liked by 
God. 

(46) The pleasing results of living a life 
according to the divine laws are similar to the 
phenomenon of the winds sent by God. The 
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winds are the harbingers of rain, which in 
turn becomes a source of your sustenance 
on the land- In the sea the same winds make 
boats sail as per the divine laws, so that you 
may travel everywhere in search of a 
livelihood; and that your struggle and efforts 
may bear abundant fruit. 

(47) We have been sending our cleat vk&ilSJ&Ud Jl 4S 33 & 2&1 S& 
laws through Our mi*/ to you. They „\%,«'r^/&w*,7<,.A,r«*: 
presented these laws before their nations. ®US*W! -*■> ** ^> o© J l***-lt*>JJu* Wi 
But (the nations rebelled against them and) 

-ultimately they were caught because of their 

own crimes. Therefore, it is incumbent upon 
, Us to help those who have believed in the 
' truth of Our laws. Thus the first step is to 

remove those who hinder the way to this 
' system of justice and equity. 

(48) In this connection recall once again ,fo j^ Wj, A^B^^j J^£ jfe? 
the example of winds. He sends the winds, ^ ^\*tf<\<* \\"' »>* <><* 4wWj> 
which after creating a commotion in the <^^U.|IaI* <W*ve*j*OW<Jj*^<v*& 
water vapours, rise in the form of clouds. @{^&^j&\l\&^&$& 
Thereafter, according to His laws of nature, 

He disperses them throughout the expanse 
of the atmosphere and eventually causes 
them to break up into fragments. Then you 
see the drops of rain fall from within them. 
This is how rainfall comes down on' those 
living on earth. How much they rejoice in it! 

(49) Although just before the rain is sent <&^$ &]$(!$£{ J$&$&£1 V 
down upon them, they are not hopeful about 
its coming. 

^Justcontemplatecwermeepctsof ^&^fiJ$$tf^$&Bi 
His law of Rabubiyya, which gave life to the •>?.*.,* V "A Mi & 

earth after it had been lying dead. ®jl£$iS*C? J^j LMtf 

In the same way He can give new life to 
dead nations (when he bestows tvaht on 
them). All this happens according to the 
scales and measures (laws) designed and set 
by Him, and over which He has complete 
control. 

(51) According to these very divine ^ ^^j^^efl^EL&jf; 

measures (laws of nature) the same wind, ' * " ^ 

when it does not bring rain, ripens their 
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crops golden yellow (and then the ripe grains 
fill their coffers). All this happens according 
to Our law of Rabubipya, and thus all of 
mankind gets nourishment. But (despite 
this) these people continue to reject Our 
laws and say that all this happens due to their 
own craft and labour. Thus they ask why they 
should distribute the produce as directed by 
the Almighty (56:63-72). 

(52) Now ask how you can bring the 9 ^fc®&ft^f£%&& '*$$*$ 
people who reject such clear facts to the right 

path. You can talk to living beings but how « 

can you make the dead listen to you (36:70) , 
or the deaf hear your call? And not only 
don't they want to listen to you, they turn 
their backs on you and go awayl 

(53) You cannot make the blind leave the ^^^J^^^g^^jA^i^i 
erroneous path and take the straight one - ' * ©wlXSl2 
(when they do not want to tread the right 

path). You can only make the people who 
use their intellect and wisdom, believe in the 
truth of Our laws; and only those who are 
willing to lead their lives accordingly, listen to 
you (or understand). fl 

(54) The secret of the rise and fall of $$^fify$Z$J&&J!$i.i$ti 
nations lies in this very rule. Nation, can ^ y „fc^^^$jfo$i 
easily be compared to individuals. For *&*** *v-^u- ... j „ y- 
example, at the rime of birth you are very e^l 
weak; then if you are brought up according 

to the laws of God, your weakness is slowly 
converted to strength; thereafter your good 
health withers away and the weakness of old 
age overpowers you. Thus His programme 
of creation goes on according to His laws of 
Mashijiya which are entirely based on 
knowledge. 

(55) (The nations which follow the Q^£%$£l&jp\J3%^$& 
divine law of Rabubipa, when they are weak * ®1 '$&)$$ 

.. start to develop again and reach the heights w * 

of power and authority. If at that stage they 
ignore the development of their abilities, 
they become weak and backward.) When the 
day of reckoning - that will decide about 
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their life or death appears, the people who 
were ruined by their crimes will swear that 
they did not have enough time to reform 
themselves. In actual fact they have not 
become like this because of shortage of time 
but because they turned away from Our laws. 

(56) The people who are endowed with ,, \, i , ^ >Vi\\'S ' f'\jr '\ \\\ **f ^ -\ 'if*' 
knowledge and insight and believe in the ^^WW^^WJjJ 
truth of Our laws, will tell them that Allah's ®(£j22 5i£K«§j £*3L*5 S5 j *$*J 
Law of Mukafatgves you respite till the last 

moment before the results appear. It also 

gives respite till the decision is taken to 

remove you from the thoroughfare of life, 
. because you were obstructing the way for 

others. Now the hour has come. All this was 

happening right in front of you, but you 
'were so grossly intoxicated with power and 

authority that you completely missed 

noticing how you were gradually getting 

nearer to your fatal end. 

(57) At the time the results of their 
misdeeds come before them, their excuses, 
which will be a vain attempt to cover the 
absolute realities, will be of no avail. Nor 
will their begging for the restoration of Our 
bounties be of any use. They committed 
excesses on people and then faced the 
results. (If during the period of respite they 
had corrected themselves and cleared the 
effects of their previous misdeeds with 
righteous deeds, things could have been 
different. When the results become 
apparent, the desire for correction does not 
help,) 

(58) Similarly, in the Quran We have very »*:? , <, j, \<t* j* > m htfi \< \ * Ki i \'," > "is 
candidly propounded all kinds of parables ^^ J ^f^ff J ^^f^JZ\ 
(in many different ways) ; but whenever any ©£$!?** 3iJ**iTy{ IjjiS <j5gJI ij%$ jjJy 
divine law is presented to the people who 






(1) If the wotd ba'tk is taken to mean "to become alive after death", these verses can be explained 

accordingly. 

One meaning of this can he that aftet your death, on the call from Allah, you will come to life again. It can also 

mean moving out of this earth and going to another planet, as it appears more and mote likely every day. In 

such a ease "Allah's call" would mean additional discoveries of the natural sciences. Every gesture of Nature 

is, In fact, a call from Allah. 
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have already decided not to accept your 
message, they are sure to say that all this is a 
pack of lies and deceit 

(59) People who adopt such an attitude 
because of their prejudices do not use their 
intellect and reason. Their hearts become 
sealed in such a manner that they are left with 
no capability to understand the reality. 

(60) So when you have to deal with such 
people, the only way out is to just ignore 
them and remain steadfast in your own 
programme. Also, have complete faith that 
since every promise of Allah is bound to 
come true, your call (to the divine laws) will 
eventually become successful. You should 
remain very careful lest any lapse or mistake 

^^■from you give an impression to your 
opponents that you are not sure of your 
claims; that you have no will; and that 
therefore, it is not difficult to make you shift 
from your stance and win you over. 
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Surah 31 : Luqmaan * -jwSH^S^-r-i 

^Luqman, the Wise) 

(1) Allah the all-knowing, all-wise says: -* 

(2) These laws are from the code of life &^gj| ^| £$$% 
which is an embodiment of wisdom. 

(3) This book contains, guidance ©SisilS^jjtiJ^ 
towards a straight path for those who are 

desirous of spending their lives in a balanced 
and graceful manner, and presents means for 
the development of their human abilities. 

(4) These are the people who establish a ^ j^ ^ j^J| ^jjg f^l Q%£ g jj| 
system wherein everyone obeys the divine j, , **gs 
laws, and which provides sustenance to all ^ u " " 
the human beings. The only people who can 

establish such a system are those who have 
implicit faith that there is life after this 
worldly life, deserve to live that life, and 
acquire the capability of progressing further 
through providing means of nourishment to 
others, as required by the divine laws (2:2-4) . 

(5) They follow the right path as guided ®<^&^i$^t$$i ^4?/ 
by their Rablr, and they will attain a happy 

state and flourish (2:5). 

(6) On the other hand, there are people ^^| J^^5^^^0(j^£?u^<l^ 
who do not have before them any higher " ' " ^£|^^^li^^ 
objective in life, and they consider this w "^ • * -* 
worldly life and its temporary comforts as an 

end in itself. In this manner, without having 
any knowledge or wisdom they themselves 
go astray and also lead other people away 
from the right path. They ridicule the higher 
values of life and the path leading towards 
them. These are the people whose end will 
be a very humiliating chastisement. 

(7) Their condition is such that 0§0^J$\^dM&<PWs 
whenever the divine laws are presented to » * \y g*rg iffr 
one of them, he turns away in extreme -****▼ * -■ 
arrogance, as if his ears are plugged and he 

has heard nothing. Caution them that such 
an attitude will bring them grievous 
chastisement. 



(1) Who was Luqman? See Glossary item 71 . 
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(8) On the contrary, those who are 
confident of the truth of Our laws and do 
righteous deeds to rectify human problems^ 
shall have a life full of comfort, ease and joy, 
both here in this world as well as in the 
hereafter, 

(9) This is the promise of Allah* It will 
appear forth to you as an absolute reality 
because He alone is Almighty and His 
decisions are based on wisdom. Therefore, 
no one can dare stop it being fulfilled, or 

> retard His plans* 

(10) If you want to estimate His powers 
and the wisdom behind all His flawless 

' planning, just take a look at the universe and 
observe how wonderfully He has placed 

* huge celestial bodies in outer space without 
any visible columns. Furthermore, he has set 
huge mountains on earth, in spite of which it 
continues to rotate at its speed and you abide 
therein with comfort (16:15). Also, He has 
distributed various kinds of living creatures 
on earth; and He brings down rain from the 
clouds and grows all kinds of splendid 
things on it. 

(11) Tell them, "This entire universe has 
been created by Allah Almighty. If according 
to your fabricated claim someone else also 
has similar powers, show me what they have 
created." The fact is that the people, who do 
not keep such matters in their proper places, 
are most likely to commit blunders which do 
not need any evidence to disprove them* (If 
you keep the creator and the creations in 
their respective places, then nothing will go 
wrong.) 

(12) We provided Luqman with the 
illuminating wisdom to ponder over the 
universe in the light of divine guidance, and 
thus draw correct conclusions, This was to 
enable him to immensely appreciate Allah's 
bounties, Appreciation means spending the 
Almighty T s bounties according to the divine 
laws; and the abilities of whoever does so 
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will receive full development. The one who 
goes against the divine laws himself suffers, 
for it brings no harm to Allah, His laws do 
not need any outside help to produce results. 
His system, with its in-built forces, continues 
to produce such wonderful results that it 
begets involuntary appreciation from all 
discerning persons, 

do so. He told his son, while explaining to ©J£^53aJ 

*^him the philosophy and wisdom behind 

these laws, "O my son! (The first and 

foremost principle over which the whole 
y^a? edifice of human thought exists, is that) Do 
^j^not associate anyone with the powers and 
y&? authority of Allah, You should obey and 

follow the rule of Allah alone. Remember 

that when you associate anyone else with 

Allah, it means that you bring Allah down 

from His high stature, and raise the status of 

all other non-divine powers, This is highly 

unjust" (Whatever powers to which man 

gives die status of God are either natural 

phenomenon or other human beings. All 

natural phenomena have been subjugated to 

man; and all human beings are equal, 

Therefore, accepting the superiority of 

another human being or a natural 

phenomenon is actually the degradation of a 

human being himself. So, you should never 

do that.) 

(14) (Goingfbrther,youshould consider ^^^^^f^^^^,^- 

mutual human relations. Animals do a lot ^^ ^ i^ ^7, *dwxu~*j <-**» 

when taking care of their offspring; but ©jWJISi i ^jJffljCl^ l '^'^'*3 

when the offspring grows up it does not 

even recognize its parents. Such should not 

be the case in human life, Therefore) Allah 

has directed man regarding his parents. 

(They should be given loving care because) 

His mother bore him while she herself 

became weaker. Then she suckled and 

nourished him for a period of two years 
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(2:233, 46:15), Whereas man's creation is 
dependent on Our law, his nourishment is 
also no less due to parental care. So, he 
should be grateful to Us as well as to his 
parents. Although all this happens according 
to Our laws (that is the embryo is formed 
and its growth is as per these laws), those 
who contribute to the means of his growth 
must also be rewarded. This is the need of 
human society. 

(15) While emphasising kindness and 
love for parents, we also told human beings 
that if they try to force you to ascribe 
partners to Me, then do not obey them as 
such an attitude is based on ignorance. The 
fact is that there is none in the universe who 
can share any authority with God (29:8), You 
should have a very kind and affectionate 
relationship with them in worldly affairs, but 
follow the path of the one whose every step 
turns towards Me. Remember that you ate 
answerable before the Almighty for every 
action of yours. Only He will tell you of the 
outcome your deeds have brought you to. (It 
is His Law of Mukafatwhich determines the 
results of your deeds.) 

(16) Then Luqman said to his son, "O 
my son! Allah's Law of Mukafat is so strong 
that if any action of yours is equal in size to a 
grain of mustard seed which is hidden in a 
rock anywhere in the heavens or on earth, it 
will be brought to light. Behold! That law 
knows the most minute details of everything 
and is fully aware of everyone's actions." 

(17) Luqman also told him to establish 
the system of sola and enjoin doing what is 
right according to divine guidance {n/ahi)\ to 
forbid what it considers opprobrious; and to 
always stay steadfast when facing difficulties 
and hardships during the enforcement of 
this system. Remember that showing 
firmness in purpose during hardship and 
adversity requires a lot of courage and 
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resolution. 

(18) And do not treat people with tf'tt tfij.f ' . ><f| ; «*•/!• kii 't tf ' '^vl' 
contempt; and when dealing with them do ^ j-w-j ^^ ^Tf tZZT,, 
not adopt an attitude that shows arrogance ®J2 Jc*lp<££ 
and insolence (17:37), Remember that Allah 
does not approve of the one who, out of 
conceit, acts in a boastful manner (53:23). 

(19) Be modest in your bearing and do ,• »•$> ^k 4 , u ^ » • , *. *.\ ,• *\, »* , ; » ».• 
not shout. Keep your voice low, as you know - w " -*^ w ^^ * ^,^%1 
that the most repulsive and ugliest voice is ®_foJ,\cjpA 
that of a donkey, which sounds so harsh to 

fih listeners. 

T l 2 ?w hese T * e / onclusi T cBu^gijcjcWiiBjfl^aisiojjf 

^ ^ reached by Luqman after pondering over his 7^ y™ ^ ' *y *?Z?*, r < „ £>, 
Winnerworld and the world beyond. (O K*w/' *»l 4 £Wg 6* u$\ &s ^W t#* *<**$&• 
^Tell the people that the universe is also like ^jA ,_ jfffi <J J J %X J* ■ 

Wan open book before you.) Don't you see 

how, to benefit you, Allah has made 

everything in the universe subservient to His 

laws? The purpose is to provide in 

abundance, the means of nourishment for 

your development. These may be available 

either in a perceptible form or in the form of 

hidden forces. (But your complete 

development is not possible with material 

things only. It also needs divine guidance, 

wahiy which has been provided to you in the 

Quran, in a complete and final form.) But 

still there are people who argue (when asked 

to follow the imhr } even as they continue to 

take full advantage of material things.) They 

do so without reflecting or using wisdom. 

Neither do they seek guidance which ensues 

from a deep study of the universal system, 

nor do they have any code based on divine 

revelation. Theirs is sheer blind following of 

their ancestors, on the basis of which they 

defy the guidance provided by wabL 

(21) Hence when they are asked to x *1? ¥„ * ' 'Y '"i' *Y\£$£ 9 ^\'\' , -'({' \ if **\ "'M**i«v 

follow what Allah has revealed, they say, ^^^l „™ 

"Nay, we shall only follow the path tread by °J^ V^ olJ>*>* & J«4*n£s2JT T&ty 

our forefathers", even if that path has been 

devised by Satan and leads them to suffering 
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which can burn everything to ashes. 

(22) (And remember! The straight path ~s»\\ -r'tf s i £^ # k •*• i i ft t" ' > i »£ » <*> 
is not that which people should £ead *A<^^^+M^*£ijQ 
blindfolded, imitating their forefathers.) The ©^9 <$± JjJ ^ Jt 

right course is that on which one keeps his 
attitudes, ambitions and requirements 
subjected to the divine laws, and in this way 
leads a balanced and graceful life. Such a 
person has grasped the most trustworthy 
support which will never fail him (2:256), 
because everything in the universe happens 
<fi.h according to the divine laws. (It is just not 
possible that anything would go wrong for a 
person who takes guidance from those laws.) 

y (23) (This i. the right path of life and #^fctfWS^$Htf^$3fai; 
whoever traverses it will certainly reach his ' ^ r ?* ^ ' ^ ■y *^ ^ J 

destination.) You should not get upset or eJJudltatU^Sjpdil 

worried about the attitude of whoever 
rejects it (as it will harm only himself.) 
Everyone is answerable to Our Law of 
Mukafat and the results of their deeds are 
formulated according to that law. Thus on 
the day of disclosure (of the results) they will 
themselves realize the sort of deeds they had 
been doing. Allah's Law of Mukafat is fully 
aware, even of the secrets hidden in their 
hearts. 

(24) (It needs to be understood that i^ ><' \t "CLtggl^tg iffit 

there is a time gap between actions and their @ ** c ^ ^ ui* 4 ^^ J »' J ^ J - 

resultant effects.) So let these people enjoy 
themselves during this short period of 
respite, for in the end We shall drive them 
towards the most unrelenting chastisement. 

(25) The situation is such that if you ask l* ^ , c \#< K ^. r , t •*. <** , < V/ , «, 
them about the creator of the heavens and & ^ ^ ^^ «^' f^^^f, ^ 
the earth, they will surely answer, "It is «uS35Sjtf^$*A*>«2 
Allah." However, when you ask them, "If 
everything in the outer universe is 
functioning according to the divine laws, 
why don't you introduce these laws in your 
own society," they will not agree to this. Tell 
them, "Whether it is the outer universe or 
your own social set-up, the law which 
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deserves all appreciation and praise is that of 
Allah alone." But most people do not use 
their intellect and reason and remain 
unaware of this fact (29:61). 

(26) Tell them that His law i, in force a^l^l^l^'Es^U 
everywhere in the heavens and on the earth. tf **^ ^ *"■**'«' y ^ J J J ^j~- ^ - , 
Everything in the universe is busy fulfilling 

the programme ordained by Him. (Thus if 
He commands you to also keep your system 
subjected to the control of His laws, it is not 
because some of His programme has run 
- into problems and He needs your help. This, 
in fact, is in your own interest.) He is all- 
sufficient. Can you see how everything in the 
universe is living proof, expressing praise 
and appreciation of WsNizam-e-Rabub$ya? 

(27) The limidessness of the universe „ **- iw »'\\<v<tez' , ''JL * . jXii W tifr 
and thedivine laws i. such that even if all the *« & ^^f ^T "*°f- f%l~ 
trees on the earth become pens and the ai^^alSl^lcJ^t^tf^KjJ- 
existing oceans turn into ink, with many 

more added to them, they will not be 
sufficient to encompass all His laws (1 8: 1 09) , 
Not only are these laws forceful enough to 
keep this huge universe in discipline and 
control, they are also logical and based on 
wisdom. They are not being applied blindly. 

(28) You can imagine how all- .5^^^ JS^f,^ 
encompassing and limitless His laws are. ^^^ ' s ** 
The creation and resurrection of all human 
beings since the beginning is to Him like (the 

creation and resurrection of) a single soul, 
(And it does not end there. He continues to 
be) All-hearing, all-seeing. (You see 
individuals separately, while He sees 
mankind in its entirety. You see parts, while 
He sees the whole.) 

(29) Just as your limited vision sees &$^ffi$%$$ffi&m% 
indmduals separately and not humanity at <£ IZTl"^ \%*H*& OA 
large, you see every event on its own and not u^W^uljd^^Wk£i*U* .w^jltM 
as a single, indivisible whole. For instance, &%£. 
you see night as one unit anclday as another; 

but you do not reSsct on how Allah's law (of 
rotation) merges the night into day and the 
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day into night. (Thus day and night become 
one indivisible unit.) like the rotation of day 
and night, He has also subjected the sun and 
the moon to His laws, each running its 
course for a set term (13:2). 

Similarly, His Law of Mukafat is always 
active and is fully aware of all that you do. 

(30) This is so because Allah, Himself, is 1 1> s n i Y\ \ Jr » * * » *' \* c <> Vft " 1 i<f * i » 
theabsdutctcality.AllthatHehascteatedis wlj ^^^^^»t»i£*dSyil 
also based on reality and is for producing ©Jijuf^liSiit 
positive and concrete results. Whatever you 

>■ invoke besides Him, or consider sovereign 
'and authoritative, is sheer falsehood. As a 
.matter of fact the divine law is so sublime, 
' exalted and supreme, that no other law can 
4 reach such heights. 

(31) Can you not see how boats (and * tfii, <| m.**'1 hv2., *1i * • > £'\W\<1'<*11 
large ships) sail through the seas, laden with ^ &&^&l^&J£M®jjK 

bounties produced according to His laws? ®J&j&*&} <&$ dljli 

The functioning of divine Jaws can be 
similarly seen in every corner of the 
universe. However, only those who observe 
and study these things steadfastly can see it. 
Their untiring efforts can also certainly bear 
fruit in a like manner. 

(32) <pa one side is this external gg»3jll3fiUSfaiB£SJte«Sj26tBlJ 
universe which keeps functioning strictly in \^ j^\ ? \™J\, ™ ir-ayr—v ryj***^ ■ 

accordance with the divine laws. It never jE 3 3i Uyb & K 4 ij5J-i«i£ j3 JjifJ? 

happens that anything within it changes @ »tf* 

course of its own accord. If ever this were to 

happen, the system would not function even 

for a single day. On the other side is man, 

who never adheres to any one principle but 

keeps changing every moment Take the 

example of a boat, which sails according to 

certain principles. However, the state of the 

people who travel in the boat is such that) If 

the furious waves engulf them from all sides, 

they start calling unto Allah in a very sincere 

and devoted manner, as if all their obedience 

is exclusively for Him alone; but the moment 

they are safely ashore, some of them stay 

moderate, while others openly reject His 
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laws* The only people who behave in this 

way are those who hesitate to do hard labour 

and who want to live on deceit and craft. 

Therefore* they want the divine law to 

remain hidden (because living an honest life 

according to the divine laws requires a lot of 

integrity and hard labour) * 

S O n^dl 4>u should ^ f >^^^ MM 

remain conscious of the divine laws and **J r „ %, , y „, , >,,, + *, 

safeguard them. Dread the day when the i«Jfi ^ fr fit j* j d ^ftfcfeu'jl*j**&» 

result of your deeds will come before you. In ©juSJ JiySjSfi Hjjj! Sj2l 

^^ the plight of the day neither the father will be 
^y of avail to the son nor will the son be in a 
imposition to tender any help to the father. 

Remember that the divine Law of Mukafatis 
^unalterable and as such do not let worldly 
*&# gains delude you. All those people who want 

to waylay you will do their best in various 

ways. Beware of all their craft and tactics, lest 

they succeed in making you deviate from 

Allah's ways! 

(34) It is Allah alone Who knows when i \* »<>** E -"Tlt *&?' ni'Ww *\ c 'i i st 

the last hour will come (although the process 7 „^^ f ^^ *?f * ^ , , ^ 

^ ° r f#*< j j^f^u*^ * relate 9 ^ * ""y^u [' *i]\ 

of compiling results continues all the time). LT* &&$ Uj Ufc t^j bU <>» (j^tf Uj ji+Jsi 

Consider the rain for instance; although it ©^.S^ilSl^jSu^jfijC' 

pours down at a particular time, its process 

had actually started quite sometime before. 

Also, take the example of the birth of a 

child. While the birth takes place at a 

particular time, the child has earlier gone 

through various stages in the mother's 

womb, and all these stages are in Allah's 

knowledge. 

(This knowledge can be acquired by you. 
But Allah Almighty knows so much more 
which is beyond your comprehension.) No 
one knows what is in store for him the next 
day, or where he will breathe his last; whereas 
Allah is all-knowing, all-aware. (Therefore, 
God knows when the day of decisions will 
be. You must believe that it will definitely 
come.) 
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Surah 32 : Al-Sajdah 
(Prostration) 

(1) AJlah the all-knowing, all-wise says: 

(2) This is the divine code wherein there 
is no uncertainty, ambiguity or psychological 
perplexity. It has been revealed by the 
Almighty, Who provides nourishment to 
everything in the universe, 

(3) These people assert that he (the 
Rasoot) has fabricated the Quran, In fact, this 

&p> book is the truth revealed from your Rabb 

guaranteeing positive and concrete results. 

No human being can produce such a book. 
'w'The objective is that you should warn the 
^ people who have never been warned before, 
*4y about the destructive results of their 

misdeeds (28:46, 36:6), so that they may take 

the right course. 

(4) This guidance has come from Allah, 
Who has created the heavens and the earth 
and all that is in between, in six aeons passing 
them through various stages. Also, He has 
kept its central control in His own hands 
(7:54). Obviously, when full control and 
authority over the universe is with Him, who 
else besides Him can protect you or 
intercede for you? Can you not visualize the 
reality on the basis of this evidence (that 
your life too should be governed by the 
divine laws)? 

(5) (What is meant by putting different 
things in the universe through various stages 
should be understood clearly His way of 
creation is that) When, according to His 
Mashiyya He plans a scheme, He initiates it 
from the lowest level and then (with the 
involvement of various physical elements, 
and by passing through various stages of an 
evolutionary process) it slowly and steadily 
develops to its destination as established by 
God (35:10). The duration of these 
evolutionary stages, according to your 
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count, may be a thousand years (22:47); and 
in some cases it may even be fifty thousand 

years (70:4). ., 

(6) This process of creation and ®^3^1$^s^&4^ 

evolution is in force by the Almighty, Who is 

aware of the latent potentialities of 

everything and also knows the extent to 

which these have manifested themselves. All 

this happens as per the divine law, which has 

the power to take everything to its 

destination, through proper development. 
4> (7) For this purpose He has maintained l^&^Qi^&L^^&A^ 
^p^an excellent balance in the creation of 
^f^ everything, and one of His schemes is the 
^creation of man. (After the scheme was 

established in His AalmAmi) Man's creation 

was initiated from inorganic matter which 

before you, was lying lifeless in the form of 

clay. 

(8) (Then this inorganic matter became \^&&f&ySl$i f $ 
mixed with water - 37: 1 1 , and the first life cell 
appeared. This process continued through 
various stages of evolution and reached a 
point where, from the cohabitation of a 
male and a female, man's progeny started 
through procreation.) 

(9) Thereafter, God's law creates proper ^^ f^*Q jjjj ^>t &&$>&$< 
balance in the unborn baby. (For a while the * ^ „ ^ ^ ^v ki , , *„ 
process of creation is common between ©uaj^j U J& SJ^Jj 
man and animal. However, after birth, 
human beings go through an evolutionary 
process which is completely different from 
that of animals. That is) God infuses into 
man a spark of His divine energy (his human 
personality which gives him discretion and 
choice). 

And see, in this way He endows to you 
the faculties of hearing and seeing (that is the 
means to acquire perceptual knowledge) as 
well as a mind. Yet only a few people use 
these faculties properly. 

(10) It is strange that the human beings ^ g >>' J£ g g| , ^ £ Q£ | jjg jjjg 
We created out of inorganic matter raise the * , ,,w > - / *T£i 
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objection, "How is it possible that after we 
are dead and lost in the dust, we will again be 
restored to a new life?" 

In fact the only people who raise these 
objections are those who do not want to face 
the Law of Mukafat and want to get away 
from being accountable for their deeds. 

(11) Tell them, "Our heavenly forces, &^j^$&'&^$)&£j l %$ 
under whose control your physical system . * * 
functions, are taking you gradually towards 
death, and a day will come when your 

^physical machinery will stop functioning. 
But this will only destroy your body. Your 
human personality does not perish, for it 
goes beyond, and its future is determined by 
the deeds you perform in this world. 

(12) If you think about it you trill realize ggfgg ^ ft^ £$ S&ft i\3 & 
that all those whose deeds lead them to ytt ,,Y\Y\\" »r^f" »K[" '' 
destruction, that is the guilty ones who arc ©u^tf! UU<>»fc-*J»^J 
arrogant and haughty in this world, will 
stand before the Almighty with their heads 
bowed in shame. They will say, "O our 
Sustainer ! Now that we have seen everything 
with out own eyes and have heard with our 
own ears, we have full faith in Your Law of 
Mukafat If You can just return us to our 
previous life, You will see how earnesdy we 
perform righteous deeds (23:99-100)." 

(13) But they are not aware that if it was ffi'$fe {$]&$%£ jZ^^fr 
Our desire to coerce them to the right path ^ ,„ „ tf * , ^, 
by showing them suffering and ©U^U^^u**^ 
chastisement, then it was not at all difficult 
for Us. They would have been born to follow 
the right course by themselves. They would 
have had no capability of disobedience. 
However, this would have been against Our 
law, which has provided human beings with 
the faculty of choice and discretion. We do 
not want to make them tread the right path 
by depriving them of their choice. There is 
no credit in going on the right path, if one is 
forced on to it. 

We have shown both ways to human 
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beings (76:3). One leads to suffering and the 
other to peace and it is left to them to choose 
the path they like. People however, whether 
they are civilized or nomads, normally take 
the erroneous path and fall into fasjahannam 
of suffering and destruction. Thus Our Law 
of Mukafat confronts them as a reality. 

(14) They will be told, 'Taste the result • ^ ^i**, m, < k, „< , *- ,, fa x ,,, <v it t, u 
of your deeds. You were under the ^V»'^y ^^M^H&*» 
impression that the Law of Mukafat was ©{jjl^^jWiy^jJl 
simply being mentioned casually. As such 

■ you did not give any importance to the Day 

of Judgment and forgot it completely Now 
.you will have to taste this chastisement, 
'which is the unavoidable result of your own 

misdeeds; and We will not protect you from 
-it" 

(15) In spite of all the evidence, these *• |.*£*>r w \*i< \* \>>?* ^i •» A «,A * «» » 
pcopfe wfll not believe in the truth of Out ^ <■** ^ ^ * ^ lal <*? Wj ^ « 
law The only people believing it are those ®wl^ia2j xUj-*£j 
who, whenever the message is conveyed to 

them, reflect over it (25:73), and then they 
bow before it in complete submission. 
Thereafter, they work hard for the practical 
establishment of the divine order so that 
when its pleasant and positive results appear, 
and everyone can spontaneously proclaim, 
"Most certainly this is the system which 
deserves all the hamd." They are, under all 
circumstances, continuously busy in this 
struggle and they are not conceited about it. 

(16) Such is the state of their perpetual ^^U^^^^^^J^A^ 
struggle and involvement that their bodies ^ J ^ ju ^^J^J^^>^o«*ju** 
seldom touch their beds for rest. They ®u^&U*3jj 
invoke divine guidance at every stage in 

order to create a pleasant atmosphere in 
their society and to keep it safe from all 
dangers. To achieve this objective, they keep 
everything We have provided for them 
available for those who are in need. 

(17) The results of their efforts are yt&y jfr' * »<-& *»*'f"s*fTfi w *<><£< 
evident in this vety worid but no one can ^^ ?l> ^W^^u- J-* 
comprehend the great joy and the delightful ©<•)$«* 
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things which are in store for them in the life 
hereafter, as a reward for their deeds. That is 
beyond human imagination. 

(18) After reflecting over these facts, can *^$^$Xfa&ffi&\ 
you ever say that those who follow the right 
course ordained by Allah are equal to those 
who leave it and go astray? 

(19) The abode of those who follow the [• tt*j j iMl tis ,"<< h iwi^'s \," , i s> .'ft k-t 
right course, that is those who believe in the ~ w ^^^v^ r „ j-^j j— w^- 
truth of Our laws and do righteous deeds, ®u>w.y6 
will be tbejanna of blissful delights. Therein 

^hk they will be welcomed and respected like 
dignified guests. 



(20) However, the abode of those who t># \***\< *ffj*t/fl>t&ij«ti >> iVt i*"* -". mi Kf 
go on the wrong path and disobey will be the , #A - < ty _ ,..*.» JT , 

''ahannam of grievous chastisement They ^^u ^' jUl vU* Wj*j»4> U=?J *j Wrf 1 




^ fe* will try their best to get out of it in any way ®(Jj5\!$j 

they can, but whenever they try to escape 
they will be driven back into it and told, 
"Taste the torment of the suffering you used 
to deny." 

(21) But before We inflict on them such ^ g§ ^ ,y ^ ,-g, ^ ^& 
a destructive punishment, We will punish -•*■* ** Jl V 1 ^' UJi V* J W' ^ ^f^ 
them to a lesser degree, so that they may ®cw"£ii 
perhaps learn a lesson from it and turn to the 
right course. (But if they continue with their 
transgression, ultimate destruction will take 
place from which there will be no escape.) 

(22) Just think for yourself about who • g, ^ *-gf jj ^ A jj ^ ^ ^ ; 
else would be a greater ?#£#* than the one ' "" T , flJ 
who, when the divine law is presented to ©tiW^c&tjf*! 
him, turns away? Our Law of Mukafat will 
most certainly inflict punishment on the 
ones guilty of misdeeds* 

(23) Earlier, We had also bestowed a '^'^tf &&$$£$&%&'& 
similar code of life unto Moses, in the light ^** J ^ °* **** y ^ ^ Vp ^vCf J* 
of which the Barn-Israel were supposed to ®U&W.UiW<i^ 
tread the right path. However, some of them 
rebelled against it, and so they were 
punished. You should have no doubt in your 
mind that even now you too will be similarly 
punished. „ i ^ ^ ^^ ,< *,,*£&**,$* ****, 

(24) On the other hand, there were ^V I* *!**• W ^*V <tf*>* S'-»W »Wj 
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people among them who had full conviction 
in the truth of Our laws; they diligently 
followed them and were steadfast. The result 
was that We bestowed on them leadership 
over other nations, which they righdy guided 
according to Our laws. 

(25) However, as time passed, they 
started creating controversies in the divine 
laws (and as such they lost their leadership 
over the nations and were subjected to 
humiliation and disgrace). The decision 
regarding their differences will be taken on 
the day of resurrection (since they 
themselves have passed away. However, for 
the people who followed them, the decision 
about the matters they differed on will be 
taken as per the judgment prescribed in the 
Quran, which will soon take place) . 

(26) (After all the evidence that has been 
presented and the historical facts that have 
been referred to) The reality should have 
become quite clear to them that We have 
destroyed many earlier nations (because of 
their erroneous ways.) The people of these 
nations walk about the ruins of their 
dwellings. If only they would take 
cognizance of these facts which give clear 
evidence regarding the truth of Our lawsl 
Will they not, even after this, listen to right 
advice? 

(27) (By looking at these ruins, they can 
easily understand what happens if one 
follows the wrong path. However, if they 
want to understand what happens if they 
follow the correct path of Ni^am-e- 
Rabubijya, they can see how) We drive 
rainwater on to the dry land which is fallow 
and it produces crops and other vegetation 
which they and their cattle eat (20:54). Can 
they not draw even a simple lesson from this 
(that a society which is formed according to 
the divine laws is capable of producing very 
pleasant and wonderful results)? 



•^&\^i&sto8i&i&s&& 
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(28) (But they did not take these things 
seriously because they did not have faith in 
Our Law of Mukafat So) They keep on 
asking you, if you are truthful, to tell them 
when the hour of the final decision will 
come. 

(29) (Ask them the reason for their haste @ '^j£$jXbVJ&$'&JAi$ 
about the hour of decision; because) Even if 

they declare eitnan at the time they face the 

hour of decision, neither will their 

declaration be of any use to them, nor will 

► any respite be given to them. 

(30) (Nevertheless, whatever We wanted 
, to tell them and warn them about, has been 
' conveyed to them.) Now ignore them and 

devote yourself to the fulfilment of your 
r programme and wait for its results, Let them 
also wait for the results of their deeds. (Hie 
revolution will itself pronounce judgment 
on who is on the right path.) 



©ttLt^jUi JW*i4Ss- uV 
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Surah 33 ; Al-Ahzaab » *u i * -^i ; t , 

(TheParties) *rf<a«M^ 

conscious of the divine laws and and guard ^ ^o»*"J u^» £5" jj *ui (71 ig-uit! ^ 

them. Do not give in to those who openly oCSlij^ 

deny this law, or to those who accept it 

outwardly and not from the depth of their 

hearts. Most certainly Our Law of Mukafat 

knows everything, and all Our plans are 

based on wisdom. 

(2) And continue to follow the wahi **** '%*\''V'k\^'\^ -,'rfi !*['■«* 
which is revealed to you from your Rabk ^V^Hdt&H 4^431^^15 
(Also keep reminding your followers aboutit 

' and tell them that) Allah knows fully well all 
that you do, 

(3) You should have complete trust in A(J u Ifrj, i, * ,&*, 
the firmness of Our laws. These laws will ^Msfi^J^s Wififrt 
never let you down and they are enough to 

guard you in every way. 

(4) 

continue 

disorder in ^ .. w t „-■** .^-^y^w-^w 

become disturbed b/these. Always keep in ~^^^fra^>&j^& 

mind that m social dealings only that act ^j-^j-^ 

which is committed with full intention is 

cognizable. However, if an action takes place 

inadvertently; or under emotional stress; or 

if you say something in anger; then in all 

such cases these would not be taken as 

decisive words from you, even though they 

would be improper. This is because) Man is 

provided with only one heart (mind) and not 

two. (As such it is not possible that he take 

two decisions at the same time from his 

heart. Therefore, if there is non-conformity 

between the intention and the 

pronouncement, the judgment will be based 

on that which was said with full intention. 

For instance) If someone, out of sheer anger 

calls his wife his mother; she does not 

actually become his mother (2:226, 58:2-4). 

Likewise if someone, out of love, calls any 
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child his son, it does not mean that the child 
actually becomes his son. These are just your 
casual statements which cannot be taken as 
final (decisive) words. Allah's law speaks the 
firm truth and is not subject to your social or 
customary proverbs. Therefore, only His law 
guides you to the right path. 

(5) It would be better if those, whom, ^ gjg J . {j *U ^ 03>B^&T 
out of affection, you refer to as your sons, Z^y „£, „ , *? j^ij-^v-^j^ 
are called with reference to their fathers. W r^* $$* J"X h j&£* ^&" 4 iB'J*5 
This is a better way according to Allah's laws. ©^^^l^^jBo^K^^^yjfef 
However, if you do not know the names of * '' 
their fathers, such children are your brothers 

in dsm and your friends. Anything that is said 
inadvertendy, for example, if you have 
pronounced someone as a son, no 
cognizance would be taken of that. 
Cognizance is, however, taken of all actions 
which are undertaken intentionally and with 
full consciousness. Remember! Adequate 
provisions have been made in the divine laws 
for not taking action on inadvertent matters, 
so that such things do not hinder your 
process of development. 

(6) In your society, the strongest ties |±fc^f fcl^uJSf •* &J± i&C$Y 
amongst you are those based on your Vj3 T^ V'rHJ-Hs*'U*USs^'yu*H* J i 
common association with dem. Yet, blood (J&j^ 1 U* $& <*$ £ u9*H (JjI ,•♦«** -*Wj3l; 
relations too have their place. Take for J 5Ui £JB ^BSSS jSJSBT 3l#25 if^SfoflG 
instance the position of Allah's Nabi. He has " " pi" ik . 
a higher claim on momimen than they have on ° jj«*** S^w 
their own selves (because they have handed 
over their lives and property to him for the 
sake of Allah - 9:1 1 1, 48:10). And the wives 
of the Rasool are like mothers for the 
members of this ummah (and their marriage 
to any one of them is not permissible - 
33:53). However, in respect of all the rights 
of your close relatives, as described in the 
divine law (such as inheritance), your own 
relatives have higher claims than the claims 
of other momimen and muhajireen (migrants 
from Makkah settled in Madinah). 
Nonetheless, if you want to make any special 
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provisions for your other close friends, such 
special provisions have been included in the 
Quran, the book of Allah. (For example 
there is the provision for a will, whereby it is 
permitted to give to anyone one desires - 
2:180,4:11.) 

(7) (This special relationship of the Nabi 
with the members of his ummah, is absolutely 
necessary in order to achieve the supreme 
objective for which he has been sent and for 
which a covenant has been taken.) 

Such a special pledge was taken from all 
the previous anbiya including Noah, 
Abraham, Moses and Jesus son of Mary. A 
similar pledge is being taken from you and 
.the same obligations have been prescribed 
for you. These obligations are extremely 
important and this is a very solemn pledge 
(3:80). 

(8) (The details of such obligations are 
lengthy, but in brief the objective is that) 
People who want to spend their lives to 
uphold truth and justice should utilize this 
true spirit of theirs in a positive manner. And 
for the misdeeds of those who deny the 
truth and take on a rebellious course; a very 
grievous suffering should be inflicted on 
them. (In other words, the duty of those 
anbiya was to establish an order, wherein the 
results of right or wrong ways of life should 
appear forthwith.) 

(9) O jamat-ul-Mominem^ to achieve this 
purpose you have to go to war at times, as in 
your case, you had to go to war several times. 
One such war was the battle of Ahzab, in 
respect of which you should keep in mind 
the blessings of Allah. When the enemy 
forces came down upon you. We let loose 
stormy winds against them. These winds in 
fact were the heavenly forces which could 
not be seen; and Allah was fully watchful of 
everything you were doing, 

(10) When enemy forces stormed you 
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from all directions, it was such a difficult 

time that your eyes were stupefied with 

horror and your hearts thumped with fear, as 

if they would jump up to your throats. And 

those (amongst you) who were weak 

developed doubts about Allah's promise 

(2:214,3:141,9:16,29:2). 

(11) At that hour of staggering calamity, offi jAlStft && £&£! $1 ^Ei 

the true inner courage of the momineen was 
j revealed. Everyone witnessed the courage 

and fortitude with which they stood and 
Sh fought under such adverse circumstances. 

^ (12) On the contrary, the mmafiqeen and ^ gjg g J#^$ $ Q$£ ($&l 3^1 
A^, those who were deceitful, spread rumours |"'<\i| r 1*'" 

Wthat aU the promises which Allah and His «>Li*3l]**H.u 

J^Rasoot had made them, were nothing but 
^y delusions. 

(13) One of the groups went to the ^ftjft^^ffijfctffc&il's 
extent of saying, "O people of Madinah, as - 'J ^ <, < j^ 
you cannot hold the ground and withstand d& l* V »J^ W* ul U*>J* ^'^4* Cti J 3 u>3 W* 
the attack of the enemy, it would be better to e\*\j %&$£ ui S §i& 
go back immediately." One of the groups 
even asked the Nabi to excuse them, on the 

plea that their houses were not secure, even <j^ 

though they really were quite safe. Actually, 
using this excuse, they wanted to run away 
from the batdefield. 

(14) Such was the condition of these \ffi£ft$^\)&$\^&j#tfejk 
people that if the enemy had entered the city ,, , < t> 
from all sides and asked them to rise in revolt ® -*»* -*- ^t 
against the Muslims, they would have done 
so, without any hesitation, (Therefore, their 
claim that their homes were not secure and 
that is why they wanted to go, was just an 
excuse.) 

(15) This was the state of mind of the >£^ ) ^\^$y > %\) 1 Z&ffi$' s 
people who had earlier vowed before Allah ' - ^ 1 
that they would never turn their backs. As ©J»***£U 
such, it was incumbent upon them to fulfil 
that vow. 

(16) We told Our Wto say to them, $fy&$^& $$&$&$!%$$ 
Running away from the battlefield like this, ^ v~ * - - ^ - 
to avoid death or being killed, will be of no W %<&*? 

I : ' 
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use to you* You may be able to enjoy the 
good things in life only for a short while/* 
(You are not going to live forever* 
Furthermore* after breaking your promise 
and showing disloyalty to your party, your 
remaining life cannot be spent with ease and 
grace*) 

(17) We also asked Our Rasoof to tell ,f/iAff^ ff'vf * i K\ y i*!fi *1 \ A\i< *1 *\i 
them, Ti«e of you who « treacherous ^'^T^t )f!^^St 
against the divine system should keep in ©^Slfelj^^u^^cJv^Si^C^j 
mind that if and when the system wants to 

<&h punish you for your action, no one can 
^^ protect you. Similarly, rest assured that no 
4$^ one can snatch away from you the pleasant 
^%r" things in life which you will get by remaining 
^j^ loyal to this system. Remember! If you are 
^ & cut off from it, you will not find anyone who 
can help you or even be your friend." 

(18) We also asked him to tell them, ^jfcjtfp* flSfaJh £jfi)l &IJ35 JS 
"Allah knows fully well all those who are " ^* *^ nVrfli "Hi/wf V 
trying to stop others from going to the *S4>31u-U'wf*Mj 
battlefield; and persuading their brethren to 
stay back in peace so as not to put themselves 
in 'unnecessary 1 trouble/' These are the 
people who seldom come to the battlefield 
(and they stop others from doing so). 

(19) In other words, they are covetous in **k 'rft •**!&' *>*"[' V^\\^' \i\1t*P[1. 5 sat 
dealing with you. You must have witnessed „„, „, ^ , ^ ,„ ,,*&„„,, 
that whenever they come to the battlefield 4»Wl t^rt btt ^ t# W* <W i5*J? -•**' 
and any danger threatens them, they look at J£Jj #^^ k j@l$tStfj&* &SiJ$& 
you with their eyes rolling in terror, like those " «^l, jg M^jjfcif 2ll 
of a man in the swoon of death. However, as 
soon as the danger passes and you are 
victorious, they try to highlight their own 
deeds and speak volumes about themselves 
(as if while others were about to flee the 
battlefield they were the only people who 
crushed the enemy). The motive behind this 
is that when the booty is being distributed, 
they expect to be given preference over 
others. Such people can never be 
trustworthy and their hypocritical deeds 
have no weight in the divine scale. All their 
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efforts go waste; and all this is very easy for 
(Allah'slaw). 

(20) They rik a lot with false pride, ^^^Sl^^^^V^!^ 
whereas in actual fact they are in a miserable m{<l ^,^A,^fu .,,** ttflli"f 
state of fear. So much so that although the G» WSi&Wj J^Ult^ttJU V«l4w»»^ 
enemy forces have been defeated, they ©3^35} 

remain fearful that the enemy is still around 
them and is rearranging for another attack. 
If the forces return, these hypocrites 
contend that they would have preferred to 
be in the desert, somewhere far away among 
the Bedouins. They only wait to hear the 
news (whether you have attained victory or 
j^fa. have been defeated). Even if they had stayed 
with you, very few of them would have taken 
part in the battle. 

of Ah2ab when the afflictions and hardships k „ *>, ^ <y ,\, •» 

were at their peak. The enemy was a source °'-*# *&' J* *> j£ J-wj 

of external threat and the hypocrites were 

creating a problem on the internal front. 

However, the Rasool stood firm and he never 

wavered.) This steadfastness was a noble 

example par excellence and a great source of A^ 

strength and peace of mind for all those who ^ tf 

have unwavering faith in the universality of a ^ 

the divine laws; who look forward with hope 

to a bright and prosperous future; and who 

always keep in view the divine laws (60:4) , <^ 

(22) Consequently when the mominejn ^ ^ gjjj & ^ ^ ^, ^yj £ ^ 

saw the mighty forces of the enemy they (did X0«*>Wf& *>*v\"*fc>*"\\<"' 

not panic, but instead) exclaimed, "The time ®%aHJ 0Wl3lWj ^ aJj-jj^O^J 

for the fulfilment of the promise that Allah 

and His R^r<?o/made to us, has come. Now 

everyone will see how it comes true in 

reality" These forces strengthened their 

eiman and added to their sense of loyalty. 

(23) These are the brave momineen, who ,< ,** < E ■** 'U \ w* y i*i< • •if-' +* , y\\ f^ 
have always been ttue » what they had *** T* ^^Vft?* 
vowed before their Allah (9:111). Some of *%frW^\** j&SWM^i^iP* 
them have already fulfilled their vow by 
laying down their lives; and others are eagerly 
waiting for their turn and opportunity to 
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fulfil it by personal sacrifice. These are the 
sinccrest people who never change their 
resolve. 

(24) Similarly (as has been mentioned in « JV , , ^wj, , *j~ ,* > g^A|, jjj ^g 
33:8), the truthfulness of the honest ' * UU ^ *^^^Jf^ L^ 
becomes helpful in establishing and eU*rjLuted»^'wl ^*FMrt 
strengthening the divine order. Allah's Law 
of Mukafai will bring to them the fullest 
results of their constructive and righteous 
deeds; and it will punish the munafiqeen (for 
thek misdeeds). However, if they regret 

& h their past deeds, and sincerely promise to 
^^ reform themselves, they can be forgiven. 
j^This is so because the divine laws have 
provision for extending protection from 
^punishment and giving means of 
<*4 ^ nourishment 

(25) In this manner Allah Almighty (at ^toft^$*j^tfg$tofZ 
the hands of the memtneen) defeated the ^" w'Y<L'%\'W±'\Y\\ 
mighty enemy forces, which turned back ©1^^41)1 u£> Jball 
with fury and anger suppressed in their 
hearts. They did not gain anything from this 
attack. In fact the outcome of the battle 

proved the helpfulness of Allah's law for the A^ 

mornmem, and they witnessed with their own 4p 

eyes how all-mighty and all-powerful His law 
is. 

(26) And the Abl-ul-Kiteb, the Jews of j>r* > <jj, (U{ # ,tf£i(£ 9.$ Q%A 
Madinah (who were followers of earlier *"' * ' *" f mm • , ,,. , ** . <**v3Lp 
revelations)>ho(contratytotheirpact)had e^ w L*Oj(»™^Srrfl-HlS B 9*^3j ~ 
helped the enemy, were thrown out of their 
strongholds. Furthermore, so much awe and 
fear of your strength was cast into their 
hearts that they stood before you like a herd 
of sheep. You killed some of them (in the 
battlefield) and you made the others 
captives. 

(27) Like tfus He made you the heirs of ffiW2W(il&tfilS(U&S&& 
their lands, houses and wealth. Similarly He L < , ^ ,* \^>,\ 
will give you possession of lands on which ®Ui^£U Ul g & <Jr •&' 
you have not yet set your feet. Everything 
occurs in accordance with divine laws and in 
line with the measures and scales set by Him. 
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(AH promises made by the Almighty do 
come true -24:55.) 

(28) (Waging wars or conquering.^ j^p.^^^^^^^ 
territories are the means to remove obstacles "* " ^ ^ * - ' ^ - 
in the way of establishing the divine order, ©^U^c^lj <?*•&* I ^Uss 
which is not an end in itself. The objective of 
the divine order is to reform society by 
proper training and education, to enable the 
people to establish a system based on equity 
and justice. In this regard the duties and 
responsibilities of womenfolk are not less 

^f^than those of men. Therefore, O Rasoot, 

whereas you have conveyed so many 

directions to men, the details of which have 

already been mentioned, you will also have 

to appropriately train and educate the 
^4? women. The beginning should be right from 

your house, where they have to set an 

example for other women.) 

O JRtfrtw#Make it clear to your wives, "(If 

you desire my companionship, then the one 

and only aim of your life should be to help 

me accomplish the mission which I have 

undertaken. But) If you desire to live a life of 

worldly comfort and glamour, then our 

mutual companionship cannot, last." 

(Actually, real companionship means 

complete understanding for the sake of a 

common objective. If the very objective is 

not shared, then how can the 

companionship last? Consequently you have 

the choice to leave. In case you decide to 

leave) *1 will provide you all the necessary 

things and bid you farewell most gracefully 

(33:51)." 

(29) But if you wantto devote your lives £ j jjj *g ^^Jjg jfcfi &, $f gff^j 
to the divine system and prefer the comfort ' • ,.<-?* i ( *i, 
and joy of the life that is to come, instead of ®Ul? ft W I Cftf 9^*41 
present luxuries, then for those amongst you 
who adopt this style of life voluntarily and 
gracefully, Allah's Law of Mukafat will 
bestow a mighty reward on them. r^r j/k^j,/ I* rfl fc »i *<li*T , V 



(30) O, wives of the NabiiKccp in rnind 
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one more thing. Since you have to become 

models for others you have to be extremely 

careruL If any one of you is found guilty of 

manifesting immoral conduct, you will be 

given double the punishment (than that 

given to others) and under the divine laws 

the enforcement of this law is not at all 

difficult 

(31) (Likewise) Whoever shows ^ ^ w jjg, -,• ^ *K -g g> 

complete obedience to Allah and His RasooJ ** ] ^ * U ^ J %±?^X^ *Z 

and does righteous deeds, shaU be rewarded ®U& sjy I4) \j jsc b g£> 

Ah twice over and shall be nobly provided, with 
^ y full dignity and honour. 
A (32) O wives of the Nabi, because you gg ^ g*j , ftj, - -g i£J ^ £y 

^are not like any other women (whose «(*.,.< itf-lfe «"„ K* vll^fcl rS& 

^k conduct influences only their own persons; ©bj^yc^JU*./-^^^ 1 wy*^ 

S^the influence of your character effects the 

whole society), you have to be very careful 

and cautious. While speaking (to the non- 

fftebrtm) do not be soft in speech, lest he 

whose heart is evil develops wrong desires. 

Speak in an honourable manner. 

(33) And stayinyourhouseswith dimity ^ j^ gyj g* g", % $£ 3 £g 

and grace. You should not misbehave. (And , , ' ,^ <t 1 - *ut> ^ hfti '»-(' * \ < to ■ 

when you go out) Do not display yourself *" ! 0** M 4*-Lu *W 0"*Jj fcM ttAW ***'■ 

with ornaments like the women used to do in ©fi^iCiffi «4Jl lWc^$52& v#& < 

their ignorance (before the revelation of the 

Quran); and never do anything which could 

(directly or otherwise) stir emotional feelings 

(of the males - 24:31-60), You should remain 

steadfast to the Ni^am-us-sala and make 

provisions for the development of your 

human potential through education and 

training For this purpose you should give 

complete obedience to Allah and His RasooL 

Allah Almighty wishes that the Nabi's 

household become a model for society. 

Thus, He wants to cleanse you of all that 

might be loathsome and hinder the 

development of your persons. Therefore, O 

members of the household (of the Jkasool), 

be excellent models of purity and grace for 

others. 
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(34) This will oriy be possible if you &&&t®>&<4i*&&$$&Z$% 
always bear in mind Allah s directives and the t „, * 
wisdom behind them (as mentioned in the ©L^Ua)? 
Quran and you should do nothing which 

goes against these directives) Allah is all- 
perceiving and is well aware (about 
everything), even to the most minute details. 

(35) (O Rtsool! The education and g^, . gj ); gvfr njg xy^l fi| 
upbringing of yout household is important ^f\\ **»*'J JJfcto^J J*^ ,J ( ^ ' W 
because they have to serve as models for SM^'j Udj^lj *$*^al!j uS^-JqJIj i^aiSHj 
other women. Remember that society £gj&g ££$& (S&jSfe i^C &*% 
consists of both men and women, who have &> f'li" ft w i *\v *" »n *■»! rtb* i TV 
to go through life hand in hand. If one of ]j & M &* *f i\^^^TV ^77 1 

. them lags behind, it is bound to hamper the e Cafe* CfS &S*Ui? & £T sifijS 

progress of the other. It should be well 

understood that there is no difference in the 

potentialities of men and women except 

certain biological differences which have 

been retained for the procreation of the 

human race.) Therefore, in an Islamic 

society, both men and women should have 

the following qualities: 

1 ) They should totally submit to the 
divine laws; 

2 ) This obedience should not be 
mechanical, but must arise from the very 
depth of their hearts. They should thus 
exhibit complete conviction in them; 

3 ) They should utilize their developed 
potentialities according to the divine laws; 

4 ) They should be true to the covenant 
(9:111) which they made with Allah j 

5 ) They should remain steadfast when 
facing adversity, troubles or difficulties; 

6 ) They should always be prompt in 
rendering service to others (like the ftuit- 
laden branch of an easily accessible tree) ; 

7 ) They should be ever ready to 
sacrifice all their assets for the sake of the 
divine order; 

8) They should abstain from all that the 
divine laws prohibit and they should bear in 
mind the restrictions imposed by these laws; 
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9 ) They should guard their chastity 
fully; 

10) In short, throughout their lives, at 
each and every step, they should act upon the 
divine laws. 

These are the people to whom Allah's 
Law of Mukafat will provide full protection 

against all types of doom. They will get great 

reward for all their efforts and deeds. (In this 

regard there is no difference between men 

and women- 3:194, 4:124.) 

> (36) (O RW, also tell them that) <$tfVMft&i&m&%*tfl&Vl 
'Whenever Allah and His Rasoolhavt decreed ^ t , t ,^ ^ <>'**. ><* >~".\\ »1 

. a matter, then none of the momineen men or 0+ 0& <0j-jj Jil u9« u*3 *%*\ U* &j&*Lo*i 
'women has any option (4:65) but to obey gEI^^IS 

^ willingly. Whoever disobeys has indeed 
* completely strayed in plain error. 

(37) (It should be well understood that ^ &£££ ££% & &| j£t 5$ & % 

although the Kasool pronounces the t » *l\[» a >< * >-Li"U $y *[''< 

decisions, in reality the obedience is to the <S**i **M & \a *b» $ dp** M tf'j <^jj 

divine system. However, this does not mean G&J S& JJS ^ (JK *tii? if j^f &G *<M 

asobediencetomeRW-m 

the nght to disagree with the personal --* * \\>H''VtfL't& \<\ 

suggestions of the Rasoolot his advice. This ©N^^luSi !>j W*#M 

in no way would mean disobedience to Allah 

and His Rasool In this connection, the 

episode of Zaid sets forth an explicit 

example). 

He (Zaid) was a person upon whom 

Allah had conferred grace and on whom (O 

Rasool) you too 1 had extended personal 

favours. It was to him that you advised, 

"Keep your wife in wedlock and in this way 

maintain a relationship which has been 

established according to the divine law. 

(Tolerate any petty differences you may 

have; and if there is something serious, then 

speak about it openly as hiding it will be of 

no use.) If you hide it in your heart, it will 

have to be explained later (at the time of 

divorce) as per the requirements of divine 

law. Do not have fears about people (as to 

what they would say) for you have to fear 
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only Allah (ensuring that His laws are not 
violated)." 

Zaid did not accept your advice and after 
he divorced his wife, you married her 
according to the divine law. Earlier, we had 
revealed clear verses that an adopted son 
does not become a real one (33:4). Marrying 
the wife of a real son is not permitted (4:23). 
However, there is no blame in marrying the 
divorced wife of an adopted son; and 
therefore this action of the Rasool was in 
accordance with the divine laws. 

(This episode clearly brings out two 
issues. Firstly, only those decisions of the 
Rasool are binding which he makes in his 
capacity as Allah's Rasool. Otherwise, one 
can differ with his personal advice. Secondly, 
adopted sons do not become real sons.) 

(38) There is no blame if Allah's Nabi \^1&>l&&\J#\% f g&$\$$£ 
does something which is permitted w>s&»'< ij*V *^'tS \*l£,'3\i 
according to the divine law. This however, »UWWtfii d*to*W*e**» 
has not been promulgated specially for the 

Rasool. The divine law has always been like 
this. Allah's commands are always made 
according to the measures determined by 
His mashfyya. (They are not made for 
particular emergent situations and are 
therefore unchangeable.) 

(39) Similar laws were revealed to other ^ J ,£j ^ £ jggg ^ ^ ^Jg Q^ 
rusul before you. They were only fearful of \* 9 ' {[ $' 
the outcome of disobeying the divine laws *\teP&»ir* 
and not those of anyone else. They knew full 

well that they were answerable to Allah 
Almighty and to no one else. 

(40) (It should be clearly known to all -jjy ^ $% £& jS& & $$ *$ & & 
who are whispering about the RasooFs L ^ , ,tJArUsy,s±s«&\ 
wedding with the divorced wife of Zaid, «Wp**-<J&ai w *j i*r>« 
that) Muhammad is not the father of any 

man amongst you. (If out of affection he 
refers to someone as his son, that person 
does not become his son in reality. 
Furthermore, the Raw?/ does not devise his 
own self-made laws.) He only conveys to you 
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the laws revealed to him (and he himself 
obeys those laws. The nature of these laws is 
such that they cannot be changed, neither in 
his life no* after him, because) The 
institution of nabuwwah (receiving directives 
through wahi) will be coming to an end with 
him. All this will happen on the basis of 
Allah's infinite knowledge. (He knows fully 
well how long the institution of nabuwwah 
should continue and when it should end. 
Whatever was necessary and important for 
mankind and for their guidance, was finally 
conveyed in the Quran. And then the Quran 
was preserved for ever inks complete form.) 

(41) (The institution of nabuwwah has 
come to an end, but as far as the obligations 
of the RAr<w/are concerned, that is to convey 
the divine laws to the people and establish 
the divine order, these were entrusted to the 
ummah - 3:109; 35:32 - of Muhammad. 
Therefore) O ]amat-ul-Momineen\ It is 
obligatory on you to always keep in view the 
divine laws and to extensively disseminate 
them further; 

(42) .And to keep on working day and 
night to practically implement them (48:9). 

(43) If you continue to do this then all 
the blessings of the divine laws, along with 
the help and assistance of all the heavenly 
forces, will remain with you (33:56). Their 
blessings and greetings will continue to be 
showered on you. The practical result of this 
will be that He will take you out of all kinds 
of darkness into the bright light (14:1, 14:5) 
and continue to develop your potentialities 
(2:155-157,9:103). 

(44) (The present life of these momineen 
will be glorious and dignified and thereafter) 
When they are rewarded for their deeds, they 
will be given salutations of peace from all 
around as well as a highly honoured and 
dignified status. 

(45) O Nabi! (As far as you are 
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concerned) We have sent you to establish a 
divine system which will also supervise the 
performance of all nations (2:43). You will 
be the bearer of glad tidings to the people 
who follow this system, and warn them 
about the destructive results of disobeying 
it. 

(46) The Rasool invites mankind to the j>*> W\< ' A .i\ k\ fit" \f 
divine system according to Our code, 
thereby providing brilliant light, like a 
shining sun, in the dark aspects of human 
life. 

(47) O RW'Convey glad tidings to the ®\^$M&\&J$&Q i y$\& 
J^.momineM> about how they will be honoured -or - — 

with abundant bounties from Allah. 

(48) Contim* to spread ^message JfityffijfaxftfcatfXQJfttff; 
and do not give in to the Mafirem and ^ „,^ ,, 
munafiqeen. Ignore the afflictions you suffer ®jQj^ 
at their hands and put your trust in the 
stability and firmness of the divine order. 
You will see how extremely satisfying and 
sufficient it is to have trust in the divine 
order. 

(49) (In this system men and women &foM^$ v ^^)£\^Q$C&. 
have to work together and as such it is £,,- r , 4 ^ € t & **~ ^W-V 
mandatory that explicit regulatory laws be U*j*S»» 1#jJ*u $J* \J* c*^>J l«i y**-* yl ^ 
given about family life. Various laws and ®5^£^6*j»y*j' 
directions have been given earlier in detail - 
2:228-241; and now some more laws are 
being given in continuation of the above.) 

O ]amat-ulMomineen\ If you maxtymomrt 
women and then divorce them (according to 
the laws) before you have touched them, it is 
not obligatory on you to count the iddah (the 
period during which you are responsible for 
their provision because they cannot enter 
into another marriage). So give them suitable 
provisions and set them free in a handsome 
manner. (Marriage is a contract. When this 
contract cannot be fulfilled, it should be 
cancelled as per laws. It should not be made 
into a dispute - 2:228-236, 65:1-4.) 

(50) O Nabi, verily we have made lawful gv g^tf /g| ^ ajgjf $ Q£j ^ ffl £jflj 
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to you, your wives to whom you have paid ^J^^J^^il^JtliBt^S^cJIi 
their dowers; those who have returned to b 

you from the 

daughters of your x . _ ^ 

who have migrated with you; and those t^^^Etft^jS^^lgKe* 
motmn females who themselves offer to ^ g , ^ ^ ^^ iSSU 

marry you without dower {mebar) and you 'J^ 4 * JI udj ~^~ v ^* u * <-"* ->*** -**"*' 
also wish to marry them. Both these ®Wj 

privileges (regarding cousins and marriage 
without dower) are specifically for you and 
not for the rest of the momineen. For other 
momineen detailed directions about their 
wives and slave girls (who were already 
^present in the society) have already been 
given. These special laws are being made for 
you so that you would have no difficulty in 
solving problems. Such provisions are made 
in the divine code so as to protect society in 
general and ensure that people face no 
setbacks in the process of their 
development. This is purely Allah's grace. 

(51) (At the same time, some special fa^tf»$&3j$ft&bj&&& 
restrictions are being imposed particularly " ^„ n ,^, t< tj< y , ^*, ,t„ & ,*,, 

on you (O Rasool), and not on other &)&&&> vW>& 4S*rWW> 

momineen) {fo^&&U k ^&^&&' 

As has been mentioned before, the * ®QJ.^S>|. 

emergent conditions are now over, so you 
may allow freedom of choice to your wives. 
Those who still want to live with you, even in 
somewhat constrained circumstances, can 
stay on. Those who want to go away let them 
go gracefully (33:28), Just as they have been 
given this choice, you too have the choice to 
keep the one whom you think can live with 
you as a compatible companion. Those who 
cannot live with you in compatibly may be 
asked to depart. (They had come to your 
household during emergency conditions 
arising out of wars. At that time the primary 
objective was to give them protection. Now 
that the emergency is over, one should 
reconsider the situation according to 
prevalent circumstances.) If after you have 

I 
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separated from someone you notice that she 
is disheartened and would be happy to come 
back, you have the permission to marry her 
again. However, she should be agreeable 
over whatever you can give her. These 
matters have been made absolutely clear as 
Allah knows fully well what is in your heart 
Allah is always All-knowing and all His 
decisions are based on wisdom 




for you 
A. permissible for you to marry 
^j^by divorcing any one of your present wives, 

even though their virtues may appeal to you. 

From now onwards your wives will only be 

those who you have married legally. (This 

restriction is only for you and not for other 

Muslims.) Remember that the divine law is 

fully watchful of everything. 

(S3) O Jamat-«Momneen\ (There are ^^^^^^^<^\Q^ 

certain important matters regarding social " • <f< M / >? , , ,, ,*,„, i, « uW [<Y 

behaviour in society. To begin with) Do not jM> ty W*aU As* 1*1 t*j ^^/^f^ 

enter the house of the Nabi without a proper ^j ^g £# j$Ji £j *"<£& Qj^ % Ki$3S 

invitation and permission as this ^te^M>&&&$&VJhffi 

unnecessarily interferes with his pnvacy. it ** Kl .^^ ■ 

he invites you for a meal do go there; buf not 1?&&%$^W>^&V* iW^ 

so early that the meal is still being prepared 5^^ ^ffif iJP (itU^OSj tsSS uUfc^ 

and you have to wait for it. It is better that @ ^ $fo$JQffl$ 

whenever you are invited, enter (at the " 

proper time) , but when you have finished the 

meal leave without lingering on for the sake 

of mere conversation. If you do this, it will 

annoy the Rasoot, but he may be embarrassed 

about telling you (to leave). However, Allah 

is not shy of (teaching you) the truth. 

And if you have to take anything from 

the Nabi's house, do not enter casually, but 

ask for it from behind a screen; that is purer 

for both your heart as well as for the 

residents of the Rasoofs household. It is not 

right that you should annoy the Rasool 'in any 

way. 

(As has been mentioned earlier, the 
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wives of the Rasoo/aie like mothers to you - 
33:6.) This has not been mentioned just for 
the sake of respect. It is not lawful for you to 
marry any of his widows after he has passed 
away; just like you cannot marry your real 
mothers. 

In the society these matters may appear 
to be ordinary, but according to the divine 
law, they have far reaching effects and are 
extremely important. 



(54) (Keep in mind the real objective r* , f ,< ja , & *i u r< , ,*>i *vs ,,#*,. 

^behind observkig the social code. It is to <^^^^»l^ul 

inculcate a sense of discipline in your 

personality. Accordingly, do not observe it 

mechanically, but do so from the depth of 

your heart and with self discipline. Also 

^y remember) Whatever you reveal or conceal 

in your heart is very well known to Allah; and 

nothing is hidden from Him. 

(55) At the same time it is expected of W^ tjasuiy tjrf& tjf\% tfVf' 'f" <\ 
the wives of the IWto pay due attention ^^^^^^^/^ 
to whatever they and other momin females l ttS^*^CSS*y 2£#?T#GJfBS!!!t?l 
have been directed, that is, they should not •\^^$&$fa&\^\$fc 
display their adornment. However, there is 
no harm (to appear freely) before their 
fathers; or their sons; or their brothers; or 
their brother's sons; or their sister's sons and 
their women (believers); or their attendants, 
whether males or females. It is however, 
necessary that they should consciously guard 
the divine laws and keep in mind that its eyes 
are ever watchful of everything, whether big 
or small, (The philosophy of this has already 
been mentioned in - 24:31 .) 

(56) Cltee fe, ate framed to make ^ £| ^ gg ^ jE ^ gft ft, & 
your society a model for humanity. As has ^ ^ - v ~ w ^ ? T7[7i , 
been said before, by virtue of obeying these ®l%dH !**^j£d^ 
laws you will receive all the help from the 
divine system and the heavenly forces - 
33:43.) This very help and support is also 
available to the central authority of your 
system, thtNabi. 

However, this does not mean that you 
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need not do anything because Allah 
Almighty and His heavenly forces are out to 
help and support him. No! It is of prime 
importance that you become a continuous 
source of strength for him and his mission, 
by providing your support and taking his 
mission to its accomplishment. There is only 
one way to achieve this, and that is to show, 
from the core of your heart, complete 
obedience to him (4:65, 7:157, 33:43). 

(57)Onth e cont^thosewhoattempt £t&%W&<!&&?,&ti&QM 
> uo hurt or weaken Allah and His Rasoof (that _ , „„ %f , 

'is the divine system), will be deprived of all a^W^Ji 1 

. pleasant things in this life as well as in the 
' hereafter. And they will face a humiliating 
torment. 

(58) Those who unreservedly annoy ^S^^^I^^XQ^^&Q.^ 
momineen men or women and commit the ^'*-l*^'^W*W*U^'^t^ 
crime of slander, shall also be punished for ®*4j* UjjUtft 
this. 

(59) O Nabh tell your wives and ^&&Q^\fe^^%$$\X&\ 
daughters and other mommem women that ^^^Jy^^t,^ .. 
when they go out, they should wear their w<J*s <rf4 3* (A* tall d>l ■*¥> (0*0* u« 
cloaks over their clothes so as not to display 
their adornment (24:31). This will help them 
to be recognized so that they may not be 
annoyed by anyone with ill intent. This style 
will protect them and go a long way in their 
upbringing. 

(60) (You should take this precaution \'A^j#J^&Qfa0$g£ti 
but) If the munafiqeen and those among the * Arf^ Ap.. ^ M r a& , V n*> 1i 
people whose hearts are diseased with &V*3^&3j&3^J^&k^%H^ 
indecent things do not desist from spreading 

wicked rumours in the society, then certainly 
power will have to be used against them. 
Then after a litde while, they will go away. 

(61) They will be deprived of all civic «3S?SfeljBj*f 5*^(3^ 
rights (which they enjoy as citizens of an 

Islamic state). If even then they do not 

desist, they will be arrested from wherever 

they are and verily they will be killed. 

(62) Such treatment for people of this &£fr$£$$?3fotfLQ$tfl!i& 
kind is not something new. The divine taw -^^ ^ ~ ~ ** * ***~ 
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has always been extending such treatment. 

And you will not find any change in the way 

of the divine law, 

(63) Furthermore, these mwafiqueen and 

mischief mongers ask you when that era 

would come (when such serious 

punishments would be inflicted). Tell them 

that it is only known to Allah when this will 

happen. 

(O you, who are so anxious to find out, 

that hour may well be very close to you.) 
^ (64) These kuffarhme gradually reached 

a stage, when the divine system will deprive 

them of all civic rights and amenities. Their 

deeds have prepared a grievous chastisement 

for them. 
%4ti> (65) This will be such a lasting 

chastisement that they will be unable to 

come out of it (in this world or in the 

hereafter). They will neither find any 

protector nor will anyone help them. 

(66) On that day they will be thrown into gy, ^ (gtffej- *$jj Kj| \%fo £&% 
the fire face downward, and they will say, "* 
'Alas! We wish we had obeyed Allah and His 
Rasoof(tht divine system)." 

(67) At that time they will also say, "O 
our Rabb\ Verily we obeyed our leaders who 
had assumed a higher role for themselves 
and they misled us from the right path." 

(68) "O our Rabbi Give them double 
punishment and deprive them of all the 
pleasant things of life, in such a manner that 
none of these ever reach them (14:28, 16:25, 
34:31-33)." 

(69) O Jamat-ul-Momimen\ (This type of 
social revolution can only be brought about 
if you establish your system along correct 
lines. It is thus necessary that you obey your 
Rasool and) Do not cause him any 
harassment (33:57), like the Bani-Israel who 
used to annoy their rasool (Moses; the details 
have already been described in Surah Al- 
Baqarah). The result was that no harm came 



'i**'.u 



m%^\ 



^^&ti!f [S££U%%|ft . 



i£^j^vl&£i(£it^l% 






i 



33 - Al-Ahzaab (The Patties) T™?X wj>*-SI \>J™> - ^ 



to Moses, as he enjoyed a very high status 
with Allah. (However, the promise given to 
the Bant Israel, for establishing their authority 
in the land was delayed and during this 
period they continued to wander about and 
face great adversity - 5:26.) 

(70) O Jamat-uLMomiwtn, you should U§&^$kM&\&\Q$X& 
always consciously guard the divine laws and 
speak that which is straightforward and firm. 

(71) If you adopt this atritade, He will ^te£&>%j&&[J&\2^ 
nghdy direct all your efforts and protect you , ^ ., , „ 
from the ill effects of your minor slips, ©l^lj^jli^ 

^omissions or mistakes (4:37, 42:31, 53:32). 
^Remember! The nations which obey Allah 
y^and His Rasool will indeed get great 
^ ^ achievements- (As long as you continue to do 
'4ty this, success and achievements will always be 

at your feet but if you become dishonest in 

this regard, you will be deprived of all the 

bounties.) 

(72) If you look at the universe, its huge ^ ^ ,y,j ^ffe ^ g gj^j, (-J g, 
heavenly bodies, your planet earth, and the s ,„„ ~ - , f'Mirt**' '[" " *?t< M "S 
big mountains, you will notice one thing e^W^^l uWIILfUjWtt^bWu^ 
most clearly: that throughout the day and 
night and as per their capabilities, they 
remain fully responsive to the duty and 
function which was assigned to them. They 
dare not commit even an iota of dishonesty 

and, in fact, they tremble at the very idea. 5 

However, the plight of man is such that he 
indulges in dishonesty while performing the 
duties entrusted to him, although by doing 
so he harms no one except himself. How 
very foolish of him to commit so much vqtkn 
on himself 1 (Ef he had followed the guidance 
of wahi t as do other things in the universe, he 
would not have suffered any loss 
whatsoever.) 

(73) (Now the question arises, as to why ^^J^^J^^^^^\^^ 
man was not made like other creations in the „ K ' " , , - " , ,,» ^ ,. . 
universe, so that he too would have el^jU^Wfc S^JU^'J^ 
automatka% followed the direction of wahi. 
The answer is clear. If man had also been 
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bound that way; there would have been no 
difference between man and animal. The 
main difference is that a human being is 
given choice and discretion, so that of his 
own free will he can decide on whatever 
course he likes, A good deed performed 
under compulsion is not a good deed; nor is 
a bad deed under compulsion bad* The 
secret of man's greatness lies in his freedom 
of choice. This is how he becomes 
responsible for his actions, and that is why 
munafiq and mushrik men and women are 
punished for their misdeeds; whereas Allah's 
bounties are showered on momineen 
(believing men) and mominat (believing 
^>k women). Furthermore, Allah would take 
^them under His protection if they made a 
mistake; and keep them safe from its ill 
effects. Thus, their potentialities continue to 
develop. This can onljr be possible if human 
beings have the freedom to choose.) 
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SuK * 34 : Saba' ^| ^ ^ 

(Sheba) 

(1) Ev^ythingm Aehea^as and on the ^t^^Ujc^U ^l^l 
earth is busy fulfilling His destined ^ ,»<?*>•„• <? 
programme of creation, and is an ®js^L«5Wj** Ij^j' 
embodiment and example of His £<zW, 
When you observe the entire cosmic system 
and the ultimate results of everything He has 
created, it will appear miraculous and would 
reflect in His hamd. This is because each and 
every scheme of His is based on wisdom, 

' and He is fully aware of whatever happens 
. here, 

(2) He knows what goes into the earth r<-y p'ti ' . '\.Wt" *n'v . *<Ti i * i'K *f *•* 
.and that which comes fotth ftom it, and UlU^t^U.W^^^UAl 
what descends from the heaven and that ®j3"Jleie->l>*j \£&k&i 
which ascends thereto. Also all of these 
continue to develop and remain safe from 
the evil effects of destructive elements. 

(3) In spite of this, those who deny Our Jl^^X^^ U ^\B^&<J)^Q j5l3ft 
Law of M«^ say, 'The time of reckoning ?T~,»* *.)?. ,H .Tf ,J 
about which you threaten us, will not come JJ u£j j' 4 jU ^j*^ 1 ' 3 &J* U^i* ^ yjs 3 Sss* 1 
for us." Tell them, "It will most certainly &&y$0$ffis$kifl$X &> 
come, and my &z££ Himself stands witness 
to this truth. He knows all deeds that are 
likely to happen and whatever is there in the 
heavens or the earth, even if it is the size of a 

particle. Even if it is smaller or larger it does ^^ 

not escape His knowledge and it is being * 

recorded in the all-too-manifest book of 
Our Law of Mukafat, which is visible to all 
who see. 

a righteous programme, will get a suitable ®- 

reward for their work and remain safe from 

the evil effects of destructive forces- They 

will receive dignified sustenance in 

abundance. 

(5) On the contrary, people who try to 
subvert Our laws, seek to defeat them and, 
instead force results according to their own 
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wishes. (They will never be successful in 
their efforts,) Due to their own plans they 
will be engulfed in a grievous and 
humiliating chastisement. 

(6) Those who think and use knowledge n «i t ** *±* > srft * « t ,\ A \ \i*K>" A *~ 
can see with thek o«n eyes that what is ^^^WlWW^.* 
revealed to you from your &*££ is the truth ®^it*J' i*^ -WJ* Jl<W*i 

and is capable of producing concrete result. 
It guides mankind to the path of Allah 
Almighty. It is worthy of all JoWthat is from 
that God, Who is extremely overpowering. 
However, His programme produces such 
balanced and pleasant results that everyone 
is spontaneously full of praise and 
appreciation. 

y^ think or use knowledge, simply deny our ^ B t , ., t * *\ _&* 

Law of Mukafatby following their elders and ®^^ »-3r*" 3U4 «5>* 

because of their prejudice. They have so 
much hatred that they ridicule and say to 
each other "Shall we point out to you a man 
who says that after death, when you have 
disintegrated into coundess particles and 
become dust, you shall once again be re- 
created? 

does this either intentionally and attributes Q^fclltJUulj vWlj 

his concocted lies to Allah, or he is 

possessed." 

The fact of the matter is that those who 
do not believe in life after death have 
themselves gone completely astray; the 
result of which is nothing else but 
destruction. 

(9) Don't these people reflect over the ^ffl 3 ^&^fc}^8&& ) gl$ 
physical universe around them? (As to how ^t^fTj^f^ , ^fT, 
the process of life and death goes on? How a V3u* l*4 jM9* W^ &3j4 u^ bj u! 
seed germinates into a new life after ^V^^Cl^^^8Sl 

disintegrating in the soil; or how man 
himself has progressed continuously, in 
spite of the fact that he is surrounded by 
destructive elements? As it is, only one 
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severe earthquake or a meteor from the sky 
is enough to destroy the entire human race* 
In all this there is a clear message for those 
who possess the capability to understand the 
truth.) 

(10) (These are the sort of things the 
folk of Sheba also used to talk about. They 
too were very proud of their abundant 
wealth and trade, as well as the large size of 
their group, They also used to ridicule the 
Law of Mukafat Before you hear about what 

> happened to them, a brief reference to their 
contemporaries David and Solomon 

. appears necessary) We had endowed David 
with great powers and excellence, In his 
kingdom there were mighty and bold chiefs 
and other chieftains from the tribe of Tair 5 
who had formed numerous cavalry troops 
(21:79, 27:15-16). We commanded them to 
obey Our laws along with David. Also, We 
taught him the art of making iron pliable. 

(11) He founded an armoury to make 
weapons according to Our laws, where iron 
was melted to make chain armour with the 
links fixed properly At the same time We 
told these people that all this weaponry 
should be used for their welfare and not for 
creating disturbance on the earth. We also 
told them that We always keep watch over 
whatever they do. 

(12) (likewise, We endowed his son 
Solomon with great power and excellence, 
His fleet of boats used to sail across the 
seas*) In this regard he had full knowledge of 
the direction of winds. As a result, in one day 
or even the earlier part of the day, his boats 
covered distances that other boats would 
travel in a month* Similar long distances 
were covered in the later part of the day. 
Also, we made a fount of molten copper 
gush forth for him like a spring; and the 
uncivilized tribes were subjugated by him, 
They worked in accordance with the laws of 
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Rabb (21:82, 38:37). 

(13) They built palaces, forts and 
synagogues for him, as per his programme. 
They also carved (rare) statues, and made 
paintings and basins which were as large as 
great watering-troughs and cauldrons. All 
these were firmly fixed in their places. 

We had told David's people that they 
should utilize properly whatever sources of 
nourishment We had given to them, 
according to Our laws. (The necessity for 
reminding them arose as) After attaining 
power and acquiring abundance, very few 
t people put these things to proper use. 

(14) After Solomon's death, his son 
ascended the throne* The son, unlike his 
father or grand father^ was an ordinary below 
average human being (38:34). As such the 
grandeur, might and authority of David and 
Solomon's period just vanished (and ten 
tribes of the Bani-Israel 'revolted against him) t 
Similarly, the uncivilized tribes who were 
working in complete submission, realized 
became rebellious and felt regretful that they 
had remained subjugated to a weak person. 
Had they known this earlier (that he was 
weak), they would never have continued to 
suffer such humiliating servitude* 

(15) The people of Sheba had vast lush 
green gardens stretching both on the right 
and left sides (thus covering the entire area). 
This aspect of their habitation was known 
even in far off places. Their cities had a very 
pleasant and healthy climate. We had told 
them, "Eat whatever you like out of the 
abundant resources which nature has 
provided to you free; but utilize them 
according to the divine laws, expressing 
gratitude and appreciation. If you do this, 
you will remain protected from all kinds of 
destructions/ 5 

(16) But they turned away from this and 
created chaos. Heavy floods destroyed their 
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dams which retained water; their vast 
luxuriant gardens were destroyed and in 
their place grew wild shrubs yielding bitter 
fruit, tamarisks and some wild trees, (Thus 
their comfortable and luxurious lives turned 
miserable,) 

(Had they kept their economic and 
social life within divine laws and not created 
chaos, they could have faced such a natural 
disaster with courage and steadfastness. 
Thus, they would not have had difficulty in 
' re-establishing themselves. It becomes easy 
to face natural disasters when one has a just 
society that plans properly in the light of the 
'laws of nature, 

(17) This result was not unique for the 
people of Sheba. Whoever disobeys our 
laws will get the same result. 

(18) (Before this doom) There were 
several flourishing and affluent cities 
between their country (Yemen) and the lush 
green areas (of Syria and Palestine)* These 
cities were their markets. The routes 
between them were well populated with 
resting places on the way, which made 
travelling safe and comfortable. 
Accordingly, the caravans travelled by day 
and night without fear* 

(19) Gradually, however^ their activities 
resulted in the erosion of their ever busy 
trade centres and law and order deteriorated. 
They thus destroyed themselves by such 
vicious and wicked activities. (The flood 
damaged them physically; and their wrong 
social and economic systems destroyed civil 
society.) The result was that they were 
scattered into countless fragments; and 
thereafter they became only tales of history, 

In this episode of the people of Sheba, 
there are lessons for those who stay steadfast 
and brave against accidents and justly utilize 
the bounties and resources provided to them 
by the Almighty, (They tell you that two 
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factors are necessary for nations to exist 
successfully. One is that the nation should be 
watchful of the natural physical systems 
around them; and secondly that society 
should be subservient to the divine laws so 
that it may not have undue imbalances,} 

(20) In actual fact, the claim of Satan •* ^ft^p**^j**^r<<::r **\\ * & t< * *'1> 

of following the divine law (15:38-41) was 
proved correct by the conduct of such 
nations. (They proved Satan's point by their 
deeds as) Almost everyone, except the group 
of momineen^ followed him. 

(21) Inrealityhe (Sa^n) had no power or &fM£^$afr£L& i #$gfe 
authority over man, (When he cannot * t m : * "7 ■ > ^^ 7 
conquer or control anything else in the ^^^-^L^t^cT^i 4^t3*«* 

*A? universe, how can he control a human being 
who is capable of understanding and 
exploiting the physical phenomenon of the 
universe?) But it did happen as a result of 
Our programme which, unlike the rest of 
the universe, gave man the faculty of choice 
and discretion. The other objective of giving 
man the freedom of choice was to enable 
him to lead a distinctive and illustrious life by 
believing in life hereafter, as opposed to 
others who were in doubt of it* (The secret 
of a blissful and prosperous life lies in 
believing in God's law of requital; and one 
cannot believe in it unless one believes in the 
hereafter,) 

Most certainly your Rabb keeps a 
watchful eye over everything, so that 
everyone's action produces results according 
to His law. 

(22) {This is Allah's Law of Mukafat On \&f^^$*&&&]&*&&\&\§ 
the other hand) TW are people who *? ™** Y'^^f/^ 
contend that some other beings also wield *#4 ^ Uj $j? iji W$a3^ Uj u£j}ll $ >) j wJSU 
authority and power. (O Rasoot), Just ask ®j$£$ 
them to call such beings. You will see that 
they do not possess any power in the 
universe, not even an atom's worth. 
Furthermore, they do not share any such 
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power with the Almighty who does not need 
any helper from amongst them, 

(23) (This divine Law of Mukafai is so 
firm in producing its results that) 
Intercession by anyone will not be of any use 
to anyone, except in cases where their 
companionship and support is according to 
the divine law The collective living of 
people who in this way become each other's 
companions, takes away all the fear from 
their hearts- When they talk to each other 

* about the divine law, they do so with absolute 
peace of mind, Thereupon, the reality would 

. become clear and they would realke that this 

' law is a fact, That it is firm, unchangeable 

and capable of producing concrete results, 

* And He (the giver of that law) is exalted and 
possesses great powers. 

(24) Ask them (if you want to keep the 
distribution of wealth in your own hands) , 
who provides them with everything they get 
from the heavens and earth? Tell them that it 
is none other than Allah who provides them 
with these. Then ask them who amongst us 
is on the right path and who has openly gone 
astray? 

(25) Tell them (that even after explaining 
so much), "If you do not intend to come to 
the right path, we give up on you. Do 
whatever you like. If whatever we do is 
unlawful* you will not be questioned about it 
(we alone will be responsible). Similarly, we 
will not be called to account for whatever 
you are doing, (Therefore* you continue your 
way and leave us on our way, There is no use 
quarrelling about this matter any more,) 

(26) "If after this you do not stop 
opposing us, the decision will be taken in the 
battlefield (there is no other way left.) That 
decision will be taken on the basis of the law 
of truth, towards which we invite you. 
Remember that Allans law always judges 
correcdy because in it everything is based on 
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knowledge." 

(27) Ask them to show you the actuality 
of those beings whom they make partners 
with God. They will never be able to tell you 
anything. (What can they tell you when the 
fact is that) He alone is Almighty, all-wise. 
No one can share these powers with Him. 

(28) (The situation is such that 
everything in the entire universe is run under 
His laws and control. It is not that His laws 
prevail in some spheres, and someone else's 
in others. Therefore, the same should apply 
in all human affairs as well and everyone 
should be subjected to only one law. That is 
why) O Rasool! We have sent you as Our 
messenger to the whole of mankind, with 

y^ the mission that you should tell people how 
pleasant the results of following the divine 
law would be; and how awful and destructive 
the results of opposing it would be. Those 
who continue to oppose these laws should 
be stopped. (This is the reason that as a 
consequence, the followers of truth have to 
go to war - 34:26) But most people are 
ignorant about this (and object to why the 
anbiya went to war) , 

(29) After all this they will ask you, that 
if you are true about what you say, to tell 
them when that decisive hour (of clash) 
about which you threaten them will come 
(34:26). 

(30) Tell them that according to the 
divine law there is a time of respite for it. 
When that time is over, it cannot be deferred 
or advanced even by a single moment. 

(31) At present they are so stubborn and 
bent upon denying the truth that they are 
arrogantly saying, "We neither believe in this 
Quran, nor in die teachings revealed earlier 
(which it is being claimed are now preserved 
in the Quran)," But just imagine the scenario 
when these syiiimeen will be standing before 
their Ra bb> their heads cast down, quarrelling 
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and contradicting one another. Ordinary 
people who were weak, will say to their 
leaders, "If you were not there, we would 
certainly have been amongst the momineen" 

(32) In reply to this the leaders will say, 
"Did we forcibly hold you back from 
following the right path after it had become 
obvious to you? You yourselves were guilty" 

(33) Again the ordinary people will say 
unto the leaders, "Not the least It was your 
deceitful plotting, night and day, that kept us 
away from the right path. Are you saying that 
you did not stop us and that we ourselves 
denied this? You kept devising such rules 
that we were forced to disobey the divine 

Jaws; and associate laws of other authorities 
■ with the laws of Allah (33:47) . 

When these leaders see the sufferings 
before them and the accusations being 
levied by their followers, they will (vainly) try 
to conceal their remorse. We shall put iron 
shackles around their necks (and they will be 
dragged towards the chastisement). All this 
will be a just requital for what they had been 
doing. 

(This will happen when these leaders will 
stand as prisoners of war after their defeat, 
as well as in the hereafter.) 

(34) (This attitude is not particular to the 
chiefs from the Quraish, but has been 
continuously exhibited from the very 
beginning of history.) Whenever We sent a 
messenger to a nation to warn them about 
the destructive effects of their unjust system 
or behaviour, its affluent class, who were 
lost in the pursuit of pleasure and were used 
to an easy life through the labour of others, 
told Our messengers, "Behold! We deny that 
there is any truth in what you say and we are 
not ready to accept it; 
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(1) The indulgent; from toot TRF which has the basic notion of 'opulence' and 'luxury as mentioned in 
Surah Al-Waaqiah, 56:45. In present day language, they are called parasites who live in luxury on the sweated 

labour of other people. See also 1 7: 1 6, 43:23 
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(35) "And we have a lot of wealth. We a^S^Cg "ISfig^SJTtt^tfBj 
are so strong in numbers that (we can do 
whatever we like) and nobody can dare to 
touch us" 

(36) That is exacdy ^<te people ^I^T^&'^&KJLSa^ 
are also saying. So, O RasootfTdl them, Do t ,„„ 
not be so haughty and arrogant about the 6 u>**i 
abundance of your wealth. Increase or 
restriction in wealth takes place according to 
the divine laws." However, most of the 
people do not understand this (and think 
that their wealth will not decrease, regardless 
of what they do). 

(37) Tell diem it is neither their wealth $tf%$^^$$^Jfa?fc; 
nor their offspring that can help them scale t „ :, y ' -,, >f , ~ *, .,, f „ , , 
the stairs and achieve a higher status with Us. 1^3 W* W srf *'>W **¥* UUJfj 

■This status and position can only be ©<£]**! i^b*lf 

achieved by those who, through trusting the 
truth of Our laws, do constructive work in 
the society. They will be given a twofold 
reward, firsdy they will have all the comforts 
and pleasant things of life and secondly they 
will develop their self. Thus, this nation will 
keep moving forward with all the pleasant A. 

things of life with peace and security, and <*4'y 

continue to attain an even higher status J^ 

(25:75). SC 

(38) On the contrary, the people who 1 ^^^Q&^^Q&l i 
strive to subvert Our laws by their T ^^ ^ * 
opposition (although such laws shall never 
become helpless), will surely be destroyed. 

(39) Tell them once again that ^&> J &^^&'&^%U$ 
abundance or restriction in sustenance is WT ^ *w- f( .#-* ,jt , - >it<\< 
linked with the laws of the Almighty. The «dMPU*J*i Kyt#xP\&j*»n 
sustenance of whoever follows His laws, will 
increase, while that of whoever turns away 
will be restricted (20:124). 

The law is that through whatever you 
make available for the nourishment and 
development of others, your own 
sustenance will become augmented 
accordingly (although apparendy it seems 
that whatever you have given is gone 
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forever). (However, this is like the autumn 
season when the leaves of a tree wither and 
fall but numerous buds and leaves sprout 
over the entire tree when spring comes - 
2:261.) 

Now you can well imagine the excellent 
provisions you get according to the divine 
law. 

(40) The day they will all be gathered gjg jjg| Wgf ^Jj £]jj< jj S^^jS^ 
around, the malaika (celestial forces) will be "" * "' " • ,«•»* 
questioned, "Did all these people worship ®UJ^ 

A h> you (and did ypu ask them to do so)?" 

(41) They would answer, "O our Efi \ ,> 9, >*<,*& ,\s«, ,„ * *i\' '*\ ifcliirfK 
Sustained You are far above and nobody else bJ»«kMI W Jrf ^j»^U «1^ * 
can ascribe a share with you. How can we ®Ojr£**j*jljeA$>t 
ascribe anyone else with You? It is only You 

'who is our protector, leaving aside all of 
them. The fact is that they used to worship 
ih£ jinns and not us; and most of them 
believed that the/faxf were their gods." 

(42) In any case, on that day, none of you ^A ,««, ^ • xj £JJ .* g£< ^ a ,Q£ 
will be in a position to benefit or harm "»>*» ^IV^^SiS 
others. And We shall say unto the people e^^ty^^UlvUlAaWib 
who had remained bent on transgressing our 
laws, "Taste the chastisement of the 
destruction which you used to belie." 

(43) The condition of these people » -f «j •£ / A Tj; £ rig ^£ gg| Ofc J5 |flj : 
such that when Our clear laws (message) are t^S^ 

presented to them, they incite people by ^>U^l^JiJ^Uyiij JJVvMiwe«*>i^Mi: 
saying that this person wants to turn you ^&^&'£$Z$ffir J $3$$$i 
away from the path which your ancestors 
used to follow; (and the path he wants you to 
follow is from God) . All this is a falsity which 
he has fabricated and attributed to Allah. 
When the truth is presented to these people, 
they say that it is nothing but pure and open 
falsehood. 

(44) (M ask them, "As you neve, use ^ a^flftffc (g^jj ^ jj^ 
intellect and reason in reaching a decision w ^" * k t * 
rationally and only follow your ancestors e W 
blindly, how have you come to know that this 
message is not wahi and is my own created 
lie?) Also, never has any rasool come to you 
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and given you God's book, after reading 
which you would conclude that whatever I 
say is not wabi; and that the style of wahi is 
different. On what basis do you say that the 
Quran is not revealed from Allah?" 

(45) (In actual tact these people are 
saying this blindly, out of sheer prejudice) 
Likewise, previous generations also used to 
belie the wabL These earlier people were 
given so much sustenance that the present 
generation has not received even one-tenth 
of it. Ask them, f T>o you know their fate in 
the end?" (In spite of all their power, 
strength and resources they were destroyed. 
So how can you get away?) 

(46) Tell them (O Rasool?), "I neither 
want to enter into unnecessary lengthy 
discussions with you nor do I want to give 
you a long lecture. All I ask of you is, 
whether in pairs or alone, that you stop for a 
while and think only for the sake of Allah. If 
you set the process of thinking while using 
your intellect and reason, you will see for 
yourself that this Rasool is not insane* 
(Whatever he says is based on intellect and 
reason. On this basis) He is forewarning you 
about the destructive results of your 
erroneous ways." 

(47) Tell them O Raseot, "Whatever I ask 
of you is for your own good. (I have no 
personal gains to achieve in this.) I do not ask 
for any reward from you, as my reward rests 
with Allah Almighty, Whose ever- watchful 
eye is seeing everything." 

(48) Tell them that in the system of my 
Rabb, clashes between good and evil happen 
now and again (and eventually the truth 
overcomes all that is false - 21:18); because 
He knows fully how much power the truth 
possesses. 

(49) Say, "The truth has come out and 
your forces of falsehood are bound to 
wither away. They cannot stand against the 
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truth and will be defeated in the very first 
encounter. They will be defeated every time 
they return; and the era of falsehood has 
passed away (17:81). 

(50) "(In this clash of truth and evil), If I 
have to suffer at any stage (3:139) then that 
would be due to my (or my companions 1 ) 
fallacious planning. (That does not mean 
that falsehood overpowers the truth and) 
When I am on the right path, this is due to 
divine guidance, which I receive from my 
Rabb. He is all-hearing and ever nearl" 

(51) (In any case, if they do not correct 
themselves even after so much explanation, 
then soon that day will come.) At that time, 
no matter how much they are gripped with 
terror, their distress and commotion will not 
be postponed. Instead it will come still closer 
and seize them, 

(52) Then they will say, "Now we believe 
in divine laws." But how can they now have 
mrnan when they had gone astray for so long 
and seen the results confronting them! 

(53) Earlier (when eiman could have been 
useful) they continued to deny the truth 
without any reason and were casting slander 
and scorn in ignorance. As such they 
continued getting further away from the 
straight path. 

(54) And now, just as it happened to 
people who lived earlier, a barrier will be cast 
between them and all that they desire (that is 
they will never be able to attain the fulfilment 
of any of their desires). This is because they 
have constantly remained in doubt about the 
truth of Our laws; and they are lost in 
disquieting doubts and suspicion. 

During the era of ignorance, man used 
to worship natural forces; some called them 
angels, while others called them jinns. 
Human knowledge removed such 
superstition, but new types of superstitions 
took their place. The materialistic man of 
today does not acknowledge God (Allah) in 
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human affairs- He is only subservient to 
natural forces. The result of this is obvious* 
If the forces of nature are utilized under the 
injunctions of the wahi^ they become 
malmka, and are a source of peace and 
security. If they are left rebellious and 
uncontrolled (free), they becomeyiff/w, which 
spread devastation all around* Today these 
jinns control the world, 

Commonly this is translated as, "You 
think that I am treading the wrong path. If to 
say that is correct, then it will be I who shall 
suffer its consequences. You will not suffer 
any loss from this." However, with this 
meaning, there is no relation between it and 
the next part of the verse. In this way the 
meaning of the complete verse becomes 
thus: 

fi If, as you comprehend, I am on the 
wrong path, then I shall have to suffer the 
consequences* It will not cause you any 
harm; but if I am on the correct path, it is on 
account of the wabithzt Allah sends towards 



me. 



The fact is that the Rasool always 
asserted, that they should follow his path 
and thus save themselves from the suffering 
They used to say that the Rasool was on the 
wrong path and therefore they did not want 
to follow him. But to say to them, "If I am 
on the wrong course, only I shall suffer the 
loss and it will not cause you any harm " 
cannot be true, because if they follow the 
same wrong course, they would also have to 
suffer the loss* 

Based on this, the meaning that has been 
given above in the text appears more rational 
and acceptable* An objection that can be 
raised against it is that it points to the 
possibility of the Rasool committing an 
apparent error; but such a minor fallacy of 
planning on the part of the Rasool h^s been 
mentioned in the Quran (9:43). It does not in 
any way ascribe any blame to the person of 
the Rasool 
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Surah 35 : Faatir j#$\ ^Jil A&Jth 

(The Originator) 

(1) AH toft/ is for Allah Almighty (1:1), ^^jjjj J*£ uft^C^IJrK A*3f 
Who brought the entire universe into being , , *, f , jvj , , , ^ ^ & ^ 
out of nothingness. He has made the iMtii ^4^4^ ^^^ffT 
heavenly forces a medium to complete His ©j^tf-Cr 
schemes; and some of the forces are multi- 
functional, each having two, three or four 

I capabilities. He is not sitting idle after 

creating the universe, but continues to add 

A- new creations to it every now and then, as He 

^ twills. He has set measures (and laws) 

jfkP*. according to which everything functions; 

and He has full control over them. 

(2) According to His universal system, ^^^^a^^^^^^^^ 
He provides nourishment (means qf " f<A\>*S\\'L'k* rpjil'l *i 
growth) to mankind. Whenever He opens **&)***3 *WJ*« dw 
the gates to His bounties, no power can ever 
close them; and after He withholds anything, 
no one can release it to mankind. This is 
because He possesses immense power and 
authority. However, everything He plans is 
based on wisdom. <&$> 

(3) O mankind, keep in mind the ^£^fr ^^^SSljTit^t® W 
bounties which Allah has bestowed on you. j^„ l*, ^, < s — , ,•*,,, t> •*, • . ,«, ,• A 
just think, "Other than Allah, is there any e^Sfe* j*3W0 u^WU^^X 
creator who sends you means of sustenance A^ 
out of heaven and the earth?" The fact is <^> 
that except for Him, no one else wields 
authority in the universe. Therefore, 
obedience and authority can be for none 
other than Him. They should be asked where 
they are being led astray to, after leaving 
aside this reality. 

(4) But if (even after seeing visible and £,j ^ Jg ^ y •£> £$$ SljgjS ufi 
convincing arguments) these opponents * ' ©'ij^l 
belie you, you should not despair. (You J 
should not become sad because) Many of 
the rusul before you were also belied. (But 
this does not make any difference because) 
Everything is decided according to Allah's 
Law of Mukafat. 
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(5) Therefore, proclaim to humanity jj -Q Jj| J^ljjjjg <g ji ^ JJJ *| J, 

(with full confidence) that AJlah's Law of ' ra ,A \ <• &,& 

Mukafat is an absolute truth, Whatever He ®ji>il^l^SS» 

says, happens like it is said, Let neither 

immediate gains in this worldly life keep you 

in delusion, nor let any selfish group deceive 

you by its crafty plans, (Even youf own 

emotions will question God and His laws. 

They will say that the world runs by itself 

and one should try to get gains regardless of 

the means.) 

<$p (6) Always remember that emotions \#&\ < •* \» " \"&\ ut *' *» '• fyi 2 *' >Vi ' ii» iiu i 
v which are not kept under divine laws, and the "* ^ ^ ' ^ • , „ 

4^ people who persuade you to acquire gains in @ ji^ ii] St**' W* 

yy this way, are all your enemies. So treat them 
^jpg, as your enemies. These are the devils that 
*4#> drag their followers towards the destruction 

oijahannam, 

(7) You should never forget me reaHty v^fcl&3&^^$$Q$ 
that there is severe chastisement in store for - - J "^ JJ ~<-** - -' wxv-i* *f,1T** 
all those who reject the divine laws. GjitfjfrljW.** 

However, those who believe in the truth of 
these laws and work on the benevolent 
program established by God will enjoy all 
sources of protection and get magnificent 
rewards for their hard work. 

<8)Thisis Our law and when the law is 'fa^3jj&|*B^g|J^#tf$^f 
so firm that it cannot be changed under any 7* ^ °zt m £* if ZjZtXj * , 
circumstances, how can a person who is on <Il' vl <%j**j»&* «-i* V*JJ 3* *«3 <tf* l$^#J 
the wrong path ever be considered right ^C^'^K^Jf 

simply because, due to his own selfish 
desires, his stance appears to be extremely 
beautiful to himself, and he believes that he 
actually is on the right path? (How can this 
happen? The criterion to judge right or 
wrong is not what a person thinks. What is 
right or wrong has clearly been determined 
by Allah Almighty. Now) everyone is free to 
choose. It is up to him whether he follows 
the right path or treads the wrong one. 

(Thus when people adopt the wrong 
path according to their free will, after right 
and wrong have been made clear to them, 
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then) O Rasoot, do not grieve for those who 
are willingly on their way to destruction. 
Allah knows full well all their actions and 
tricks and knows what their end will be. 
(They cannot progress through their self- 
made law.) 

following divine laws. A look at the outer ^*W^W a ^^^n*^J^w\) 

universe will gtve you a glimpse of the ®j^l*i|ij5 L l^J^u»j^ 

working of these laws. For example) See 

how We send forth the winds in a direction. 
■ These winds raise clouds which We then 

drive towards places which are lying lifeless; 
, and when the rain falls there, it gives new life 

to the dead earth. 

Similarly, (dead) nations can regain life 

(by following the divine law, both in this 

world as well as in the hereafter) . 

(10) Therefore, if any nation desires to ^^J^^^gJi^jJJiJM^-S 
regain life with power, strength, supenority 7*T y7 V*J> ^^s^l,,,^ 
and respect, it should keep in mind that all Jj? gi^p! <i>j5$ $.$& ^^25 AI&N lM5 
this can only be achieved by following the ©^S^W^S^oIji 
divine laws. The nation should also keep in ' ' i 
mind the fundamental reality that in order to 
achieve further development and 
ascendancy towards greater heights, two 
things are important: firstly to have an 
ideology or concept of life which has the 
inherent capacity to grow, flourish and 
achieve pleasant results; and secondly, 
righteous deeds which help lift this ideology 
skywards. 

On the other hand, the plans of those 
people who adopt a negative or erroneous 
way of life, and create chaos in society, end in 
fiasco and they themselves fall into the 
inferno of destruction. 

(11) Your own life is ,a living example of ^ffi^$^U$J$&MU 
how the correct ideology rises through ^^T, ^/ , ^ v>U^-*^» *"'J 
constructive human effort. Allah Almighty H?^ U* *M K ^fjbj %&fs$\&$£ 
according to His law, initiated your own ®A£jh\&Q>&Jgt\§*£&<J& 
creation from inorganic matter. The '" v " ' ' 
evolutionary process then progressed to a 
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stage where procreation started from a drop 
of semen, for which purpose one species got 
split into two parts (one male, the other 
female). Thereafter, with the inter-mixing of 
both according to the divine law, the female 
conceives and gives birth. The law of nature 
fixed by God, determines who lives a long 
life and whose life is shortened (If one lives 
according to the natural laws, one lives 
longer. If one goes against them, life is 
shortened - 3:144.) All this happens without 
any difficulty: 

(12) Similarly, if you observe the outer *T \< \s i* y* fT> # ^< #\* \<s * \*% ** y 
.woeld you ,ee different schemes in fc^* - ^?^^?.^^ 
operation. Streams flow underground. If ^^^Q^u^J^i^^^^C$ ^s u r%^ 
. you dig a well in one place, the water would eg^Sf JSS 4^ u* S83>l ? & $& jlK 
be sweet and pleasant, while at another it 
would be salty and brackish. Both waters are 
not the same; sweet and pleasant rivers flow 
side by side with brackish water (25:53). And 
from these you take out fresh fish to eat and 
pearls which you wear for adornment 

You also see how boats sail, piercing 
through the waves, so that you can seek your 
subsistence and your efforts bear fruit. 




and 
slowly 

day turns into night again. See how the sun 4&J&J*tt^ti^^u2j5 : 

and the moon have been harnessed by the 
divine laws, each following its determined 
course for the term set for it. 

This then is Allah, whose laws and 
authority prevail in the entire universe. It is 
He who has provided all sources of 
nourishment for you; whereas those whom 
you invoke do not have the least power and 
authority. 

(14) Whether ^they are statues made of ^^^^^^^^^^^ 
stone or dead bodies buned deep down, if ** \ **\Z", *', v #fr tZfc * ' 

you call them they will not listen to your call. ®Jtf~ uh ^ei % ^SDri SaMtw 

Even if they can hear you, they cannot give 
you a reply. On the day of judgement, all 
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these ciders (whether dead or alive, to whom 
you ascribe authority besides Allah) will 
totally disown that they ever asked you to 
associate them with the Almighty; 

O RasooA You could only know such 
things through wahi^ for there was no other 
source which could have told you such 
things* 

(15) Tell these people that it is they who ** ^ i^l ^ *i Kfl 1 , * *W1i *st( > KuKrfr 

are solely dependent on Him for their «^GHi^ 
existence and nourishment, whereas He 
does not need them at all. The entire 
universe is running beautifully and 
producing excellent results. Whoever 
ponders over it or looks at it, spontaneously 
showers his greatest appreciation and praise. 
*A? (16) On the issue of Him needing you, i * • j* \„ m - t ,fa > , 

His power and your helplessness is such that **** ^ «w***j «* fd 

if He so wills, he can do away with you (all 
mankind) and in your stead bring a new 
creation. 

(17) And this is not at all difficult for , y ■ . «, ,,.., ,, , 
Allah. •^^IJMbUj 

(18) (Therefore always keep in view Our ^tfClLilltffiiV ,y k jiisuPY'Sfr Ak 
Law of MukafatBxid remember that all those ^,^7^/*^ ^U*M*V^j£ 
beings, whether dead or alive, which you ifc {$& Q.$ j$ t$, \JjJ \*£$$jl$&4 

assume can help you, cannever beof anyuse ^1 Jli^Ua5K0557^ttfl!lj*ti<^ 
to you. This is because according to Our Law " ' ;7~ 

of Mukafat) No one can carry the burden of ®A*Jl 

another. Even if someone is being crushed x 

under the heavy load of his misdeeds and 
calls on another to share some of it, he will 
not be able to do so; even if the person called 
upon is closely related to him. 

(This is Our Law of Mukafat Now think 
for yourself how, if you take to the wrong 
path, you can get away from its 
consequences.) The only people who can 
benefit from this warning are those who 
trust the Law of Mukafat without waiting to 
see its results; and who believe in the 
imperceptible truths and realities according 
to which the result of their deeds are 
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compiled, both in this world and in the 
hereafter. In this way they remain conscious 
about the consequences of their misdeeds. 
To avoid this, they establish the Ni%am~us- 
sala. (Accordingly, they provide nourishment 
to mankind, as they are fully convinced that) 
Whoever provides nourishment to others, 
receives the same in return; and all his affairs 
are setded according to the divine law, for 
that is the ultimate destination. 

(19) (Now both groups of people are 
■ before you: one which lives according to 
' divine guidance; and the other which takes to 
> the erroneous path. Do you think that both 
' the groups will receive equal grading? Before 

you answer this question, ask) Are the blind 
' and the ones who can see, equal? 

(20) Are darkness and light alike? 

(21) Are the cool shade and the 
scorching sun alike? 

(22) Are the living and the dead alike? 

If these are not equal (and they can 
never be), then both the groups mentioned 
above cannot be alike (1 1 :24, 1 3:16-1 9). 

(But even after such visible and 
convincing arguments they do not take the 
right path because) The divine law is that 
only those who want to listen can hear. You 
cannot make the dead who are lying in their 
graves listen to you. 

(23) You can only caution people about 
the destructive results of their misdeeds. 

(24) We have sent you along with the 
book which contains the truth, so that you 
can caution people and make them aware of 
the consequences of living either the right or 
the wrong way of life. And all this is not 
something new, for there has never been a 
community to which a Warner (like you) was 
not sent. 

(25) And there never was a community 
which did not belie these messengers. 
Therefore neither you going to them nor 
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their rejection of the truth is new. The 
messengers who came to the previous 
nations brought with them visible evidence 
such as books of divine wisdom and lucent 
revelations. (But those nations did not 
listen.) 

(26) Thus when they ignored 
everything, Our Law of iVfwfe^ caught hold 
of them; and just turn the pages of history to 
see how awful Our seizure was. 

(27) (Obedient and rational people 
wonder why such benevolent, clear and eye- 
opening knowledge was opposed. However, 
this is not all that strange. People's mind-set 

*&? and attitudes are different from each others, 
^^ and you will see this everywhere. This can be 
*4 & eliminated by following divine guidance.) 

Don't you see how water comes down 
from the clouds, following which different 
fruits of varied colours are produced (all 
fruits and crops are not the same)? And look 
at the mountains. Although you observe 
streaks of white and various shades of red as 
well as others which are jet black, these 
mountains are basically the same. 

(28) The same applies to men, animals 
and catde of various kinds. Such creations 
of nature are living proof of the working of 
divine laws. However, only those who reflect 
over them with intellect and reason bow in 
submission to Him. Only they deserve to be 
called scholars, and only they can 
comprehend how over-powering and 
supreme Allah's law is. Whoever lives 
accordingly is provided with sufficient 
means of protection. 

(29) (This variety of natural products is 
created by nature and not by the things 
themselves. However, the differences 
amongst mankind are created by themselves; 
and for this they themselves are responsible. 
One will also see the results of whatever 
path one chooses. Therefore of) Those who 
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follow the divine laws; establish Ni^am-us- 
sala, use whatever Allah has provided them, 
be it their latent potentialities or a product of 
their efforts, and ensure that everything is 
openly kept available for the nourishment of 
others (or secretly if the situation demands 
so); they are doing a business which never 
goes in loss (9:111,61:10,62:11). 

(30) Not only will they be fully rewarded 
in this business, they will gain over and above 
this out of His bounty. The fact is that those 
who obey the divine laws shall remain safe 
from all types of destruction and in addition, 
shall obtain ample reward for their efforts. 

(31) This then is the law which We have 
revealed to you through jmbl This is the very 
truth and it is also capable of proving that 
everything which was revealed earlier 
(through different anbtya) is true. This is 
because the law is being revealed from that 
Almighty who is well aware of the needs of 
His followers and is all-seeing. 

(32) (All that was important or necessary 
has been revealed and preserved in the 
Quran, because after this the institution of 
wabt is being closed. The only thing required 
now is to establish a system according to 
these laws and for human society to be 
formed under this guidance. For this 
purpose a group {ummafi) is required. This 
ummab has been selected (2,143, 3:109) and 
the book has been entrusted to them. 

But the condition of this ummab will be 
such that some of them will commit yulm on 
themselves by abandoning it; some will 
abandon it partially and some will be 
foremost in working according to the divine 
laws. They will be the ones who deserve high 
ranks. 

(33) They will establish a society in 
which they wQl enjoy all the pleasant things 
of life and leadership. They will enjoy all the 
signs of a high stature, symbolized by gold 
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and pearl bracelets; and they will be clad in 
garments of silk and gold brocade (22:23). 

(34) Upon seeing such luxuries, 
comforts and grandeur, they will 
spontaneously exclaim, "He Who has 
removed all anxiety and grief from us is 
worthy of all kamd. Now we have seen with 
our own eyes that this system has inherent 
safety measures to keep destructive elements 
away and also to provide full rewards for our 
efforts. 

(35) Such are the blessings of this 
system, that we will be living in a society 

.where no strenuous labour is required 

(20:118). We will also not have any mental 

strain, psychological depression or 
> weariness arising out of the complications 

of mutual dealings which can create 

unnecessary worries for man. (Such a state 

will exist in this world under the divine 

system, and also in the hereafter.) 

(36) (On the other hand) A destructive ^fjf£^^f'j£$$\?$£fa 
chastisement awaits those who are bent 
upon opposing this system. This suffering 
will be unique, in that it will neither consume 
them so fully that they die; nor will its 
torment be lessened so that they may have 
some respite (14:17, 20:74, 87:13). And this 
is not meant for a particular nation. This is 
Our unalterable law that Whoever takes to 
the erroneous path is requited this way. 

(37) There they will cry out and say, "O 
our Rjxbb\ Take us out of this torment just 
once, and then see how we will leave aside 
our previous way of life and do righteous 
deeds according to the Your guidance.'* 

They will be told, "Did We not give you a 
span of life which was long enough for those 
who wanted to learn from Our laws, to do 
so? Moreover, the Rasoot had also come to 
you. (He was persistendy cautioning you that 
this way of life will take you straight to 
jahannam. But you did not listen to him.) 
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Now taste the bitter fruit of your deeds. (No 
one can help you now as) Those who do yulm 
(injustice) have none to succour them/' 

(38) (This is because nothing can remain D * * * \\ \< f <?>\' t* i . <V nfiii »<»it 'A i tf » 
outside the reach of Allans Law of W<S^M Ufc»«*JI*fc*«<U 

Mukafat) He knows even the hidden realties 
of the heavens and the earth; and He also 
has full knowledge of what lies in (the 
depths of) their hearts. 

(39) According to this very Law of f^^^^^A^^i^ 
Mukafat, He makes one nation replace „ &,„'&&>'&,-,,> ,*'&" -tti '" 
. another. (A nation which loses its capability Wi^M J# 3j WU ^^ J^W* t^rfM J^J 

to live becomes non-existent and in its place eftCX % JijiT 

.comes a living nation full of abilities and 
excellent qualities). Thus, a nation which 
rejects this law and adopts its own self-made 
course has to face the destructive results. 
Remember, the result of rejecting the right 
path can be nothing else but deprivation of 
divine bounties. As they take further steps in 
this direction, each step leads to greater 
losses. 

(40)Askthepeoplewhoaretreadingthe \fcffi^&^3$$fe$>$$ 
wrong path, "Have you ever given thought ^^ t{ % „. . ^ , f< . 

to those beings and powers to which you ^Wl»Ul y^QdjjMi^vfjyv*^ . 
ascribe a share in His authority? Have they )2$ §\ l££^j& &£ykl1 j*5 £! $ E 4i3 $$ J£ 
ever created anything on earth? Do they 
have a share in any part of the heavens? Or 
have We ever given them a book wherein it 
says that you should consider these beings as 
having a share with the Almighty?" Not in 
the least! The fact is that those who want to 
take advantage of others by suppressing 
human rights advise each other to leave the 
divine laws and work according to their own 
preferences. All this is nothing but deceit. 

(41) Everything functions according to ^ Q, g yg ^ j^ ^ ^ ^ ,, 
the divine laws and no one has any power or u - ^,, t , v ^T ./„ « '<* \-»tA 
authority to make even the slightest change ©Li** 6 W*" d* *$. Wi & ^ ' & U$*~* I 

in the results produced by these laws. If you 
want to see how mighty and powerful His 
laws are, just observe how He is holding the 
huge celestial bodies and the earth. Fastened 
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to the chains of His law, they are completely 
subservient to Allah's laws and none can 
deviate even a little from them, And if they 
deviate, .there is no power which can bring 
them to their original position. So very 
powerful and forbearing is He > Who is 
safeguarding the entire universe! 

(42) These people who are bent on t *< *uffi<*3*< *^J^ *1* &**<*** i\ i*"£i> 
denying the truth u£d to swear by Alkh, ^V&^^W^W W*U^ 
with the utmost solemn oaths, that if His «j^31^a!jUjWJ^*Vl4u j^\$^j& 
messenger would ever come to them, they 
would set an example and follow the 
guidance better than anyone had ever done 
so before. However, when a messenger came 
to them they started getting further away in 
^^4^ their aversion* 




tops 

aggressive and rebellious attitudes. Also, he ft fe£ A( ft?/j ^ J ^ <ffi i|? 

stops them from devising crafty plans which 
create disorder and chaos in society; and 
these people are not ready to give up their 
ways, Little do they reali2e that such crafty 
plans engulf none but the authors 
themselves. Now they are waiting to see the 
same (doom) which struck the earlier 
generations- That is surely going to happen 
because Allah's law is unalterable. Neither 
will there be any change in its resultant 
effects, nor will its direction ever alter so that 
somebody else is punished in place of the 
wrong-doers. 

(44) iHave they nottraveUed _*e land to ^^\X^^3^\^^M^^ 
see, with their own eyes, the fate of the * ^£ 7*»/i *m*7^t]** cZtf&TT* 
earlier generations which were far more 4*<i^ i* BJ^fti Aii! ^e Uj ^SjS J^ig J^T^ jj© j J»$l5 
powerful than them? Human beings and ©&£Ku6$\j?j9d&o.3 

their strength included, there is no authority ' ' ' 

or power in the universe which can subdue 
divine laws and make these laws so helpless 
that they would be incapable of gripping the 
evil- doers, (Likewise, O Rasoo/, how can 
your opponents escape His grip?) For, He is 



35 - Faatif (The Originate) £™J J^ %>J~- - To 



alMcnowing, and infinite in His power. 

(45) In fact there is a time gap between ^ ^(yjg j^j £ ,£$^ ^ ft, J^ 

the action and the manifestation of its ^ l<f f,^>|rt(. «'*> i'fVi'*0»£te 
results. If that were not the situation, and wB*l«ifcrfW*VI* J^^W^J 
Allah were to (immediately) take men to task ®\%# b$L^ 

for whatever wrong they commit, not one 
soul among the opponents would be left on 
the face of this earth. When the period of 
their respite is over, they will all be seized; for 
i this respite does not mean that their 
misdeeds have gone out of sight. Nothing is 
out of His sight; He is ever watchful of 
everything His followers do (16:61). 
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Surah 36 : Yaa-Seen 
(0*Human Being) 

(1) O that person (towards whom this 
wakiis being sent, meaning: O Rasool); 

(2-3) (These people ate demanding 
proof of your being a Rasool, Tell them that), 
"The Quran, which is full of wisdom, is a 
testimony to the fact that I am from amongst 
the rusuloi the Almighty. If you reflect over 
it, the reality will become clear to you (that) 

(4) "I am on that correct, straight and 
well-balanced path, which will take mankind 
to its destination". 

(5) (O Rasool! As soon as they reflect on 
the Quran, it will become clear to them that 

■ it is neither composed by you nor by any 
other human being. They will realize that) 
The Quran has been revealed from the 
Almighty, the One who is responsible for the 
nourishment of all human beings and 
whatever there is in the universe. 

(6) This has been revealed to you so that 
you should (initially) warn those people who 
are unaware of the right course of life 
because their ancestors had not been warned 
about the destructive results of their 
erroneous ways (28:46, 32:3). (Thereafter 
gradually extend the sphere of your 
preaching to other people and nations, 
because you have been sent as a messenger 
to all mankind - 7:1 58.) 

(7) But (instead of reflecting over the 
Quran and then trying to understand it) they 
rejected it simply because it invited them 
towards a path which was different from the 
one followed by their ancestors. (It is an 
accepted fact that people who adopt such an 
attitude generally do not accept the truth and 
this principle is also applicable here.) 

(8) (Those who blindly follow a path) 
They are like people around whose necks 
yokes have been put which reach up to their 
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chins, thus forcing their heads up and 
because of this they cannot see the straight 
path ahead of them, 

(9) (Such people neither listen to reason, 
nor do they have a correct appreciation of 
their surroundings. Thus, they can neither 
take to the tight path, nor can they take into 
consideration the historical evidence around 
them, from which they could draw some 
lessons from past episodes,) A barrier (of 
ignorance) is raised in front of them, as well 

> as behind them; and their vision is shrouded 
' in veils. Therefore, they cannot see* 

(10) As such it is all the same to them 
'whether you warn them about their 

erroneous ways or not, They will never 
accept the truth (2:6). 

(11) The only person who can benefit 
from the warnings regarding the awful 
consequences of his erroneous path is the 
one who utilizes his intellect and ponders; 
and then follows the directions given by the 
divine law. He is afraid of going against Ar- 
Rahman, and of the destructive results of 
doing so confront him as a stark reality O 
Rtfsootf Then give him the glad tidings of the 
wholesome results of following the right 
course* Also tell him that he would be 
protected from all dangers and get excellent 
and generous rewards for his labour, 

(12) Thus, We alone give new life to dead 
nations and thereafter, Our Law of Mukafat 
records whatever they do for their future, 
preserving it for the coming generations, 
along with the traces they leave behind. In 
this way each and every action of theirs is 
preserved in this book, which lays down a 
standard to test the good or bad deeds. In 
other words it continues to sort out the good 
or bad deeds, all the way 

(13) Explain to them this reality by way 
of a parable. There was a habitation where 
We sent Our rusuL 
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(14) In the ^beginning We sent unto them jjgftgfej ^ gjJS tUSSS gSfti^Qifll 
two {rusufy,. The people belied them both. , U * 
Then We sent the third one to strengthen the ecjJLJJ 
previous ones. All ««•#/ reiterated that they 

were sent by the Almighty, 

(15) But the people retorted, "You are a »*>< , w ,< . # r » •» 'WX'^m* M n*" A t *><fs i jk 
human being like us (so how can you be the ^ *^^ J^W^^TWb 
messenger of the Almighty), Ar-ikahm&n has ®<jj?4^ 9i 
revealed nothing unto you and therefore 

whatever you say is a lie/* 

(16) They replied, "Our R^W is a witness ^ dlG !??fl Si 'l^P'tilF 
that We have been sent by Him towards you C^^j^^V^ ^^^ \j > 

' as His messengers. ; 

(17) "And it is our duty to convey to you 9 * **« iY\\^\T^ K^ 
'His message in clear terms (and we have ^^ -J^^** J 
nothing more to tell you) " 

(18) The people told the messengers, ^ jjl£^ jg^j^ »^25 jj ^ -^ ESB gt g!g 

"You are an extremely unlucky omen for us ^^^J^-*-^ W*u ^ LV ^ Ujjw VI ^ 

(as all the time you are talking of a coming ®*yi v'^* 

doom)* Remember, if you do not desist, we 

will throw you out (or stone you to death), In 

any case we will certainly give you a grievous 

punishment" 

(19) The messengers replied 'The ^^i^^^^^^M^, 
omen which you call unlucky is but due to u * fsr*» u* .*a« l*i ^w^juv ■*« 

your own misdeeds. As for your warning that 
you will give us severe punishment, is it 
because we advise you to save yourselves 
from the coming doom? In reality you are a 
people who have transgressed all limits." 

(where some wealthy respectable people 
lived) came running (to stop the people from 
harming the messengers) and said, "O 
people! You should follow and obey these 
messengers, 

(21) These rusu/> who are your well- s,*s»t *f\**<ffifsf\ **»*& 

wishers, do not ask for any reward from you ®ua>SfU*J WJLj*&>W 

in return. They clearly seem to be on the 
right path and are asking you to follow the 



same." 



(22) "As far as I am concerned, 
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particularly after receiving such clear 
directives, I have no excuse for not accepting 
the sovereignty of He Who has created me 
and towards Whose Law of Mukafat you are 
approaching, You cannot go out of its 
control. All of you are being drawn towards 
it and there is no escape from that. 

(23) "Should I abandon such a God and 
instead accept these other beings as my 
masters? The helplessness of these entities is 
such that if I am being punished by the Law 

■ of Mukafat of Ar-Rabman, for any of my 
faults, the support of these deities cannot 

. bring me any good. They shall never be able 
' to save me. 

(24) '^Just think, even if after knowing all 

■ this I take them as my gods, then who else 
would be in more manifest error than I? 

(25) "I believe in the Almighty, Who 
provides development to you all. Therefore 
listen to me and accept only Him as your 
Almighty." 

(26) He pronounced eimart in such a 
courageous and fearless tone that almost 
immediately the Law of Mukafat announced 
that all the doors o£jama\?cre open for him. 
But despite this his nation did not listen to 
him, although in utter despair he was saying, 
'1 wish my people had listened to me." 

(27) "As a result of my following a 
righteous course, the Almighty has saved me 
from destruction and included me amongst 
the most honorable people." 

(28) After he had exhausted all the 
means, that nation finally faced the hour of 
doom. We did not have to send down any 
army of angels from the heavens to cause 
this destruction. In fact We never send such 
forces from the heavens. Their own 
misdeeds are enough to cause their 
destruction. 

(29) There was just one single blast 
which caused complete chaos. And lo, 
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nothing was left behind but a still and silent 
heap of ashes. 

(30) Alas I How miserable and terrible is • * t .*£*•' , ***(*Jit i» f t * a * ^f? V \\ H.&>~± 

the pli^t of the man who ridicules the one e W^*^!J^^**U fr^ 

who brings a message that is full of life! 

wnicn we narrate berore them as examples. 
(O Rasool) Don't they ever ponder over the 
fact that We destroyed many generations 
before them, because whenever someone 
came to call them towards divine guidance^ 
they did not pay any heed and instead 
' ridiculed hirn? 

(32) If they do not consider these facts t s *?s** \s**$ &> ikf 2i£ * k 

worthy or attention, that does not mean that 
they will escape the grip of Our Law of 
'Mukafai, like their predecessors, they too 
will be punished for their misdeeds* The 
time is not far off when all of them will be 
arraigned, Then, with their own eyes and 
according to Our Law of Mukafat^ they will 
see the results of their misdeeds. 

weak group of people can one day, attain 
such great strength that people would stand 
before them in sheer helplessness. But if 
they had the vision, they would see for 
themselves how our law of nature instills 
vitality in lifeless things. For example, with a 
sprinkle of rain, We could bring back to life a 
piece of barren land which has no sign of 
life whatsoever. It then produces crops of 
grain that become means of sustenance for 
them. 

(34) And gardens of date palms and ^|^fog4^£ftJ^^&Q£; 
grapes would appear and springs of running W^'^^^V^^ U*<t*r*£ ^**> 
water would gush forth from within it. 

(35) The fruits of the trees provide 
nutrition and all this is not the product of 
their hands only, but is brought about as per 
Our laws. 

(Accordingly, this small group of people 
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which at present has no strength and power, 
would be so enriched by life and the fruits of 
obeying our laws, that not only would it 
become self sufficient, but even others 
would share their bounty.) 

Ask them if they really want their efforts 
to also bear fruit? (If they do, then they 
should follow Our laws according to which 
We grant new life to nations.) 

(36) (Be firm in the conviction that if 
you follow His laws such results are bound to 
accrue. Do not ever think that things will not 

' happen the way God says they will.) He is far 
above that. Do you not see how different 

' kinds of vegetations grow from the earth as 

t per His laws of nature? If you work 
according to the laws and methods 
established by Him, the same results are 
always achieved. Your own procreation 
occurs according to His laws of nature and 
so does the creation of other things about 

which you have no knowledge at present. 

(37) And consider the outer world and 
see (for instance) how We strip the blanket 
of bright daylight from the darkness of the 
night, after which darkness prevails all over. 

(38) Also ponder how the sun is moving 
unhampered in its course. All this is 
happening according to measures 
determined and set by the One Who is 
Almighty and All-knowing, All His laws are 
based on knowledge. 

(39) And see the moon for which We 
have determined various stages. (It appears 
like a beautiful crescent and then gradually 
becomes the full moon, after which it starts 
waning till it becomes like an old date stalk, 
dried up and curved.) 

(40) All these huge heavenly bodies are 
not static in space, but are in continuous 
motion. However, all their movements are 
according to a discipline based on set 
measures and calculations. It can never 
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happen that the sun, by speeding up, can 
overtake the moon; or that the night lingers 
on beyond the point where the day had to 
start (meaning that the sun rises after the 
appointed time). No, this never happens. 
Each and every one of them keeps moving 
through space, in its own orbit, according to 
the speed and course set for it (21 :33) . 

(41) The skies, after all, are too far away. 
See with what confidence you load your 
families, young and old, onto boats, and how 
these boats sail through the seas and rivers 

' burdened with all this weight. 

(42) And like these boats, We have also 
created other things for them to tide in on 
their travels. 

(43) If Our Law of Mukafatwzs not in 
operation all the time, the boats would float 
sometimes and sink on other occasions, 
even under similar circumstances. In such a 
situation no one would be able to help the 
people on the boats, nor would they reach 
the shore safely 

(44) But since We want to maintain this 
system of the universe for a determined 
period, whatever law We have prescribed 
(for a particular thing) keeps on working 
accordingly. Our law never changes, (This is 
that very firm foundation on the basis of 
which you live a peaceful life with so much 
confidence.) 

(45) (Just as there are unchangeable laws 
for things in the universe, laws are also fixed 
for mankind. But contrary to other things in 
the universe, man has been given the 
freedom of choice. He could, out of his free 
will, either obey or go against them.) 

Keeping this discretion in mind, they are 
advised to lead their lives according to the 
divine laws, so that their present life 
becomes better; and also to adopt the same 
attitude for the future. In this way both your 
physical life as well as your own self would 
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develop properly. This is what is meant by 
the bounties of the present and the future. 

(46) Their attitude is such that whenever 
divine guidance is presented to them, they 
turn away from it 

(47) They also raise strange objections. 
(For instance) They object when they are 
told to keep open and accessible for the 
needy, the means of nourishment that the 
Almighty has provided to them. Those who 
deny the divine directives of rabubfyya tell 
those who have faith in them, that if AUah 
had willed that wealth should be distributed 

. in a way that no one remained hungry in the 
world, then why did He not arrange it so by 
Himself? Why is He asking human beings to 
establish a system in which everyone gets 
adequate necessities of life? 

Who should tell them that by saying so 
they are committing a big mistake? (God 
establishes His system in human society 
through human beings only The purpose is 
that human beings should use their ability to 
choose properly, so that their personalities 
also develop. Otherwise, it was not at all 
difficult for Him to have made mankind 
devoid of free will, just like the other things 
in the universe which are bound to exist 
according to the laws of God. By saying that 
had God wanted so He should have done 
this Himself, man is denying himself the 
dignity of freedom of choice and is trying to 
run away from his responsibility. This is his 
gross error of judgment (6:149, 16:35, 
43:20). 

(48) And when they are told that if they 
do not leave the erroneous path the result 
would be destruction, they say, "If what you 
say is true, when will that doom come?" 

(49) (According to Our Law of Mukafat 
there is a time lag between the action and the 
result to be manifested in visible from. It is 
due to this gap that people raise such 
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objections but when this intermission is over 
and the result emerges in the form of a single 
blast, there is a hue and cry all around.) 

They are only waiting for that blast, 
which will seize them so abruptly, that they 
will still be busy arguing with each other. 

(50) So sudden their end will be that they 
will not even have time to make a will or go 
back to their families. 

* (51) This state will not remain confined 
to this world, but will continue in the 
^hereafter. Then, when the trumpet is 
^f sounded for the new life, life will be given a 
^^ new form and all of them would come out 
Htfoi their abodes, running towards the court 
JL^ of their Rabb. 

*4V (52) They shall say in utter surprise, 
"Woe unto us! We have been roused from 
our sleep!" Whereupon, they will be told, 
"This is the appointed hour for the 
disclosure of results which Ar-Rabmaft had 
promised and whose truth His messengers 
used to affirm." 

(53) It will be just one single blast 
creating a huge commotion and all of them 
will be arraigned before Our Law of 
Mukafat. 

(54) They shall be assured, "Today no 
human being shall be wronged in the least. 
Only the results of your own deeds will 
confront you." 

(55) Surely, those who are destined for 
janna as a reward for their deeds would be 

immensely busy in making arrangements for 
the new life, and all that they do would be a 
source of great joy for them. 

(56) Along with their companions they 
will be reclining on couches in a state of 
sheer happiness. 

(57) They will get ample fruit as a reward 
for their deeds, and they will be provided 
whatever they ask for. 

(58) All this is planned to ensure that the 
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development of their personalities and 
completion of their abilities are not 
deficient, and that there is no danger of 
them ever losing these traits. All this would 
happen as per Allah's law of Rabubijjia^ 
which has made sufficient provisions for the 
development and completion of human 
abilities. 

(59) At that stage society will no longer 
remain intermingled, The guilty will be 
separated from the noble, No one will be 
able to cheat others in the guise of being a 
gendeman; and the guilty ones will not be 
able to enjoy the fruits oijanna. 

(60) The criminals will be questioned, 
"Did I not send you directives not to follow 
rebellious powers and selfish instincts, as 
these are your open enemies which can 
estrange one brother from the other? 

(61) <c You should follow Our law, as that 
is the only balanced and straight path that 
will take you to your destination, 

(62) **You were also warned that your 
selfish instincts and rebellious leaders would 
mislead many of your groups and that as 
such the majority amongst you would go 
astray We had told you these things very 
clearly but you did not use your intellect and 
wisdom, 

(63) 'The result is ^mjahannam about 
which you were repeatedly warned. 

(64) "Now enter and endure it; and hear 
once again that this is the outcome of your 
persistent denial of following the right 
course" 

(65) On that day it will not be necessary 
to record their confession. Their own hands 
will speak to Us and their feet will bear 
witness to whatever crimes they had 
committed. Their deeds will become open 
proof against them. Man will stand witness 
against his own self (17:13-14,75:14-15). 

(66) (This is Our Law of Mukafat 
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according to which decisions regarding the 
rise and fall of nations in this world as well as 
in the hereafter, are taken.) O Rasoolt The 
end result of your enemies will also be their 
destruction as per this law. If Our Law of 
Mashtjya had not allowed everyone to follow 
the path they liked, it would not have been 
difficult for Us to deprive them (the 
opponents of the divine order) of their 
vision so that they would have strayed 
forever in search of the right path. And they 
would not have found anything. 

(67) In spite of all their faculties, We ^ (g, ^^ jj ^ j£ j^^J *B3 ft 
could also have weakened and transmuted vi~.< 
them to the extent that they would have been 
unable to move forward or turn back. (And 
in this way We could have blunted their 
opposition. But We did not want to do it.) 

(68) We do not deprive people of their 

powers in this manner. Actually what 

happens to nations is similar to the process 

of ageing In old age, one grows weak and 

one's faculties become weaker under the 

physical laws. Instead of growing stronger, 

the physical faculties are reversed. The same 

is the case with nations. When they leave the 

right path their faculties become exhausted 

and they start regressing. Why don't they 

pondet on these facts? 

(69) When We explain things in similes ^ ^%%%^^ % ^X/^^^ 
or parables, it does not mean that We are not 

serious and are speaking casually in a poetic 
manner. We neither taught such poetry to 
Our Rasool, nor is it worthy of a person who 
has been assigned to deliver such a 
revolutionary and vital message. This is 
certainly not poetry (26:224). These are but 
historical facts and a code of life which are 
vivid and iUuminating. 

(70) And O Rasooll 'This code of life has 

been given to you so that you may warn the 

nation which still exhibits signs of life and 

wants to survive. If they still refuse to adopt 
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the right path, they will themselves see that 
whatever We had said was the truth and not 
poetry. 

(71) (Contrary to the condition of 
existing nations, the state of dead nations is 
like that of cattle; an animal which has no 
objective in life. It lives its life for the sake of 
its master and dies in his service.) 

Don't they ever ponder over the fact that 
they have complete mastery and command 
over the animals which We have created for 
them? 

(72) We made these animals subservient 
to them. Some of them they use for riding; 
and others they slaughter. 

(73) And they derive other benefits from 
^r>them, like drinking their milk. Even after 

knowing so much, why do they not take to 
the right course of life? 

(74) Also they leave Allah aside and 
consider other deities to be sovereign, 
reverting to them for succour and believing 
them to have the power and authority to help 
them. 

(75) Tell them that these deities have no 
power to help in anyway Not only can they 
not help them, they are incapable of even 
protecting themselves. In fact to protect 
these deities, a host of followers and priests 
have to remain alert and vigilant all the time. 
At the time of clashes, these very protectors 
themselves get arrested by their opponents. 

(76) So, O Rasoofl Do not be grieved 
about what they say. We are certainly aware 
of what they are saying openly and what they 
are hiding in their hearts. 

(77) (Man's condition is such that he can 
forget his own reality, become rebellious and 
follow his emotions. He does not reflect 
over the fact that We created him out of a 
mere drop of semen. And then he openly 
opposes UsI 

(78) He starts asking questions about Us 
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and becomes oblivious to how he himself 
was created. He even denies the Almighty's 
statement that you would be brought to life 
once again. He also questions who could 
give life to bones that have crumbled to dust 
(37:16,73:3). 

(79) Tell them that the Almighty Who 
created them for the first time will bring 
them back to life. He is fully aware and has 
| full knowledge regarding all His creations (as 
regards the manner and stages through 
A h which His creations have to pass) . 
*ty (80) It is God's Law of Uashr^a which 
ftp* keeps moisture and heat combined in the 
W green branches of trees. When the branch is 

sfiiMS 11 ^"* y° u can see ™k ^e with your own 
^ eyes. (Can He not preserve the energy of life 
in a similar manner?) 

(81) How can the Almighty, Who 
created the heavens and the earth (when 
nothing existed before), not be able to 
recreate them (after death)? Why not! It is 
within His absolute power to create anything 
(He likes); and He has knowledge of 
everything 

(82) He does not have to bring any raw 
material from anywhere for the purpose of 
creation. His law of creation is that 
whenever He wills something, the process 
of its creation is initiated right away, 

(83) Therefore the Almighty, Who has 
absolute command and control over 
everything, is far above the notion that He is 
incapable of bringing the dead to life once 
again. 

Rememberl Just as the supremacy and 
sovereignty of God encompasses the whole 
universe, His Law of Mukafat also 
encompasses human deeds. Every step of 
yours leads towards it, in this life as well as in 
the hereafter. No action of yours will remain 
without results, whether the results come 
before your eyes in this life or later in the 
hereafter. This in fact is the basis of deen. 
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Surah 37 : As-Saaffaat 
(The Columns / Ranks) 

(1) Groups of mujahtdem (the forces) 
which stand ready for the defense of the 
divine system; 

(2) And those entrusted with the state 
authority of the divine system to restrain 
mischief mongers from violating the law; 

(3) And other momtnem who follow the 
Quranic teachings. 

(4) The existence of all these is a living 
proof of the reality that command and 
control rests only with Allah, and none else. 
All human beings should therefore obey 
only Him. 

(5) It is the obedience of the God 
Whose Laws of Rabub^ya are in force in the 
whole universe (70:40). His Rabubifl/d or 
sustenance is not only for nourishment and 
physical development, but it also provides 
guidance to all mankind, as all sources of 
human knowledge and that of wahi emanate 
from it, 

(6) (As has been mentioned in verse 
15:16-18) These people contend that- their 
astrologers and priests can also tell them 
things similar to whatever the Kasool claims 
to be from Allah. However, the reality of the 
stars is that they are nothing but planetary 
bodies in orbit in space, which look beautiful 
because of their brightness. 

(7) And We have kept them safe from 
every destructive element. (This is the reality 
of these stars, about which the priests claim 
that they make or mar human destiny. 
Therefore, the priests use them to forecast 
the future and possible human thoughts. 
They claim that the source of wain and the 
knowledge of the priests is the same. This is 
wrong.) 

(8-9) Their priests and astrologers are 
just guessing. The highest divine echelons 
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where standards and laws are laid and set for 
everything cannot be reached by them. 
Human guesswork is repelled and pushed 
away from all sides. That stage is beyond the 
limits of the human intellect and people who 
are involved in such superstitions can never 
progress in practical life. For them there is 
everlasting suffering and punishment (1:18 3 
26:212,67:5,72:8-9). 

(10) Of course, some of the things *£a6^^^l^<^3l 

foretold by them do come true, but this is * " " ' 

either just by chance or by sheer guesswork* 
Such things were accepted as spiritual 
L attainment when people were living in the 
' daxk ages, devoid of the light imparted by 
knowledge* However, after the revelation of 
; divine guidance, there is no room for it. Each 
guess or prophecy can be pursued until it is 
exposed by the flame of knowledge, 

stars; As far as creation is concerned, are °Sj£il 

these inert bodies (which have no 

discretionary authority) capable of having 

more power than the human being, whom 

We have endowed with intellect and 

discretion? All these planets are only masses 

of particles which are attached together; 

whereas human life has progressed and 

passed through innumerable stages of 

development (32:7). 

(12) Whereas, you are surprised (at their g • *^y^*i *K 
stupidity that in spite of being superior, " -J " 
human beings consider themselves to be 

under the influence of stars and have faith in 
the superstitions of these soothsayers), they 
mock you, (So how can matters based on 
knowledge and wisdom benefit them?) 

(13) That is why when you present the u- • *'fv A u*?? i*y 
Quran to them (which is all wisdom and ^>^ -* J 
knowledge) , they do not take it seriously 

(14) That is not all. They also select a ^'V ffi ^|WKK 
verse and then call upon other people to join u " " * J J ** 
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them in their mockery. 

(IS) (And when you tell them to bear in 
mind that after this worldly existence there is 
another life which continues after death) 
They retort, "This is certainly a pack of lies." 
And they say: 

(16-17) "How is it possible that we ^^l^i^^^^M0>-^^!^ 
would be raised again after we die; and that 
our flesh and blood would be turned into 
dust and only the bones of the skeleton 
would remain? And not only usl Even our 
Ah forefathers (who died centuries ago - 36:78, 

V?5:3)? 

Jfc (18) Tell them that it will surely happen 

like this. (However, to see the results of your 

deeds you do not have to wait till life after 
%L? death. The process of retribution starts right 

here in this life.) You will soon see how much 

you would be humiliated (by opposing the 

truth). 

(19) Only one single assault would be 
enough for this purpose. They will be 
shocked to see how it would put a stop to 
their rebellion. 

(20) And they will say, "At last our end 
has come. This is the very day of reckoning 
about which we were being warned." 

(21) They will be told, "Yes this is the 
very day you used to belie. On this day 
everything will be sorted out and settled!" 

(22) (In order to confront them now) 
Gather all those people who along with their 
supporters used to indulge in oppression, as 
well as those whom they considered their 
lords (leaving God aside). 

(23) And after collecting them, take 
them to the jahannam of doom and 
destruction. 

(24) But detain them for awhile, because 
they have to be questioned. 

(25) They will be asked, "(Earlier you 
used to talk a lot. What has happened now?) 
Why don't you help each other?" 
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(26) They mil not be able to answer and 
their eyes and heads will be lowered in 
submission. 

(27) Instead, they will confront each 
other and ask questions. 

(28) The followers amongst them will 
say (to their leaders), "You used to come to 
us with all your strength and power, in order 
to stop us from the right path!" 

| (29) They will reply, 'This is wrong. You 

yourself were not keen to accept the truth. 

(30) "We had no control or power to. 
keep you away from the right path. It was you 
who openly adopted a rebellious course. 
Now you are throwing all the blame on us. 

(31-32) "Our only fault was that when 
we saw you leaving the right path and going 
astray, we called you to join us as we 
ourselves were treading the wrong path (and 
we wanted as many people as possible to join 
us). Thus we led you astray. 

"Now the Law of Mukafdt has 
confronted all of us as a stark reality. We 
have to taste the chastisement (and there is 
no escape for you or for us) ." 

(33) So on that day, all the leaders and 
their followers will share a common 
suffering (14:21, 33:67, 34:32, 40:47). 

(34) Such treatment is not confined to 
these people only. Our Law of Mukafat 
always deals with all the guilty ones in the 
same way. 

(35) These are the guilty ones who 
scoffed in arrogance when they were told, 
"There is no authority except that of Allah, 
and obedience to anyone else is not 
permissible" 

(36) They said, "Should we give up our 
deities and leaders just because a mad poet 
says so?" (This is also what the other people 
are saying.) 

(37) Our Rasoof is neither a poet nor 
mad, and he has brought a reliable code of 
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life for you, which is based on absolute 
reality and truth. It will prove the truth of all 
the messages brought by the earlier rusul. It 
confirms their true teachings. 

(38) Tell them, **You are about to taste a 
grievous chastisement. 

(39) "And this punishment has not come 
from anywhere outside. This is the natural 
consequence of your own deeds." 

(40) On the other hand, there are Our 
other devoted subjects who in order to lead 
their lives according to divine guidance, had 
separated themselves from the others. 

(41) They will have all the comforts and 
pleasant things of life, which are well known 
and have so often been mentioned in the 

Quran. 

(42) All these shall be the delicious fruits 
of their hard labour. Such people will be 
highly dignified and honorable* 

(43-44) They will be sitting on couches 
in the gardens of delight and felicity, facing 
each other without any discrimination. 

(45) During their sittings, cups 
containing chilled and pleasant drinks from 
unsullied flowing springs will be passed 

around. 

(46) These drinks will be delicious and 

pure white like snow 

(47) They will neither have side effects 
such as the dulling of the senses and 
intoxication; nor will this lessen the 
deliciousness, taste or flavor (56:19). 

(48-49) Such a life will not be restricted 
to men alone; women too would share it; 
women with the most beautiful and modest 
eyes. In other words, besides having physical 
beauty they will be an embodiment of virtue 
and modesty. Such shall be the heavenly 
society, these people would constitute. 

(50) They will enjoy each others' 
conversation with full attention. 

(51-53) One of them would say that he 
had a companion who used to ask him, "Are 
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you also one of those who believes in the 
truth of the message that after we are dead 
and our bodies become mere dust and 
bones, just a skeleton, we will be raised to life 
again? Will this happen so that we are 
requited?" 

(54) The other would reply, "]u$t look 
this way." 

(55) He would look and notice that the 
same person is in the midst of the blazing 
fire oijahannam. 

(56) On seeing him there, he would 
exclaim, <f By God! You had left no stone 
unturned to ruin me tool 

(57) "For had it not been for the grace 
of my Rabb and had I not taken to the right 

!path I too would have been among those 
who are in the blazing fire. 

(58-59) "Thanks to Allah we do not 
have to die again. The death which was to 
come has already come and we will not be 
inflicted with any punishment. 

(60) "This indeed is a great achievement 
for us; and we have found our cherished 
desires." 

(61) (O Rasoolf Tell these people that) 
Every worker has to strive for such 
achievements and happiness. 

(62) Also ask them, "Which is better, the 
nourishment described above or the Shajra- 

tu^^aqqum , namely the wealth and goods 
obtained through oppression and cruelty 
and which later on becomes a terrible 
burden for man (17:60,44:44, 56:45). 

(63) Always remember that any wealth 
collected by oppression and cruelty 
eventually becomes a chastisement for man. 

(64) It is like that wicked tree which can 
never bear fruit and which grows from the 
very root oijahannam. (That is by eating it, all 
human abilities are ruined and further 
evolution and development is blocked.) 
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(65) Its spathes are (repulsive) like the 
head of a deadly cobra (which is full of 
poison) and the heads of rebellious and 
dictatorial people (which are full of 
superiority and hatred for others). 

(66) One can eat from it to fill one's belly 
(that is the physical needs of man are 
fulfilled; but the development of his 
personality stops - 37:68). 

(67) Furthermore, they will be given 
impure boiling water. (Instead of quenching 
their thirst, this hot water will enhance it. 

' The water itself will not be pure as it will be 
.mixed with all kinds of impurities of 
deceptive life.) 

(68) As a result of all their efforts (which 
are full of deceit and oppression), the 
further growth of their personality is 
stopped and they lead a miserable life. 

(69) Such is the life of those who oppose 
the ways leading to the truth. Another 
unfortunate aspect of this dilemma is that 
they did not adopt this way of their own 
accord; they just followed their ancestors 
who had gone astray. 

(70) They are blindly following the 
footsteps of their predecessors. (They do 
not stop to even think where they are going.) 

(71) Their attitude is not something new 
as most of the earlier nations also went 
astray in the same way. 

(72) We had sent Our messengers to 
them to warn them about the consequences 
of their erroneous ways. 

(73) Thus you can see for yourself the 
end result of those who were given due 
warning (but who chose not to pay any heed 
to it). 

(74) At the same time look at Allah's 
devoted and sincere subjects, who left such 
people and followed the right course. Their 
end was a very pleasant one. 

(75) For example, take the story of 
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Noah who called unto Us against oppressive 
and rebellious forces. The whole world saw 
how graciously We answered his call. 

(76) And We saved him and his 
companions from that terrible calamity 
(which drowned the rest of his nation). 

(77) All his opponents were destroyed 
and only his followers survived. 

(78) And amongst the future 
generations, he was remembered graciously 
and with respect 

(79) (Thus) in the community of 
'nations, Noah attained the status of a 
K messenger of peace and tranquility. 

(80) This is not confined to Noah alone. 
s We bestow such honour and position on all 

«J^ those who lead their lives according to Our 
laws. This in fact, is the result of their deeds. 

(81) listen once again. Noah remained 
safe and in peace because he had implicit 
faith in the truth of Our laws; 

(82) And his opponents drowned 
because they belied him and never believed 
in anything he said. (Had they believed him 
when he was making the ark in front of 
them, they -sgpuld have realized that some 
calamity was imminent and that some means 
would be needed to protect themselves from 
it. On the contrary they ridiculed him.) 

(83) Among those who followed his 
ways was Abraham. 

(84) Keeping himself away from the 
influence of his surroundings and family 
members, he turned to his Rabb with a 
receptive heart; a heart that would bow 
down before the truth without hesitation. 

(85) (Ignoring all) Quite candidly he 
asked his father and the nation, what was 
their concept of all the deities and the 
celestial bodies which they worshipped. 

(86) "These objects which you take as 
your gods are false; and you are bowing 
before them, leaving aside the real God 
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(Allah)! 

(87) "What an erroneous and poor 
image you have formed about Him Who is 
actually the Rabb and the sustainer of the 
universe." 

(88) That nation also used to worship 
the stars. Abraham thought about the reality 
of the stars and explained to his people the 
reasons why they should not consider these 
objects worthy of worship* 

(89) Then he said, "How can I consider 
Afr them as my God? I am indeed disgusted with 
^ your attitude (6:78, 60:4)." 

Jif* (90) The people could not give any reply 
^^to Abraham's arguments. However, they 
JL were unwilling to leave their deities and they 
^ \? turned their backs on him and went away. 

(91) In order to expose their wrong 
convictions he adopted another way. In the 
presence of the people, he asked their 
deities, "There are so many eatables lying 
before you. Why don't you eat them?" 

(92) "And they are imploring and asking 
you to fulfill their requests. What is wrong 
with you that you do not speak?" 

(93) Then once, when he found an 
opportunity, he struck them forcefully and 
broke them (21:60). 

(94) Whey they saw this they rushed 
towards him in rage. 

(95) Without being awed by their anger, 
he remained calm and composed and quietly 
said, "Just think about it How very irrational 
it is that you worship these idols which you 
carve with your own hands ! 

(96) "On the contrary, the real God is 
the one who has not only created you, but 
also all the stones out of which you have 
carved your idols." 

(97) As they had no answer to Ms 
arguments, they planned to finish him once 
and for all with some mean tactics. (They 
consulted each other and decided that the 
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only way to get rid of him was to throw him 
into the fire, but to do it secretly.) 

(98) In short, they wanted to proceed *^$j^t^Bffi& 
with this plan against him but We frustrated " " * 
their designs and humiliated them. 

(99) So he migrated from that place *u^&&^&^ 
saying, 4f Verily I am going elsewhere towards ***yw >** - t-f ^ 
my Rabb. He will certainly guide me to a 

society which will be agreeable to the 
establishment of the divine system/' (The 
migration of every nabi is for the sole 
achievement of this purpose. This is what is 
meant when a nabi says 'T am going towards 
mfRabb"- 29:260 

(100) (Thus Abraham migrated to Syria, ^ J JLkll 'j *1 * x * ' 
^ where his mission met with success. * w *" (h ** ^ J 

However, he was issueless. Therefore) He 
prayed, "O My Rabbi Grant me a progeny 
that would be worthy of human respect/* 

(101) So We gave him glad tidings of a *£ \i n*f+: 
son who (besides other qualities) would be 4*&~'r*i 
patient and full of energy 

(102) When the son grew up he was able &ffiftj$\ A ^ fl| <$ $ JSil ^ % $ 
to render help to his father. One day the ,, ~ , '* , & ^.m/^u vfr^j. *k['*i«K. 
father told him, "O my son. I saw in my «WA<i&>f- j*PUlM»wW« *"»*>U. 
dream that I am sacrificing you. Think about e£^gjdl (j£ 
it seriously and let me know your views." 

The son said to the father, "O my father. 
You should carry out every directive of the 
Almighty. If you think it is His command, 
then go ahead and sacrifice me. You will find 
me steadfast, because if Allah Almighty 
commands it, there should be no hesitation." 

(103) (Abraham taking the dream to be * .« ^VfX'.ffcf; 
the Almighty's command, prepared to ^^ 
slaughter his son.) Both the father and the 

son submitted and Abraham laid his son 
down, prostrate, on his temple. 

(104-105) We immediately removed this >< 'n if [<i ap»£» 'K' •**» i»|t *<$*#.' 
bought from Abraham's mind and called ** •*» « W «**- » *** a \^ 
out to him, "O Abraham. You considered e ^ 

your dream as Allah's command and laid 
your son for the purpose of slaughtering 
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him! This was not Out command, but 
merely a dream of yours* Therefore, We have 
saved you and your son from this, We have 
done so because We keep those who lead 
their lives according to divine guidance safe 
from such mishaps." 

(106) This indeed was a clear and 
distinctive reward which was given to 
Abraham. 

(107) As far as the son is concerned, We 
saved him for a far greater sacrifice, (This 
sacrifice refers to the fact that instead of 
keeping his leadership confined to Syria, We 

k wanted him to become the custodian of Our 
house Ka'bah, which was located in the far 
off barren land of Arabia and which had to 
be made the centre and gathering place of all 
those the world over, who believed in the 
unity of God -14:37,) 

(108) The sacrifice which Abraham 
wanted to give would have remained 
confined to his son (Ishmael); but the 
sacrifice for which We saved him (that is the 
custodianship of the Ka'bah) would 
continue for posterity (even after Ishmael), 

(109) In this way Abraham continued to 
receive blessings and salutations ever after. 

(110) This is because he led his life in a 
balanced and righteous manner, in 
conformity with Our laws. And whoever 
leads his life in this manner will get the same 
results. 

(111) He certainly was one of Our 
subjects who firmly believed in the truth of 
Outlaws. 

(112) And We had also given him the 
good news of (his second son) Isaac, a nabi 
who was amongst the saUheen (who create 
beauty, harmony, order in the society and 
perform noble deeds). 

(113) So We showered Our blessings on 
Abraham and Isaac and from amongst their 
descendants, there were some who led 
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righteous lives while others went astray, 
committing open aggression on themselves. 

(114) And amongst the Bam-Israe/, We 
showered Our favours and blessings on 
Moses and Aaron (and bestowed nabuwwa on 
them); 

(115) And saved them and their nation 
from an awful calamity (of bondage). 

(116) We helped them so that they 
eventually overpowered the Pharaoh's 
people; 

Ay (117) And We gave both of them (Moses 
^^and Aaron,) a divine book which 
^ K distinguished between right and wrong, 
" " " * (118) It guided them towards the straight 

and balanced way of life; 
yp (119) And made the story of their life 

worthy of remembrance for future 

generations. 

(120) Peace and blessings be upon 
Moses and Aaron. 

(121) In this manner We bestow Our 
favours and blessings upon all those who 
lead their lives in a balanced and righteous 
manner. 

(122) Certainly, both of them were Our 
momin subjects. 

(123) Elias (Iliyaas) was also one of Our 
rusuL 

(124) He asked his people, "Don't you 
want to be saved from the destructive results 
of leading an erroneous life? 

(125) "You are worshipping Baal (a 
deity), and forsaking that God who is the 
best of creators. 

(126) 'The God Who not only is your 
Rabb, but is also the Rabb of your 
forefathers." 

(127) (Thus j ie invited his nation 
towards the right path.) But they belied him 
and as a result of their erroneous way of life, 
were chastised; 

(128) Except for those who parted from 
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them and followed Ellas' (Iliyaas) call 

(129) We made this historic episode of 
Elias serve as an admonition and a source of 
guidance for future generations, 

(130) He was also a messenger of peace 
and tranquility. 

(131) This is how We reward those who 
lead their lives in a balanced and righteous 
manner, 

(132) He was indeed amongst Our 
subjects who firmly believed in the truth of 
Our laws. 

(133) Similarly, Lot was also one of Our 
rusul 7 

(134) We saved him and all his followers 
from a great suffering (in which his nation 

' was going to be involved) * 

(135-136) The rest of the nation was 
destroyed, including his wife who was 
among those who stayed behind and did not 
go with Lot 

(137-138) You pass by the remnants of 
their dwellings every morning and by night. 
Don't you ever think about it and realize the 
outcome of those who revolt against the 
divine laws? 

(139) Jonah too was one of Our ruml 

(140) (Tt was an error of judgment on his 
part that he panicked because of the 
resistance from his people and decided to 
leave before receiving divine guidance to 
migrate,) He dropped his assignment and 
embarked on a fully laden boat along with 
others, to cross the river (21 :87), 

(141) (This was not deliberate rebellion 
on his part. However) This step was against 
Our laws. It was in this way that a mistake 
occurred. 

(142) The boat was overloaded and so it 
sank. A big fish seized Jonah in its mouth, 
Realising the situation Jonah cursed himself 
(as he saw this as a punishment for leaving 
his mission without Allah's permission). 
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(143-144) He struggled hard and after a 
lot of effort, freed himself from the grip of 
the fish. 

If he had not done so and had he not 
been a good swimmer, the fish would have 
swallowed him; and it would not have been 
possible for him to come out till doomsday. 

(145) So We cast him ashore, in an open 
space (68:49). However, he had become very 
weak due to strenuous struggle and fear. 

(146) He then rested under the shade of 
a tree with big leaves, after which he felt 
somewhat better. 

(147) Thereafter, We sent him again to 
' his nation which numbered over a hundred 

thousand people* 

(148) These people believed in the truth 
of Our laws and therefore, for a determined 
period, We provided them with the means of 
nourishment* (These people would have 
ultimately believed our laws but Jonah 
(Yunus) left them in sheer desperation. God 
usually commands migration only when 
there is absolutely no chance of a nation 
reforming) 

(149) After clearly explaining the 
eventual fate of these earlier nations, (O 
Rasoo/f Ask your own nation whether they 
too want to follow such superstitions, like 
their ancestors did? Whether they too want 
to believe that these deities are God's 
daughters? This belief is actually based on 
ignorance* Furthermore, consider their 
contention that when talking of God's 
progeny, they are referring to daughters, 
while they themselves prefer sons; so much 
so that if they hear that their newborn is a 
daughter, they turn black and blue in shame 
and anger -16:58). 

(150) As regards their belief that We 
created angels as females, ask them if they 
were present at the time of their creation? 

(151) They just do not know anything. 
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They concoct such beliefs on their own and 
these eventually become their faith. 

(152) Can there be a bigger lie than the 
assertion that Allah too has children? 

(153) And that He has preferred 
daughters rather than sons? 

(154) How absurd these beliefs are! Ask 
them what is amiss with them, that they 
pronounce such judgments? 

(155) Don't they reflect, even after such 
clear and convincing evidence? 

(156) Or do they have any authority or 
proof for such frivolous convictions? 

(157) And if they do have such proof, 
ask them to show that book wherein this is 

„ written. Prove your assertions if you think 
'youarerightl 

(158) These people also establish a »*Sj 
kinship between Him and all those invisible * 
heavenly forces. (Sometimes they consider 
lightning from the sky as a deity; sometimes 
they consider clouds as a deity; and 
sometimes they consider angels as His 
daughters.) However, all these forces know 

for certain that they are arraigned before 
Him to carry out His command and that they 
remain bound within His laws. 

(159) Anyway, Allah Almighty is far 
above the superstitions which these people 
ascribe to Him; 

(160) And sincere and devoted subjects 
of God do not have such absurd and 
senseless beliefs. 

(161-162) So, O those who oppose! 
Neither you nor your deities can mislead 
these sincere subjects from God's way 

(163) Only the one who wants to take 
himself to jahannam will go astray. 

(164) Our devoted subjects have a firm 
conviction that their place is determined in 
proportion to their deeds; all as defined and 
determined by the Quran. 

(165) They also pronounce, "We have 
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made up our minds to remain ever ready for 
the establishment of the divine order; 

(166) "And we will continue to carry out 
this assignment throughout our lives, doing 
our utmost for it " 

(167-169) Their opponents used to say, ^J^S^^XS*^ fl&Kllff efi 
If only a book had been sent down to us, ' • ,<»»< 

like the earlier people, we too would have aeti^Uw^Isi 

been amongst the devoted people of the 
Almighty." 

(170) However, when that book was ©(£#5 J£$fjl£iS 

revealed they refused to acknowledge it 

^pThus, very soon they will face the 

^j^a. consequences. 

4? (171-172) Long ago, We had decided that g-^|^^|S^^|^S2^^ 

A^ this is Our law; that Our messengers who ' *" 

%4tf convey Our message to the people will 
certainly get Our support; 

(173) And that those who defend Our 
deen and are ready to sacrifice their lives, will 
ultimately be victorious over their 
opponents. 

(174) So, O Rasoolf Just ignore them for 
the time being (and continue educating and 
organizing your ownjaMa) ; 

(175) And keep a watchful eye over your 
opponents (to see what they are doing). 
They will soon see the result of their 
opposition. 

(176) These people wish that Our 
chastisement be hastened. 

(177) In actual fact they do not realize 
the sort of chastisement it would be; but 
when it descends in their courtyards it will 
really be a terrible morning for those who 
have been previously warned. 

(178-179) So, for the time being, just 
ignore them and keep a vigil on the 
movements of your opponents. They will 
soon see the result of their opposition. 

(180) On that day they will realize that 
your Rabb, Who wields absolute power and 
authority, is far above anything they ascribe 
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to Him, 

(181) And all those messengers who 
convey His message to others shall remain 
safe and in peace; 

(182) And the entire world will witness 
that the system ordained by Almighty Allah, 
which ensures the development of the entire 
universe, is worthy of all the praise and hamd. 
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Surah 38 ; Saad 
(Saad) 

(1-2) This magnificent Quran which 
guarantees the dignity and grandeur of 
mankind, testifies - its superior teachings 
stand witness to the fact - that those who 
oppose it do not do so on the basis of 
knowledge, wisdom or reason; but do so 
merely because of pride, stubbornness, 
insolence and hostility. If for once they leave 
these prejudices and stubbornness aside, 
they will know that its teachings are based on 
. absolute truth. 

(3) In their blind opposition they do not 
even remember that according to Our Law 
of Mukafat, We destroyed many nations 
before them because of their blind 
opposition. However, when the doom and 
destruction overtakes them, they will call for 
help. At that time their calls will not be of 
any help to them. 

At that time no one can give them any 
kind of shelter against this catastrophe. 

(4) The consequence of their false pride 
is that they are amazed that a person from 
amongst them has come to warn them of the 
destructive consequences of living an 
erroneous way of life. (They are jealous that 
till recently he was one of them and that now 
he has become superior and has started 
warning them. They do not have any 
argument to contradict you.) They simply 
claim that this person is a great liar and a 
believer in falsehood, who wrongly 
attributes things to God. 

(5) (While ridiculing) They say, "Just 
look at this person who says that all the 
deities we worship are false; and that there is 
only one ilah (sovereign) and none else 
besides Him enjoys any power or authority. 
How strange it is that all our gods should 
disappear and only his one God should 
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remain!" (Is it possible that only one entity 
can have so many different powers?) 

(6) After making such statements the 
leaders go away, instructing their followers 
to remain steadfast in worshipping their 
idols (and to pay no head to this person), 
because it appears that he is determined to 
get his point of view accepted and there 
appears to be some great motive behind it 

(7) They say that what he presents has 
never before been heard from any of their 
forefathers. Obviously, this is an absolutely 

'new deen, which he himself has devised 
(26:137). 

(8) They think that he has no special 
k quality for which he has been selected from 

amongst all of them to receive the wabi, 
while no one else was considered worth of it! 
(O Kasooly you should not be 
disheartened by what they say. It appears that 
they consider you a liar. However, this is not 
so but) They doubt My set of laws. This is 
because they have not yet confronted the 
chastisement about which they have been 
warned. 

(9) Considering the manner in which 
they have decided to confront the Almighty, 
just ask them if they have taken over the 
control of all means of nourishment? Such 
control has hitherto been in the possession 
of your Kabb who through this immense 
power provides for the development of all 
humanity, free of all costs or rewards. 

(10) Or ask them if they hold authority 
over whatever exists in the heavens and on 
the earth? If this is so then ask them to 
enrich these sources and to evolve further on 
the basis of these resources. 

(11) In spite of all this, you will see that 
ultimately they are merely a group of 
defeated people. They are on the brink of 
disaster, just like the others who were routed 
before them. 
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(12) Before them were the very well 
established people of Noah, Aad and the 
Pharaoh, who had (vainly) defied Our laws, 

(13) Also, the people of Thamud, Lot 
and Midian had large armies and troops. 

(14) AU of them belied Our rusui, but 
then the result of their evil deeds confronted 
them as hard reality (in the form of 
destruction). 

(15) Now also these people are waiting 
for the terrible single blast which will create 
great panic all around Such destruction will 
continue to the end and will not halt in 

. between, even for a while. 

(16) These people make a lot of noise 
and say, "We cannot wait any longer for the 
day of judgment about which you threaten 
us so much. If you are telling the truth then 
ask your Rabb to hasten our punishment, 
even before the day of reckoning. 

(17) (O Rasooll) Do not worry about 
their heartbreaking taunts, but remain 
steadfast in your program. In this regard, 
keep in view the events in the lives of Our 
previous anbtya. (For instance) Remember 
the episode of Our servant David. We had 
bestowed a lot of power on him. He was 
very swift in submission to Our law and the 
enforcement of it, 

(18) Such was his strength that the 
rebellious mountain tribes became his 
subjects and were busy day and night, in 
implementing his programmes. 

(19) All the scattered Bedouins of the 
tribe of Tair, gathered there and formed the 
mounted troops as part of his forces. They 
were all under his command and control 
(21:79,27:16,34:10). 

(20) In this way, We strengthened his 
kingdom and bestowed on him the 
illuminating wisdom of wahi> as well as the 
ability to impart sound judgments (17:39, 
43:63). 
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(21) (His nation was full of ignorant and lQfe}\ ^ ll "jj| |gj &#<*& 
unrefined people. They were even unaware * " 

of the normal etiquette of social living. 
Whenever they needed to see him to resolve 
any of their disputes, they would just come 
barging in, irrespective of the time of the 
day or how they reached him. Despite this, 
he did not get upset and continued to reform 
them. This is the way a reformer should be. 
For example) Once he was busy working in 
his chamber when he saw two men who 
entered after scaling the wall. 

(22) Upon their entry, he became y,„ u i*?, rSrftffc >» i.-X'tr \£.rf"ii 
.frightened, not knowing their intention for ^ &f^ ^J,lF!£,„$ 

jumping over the wall. On noticing this they jS* &[ U^ilJ Ja^is % (J?^ G2 jJlS Jpi J£ 
said, "There is no cause for fear. We are two ©U'l&ll 

- parties in a dispute and one of us intends to 
harm the other. You should arbitrate 
between us with equity and justice and guide 
us in a balanced way without any bias 
towards anyone " 

(23) (Anyone else would have thrown "\\«^ tfl^^'tt, '*'*•<& •»*rt*»4.i , \'!* t\ 
these intruders out, but David knew that JU * S ^ J ^0* Vttti*^^ & Ud 
they had done this out of ignorance. Hence, ©^ttjl <} &*j *&$ 
he comforted them and asked them to 

explain their dispute. At this the plaintiff 
said) "This man is my brother. He has a flock 
of ninety-nine ewes and is thus well-to- da I 
have only one which is my sole source of 
income. (Instead of giving up some ewes 
from his stock to help me) He is asking me to 
give my only ewe to him. (Since he is rich and 
influential) He always prevails in arguments 
(and other people also agree with him). This 
is the attitude of my brother. Now tell me, is 
his attitude allowable or not? 

(24) David said, "He has certainly ^ g^ h ^ j ^ ,„ ^ ^ « 
wronged you by demanding your single ewe ^ ■** rf ,/s 7 <<t\, <, \TuT«iir 
to be added to his flock of ninety-nine, to 9*^' Wj^t^3lu^^Ji^^*UoiEil 
make it one hundred. In fact most people, £Jf^J SJElBfiSOf '$*$£ k li Effifc 
who have shared living or a common " 7^ 
business, adopt this attitude and wrong the ®Ju\} 
other. The only people who do not do this 



38 - Saad (Saad) T^ 751 ^T £p %>J~" - ^ 



are those who believe in divine laws and 
work to improve the society. However, such 
people are very few/' 

(When David thought over this episode 
deeply, he came to the conclusion that this 
was not just a simple odd incidence 
pertaining to those ewes, but that it was just 
one example of an extremely unjust 
economic system, in which the large capital 
attracts the smaller capital. The outcome is 
that the rich become richer and the poor 
become poorer and the gap between these 
two groups widens* Therefore, he felt it was 
his duty to organize this wrong economic 
system along correct lines.) He realized that 
this was difficult so he sought protection, 
help and courage from his Rakk to enable 
him to surmount the opposing forces. He 
then decided that no matter what, he would 
reform society in conformity with the divine 
laws* 

(25) And We did provide him with all the sJCZ&$&%& H^MtiffiBL 

necessary means of protection. He always 
remained close to Our laws in every matter 
and therefore all his affairs brought positive 
and pleasant results. 

^ThusWetaldhimCtoc^yonwidr, f^J&lgj&^^i&Q&rfy'^ 
the mission of reforming the society , j* H /( ^ / i J *- ,/T* « Vi S X 
without any fear and) "We have granted you w* ufei 3$ cj ^ *$&* C^ &4* tfrtf # £C 
control over the kingdom, so that you can &J£)\%0ffi£$&J£&\ i $r 

decide on people's affairs with complete 
justice and equity in accordance with the 
divine laws, without following (or caring for) 
anyone's personal desires. If you were to do 
that, these people would lead you astray 
from the right path. Just remember that 
people go astray because they forget or 
ignore the day of accountability (which shall 
come as per Our Law of Mukafai). The result 
is total destruction. 

(27) (The logical consequence of ^^M^^Kj^K^ltaiK 
denying the Law of Mukafai is to believe W^* M*» -Hww«uju-jjpj*w-d ^uj 

that) We have created the heavens and the 
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earth and all that is between them, without 
any purpose. However, the whole universe 
has been created for the Law of Mukafat 
(10:4, 11:7, 45:22, 53:31). This is the surmise 
of only those who deny the truth of Our 
laws; and the result of such an ideology is 
nothing but destruction. 

(28) Do these people believe that We 
would equate those who create chaos and 
disorder in this world with those who have 
faith in Our laws and do righteous deeds to 
remove inequalities from society? Do they 
' believe that those who guard Our laws and 
.remain integrated would be treated like 

those who seek disintegration? 

(29) This can never happen. This is 
simply against Our laws for the universe. 
This very law has been mentioned in this 
book that has been revealed to you. This 
book is full of blessings and brings 
happiness and prosperity in abundance. 
However, the only people who can benefit 
from it are those who reflect on its laws, 
using their intellect and wisdom and thus 
understand the subject matter fully. 

(30) We had also granted David (a son), 
Solomon. Solomon was also extremely 
obedient. In each and every matter he sought 
guidance from Our laws and he was prompt 
in all positive work. 

(31) He also had (a large number of) the 
finest breed of very swift horses. He used to 
inspect them in the afternoon. 

(32) Once while he was inspecting the 
horses, he asked his companions if they 
knew the reason why he loved the horses so 
much? It was simply because they were a 
source of great strength \njibad and were 
engaged in the defense of the divine order. 
He used to tell this to his companions while 
inspecting the horses, until all the horses 
moved ahead and were out of sight 

(33) (However the discussion aboutjikad 
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and the fact that the horses were the 
protectors of the divine constitution moved 
his heart so much that) He ordered, "Bring 
them back to me." (And when they came) He 
started stroking their tegs and necks and 
wiping off the dust from them, (Although 
this was usually done by the trainers, this is 
how Solomon displayed his love tot jihad \n 
Allah's way. 

(34) While Solomon possessed such 
great qualities, he was immensely concerned 

- about his son who was likely to be his 

successor. His son was just like a lifeless 

.body (34:14) (and did not possess any 

qualities which are essential to administer 

.the kingdom *). However, instead of 
becoming disheartened, Solomon turned 
towards divine guidance more 
enthusiastically (so that he could further 
strengthen the divine system in his 
kingdom). 

(35) He prayed, "O my Rabtt Save me 
from all kinds of dangers and grant me a 
state that no one can take over after me (so 
that I can implement and extend Your laws 
to a wider extent). Surely only You have the 
power to grant bounties like this " 

(36) And We had also bestowed upon 
him the knowledge of the winds and how to 
use them with the help of sails. Because of 
this he was able to raise a fleet which the 
winds took wherever he wanted to go 
(34:12). 

(37) He commanded the most powerful 
rebellious tribal people. Some of them were 
builders while others were divers (21:82, 
34:13). 

(38) There were also many other 
rebellious tribes who were under his 
command- He obtained appropriate work 
from them. 

(39) We had told Solomon, "The power 
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and authority which We have bestowed on 

you is an unlimited bounty from Us." Due to 

this you have subjugated the barbaric tribes. 

But this does not mean that you have to keep 

them chained in slavery. Instead, give them 

proper training and education and set free 

without any compensation those who 

achieve a civilized standard. However, hold 

back those who need further education. (In 

this way the barbaric tribes will gradually 

turn into peaceful people and become useful 
A ^ for the society, which in turn will remain safe 
^from the evil doings of those who do not 
&K reform,) 

W (40) Solomon kept himself very close to t V - * ** W\"> rt c .• 

^Our Jaws and referred to them in every ®V^er*J^^4j^lj 

yp matter. This was the reason that every action 

of his produced beautiful and pleasant 

results. 

(41) Also consider the story of Our >, *«.*, •.<• .t f «, .r^/*^^ 
servant Job (Ajiyub) (21:83-84). During a *&^d^tyfyi&-i'{$\&$l& 

journey he got into a difficult situation. His i^fig 

companions became separated from him 

and he ran short of water. The journey left 

him exhausted and thirsty. On top of that he 

was bitten by a snake. He was thus 

surrounded by all kinds of miseries (but he 

stood firm to face all calamities). 

(42) We guided him to a place that had a 9 ^ <¥ N « v , B -„ ,*,&* 
spring of refreshing water. On reaching <Mj*JVrfO-»»U* <4^<J*V ^ 
there, he refreshed himself by drinking cold 
water. He also washed himself and soaked 
his bitten foot in the water. This relieved the 
pain. 

• • ^ Th f caftet Ws companions also , * , *, ftf- *"• .^« .Tl ' iff « f"" 
joined him. An equal number from another <** ^ J ^ ^ ^** -****■> ***' * ^ 
group also joined them in emnm. All this was ©yG3 

a gesture of Our /*£/»» and rabubvyya. A lot 
can be learnt ftom this story by those who 
reflect on it using their intellect and wisdom. 

(44) (People advised him to treat the wf^i^/K,,^^ . , .p-w. •,•*>, 
snakebite through superstitious ways which '■*"* *°^ J Q ' *» 3j ft V^u «** ^ ^j 
were prevalent at that time. However, as ©V^tSl^U^ 
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these ways amounted to a form of shirk) He 
did not incline towards the superstitious 
ways but rather treated it using herbs. Thus, 
he was cured. 

He faced this painful situation with 
patience and fortitude. He never violated 
Our laws and took guidance from them at 
every step, (Thus he eliminated the 
superstitions which were practiced by those 
people). 

(45) Similarly, there were Our servants 
.Abraham, Isaac and Jacob. Keep their life 

stories before you. We had endowed them 
. with authority, power, intellect and vision. 

(46) Their greatest quality was that they 
l always kept the future in mind (and therefore 
- never took any decision outside the ambit of 

the divine laws). For this reason We placed 
them in a special category, separate from 
other people. 

(47) And in Our sight, they were the 
specially chosen people who always excelled 
in beneficial works. 

(48) Similarly recall Ishmael, Elisha (Al- 
Yasa) and Ezekiel (Zul-KiJI); like other anbiya 
all of them excelled in working for the 
benefit of mankind. 

(49) These are the historical 
commemorations of the ankya (who had 
undergone untold hardships when following 
and implementing the divine order; but they 
stood firm and never faltered). All these 
stories establish the one truth that) People 
who are watchful of the divine laws may 
have to initially suffer a lot. However, 
ultimately they achieve excellent rewards in 
return and their end is very balanced. 

(50) In other words, they live a heavenly 
life in this world and in the hereafter their 
abode will be heaven, the doors of which 
will always remain open to them. 

(51) Your companions who are striving 
to establish the divine order will also enjoy a 
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heavenly life on earth. They will recline with 
ease in that life. They will be freely able to ask 
for the best fruits and most delicious drinks. 

(52) (These heavenly comforts will not 
be for men alone.) Along with them will be 
women, who will also have similar qualities 
and be chaste. 

(53) This is a glimpse of the society that 
will be formed at the time of the day of 
decisions; and it will be a result of your own 
deeds. 

(54) These provisions of life which are 
' bestowed by Us will never diminish nor end. 

(55) This will be the state of affairs (for 
the virtuous); but on the other hand the 
abode of those who rebel against Our laws 
will be terrible. 

(56) They will enter jahannam, wherein 
they will keep on burning. And what a 
terrible abode that would bel 

(57) This will be the result of their 
deeds. They will have provisions, but instead 
of providing nourishment, it will increase 
their resdessness; and it will not support 
their development. (For instance) The water 
would be either boiling hot or freezing cold, 
both of which will destroy the crops (78:25), 

(58) And there shall be other torments 
of similar nature. 

(59) Their leaders will be told, "Here is 
the multitude of your followers who will go 
mto Johanna m with you (because they used to 
follow you blindly)." They will reply in 
return, "They surely deserve such treatment 
and no respite should be given to them. They 
should always roast in jahattnam" (It was 
because of their company that we also 
became so rebellious.) 

(60) Their followers will say, "Today you 
are holding us responsible, whereas it was 
you who were rebellious. So you also do not 
deserve any respite or leniency. It was you 
who prepared ttiisjabannam for us. Now see 
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for yourself how evil a place it is to live in 
(14:21, 33:67, 34:32, 37:29,40:47)1 

(61) Then they shall beseech their Rabb 
and say, "O our Sustained Give them twice 
as much punishment because they have 
brought us to this state (one, for their own 
crimes, and the second, for misguiding us.) " 

(62) And then they will ask their leaders 
(tauntingly), "Why is it that we do not see 
those (the momineen) mjahannam whom we 
considered wicked and mischievous at your 
behest? 

(63) "And we ridiculed them because we 
considered them inferior, What has actually 
happened to them and where are they? Are 
they really not mjahannam? Or are our eyes 
failing us?" 

(64) Such mutual wrangling among the 
people oijahannam will surely be a forgone 
reality. 

(65) (O Rasool!) Tell them that I am 
warning you about the impending doom. 
That I am also telling you again and again, 
that you should clearly understand that in the 
universe no one holds absolute authority and 
control except Allah. He alone is the source 
of all power. 

(66) He alone is the sustainer of 
whatever lies in the heavens and on the earth. 
He is Almighty and only through (obeying) 
His laws, can men protect themselves from 
all dangers. 

(67) Tell them, "The coming revolution 
about which I am informing you will be a 
momentous event 

(68) "If you do not take it seriously and 
turn away, the end result will be extremely 
ruinous, 

(69) "(You contend that I make up 
stories about the future on my own. You can 
say that as regards the future, there is no way 
of knowing whether it is wahi or a story of 
my own creation. However, how can I tell 
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you certain things about the past?) I did not 
know anything before. How can I concoct 
things on my own, particularly the historical 
episodes of the prefvious anbt$a and their 
altercations and discussions with highly 

placed leaders in the opposition ? 

(70) Therefore the wahi which tells me 
things about the past also tells me that the 
end result of your erroneous ways of life will 
be extremely destructive, and I am warning 
you about that. 

(71) (The same wahihss told me the great 
facts about possible -human potentialities 
and psychological conflicts* These facts were 
revealed to me in an allegorical manner in the 
story of Adam which has been conveyed to 

' you earlier, and is being repeated here briefly. 
It begins when) Your Sustained told the 
malaika (heavenly forces), if l am about to 
initiate the creation of a human being from 
inanimate matter (1 5:27-39) . 

(72) "When the human being reaches a 
stage where it has acquired the best of 
proportions in every respect (after passing 
through all the developmental/ evolutionary 
stages), and I breathe into it a spark of My 
energy, he attains a human personality 
capable of making choices* Then, at that 
stage, you {malaika) should bow before him " 

(73) According to this command, all the 
heavenly forces bowed before Adam; 

(74) Except his own rebellious desires 
(Satan)* They did not bow They revolted and 
refused to bow before him (2:34), 

(75) Allah asked Satan (the rebellious 
desires of man) 4 *Why did you not bow 
before him (7:12) and why did you adopt a 
rebellious course? Did you not see the fine 
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(2) In verse 37:8, olmoh d oak was understood by me (the author) to mean "God f s am?' where decisions 
about the universe are taken, However, here the vtoxdjakhkasemona is linked with it and hence this meaning 
cannot be applied here. In God's world of amr there cannot be any 'mutual fights 1 . Hence, I have translated this 
here to mean the big chieftains who used to oppose the anbrya^ as well as each other. One school of thought is 
that akhtasam (mutual fights) refers to die query of malaika at the time of the creation of Adam (as has been 
mentioned in 2:30). However, that cannot be termed akhtasam. 
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proportion I have created him in and how I 
have endowed him with discretion and 
choke? Do you want to become greater than 
him or even consider yourself greater than 
all the mafaika?" 

(76) Satan replied, "I consider myself 
better than Adam (the physical human 
being), because You created me from fire 
(energy) and him from clay (inanimate 
matter)." (The physical human body is 
always controlled by his emotions. If he gets 
angry, he automatically raises his hand to hit 
his opponent). 

(77) Allah said to Satan, "Then go out 
from this state. Henceforth, you stand 
deprived of all kinds of blessings." (If a man 
becomes subjugated to his own emotions 
and does not keep them under divine 
guidance, then he too is deprived of all kinds 
of blessings.) 

(78) "And you shall stand deprived of all 
My blessings, till the day of the deen which is 
when the results shall appear." 

(79) Satan appealed to the Almighty, "O 
my Rabb grant me respite till the day of 
resurrection (15:36)." 

(80) The Almighty said, "Respite then, is 
granted to you... 

(81) .. .till a known time (1 5:37-38)." 

(82) He (Satan) said, "Then I swear by 
Your very might and domination I shall most 
certainly lead human beings astray from your 
right path; 

(83) "Except those of your servants 
who keep themselves isolated from the rest 
and follow your laws." 

(84) The Almighty said, 'It is true; and 
whatever I say is also the truth. 

(85) I will &\jahannam with you and all 
those who follow you." 

(86) Tell these people O RA«wZ'"This is 
the path of destruction from which I 
restrain you, and for this effort I do not ask 
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for any reward; nor am I doing this just to 
show off." (It is because my compassion for 
you compels me to try and save you from 
this destruction.) 

(87) (But if you do not pay any heed to 
this, it will bring no harm to this code of 
laws, as it is not for you people alone. In fact) 
This message is a guidance for the whole of 
humanity. (Whoever adopts this code will 
attain the pleasant things of life.) 

(88) And you shall certainly know its 
claims in due course of time. (That is when 

' you will be faced with the consequences of 
. your deeds, and the events of the future will 
'vouch for the truth of all the claims of this 
code.) 
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(1) This divine code is revealed from ©J^lviiUlLV^^xj 
Allah Who wields supremacy over *s*^r^^ ,. wy^ 
everything and runs the entire universe 

according to His plan, 

(2) (O W9 Wc have revealed to you ^jj^^^l^ ^l^llCM 
this code of laws in a perfect manner. It will " " ** ^* > - •> v ' 
bring out positive and constructive results. 

The thing to do now is to leave everything 
■ aside and follow it with complete devotion. 

(3) Proclaim that obedience is due only 
.to Allah's laws. In gross error are those who ^ •,• ,*•>•! „, m l <£ ** < 

leave Allah aside and follow other protectors j£ ^.^LsSk &\ Sl^rJ £& Jl Bji^J i^ii* 

on the pretext that they would help bring ©;Bf^2^<S$$&lSl*t^£i 

them close to the Almighty are. (In fact, to 

achieve proximity to Allah, all that is needed 

is to follow the code of laws given by Him, 

without any intermediaries whatsoever - 

5:35,17:57.) 

In any case, people have adopted many 
different ways. Now Allah Almighty 
(through the Quran) will settle all the 
disputed matters. Whosoever attributes false 
things to Allah or conceals what has been 

revealed by Us, will never be able to reach his I 

destination. 

(4) (The erroneous belief that usi» xtfr'ts t\£\* } xLi&\*1''i$fi *<*iw<Al 
intermediaries are needed to attain W^^liW^BWiW' 



proximity to Allah, also produced the false ©j^l^l^ldiilj* 

notion that in order to be near Him, there is 
no better way than to approach Him through 
His progeny. The Christian concept that 
Jesus is Allah's son is based on this notion.) 
Tell them that if Allah wanted to have a son 
He could have direcdy chosen anyone from 
amongst His creations. Verily, He is far 
above requiring the assistance of a son. He 
alone is Almighty and holds absolute control 

overallforces. ^$tf&&&&&iJ$Ld&& 

(5) He created the heavens and the earth 34a J^ J£V«jS«<3fc L ^'p-^fc 

in true and perfect proportions, to bring out * 3 ' V*^ 4^ W* ^ -** |J lt^i j*"ji^ cr 
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positive and constructive results. He made 
the earth revolve in such a manner that the 
night blankets the day, and the day covers the 
night He has made the sun and the moon 
subservient to His laws. Each heavenly body 
follows a set course, up to a limited time* All 
this is happening according to the laws of 
Allah, Who has absolute control and 
supremacy and has the provisions for 
protecting everything 

(6) He initiated your creation from a 
single living cell (6:79) and then caused it to 
split into two parts, one becoming the male 

t and the other female. He also created eight 
types of cattle (namely camel, cow, sheep 
and goats, all in pairs - 6:144:1 45), When you 
are still in the mother's womb, He fashions 
you, inculcating creative changes at different 
stages* These changes constitute one act of 
creation after another; and all this takes place 
(not in one but) under three veils' 1 * of 
darkness* 

This then is your Allah, according to 
Whose laws of Rububijjia your development 
and nourishment take place. He alone wields 
total authority and power in the universe. No 
one else has such power or authority. (By 
leaving Him aside) Just reflect on where you 
are going (After leaving God's laws, is there 
another way?) 

(7) (In view of the above facts> wisdom 
demands that you obey only the divine laws, 
but) Your rejection of these laws brings no 
harm to Allah; only you shall suffer. He does 
not need your obedience. If you follow your 
self-made laws, your way of life will not be 
that which has been ordained by Him for 
your development. If you follow the divine 
laws, then you are following the course 
which He has approved for your 
development. (Therefore, it is entirely up to 
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(1 ) The veils of darkne ss arc the skin, the womb and the placenta that holds the baby + Even the placenta its elf 
is in two layers, and if these are counted as two, the womb could be the third layer. 
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you to either follow His laws for your own 
benefit or to reject them and suffer the 
consequences. It should also be clearly 
understood that according to His Law of 
Mukafat) everyone has to bear the 
consequences of his own deeds, not anyone 
else's. Every step of yours takes you towards 
His Law of Mukafat, and you cannot escape 
its ambit Accordingly, you are bound to face 
the result of every action of yours. And this 
refers not only to those actions which you do 
openly, but also to the thoughts and 
intentions which pass through the depths of 
k your hearts. 

(8) Man, however, is strange. When he is 
afflicted he cries out to Allah from the depth 
of his heart But as soon as he obtains 
comfort, he forgets all the cries with which 
he had implored the Almighty, and claims 
that the affliction was removed by so and so. 
Thus, not only does he himself go astray, he 
misleads others too. 

Just tell them, "By denying the divine 
laws, you can derive as much benefit as you 
like for a while, but ultimately all this will 
come down to ashes." 

(9) (While there is one who leads his life 
in the manner mentioned earlier, in contrast) 
There is a person who very earnesdy follows 
divine laws and has dedicated all his abilities 
for the divine ordet He is busy doing so all 
day long and (if the situation so warrants) he 
continues to stand and to prostrate himself 
in obedience during the night. He does all 
this not only for his immediate gains, but he 
is also mindful of his future life. He is 
extremely cautious that there should be no 
lapse in this regard. It is his desire that the 
divine system of rahma and rabubijya should 
reach everyone. 

Ask them if the two, namely those who 
have the knowledge of this reality (about the 
aim and objective of life) and those who are 
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unaware of it, can ever be alike? Only those 
who use their wisdom can derive benefit 
from these admonitions. 

(10) Tell them (dut the Almighty says), ^&$ZXQfr$y&&\Q$\& i $ 
"O you people who are convinced of these -^ ^« ^ >*" • , *--£ 
realities, you should guard the laws of your ^^j** ua^oH J.** W>J ^f'j ^' U*j'j li *~* k 
Rdbb. Remember that for people who lead out*. 
their lives in a righteous manner there are 

many pleasant things in this life (as well in 

the hereafter). Therefore, try to live your life 

in this way If you do not find a favourable 
i. environment in one particular place, then 
' look for another. Allah's earth is wide open. 
. Allah will reward you beyond your reckoning 

for this fortitude and steadfastness," 

(11) Tell them, "(You can do whatever &3$1&\&&&W&\(i& 
you like but) I have been commanded to 

obey the divine laws in such a way that it does 

not imply any obedience to others. 

(12) "And I have been commanded to be ©c^OSf te#U$l'£wfc 
the first amongst those who submit to the 

divine laws. (In other words my task is not 

only to deliver sermons, but as a first step to 

become subservient to these laws and 

thereafter, to invite others to follow and 

form a group of like-minded people.)" 

(13) And tell them, "Allah's Law of *u< ,* , \<' ,«, » * " *i *[<T> 
Mukafat is such that (in terms of e^^v^^jw^a^ii 
consequences, no one is spared or given any 
sort of concession; and let alone others) if 
even I were to disobey these laws, I too 

would be unable to escape the chastisement 
on the great day (of decisions), (If this is my 
own position, then how can I save others 
from facing the consequences? No one can 
help in this regard.) 

(14) "Therefore, I obey only the divine Atffiatf (ilSjSl&l.ft 
laws with full devotion (and so should you) . " * * ^ 

(15) "My point of view is very clear. If *# / ** t .\ *> i j. tf , >\i l .,* , . ,&* y \>*>->\<, 
you want to obey some other authority ., ZT\JtZ, !T* ., 77,^ 
besides Allah you can do so; but only you will ®cAjw u)l>*l J* *iy* J I ^W 1 >*! ■**# I* -**** ' 
suffer. Remember! The true losers will be 

those who, together with their companions, 
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bring losses upon themselves in their future 
life. Indeed such a loss is most obvious." 

(16) This unpleasant life will be such that tg •, i j.^mr *£ . j gj| x- ^ ,-,< , - $ 
a scorching fire will bkze above them, and ^ ^ °^ r ^ °^ J °t LP**&* U*M> 
they will also be burnt from a similar fire ®L^>^3Vrft! SiL^^<ui! 

from beneath. This is the widespread 
destruction about which Allah warns His 
subjects. He tells them that in order to 
remain safe from this destruction, they 
should come within the protection provided 
by His laws* 

(l^Thesearethegladtidingsforpeopk «j^ j, ^ jjjgg ^^y ^ ^ 
who refrain from obeying non-divine ' ,.. ^ 7 

k powers and who turn only to divine laws at @ 3 W-^ ix>*V 

every step. 

(18) These glad tidings are for those who ?> i/ •* A •« lur"* <'**%*! ^tfTi • *> ^ ^ -1* 
listen to the Quran very attentively, and then -***W4W ^U^J^^^ 
follow the injunctions which are well suited ©yy!$yA^<i!ujls«uit 

and practicable in view of the issues under 
consideration. (This is what is referred to as 
pondering over the Quran - 7:145, 39:55,) 
These are the people who tread the way 
specified by Allah and they are the ones 
endowed with insight and understanding 
{The people who ponder over the Quran and 
its light use their own intellect.) 

(l^Asperthedivinelaws.theendresult IJU^^J^^^^ 
for the one who goes against this will be ^y^^iwyi v^^'^P?**'^^! 

nothing but destruction. No one can save 
him from that doom, 

(20) As they go ahead in widespread ^^JM^ 
development, all the pleasant things of an ojr *W-**r w^^^j^iu^igy 
elevated life are available to these people ® aIm^JI £ul i^^Jebl ^jJbl 0*5 ^J4*!sJl t^^tl>* 

who follow the laws of their Rabb and lead 
their lives according to His law of Rdbttbtyya. 
They continue to achieve more as they 
evolve and attain an ever rising status* Since 
the edifice of their life is based on very 
sound foundations, there will be no shortage 
in the flow of His bounties to them. This is 
the final and unalterable result of Allah's law 
of RMbubijya. Nothing can happen contrary 
to it. 
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(21) (Every day you can observe how '£^$\^^ 

Allah's law of Rabufcjrya. works, For c *^ ^ ^,, , ^ „^ H ^^ ^w * „ , s , 
example) Allah sends down rain from the ^^ '>** *** *&*> w' ^ ^ fc ^ 
clouds and then causes it to flow on the ©VV^'^^^-J^'^^wi^w 

earth* This helps the growth of various 
crops* Then the crops ripen, dry up and 
wither away There is lot of food for thought 
in the law of Rabubigya. for those who are 
rational and wise. 

(22) (After reflecting on these matters jjjj ^ ^ a V£ ^ tf^j jjj£ ^ ^ vjf 
one's heart opens up to accept divine laws.) - , t\\<a^uT\^ •" "M**- KTT 

. Hence, can you equate the one whose heart @t 0?* <-T* 4 ^J f ^'J* 3 U*-*to** ^ri^l 

is opened up for Islam and who spends his 
, life in the light of wahi sent by his Rabb y with 
one whose heart has hardened and become 
too inflexible to accept the divine laws? The 
latter are most obviously lost in error> and 
for them there is doom and destruction, 

(23) Allah Almighty has revealed this &&j&1in&M&&i£&\^C$$ti 
wahi which is perfect in beauty and balance. ^ ' ' ' % * § * * ,j> £,, , w ,* < 
Every one of its parts juxtaposes perfectly jDy** ULrtw-***** V&j** j&j m^ ett^JI 

with the other and it is fully consistent within ^fiti^i^^'MififiCs^uMiS^M 

itself. No differences or contradictions can rv 

be found therein. Furthermore, its contents * 

are explained by pairing its statements with 

antonyms, for example light and darkness, 

and life and death. Such comparisons make 

the matters more clear and obvious. Also, 

the repetition of (some) verses over and 

over, also makes their meaning clearer. In 

this way the book presents its own 

exposition (15:87). 

People who ponder over the Quran in 
this manner and comprehend the results of 
doing anything contrary to its teachings, 
tremble at the very thought of how 
destructive this would be. However, they do 
not become disheartened because of this. 
Instead their hearts become mellower and 
more receptive to obeying the divine laws. 

Thus, this is the divine code which 
provides correct guidance to everyone who 
seeks it. However, no one can take the 
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person who adopts a way of life against the 
wahi t to the desired goal. (Always remember 
a wrong path can never lead anyone to the 
right destination.) 

(24) Consider a person who (instead of qj^ *jjg *£$%£ jgj g ^ $j £jf 
making the divine law his protective shield) " " "" ' • »MsSM , V «&»' 
makes himself the protective shield. How e££Jjj£2ul>ji 
can he be saved? This would surely be an 

error. On the day of decisions, all those who 
rebelled against the divine laws^ will be asked 
to taste the fruit of their own deeds. No one 
.will be able to save them from this 
chastisement. 

(25) Many earlier nations had also belied e{ ^^&±\<2\^J^&ti$\^ 
the divine laws. Accordingly, doom and " " ^^^ * 

t destruction befell them from sources which 

f they could not perceive. 

(26) Although in this life they suffered i^fe^,^^^*^^^ 
disgrace and humiliation, according to ^ 

Allah's law, a much severer punishment ^Si'^ 

awaits them in the life hereafter. If only they 
(who deny the truth) knew it! 

(27) In the Quran We thus propound »*?'<? m* j* * . \**Z\ i* i ,i Kit K^< »^f/ 
various kinds of patablcs and historical -^ ^ ^ «* gM U 4 0*^ Wi- J-U^ 
episodes so that such people may ^tUu^O^ 
contemplate. 

(28) It is for this purpose that We have efi*^fri t Vi3iS,SBtt ; 
revealed the Quran in a language (Arabic) *u^*#***t#\SlJ&HFW 
which is precise and expounds all things 
clearly, and which is free from perplexities, 

ambiguities and doubts. This is so that they 
may clearly understand it and escape the 
pitfalls of life* 

(29) I How much peace and tranquility is (£ £,, ^jjgg Vgjj ^ £j jg ^ ^jj 
obtained by a man (if he follows the laws of ,ZZ* ,]2, t , [ J,,,' ^J , •*•, • 'i 7^ 
God) can be understood from one example. ®u^5^^ClJ^i^ i ^y^(3» 1, 4tj| 
Consider a person who is a servant to several 
masters, who in turn are short-sighted and at 
variance with each other due to bad temper. 
(Can you imagine the plight of such a 
servant?) Can the state of mind of this 
servant be deemed equal to that of a man 
serving only one master? 
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One petson has to either obey different 
masters or follow his own emotions which 
are in conflict with each other; while the 
other has to obey only the divine code, 
wherein there is no ambiguity doubt or 
psychological conflict or anxiety. Say, which 
of these two is leading a more peaceful life 
(12:39)? 

This, then is the divine code! It most 
certainly deserves all bamd, and by following 
this code all issues or controversies of life 
«^are sorted out straightway. However, most 
^p 9 " people do not understand this fact (that real 
and lasting happiness can be achieved by 
following the laws of one Allah only) . 

(30) Anyway, there is no need to quarrel 
with these people. You have to die and they 
too are bound to die one day. 

(31) On the Day of Judgment, all your 
disputes will be presented and settled as per 
the laws of your Rabb. The results of the 
deeds themselves will declare who was right 
and who was wrong. 

(32) The reality that no one can be more 
%dim than the one who attributed his own 
opinion to Allah and further denied the truth 
when it was placed before him, will confront 
him on that day. It will also be explicitly cleat 
that jahannam is the proper abode for those 
who reject the divine laws, 

(33) On the contrary, those who 
presented the truth as well as confirmed it 
will remain safe from the destructive results 
of following the erroneous way of life. 

(34) Those who lead a virtuous and 
balanced life shall have all that they wish for 
from their Rabb's Law of Mukafat 
Obviously, they would only yearn for that 
which is justifiable and proper according to 
the divine law. 

(35) Their good deeds will efface from 
their record the wrongs that they had ever 
done, and reward them in accordance with 
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the best that they have done. 

(36) People frighten you that their 
deities, religious leaders and chieftains 'will 
harm you because you oppose them. Tell 
them that there is no teason for you to be 
afraid. Allah alone is enough as a protector 
for His subjects. 

(In fact these people do not want to use 
their intellect; they blindly follow either self 
interest or their ancestors. The divine law is 
that one who adopts such an attitude and is 
^prejudiced and stubborn, can never find the 
^ straight path of life.) No one can bring back 
Jf* to the right path those who follow such a 
course! 

(37) On the other hand, a person who 
uses his intellect as well as Ms wisdom and 
adopts the path as indicated by the divine 
code, cannot be led astray. 

(All this happens according to Allah's 
Law of Mukafat. Nothing can happen 
against it. This is because it is the law of 
God.) He is all-powerful and exercises His 
might to ensure the correct outcome of 
everyone's deeds. 

(38) If you ask them about the creator 
of the heavens and the earth, they will say, 
"Surely it is Allah (29:61)." Ask them, "If 
Allah is the Creator and Owner of the entire 
universe, then how can the deities that you 
invoke possess such power to offset any 
harm Allah wants to do to me (according to 
his Law of Mukafat}} Or if He wants to 
bestow His blessings on me, can they 
withhold it?" 

Ask them, 'If this is the situation, would 
it not be factually correct to say that Allah is 
enough for my protection? (I have full faith 
in His Law of Mukafat) All those who have 
trust, place it in Him alone." 

(39-40) Tell them, "(In order to see how 
the Law of Mukafat brings out its results) 
You should do all that you want to according 
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to your programme, whereas I will do my 
work according to my programme. The 
result will indicate who will become inflicted 
with ignominy and everlasting suffering 
which cannot be reversed; and that is 
complete destruction (6:136, 11:93-121, 
20:135,39:39)." 

(41) (You should challenge them with ^jjj ^ - .<* g, ^ ^ ^ 
confidence because) The claims of the ^^ °^T ^ jJrJf ,*^,Vl,, J ,, 
divine code that has been revealed to you are ®<J£i J>fp cifUi £ tj$& J^J 1$ 3** (Ir*J 
based on facts and its purpose is for the 

<&h> benefit of the entire humanity. Whosoever 
^y lives by it will benefit from it, while the one 
<$f^who adopts an erroneous way of life by 
J ignoring it will only harm himself. (Now it is 

up to them to choose their course of life.) 

You have not been made responsible for 

them. 

(42) (One can exercise his choice and ^%&A&j$^&^J^X$>M 
discretion only when he is conscious. When ^ ^ty^w^^^Zs l* , jf 
his consciousness is suspended, he cannot Sul^^O?! JitJj^ J^ojlH^tJ^Lp 
make decisions. This is observed in everyday ©Qj&i j& <&$ ^lji 
life. For example) In the state of sleep the 
conscious mind stops functioning but when 
one wakes up, it starts functioning again. (As 
such the conscious state was temporarily 
suspended.) However, in case of death, the 
conscious, along with the physical body, is 
permanently dislodged (or as far as this 
worldly life is concerned, it is finally taken 
away). In both these cases the consciousness 
does not function and therefore choice or 
discretion cannot be utilized. 

(The situation is similar to one's moral 
life. When one is overpowered by his 
emotions or follows something blindly, his 
mind becomes practically ineffective. Under 
such circumstances if he is neither stubborn 
nor prejudiced, there is still a possibility that 
his conscience could take him to the right 
course. On the other hand if he remains 
stubborn, then his mind becomes redundant 
and there is no possibility of re-awakening. 
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These are the people about whom it is said 
that their minds or centres of consciousness 
are sealed -2:7.) 

In these facts there are clear signs for 
those who want to reach the truth by 
thinking and using their intellect. 

(43) In the light of the above 
explanation, just imagine the state of people 
who are so ignorant and superstitious that in 
adverse times, they leave Allah and seek the 
help of idols carved with their own hands, 
and their own imagined deities. They do so 
despite it being obvious that they have 
neither any power whatsoever, nor any 
intellect or mental capability. (How can they 
be regarded as people who possess vision 
and consciousness?) 

(44) Tell them that the quality of being 
useful to people in difficult times belongs 
exclusively to Allah's law. It is the law of that 
Allah Who has absolute control over the 
entire universe. No human being is outside 
the ambit of His Law of Mukafat Every step 
brings one nearer to Allah and eventually 
everybody shall revert to Him. 

(45) However, people who do not 
believe in Allah's Law of Mukafat and in the 
life hereafter become extremely upset when 
told that supremacy and authority belong to 
Allah alone, and that no one has any share in 
it On the other hand when those who 
consider others besides God as being 
capable of intercession are mentioned, they 
begin to rejoice (1 7:46, 1 8:57, 40:12). 

(46) (In spite of their resentment and 
opposition) You should continue to 
proclaim, "O Alkhl You are the Creator of 
the heavens and the earth, and know 
everything which is beyond the perception 
of human beings as well as all that they can 
see. It is You alone Who appropriately 
decides in matters on which people differ. 
(This is because human knowledge is limited 
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and Your knowledge is unlimited.) 

(47) (You should continue to put™ tf&ftiZtilfiLi^W&Qftgfo 
your mission and not worry about the *ZT I <„ , ^ ^7^ ,, \ 7*\*oY 
reaction of these people.) On the Day of Bw-fl w^W^i^GJ^^W^SvWU^^ 
Judgment, even if these people offer all the m jp^k 
wealth of this earth, or twice as much, in 

ransom to get away from the destructive 
consequences of their deeds, they will be 
unable to escape the terrible suffering. They 
can never imagine how much suffering, as 
per the divine Law of Mukafat would 
confront them. 

(48) As such all the chaos that their ^-^.^g^^^^^^ 
.deeds had created will become visible to Ui^^i^ou^o^Js^^t^Utf 
' them and the doom they used to ridicule will 



surround them from all sides (79:36). 




in trouble! 
We 

be the result of his own wisdom and craft! 
This however, is clearly a sign of his 
ignorance and stupidity. But most people do 
not understand this. (Whatever human 
beings earn is partly due to their labour, 
while the rest is due to reasons and elements 
provided by God tree of cost. The 
foundation of man's self-made way of life is 
based on the wrong assertion that whatever 
one earns is purely due to his own skill. And 
that accordingly, God's laws should not be 
party to its utilization.) 

(50) Similar beliefs were also held by ^** Wi^fcsf^ »'»^ ^<^< » i»£ • '* ■\V"\V.*< 
earlier people. (Capitalists in every era have Wl W*U^^lU^<j*i**3 Wli* 
given such excuses in support of their 

system - 28:78.) However, when the 
destructive consequences of their wrong 
ideology confronted them, their skills and 
craft could not help them. 

(51) The disorder and chaos created by ^ SL^ MU^Q^^j^^u^i 
their erroneous deeds overtook them '** rt *^* J ^^ l *^^,/^X^^)7* 
(Whatever happened to these earlier people ®ijtyfHj** Wi *£»> l» o^ 
can also happen to those who at present are 

on the course of oppression.) The 
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destructive results of their evil deeds are 
bound to confront them. They will neither 
be able to defeat nor avoid Our law of 
Mukafat 

(52) They should know that the ^&»Jfcjfo&^^%$8%ffi 
restriction or abundance of wealth takes " t •»* as t£T ''-I 
place according to Allah's law. The wealth of ®Ui~?Je-£«J Sti-1 
those who follow His law increases while for 
those who negate it, it becomes restricted 
(20:124). In this, for those who negate it and 
for those who follow His law, there are many 
signs to understand the ultimate reality. 
However, only those who believe in the truth 

, of the laws can benefit from these signs. 

(53) Therefore tell My subjects that ^l^^^^^f^l^^^^ 
l those who have committed excesses against fm „ . "*W-*<\*\ 

themselves by opposing Our laws, should ®j*&j*jsm*ty ^vy^'jW^wl 

not be disheartened. This is because their 

situation, which had worsened since they 

went against Our laws, can be improved by 

following them. This law not only makes 

good the damage done by previous lapses 

but it also provides sustenance for further 

growth. Twofold opportunities are provided 

in this way. On the one hand protection 

against destructive elements; and on the 

other further nourishment of one's self. 

(54) Therefore, you should turn toward, tetfM&$#frQQXtf$#!S&j fi 
the divine laws and submit before them. But ^ t f />t + 
do not cause any more delay, as when the ^titu^y 
time of respite is over and the hour of 
judgment comes, there will be no one who 
can help you. 

(55) Before that oncoming suffering J^^JJ^j^^jgj^It^fgfl; 
suddenly overtakes you, you should follow "" s ^ ,»*£<,?*'&"' , \<'\ 
the law revealed by your Rabb. In all matters, ©u^^l^oM 
you should carefully examine the clause of 
the divine law that is most appropriate for 
that particular situation, and accordingly act 
upon it (39:18). 

(56) We are repeating this warning again gg^ ^| .£ ft £j# (J J£ J^ Jfl $5 £f 
and again lest anyone say, "Alas, in sheer * ' ^^ ^ j •. n. • * 
ignorance I failed to properly evaluate the ®t^S u, WT 
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divine law of Mukafatand took it lightly." 

(57) Or he may say, "Had I received t^&&&&&8[$r&$ 
guidance from Allah Almighty, I too could l^ius«-*w<S\>*4Miuij>U»«ji 

have been amongst the muttaqeenP 

(58) Or lest, o»»»gA. ™*°^ e^^tfs&^fc&^Q*^ 
suffering he may say, Had the course of life 

been reversed just once, I could also have 

done a lot of good work " 

(59) At that time they will be told, "Yes ^ „ <*;£> > >^k \" ^iff *siJ "a^ ^ tf 
indeed, Our laws had been repeatedly «* ^ °^' J * *** ^ ^ * * «> 
conveyed to you, but you belied them and ©udrfM 
rebelled against them; and refused to accept 

them." 

(60) On the day of decisions you will see ^^g^ J&^l ^ I^^LtW&EK 
■all those who attributed falsehoods to Allah. ^ W>^^jw*uJJ^1jKJJl^WjWL^ 

How disgraced they will be! Jabannam will be ® (J^&Al (JtJkJ*' 3 

■ the abode for these haughty and arrogant 
people. 

(61) Allah will bless the people who ^ <f £%>£> <j i^jjg, gg, gj jj jy -ft 
successfully lived accordmg to the divine ^ Ji «""'•*'•* J -**J«* 'J*" W *"' «-J 
code. Neither will any harm come to them; ©yjij^ 
nor will they feel any grief. 

(62) (All this will happen according to *»(£ , < „* ■■i'ltf j , < u £ tir^ n-f 
Allah's law of creation and evolution ^&#dP+* &tfs&>*\ 
because) He is the Creator of all things (and 
He knows the potentialities of everything); 
and He ensures that everything becomes 
what it ought to be. That is why He also 
keeps a watch over everything. 

(63) He has complete authority and ^^Ij^^^g^l^tf 
control over everything in the universe. *■ ,-t^^^ w>^ j V ^~ v^ 
People who contravene His laws will be the ®tii>*s*U* 
losers. (It is just not possible that one can 

obtain positive results in spite of opposing 
His laws.) 

(64) Ask them, "Do you want me to •tf *]\W»<rsti*fe l\s>'<<>\t. 
leave obedienee to AllahVlaws and obey eu^WWlU^A 1 -1 1 > 
other beings? How stupid and ignorant you 

are (to expect me to do such a thing) I" 

(65) In the past also We sent revelations sT^rl ")rt< * 1 e '\\>* > '* A *!• 'rt\ ' »t *"(s 
through different rssul Now yon are being eWaEWel? <4i«»eA>J dJidQUcJall, 

sent the revelation, (Let alone the others) ©tyi^l^^jWjdd^ 

Even if you were to obey others in addition 
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to Allah, all your deeds would go waste and 
you would be amongst the losers (6:15, 
10:16). 

{66} Therefore, you should obey Allah's •» rti| •« *f> *>* \t'\\ K 

laws only. Accordingly your deeds will ( -^>"' ^^ * V* 

produce fruitful results. 

(67) In fact, they have not been able to •, ?, ,„ , ,*>** r„, s ,.,*., - ,^ <s • ^ . ,^ K „ 
properly gauge the role and true position of ^^ ^ ^ ^^ fo* ^ ^ »*» Uj 
Allah Almighty (6:92, 22:75). (That is why ®vfM*ffi^*^$£*&^ 

they believe that His law should apply only to 
the outer universe and that human affairs 
should function according to man-made 
laws. This is the practical form of shirk that 
. has been referred to above.) However, this 
' would not be" the situation when the Quranic 
revolutionary order is established. The 
duality of control, that is one in the outer 
universe and the other in human society, 
would no longer exist. Allah Almighty's laws 
would be in operation in both the spheres. At 
that time the duality of control would end, as 
on one hand, He would have control of the 
earth and on the other that of the heavens. 
Allah Almighty is far above this shirk* (He is 
sublimely exalted above anything to which 
they may ascribe a share of His divinity - 
21:20-23,43:84.) 

revolution is sounded, everyone in the ^^'^i*^'^^^^, 



(68) When the first trumpet of this »*-A . <?i i *•• w s\ y • ,• c "< »«ii i • >, 
...oiution is sounded, evetyoae in the ^ a ^?*£^ 4 ^,^f?)^ ■ 
heavens and on the earth would be shocked ®wl3*ri>Ui-* ty til* * £$ ?&%> «>t *Li 
with panic; except those who as per Allah's 

Law of Mashiyya do not let their senses 
swoon (27:87). 

Then, at the time of the second 
sounding of the trumpet, they will all stand 
up and see for themselves the divine 
Rrfbubrpya unveiled (83:6). 

(69) At that time the earth (the human •« tir ^ ? r • * trs t • ,• [•*• ,* * ^ ++*& 
society) will glow with the effulgence of ^ P ^J$™Y^ J £?*™ 
Allah's law of Rabubgiya and every matter ®u3»5jAj(JrV'*^<-^J*W«fj 
would be decided according to the divine 

(2) "Ilia Ma Sbaallt$* is normally taken to mean Vithout exception'. In Apa (27:87) the Quran has itself 
explained the exception. In the light of this, the above explanation has been preferred. 
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code. In this way the (perfect) order for 

which anbiya had been sent and the momimm 

had stood witness to, would be established 

and completed. All human affairs would be 

decided with justice and no one would be ^ 

wronged or given less than his due. 

(70) Every person shall receive the full t y /t^V ^{'Iff y.t.p. I'S J& ^SjL" 
recompense for his deeds. Nobody's deed ®u^W^^^^l**lP^j 

shall remain obscured. 

(71) Those who had denied and rebelled -£ £„£ ffl J; ^j <££ j, jgjf^jS ^ 

against the divine laws will be driven in ^ ,A*'*i M *>,,*& ACfrVK >>-['\\i'\"r$ 
groups towards jabannam and the moment j*& U&J&4 l>j>JV>1 ^»j»^J J«J WsfJ; 
' they arrive there, its gates will be opened and efc <$* jf $S i&fcg $ iKu j%JiJjj c^i 
.their keepers will ask them, "Did not the ' " ,* jrf, fc jj^j^ 

' akin/ of God come to you? Were they not "^ ^ ¥ ^ "^ 

from amongst you and did they not convey 

to you the divine laws and caution you to 

remember that one day you will have to face 

the consequences of what you do?" Their 

answer will be in the affirmative (6:13). 

In this way the divine law, according to 

which human beings are requited for their 

misdeeds, will become a stark reality which 

the people who had denied it will see with 

their own eyes. 

q2)Th e ywUlbctold,"Entetthedoors g jy ^ Q ^ -j£ ^ ,£., ^ 

oijahannam and see for yourselves how vile ^ 

and terrible is the abode of those who ®t 

arrogandy rebel against divine laws!" 

(73) On the contrary, those who had ^ |fl £ ^ gj, J, jg, ^ gjj ^ 
lived accordmg to the divine laws will be led „, " ,„ WVW »>1W\"rt *'Af 
in groups towards Jama; and when they UjUaU^^j^U Lfa>^ Jlijltfjjfc^j 
arrive they will find its gates open and the ©(jit^U- 
keepers will greet them saying, "Peace be 

upon you. Abide herein and enjoy the 
pleasant things of life!" 

(74) On seeing the wonderful outcome ^^^iS^^S^^I^^^ 
of their deeds, they will spontaneously ^^f^^JT^ >^'i, 
proclaim, "Indeed worthy of all bamd is W'^W *bjii*>W 
Allah's law of Mukafat t according to which 

all promises are fulfilled and which bestowed 
on us the land and gave us the freedom to 
dwell thereon and manage it (24:55, 33:27) " 
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The reward for those who do righteous 
deeds is indeed excellent! 

(75) And all heavenly forces will be K * -• *'•,*-*' *»'!► iw * ** ,v ty<t*fa\ f 
surrounding Allah's seat of authority and ^M<**W d^aaL«JJi*A 
will be active in making His system of sukMyjwd^'dw^yilfciW* 

Kabubiyya worthy of all hamd and 
appreciation. At that time all human affairs 
will be decided with justice and Allah's 
universal order of Rabubiyya will come into 
force in such an outstanding manner that 
everyone will spontaneously cry out, "Most 
certainly all hamd is for Allah Almighty, Who 
is the Sustained and Rabb of all the worlds!" 

life after death, resurrection znAjanna 
' znAjabannam are realities in which we firmly 
believe. Nobody can claim to be a Muslim 
> without this belief. However, the Quran also 
tells us that the Law of Mukafat becomes 
operative from life in this world. The pattern 
of the society established in accordance with 
the divine law would be similar to that in the 
hereafter, i.e., every matter would be decided 
jusdy and the result of every deed would be 
accurate - pleasant results of virtuous deeds, 
destructive results of evil deeds. In view of 
this reality, what has been said from Verses 
67 to the end can also be taken to mean the 
Quranic revolution in this world; and also 
pertain to resurrection (after death). We have 
taken the former meaning, particularly 
because Verse 74 mentions inheritance of 
land. It would be more appropriate to take 
their meaning as conquests in this world. 
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Surah 40 : Al-Momin ^ ^ ^^ 



(The Convinced Believer) 

(1) Allah the most wise, the most 



0** 



y^ 



knowledgeable says 

(2) This divine code has been revealed <j * .•*. , ^ t , y iK, ,« 
from Allah Almighty, Who wields absolute ®^'^M^^Ui 
command and authority and has knowledge 

of everything, 

(3) It also guides those who adopt this §^&\tf^^*^^M 
code to the way they can remain safe from ' ; W^'o* y^&^y^'^JWJ^ 
the adverse effects of any lapse that may ©j&WWI^j* 
occur at their hands (11:114). If they take a 

.wrong turn at a crossroads and come back 

'after realizing their mistake, the code 

t provides them an opportunity for reprieve. 

' However, on those who deliberately commit 

aggression His grip is very rigorous. His Law 

of Mukafat encompasses everything and 

therefore its grip is very rigorous. No one 

except Him holds any authority or power in 

the universe. The result of every deed is 

formulated according to His laws. 

(4) Some people, from the outset, make 
up their minds that they are not going to 



accept Allah's laws, and question the truth of ©i^l 

these laws. At present these people hold 

power and authority in the habitations (and it 

is on this very basis that they have such an 

irrational attitude). However, this situation 

should not create any misunderstanding for 

you (as their ultimate result would be 

destruction, and the proof of this can be 

found in the historical episodes of previous 

generations). 

(5) (For example) Before them, the m '{''w * "r* 'V'titf * >* *'f* "*t 
people of Noah and later, various other *£**' ^^ ^ • ^ J ^f 3 ^ **>> 
groups and factions belied these laws. So j3l fc IA-& Jtfft tf&J BJJiQi^ JSf 
much so that they even planned to lay their «J£fr S^ifl 'jJiifi 

hands on the messengers who conveyed the 
divine code to them. They plotted against 
their rusulonA raised frivolous disputes so as 
to undermine the truth. But what happened 
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ultimately? Our Law of Mukafat overtook 
every one of them and the whole world 
witnessed the terrible result of those who 
are chased by Our law, 

(6) In this way, the decree of your Rabb 3 k\\ , 1 'f .*ft*'tfV. .* -g ^,4^ .tf^ •,. i*> 
which was conveyed to them (that the result ^V^WIM ^^^^^4^ 
of violating the divine laws would be 

destruction) proved true and all their deeds 
and efforts were burnt to ashes. (This will 
happen to these people as well.) 

(7) On the other hand there are people » -• ** s, >»*"<<,, ,', <*'ti •,!''•> <?< 
who believe in the truth of the divine laws ^ f^Jf^ Z^,\ „, , 
and try to mould their lives accordingly. For $& t? *>*& Sj %*\ Q&i £&$&'* fc &&&J 
them aU the heavenly forces that execute the £(£ ^ $£ 5Hfe gjB 2&#B \jLs £y 
divine plans become a source of help " , ,» 
(33:43) . These forces are assigned the task of ®-*W 
maintaining His central control over the 

entire universe. At the same time they 
implement His programmes, so that Allah's 
system of Rgbubiyya, which deserves all 
praise and hatnd, continues to function 
perfecdy. They have full trust in it. These 
forces are a source of strength for the 
tnomineen and also provide them with 
protection against all dangers. They 
proclaim, "O Our Rabb, just as Your system 
of Rabubijya encompasses the entire 
universe; knows the latent abilities of 
everything; and shows also how these can be 
developed, the same should happen in the 
human world as well. This group of momineen 
has stood up to achieve the same. Therefore, 
if they slip up somewhere, and realize their 
mistake and want to make good the damage, 
grant them protection against the harmful 
effects of their wrong attitude so that they 
can proceed unhampered on the path 
decreed by you. Also, provide them 
protection against the suffering resulting 
from destructive forces. 

(8) "O our Rabbi Bestow all the , Tw. r'"^»^4 »' i' *'1 »om> 

happiness and pleasant things of life on WW^&*+^*W^SfrjW*\jWj 
them, so that they remain ever blissful and fy^Sffl^&FJ^&J^Sfc 
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never wittier away. This is the kind of life 
You had promised them* Make them enter 
this heavenly society along with those from 
amongst their forefathers* spouses and 
progeny, who have developed the capability 
of living in such a society. 

"All this will happen according to your 
Law of Mukafat y which is extremely 
powerful and is based on wisdom and not on 
irrationality* 

(9) "O Our Rabbi Keep their society safe £M£>^$^*J$\ d?&*J&\i£ 
from chaos and disorder; as only the ^^ J ^j^^^V* ^^\^J^ 3 
societies which can benefit from your rahma ®*i«ll j*w 

.and Rabubijya can save themselves from 
disorder! There is no doubt that it is a great 
achievement and success for whoever attains 

(10) On the Day of Judgment, those »( *23StflaS c^»^ST^I «adCS cSu»@ IJ^J^£2^ &1 

who rejected the divine laws would be told, Ai> ^ Ij ^ ^^ ' m ,$^zt !r^ 
"You were also invited to lead this kind of ©uJt5^yW5)l jl£?j3 

life* However, at that time you rejected it and 
rebelled against it, Today you can yourself 
see the results of your attitude* Today you 
are fed up with yourself, but the disgust of 
the divine order which produces such 
pleasant results is even more intense " 

You have caused us to die and twice You ^^ ^ x v *"* v * ( 

have brought us to life. (Before we were born ^l^* - i^f £a> y| ; 

into this world we were dead and You gave us 
life; then we died and again You have given 
us life - 2:28, 37:58, 44:56,) However, life in 
jahannam is worse than death (14:17, 20:74, 
35:36, 87:13). We now confess our guilt* As 
such, is there anyway out of this suffering so 
that we can also enjoy the pleasantness of 
real life?" 

(12) They would be told, '"When you ^ m * ri £ 3 ^ **4<f i ** + *l\*+* \<y Kf ^1 
were C aUed upon to obey the diviae laws of b0*<**<A> M^&&\Wi> 
Allah the only One, you rejected them. But ©Ji3(j3 A5*S 

you immediately accepted the partaers who 
were ascribed to Him (39:45). Today you * 

have seen for yourself that all decisions are 
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made as pet Allah and only Allah's laws. No 
one else has any share in these laws. He is the 
most exalted and the greatest. No one can 
share His domain." 

(13) (O lUm* Present these facts before $$%}%%£& &2JaS^WStt jfcS 
the people and tell them that this invitation is f t fi t , 
from the Almighty Who continues to show ®^*&V* 
you His signs in the universe so that you may 

adopt the right course. For example) He 
brings down rain from the skies, which in 
turn produces sustenance for you. (If you 
ponder only over this phenomenon, it will 
lead you to so many other realities.) 
.However, such matters can only become 
clear to a person who pays attention to them. 

(14) In brief, the way to live is to e^Ujft ffljjl %&$'&\\£$k 
■sincerely obey only Allah's laws (without " 

ascribing a share to anyone else), regardless 

of how detestable it might be to the people 

who deny the truth. 

(15)The S elaws are from .the Allah Who jfatffaX&^Jfrj^A^iSK 
is at the highest status. Neither has He •* s _*. „.„,,.„ y , 

attained that height progressively nor did He e^ l*Jri j^*J ?*Wu* 

evolve to that position. He is there by 
Himself, and He will also bestow a high 
position on those who obey His laws. The 
central command and control of the entire 
universe is in His hands. He reveals His laws 
for the guidance of the people through wahi. 
And for this purpose, from amongst His 
subjects, He selects the person He likes and 
reveals to him his laws through wahi . That 
msool conveys these laws to other people 
thus making them aware of the fact that the 
consequence of every action of theirs is 
bound to confront them one day. 

(16) The accumulation of tesufts starts ^ * „ ^^ ^ $ ^JlQ^^ 
as soon as the action takes place, but the - ' ^ , , v - 

results become apparent after a course of ®jm&grWm >fc» 

time. No action of any human being remains 
hidden from His Law of Mukafat, Every 
action produces its respective results. 



(1) The system of rvabi ended with Prophet Muhammad. Now, the only source of these laws is the Quran, 
wherein they are preserved. 
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On the day when their actions manifest 
themselves, they will be questioned: With 
whom does the entity of power, authority 
and sovereignty rest today? (They will 
proclaim spontaneously) Entire authority 
and power rest with Allah alone. He holds 
absolute control over everything that exists. 
(It W3 ! " due to our sheer ignorance that along 
with K' a, we ascribed powers to others.) 

(17; In that day everyone w;' 1 n fully 
requitec ir whatever he has dont No 
injustice will be done to anyone and Al'aii* 
Law of Mukafat is very swift in evaluating. 
(As has been said earlier, the accumulation 
of consequences starts as soon as the action 
takes place.) 

(18) O Rasool! With this wabi, continue to 
warn these people about the Day of 
Judgment, which is not too far away. On that 
day, with their hearts stuck in their throats, 
they will be shocked to see the results of 
their deeds. They will be anxious to get out, 
but at that time these %alimmi will not find 
any friend or intercessor whose word could 
be heard. 

(19) On that day the outcome of all 
deeds would be manifested as per Allah's 
Law of Mukafat According to these laws 
(the visible actions apart), God knows even 
about the stealthiest of glances and about all 
that one thinks of privately. 

(20) God decides all affairs justly. 
However, the entities whose authority and 
supremacy these people acknowledge 
(besides that of Allah) have no power to 
decide any of their affairs. The ability and 
power to decide shows that the 
phenomenon of deciding every matter as 
per the Law of Mukafat, has been established 
by God. He is the only one Whose laws are 
prevalent in society; and Allah alone is all- 
hearing, all-seeing Accordingly, no one's 
action can remain outside the ambit of His 
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law. 

(21) (Historical evidence shows how yfc^^flt&^iJ&Wi&l 
God justly decides these affairs and how His * -<h *i.*te«« -** <£f »t|-«eJ-**?S-^ 

Law of AfeAgK manifests itself.) Haven't j+^\*&tyjfo**<+^\j+W *&& 
they travelled across the earth and seen the &$&&)&j!$$&j b *jffii$i\ 

end of earlier nations? Those nations were in 
fact much more powerful than these people 
and were also able to achieve higher 
production and obtain more means of 
sustenance from the earth (30:9), However, 
when they went astray, Allah's Law of 
>Mukafat punished them and no one was able 
' to save them. 

(22) This happened because they ^£^ffi v ^jfc>>^^£&M 
refused to accept the explicit laws which ^^^^<**?i^^£*^^ 
their rusul brought them. As a consequence ©oUaJl jj*p #p 4jJ 

■ Allah's Law of Mukafatgot them as that law 
is extremely powerful and pursues criminals 
relentlessly. 

(23-24) CFtom historical evidence, ^# J^^J^^OSfift 
consider the case of the Pharaoh s nation as 9 &?. » i ,/r^ • „Ys 

an example.) We had sent Moses to the «v W >*" BHjtt uu»i 

Pharaoh (the embodiment of oppression 
and dictatorship), Haman (the diehard 
leader of the priests) and Qaroon (Korah, 
the symbol of capitalism) with Our laws and 
explicit evidence. (The laws that Moses had 
brought direcdy affected all three of them.) 
Therefore, they dubbed him an illusionist 
and a liar. 

(25) Since he had brought the truth to \fi$^$^$^&$-}^ 
them, they had no argument to appropriately * , < ,; « ' st *„ u , , r^.^v 

rebut him. (Therefore, they started using ®i^$3lvl&l^\*> MsW**** 

tactics which are normally used by people 
who are intoxicated with power.) They 
decided that the respectable people (from 
amongst those who believed in Moses' God 
and joined his group of companions, should 
be humiliated. On the other hand, those 
amongst the Bani-Israel who were meek and 
lacked any manly quality, should be elevated 
to power. And by using these tactics, they 
hoped to break the collective power of 
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Moses 1 group-2:49, 7:127.) None of their 
tactics worked (as the world ultimately saw). 

(26) (When the Pharaoh realized that »< >Y <-i\wts i^fy M \*» >&<***,< ***>* *«• 
none of his tactics had worked, he finally w ' ^Jf ^,77 & 9< Ju£, ,* 
told his courtiers) Now leave it to me; and I ©aUiJI <jgj it! 4^4% iil*l»*3a J£t3 
will slay Moses. Let him call his Rabb and let 

us see how He saves him. I am afraid that 
Moses will replace your system of 
government with another one. (Failing 
which) He will, at the least, destroy the 
existing system and create chaos in the land. 

(27) Upon this Moses said, "I seek < > >/$ &:* j± > *&,*,** * i> Ai J»"\fr' 

.well as yours, from the oppression of all ®VW 

those who are arrogant and rebellious and 
who do not believe in the day of 
r accountability." 




stood up and said in the open court, "Would £} J-jJ^J £$ J&gUk jjjli Ig^JJ %$$* 

you slay a man simply because he says that v xf % ,*,,,/, w/i. 

his sustainer is Allah; and because he has @vW *4JH^<tf*tfsW3W 

brought explicit reasons from his Rabb? (He 

presents his claim with wisdom and insight 

and proves it with rational clarity; yet you 

want to kill him.) The whole matter is very 

clear. If he is lying about his claim of mala 

(prophethood), he will suffer the 

consequences. However, if he is telling the 

truth, then remember that the punishment 

and calamity about which he is cautioning is 

bound to befall you. You should keep in 

mind the principle that Allah does not award 

success to anyone who makes false promises 

and transgresses His laws. 

(29) -O mjr people! There is no doubt J^^^^^^J,^^^^ 
that today you are enjoying your rule on ^' . ,.*, ?>< f* fiv * stsyi> ' 
earth and control over everything here. 5U^^ 1 Uji^I U5! J^j' U £]m Jfi *&+£&$ 
However (tell me), who will save us from n.Jijff,}' ]'./, 

Allah's scourge should it befall us?" 

The Pharaoh said, "I have pointed out to 
you what I believe is right. It would be better 
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for you to follow what I said earlier (that is to 
kill Moses). Remember 1 1 have always guided 
you to the path which is beneficial for you." 

afraid that you might suffer the same fate as " *^ ■** <- M ***s**' w » ' W-fl** u~ ' u^' uw 
the other nations before you. 

(31) 'Tour condition might not be like *i ip^. .' f , , •■ .V"<tf f'tf J * \"\l 

that of the people of Noah, Aad and ^* M&b*^&si\*JS*&*\*0** 
Thamud and other nations which came after ®3 WJ 12* 0^ 

them. (Their destruction was the 
consequence of their own misdeeds.) Allah 

■ is never unjust to His subjects. 
(32)"(Herurtherwarned),Omypeoplel % rt\\**£X' '4'fJYi >C 

J am afraid of the time (when Allah's ©^U^A^^OU^ 

chastisement will surround you from all 
sides and such chaos will arise that) you will 

■ cry for each other's help (and yet no one will 
be able to help). 

(33) "You may turn your backs and run i ■ »£ ■ <v B p ■ 1 > * - Aft' ■" » ' • &*•*' 
awaytoescapethedoom.(Butthedoomwul UW^J^U*rfMAJU *^u*Uii 
not stop chasing you.) You will not get @}U<jd£j[+i4bl 
refuge anywhere. (Then the reality will dawn 
on you, that) No one can show the path 
leading to success to the people who 
abandon the right course indicated by Allah. 

(34) "And remember that earlier Joseph & ^ * ^ q -* ^ . J£S{$S£ jft 
had also come to you with explicit laws from *r J^ ^7^ 7^ J^ <^' w/7^7 Jy 
the Almighty, but you continued to doubt j^j?^^^l>£^er>&>ilil* lSj,J£ v fril*!» 
the message. Therefore, when he died you S^gjj J^ J ^ &| fl^'^H^ 
were happy that this episode was over. You * "" T^ 
believed that from then onward, Allah would 
not send any other rasooL (And no one would 
question your ways). Remember those who 
violate the limits and are doubtful (about the 
divine laws), will go astray as per the divine 
laws." 

(35) Even though human beings do not &^frffl^j^J*^g& 
have the power to succeed by waging war ^^^^^-^-sr^^sa'^'WU^wtLB^ 

against the divine laws, these people are *j&j&^$&&\i&Sbw i &\G$£f£ 
always fighting against them (40:56). Such an 
attitude is loathsome. It is also unacceptable 
to those who believe in the truth of these 
laws. It is due to this loathing that Allah's 
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Law of Mukafat seals off the hearts (minds) 
of those who are arrogant and conceited. 
(Their ability to understand the truth is lost - 
2:7.) 

(36-37) (In order to ridicule the momtn *s 
warning) The Pharaoh said, "O Hamanl 
Build me a high tower from where I can 
reach the sky routes leading to the God of 
Moses and then have a look at Him. I 
consider this man (Moses) to be a liar." 

This was the attitude that made every 

<$h> evil deed appear attractive to the Pharaoh; it 

*Y stopped him from following the right path. 

^^(The Pharaoh used many tactics against 
Moses, but these led to nothing but mental 
torment for his own self.) 

^jb 1 ' (38) (Ignoring the Pharaoh's 
interruption) The titomin went on to say, "O 
my people! Do not pay any attention to what 
the Pharaoh says* You should work 
according to what I say. I shall guide you to 
the right path (whereas he wants to take you 
to the path of destruction). 

(39) "O my people! Worldly gains are 
temporary and the benefits of the future are 
enduring and permanent." (There is no 
doubt that the wealth of this world is 
important. However, one should understand 
the conflict between immediate gains and 
the life of the future.) That is so because this 
world is ephemeral, while the ultimate abode 
of man is the life in the hereafter. 

(40) (These matters are not decided as 
per the laws of a worldly king, but according 
to the divine Law of Mukafat) Whoever 
does an evil deed will be treated accordingly. 
The abode of any man or woman who has 
faith in the truth of these laws, and works 
righteously will bejarttta, where there will be 
abundant provisions for sustenance. There 
will be no limit to the comforts and 
blessings. 

(41) "O my peoplel Is it not strange that 
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while I invite you towards the path which 
would safeguard you from all calamities, you 
are calling me to the wrath oijahannamr 

(42) In other words, you a« inviting me ^ ^ „ ~ & «,y, ^ .„ « 
to reject the divine laws and to ascribe J -** * ** ^ « wj-ijjHy j« ^ t**%w 
partners to Allah. I have no evidence or QjLiJijij*IIJ| J SfAl 

reason to believe that such partners have any 
authority or power. On the other hand, I am 
inviting you towards Allah who is All- 
powerful and Who protects those who 
follow His laws from all dangers. 

•invif LIT ££?££r HZ ^%fm^fi^'Mu%i 

, tranquillity in this world, nor does it have any ©jUl 4***U* u5s^-J' wt »^ Ji w^ <jt5 

' worth in the hereafter, (This is not to say that 
every call which claims to assure happiness 
and comfort would actually do so.) All our 
affairs are decided according to Allah's Law 
of Mukafat Therefore, only that call which 
actually takes one to the path of comfort and 
happiness is correct. The ultimate result for 
whoever transgresses will be doom and 
destruction. 

(44) "O my people! I have said all that I ^, <i * A| J, Mj&>ft^£j£gZ A 
wanted to. Soon a time will come when you ■** w »*" «WT 'U"*U ^UH ' wut**-* . | 

will remember my words. (I know that most 
of you did not like what I said. However, I do 
not care for the unhappiness which my truth 
may cause you.) Now I leave all my afrairs in 
the care of Allah, Who is Ever-watchful of 
His subjects." 

(45) (The Pharaoh and his people could l^\>*& 3 ±&l^j£&ij& 
not tolerate the bluntness of this momin. ¥^ p >**u«y¥U*Ji«**w«^« ,, «J p 

They associated him with the opponents and 
considered him to be a conspirator. They 
planned to cause him harm. But Allah 
Almighty saved him from all the * 
conspirators, and dreadful sufferings befell 
the Pharaoh's nation from all sides.) 

(46) They suffered everlasting & *W'\£\\*Hfis*MtSW'.\'$' "'.'"AW 
chastisement and destruction in this world ,jW **$**>** ^15^^^] 
Furthermore on the Day of Judgment, a 9^!j2 j&ltiKi JJ 
command will be given that they should be 
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severely punished (7:133, 28:42). 

people) will say to the arrogant leaders, •jMuSl^\LQ***JtoiJt*U|i 

"Behold! You had kept us as your followers. 

Now, can't you ward off even a portion of 

this chastisement (14:21, 33:67, 34:32, 37:27- 

29,38:60)?" 

(48) The arrogant leaders will reply /We ^^tf^fepBg^^jJg 
are all in it and this is the judgment of Allah, * - us**"^*" w. **g^ H. J-**- L£^ u« 
based on the deeds of the people. (No one 

- has any authority to change it; our leadership 
' has finished totally.)" 

(49) The inmates of jahannam will \**w \h1L>&*\»>\W »*<?a \tw i '* .\ '\\<*> 
beseech their keepers, "Ask yout fe» to ^"JKAW^ W^o^d* 
lessen this suffering, for a short while (at <vU2l<j2 
least)." 

(50) They will reply "Did your rusu/not W£$*X$>^J$1X^S&J$$$$ 
come to you with explicit and convincing w™*" ^'* u v*^**m^u^jiij»i# 

divine laws?" Their reply will be in the ©JUtJf S^lljiSK 

affirmative. Then the keepers will ask 

further, "(When you had deliberately defied 

the divine laws, how can we now make such a 

request to the Almighty?) It is better that you 

yourself make such a request" How can 

such wailings benefit the people who have 

been rebelling against the divine laws? 

(51) (O W! Tell them that) "Our ^ .g qjj, ^ ffl gj^j (£, jjgj g, 
succour and help is always with our rusu/and " "^ ^ ^ ^ * 
with people who believe in the truth of Our ®yi&3 
laws. We will help them in their lives on 

earth, and on the day when the resultant 
effects of all their deeds will be presented to 
them. 

(52) "On that day, the excuses of the 9 m&& a ^&^&t^&<l% 
people who had rebelled against our laws W^^J^^J^^UW^W-W 
would be of no avail. They would be 

deprived of all the pleasant things and their 
abode would be woeful." 

(53) (This in brief was the story of the * • «r*u s\> y* %fyis*v < '\\ s>* pvsf "fr 
people of the Pharaoh, to whom We had ^d*WU^JW>*)ltf-*-W ^ 

sent Moses.) We had also given Moses a 
divine code and the Bam-Israe/wetc heirs to 
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(54) In that code there was guidance and PK|| 1 1 1 >K tf * ' 
a reminder for those who use their wisdom ®* ■ ^ «*it ^^ <*** 
andrationalily. 

(55) (Moses stood steadfast in this ^ * *<>' **<\>*\'** %> L\'"<i> >r 
struggle. Like this O Rasoof) You should ^^^ *W^ <3> 4> *, fiU-A 
also remain firm and steadfast and continue ®J&%C$&\ 
with your mission. Allah's promise always 

comes true; whatever He says will definitely 
happen. Through the divine laws you should 
seek protection against whatever your 
opponents say or from those who cast 
aspersions on you. The way to achieve this is 
to continue to establish the Ni^am-e- 
Rabubijiya. On seeing its pleasant results, 
everyone will be appreciative and say that it 
really deserves &»wrf(47;19, 48:2). 

(56) (Although human beings are not * M i»*if 111* >< i, ■;* ,* ™ ^ 1m 
capable of succeeding in this Hght against J u ' Ji|- ' ^** *' ^ ! 4 t»W* tf* 1 U 
the divine laws - 40:35.) All your opponents 5*2 # ftM^ Jo£S ^S^i G#l^jii 
who are disputing the divine laws without ®U\ 
reason are doing so in order to capture 

authority in the country. However, they 
cannot acquire authority in this way. (It can 
only be achieved by following the divine 
laws. Their desire to become superior is 
making them do all this. This is not the way 
to become superior - 7:146.) 

(O Rasool Do not give any importance to 
what they say. In order to remain safe from 
the ill effects of their designs) You should 
take protection behind the shield of Allah's 
laws. These laws ate God's, Who is all- 
hearing and all-seeing. 

(57) (These people believe that the outer *&t rf y r tf|l j< , „* . , <v „ ,,. , H 
universe is run by the divine laws and that j0! ^ J ^ $* & ^ <-*^'j «**« &* 
there is no sovereign over human beings. ®Q$Z$uM 

Accordingly, they feel that they are free to do 
anything they like and that no one will 
question him. This notion is incorrect.) The 
fact is that the creation of the universe is 



(2) This could also mean minor errors which might occur during the implementation of the divine 
programme. 
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indeed a far greater phenomenon than the 
creation of man* (How could human beings 
remain outside the grip of His law, when the 
whole universe follows the divine laws?) 
Nevertheless, most people do not 
understand this reality (29:61), 

(58) (All affairs of mankind are judged <f 3iC ^\\^\^\Q^l^r 3 ^\^^ 3 
according to the divine law.) A blind man " " ** s^ssy **^± f r *\\ 
cannot be equated with one who can see. ©Ui^J^^Jsi 9 f-iSur^ 
Under the same law, how can a man who 

believes in the permanent values of life and 
> accordingly works to improve himself and 
' the society, be equated with those who create 

chaos and disorder. How strange it is that 
' you do not reflect on such a simple matterl 

(59) Remember that the revolution (at e^^ai^^^^^JtsJlSl 
■which rime We have said that these two ^U^JLtfui^ujyj i^s^J^J^wu. 

groups would not be treated equally) is 
bound to take place and certainly there is no 
doubt about it. But most people are not 
prepared to accept this fact. 

(60) For this («votaionary) program -J ^ j^# *£ ipTftaJfc OK 

you should call for the divine laws at every v ' \ M "^^7 *. 

crossroad of life. The law will surely answer ©uJ^*^*> U^^ <4^ 

your call and guide you, (Calling the law 

means finding the one applicable to any 

particular situation. Remember) Those who 

disobey the divine laws will be humiliated 

and end up by being punished* 

(61) Allah Almighty arranged that for &\&%£^#\^$$fcz$'M 
the sake of your physical development, you - * 'k*~J*<&> fin % I :<,*< 
should work in the light of the day and rest ®uu*^ LtfUl^i tu^j^UIJ* l^j^J 
during the night. (Thus you can recuperate.) 

God has graciously provided mankind many 
facilities to aid him during human struggles, 
but most people are ungrateful and do not 
take full benefit. 

(62) This is your Allah Who has made 
magnificent arrangements for your 
nourishment. He is the creator of all things. 
There is no one else, besides Him who 
wields authority and power. And 
(surprisingly, instead of coming to Him) you 
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turn away from Him (29:6 1) ! 

(63) Just like you, they also turned away 
from the divine laws and raised unnecessary 
objections. (You are well aware of their end 
result. The same would apply to you.) 

(64) It is the wonder of His Ni%am-e- 
Rabubijya that He (gradually) made the earth 
suitable for you to live on. He enveloped it 
with an atmosphere that keeps you safe from 
falling meteors (21:32). Then He formed 
your life in a way that is very balanced and 
beautiful, and for your development He 
provided pleasant means of nourishment. 

This then is your Allah, Who develops 

' not only you but also the entire universe and 

all humanity. He is not the Rabb of one 

■ particular group or people or nation, but of 

all the worlds. 

Just think about how much of an 
embodiment of bounty and bliss He, Who 
has undertaken the responsibility of 
providing nourishment universally, is. 

(65) He is ever-living. Everyone else gets 
life from Him. No one besides Him wields 
any authority or power. Therefore you 
should only obey His laws. In this way the 
universal Ni^am-e-Rabubiyya would be 
established in your society, Whoever sees it 
would exclaim, "Certainly all hamd is for 
Allah, whose laws produce such pleasant 
results!" 

(66) O Rasool! Tell these people that a 
clear and convincing code of Rabubiyya has 
been revealed to you and that you have been 
ordered to submit to the divine laws which 
undertake the responsibility of universal 
Rabubryw Furthermore, tell them that you 
have been forbidden to obey the other 
beings whose power and authority they 
accept 

(67) (The living proof of His Ni^am-e- 
Rabubyyiais your own self.) He initiated your 
creation out of inorganic matter. (He takes 
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you through various phases of evolution and 
brings you to the stage where life is created 
out of a sperm* In the uterus He converts 
the sperm into a leech form, the embryo, and 
then brings you into this world in the shape 
of a baby Then you grow up and reach the 
age of maturity* following which you 
gradually become old. Some of you die in 
childhood while others reach the age when 
one is capable of using his wisdom and 
reason.) 

(68) Life is bestowed according to ^^ ^WK^»f t<KKE"v if, * -1* *" 
'AH*', fan. Death also occurs acco^dtag to C?«l J* * W tf- »* **, 4« (fcl£ 
.His law. Such is the position of His all- ®£$£ 

encompassing powers that when He decides 
to do anything, its initial stage comes into 
existence instantly. (Then, according to His 
law of Rububtyya it reaches its destined goal, 
having passed through various stages of 
evolution.) 

(69) (This is the divine law about which * • **•*»' \<u i \ if* • A \' f '» .\ i\ '* *<< 
there is no doubt.) However, have you not ^ ^ --*&<-'-'*- w„ .— 
seen the people who raise disputes and 

wrangle with regard to Allah's laws? (Just ask 
them) What other path do they want to take, 
after turning away from Allah's road? 

(70) These ate the people who bdie the |^^^. ^^J&gjjvsjj: 
divine code (the Quran). (Smce the Quran is **U***<-*"* ^J^^^^V^W 
the ultimate epitome of all the books sent to 
the previous rusul^ belying it amounts to 
rejecting all the previous teachings that had 

been sent from time to time, through the 
rusul) 

However, they harm no one> except 
themselves. They will soon see for 
themselves the result of their denial. 

(71-74) In chains, with yokes around AaiAj\Ak^*&W^ffi^$ 
their necks, they will be dragged into the ^f ^^^^T^i^.^f t ^\,j\y 
boiling fluid and then thrown into the fire. ^^^©^A*^ Uy U*l d&fcouirf^UI 
At that time they will be asked where were ^j Qg^g J$ ^ gJ^J ^ # & |#S g!S 
those whom they obeyed and to whom they " •* 

ascribed a share of Allah's divinity. (Now call 
them for help,) They shall reply, 'They have 
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disappeared and cannot be seen anywhere. 
The reality has now dawned upon us that the 
powers which we attributed to our lords, in 
actual fact had no real existence." The divine 
Law of, Mukafat destroys those who deny the 
truth. 

(75) (They will be told that they are in ,,,-,, „ ^ 3< t .. ^,, J{ , ,„„., ~ 
this miserable conation because) <f You were *™ W-> ^T ] J^ U^jJ 1 g W^j^^iJ U^* 
proud of yourself without doing anything itjjijs 
constructive; and you were arrogandy 

intoxicated by the powers with which you 
<■ wanted to attain greatness - 40:56.) 

(76) "Now, enter>W^ rfrom various ^Q^^jU^Q^^O^m 
, gates and dwell therein. The abode of those t - t y*^ 1 <**" ^-TT *5 utW-*W shw i '*•** i 
' who are unjusdy proud is surely miserable." 

(77) (O RasooA You should clearly **>>< ...* i"'tir\\<\<*%'\\'**e\' >[< 
■ explain all this to them. Thereafter) Remain ^^ ^ U^"%^ i^tf^J fctU-A» 

steadfast in the implementation of your @ i^^jd^udfej£^j 

programme. All promises of Allah are true; 

whatever is being told to you will happen 

exactly in that way. But it is possible that 

some things will be manifested during your 

life; and some after your death. (But this 

does not make any difference. You should 

carry on with your mission. It is up to Us to 

decide when the results should manifest 

themselves - 43:42, 23:95, 10:46.) Our Law 

of Mukafai continues to function all the time 

and every step of these people brings them 

closer to it. They cannot go out of it. 

(78) (We know that these people are in a 9 ** s s\& r^ * **+ ?< *** >n*£ * * A **\<'*t* f ?i *'<s 
hurry and ask you to tell them the timing of ^^jTf ^^ * ^ *° ,~! -fjl 
the promised chastisement and what the g4ii5l|^$iT^3woU5 i 3^ui^ J 3y' 
visible signs would be. This demand is not h£^\^^^&£$iflfc\$*$i 
new.) Before you We had sent forth many 

rusul to various nations. We have narrated to 
you the affairs of some of them. There are 
others whose affairs have not been revealed 
to you. None of them had the authority to 
bring forth the destruction about which they 
were warning their opponents. All this 
happens according to the Law of Mukafat 
and respite. When the time is ripe for the 
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manifestation of the results, everything will 
be decided with absolute justice. All the 
people who were involved in destructive 
efforts will perish. (Just as it has happened 
before, it will happen in the same way.) 

(79) (As regards their insistence on $^&^$^^%$£&$U 
seeing some visible signs, there are 

thousands of Allah's signs moving around 
them. But what can be done about a person 
who does not want to take note of the signs? 
Tell them) It is Allah Who has created cattle 
for you; some of them you use for travelling 
' and others you eat. 

(80) And they have othef benefits fot $^^^^^iX^fiS&ttSXti& 
'you. You carry your goods on them and ^ ^ ' w,W .itfi 

reach your destination. In addition to these ©yjlU^i^Uiil 

animals, you also travel on boats. 

(81) All these are signs of Allah, which a^^f Sfa^Sfi 
are visible around you. which signs can you 

deny? 

(82) (If these people want to observe ^ ^ ^ g j^g ^ ^jfl 
how erroneous deeds destroy nations, then ** ■ ^ <<ti? ff , *&«&»& 
tell them) You can travel around the earth ^*1U»OftjjJ'yUUjByoAljL*^jony6 *£* 
and observe the ultimate end of the nations ^S*JS ffi $j4& 
which lived before you. They were more in 
number and greater in power than these 
people. And they had better control over the 
means of sustenance derived from the earth. 
However, their wealth and hard work could 
not save them from the destructive results of 
their deeds. It was of no avail to them. 

(83) For whenever their rusul came to jj £j^- K |£j ^%^yjk$jf& 
them with clear divine laws, they (belied ***" ^^^ ^ ^^jiy,Jl 
those laws) and were conceited about their e£u5jfelf¥& i SlXi£i3U.i 
own knowledge. The result was that they 

were overtaken by the chastisement which 
they had ridiculed. 

(84) When ihey saw the impending ^^fi&^^ttW 
doom they cned out, ^7e now believe in ^* p * ™ ^ ^ J V ^ J ' * 

One Allah and renounce all other beings to 
whom we ascribed a share in Allah's 

(85) But that proclamation of etman was ^"-^^ *" t /,# ?V ^TJvT t'!- 
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of no use to them. (Only that eiman is useful 
that is proclaimed before the manifestation 
of the consequences of one's deeds; because 
at that time by taking corrective measures, 
there is still the possibility of eradicating the 
ill effects of one's wrong deeds.) 

This is the unalterable law of Allah 
which has been in force since the beginning 
of man's life on earth. The gist of this law is 
that those who refuse to follow the divine 
law undergo suffering and are ultimately 
<■ destroyed. 
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Surah 41 : Ha-Meem 
(Clearly Explained) 

(1) Allah, Who is worthy of all hamdvxid 
is sublime, says that: 

(2) This divine code has been revealed 
by Allah, He provides the means of 
development for everything in the universe, 
without any reward or any effort on their 
part. (Also, the guidance of wahiw^s needed 
for the development of the human self, so 
He revealed that guidance as well) 

(3) Such a book has been revealed. Its 
fc injunctions have been spelt out distinctly so 

that there is no doubt or ambiguity in it. Its 
language is also very explicit and clear, so 
that the people who want to understand it by 
using their knowledge and reason, may 
understand its purport precisely 

(4) It will also teU how pleasant the 
consequences of living according to the 
divine laws are and about the many 
calamities faced by those who oppose these 
laws* However, O Rasoo/f Most of the 
(people before whom you present the 
Quran) are not ready to even listen to it. 
They just turn and walk away 

(5) They say, "Our hearts are immune 
against whatever you call us to (and nothing 
can affect us)- Furthermore, there is 
deafness in our ears and there is a veil 
between us, You had better do something 
else; we are not going to abandon what we 
are doing " 

(6) Tell them "(Try to understand my 
stance. First of all I want to clarify that) I am 
a human being like you, (Therefore, my 
physical needs are not different from yours.) 
The only difference between you and me is 
that wahi is being revealed to me (by Allah); 
that all authority and power rests with Allah 
Almighty; and there is no one besides Him, 
who should be obeyed. (Secondly it is 
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incumbent on the petson who receives wabi 
to convey it to others. This is precisely the 
reason why in spite of your denial, I convey 
it to you. I will continue to do so, irrespective 
of your teaction to it. My message is that) 
You should take the path that leads you to 
God and leave all other ways aside. That path 
is straight and balanced. It will also protect 
you from other erroneous and destructive 
ways. Also remember that people who 
ascribe partners to God's authority and 
empower are destroyed." {Shirk is a means of 
humiliation for humanity. What can be a 
greater destruction than the denial of 
human respect?) 

(7) People who leave the life proposed e^£&^£$$Z$!&Zi$ 
by Allah and adopt other ways are not 
worried about the development of mankind 
(and they concentrate on collecting and 
amassing wealth for themselves only). In fact 
they are not convinced about life in the 
future (hereafter). For them life ends with 
their death on earth. (Remember that only 
the person who believes that his own 
personality will develop and that he will 
become capable of traversing further in 
evolutionary stages of life, will spend for the 
welfare and development of others. No 
other incentive would convince a person to 
make his own hard-earned money freely 
available for others.) 

(8) On the contrary, the people who l^'£ m jffi v ^fe'^Q&& 
believe in the truth of Our laws and work on ^^ " " 
the constructive programme suggested by 
Us, will receive a never ending reward for 
their work. They will not get this reward as a 
charity, but as a right. 

(9) Ask them, "Do you indeed deny %^ s ^$j$& *&£&$$$ 
God, the One Who has created the earth in <-»*■" irfy**u-JJ *^' W'lll WT\ 
two aeons (to bring it to the present form), ®(^*W' Pj^ !i W I 
and ascribe equality to other entities besides 
Him?" (The first stage in the creation of the 
earth was when it was like a fireball which 
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could not support life. The second stage was 
when it cooled down and supported life so 
that man could get means of sustenance 
ftom it.) He is the Allah Who has made 
arrangements for nurturing all human 
beings in the universe, 

(10) For this purpose He has placed 
towering mountains on the surface of the 

eatth (from where continuously water ®ty%$^t&^J$}u3 

comes out) and ingrained means of growing 
various commodities in it The rotation of 
the four seasons has determined the set 
timings for different crops, for the people to 
L get their food. This produce from the earth 
should remain open for every person 
^ according to his need and its doors should 
*4tf not be closed on anyone (39:67, 56:63-73). 

they were all in the form of gas. We told ©S^^fQBHSjJSf 

them, **You must obey Our laws willingly or 
perforce." They replied, "Why perforce? We 

shall obey these laws most willingly (3:82, 
13:15)." 

(12) (As has been said above in 41 :9, that £'**< *(<** u i* *t * *t> *•** ,t i c •»• " * \**r 
in two stages the Almighty created celestial ^f*^$ £w*^**^^£^ 
bodies in the form they were designed to be; $fi\ 3^5 dl)i HU»J %L2* QJ]| f(3 SS^ 
and He imparted to them the physical law ®Jj£j| 

which they were bound to follow through 
wahi (it, the laws they had to follow were 
integrated within them). The visible space 
(the sky) has been adorned with scattered 
bodies that appear to you like shining lamps. 
He has made them safe and secure so that 



(1) The words '^willingly or perforce" have also occurred in 3:82 and 3: 15. However, there the word munn has 
been used. This might include human beings. In 3:82 the meaning has been explained this way and as such 
should be reviewed. However, here the words have been used for celestial bodies and the earth only, i.e., of the 
physical world. Some philosophers interpret the use of the word "willingly" to imply the possible presence of 
**will" in all matter. However, I think these words 'VillingLy or perforce" have been used idiomatically For 
example Ata a/ttekha/rntaxLS that the dates have ripened and are ready to be picked. In other words they have 
reached their destiny as established by nature. In this context ' Villingiy or perforce" here could mean that the 
earth and the celestial bodies have been created in a way that they follow the laws of God intrinsically, and not 
according to their "will" or with their choice. In the case of the latter they could go against the laws. The holy 
Quran has mentioned that only human beings have been bestowed with "divine energy" (power to decide or 
\*0lT>. Ithas also mentioned clearly that all physical universal forces do not go against the divine laws. 
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they neither clash with each other nor fall 
down on you. 

All this has been decided with measures 
set by that God, Who is all-powerful, all- 
knowing. 

(13) (Similar to the manner in which ^JJ^^^^fJ^f 'g 
God has determined various laws according * "' " **" 

to which different things have to function, 
He has prescribed divine laws for mankind 
and has conveyed these to them through 
wahi) If they ignore this law then tell them, 
"I warn you about the consequent doom and 
destruction like the one which fell upon the 
. ancient tribes of Aad and Thamud". 

(14) When the mm/ came to them, one d|fc"gdf ^^^a^^X&i iifetil 
after the other from all sides, and told them Jil **? J ^^^!!S£ yffTw 
not to obey anyone except Allah, they ®Ui# **i%J 1 Woli^3>S|!cK>ls2 PS Mil 
answered, ,r Tf our Rahb really wanted to send 

wahi towards us, He would have sent angels 
from the sky (whom we could have seen with 
our own eyes; but you are a simple human 
being like us). Hence, we are not ready to 
believe what you say." 

(15) The situation of the tribe of Aad » «{ g jjg rf, << . jj . igg-jj ffi ^ 
was such that without reason they had ,„ ^ „ . jV, .L' ^ ^ > . rf> , 
adopted an arrogant and rebellious attitude. l**Afc1S^tf ^StlS^ 1 !* 
They had the false impression that no one ®<i* j^tsjL ' 
was more powerful than them (and therefore * 
no one could question them). They never 
thought that Allah, Who has created them, is 
much more powerful than them. It was due 

to their lack of pondering on this issue that 
they continued to reject the divine laws. 

(16) So when the time for their sit' >*;».*? [-<* Kfa \*">s rc» * &Y\'A< 
destruction came, which obviously was ^ ^ * ^ ., */?> f»4 i-"* • * * 
extremely unfortunate, We unleashed a 5^5 <ij*1 \&& v^i W I*W 4 ^ 
violent storm which reduced them to rubble ®tjj£*5 
(54:19). They received a humiliating 

punishment in this world and the suffering 
in the hereafter will be much more 
humiliating. There will be no one to help 
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although We had sent Our guidance to them, 
instead of taking the right path, with their 
eyes open, they preferred to blindly tread the 
wrong one. As a consequence of their 
misdeeds, a severe reprimand in the form of 
an earthquake humiliated them. 

(18) (Their rasool had forewarned them 
about the earthquake, but since they used to 
ridicule whatever he told them, they ignored 
this warning as well and were thus destroyed. 
However, those who believed the rasool 2nd 

< wanted to remain safe and secure from this 
' danger, had earlier left that place and in this 
b way they were saved from the destruction.) 

(19) (Whatever happened to these 
nations will happen to your opponents.) On 
that day these enemies of the divine system 
will be gathered together for punishment, 
and they will be stopped from proceeding 
any further. 

(20) When they are there, no witness 
from outside would be called to testify about 
what they had been doing; their own ears, 
eyes and in fact their whole bodies will testify- 
to their deeds. Their own self would be a 
record of what they had done. 

(21) They will ask their own body 
parts/organs, "Why did you testify against 
us?" And the reply would be, "As he has 
done for others, Allah has also given us the 
power to speak. Therefore, we have given 
true evidence." (A person is a judge of his 
own deeds and is the witness for his own self 
-17-13,75:14.) 

They will say, "These results of your 
deeds have been compiled by the Law of 
Mukafatoi Allah, Who had created you for 
the first time. (None of your deeds can 
remain outside the jurisdiction of that law.) 

(22) "(The guilty ones will be told that 
while doing wrong things they used to hide 
from the eyes of the people. However,) You 
did not consider it necessary to hide from 
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your own ears, eyes and other organs. You 
could never have imagined that these too 
would testify against you." (By hiding your 
deeds from society, you were convinced that 
no one would find out about them.) You 
thought that even Allah would not know 
whatyouwere doing. 

(23) That wrong notion (about your ^ jgjfc j£yf jj^ g& £$ % jQiJ 
Rabb) has brought you to this predicament •, jj. 
and you have suffered so much loss. ©Uyv* 

(24) Even if these people endure this ^ ^ ^ g^gj ^ .jjj ^ $S l&g <$ 
^suffering quiedy, the punishment will ' " ->'\\ 



\\ 



^f prevail. If they try to make amends and work 
^ to efface the deeds for which they had 

suffered so that they can earn Allah's favour, 

this would just not be possible (for when the 

time of respite is over, there is no coming 

back). This chastisement will nevertheless 

stay with them; and there will be no escape 

(16:84). 

(25) (One reason for their rebellion and ^^iX^A^ &}&$\$3&J$&& 
belligerence is that) Some of their close ,77 " ; if „ , A * - ~ 
companions used to eulogize their past and u^J §f ] U**& V* <aJ* J»^» 4 ^^J 
present deeds (but they were gready kS&^ffijitl. 
mistaken -43:36). 

In this way the sentence of the Almighty 
was confirmed against them, in the same way 
that previous generations had been 
punished. Whether they were civilized city 
dwellers or nomads, all of them were at a 
loss. 

(26) People who rebel against die divine fgft ^ £]g g$1 l& gKS $ fi$3$l Qlg 
law continue to warn their people, "Bewarel """ ^ ^ 
Do not ever listen to the Quran (as it will ©U*i* 
spoil your beliefs). Rather, if you see 
someone presenting the Quran make a lot of 
noise so that nobody can hear them. By 
doing so you may overpower them." 
(Otherwise, people who listen to the Quran 
would surely be influenced.) 

(27) (They continue to use such tactics ^ ffijftffi -g^i Q£ 1$* &$ ggjSB 
against the Quran. However, this does not 'A^irft 
make any difference as the Quranic ©uji**^6 
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revolution is bound to overcome them.) We 
will make these people suffer a very severe 
chastisement, which would be the 
consequence of their misdeeds. 

(28) (This fact is not particular to these , ^ ^ ^|^[J^-g)Ul^f^^ 
people.) The outcome of whoever opposes * ^*-* ^'J'a^f*** jwij»i*wi>^ 
the enforcement of the divine system will be ©ujvJ£ ^ju 

the doom and destruction of jahannam^ 
wherein they will live forever. This is the 
natural consequence of rebelling against the 
divine laws (just as the natural consequence 
of eating poison is death). 

Show us the people from amongst us or the ©Uft^^L^tjuy 

outsiders who led us astray, so that we can 
trample them under our feet" Thus they 
were humiliated. 

(30) (This was about those who denied ^aSl^O^^l^ljJ 1)05 1*2^^1 
the truth. On the contrary) People who J ^* '^,?7jr*]£ ,, , 7; 
proclaim that Allah alone is their Rabb and ^J*j?JwCp J^liJititf?ylB«& 
remain firm and steadfast in their 

commitment so much so that no power on 
earth can influence them otherwise - on 
them maiaika (the heavenly forces) will 
descend (and strengthen them further - 
33:43). The maiaika will say, "Have no fear, 
apprehension or grief; but rejoice and 
receive the happy news of the blissful life of 
heavenly society that has been promised to 
you (3:124-125, 8:10-12, 46:13)." 

(31) "We are your close friends » this life ^(J^.£9#QM^1«J2 
and we will be your close mends in the ^*^ ^ ^ " ^fr ^Tr^Jr. 
hereafter. (You will therefore enjoy this ©u^OjUlf^^Jj,,**— h\ 
blissful life in this world as well as in the life 

to come.) In this blissful happy life you will 
get whatever you desire or ask for." (This will 
be the result of your unshakable faith and 
continuous work.) 

(32) All this will be provided with due t » ^ *t< » «/[■? 
grace and dignity, in the manner of a host ^&Jjr* L^ > 
serving his guests. This will include 

provisions from the Almighty which will 
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protect them from all dangers; and also 
contain means of nurturing and 
development, 

(33) Now say, whose speech can be 
more attractive and beautiful than the one 
who calls you towards the divine laws and 
works on the constructive programme 
suggested by God. (And proves from his 
own life that) He is one of those who obeys 
the divine laws, 

(34) Remember! Deeds which create 
balance and harmony in society and in one's 
own self, cannot be like the actions which 
create chaos. If disorder and chaos have 
affected society, the best way to get rid of 
these would be to do more constructive 
work. (This would offset the ill effects of 
their misdeeds and stop further 
deterioration. It would have one more 
advantage that) The severe hatred that has 
developed between yourself and the one 
who was responsible for creating disorder, 
would turn into close friendship, 

(35) (This is the way to stop evil with 
goodness, but it can only be useful for those 
who have the possibility or desire for 
reform. For those who have reached the 
limit of opposition, much harsher ways 
would be required,) However, this is a very 
difficult task and only the person who is 
steadfast can achieve it. The man who is 
endowed with this attribute will certainly be 
a man of great fortune and success* 

(36) This is a difficult task because the 
rebellious forces and your own selfish 
desires will try to create difficulties for you. 
In such situations the best thing to do is to 
follow the divine laws more enthusiastically. 
You will thus get refuge from the chaos 
caused by destructive forces. Remember! 
Allah is all-hearing, all-knowing 

(37) If you want to understand the way 
life is blessed and balanced by obeying the 
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divine laws, just take a look at the cosmic 
bodies. Ponder how night and day appear 
one after the other according to an 
unalterable law; and how the sun and the 
moon revolve according to a fixed law. (You 
will observe that there is no disorder in the 
universal system. This is the result of 
obeying the divine law.) 

This example also makes it clear that the 
moon and the sun do not have any intrinsic 
power. There is no basis for human beings to 
start considering them to be deities and start 
bowing to them. (This will simply be 
superstition.) Both the sun and the moon 
"have been created by the Almighty and they 
obey only His laws. You also should obey 
only God's laws. 

(38) It does not make any difference to X^&S&^fa&Qffi^^ 
the divine system if these people rebel * ' ^'fl 
against the divine laws. All the forces in the ®u#*4 J 
universe are active at all times fulfilling His 

programme; and they never become slack in 
discharging their duties. 

(39) If you want to see the constructive Jjfy k£ gjjj f jg ^ £ j^ 3 Jf - ( ^ , 
results produced by being in harmony with - ,. rfVr^f* \wZ***< 
the divine laws, just look at the earth. It is &S*£P drty J^if*UUJ<^Iy1 g^jjo>aI 
barren and desolate and yet when We send &Ji\^ • 
down rain, it becomes fresh and green and 
becomes alive again. 

Surely, if with His laws of nature God 
brings life back to the dead earth, then he can 
also revive dead nations through His law of 
Rabubtyya. His law contains measures for life 
and death and He has absolute power and 
control over all of them. 

(40) (We present to you the example of ^j&$^^<^§^Q$\& 
the system of the universe so that you can * * , " . - , 
learn a lesson from it and then form your W M j»4 ^ W M&J& M 4* W > J** 
society as per Our laws. However) If ^'jI-jJujV' 
someone or some nation researches the 

system of the physical universe only, to the 
extent that the higher and ultimate objective 
of humanity is totally forgotten, this will 
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never produce the right results. (The correct 
approach is not to indulge in abundance, but 
to practise moderation. By observing the 
physical life systems, one should conquer the 
forces of nature so that earnings obtained 
can be spent in accordance with the divine 
laws. This is the moderate way! The way of 
hoarding and improper distribution is not 
hidden from Our Law of Mukafat. Its 
outcome is the destruction of humanity.) 

Ask them, "Is the one who is cast into 
the burning chastisement better than the one 
who shall remain secure and safe from all 
calamities on the Day of Judgment?" 
Keeping this point in mind, do whatever you 
, like. (You can select any path you like as there 
f is no compulsion on you; but understand 
that) Allah's Law of Mukafat is ever-seeing 
and watches everything you do. The result 
would be compiled according to the path of 
life you choose. To distinguish between the 
right and the wrong path is Our job; and it is 
up to you to select one of these paths for 
yourself. The results of whatever path you 
choose will be compiled according to our 
Law of MukafatYoM do not have any control 
over this. 

(41) Those who rej ect the Quran when it »•»'»>(*<«;•*•' X' rf & \\ \>'f' * .\ - \ 
is presented before them (and refuse to ®Sj*44J44j ^WUjWj>^u!, 
adopt the right path), should know that their 
refusal has no effect on the laws of the 

Quran. This is the way of life which will 
ultimately reign. 

(42) The disruptive and furtive forces *& »**i. ^ y , a, >„ ** ,, «, yi. ,u 
may come from any side; from the front or ^^^ ^^J^^U* JWl^W 
the back (or they may have a head-on clash) . ®^" 
They may even plan conspiracies. However, 

they cannot do any harm to the truth. 
Falsehood cannot succeed by attacking the 
truth. This is so because it has been revealed 
by God, Who is the best planner and worthy 

(43) Whatever they say to you regarding *»^<d ^&&Ate&\*%& JU>U 
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Our wahi* is not new. Similar things were said 
to the raWwho came before you* Your Rabb 
will certainly protect you from their wicked 
opposition and also punish them severely 
for their denial and rebellion. 

(44) (We have revealed the Qman in ^^=&i^$lj^ff5l^jfc 
their own language, so that they may ^^;^ ^^w^w^'^wj*"***** 
understand each and every thing clearly But ni^'itSuS^ 

they object to this. They say that if the Quran ^^y* fflSE ^*J*J&$$% 

is not the work of a human being and is from * * 

the Almighty^ then it should be in a vague 
language full of riddles, which is the way 
their priests speak. If the Quran had been 
L revealed in ambiguous language, they would 
' have objected to why it was not in simple and 
t unambiguous language. (Tn actual fact if one 
r has bad intentions, then many excuses can be 
raised.) The question is not that of the 
language of the Quran, (Since their intention 
is dishonest, they see a hundred and one 
defects in it.) 

Tell them that for the people who believe 
that the Quran is from Allah, it gives 
guidance towards the right path and is a 
panacea for all social ills. However, prejudice 
blocks the ears and eyes of the blind people 
who do not believe in its fundamental truth. 
The words of the Quran (which are explicit 
and in their own language) appear 
ambiguous and vague to them; as if they are 
listening to a distant voice and no one can 
make out what is being said* 

(45) We had also given a similar book to * **"%stiAA*± *> -V*^*"^ ^*KW*"f> 
Moses before this (which was in the ^^^^^^ 

language of the Hani-Israel). They had ^^^^4^^^i U ^^(^^^ 

believed it; but subsequently they started 

raising disputes about it (not because they 

did not understand the language, but 

because their intentions were not honest)* 

Similarly the opposition from the Arabs is 

also due to their dishonest intentions. Their 

attitude is such that they should have faced 

the consequences straight away But God has 
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laid down the law of a period of respite, 
before declaring the results. And this is the 
very cause of their disquieting suspicion and 
doubt. 

(46) In any case, tell them dut At JLaft^fe5'<LJ2^0^ 
person who works constructively shall reap s-^s~* J ^ J •««■>'- iu-j tw»**^^ijs lt 
the benefits, while the one who creates chaos 6 ^4* I 4! 
will himself suffer its consequences. Your 

Rabb neither lessens anyone's rewards, nor 
does He commit any vfulm on people. 

(47) God is the only one who knows y,y \->ht ,. \'< , t **\'*y.*\*\\ *\ >*> A 
■ when the revolution will occur; when it will ^ ^ \fjf & ** ^ ^^ ^ 
be time for the manifestation of results and Q\ j*&*Z j»j£ ^W^i % £2 % ^ & (^ 
for respite. All affairs are decided according |^£ y* 6^1 Mfel $g *&$$ 
to His Law of Mukafat This is the law which 

organizes and manifests results according to 
which fruits ripen in their skins, and 
conception as well as birth occurs. (Just as 
there is a time span in these matters, there is a 
time lag between when human actions are 
done and the manifestation of their effects.) 
Thus, this revolution will also take place 
when its time is due. At that time they will be 
questioned about the powers to whom they 
had ascribed a share with the Almighty. They 
will reply, "We submit our confession that 
none of us can see them. No one knows 
where they have all disappeared." 

(48) When the revolution comes, all , * ,>\y \,*r.s w< » /«,/,*[/ ,,,• *,,' 
those on whom they used to call (for help) ^ ^ U ^ J *** & ^^ »* U <** *f ' ' 
would have disappeared. They will then Q U£b? 
realize that no one can escape the divine Law 

of Mukafat. 

(49) The plight of man is such that he ,»>*s tFitftbW • y> »3\ T" ' * * r'Mi *P-\1 
never tires of asking for material wealth for ^U-JA^^cAi j&fas&dJ&j^ 
himself (100:8, 102:1-2). However, as soon 

as he loses even a little, he is disheartened 
and feels dejected. 

(50) If after the loss We again bestow j,,. |<t eytrt*"* At< "r> [Ut" t >* J >i<K » 1> 
abundant wealth on him (for which he had ^^C^^^^u^^j^lu^ 
given up all hope), then he claims that all this K* ft Si cU ill ^S U^S ^ Sits)l £*f tj 
was due to his knowledge, skill and planning. ^ J^Jj IjU £ fiSTS jS $P " J^B 
He claims that he alone has the sole right to **" * " ,, ,, 
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it; and no one else has any share in iL (So, 

why should he keep it open for the 

nourishment of others? He thus does not 

accept the Law of MukafatzxiA proclaims) "I 

do not think any such revolution will ever 

come* And even if it does occur and I have to 

face my Rabb y there shall still be all the 

pleasures of life for me, This is so because if 

God had disliked me, then why would He 

have bestowed all the good things on me in 

this world (18:36)/' 

(Tell all those who reject Our Law of 
' Mukafat that it does not become inoperative 
.because of their rejection. It continues to 

function. Therefore) We will certainly bring 

forth the results of whatever they have done; 

and give them a taste of severe suffering 

(51) (Undoubtedly, when a person does $&&$? 1 jfaj$U20l&ffll' I 
not live as per the guidance of waht2na)\i he ~ , ^ ^ 
lives comfortably, he tends to turn away ^Ufyj^l" 
from the right path and go astray. But when 

he is in trouble, he starts praying a great deal 
(17:83). 

(52) Anyhow. O Rasool! Ask the people t\ <r *s *z*<t*t A i * * *te m *'»••< *\£ 
who deny L tt^th of the Quran, which Wb 1 ^^ W^wU^J*; 
cautions them about the Law of Mukafaf y ®^f^«$3^(!r** 
"Have you ever considered, if you go too far 
in rejecting this book from Allah (which in 
reality it is), that there will be no one more 
lost and miserable than you?" 

(53) (If these people are now denying vtf|Jfl^^ jt^^^ 

the truth of the Quran, then let them do so.) ^ '^^^^^ \^^!?J^^V^ 

We will continue to create circumstances in @ ^^^(!?-'dr J^^^sfiiM 

which they themselves and some of their 

own people will see the signs and visible 

impact of these divine laws, Thereafter (one 

day when this system crosses the boundaries 

of Arabia and reaches the farthest regions of 

the earth), it will become clear to them that 

whatever the Quran had told them was 

based on the truth. It did happen like that. 

(And this claim was not confined to the 
Arabs of that era. As human knowledge and 
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research progresses many mote realities 
related to our wofld^ as well as to the outer 
universe, will unveil themselves. 
Consequently, all claims made by the Quran 
will be vindicated. Gradually, the whole 
world will see that whatever the Quran says 
is based on absolute truth*) 

This is because the book is from the 
Rabb who oversees everything in the 
universe, He knows fully well what is going 
to happen here. His all- encompassing 
knowledge is sufficient guarantee that 
'whatever He has said is based on absolute 
truth. 

(54) In spite of this, consider the plight t p> t ** w |£ ^?ft j.* « / fci * a *' * *i » JI * i BT 
of those who are (still) in doubt that they •*J** > #*W ^H^k****.* 
' would ever confront Allah's Law of Mukafai y 
which encompasses everything in this 
universe. No one can escape its ambit (How 
fat these people ate from reality!) 
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Surah 42 ; Ash-Shoot a 
(Consultations) 

(1-2) Allah, Who deserves all hamd and 
glory and who is all-knowing, all-hearing and 
the supreme law maker, says: 

(3) This book is being revealed to you 
through wahl Wahi was also revealed to 
others (anbiya) who preceded you. It is being 
sent by God, Who has all wisdom and 
power. He has authority and control over 

^& everything, and this is based entirely on 
*'" * wisdom, (His control is not irrational.) 

(4) Everything in the heavens and on the 
earth (m all corners of the universe) is 
working according to the programme 
determined by Him. He is worthy of all 
grandeur and greatness. 

(5) (By enacting and enforcing their self- 
created laws, human beings create so much 
chaos in their society that it results in 
bloodshed, So much so that) It is not long 
before they are completely destroyed 
(19:90). (However, man can only create such 
distraction in his own world. The outer 
universe is beyond his reach and authority; 
and that is why it is safe* Therein all heavenly 
forces are continually making His Ni^am-e- 
Rabubiyya worthy of all hamd\ and people 
living on the earth are provided with every 
safety measure. Furthermore, according to 
His very programme, mankind is safe from 
all sorts of calamities and continues to 
receive means of development) 

(6) (This happens because control and 
authority in the universe rests with Allah.) 
Those who have taken others as their 
protectors are being watched by Him; and 
His Law of MukafatvAR take care of them, 
(O RasooU) Their affairs have not been 
assigned to you. 

(7) This clear and explicit code of laws 
has been revealed to you so that firstiy you 
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can caution people living in and around the 
metropolis (Makkah) about the destructive 
results of their erroneous way of life. Then 
warn them that (if they do not abandon this 
way of life, then) all groups will be gathered 
in an open field. One group will enter 
heavenly society (as victors); while the other 
will fall in the ditch of jahannam (as losers). 
Tell them that this is undoubtedly bound to 
happen. 

(8) It is true that if Allah had so willed, ft $j £J ^ $£ g^g *&%£ 2>l &# 
He could surely have made all human beings ; j _ ^ ^ ^ . ^ „ y 
tread only one path (like animals). (En this ®^}3#JU*,*«JUu»*lla)lj te*>j 

>way they would have had no discretion to 
differ from one another; nor would have 
there been the struggle between good and 
evil. However, His will was different. He has 
given human beings the faculty of discretion 
and left the choice to them.) Whoever so 
desires can choose the right path and thus 
make himself worthy of all the blessings of 
God. (But it should be clearly understood 
that) Whosoever wishes, can rebel, but the 
ultimate result will be doom. There will be 
no one to protect them from this doom or 
help them. 

(9) (Ask them) Why have they chosen 'frfflgp^'^Xtf^^V 
others as their protectors, leaving God aside? ^ t(fi < s t ^ ^ 
Only Allah can be the protector. He alone ®J&t& , &&\ 
can bring the dead to life. He has set 
measures for everything and has full control 

over them. 

(10) It is possible that you may disagree g£ >K&$ji^| $$i#fi &&$£&%£ 
with one another due to various reasons, " §t » &***&* 
attitudes or differences in personalities. The ®Srtri> AAJ ^»&y 
proper way to settle differences is to decide 

all matters in accordance with Allah's law 
(which is the final authority for everyone - 
4:59). 

This is the Allah, Who is my Kabb. I place 
my trust in Him and I shall always refer to &%$%$ ^jfiCI£\A*3fc«i3>K 

(11) He created the universe. He has also W" ^ 3 > ° ^** <- - ^-° J JJ ^ ^ *> ,s* 
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made, from your kind, mates for you. They 
become your companions. Likewise, He has 
made pairs of cattle. He has thus arranged 
for increase in your progeny. There cannot 
be anyone else like Him who can do all this. 
There is nothing like Him. He is all-hearing, 
all-seeing 

(12) M power and authority fad- i-^^^j^.^J;,^**^ 
universe (heavens and earth) belong to Him; J *™ jr ** ^"* *-"* ^^* UFJ J J v-***-" ^«* «j 
and He holds the keys to all the treasures. AH ®5£$6^ d^ ^1 
affairs are decided according to laws set by 

Him. Whosoever abides by the laws and 
'wants abundance in his provisions, gets it; 

and whoever disobeys His laws, will receive 
'in restricted measure. Allah has full 
, knowledge about everything (concerning a 
'person's struggle and how much he should 

get). 

(13) (Like His laws which operate in the ^M^S&^SCi^% eitf a*J«S 
outer universe, He has devised laws for ^-; " ^ s " Jw^^j- 
mankind. Since the beginning these laws ^^5j^^!sSlul(J^j<J^i*jJ^l^li^Sj 
have been conveyed through imfe'to **&> (^413^ 4t^liiJ^U £55^31 <?#*& 
Therefore) The way of life devised for you is " ' "* ' # . ' • * rf, t ■• • $< 
the same as was revealed to Noah, Abraham, ^Srtfi W#lc&* jA 
Moses and Jesus (and the other anbiya), AH 
of them were told to establish the system 
proposed by God and to refrain from 
creating sects in it (because the main 
objective of the divine system is that 
humanity should become one universal 
entity by the removal of all differences - 
3:32, 3:104, 6:160, 45:1748). Your call for 
the removal of sectarian differences for the 
sake of unity is not acceptable to those who 
consider other powers as their helpers and to 
those who mis man-made rules with divine 
laws. (Therefore, how can they come to the 
right path? As regards their objection to your 
selection as a Rasoo/, tell them) Allah 
Almighty selects the one He considers 
suitable for this important task. The 
selection is not according to your standards, 
but according to His Mashi^ya (programme). 
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Your task is to seek guidance from the tmhi 
revealed to the nabi The guidance is available 
to anyone who seeks it willingly; It cannot 
benefit those who do not seek guidance* 

(14) (Now the question arises that if deen MffiSJ^^Jjfct&^mfc 
has been the same since the very beeinnine, ^\, "^ - ^T "7 ' * %? w ' 
then why did different religions come into c*^ 1 uJj -**** iS*** <J>~* C^i til ^ U* us^*- 
existence and why have so many differences © J^S %4$&$^£i & £i2l ly^f 

arisen amongst people? It is not that the 
Almighty had given different religions to 
different people; nor was the wahi revealed 
^ by Him such that it created these differences. 
'This was not the case. The fact is that) When 
, a *w& departed after removing differences in 
the light of wabi, his followers again divided 
themselves into factions due to personal 
'pride, stubbornness, rivalries and jealousies. 
This is how followers of one deen split into 
various factions. 

Had God so willed > their differences 
could have been decided upon immediately, 
but from the very beginning He had laid 
down the law that there would be a time-lag 
between actions and their consequences. 
Accordingly, all this will be settled at the 
appropriate time. (This book has been 
revealed to efface all differences. Had they 
thought about it with an unprejudiced mind, 
they would have easily united themselves 
into one entity by removing all differences. ^^ 

However, their stubbornness, prejudices, 
and personal interests are blocking their way. 
As such) The people to whom this book has 
been revealed are doubtful about it and these 
doubts are disturbing them a great deal. 

Had God so willed, their differences 
could have been decided upon immediately, 
but from the very beginning He had laid 
down the law that there would be a time-lag 
between actions and their consequences. 
Accordingly, all this will be settled at the 
appropriate time. (This book has been 
revealed to efface all differences. Had they 
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thought about it with an unprejudiced mind, 
they would have easily united themselves 
into one entity by removing all differences. 
However, their stubbornness, prejudices, 
and personal interests are blocking their way. 
As such) The people to whom this book has 
been revealed are doubtful about it and these 
doubts are disturbing them a great deal. 

(15) (You need not worry or be sad *fa>i**Jfr*< *&&**. ** fpf »j"'yu>f< *w\ \< 
about 44 attitude. Your job is to) Keep £V"S£ ,*>, ,"rf T^fJ ,~#- 
inviting them towards deen\ reach out to GB^riKO^ 

> everyone and do this with steadfastness, as jy J-jgg gg ^ <[ ^2(^fJ3; Qt^f S ^S 
'you have been commanded. In this regard *" ± ?9 ^ ^•^^w 

.do not follow their whims and wishes* Tell "JS^ feU ^*tri^*ft 

' them clearly, "I have full faith in the truth of 
t the divine code which has been revealed to 
r me. I have been commanded that (in spite of 
your opposition) I should ensure justice 
amongst you. (You may believe in whatever 
you like, but my own faith is that) Allah is my 
Rabb as well as yours* (My mission is to 
establish His Ni^am-e-Rabub^ya^ without any 
distinction between people. If you oppose it, 
then) You will have to face the consequences 
of your actions, while we shall be 
responsible for ours (109:6). Let there be no 
contention between us, (The issue is 
explicitly clear; you continue doing your own 
work and we will carry on with ours,) In spite 
of this, should you take up arms against us, 
then we too will be forced to come out 
against you* Eventually everything will be 
decided according to the divine laws* 

(16) Although many have rationally l^J^iC^Z^^M^Q^ 
accepted it, there are people (like those who ^? *-**** ^V^ 'w^yjjwyujr^u^ij 
face consequences in the battlefield) who ®0^^^0^jb^3^^j»^J^^^ 
will continue to argue about the divine 

system, (Everything has been made 
abundantly clear so that there should not be 
any doubt) * According to the divine law, their 
dispute will be absolutely baseless and 
therefore all their negative efforts will 
completely fail. They will have to face severe 
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chastisement. 

(17) Allah has revealed this code of laws, **< ,* „ v , h , , /} ..,, ^ „ (( < ,,,, ? < #i • 
setting forth the scales of truth and equity °^ ^ Uj * Wj ^V W d>1 ^ *»1 
(the practical system), whereby every action ®Cip *il^l 
will be appropriately assessed and its 

consequences will appear forthwith. (The 
opponents shall see fot themselves the 
consequences of their opposition.) Who 
knows! The time for the appearance of these 
results may well be very near! 

(18) People who do not believe in the /*; s^-A'^/l '*.%'■&' *■>* vti'iAv 'I i**1 

■ Lawof M,^makealotof noiseandsay, Wu^We** Wf^u&kdt* 
"Why does the revolution (the time when ^^^Sl^wijW^wSf^^ujXyJ 
the consequences shall confront us) not V^ 
occur soon?" But those who believe in its 

t truth know that its occurrence is an absolute 

■ reality. And they also realize that they will 
have to pass through difficult stages, each of 
which demands steadfastness. Accordingly, 
they are watchful of it. 

Remember that those who have the 
slightest doubt about its occurrence have 
indeed gone far astray. (The ability to follow 
the right path depends on whether one 
believes in the Law of Mukafat) 

(19) (Some people wonder ■&* if these l&^l&'&rf&^&J&T. 
opponents are wrong, then why they have ^^ ^^ >**u~ w* ,3^^-w^n 
abundant wealth and means of sustenance. 

The reason is that as far as sustenance is 
concerned) Allah is most gracious to His 
subjects. (He has devised means for 
obtaining sustenance.) Those who work 
hard in accordance with these set laws will be 
rewarded for their labour. His laws are so 
strong and powerful that one's emotions or 
feelings cannot affect them. 

(20) Amongst the seekers of sustenance »* * * & » *> ft .»• ,i << » < ^ u > ,• „ * ,& ,* 
there are two groups of people. One desires **uSu*j $f ^ ,^^'^^J ^V* 
the pleasures of life, both in this world and in ©lI^ <j* |^ Sf) <£ Q EJJ (ft #$ Cj ill <i>£ 
the hereafter. For them We add to the fruits 

of their efforts. Both their present and their 
future are bright. The other group seeks only 
the material gains in the present worldly life. 
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We do give them ample reward for their 
effort in this world, but they have no share in 
the pleasures of the future (17:19-21). 

(21) The path that these people have ^&U^&^|^#3^jJf;f 
adopted for themselves has not been * ^^^,^ ,** ^^ 
ordained by the Almighty. They have made ®J&) <J^j*V U^i UJj .*** iS**> Q+d *+& 
other entities (their religious leaders) 
partners of God. These entities devise 
different ways (sharia) for them. The dun (the 
way of life) which these entities promote has 
not been sanctioned by the divine law. 

A> (God's law tells you one thing, while the 
% ^ f sharia of these religious leaders tells you 
<$?*,. something else. This is great shirk.) 
S^jb? Had there not been the law of respite, 
^^ the consequences of their erroneous ways 
W would have appeared before them 

immediately, and everything would indeed 

have been decided upon quickly. However, 

results are manifested only after the period 

of respite is over. At that time, these yaHtnem 

will face grievous retribution. 

(22) When they face the consequences ^\Q^^^%^^C^G^£^\Ji 
of their deeds, you will see the ^altmeen ^^f^^%%^^^^f;^ 
tremble. (If only they had believed that) ^^oii^^UjW^w's^jSti'S^i*^^ 
Such a thing was bound to happen (then they ^J3| fl.yflffjl)^ 
would have retreated from the wrong path) . 

On the contrary, those who believe in 
the divine Law of Mukafat and work 
according to His constructive program, will 
be living in the blissful grandeur of jama 
(30:15). Their Sustainer will provide them 
whatever they wish for. This indeed is a great 
favour. Can there be a greater blessing from 
God? 

(23) These are the bounties and $L^^\fe'J$Q$%%M 9 &$^ 
blessings about which Allah gives glad - \<\ s&*\&»*£>? Afe"rt 
tidings to those who believe in the truth of «-» <->M V** dj*>l <4 BajJI 3lb*i £>*jW*\ } 
the divine laws and do righteous deeds. eJjSS Jj2 il fa\ k ^lL [Jg & aJ 

In this regard, O Rasoo/ITtll them, "I do 
not ask for any reward from you for saving 
you from destruction and bringing you 
towards God. But, you should give due 
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regard to human relationships. Do not take 
your opposition to such extremes that you 
even forget the love and affection of your 

near and dear ones (9:8, 25:57, 34:47) 0) ." 

According to Our law we will add to the 
prosperity of those who lead a righteous life. 
If you do so, you will see how Allah keeps 
you safe from dangers and how your efforts 
produce overwhelming results I 

(24) As regards this divine code ^$ >&&%$%$&£ &$)$ 
(wherein there is not an iota of self-interest), ;f ' ' ' ' ^ *>,i L rV4i*-v 

•these people say that it has been fabricated ©^J^M^^M ^O^^ Ji?VM^ 
by yourself and then falsely attributed to 
■Allah. 

(25) (You should tell these people that tffij&^^^g^ffifa&ft 
.since the reasons have been explained to u -* w W^y jl ^ 1 J"KJ?3VSLr W'LWU^w 
' them clearly) If they leave the wrong path ©t$*i> 

and adopt the right one, Allah's Law of 
Mukajat will efface the ill effects of their 
erroneous ways. Allah knows about 
everything that they have done and what 
they are doing at present; as well as the 
results and consequences. 

(26) (As per His law) Whenever they ^Jjj ^y^ ^| j^J |£| <^| £^ 
(the people who go astray) accept belief in " -* - - ^ „ ^ J j- V 
the truth of His laws and work righteously as ©Jjj ^ s^i* Ujo*mj 
laid down by Him, then as a reward for their 

efforts He bestows plentiful bounties and 
much more on them. However, those who 
continue to reject His laws and have no 
desire to leave their erroneous ways will have 
to face terrible punishment. 

If the Quran had not been revealed 
according to God's Mashijya, Allah would 
have sealed your heart, so that you would 
never have thought about it. However, the 
proof (that this revelation is in fact from 
Allah and no one else) is that false ideologies 
and the systems based on them, never 
endure. They are eventually effaced; but the 

(1) This could also mean that all I want is that, at least, you should not ignore the family and other close 
relationships. At present, for the sake of your personal gains, you do not care about your family relations. You 
should not do that (2:36, 3:102). 
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system based on truth remains (13:17, 
13:39). As such, ensuing results wiJl prove 
whether the system to which I invite you is 
based on truth or not. And Allah's Law of 
Mukafat has full knowledge of what is in 
their hearts. Neither can anyone defraud it, 
nor does it make errors in the compilation of 
results. 

(27) (It is also a divine arrangement that, r C '£ 'wz >CV .<f t ii,^f k \* |*Ml'i|fM' 
while human beings can violate ethical U J^^^J^^ f 4W?3Woi?Ulkj5j 

values, they cannot go against Allah's «3*$£ ?&S %*l±i 

► physical laws. If this was possible, imagine 

y what they could have done] For example) As 

>per His law, means of sustenance can be 

'extracted from the earth according to set 

measures. If this was not the case, 

' sustenance from the earth would have come 

out continuously, without any set standard 

or measure. It is thus possible that those who 

could have acquired possession of this 

abundant sustenance, might have created 

havoc in the world. But Allah is fully aware 

of everything about His people and keeps 

full watch over them! (That is why he has 

even set limits to man's choices.) 

(28) By the same law, people become 't' ±H"** ' ' &' \A*Z\' *'» ">"\\>\*? » .\»* 
disappointed when rainfall fails; and they ** ^^ii»^U*MU&tfs{SjJi : 
lose all hope. Then with the onset of rain, «oi*j3l3j8 
His benevolence is spread everywhere. It is 
in this manner that Allah's attribute of taking 
care of His creation, which is worthy of all 
kamd, is manifested. 

(29) (His laws of nature are not confined •>• v^T' » M y * . <' y, . ^ "tw&i ■ i . • 
to earth. They encompass the whole ^' w'^^^JU^J^^fSulcai 
universe. That is why) Among His signs are ©5l»$l| filly* <j* 
the very creation of the earth and other 

celestial bodies, as well as other living 
creatures which He has spread over them. At 
present these habitations are separated from 
one another but when He so wishes, Allah 
Almighty has the power to bring them 
together. (It is possible that creatures living 
on different planets can establish contact 
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arid meet with each other - 1 1 6:49 (3) . 

(30) (This is Allah's system of Rabubiyya, j- >£><?{>'' ,K >\>"t\'<*<» l>«&\"fr, 
which is spread all over the universe. Its % &&W^W^^>&&j*M\** 
objective is to develop and nourish every 
living being.) Any calamity that befalls you is 
the outcome of your misdoings; Whether 
these are committed by an individual or 
collectively because of an improper social 
system (4:79). (Allah does not inflict 
calamities without any reason. On the 
contrary) His law is that if one corrects his 
'mistake, it saves him from most of the 
damage (caused by these mistakes) . 

; (31) However, you cannot continue to , tf , . , „ **„, t ^ „ ^ 

violate the divine laws and also escape the ^^'^^^ U J X^j^u^^IUj 
consequences of your wicked deeds. You ®J&$ 

cannot elude the divine Law of Mukafat 
Remember! No one except the divine law 
can protect you. 

(32) Amongst the signs of His system 
of Rabubiyya are ships that sail (with the 
force of winds), looking like mountains 
moving across seas. 

(33) If He had so willed, He could have *m\ ,* t . . ** ^ *&,, , r \*+ x , ^ \, t , 
stopped the winds from blowing and making ^4*4 *^ cT ^W tt^ «#l gW 1*| wl 
the boats sail. These boats would then have ®ffij&0 <$*$!$ 
been stranded on the surface of the water. 

(What do you conclude from all this? Do 
you not appreciate that the One Who 
created yon has also made excellent 
arrangements for your nourishment? 
However, in the human world, only those 
who remain steadfast in adversity and put 
everything to its proper use can derive 
benefit (from Allah's system of Rabubiyya) . 

(34) And people who do not behave like > , f „ ^. ^ ^ n „ rf 
this face destruction because of their ^y'^W^^jl 
erroneous doings. This is despite the fact 
that their minor mistakes are overlooked, so 
that they may correct themselves and adopt 
the right path. 
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(2) It appears from this verse that there is life on some of the planets. Man has started establishing 
communication. It appears possible that we establish contact with some population and thus the populations 
get together. r r 
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(35) In this way those who dispute the 
truth of Our laws and rebel against them, 
will find that ultimately there is no escape for 
them. No one can go outside the limits of 
the divine Law of Mukafat. 

(36) All this is for Our Ni^am-e- 
Rabubfjiya) which pertains to the physical life 
of this world. Likewise the divine system 
nurtures and develops human life (and this 
system is given through wakf). The 
development of physical life ends with 
death, but human life (the self of a person, 
which is far superior to physical life) 
continues to develop and go further It does 

' not change. However, only those who have 
implicit faith and trust in the permanent 
values given by their Rabb, can benefit from 
it. 

(37) Such people abstain from heinous 
crimes which weaken the human self, as well 
as from acts which tend to incite universal 
abomination and selfishness. (But if some 
minor slip does take place by mistake and 
they are ashamed of it, then it is another 
matter - 4:31, 53:32.) In a situation when 
someone says something unintentionally 
and brings about an angry reaction, they do 
not retaliate but readily forgive. 

(38) These are the people who respond 
to the call and come forward to establish the 
Nf%aM-e-Rabubgrya. They obey His laws and 
remain within the bounds of Ni%am-u$-Sala, 
which teaches them to decide their affairs 
through mutual consultations and according 
to divine laws. Furthermore, they keep open 
for the nourishment of other (needy) human 
beings, whatever means of sustenance they 
have been provided with. (In effect, they 
retain for themselves only what is necessary 
fot their own survival.) 

(39) They spend their lives as members 
of one community. Whenever tyranny or 
oppression afflicts them from anywhere, all 
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of them collectively help each other and 
defend themselves; and take revenge on the 
transgressor. 

(40) While doing so, however, they 
respect the principle that punishment 
should be commensurate with the offence 
committed and that in no way should it be 
excessive. If on the other hand they feel that 
the aggressor is remorseful about what he 
has done, and believe that if they forgive him 
there is a possibility that he will reform, then 
they will forgive him, It is due to this very 
attitude that the divine law produces positive 
results* 

Because they obey the divine laws they 
do not under any circumstance commit i^ulm 
on anyone, In the eyes of this law* %ulm and 
aggression are most unworthy. 

(41) (As has been mentioned above) 
They do avenge themselves against any 
aggression committed on them and 
according to the law of justice this is 
obviously not a crime. (Rather it discourages 
the crime,) 

(42) Actually, the offenders are those 
who commit aggression and i^ulm against 
others. They unjusdy create chaos in the 
country (being intoxicated by power). These 
people deserve grievous punishment, 

(43) On the other hand, people who (in 
spite of acquiring authority and power) 
remain steadfast on the path of fairness, and 
safeguard the interests of the weak, show 
that such conduct requires considerable 
courage and will* This reflects the 
superiority and greatness of their character. 

(44) No one can protect those who leave 
the divine laws and go astray It is the plight 
of such rebellious people that when they 
face the chastisement, they will cry out "Is 
there anyway of turning it back?" 

(45) When they are brought to face the 
chastisement, their arrogance and 
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haughtiness will disappear. They shall be 
extremely humble and will stealthily look 
around to see if anyone will take pity on 
them. 

And the people who had professed eiman ;< 

will say to them, <r ¥bu have seen for 
yourselves that ultimately only those who 
had opted for immediate gains and ignored 
the future life were losers. They themselves 
were destroyed, and they also took their 
close associates along with them. 

All of them will abide in lasting 
chastisement. 

(46) At that time there will not be any ^&fM^&>£^^tt&{ffi& 
protector who can help them. The only ^^ J WW\JSj#±^WW^U*»s 
protector could have been the divine law ©(Js^y^Uiiul 
which they had abandoned. The fact is that 

whoever leaves aside divine guidance and 
adopts an erroneous way of life, can never 
find a way that leads to peace and prosperity. 

(47) (Therefore O RW Tell these jjfc^feft&fatfk 'f &&&$&& 
people to) Respond to the call of their R4* ^ U ^ ,u ^** ,^X^XT: 
and obey His directives and laws; and to do ®J6JP W£*W US ^»j3^* W* 
so before the day which cannot be averted 
.arrives* "At that time you will neither get 
refuge anywhere; nor will you be able to 
escape by denying the crimes yOu had 
committed" 

(48) If after all this explanation they still ^ j ^ , , ,lfe£jj£ ^*ft ,£ jf > £ : 
turn away from this invitation, then (O ^ ^ 9 , x 7Z<t?? ^V7 % ~ ft* 
Rasool!) you will not be held responsible. We *&&£&& i& %i rj ^>j % <jt-$ ^w W>\ J 
have not appointed you a guard over them ©jjifoClMlU^T^Sti 
(so that you can bring them to the right path ' '^ 

by any means). Your duty is only to convey 
the divine code to them, (They are in a 
defiant mood because at present they have 
abundant means of sustenance.) Also, the 
attitude of human beings is such that when 
one has the comforts and luxuries of life, 
one begins to exult; but when one gets into 
any difficulty and feels aggrieved, he holds 
Allah responsible even if the misfortune is a 
consequence of his own doings. The fact is 
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that man is extremely ungrateful. 

(49) (Their attitude does not make any w. x X>x ^ >"^X"\' >-\\'± . <| K u stt m* i 
difference to Allah.) To Allah Almighty W*^** ^kj* ^^^f 1 ^ 
belongs sovereignty and command over ®jj^l>l^(idv^ 
whatever exists in the heavens and on the 
earth. Everything in the universe functions 
according to His laws; and even the physical 
life of human beings is not outside the ambit 
of His law The wonderful phenomenon of 
creation also works according to His laws. 
This process includes human procreation, 

s^ according to which some are bestowed with 
female and others with male offspring, 

(50) Some get both male and female 
offspring, while some remain issueless* All 
this happens according to set laws which are ©2^3 

%fc? based on His knowledge. 

(51) The law of natu« which is in force $^$C^$C^\&\k%ti&tfK 
in the universe is conveyed to human society ^^ u ™ ^ J J, ^ J -^ y* u ^ u J 
through wain, which is revealed to anbiya and *£$> (if" M. ^S! ti fJi^ JjEjS 5J*j '0*3 
not to every individual. Allah communicates 
in three ways. Two of these are reserved for 
anbiya and the third for ordinary human 
beings. He communicates with anbiya either 
by instilling the contents of His wahi'm. their 
hearts (2:97); or at times by conveying it to 
their ears, from behind the veil (as happened 
with Moses - 2:253, 4:16). Both these ways 

are confined to anbiya } . As far as other 
ordinary human beings are concerned, a 

rasool is sent to them. The msool conveys to 
them the divine revelation bestowed by 
Allah's command. (No man other than a nabi 
can be in communication with Allah 
direcdy,) This arrangement is made by the 
highly exalted Allah, Who takes all decisions 
rationally. 

(3) No non-««j#can know the reality and nature of the phenomenon of wabi. Therefore, we cannot say how 
was it instilled in a nabi's heart How did Gabriel deliver it orwhat was the nature of the conversation (as in the 
case of Moses). As fat as ordinary people ate concerned, wabi reaches them through a/fbjya. People cannot 
communicate with God direcdy. After the end of nabuwwa, the only way to communicate with God is through 
the Holy Quran; i.e., when we read Quran, God communicates with us. This is because the Quran is the word 
of God. Other than tnrough this way no one can communicate with God. Anyone who claims to do so is 
actually proclaiming tiabfmwa. 
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(52) likewise O R*sool> We have ^Z^^%$&£z3$&jia$i 
revealed the Qutan to you. It has been # „ , ; ^,/ , ^^oiw * tV * t-^wTi rf> 
revealed to you from our creative command «** U* >^ «* H <A*» U» *J-* wW* d*&% 
which carries a lot of energy. (You have not K j£&l $* oi&iS &§j 
acquired it by virtue of your efforts, skill or 

knowledge. All these qualities apart) Before 
this you did not even know what a divine 
book looked like and what was meant by 
eiman. We made the Quran a shining light by 
which We guide Our subjects to the right 
path of life, according to Our law of 
t-Mashiyya. The law is that anyone who turns 

towards the Quran, using his intellect and ,j 

.reason, can derive guidance from it. O .„'. 

Rasool! This is the way you should guide ' 

people towards the straight path. 

(53) This is the path that leads to Allah ^ A\^^\\^J^\\ &tf ^jUl il> 
Almighty Everything in the heavens and on ' 4a '°' J ' u^J'^^sw^^^^W^u* 
the earth is busy accomplishing the «j**JUi*t 
programme designed by him. Verily all $ 
affairs are decided according to His law. 
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(1) Allah Almighty, who deserves all 
bamdmd glory, says: 

(2-3) The doctrines and laws of this 
lucid divine book stand witness to the fact 
that We have made it unambiguous and it 
clearly shows the truth, so that you can 
understand it by using your intellect. 

(4) Its origin and source is Our 
. knowledge, which is the basis and dispenser 

of all laws. It is indeed sublime and full of 
.wisdom. 

(5) (Ask these opponents) "Do you 
expect that, because you are rebellious and 

' have crossed all limits, We will be afraid of 
you and withhold the Quranic laws? Or 
change historical episodes (so that what 
happened with the previous nations would 
not happen to you)?" 

(6) (These historical episodes are why) 
We sent so many anbiya to the nations before 
you. 

(7) And there never was a nabi whose 
people did not ridicule him. 

(8) So Our Law of Mukafat destroyed 
those nations, even though the grip of those 
people was far stronger than that of your 
opponents. So whatever happened to them 
will also happen to these people. 

(9) If you ask them about the creator of 
the heavens and the earth, they will surely say 
that it is Allah; that He wields full control and 
authority; and that He is all-knowing. (They 
admit to the authority of the Almighty Who 
has created the universe, but are not willing 
to accept that human society should also be 
established according to His laws - 29:61.) 

(10) (It is true that the universe has been JJJ ^ t& J3j3^ &£ ^$#3 0^ 4$ 
created by Him) God has made the earth a 
resting place for you, and He has made 
various paths on it so that you may reach 
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your destinations. 

(11) And it is He Who sends down tain 
from the clouds in due measure, thus giving 
life to dead land. 

Likewise, Allah has made arrangements 
to give you new life through the guidance in 
this Quran. 

(12) He has created things of different 
kinds, and has also made boats and animals 
for you to ride on (so that you can reach your 
destination). 

Ah (13) And when you sit firm and square 
^y on them, recall the bounties and blessings of 
your Rabb and exclaim, "Allah Almighty is 
most certainly free of all shortcomings! He 
is the One who has made all these 
subservient for our use as (had He not done 
so) it would not have been possible for us to 
harness them. 

(14) "Hence it should always be your 
conduct that every step you take should lead 
you to the path guided by Him." 

(15) Through their ignorance, on the 
one hand they accept that the universe was 
created by God, but at the same time they 
have the conviction that Allah also has 
offspring. One fundamental objection to 
this is the fact that whenever birth occurs 
through the process of procreation, some 
part of the father is transferred to the 
offspring. This makes the father that much 
deficient. Allah Almighty, however, is far 

above this concept of becoming deficient* 1 *. 
See how human beings try to conceal 
and deny such evident realities. 

(16) They also believe that deities and 
angels are daughters of the Almighty, 
(Firstly, the very belief that Allah Almighty 
has offspring is wrong. Moreover, it is not 
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(1) That is why God's way of producing things is creation and not^/vcreation. The same objection could be 
raised against the belief that the human soul is part of God's soul; that the latter has been separated and is 
stuck in this world, and that its destiny is for it to meige again with its origin, (Allah is beyond that,) The human 
self is not part of God's Self, it has been created by God The self (the personality) of each individual is an 
indivisible whole. It cannot be divided. 
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acceptable to assign to Him offspring which 
they themselves do not desire, and to say that 
He has chosen daughters for Himself and 
favoured them with sons - 16:58.) 

(lWheybelievemathavingdaughters ^ife&%^%z$K*ffijfiW> 
is degrading and depressing) When any one *^ ^" °^ ^ ^^ -^ ^ -** * } -**"» 
of them hears the news of the birth of a c&jp>*j 

daughter, his face darkens with shame and he 
becomes sad. This then is their feeling about 
daughters, whom they assign as the 
Almighty's offspring! 

(18) They assign Allah's own creation as > * >** r~ }i t ***-~\ \ 4 ?&% **,* 
His progeny Furthermore, this progeny is ^W^^^'4 1 *-*^ 
brought up among ornaments; and she is 
always deeply involved in beautifying herself 
and making an outward show* So much so 
that due to sheer emotions and ignorance, 
she cannot even express herself in plain and 

unambiguous words , 

(19) And they also believe that mddk*. »jfr^W^^$M&fc< 
who are all obedient creations of Ar- -*** 1 * '■*•*** ' «w;i^>'*ft^w»^^'Uj*"J 
Rabman % are females (deities). Ask them, ®0^M>s\£i> y3j3£ 
were they present when We created the 
malaika^ to see that they belong to the female 
gender? 

Their testimony shall be recorded in 
their personal scroll and they will be asked to 
prove their claim. 

justify it by attributing it to their fate. They ®£)U*%%ji 

say, "(Everything happens as willed by Ar- 
Rabman; and a human being is helpless.) If 
Ar-Rahman had so willed, we would never 
have worshipped them." 

In actual fact, they do not know what 
taqdeer is; and what Allah's Mashiyya means. 
They are just guessing, (Had they known the 
facts they would not have said that all this 
happens due to God's will; and that they had 
no choice. In reality the human being has _„ 

(2) The Holy Quran makes these statements about untrained and uneducated women of the ignorant era, 
before the Quran. It does not consider that women are born that way The women of heavenly society who 
receive education and training are completely different (see 56:35-37). 
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been endowed with the ability to choose his 
actions. He is thus always responsible for his 
deeds -6:149, 36:47.) 

(21) (They do not have any rational 
proof based on knowledge, And) We had 
not sent any book to them, wherein were 
written such beliefs to which they now hold 
steadfastly. (Therefore the concept of toqdeer 
is contradictory to divine guidance, as well as 
human knowledge and intellect.) 

* ( ^7 he "Ps^T"?* aI8U T t °£>&2uMmtf&ZM&'MMX 

' they put forward is, We found our ancestors ^^ * ' * 

following this way; and we are being guided 
, by their footsteps " (Their assertion that they 
have inherited it from their forefathers is 
h unsound and false,) 

(23) But this is not the first time that ^ J ^ ^ ^ $ 3|B ^ Qil £ SttJg 
such an argument is being presented Even f? ^^^^^,^k^a^ 
before your time, whenever We sent a rosoot, ©twos**^^ \Jr vh^dr \j>W b^*j ul Uj*j^ 
who warned them about the catastrophic 

results of their erroneous deeds, the people 
who were used to an easy and luxurious way 
of life always opposed him. These people 
(who shunned doing any research or in- 
depth study and did not work for their living) 
were happy to live off the labour of other 
people and their earnings. They said, ff We 
found our forefathers on a path; and verily 
we are going to follow their footsteps. We 
will not leave at any cost/* (The success of 
their priesthood was based on people 
following them blindly, without stopping to 
think,) 

(24) In Ksponse, each Wsaid, "If I ^^j^^j^^^JtL^^ 
bring to you better guidance than your ^ " ' ^--* ruN- " *•» wv " ^ -~* ™ t ^~ 
ancestors, which would put you on the ®uw*f0j5W 
straight path, would you still prefer your own 

way?" 

They replied, "We are not prepared to 
listen to anything. We reject whatever you 
say" (We neither want to listen to anything 
against the creed of our ancestors, nor are 
we ready to leave it.) 
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(25) As this attitude of theirs was against 
knowledge, logic and divine revelation, Out 
Law of Mukafat seized them. You can refet 
to the pages of history to see what happened 
to those who belied the truth. 

(26) (An important historical episode is 
the story of Abraham and his people. They 
are fully aware of this, because they are from 
amongst his progeny. Ask them whether 
Abraham had also adopted this attitude and 
followed the ways of his ancestors?) 

(On the contrary) He openly told his 
father and people, "I detest whatever it is 
L that you worship. I have nothing to do with 
'them! 

(27) "I only accept the Almighty who 
brought me into being. Only He can guide 
me to the path which can take me to the 
destined goal." 

(28) (He himself abandoned the path of 
his ancestors and followed divine guidance; 
and thereafter) He left this legacy for his 
progeny, so that they may turn towards the 
truth and leave aside their erroneous ways. 

(29) (This was the guidance that 
Abraham gave them and) We gave abundant 
sustenance to these people and their 
ancestors. (However, they ignored the true 
and right teachings of Abraham.) Our Rosea/ 
has now come to them with clear facts. 

(30) When the truth was explained to 
them they said, "All these are lies and we are 
not prepared to accept them." 

(31) (Now consider the objection they 
raise against him. They say) Why was the 
Quran not revealed to some leading man 
from either of the two cities (Makkah or 
Taif)? (How can we accept that a poor 
orphan has been selected to become a rasool, 
leaving aside all our leaders and rich people? 
How can we obey such a person?) 

(32) (In other words) These people want 
that even nabutvwa, which is Allah's exclusive 
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rahtna and gift, should be distributed 

according to thek criteria! In fact; let alone 

nabuwwa^ even worldly sustenance is not 

distributed according to their criteria. The 

basic capability to acquire sustenance differs 

from person to person. Therefore, there is a 

difference in how much everyone earns, 

The difference in capabilities exists because 

society needs different tasks to be carried 

out, and for this different abilities are 

needed. In human society the collective 
Af^ social system functions like that (16:53, 

16:71). But this does not affect the dignity 
, and respect of man. 

Accordingly, if even the ability to earn is 

not self-created by individuals but bestowed 
' by Allah Almighty, how can nabuwwa which is 

Allans gift of the highest order, be granted 

according to the standards of these people? 

The bestowal of nabuwwa is an exclusive 

discretionary favour from Allah Almighty, 

and He grants it to a specially selected and 

suitable person according to His 

programme. 

universal community (2:213, 10:1 9), then We ®VJ^WPj^3^V*^Ml2&^ 

would have left alone the people who deny 

Our Nippm-e-Rabubiyya, These people want 

to collect colossal material wealth for 

themselves and amass such riches that they 

would like to make even the roofs and stairs 

of their houses of silver* 




doors 
which 

(However, this gross difference between 
various sections of society would not have 
allowed humans to become one 
brotherhood* It is for this reason that We 
continue to send such messages and create 
parties which raise their voices against unjust 
distribution of wealth, They also proclaim 
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that) The objective should not be comfort 
and luxury in this worldly life only, but 
should also be happiness and success in the 
future world. (This future objective can only 
be achieved if the human social system is 
subservient to the divine law and guidance. 
In this way, despite the fact that different 
people will have varying capabilities of 
earning, the whole of humanity can become 
one brotherhood*) 

(36) (However, most people turn away 
from this basic reality of life and) As soon as 
one person turns away from the concept of 
Ni^am-e-'Rabubfyya, people with a similarly 
rebellious attitude join him and become his 
intimate associates (41 :25) . 

(37) These companions obstruct such 
people from coming to the right path. (They 
throw such a snare of deception around 
them, that they do not realize that they have 
gone astray.) And they believe that they are 
on the right path; 

(38) And they do so until the time that 
the results of their erroneous deeds are 
manifested before them. Then they realise 
their error and say in utter disappointment. 
"Alas! How we wish there was a great divide 
between us and our companions. What evil 
companions they were! Besides themselves, 
they also ruined us." 

(39) They will be told, "Nothing can 
benefit you on this day. Since all of you 
committed %ulm (injustice) collectively, all of 
you will suffer the chastisement together." 

(40) (This then is the plight of these 
people! Firstly, they consider such gains to 
be the sole objective of this worldly life; and 
then they get companions who further incite 
them towards selfish ends. Therefore, O 
Rasooif) Can you make such deaf people 
hear; and show such blind men the right 
path? Who can guide to the right path the 
person who wants to keep himself in explicit 
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error? 

(41) (These people wish that you would 
depart from this world as soon as possible, 
so that they may remain in peace. But they 
are under a wrong impression. The doom 
and destruction about which you are 
warning them will be the result of their own 
doing. It has nothing to do with your life or 
death.) Therefore, even if you go away from 
this world, Our retribution is bound to face 
them. 

(42) And even if it occurs right in front 
of you {it will still be the result of their own 

. doings). It will certainly happen according to 
Our Law of Mukafat t which possesses power 
and strength to manifest its results (10:46, 
13:40,23:95,40:78). 

(43) Therefore, ignore what they say 
and follow whatever has been revealed to 
you. You are truly on the right path (and you 
are bound to reach the destination) . 

(44) And the Quran which has been 
guiding you and which you follow has 
become a source of great eminence and 
dignity for you and your nation of followers 
(21:10, 21 :24). (You can tell your opponents) 
'You will soon be questioned (about the 
reasons why you opposed such a dignified 
code of life.)." (Their lack of eminence and 
dignity will itself become a question for 
them.) 

(45) These people were not taught by 
any of their previous rusul to take various 
beings, other than Ar-Rabman, as their ilab. 
The claim by these Abl-ul-Kitab that they 
were taught such practices by their rusul is 
wrong. Is it possible that any of Allah's rusul 
taught them shirk} Rusulwetc always sent to 
give the pure message of taubeed, 

(46) (For instance) We sent Moses to the sy> > ' >\\ '\K< /<\' ' ' >'*\ \\ f- \ -!,' i \"\ " '1 % ${ 
Pharaoh and his chiefswith Our divine code. J"UiJ-^U^ JlW^U-,1^ 

He told them that he had been sent to them 
by the Rabb of all the worlds; 
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(47) And when he presented the divine 
code to them, they started ridiculing it. 

(48) But We kept punishing them in 
various ways, so that they would leave the 
rebellious path (7:133). These punishments 
successively appeared in different forms, 
with each new one more severe than the 
pervious one. 

(49) And whenever such chastisement ^j^a^^^^^Q^^^^ 
confronted them they would tell Moses, "We ^^ ' '^^ 

consider you to be a great religious leader. 

-Therefore, on the basis of your covenant 

'with your Rabb - that if we follow the right 

.path the sufferings will be averted - pray to 

Him to do so. If this suffering is averted, we 

shall certainly follow the right course." 

(50) And when We averted their 
sufferings, they again broke their pledge. 

(51) (As the Pharaoh was afraid of the 
popularity of this revolutionary movement) 
He often announced, "O my people! Am I 
not the owner of this country of Egypt? 
Aren't the canals which flow under my 
management and on which your sustenance 
depends, mine? Don't you ponder over these 
matters? 

(52) "Don't you understand that I am 
superior to this man? He is a weak and 
ordinary lower class person from amongst 
our subservient people. Moreover, he is such 
an unpolished and ignorant person that he 
cannot even clearly explain a simple matter. 

(53) "(If his God wanted to make him a ygj, & & jf US £5 S^l & #1 1$ 
ruler then) Why has he not given him ^^ ' 
bracelets of gold and why do the angels not 
accompany him in a procession?" 

(54) Thus with such propaganda he kept 
his people in deception so that they would 
not think, but rather continue to follow him 
blindly. In fact these people themselves 
wanted to tread the wrong path (for people 
who want to take the right course cannot be 
influenced by such propaganda). 
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(55) Thus when their rebellion reached lQ£YJ&']&j&QB BjCfliS 
extreme limits and the time came for their 

destruction, Wc drowned them all. 

(56) And instead of a living nation We %&£%%% BCiisKJ 
made them a thing of the past. They became " 

an example of an awful episode, which is 

being narrated for posterity. 

(57) And whenever Jesus son of Maryis 9 S^i^&$&\%Z$$C*jfi& 
mentioned by you with respect, your people 

(O Rasool) raise an outcry; 

(58) And say "It is strange that you XZtf^&ttXftjKS-Wltffo 
> condemn shirk, preach tauheed and strongly ... ^ ^ 

oppose our deities, but at the same time you ®u***9 ? ' 

. praise the deities of Christians. Do you mean 

that Jesus is better than our deities?" 

Their objection, however, is for the sake 

of creating a dispute only and not for clearly 

understanding the point. In fact these people 

are contentious by nature. (They know very 

well that you condemn the shirk of 

Christians as much as theirs; and that you 

respect God's rasool Jesus, who propagated 

tauheed?) 

(59) Jesus was our subject We had ^J^\^%^^^V^\^l 
graced him with the blessings of wahi and for 
the Bani-Israel, We made him an exemplary 
embodiment of virtue. 

(60) (Irrespective of the objections of e^^3^M£Q'M& . 
the mushrifem of Arabia, the Christians 
themselves have their objectionable beliefs. 
They believe that only the person who is 

pious like an angel will enter paradise. They 
also believe that this is possible only if one 
believes in the atonement of Jesus and not 
necessarily by virtue of good deeds. This 
belief cleanses man of all sins and he 

(3) 

becomes pious like an angel , Tell them that 
if the intent was to make angels out of 
human beings) We could have inhabited this 
earth with angels, in place of you. , p _ ,. jp „ , „ . 

(61) As has been mentioned before, b\j$ \&m t^3*^l> Ui &£*> J* ^VZ-Hjo*** ^JJ 
Jesus was a messenger of the Almighty and a ®%j££ 

(3) This is the fundamental concept of Christianity. One may refer to St Paul's letters in the New Testament 
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sign of revolutionary change. (Henceforth, 
the continuity of nabuwwa would be 
transferred from the progeny of Israel to 
that of Ishmael, to whom the last Nabi of 
Allah would come with the final message. 
That decisive moment has come and 
therefore you can tell the Bani-lsraet) "Now 
you should have no doubt about this* You 
should follow me because this is the only 
straight and balanced path. 

(62) "And beware I Let not your 
erroneous selfish desires and the clergy bar 

'you from the tight path, for all of them are 
, your open enemies" 

(63) And when Jesus came he brought 
with him the divine code. He told them (the 

- Bani-Israef), C T have brought to you the divine 
code which is based on absolute wisdom and 
knowledge. Its purpose is to clarify some of 
the matters on which you differ with each 
other. You should be conscious of the divine 
laws, guard them and follow me (for I also 
obey these law and you should do likewise); 

(64) "And remember, Allah is my Rabb 
as well as yours* Obey only Him, for this is 
surely the straight and balanced path " 

(65) (En brief, this was the message of 
tauheed which Jesus presented to the 'Bum- 
Israel But after him) Various factions 
amongst his followers differed with each 
other (and attributed different beliefs to 
Jesus, thus committing shirk). A grievous 
chastisement awaited those who committed 
such excesses, 

(66) (Their main objection was that their 
deities were being condemned, whereas 
Jesus was not; but these people just did not 
listen to reason*) They are waiting for that 
time (of the impending revolution) which 
will come upon them so suddenly, that they 
will be taken completely by surprise. 

(67) At that time all bonds of 
relationship will end and friends will become 
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each other's enemies* However, 
relationships of the muttaqeen^ which are 
based on common ideology will remain 
intact; because in reality this is the basis on 
which genuine bonds are formed. 

(68) They (the muttaqeefi) will be told that 
they need not be apprehensive about the 
revolution. They have nothing to fear or be 
anxious about, 

(69) They are the people who believed in 
the truth of Our laws and obeyed them 
completely. 

(70) They will be told, "Enter janna 
.where, along with your companions, you will 

enjoy a wonderful life and rejoice with songs 
(30:15). 

(71) Golden platters and goblets will be £?££ 
passed around containing all kinds of 
eatables. They will get everything that their 
hearts desire and all that which pleases their 

eyes will be available. They will be told, 
"Henceforth you will abide here* 

(72) "This is xhejama which you have 
earned as a result of your (good) deeds* 
Accordingly, there is no question of you 
losing it. 

(73) "And here you shall have plenty of 
fruit to eat" 

(74) On the contrary, the guilty will be 
confined to the torment oijahannant* 

(75) There shall be no relaxation in the 
severity of their suffering and they will be in 
utter despair. (It will be the worst kind of 
punishment) 

(76) (And remember) This shall not be 
any excess against them, In fact it will be the 
result of the %ulm they had committed on 
themselves* 

(77) The punishment will be so severe 
that they will cry out and ask the custodian 
oijah&nndffi^ '^Beseech your Rabb to finish us 
once and for all, so that we rid ourselves of 
this chastisement " However, they will be 
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told that death does not occur there; and that 
they will have to stay there and suffer 
forever. 

(78) (Allah will tell them) "We sent 
towards you a divine code which was based 
on absolute truth; but most of you were 
averse to the truth (and opposed it) " (This 
chastisement is the natural consequence of 
that opposition*) 

(79) (O Rasool!) These people have 
strengthened their plans to forcefully 
oppose you, but to counter this, We too have 
firmly established our strategy, 

(80) They think that We are totally 
'unaware of their secret plans and cannot 

hear their secrets and stealthy consultations* 
'This impression is wrong. In fact Our 
messengers stay with them all the tune and 
keep recording everything (10:21), 

(81) Tell them that if (as they believe) 
Ar-Rahman can have sons (or daughters) 
they can take such a being as their god; but 
you yourself would be the first one to show 
aversion to it 

(82) Tell them, "The entity Whom I 
consider my God is far above these false 
notions, He is the Rabb of the universe and 
provides sustenance to all; and He retains the 
central command and control in His own 
hands/* 

(83) (Nevertheless, everything has been 
explained to these people in no uncertain 
terms. If they still do not abandon the wrong 
path then) Leave them to indulge in 
meaningless efforts, until the arrival of the 
day of decisions about which they are being 
warned* 

(84) This warning is from the Almighty, 
Whose law is in force in the outer universe as 
well as in the human world. All control and 
authority in the universe is with Him; and the 
entire system works on absolute wisdom and 
knowledge, 
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(85) Absolute authority and control over ^ ^ gv ^g ^j ^Jj; jj ^, gjg 
everything in the heavens and on the earth " " ^^j ^^^ivi. *j 
and whatever is in between, rests with one ^Laa^ftAj £*UJ V* 
God. Everything in the universe is busy 

fulfilling His Ni^am-e-Rahubiyya* Only God 
knows when that great revolutionary era 
(when this universal divine law shall also be 
applied to the human world) will come. 
Verily^ however, every step of yours goes in 
that direction, 

(86) Those whom they invoke for help, &te&$1^\&&U&Q&$&% 
. and consider as having control and authority ^ > *** ^ J " ^^ ^ ^ U ™ ^ZJ?,,, 

do not have any power to intercede. In the ©ujii*t»Aj 

divine court of justice, no one can stand 

witness for another, except the one who has 

knowledge and wants to testify to the truth; 

• and has God^s permission (2:255). 

(87) (Furthermore) If you ask them l^S$&\^^&J$Lz& 
about their creator, and that of the universe, *ui»*iJ*™uw*H*nj***n*UK3 
they confess that this is Allah (43:9). Ask 

them then where they are heading; and why 
not towards His laws? 

(88) (The Almighty Who knows that %^&$*&&\&iS& 
these people will perish in the coming " 
revolution, also understands the grief with 
which) The Raxool cries out, "O my Rath, 
why do these people not save themselves 
from doom and destruction by believing in 
the truth of the divine laws (18:6, 25:38, 
26:3)?" 

(89) There is no use, however, of taking feffl Jj3^$lS£^B 
pity on the person who is keen on destroying 

himself. Therefore, (O Rasool) just leave 
them alone and tell them, "Whatever I say or 
do is entirely for your safety and peace." 

If even after this they do not take the 
right path, they will soon come to know the 
outcome of their erroneous ways. 
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Surah 44 : Ad-Dukhaan 
(The Smoke) 

(1) Allah Almighty, Who is sublime and 
deserves all hamd^ declares that: 

(2) This perspicuous book, this divine 
writ, which is unambiguous in itself and 
clearly shows the divine code, testifies to its 
own truth. 

(3) The revelation of this book started 
during a night (in the month of Ramadan); 

-o-and at that time mankind received the 
standards to measure right and wrong - 
2:185, 97:1). That night became a supreme 
blessing^ or the entire world. 

The revelation came down according to 
the same programme about which We have 
been warning mankind from the very 
beginning (and this book is the last link of 
that chain). 

(4) Therein, all matters based on 
heavenly wisdom are distinctly separated 
(from the wrong ones) . 

(5) This book has been revealed by us 
through wahi^ and from the beginning We 
have always been sending Our messengers 
with similar revelations. 

(6) It is raktna from your Rabb (that He 
undertook the process of such a revelation 
for the guidance of mankind). He is all- 
hearing, all-knowing (about mankind's need 
for such guidance), 

(7) This is the main component of the 
Almighty's Ni%am-e-Rabubiyya\ He provides 
nourishment to everything in the universe, 
(He knows that human development 
requires guidance from wahi y in addition to 
physical nourishment. Without it the human 
self cannot develop.) If you use your mind 
and ponder, you will certainly realise it (that 
man does need the guidance of wabi). 

(8) This is because development always 
takes place according to a set law; and in the 
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universe it is only Allah's law that is 
operative. So much so that besides human 
beings and evetything else, even the rise and 
fall of nations takes place according to His 
laws. 

This then is the Rabb Who is responsible 
for your development; just as He was for the 
development of your forefathers. He has 
bestowed on you wabifoi your guidance, just 
as He had sent it to your forefathers. 

(9) And yet they are lost in doubt about 
such a great reality and consider life to be 
mere fun and play. 

(10) (In spite of such obvious and 
convincing evidence these people do not 
accept the truth and continue to oppose this 
mission, and as such there is nothing left to 
discuss.) You should wait for the coming 
revolution, when the sky will be engulfed 
with dust. This will be the day when 
misfortune and misery will spread all around 
and nothing will be visible. 

(11) Misery and painful torment shall 
surround people from all around and that 
chastisement will be extremely grievous. 

(12) At that time they shall cry out, "O 
Our Rabb, relieve us from our suffering. We 
now believe Your laws!" 

(13) But how can this realization benefit 
them at that time? Earlier, Our Messenger 
had come to them with clear reasons 
expounding the truth. 

(14) But they turned their backs on him. 
Some said that someone else had tutored the 
Messenger, and that he was presenting it to 
them as divine revelation. Others said that he 
is a mad man and they should not listen to 
what he says. 

(15) So how can this punishment be 
removed? Even if We do remove it for a 
while, they will revert to their old ways. 

(16) Therefore, at that time, Our seizure 
shall be extremely firm and Our Law of 
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Mukafatfe bound to extract retribution. 

(17) The same had happened earlier with 
the Pharaoh's nation. (On account of their 
rebellious attitude they had suffered minor 
abominations. Whereupon, they claimed 
that if this suffering was taken away from 
them, they would believe in God and His 
message; but they reverted to the same deeds 
soon after the punishment was removed. 
This happened when) A highly respected 
msoo/came to them; 

(18) And told them, "Hand over these 
subjects of Allah (the Bani-lsrael) to me (so 
that I can take them out to freedom). This 
message which I am conveying to you is 
from the Almighty. I have been appointed a 
trustee for these people; so have full trust in 
me and hand them over. In this way everyone 
will live in peace. 

(19) "And do not rebel against the divine 
laws, as I have come to you with manifest 
authority (based on wain) from the Almighty. 

(20) "You are threatening that you will 
stone me to death. For this I will seek 
protection from the Almighty, Who is your 
Rabb as well as mine. 

(21) "(Had you believed these laws of 
Allah, it would have been in your interest 
But if you do not do so it is up to you. In any 
case, I want to take the Bam-Israetftom here, 
so) Do not obstruct my way!" 

(22) (But they neither believed in divine 
wahi, nor did they agree to let the Bani-Jsraei 
go.) Thereupon, Moses called out to his Rabb 
and said, "These people are keen to commit 
aggression," (How do I deal with such 
criminals? And how can I take the Bani-Israel 
away from their hold?) 

(23) We told him, "Take the Bani-Israel 
away from here during the night These 
people are sure to chase you (but there is 
nothing to worry about) . 

(24) "And when you reach the edge of 
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the sea (or river), you will find that the water 
has receded. You should therefore cross 
where it is dry. The Pharaoh's army will be 
drowned (20:77, 26:63)." 

(25) (This is exactly what happened.) 
Just see how many gardens and fountains the 
companions of the Pharaoh left behind; 

(26) And farms and lofty mansions; 

(27) And all kinds of luxury goods 
which had enabled them to lead a 
comfortable and affluent life. 

(28) Thus they were destroyed and they 
left behind all their belongings which We 
made other people inherit, 

(29) Neither the heavens nor the earth 
shed a tear over their destruction, nor were 
they granted any respite (because no respite 
is given when deserved consequences 
manifest themselves). 

(30) Thus We saved the Bani-lsraeliiom 
the disgraceful suffering inflicted by the 
Pharaoh, 

(31) He was an unreasonable tyrant who 
had crossed all limits (and this was what 
destroyed him). 

(32) When they followed our wahi 
(knowledge), We indeed exalted them (the 
Bani-IsraeJ) over all other contemporary 
nations. 

(33) And we bestowed on them a code 
of laws which, if they followed, would make 
them worthy of divine blessings. (The most 
notable being their escape from the 
Pharaoh's grip.) 

(34-35) Now behold the way the 
Pharaoh, intoxicated with power, used to 
boast that the Law of Mukafatd&d not mean 
anything! These people (the pagan Arabs) 
also say that real life is only this worldly one, 
which comes to an end with death. Who, 
then will rise again and suffer the 
consequences of his deeds? 

(36) (They say that if the dead can come 
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to life again then) f *Bring our ancestors back. 
Only then will we say that your claim is true." 

(37) Ask them, "Are you better and more 
powerful than the people of Tubba who 
were close to you; or the previous nations 
who lived before you? Our Law of Mukafat 
destroyed them all because they had broken 
the laws " (When such strong and powerful 
nations could not escape the Law of Mukafat 
then how can you?) 

(38) And We have not created the 
heavens and the earth and all that is between 
them for mere play Everything in this 

t universe functions as destined, to ensure that 
'everyone's deeds do produce their due 
t results (2L 16, 45:22). 

(39) We created them with a definite 
purpose. This is an absolute truth, but most 
people are not aware of it (and think that life 
is just a game which comes to an end with 
death). 

(40) But they should know that life is not 
mere play It has been created with a de6nite 
purpose. Every human action produces 
results which will manifest themselves at the 
appointed time. 

(41) At that time no friend will be of any 
help, nor will any other kind of help reach 
them. 

(42) Those whose development has 
taken place as per the divine laws will have no 
fear on that day. The divine law of Rabub^ya 
is exalted in power and might (21:103, 
27:89). 

(43-44) But for those whose 
development has stopped (because they are 
leading a life in contravention of the laws of 
Rabubiyyd)) whatever they usurp and eat will 
only weaken their personality (17:60, 37:62- 
65). 

(45) (In other words) Instead of 
providing them nourishment, their food 
feels like molten brass, continuously boiling 
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in their stomach; 

(46) And whatever they drink is like 
boiling water, which instead of quenching 
the thirst increases it. 

(Those who consider short term worldly 
gains to be the ultimate aim of life, keep on 
desiring more and more wealth and collect as 
much as they can.) 

(47) This insatiable thirst drags such a 
person into the depths oijahannam (104:1-9). 

(48) There, over his head will be poured 
&h> boiling water, and this will melt away his 

* arrogance. 

(49) And he would be told, "Now taste 
the result of your deeds, O you who 
considered yourself to be so mighty, 

*4 y> powerful and noble (56:52) ." 

(50) This is the outcome of the Law of 
Mukafat which you doubted and raised 
disputes about. 

(51) On the other hand, people who lead 
their lives according to the divine laws will 
find themselves in a place of peace and 
security; 

(52) Amidst lush green gardens and 
springs (of cold, sweet and delicious water). 

(53) In that heavenly life each and every 
item of luxury and comfort will be available. 
They will wear garments of silk and sit 
happily facing one another. 

(54) So it would be. They will be paired 
with companions who are the embodiment 
of such virtue, intellect and purity that they 
shall have no inclination to carry out any 
kind of deceit; 

(55) They shall enjoy a completely calm 
and extremely peaceful life, with joyful 
subsistence in abundance. 

(56) There they will not die a death such 
as their physical bodies had earlier 
encountered at the end of their earthly 
existence. They will enjoy eternal life, safe 
from the elements which hinder 
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development and nourishment of the 
human self (2:28,40:11). 

(57) All this will happen with the grace 
of Allah's Ni%am-e-Rabubijya, wherein they 
obtain all the means of nourishment. This 
certainly is a great achievement. 

(58) And We have explained this 
phenomena in your language (using similes) 
so that people can easily understand and 
remember. 

(59) However, the question remains as 
^K to when the results of one's deeds shall face 

' him? (For this) You have to wait and let them 
e^wait as well. (Very soon everything will be 
' evident.) 
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Surah 45 : Al-Jaathiyah 
(Kneeling Down) 

(1) Allah Almighty, Who deserves all 
hamdsndis sublime, says: 

(2) This divine code is being revealed 
from Allah Who, besides being wise, holds 
supreme power and authority. 

(3) The signs of His power and wisdom 
are spread out in the heavens and on the 
earth, but only people who have conviction 

- in the truth of His laws can perceive them* 

(4) His signs are (not only in the outer 
universe but also) in your own creation as 
well as that of other living beings who are 
distributed everywhere, But these signs are 
only for those who believe in the truth of 
His laws; 

(5) And in the rotation of night and day; 
in rain that comes down from the clouds and 
gives new life to dead land; and winds that 
change direction as per fixed timings. In all 
these there are signs showing the truth of 
the divine laws; but only for those who use 
their intellect and reason. 

(6) The Almighty, Whose laws 
successfully function in the outer universe, 
has also revealed for human society the 
divine code which is based on absolute truth, 

If they do not have eiman in the divine 
laws revealed to you, even after pondering 
over His signs which are distributed 
throughout the universe, then O Rasoo/, ask 
them what other lore will they believe in? 

(7) (Abiding by this code, will bring 
success and happiness* On the contrary) 
There will be doom for the one who rejects it 
when he realizes that he has to struggle for 
such a life; because his selfish and 
comfortable life has made him dull and 
inactive* This in fact is the real reason for his 
denial but he conceals it under the cover of 
falsehood and deceit (26:222). 
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(8) So in spite of listening when the g^^t^J^^lij^^^l^i 
divine code is presented to him, he turns 
away with sheer arrogance as if he has not 
heard it The result of his denial and 
rebellion will be no less than grievous 
chastisement. 

0) It is due to Ms arrogance that he ^'l^^^^^^i; 
makes run of Out laws. Hence, just as they ^ " * * 

ridicule the divine laws, they will be given 
humiliating punishment. 

(10) The flames of the fixe of jahannam gjj &f 3 %£ )£?&& $> % *$£}$& & 
ate blazing around them (if they only could " " „ 9 <„ ,><L>*X>y* u *" 

see them now - 29:24, 79:36, 82:16). At that ®m/P<J***4s *\d3W<&*V* 

. time all that they have gained (in the world) 
' will not be of any avail to them, nor shall any 
of the gods they had regarded as their 
protectors instead of Allah, be able to help 
them. An awful chastisement awaits them. 

(11) Ue Quran guides, everyone to a £. y •fetfjtf ^ $$£& • j5i & 
wonderfully pleasant life. Therefore, what ' *^ ' tw 

else can be in store for people who deny such Q -*& ' 

divine laws, except dreadful suffering? 

(12) How the divine laws bring forth the ^^ s jL&M(sJ%%\%&Z$\'M 
comforts and pleasures of life can be * •* *""*" ^* {.,,*&</&■"!/ *< . 
understood by reflecting over the laws of ©(yL&iUjlj4*> ; 
nature. (For example) It is Allah who has 
subjugated the mighty ocean so that boats 
can sail on it according to His laws, to enable 
you to move around and seek subsistence. 
Thus, your efforts produce fruitful results. 

(13) It i. not only the ocean. He has ^a^l^u^t^l^i^ 
subdued everything in the heavens and on <■#--=* ^ Z^ ^ ^ 
the earth for you, within the bounds of His ©uijk&jSi <& 5 
law. And herein are signs for those who think 

and reflect (about the fact that whoever 
acquires knowledge of the laws which 
govern all activities in- the universe, will be 
able to control these forces and beneficially 
utilize them). 

(14) OJ^l-Mommen, always do your ^ ^ ^ftu&a^lj^ |#3&ji 
utmost so that people who are ignormg the *** tyv&v 
divine revolution, are somehow protected ®ws*hvr*^i 
from the inevitable destruction which will 
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requite everyone for his deeds, 

(15) Your duty is to continue your & j, ^ ^ £ f ^ > -j ^ ^ ^ 
efforts, but you cannot change the result of -*^ °' ^ **" >u " ^ ^**^ ^^^ 
their deeds. According to Our Law of @ti»*^> 
Mukafat whoever works positively will 

benefit himself; and whoever goes astray will 
himself suffer the consequence thereof. You 
cannot be outside the ambit of the law. 
Every step of yours goes towards it. (Past 
historical episodes bear testimony to this 
fact.) 

(16) And We granted the Bani-hrael the • » ^i*^*:^.^ M\y • irti /\* r*»i rsfazl »11> 
divine code (the government) and sentmany a*-**"* *»&■>** «** 1 J»W* W >A 

.messengers towards them (3:78, 6:90). We ©eJJjUN dr*4iL*»j94ga)l 

provided them with pleasant subsistence 
and they were given a distinguished status 
among the comity of contemporary nations. 

(17) The divine code which was given to f *X^ y ** ,, m A iKt-* t r^r 6 >tfi • «* »r j*^ 
them was very clear. However, they created ^*$* ^> ^ ^^ 
factions and fell into schisms due to fr©Q3«li£^^^&*JU*&Uy 
differences arising out of jealousy and ®£>5aJaS?< 
stubbornness, even after receiving the 
knowledge (of wabi). (The reason for their 
differences and sectarianism was not due to 
ambiguity in the teachings of wabi The 
teachings were very clear. Differences 
developed due to their stubbornness and 
desire to surpass each other.) Verily, your 
Rabb will decide between them on the Day 
of Judgment, considering all matters on 

which they used to differ. 

(42:13). You should keep following It and ©u&$ 

ignore the whims and wishes of people who 
do not know the truth. 

(19) They (the people who ate grouping fitf'pigjfa&'&ftfr&ftgjfr 
against you) will be of no avail to you " 1Bajm rw *~ w -* - *" w r-*\s***, 
because transgressors of divine laws always ©Og^'&j'WLs ufi 

become close friends in opposing the laws. 
(You need not be afraid of them because) 
Allah becomes the protector and guardian 
of people who are righteous and guard the 
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divine laws. 

(20) This divine code contains precepts ^'^ $b%{\L'Z t " Kll ' X"<\ K ' 
of wisdom for the whole of humanity. It u*3*i^^Jt5^JL*u^u^ 

guides those who believe in their truth to the 
correct destination; and it is a source of 
nourishment and development for all. 

(21) Do people who are on the wrong ,£| -J-^^jM . { Lg, | >*• | gjj • £ -{ 
path and create confusion, think that We ^ ^ f^Crf £ ,T< -l , m7?, 
would equate them with those who believe in ®v**% U >U ^ W*jl**^ * I*" c^*»N 1*4* j 
the truth of Our laws and work on the 
constructive programme established by us? 

A Would We make the life and death of both 
"^y groups the same? What an erroneous 
<$ fi, thought they have in their mind! 

(22) They do not know that Mah has ^^^^^^a^ 
created the universe for a purpose (and not ^^ -*w ^ <-v- j<* x^j-> ^„ • / 

«rf^as a useless and destructive thing). Every ®UJ**yjL**J 

human being is fully recompensed for what 
he has done and no harm is done to anyone. 

(23) (People ask whyhuman beings £ <J£$ JL A£ &| ^ yj $| Jjj ^ "gjf 
need guidance of wMwtxea they have been ^ 7; tf ^ ^ ' ^ ^ 

given intellect and the ability to reason.) But £*l U* &^ O** &*** ftrt tT <>*J W* te^ 
have you not come across a person who eyjJjSlSif^ 

takes his own feelings and emotions as his 
ilah and then does whatever his desires 
dictate? Have you not seen how, in spite of 
possessing knowledge and intellect, he 
treads the wrong path? His emotions 
overpower him, as if his hearing and heart 
have been sealed and his eyes covered with a 
veil. He can neither hear nor see anything 
and he does not comprehend anything 
(46:26). 

When a person is so overwhelmed by his 
emotions what else can provide him 
guidance, except divine revelation? (The 
most valuable faculty a human being has is 
his intellect. When the intellect is blinded by 
emotions it becomes enslaved and 
consequently finds ways to serve desires and 
coin arguments to justify them. Under such 
circumstances, only a power that is higher 
than the human intellect and emotions can 
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provide guidance. And this power can be 
none other than divine guidance, the whi) 
Can you not ponder over this reality? 

(24) People (who deny wahi and take i£y$^t2%^^lS£5l2&&l#K 
their own emotions as tiab) believe that life is ' " ywt,*]., i J ^.i ,*< pv 
only this worldly existence. In this world ©w3^sU*wIV*W**i^^ 
people die and new ones are born and this 

cycle of life continues. (A child is born, lives 
a physical life, and he dies. life ends. Man has 
no life other than this physical life.) 

People who have no knowledge of the 
reality of man speculate on the basis of 
superficial knowledge. (A human being does 
. not consist only of his physical body which 
' ends when life ends. This is the animal level 
of life - 47:12. Man also has something else 
and that is his self. The self does not get 
destroyed with physical death. It continues 
to live. Just as bodily nourishment and 
growth need physical laws; the human self 
also needs laws based on wahi for its 
development and growth. This is why wofe'is 
needed.) 

(25) Whenever clear laws based on Our ^ gg ^ £g ,g g -£ gg|^g jp^j 
wabioxc conveyed to them (those who limit " ' \* m ~ \ »>»*', fclf' 
life to this world only) they have no proper ®u£^j& wlV 
reason to oppose them. They are just being 
stubborn, and say, "If the dead can really be 
brought to life, then bring our ancestors 
back. Only then will we believe that your 

claim is true!" 

(26) TeU them tihat life and death follow £<Z$&&teS£&&&&*to$ 
divine laws according to which human t/'&'A fit'SftifCV 
beings cannot come back to worldly life after ®U*W N usittM I d»j 
death. They get another life in the hereafter. 

This is an absolute reality and although there 
is no doubt about it, most people do not 
understand it, 

(27) All this happens according to law of £g .-gg S£[2l JBBiBJ \j?$j *3 ifc & 
the Almighty, Who controls the universe. * ** * '*TL*Mt 
When that great revolution occurs people ®i#w 
treading the wrong path will suffer a great 

loss. 



45 -Al-Jaathiyah (Kneeling Down) C^T <^W \>JT~ " t0 



(28) At that time you will see that erring g^gMyfJj J jSjtf fl^^t $o& 
nations would have lost their strength and " " """ \ t,*, ,,,**, 
would be kneeling in humility. Each nation ©UjMJjW w 
will be summoned to examine the account 

of their deeds. The result will appear before 
them and they shall be requited for all that 
they have done (19:68). 

(29) (They «m be told) Whatever you ^ J g&ftfflfagg£tflS$£ 
did was promptly recorded in this register. r * ^ >-^— 

This record speaks the absolute truth, 
nothing more and nothing less. 




retribution; 
.her deeds.)' 

Our laws, and work on a constructive 
b programme, will be admitted by their Rabb to 
"His rahma. This will obviously be a great 

achievement! 

(31) And those who rejected the truth •Kg^^M^ ft*$&^&&$$C k 
will be told, "Whenever you were presented *°^ '***>-**** -<j-(^<j~^i xruw»u 

with My laws, you behaved arrogandy and buM^uP 

committed all sorts of crimes." 

always comes true (whatever is being told to ~* ^ ^ f t < f \&'w\\\' ■ 

you will certainly happen). This revolution is ©c£&HiO* Uj Wftalu™ wj. 4*wl ^ ■ 

bound to come. There is no doubt about it." 
You used to say, "We do not know what this 
revolution is. We think it is just a vague idea 
and therefore we are not at all convincedl" 

(33) At that time their evil deeds will 
manifest themselves and they will be 
encircled by the very things they used to 
ridicule. 

(34) They will be told, >st as you ^$fc^te<fa^K$!&'&3& 
ignored this day and became oblivious to it, JLJI ^ JUJ '^>***^U*W Wj*^mvkx&^ 
today We will not care about you. Your end is &tjij$i i*#jW U j 
doom and destruction (pfjabantuwt) and no 

one can help you to get rid of this 
chastisement." 

(35) Thisisbecauseyouridiculed Allah's ^^i$Mi\&&42S$$J& 
laws and worldly gains kept you in " * " ^1;,^ ,J%* 

deception. Therefore, neither can you ©liiftS^Ls^jlj^cw-j^J 

escape this punishment, nor will your 



•£%& u w&i*.8zi+ &4£tfi:s 
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waitings make Our favours revert to you 
(because Our favours can only be obtained 
through your own deeds - 30:57)- 

(36) At that time, Allah's attribute of ,$&&&&£&<$&& 
Rabubiyya, spread all over the universe, will 
also become operative in the human world 
and beget spontaneous hamd from everyone 
(1:1,83:6). 

(37) And everyone will admit that %^\>$\%* Jj$r,^\\^\%> 
ultimate sovereignty in the universe belongs ~ ' 
to Him. He is Almighty and His might is 

$h rational. 

w 



wftF 






V 
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Surah 46 : Al-Ahqaaf • j| m j, i , , 

(The Sand Dunes) ^ ^ ^ ^ 

(1) Allah Almighty, Who deserves all it-i 
hamdv&A glory, says: 

(2) This divine code has been revealed *{A > '\ l\ • i£*n *\* y 
by Allah, Who has power over everythingin ^L^^^d*: 
the universe, His power fs not based on 
ruthlessness, but on rationality and wisdom. 

(3) He says that We have created the *J&^&^ 
heavens and the earth and all that is in ^ ^ ^^t ^wjr ,i^^ , / 

^|k> between (the universe) as a reality for a ©£l*^-t** 'Ju^ f U*- Ij j*^ CJci js*G 

^y limited period (the main purpose being that 
^^ every action should produce appropriate 

results - 45:22), However, people who refuse 

this reality turn away when they are told that 
S^ their wrong attitude will bring destruction 

on themselves, 

(4) Ask them, "Have you ever seriously • ^ ^ jigf A ( " -, ^ SSj£^5t^ 
thought about those whom you invoke, ^ f tf ^ w , , . ^ 
instead of Allah? Have you ever given $fofr&Wl^'^l&'$^}*u*W 
serious thought to this matter? Can you oS&^j^&lJt&ffi 
show me anything they have created out of 
this earth; or if they have any say in the 
affairs of the universe? If you can, justify 
your claim and in its support produce either 
a reference from any previous divine book 
or an argument based on knowledge." 

(5) {Tell them) Who else could be more *> urf t * <"A » < i, » >* » . \>r *t » t . ti « > '* 
misled Aan the one who leaves Allah aside *> J^S^^* W^te** lW«* 
and instead invokes deities which cannot ©<itjii£j^£i(I^^ji&jul 
answer his calls till the day of resurrection; 
and these deities are even unaware that they 
have been invoked. 

(6) On the day when the results are *» .K -4^ \*v&iip\''>1*'1\S'W '\t\\'J\<\' 
manifested, they (the deities) will fece them ^^^W&'M* 1 W* yUU"-l* 
as enemies and will clearly tell them that they 
never asked to be worshipped. 

(7) Whenever Our clear revelations ate *2&%&yffi^ffi^$^»M 
read out to those who deny the truth they -*^* w ^* SJ ^ ^^ u *^ "ri 1 -^* U" 'ajj 
say, 'This is a manifest lie!" ©££$*?** l&i 
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Rasool); and that he attributes it to Allah as ©il^l^aJ) 

His wabu Tell them, "If I do so, then no 

power can save me from the calamity that 

Allah will inflict on me. (In fact it is because 

you want to pursue selfish ends that) You 

indulge in such frivolous talk. He is fully 

aware of this reality. He is witness to my 

claim of nabumva as well as to your 

opposition and denial. Only He provides 

means of protection and nourishment." 

(9) TeU them/;i am not die first one ^^f^^^^^^^^t^ 
among the rusuL Neither have I started the ' #t s&v<(''4\ T -*r &\ >H 
process of risala, nor am I telling you <W&j£W>WQl&2W\W 
something new (The institution of risala 

started from the very beginning and 
messengers have been sent to every nation. I 
am also one of them and am bringing the 
same message that was brought by earlier 
messengers. I am sure the just system I am 
presenting will ultimately overcome 
falsehood.) However, because of the 
confrontation between you and me, I can 
neither be certain about my ultimate result 
nor yours, nor is it my concern. My duty is to 
follow the wahi being revealed to me and to 
warn you about the consequences of your 
erroneous ways." (The result of my efforts 
will appear before you at the proper time, 
according to the divine Law of Mukafat.) 

(10) Tell those who oppose you ^^^^^^a^fctf 
(particularly the Jews), Have you ever v-^i^Y^-H % 13 T \ K 
seriously pondered over the consequences iS&K 3 *M wl j&»*Wj V**to*dr (J&IM dp 
of your denial, if what I present is really ®££s0i$ 
from Allah Almighty? It is really amazing 

that you are denying this (although all ambia 
from the Barn-Israel were giving similar 
messages). And about one of them, Moses, 
you know very well that his revolutionary 
message was similar to the one being given 
now. He had also testified to the advent of 
one like him* 1 ' {73:1 5). Now do you consider 



(1) The Torah (Deuteronomy XVIII, Verses 1 5 and 1 8) has testimony of Moses. In it God told him, "I will 
send a iwd&f like yon from amongst their brothers." 
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yourself greater than your messenger who 
believed in this reality, so that you spurn it 
and take pride in your arrogance? Just thinkl 
How can people who tread the wrong path 
get guidance towards the right course of 
life?" 

(11) Those (Jews) who deny the truth of *£^^\C&$$fflQ$\$$$ffi 
the Quran say that if there was any good in - ' ,. * . l?n *i ^*** ,,^,-r 
this message, how was it possible that they ®M& &»l ^ t&*** b b J»e* 
did not believe it while the ummi Arabs did. 

(They claim that there is no field in which 
* these people are ahead of them. Therefore it 
is obvious that the Quran does not offer 
anything that is intellectually high enough 
for them to believe. However, the fact is) 
Out of sheer jealousy and stubbornness 
these people failed to get guidance from the 
Quran. Just to save face they now say that it 
offered the same old lies which people have 
been concocting since long (54:2). 

(12) (As has been mentioned before) ^^Z^\^^jSW^U^^^ 
The book revealed earlier to Moses was a ' ;;, „,^,« „ .V--WCT1 
code of correct guidance and a source of ®t^£^lij^j J 1^C^U^^&4 
nourishment for human beings. (However, it 
did not stay in its original form.) Now this 
book has been sent to practically prove the 
claims mentioned in that earlier book. This 
book has been revealed in an explicit 
language (Arabic), so that you can warn 
those who have left the right course and have 
adopted aggressive and unjust ways. Also, 

you can give gLad tidings to those who lead 
balanced and righteous lives; 

(13) That is to those who believe in the ^ £ ,£ j£ £ g-^g jjj g, gjg q& < , 
reality, and stand firm on their conviction " 5 ^^ 
that Allah alone is their Rabk These shall ®u*0* 
have no fear or worry whatsoever (41:30). 

(14) They are destined to live a life of i^ffifyfy^Q^gfr&XS^ 
janfta, where they shall abide as a 

consequence of all that they had been doing 

(15) (This blissful society will also be &Jg (JjftSf *££ "SUj^ QUf&Z 
established in this world, where every tfv <<:'< ^v, X*- lv: ffAtA *. *&**'£* £ 
member of the household would be an Ai^lAWJrb#»<*l<<U»A*> W 
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embodiment of virtue and would lead a t^$$fc%'Aj>f^ffi&&&& 
superior human life, rising above that of „ „* ,*••*{ "M 

animals. Even in the animal world parents ■ ®Ltt^'L^ob4sWg! 

look after their offspring; but when the 
offspring grow up they cease to recognise 
their parents. It was therefore emphasized 
upon human beings to be kind towards their 
parents. This is the epitome of human life 
and therefore there are some requirements.) 
We enjoined upon man to display the best of 
behaviour towards his parents. His mother 
carried him in her womb with hardship and 
' gave birth to him in pain (and took care of 
. him round the clock, forgetting her own rest 
and sleep. This was not for a day or so but) 
The period of bearing and weaning him 

' takes (about) thirty months (2:233, 31 :14) m . 
And when the child reaches the age of 
forty years, and has matured further with 
experience, he says, "O My Rabb t grant me 
the strength and inspiration to keep myself 
disciplined and under control, so that I can 
make proper use of the blessings and 

bounties with which you have favoured my 4 

parents and me. Thus, I can work righteously 
as commanded by your programme; and 
bring up my offspring properly so that they 
too can work honestly. I turn towards you in 
every matter and submit before every 
command conveyed from You." 

(16) We accept the honest efforts of * J s »• $Jr?.*J( *\* ••><,*»• tw •» A y,*r t 
members of such families and if they make a ■"&'*»+ ?*f ; ^ cr- U* M| 
mistake, We protect them from its ill effects. ©(-yiciS &» <&$ tjijM i*J ^W V**f 5 
These are the people of a heavenly life. Their 

life of comfort is a fulfilment of the promise 
made to them in the Quran, This 
consequence of their deeds is in accordance 
with the Law of Mukafat 

(17) (That was the reference to righteous JS. jg jgfl £f fotffEff sfcSSjQQS <jjfc 

(2) For legal purposes, the Holy Quran has fixed a period of two years for lactation (2:233, 31:14)- This does 
not mean that the baby must be weaned at the age of two years and not earlier. As regards pregnancy, the 
period is usually nine months, although it could be more or less. During the first two to three months, die 
pregnancy is light. It becomes heavy and more difficult after that (7:189). Accordingly, the sk months of 
heavy pregnancy and two years of lactation make up the thirty month period* 
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offspring. On the other hand there are) &\&$*&\^&\<^^$&ij$\ 

Others who tell their parents "Fie upon ' ' ^^m&2&*fr 

both of you for trying to imbibe me with «l«wj'-ww j;'tw»v*uw u- 

faith so that I could come back to life after 

death; although I see that many generations 

have passed before me (and none of them 

has ever come back to life)." At times parents 

implore Allah's help and pray to Him (to 

grant vision to their offspring so that they 

may come to the right path). Sometimes they 

warn their children, "Alas! Why are you out 
A h to destroy yourself? Have faith in the Law of 

Mukafat and life after death. Remember that 

everything the Almighty has promised is 

true, word by word." In reply they say, (we 

know for certain that) "All these are fables 
•%&? concocted by previous generations (which 

have successively reached you. No one is 

resurrected after death) ." 

(18) Alkh's chasti^ent will actually &yfc )t &$ / fifi3^l£3$£tt 
manifest itself on such disobedient people, ^ ^ , t , Jg ^ ^ t . j 
just as it did upon generations which have «w^W?J3! Ut*%tyf* 
passed away. There was no distinction 
between the civilized or uncivilized 
communities. Even civilized and powerful 
communities which erred by denying life 
after death perished. 

(19) Remember me absolute reaUty that S( ^^l^f^3J^^^^i, 
according to the Law of Mukafat everyone 
will get full reward for their deeds; nothing 
less, nothing more. Every one of them will 
be assigned a position in accordance with his 
deeds. None will be shown any favour and 
no one will be wronged. This is Allah's Law 
of Mukafat, 

(20) When people (who deny Our Law WA^^*m$\&^^%'%: 
of Mukafat) confront the destruction of ^^^Jj7^^^ 
jabannam, they will be told, "You made jW H y# I vU tttjf Mth \^j^VsJsW» 
enjoyment of worldly comforts and luxuries h£$?& jffi 'A tffi jj& cf jffi (J iwM^ 
your sole aim of life. You exhausted yourself 
with these, and they all ended with your 
physical death. On the basis of this (wealth 
and status) and in your arrogance you 
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glorified yourself on earth. You wanted 
greatness and rewards without doing any 
righteous deeds. That is why you chose other 
means and left the right path ordained by Us, 
Hence, today you shall be requited with 
humiliating suffering, 




story 

amongst the nations that adopted 

attitude and way of life. We sent their ^J^^ljIjx 

brother (Hud) to them as a rasooL He was not 
* a new messenger* Earlier, many messengers 
r had gone to various other nations and many 
.more came after him* (He is being 
F mentioned at this time because in many ways 
fc your opponents are similar to that nation. 

Nevertheless) He had come to warn people 

living in the area of Ahqaf about the 

destructive results of their erroneous deeds* 

He told his nation, "Do not obey anyone 

except Allah Almighty. I am afraid that 

because of the ways you have adopted, the 

suffering of an awesome day will befall you/' 

(22) Hiey replied, "Have you been sent , -f m^ K %& t^f & Q5fe| KM IjK 
to us to turn us away from our gods? Bring + * ~i ~ * ? * ^ 
the chastisement upon us (right now) if you tJ#^*' 
are a man of truthl Why are you delaying it?" 

(23) He said, "The knowledge about the ^S^^^M^^^^S 
timing and type of punishment tests with **' ^ ' ^* ' ^f^J^c: 
Allah alone. My duty and mission is to ®{jjwfWjs 
convey to you the message I have been 

entrusted with. However, I see that you are 
extremely ignorant and foolish. (So much so 
that you do not ponder over what I say, but 
insist upon hurrying up the chastisement 
about which I warn you.) 

(24) (Owing to a tong dtougbt at that ^ j JJttitfSUAJfCW^U &W& 
time they were in dire need of rain.) Thus * „ . TIT. Z/ .>*„, r >., 
when they saw a dense cloud approaching 9*ytw*v*sfik fjuWr^wOi 1 
their valleys they exclaimed, "This cloud will 

bring (welcome) rain to us which will water 
our lands!" But that was not a rain cloud. It 
was a furious storm that was on its way to 
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destroy them. This was the destruction 
which (so contemptuously) they had sought 
to hasten. 

(25) In accordance with the divine law ^*]^$J$$3jXfc XiCfi&'AS 
the storm uprooted everything and caused ' * „>*.,>,* " *s 
destruction everywhere. The state of that ®uMg;H>Awt£r 
habitation became such that nothing except 

the ruins of their dwellings (in which the 
residents perished) could be seen. 

This is the way We requite the ones guilty 
of erroneous deeds. (Tell them that their end 
>will be similar if they too will not abandon 
' the wrong ways.) 

(26) (That was not an ordinary nation.) ^ E£ jjg£j £ jffiS <jl & J*S jSfe 
Unlike you, they enjoyed much power, might ;,,„ ^*1S& •'"' M« *"*V 

,and strength. Moreover, they were not u^J^l Jj^jUwIlSjp^^iJ^lU* «0j^j 

: uncivilized or illiterate. We had endowed ^ gjg g^j ^£; ^| ^ 8 ^JJg gjg i} ^ 

them with the ability to hear, see and reason, t s », g& 

but they opposed the divine laws because of tatf^*** 

their overpowering selfishness. As such, 

their faculties of wisdom, intellect and 

reason were of no use to them (45:23) and 

(eventually) they were encircled by the very 

things they ridiculed. (When human intellect 

works under guidance of wahi t the results are 

very pleasant. However, when emotions 

overpower man, his intellect and wisdom are 

switched off, just as he loses control when he 

is intoxicated.) 

(27) (This ^s not an exception for the sfc ^ qjjj ^ - ^ £ Qj.f j-jj 
tribe of Aad). In a similar manner We ^ 
destroyed many other habitations living ^Uj^jJ 
around you. We repeat these historical 

episodes time and again, so that these 
nations may turn back from their evil ways 
and adopt the right course of life. 

(28) (Ask them) Why did *e deities fc$^^&^y^^X&1$ 
which they worshipped nothelp themPThey JT-^w^ .*ff, 'uiw 
had adopted the deities after leaving aside ©UJ-^Mo Uj^l^aj **& 
Allah, believing that these would give them 

high status and make them close associates 
of the Almighty. However, when the 
punishment came the deities could not be 
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seen anywhere. In fact, their conviction was 
merely because of their own delusion and 
false assumptions. It had no reality 
whatsoever. 

(29) (O Rasml! You should not be t,*** [<"(< i'H\\ '•'£•< » Jt 'iv** -TtiP'!'''' V 



^rfl^Jlft^SBTWflS 



worried that people living in urban areas are 
opposing your mission. We have sent you as 
a messenger for the entire humanity - 34:28. 
It includes all categories of people - urban, 
rural, civilized, uncivilized, and nomads. The 
rural people and nomads are getting your 
attention. You will recall that) Once We sent 
r you a group of nomads from the desert, so 
that they could listen to the Quran (72:1). 
'When they came to the place where the 
Quran was being explained, they asked each 
other to listen to it quieuy. When the 
explanation was over they went back to their 
community and warned them about the 
consequences of their wrong-doings. 

(30) They went back to their people and •*• mm,/* t,/ *> ,, ^ « w a** ' %&"*&&<. 
•old Am. "O our people. We have just <*UU^^wUW^UW* 
listened to a book revealed (upon ®>gft^^^Jjj^Jl^^^ 
Muhammad) after Moses. It reaffirms what 
has been revealed earlier in the book of 
Moses. It guides human beings towards the 
truth and the straight path leading to their 
destination. 

(31) "O out peoplel You should accept #&*[£ M&tfi^&fcM &£ CtfESiQ? 
the call of this Messenger of Allah. You ***W*&^^H l wW&*W£#^r 

should profess eiman on Allah, as he says, ©-^l^lj*trf 

Allah will protect you from the adverse 
effects of your mistakes and save you from 
painful suffering. 

(32) "Remember! Whoever rejects His » ,< *>*, .^ k , *>, '><< \\,*y> , *& *'* 
call will find that no power on earth can &*™^^?^~$*V?l 
defeat His law. (Therefore he is bound to ©^J^Cj^j'^yifteS 
suffer.) Nobody can protect him or help him 
except Allah. People who do not accept His 
call are lost in manifest error " 

p3)CI^ematterwasunderstoodbythis ^^Jfa^&^fafflgtfft 
rural tribe. However, why is it that members -<:.<.* Ktf %j.iSci*.<fc 1 

of the Quraish who are the most cultured ©iMtf-gPcr^U* JWI^<jl \JTjH 
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tiibc of Makkah, do not understand this?) 
Have they never pondered that Allah was 

not tired 01 by the effort of creating the 
heavens and the earth; and that He is capable 
of giving life to the dead (50:15)? Yes, most 
certainly He has the power to do that. He has 
set measures and determined unchangeable 
laws for everything. He has full control over 
everything (and it is according to these laws 
that the dead can come to life) . 

(34) When these people who reject the ^^f^^$tfQ$JW& 
divine laws are brought within sight of the ^ * ^«V ,, ,,1,1^^ 
fire oijahanam, they will be asked, "Now! Is ©ujlALoW ^ vW^ JU ^jj 

' all that you were told true or not?" They will 

say, "Yes and our Rabb is a witness testifying 

all that has come before us as reality." They 

' will be told, 'Then taste the suffering which 

yourejectedl" 

(35) (Nevertheless, O Rasool! Do not jj^ JJSSjjJ J^&^l&f JiC&*S 
worry about their opposition but) Remain ^^rt,.^/*^/,,,,^ ,>„„ 
£rm and steadfast on your programme, as U* & ^te* w-^WrtU 1 w^U^j^aJ 
was done by other rusul who had great &££&^1ji$l5liJl« 
courage and firmness of heart. And do not 
ask for a speedy end for them (as the period 
of respite is not long). On that day they will 
see the chastisement which has . been 
promised to them; and they will feel that the 
period of respite was no longer than just an 
hour of the day. 

You should convey Our message to 
them. Only those who go astray from the 
right path will perish. Those who do not, will 
not face destruction. Therefore, if they want 
to save themselves they should follow the 
path suggested by God. 



(3) This contradicts the assertion in the Bible that God created the universe in six days and rested on the 
seventh day b ecause He was tired. 
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Surah 47 : Muhammad -«, m ^ u . 

(Muhammad) 4**' i**^ *»Lrt 

(1) People who not only reject the divine j Mf * f <\« i, \ \* ' ><i>'~' *xrff* » .% 
order themselves, but also hinder others ^U-WJ^UyluW 
from coming towards the path of Allah, will 
find that their efforts will go waste. The 
divine order will be definitely established. 

(2) On the contrary, those who believe tri^** « w ^ y ^\, M tl|| 4 ^^ •, .*, 
in the truth of the divine order and code of ^ J ** ^ ^^^ ^^ ^ G 
life (the Quran), which is their Rabb's ®J^7&%J>^^'$'*JJj£ > tj& 
established truth, as revealed unto 

'Muhammad, and work according to His 

. constructive programme, will find that their 

firm faith and continuous efforts will set 

k right the disorder prevalent in their society. 

Furthermore, their abilities will develop and 

result in the betterment of their lot. 

(3) This is because those who oppose > #*& , >/\ *• A *<, s\yy\i .^i^f/. .* *1 •,,» 
the divine order follow what is false, while W W ^J ^ J**' ^J ^ ^f^ * 
those who believe in it pursue the ©irfsi I u*klW 4yS SUjjLliJjtftferl 
programme given by their E^£. This 
programme is based on truth and is capable 
of producing positive results. j» 

This is how Allah explains to people the *i i^ 

parables of their affairs. 

(4) (People's opposition has -jV, £ , g ., .^j |j#*{ jj,^ |^ 
transgressed to the extent that a clash seems ' , J* * ' , JJ ^ ^ *** f 
imminent) Therefore, when you face them **> ^» *K>j \*\ j ^ L* W» 3 <jM W^a^jeW 1 < 
in the batdefield, you too should kill them. \^^^^%\^^^^^^ 
And when their strength is broken and you « & Ut 1 1 t» • ,. ,,f * •» .V . . ,• ^^ 
have fully subdued them, the remaining °* <** ^ *#* <4 '^ ^' J U ^f - ^ 
should be taken into your custody as ®**W 
prisoners of war (8:67). Then (as the 
circumstances demand) set them free either 

as an act of grace or after taking ransom 
(monetary reward or in exchange of your 
own prisoners - 38:39), till all possibility of 
waging a war is eliminated (and peace and 
order returns). (It is for this purpose that you 
are permitted to raise arms.) 



(1) The Arabs used to enslave men and make them prisoners of war and womenvrcre made concubines. The 
Quran closed the doors to slavery forever by this command. 
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Also remember that if Allah had so 
willed, He could have punished these 
opponents in other ways. However, He 
desires that an open clash like this should 
clearly show how much capability you have 
acquired to fight against the enemy and to 
survive. As for those who have laid down 
their lives for the establishment of the divine 
order, rest assured that their deeds will not 
go waste, (Life is continuous and does not 
finish with physical death,) 

(5-6) Allah will guide them to their 
destination, improve their lot and bless them 
. with a blissful and pleasant heavenly life, that 
was introduced to them earlier in the Quran, 

(7) In the light of these facts, OJamat-ul- 
>Momineen\ You should clearly understand 

that if you work towards establishing the 
divine order, He will also help and stabilize 
you. (That will be the outcome of your 
steadfastness,) 

(8) Those who reject the truth will be so 
crushingly defeated that they will be unable 
to rise again; and all their efforts will go 
waste. 

(9) This is because they hate the divine 
order revealed by Allah (through the Quran 
for the benefit of mankind). Therefore, all 
their deeds will be fruitless. (Only those 
deeds, which are for human betterment, 
produce positive results - 13:17, while those 
which are detrimental to humanity will be 
wasted.) 

(10) (This is an unalterable law for which 
the history of earlier communities provides 
evidence*) If these people had travelled the 
earth they would have seen evidence of the 
other nations which lived before them. 
These nations refused to adopt the path 
ordained by Allah and so they perished* Any 
nation which adopts this attitude will be 
destroyed, £The outcome of destructive 
attitudes is always the same everywhere. This 
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is the law of the uniformity of nature.) 

(11) Allah is the associate and protector t **1 Wtf '\ -tti <w\ " -1t 1*'< \'X 'n' 
of those who follow His laws. His laws ^J** W'&W^IJ^^ 
support and back them up. Those who reject 
His laws shall have no such associate or 
backup and support. 

(12) The essential aspect of Allah's 




will bestow on them a blissful heavenly life, ©ijJdSi ,{ &C 

the freshness of which will never fade. 
A h However, for people who deny the truth and 

think that life means only physical existence 

in this world, there is no difference between 

their lives and that of animals. Like animals 

they eat, drink and enjoy life (and then die), 
^J^The result of this concept of life is nothing 

but death and destruction (of human 

dignity). 

(13) (Similarly) There were many nations n"\*"^i< rA "\**t ,« t& *, •< •. »*,c s H , jfe, 
(living at such an animal lcvd) which We ^^ ** ?Bfil1 *» rf fa» «» «*» 
destroyed; and no power in the world could ®J5K#Q^U.irfjW 
save them from destruction. (O Rasoot!) 
They were far stronger than your nation 
which has driven you out (from your 
homeland). (Since they were all destroyed, 
how can this nation stay safe?) 

(14) (The fact is very clear and simple.) ***• ^ ,?> << , s , -*f tf , - ^ \£,& „« 
One follows a simple, straight and clear path Wj *Wi- «<*><*> fcj t* }* </ U* (£T 
in the light of wisdom granted him by the ©Ji^Tjif 
Almighty. The other follows his own desires 
and emotions which subdue his faculties of 
reason, to the extent that even the evil of his 
own doings seems good and pleasing to him. 
Can the two of them be alike? 

(15)Cnuswa S mesirrJHmdeofmepath \^|£ JS#^^|^^/)£ 
of life and attitude one adopts. Now ^ ^ v**,!*** „ iZ ^ * \T 
consider the matter of destination.) *£U^i^^&ffi t K!&j$&»<$i#jffii 
Consider the one whose destination is Jama, %ffi ^ <£ fa |£jjjj ^J J^ ^ <#[> 

as promised to muttaqeen The likeness of ^EisKBEj M\\SL2&>lK& 

janna is of a place that has nvers of ever- ^^ ^^ * u &*-j^ui g ^> j* ^ j^ <jt 
flowing sweet water which does not ®^£>1jm1 

deteriorate (water deteriorates only if it 
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stagnates). (As in a community enjoying 
heavenly life no resources or provisions are 
held back. All resources are kept open for 
everybody and as such the community does 
not deteriorate - 107:7.) Streams of milk that 
does not spoil or change taste; rivers of wine, 
delightful to those who drink it (and one 
who drinks it will not become intoxicated - 
52:23, 56:19); rivers of honey, pure and clear; 
the enjoyment of all types of fruit and 
means of nourishment; and due protection 
>.from all kinds of danger. This is the parable 
of ]i£to£jantia. 

In comparison is the parable of a person 

living in jahannam, where one gets boiling 

water to drink which (instead of providing 

' nourishment) destroys their digestive track 

(4: 1 6) . Sayl Can the two of them be alike? 

(16) Some of them (amongst those 
opposing you) are listening to you very 
attentively {7:198, 10:42). (They come and 
join your gatherings and give this 
impression.) However, when they leave you, 
they ask those who have gained knowledge 
and insight of Allah's book, "What was this 
man (Rasooi) saying?" (This is not because 
they do not understand the Quran. It is 
because they do not want to act upon it.) 
They only follow their desires and selfish 
interests; and (people who are in such a state 
of mind) lose all sense and capability to 
understand (4:155, 10:74, 16:106-7, 17:45, 
47:24,83:14). 

(17) On the other hand for people who 
seek guidance from the divine laws, Allah 
Almighty increases their capabilities to 
follow His guidance. This enables them to 
guard the divine laws to the fullest extent and 
live their lives accordingly. 

(18) (These people have gone to the 
extreme in their opposition, so much so that 
even after driving you out of your homeland, 
they have ! not given up.) Are they now 
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waiting for the revolution to suddenly come 
upon them? The early signs have already 
appeared and when that time comes, all their 
wisdom will be of no avail to them. 

(19) You should have the ta ^J^^^^^,^^ 
conviction that no one except Allah wields ^x^*^***^ ***" J ** -»— 
any authority or power in this universe. ®j^y*ij $ ' £X >*j+*l *Wj 
Therefore, you should not become 

depressed by allegations and aspersions 

concocted by your opponents, against 

yourself and momin men and women. Seek 

^ protection under the divine laws, against 

their negative effects* 2 * (40:55; 48:2). He 
^ knows about the progress of your 

movement (from Makkah to Madinah) and 
► what the ultimate destination is. 

(20) (At that time circumstances were X$t&^ffi^i$$\$AQ$flj& 
extremely tense.) There was a longing in the , „_, , ^ , i,,, * , ,,, s „««, y>. ,*, 
minds of momimen, who questioned the lack ua^ u*j**jlj& & (HJ^JI i&sjlj JbJJIl«jJaj 
of any revelation for a clear-cut divine &j£Jd£u^jS^4$(3^^£Ql 
directive allowing them to raise arms. At 

long last they were given the permission to 
fight. (This raised the spirit and enthusiasm 
of the mominem, but) Those whose hearts 
were diseased with hypocrisy looked as if 
they were going to faint for fear of death. See 
what grievous ignominy they are inl 

(21) {The moment the order iot jihad ^%\y^^^%^^^^^^. 
was given, they should have welcomed it ' **<*** ' 
spontaneously and exclaimed) f *We are ever ®i+*U* 
ready to obey!" Then they should have 

discussed various aspects of their strategy 
for carrying out the programme approved by 
the system. Thereafter, when the final 
decision for war had been taken, they should 
have proved the truthfulness of their claim 
by taking part in it. 

This would have been the proper and 
appropriate course of action for them to 
adopt (Alas! Their diseased heart could not 
let them do this!) 

(2) This could also mean minor errors and omissions which arc committed while establishing a divine 
system* 
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(22) (Tell them) If you now back out 
from your promise, this will create disorder 
in the society (by joining hands with the 
kuffar); and break off your tics with your kith 
and kin (the majority of whom are with the 
Muslims). 

(23) (How sad this reality is that) On 
account of their attitude they were deprived 
of the blessings which they would have 
otherwise received by taking part in fatjihad. 
Their senses became so blurred that they 
could neither hear nor see. 

(24) It is a matter of great surprise that 
these people do not seriously apply their 
minds to what the Quran says. Why have 
their hearts become so blocked that nothing 
reasonable gets into them (4: 82) ? 

(25) In actual fact people who turn their 
backs even after clearly understanding 
Quranic guidance, do so because their 
desires encourage them to strive for their 
selfish gains and entertain false hopes. (Thus 
they give preference to their individual 
short-term selfish interests, over Quranic 
guidance which promotes benefit for 
mankind.) 

(26) Then they secretly join hands with 
those who abhor the divine laws and tell 
them, <f We shall obey you in certain matters." 

Tell them that Allah is fully aware of 
their secret intentions and plans. 

(27) (At present they are content to 
conspire in this way but) What will be their 
state when death faces them and the adverse 
results of their erroneous deeds overwhelm 
them? 

(28) This is because they follow the path 
that is against the divine laws. Living in 
obedience to the divine law is most 
displeasing to them. (Consequently they will 
not be able to achieve any success and) All 
that they have been doing will go waste. 

(29) Do those whose hearts are diseased 
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with hypocrisy expect that Allah will not 
expose their secret malice (and will let them 
live forever under the veil of hypocrisy) ? 

(30) If We so desire We can bring them .j * ^jyg, ^ ^"g .jm fa & 

before you one by one, so that you can V^-***V" J *i^*^^*v~iJJ fi****s 

identify them properly. (However, We will oSfeuL^AilG^tJjBl 

not do this as this will be against Our overall 

scheme of non-interference in human 

affairs). Nonetheless, using your own 

common sense and intellect you can 

recogni2e them from the tone of their 
> voices. As far as your (and their) deeds are 

concerned, nothing remains hidden from 
.our Law of Mukafat. The consequences are 
' bound to manifest themselves. 

(31) If We were to adopt any \$'*Q)&y j^ g^, Jg Ji«EK 
extraordinary means (there would be no ** J uy**u>»-* <*<&*»*<*>*> tJ^^M 

need for any clash or struggle. But) We want ©JSW- 1 

this clash to take place so that the mujahideen 

amongst you can stand out; and it would 

become evident to what extent they are 

steadfast In other words, these are the ones 

who are ready to sacrifice everything for the 

sake of establishing this system; and to face J&. 

all challenges with fortitude and ^ 

steadfastness. We want that everything about 

each of you should be revealed to the public ^ J 

(and the whole world should see the 

wonderful change this eiman has brought *§\ 

within you). T 

path of Allah and continue to oppose the ®j*#w]e^^^M\^i&*<j!w\££i&^* 
Rasool in spite of the clear guidance they 
have received, can do no harm to Allah. He 
will make all their adverse efforts and actions 
go waste. 

(33) (But O Jamat-uIMomimm\ You flig <f $,<* \Q\' % | "Lf fijjj 3 j* rtfr 
should not think that all this will be done by *** ^ °^ J ** h m rt * 1 ^ j5r„ 
the Almighty Himself and that you will have ©JwW 

to do nothing For you it is important that) 
You should obey the divine system that the 
RasooIh.AS established, in its entirety. Do not 
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ever take a step which causes your efforts to 
go waste, 

(34) If those who deny the divine laws ^^^3^^^^^^^ 
and obstruct others from adopting the w ** ,*<»\ x sm 

divine order do not change their ways and ©*^Au'j5*k! 

die while continuing to do so, they will never 
be protected from the adverse consequences 
of their erroneous deeds. 

(Therefore, if one is not punished in this 
world* it does not mean that he is saved from 
retribution. The consequences of one's 
<4^ deeds have to be faced after death.) 

(35) (OJavat-uI-Momneen) Nowthatwar ^j^&j^jj^ggS J3 J| \ r j.&\U<£ 
^ with these opponents is imminent, do not be " **„,,,, m,^ 

disheartened and reduce your struggle ©JWU* 12-33 

(because of the activities of the munafikeetty; 
nor call for peace by considering yourself 
weaker and subdued. Rest assured that you 
shall overcome them due to the support and 
assistance provided by the divine laws. He 
shall never reduce the consequences of your 
efforts. He will never let you down. 

(36) (Also remember that) Your aim ^'f^Kjftg,j5 £|J^^Bilfc2lE8 
should not be the gains of this worldly life. -^'^ ^ »** <^ ^^^ 
You should keep your attention focussed on oJwW>Erf3j 
the sublime and permanent values of life. JL 
Worldly life and its gains are nothing more <^ 
than a mere play and passing amusement If j^ 
you have firm faith in this reality and guard <^ 
permanent values, then the divine Law of ™ 
Mukafat will grant you full reward for your 
efforts without asking for anything in return. 
(Therefore, at this juncture, you should 
contribute whatever you can for the 
establishment of the divine order. All this 
will be returned manifold to you.) 

(37) If the divtae otdet demands «^f j#tfSjSjgl3tt5«a 
something for itself forcibly, you may be 
hesitant to sacrifice your material 
possessions. If such demands keep 
following you like barefoot beggars and it 
becomes difficult for you to get rid of them, 
then out of sheer disgust you may say 
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whatever is concealed in your heart. 
(However, this order will not adopt such a 
course of action, as whatever it demands is 
for yourself. Hence give to it willingly.) 

(38) But some amongst you act miserly e ^ ^Mi , ^ j^ * ^ .^ ^ jgfc 
whenaskedtokeeptheirwealthopenforthc *«^ w; tf •Y'©^ •# 'i' 

divine order. They should know that the one *\Mj^i$p\wh *-** W* J^ M* C& V* 3 

who is miserly in this matter in fact harms ojS3^l5ig55*^ WJv^^iB 

none but himself, for Allah is indeed 

opulent (Allah does not need you to give 

Him anything.) It is for your growth that you 
► need His system. Should you turn back from 
'your commitment, He will replace you with 
K another nation which will not be like you! 
' (This is so because the law for life, death and 
k supremacy amongst nations is that only the 
'nation with the correct system of life 

survives. Those which have a wrong system 

are destroyed and replaced by another nation 

that has a better system. The decisions about 

life and death of nations are taken in light of 

their ideologies and practical 

implementation of their programme.) 
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Surah 48 : Al-Fath j&ty g^Jl <&l^ 

(Victory) 

(1) We (O Rasoot) have laid open for you ££^J O £tf £$ Si 
the visible path for success and victory; and a 

decisive revolution is about to take place. 

(2) The objective is to provide you with ^ %£^'$X»&¥> u*iS$ £ &1 &'M 
protection from the negative effects of ' "*" *[''"£' '\L\' 3C&' 
certain accusations and aspersions which 1 """'" i ^ ***** 
your opponents have either been concocting 

against you or will do so in future. (These 
achievements will become living proof of 
the validity of your claim and serve as a reply 
to the accusations against you - 40:55, 47:1 9.) 
He will also bestow upon you the full 
measure of blessings which He has 
promised (24:55). Thus, along with your 
associates, you will continue on the straight 
and balanced path. 

(3) (In other words) Allah will bestow ©SpfiS&lSSSj 
upon you an overwhelming hold over them 

(and they will see that truth has at last 
overcome falsehood). 

(4) This proclamation is from Allah ^gQg^t^i^S^O^S^? 
Almighty, Who bestowed calmness and * ^ „ A'*nGl 
peace in the hearts of mmmm, so that their Up *»1 U& j u*j^j 9>^- J1 >** ^ -HN1 
mM» can be further strengthened. This is i>l^£. 
done by heavenly forces which are 

continuously fulfilling His programme - 9:26 
(so that every human deed is accurately 
manifested - 45:22, 53:31), Everything 
happens according to Allah's knowledge and 
wisdom. 

(5) The objective is to bestow on the -jjsj jg ^ tff ^ £jfo &$ &£J 
lamat-ulrMomineen, as a result of then tmum t , ' . , ,&,., J , ,,., ■<&'<': '> \\ 
and righteous deeds, a blissfol heavenly &#**&&***&*» JRuWeWW 
society in which pleasures never lessen; and ®u3?* 
also to remove social inequalities from their 

society. According to divine laws this is the 

highest achievement. >,*..> 

(6) The triumph of truth means ^^J^Q^i^ZG^^ 
eventual defeat of falsehood. The ^^^^5^^^^^^ 
establishment the divine order means that !<V*>^*^^J ft£ ,^jZ~7«<fi> 
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the opponents, such as munafikeen and 

musbrihen men or women, will get due 

punishment for their deeds. They had been 

extremely suspicious about the divine order. 

It was the conviction of the mushrikeen that 

the divine kw alone was not enough; that it 

must also have the support of other forces. 

The munafikeen were sitting on the fence with 

a dubious attitude. Now they will be caught 
I in the web of their own misfortunes. They 

will be deprived of the pleasures of life 

which are the compulsory consequences of 

their eiman and constructive deeds. Their 
<^k efforts at opposition will produce no 
W positive results and the jahannam of 
J^ destruction will be ready for them. What an 
V^ awful abode that will be! < 

(7) (As has been said before) All this will FT* I" "+ 1 'I^j. ,'V it *\ , „ » : 
happen with the support of heavenly forces ®^** ^ ™ U * J <J*A <3>»iil &rj& 
which are continuously making the Law of 
Mukafat a living reality (45:22), In this way it 
will become clear how powerful and wise the 
divine law is. 

(8) (But this system will be established , „ ^ ^^ y -, 
by you and your companions. For this ®I^jWSWa3!J£^J; 
purpose We have given you a programme on 
which you are working. It is therefore your 
duty to) Keep a watch over the actions of all 
members of yowjama (2:143) and reassure 
them about how pleasant and wonderful the 
result of righteous deeds will be; and how 
erroneous deeds take human beings towards 
destruction. 

(9) And the Jamat-u/-Mommm should g,* ,^ t ,„^ ^ 
believe the divine order which is being Sj * Bj ^ J 5jjJjJ -» B ^>-> flU-JJ *ty fe?&f 
established through this &tsooh and extend ®$i#§ 
him full help to strengthen the order and 
extol Allah's glory and reverence (7:157). 
They should always remain active and busy 
for achievingthis objective (33:41-42). 

(10) (This divine order has actually been E ^ tf <A k\ *' jA| ' ■' ,[" ffi '&> Y* " A « , 
suggested by the Almighty Himself and He ^ ^ f t ^ " , ] ^ ^ £l 
has fully explained it in His book. However, W<3*W W^^ W* J^QSJ <*Se£ 
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it is implemented by the Rasool And after the 
Rasool this duty is performed by his 
successors. Therefore, whatever pledge the 
Jamat-ul-Momineen makes with Allah 
Almighty, is in actual fact made with the 
Rasool. And for all intents and purposes the 
responsibilities Allah takes upon Himself 
are practically fulfilled by this divine order. 
For instance \h&jamat-u^Momtteen had made 
a pledge to sell their lives and property to 
Allah Almighty - 9:111.) In practice they 
■ made this agreement with you. An 
agreement with you substitutes the 
.agreement made with Allah. Therefore, 
irhen they make their pledge, it is not your 
hand over theirs but (consider that) it is 
Allah's hand. This is the practical form of 
this order. 

Subsequently, whoever breaks his 
covenant will himself suffer loss (because as 
a result of this, Allah's pledge with him will 
also be broken; and he would be deprived of 
the fruitful results of the divine order which 
he would have from this contract). Allah 
would bestow a great reward on whoever 
fulfils his covenant with Him. (This great 
reward can be achieved through heavenly life 
in this world and in the hereafter. This is the 
second part of this agreement -9:111.) ^^ 

(11) (After this introductory ynjQpj&S ,#&&{&$ $®1 W 
explanation, consider again the expedition JT ,, sZ>r * \fT w ^^ 

which is before you. In this batde) The c?tl»^J»8y^O^WV^ B Qj9^K 
Bedouins (wandering Arabs) will not join $^j%ffi$&jfy$^£$@j!S&Q 



you. They will lag behind and say, "All this 
happened because we were busy looking 
after our cattle and households, and we 
could not take part in the jihad. Therefore, it 
should not be held against us." However, all 
these are lame excuses as their intention was 
different. Tell them that the divine law will 
take its decision and no one has the power to 
avert any benefit or harm which comes to 
you. Allah is fully aware of everything you 
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do. His law will decide your fate. (This would 
not be at anyone's personal discretion, or 
even mine.) 

(12) (Ten them that) You thought that )^^\\\^^Y/J^\C^^^M>^ 
the fidAM/and his companions would perish "* ' ^ „l^^ ^ , ' /^^ u Tj > 
in the battle and none would return to their ®bd Uy^j c *#JUl y». ^bj^^ij^j ^ ^ ^ 
homes. The very thought pleased you 

immensely (and therefore you decided not to 
take part in this battle). This was an evil 
thought; and these are the reasons that have 
made you worthless. 

(13) The fact is that only those who ©^^^^tES^^Li^Si^ 
'believe that the divine order will not be ^^U^^i^^jj^uus^u-j 

successful indulge in such thoughts. 
Whoever indulges in such (wicked) thoughts 
will perish because the divine order is bound 
to succeed. 

(14) They should know that control and ^ ^ >fc&% \>* *UH i)U ij 
authoritymtheuniversebelongstoAUah.(It ^^^^^ tt^^f, 
is therefore inconceivable that the system ©U^jL&^^'uoj >^ 
being implemented to establish Allah T s 

authority cannot succeed.) Hence, the 
system will protect those who want to be 
protected by it; while whoever wants to ruin 
himself by going against it, will be destroyed. 
At the same time, keep in mind that the 
divine law intrinsically seeks your protection 
and nourishment, Only opposition to it 
causes destruction, 

(15) Such is the condition of these g,,, (^-(g ^J£& $$$$ gfc 
Bedouin tribes that when they are sure that ^ * g , - , ' , a , 

you are about to set forth on a battie that jtyjtvW&O* 4tfU«ljVdW'ui^ -^*^ 
promises booty, they will say to you, "Allow ^$)$#>'I3^$£^*$&&$ 
us to accompany you " In other words, they J* p < 

desire that Allah's decision, based on the "**^ ' 

divine order, to deprive them of the 
pleasures of life should be changed. Tell 
them this cannot happen, as Allah has 
already declared that they cannot 
accompany you. 

In reply they say, (C You are jealous of us 
and that is why you say so," Actually, their 
understanding is very limited, (In fact it is 
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not difficult to understand. Only those 
people can join you, who do so, purely for 
the sake of establishing the divine order, 
irrespective of worldly gains. The ones who 
join only when they see some gains, and find 
excuses as soon as they fear a loss are not 
worthy of your companionship* There is no 
question of jealousy in it.) 

(16) Tell those wandering Bedouins who JlJ l JzM£M&&jrj®&w2&$ 
lagged behind, "Your sincerity will be tested ^^ ^ £t, £? \f t * , YTzyC 
by sending you to fight against a powerful vh ^ I* I u»j*& !*J*u£ u*HjI.*4W^ 

. and mighty force, with the instruction that J^\&J$ffi£&&J^ } L$' } && 

'you should continue to fight till they 
. surrender. If you obey this order it will be 
' understood that you are true in your claim 

and you will get a handsome reward from 
- Allah. However, if you turn away as you had 

done earlier, you will be grievously 

chastised." 

(17) Those who are blind, feme or sick J$$%fr fS $<$ i £%&Jt$$ i $ 
are exempted from this order, because they t , y a< t „ ,. „ . f ^ . >i,„ k<f „ 
are not physically fit to take part in the batde HS? U* <i^ &* *** ^JJ (Uil W» W*J ^ 

The principle is that Allah will admit any 
person who sincerely obeys the divine order 
to the bliss of heavenly life, the pleasures of 
which are ever fresh* And Allah will inflict 
grievous punishment on anyone who turns 
away. 

(18) According to this principle when, in X>&ti&£$3&X&\ &$ i £'Mto' J $ 
spite of strong opposition and great danger, ^ty,^,,^/^,^^ - >* 
the Jamat-ul-Momneett were pledging their e^^^Oljjtf^*a^!U>U,*0w<3 
allegiance to you under the tree (48: 1 0), their 

action was according to the divine laws. They 
were doing precisely what had to be done 
under such circumstances. Moreover, their 
action was not just a formality. It was done 
with their full and genuine consent and was 
fully known to Allah. It was because of this 
attitude that despite the dangerous 
circumstances they were full of confidence. 
That is why God opened up the way to 
imminent victory. 
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(19) And they received a lot of spoils of J*v* ft ' 'L i • b* ^,* *fc fr*/v.r *•* 
war. Allah's Law of A&40&/ is indeed ^b^-Mwfc W^Jftjtf J-J 
powerful and full of wisdom. 

(20) 0]amat-ul-Momimen\ (As a result <p . t ** 'tfa p^,< ,!• tf£*s" >\ ( *f>^ 
of your righteous deeds) You are likely to *f} ^Z?^»* , 1 
obtain in plenitude. Whatever you have I*Cf iS^*i <&i*3 V £*§C iSS LtfSt J^jf 
obtained so far is only a small part of what ©ts^li 
you can get. However, the greatest ""* 
achievement is that hostile rebellious forces 
have been stopped from opposing you. (The 
purpose of this war and bloodshed was to 

<$?*stop these people from opposing you in 

establishing a system of justice and balance. 

Receiving spoils of war was a secondary 

gain.) 

Victories such as these symbolize and 
-^reaffirm that Allah's promise that the divine 

order will prevail is based on reality; and that 

the path to which He is guiding all of you will 

lead to the proper destination. 

(21) Besides this recent success, there are j% w >u s&s±\' >l\W1>* \'& \>, xrf \**> 
still many other conquests which at present & & ™ U * J * ^ iU * *** '■*** J ^* 
are not within your reach. However, Allah's oBJgjS^jfi 
Law of Mukafat has already reserved them 
for you. This will happen later on. Allah has 
devised measures (laws) for everything; and 
everything happens according to these 
measures. 

(22) Had the opponents waged war *t m, '>\'<\&/?>'&\\M\>>t '•& '*HA'& 
agamstyou,therewouldhavebeennooneto ^ J Us tn^ 5l> 36»>|! BW li^ v$2&$Sty 
protect them or help them and they would ©!S$i 
have retreated in defeat 

These have been in force forever; and they 
are permanent and unalterable. They never 
change. 

(24) All this happened according to the H , 5V jg- ,»•*,& *<, &? >„ ,< t? > a •,• 
laws of Allah, Who stopped your opponents *=* ^ ff^f^ f^.T^^^t 
from attacking you; and stopped you from ©^wJWt^il^^i^ft^^I&fyf^J 

raising your hand against them. In this way 
the valley of Makkah remained safe from 
bloodshed, although you had clear 
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supremacy over them, Allah watches over 

everything you do. 

(25) He also knows that these very ^(^d$^jgfe'\$Q&£ 

people had refused to accept anything you ^!?T*„ r. ,7 Z*?l ^zL , 

said and stopped you from performing the ^j^^is^H^WitilH^U^-j^" ^J^/^Wt 

Htf of the Ka'bah. Even your offerings and § &| && \^^ 1>2 jfe J&A&S it 

gifts were not allowed to reach their ^ ^, ^V ^ ^ ^<fa ^ ^, 

destination (the Kabah). (In spite of this, vw^^t** ,JJ " l - c v JI ^^ } *w * *^ <-r ft** J 

Allah stopped you from waging war against ®H3 1 

them because) At that time in Makkah there 

were many mominmn men and women, whose 
> whereabouts were not known to you. Had 
'you attacked the city these innocent people 
.might have been unjustly trampled along 
Y with the opponents. This would have been 

your own loss which you would have 
- inadvertendy suffered. (That is why We 

stopped you from war and created an 

atmosphere of peace so that) Anyone from 

among the residents of Makkah who wanted 

to join the divine system of Rabubiyya and 

Kahma could do so. Otherwise, had the 

mominem men and women been separated 

from the kuffar, We would have let the 

enemies suffer at your hands, 

(26) (Wealsoknow^J^^normt ^^^^'^ftf $$&'&% 

and uncivilized people nourish feelings of ^ 7?', t 7Xt,„ 7*\Z>J \, \ **><£**{" 

dislike, enmity, stubbornness and prejudice, ti^' ^-***>1j a&*yi JrJ f-Si-'j cT tejp <uit 

the opponents too had very strong feelings e^j^£&&!^^t» 1*^1688- 

of hatred and discrimination against you. 

Previously, you would have reacted very 

strongly to such feelings, but eiman brought a 

great psychological change in you, therefore) 

Allah created a feeling of tranquillity and 

reassurance in the heart of His Rasoo/axid his 

momineen companions; and further 

strengthened their resolve to guard the 

divine laws. (Being stubborn and 

discriminative like ignorant people did not 

suit them.) In fact, they were most worthy of 

it; and every decision of Allah is based on ^l^g^ja^ftjllftijSil jii jjf 

absolute knowledge, j, • ,tw a j, • . mi v t p> »*">xr*^ •» t i >U X' . t 

(27) (O Rasool!) It was because of your <*** * f^™ J ^^ti / t 
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intense desire for the custodianship of the 
Ka'bah (2:144), that you dreamt you were 
entering the inviolable Mosque (in Makkah) 
as a conqueror (17:60). Since your 
aspirations are according to Our promise, 
We shall certainly ensure that your dreams 
come true. You shall enter the Ka'bah in 
peace and security without any bloodshed 
and perform the rites of Haft, like shaving 
the head or cutting the hair short, without 
any fear. You will not be afraid of anyone. 
He knows what you know not; and in the 
near future He will bestow on you another 
- victory. 

(28) This is Wsc Allah has sent his gp$ffll&&<S&tti&y&Z&Z 

i RasoQlvttm the divine code, which is a system " w * ^ ■ t l*> i it 

' based on absolute truth. It can thus ©W^V^J <$ 

overcome all other man-made systems- Allah 

alone can watch over this to ensure that it 

does come true. 

(29) And this will happen at the hands ^fc' [ffil j^f^^ MilffiijjP 
of Muhammad, the Rasool of Allah and his j jf • 1 1 ' - <f •< ' »£* \"<* \*f> " « 
companions. What unique and wonderful J^*W* Uj*JJ & V* **> *^j*B W Uj^ 
people constitute this >m/ Such is their $J^fyffi$J^^ k ^$&±jl&i. 
resolve that they deal with the opponents of * ,g g £j£> g ^ ^ ^ j^L«| ' 
truth with rock-like firmness, but are kind , ^ , , "* , 
hearted and sympathetic amongst M ttri^i «l 0*j JMj>£ ±M tttfl V# ^ ■ 
themselves (5:54). You see how they bow fcl^lSSS^ifes^lfe 
down to shoulder heavy responsibilities and 
present themselves as the embodiment of 
submission before the divine laws. (This is 
not a group of monks who abandon worldly 
affairs.) They strive hard to search for 
sources of nourishment according to the 
divine laws. At the same time they keep in 
mind that every action of theirs should be 
fully compatible with the divine laws and 
that their personalities should exhibit divine 
attributes. The inner peace and real 
happiness that they obtain as a result of this 
are apparent from their faces (83:24). The 



(1) If Makkah had already been conquered when this verse was revealed, it could also mean "We have most 
certainly seen that your dreams do come true." 
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previous divine books, the Torah and the 

Bible, also had identified such signs. 

The way they established and nurtured 

the divine order can be explained by a 

parable, When a healthy seed germinates, its 

first shoot is very soft and delicate. As its 

roots become stronger, its stem gradually 

becomes strong enough for it to stand firmly 

on its own. (It then produces the stalk which 

in turn ripens to become grain .) This process 

immensely delights the grower, for he sees 
<n^>the fruits of his labour; but the same 
^^ becomes a torturous agony for his 

opponents. 

This is how Allah Almighty extends His 

promise to every jama which, after 
y& professing eiman on the truth of His laws, 

acts upon His programme- (And it is His law 

that) The tiny seed of their efforts will 

remain safe from dangers and bear the best 

of results (24:55). (However, this will require 

the same degree of hard work and 

perseverance that is shown by the farmer. 

The unchangeable conditions needed for a 

crop to ripen are proper seed, complete 

harmony with the laws of nature, j^ 

continuous effort and perseverance.) 
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Surah 49 : Al-Hujuraat * a m^ii i ( » 

(The Private Apa,ttnen«.) -^S^Art 

universal revolution, for which you have ©JS!f «*"■<&!(§{ 

risen as harbingers, is to maintain complete 

discipline in your ranks and personal life. For 

this keep in mind that) Unless you receive a 

directive from the centre of the divine order, 

do not take any steps on your own. Always 

wait to receive its directive. Guard the divine 

laws under all circumstances. Remember 

Allah is all-hearing, all-knowing. (Hence any 

decision taken according to His laws, will 

certainly be the best.) 

* < 2 >^ d ^p?°"*« res ] ubse " ientto &t&l^&&XSffl&3$& 

the central authority. Do not let your voice 7^™" tf\s7^*»T77 ^ V V\*?*\ t 
rise above that of the Nabr, and during the 5 jUtfjjuLtT K? yf u^l JSySwu J&a <J$\j 4j 
course of consultations, do not create a ©<££i£j 

noisy atmosphere in order to make your 
suggestion prevail, like you do when talldng 
to each other. If you do so your deeds will go 
waste, without you ever being aware of it. 
(This will be the inadvertent consequence of 
your attitude.) 

(3) Verily Mahcleansesandpurifiesthe Q&M&M&^Sii&G&gt 
hearts of those who keep their views ^^ «-*»'»»' w**j j#^iui^l^i u; 

subservient to the centre. (They ©J^S-fSsj^JS^^iS^^el^l 

wholeheartedly obey the laws.) He keeps 
them safe from destruction and bestows 
great rewards upon them. 

(4) And when some uncultured people ^AX$UJ$\3'A&&?&&M 
come to see you they start shouting for you ^^ ->*"s~ ^rr * JJ v* ^i'*> uz&> uj. 

from outside your house. {They ignore the 
demands of collective discipline and even 
normal social etiquette.) 

(5) They should wait for you to come &^$ttffi *$?$&$&"&$: 
out of the house (then they can say whatever ^ J ** ^ LW'-H'AffJ* iff- >xx>*M> l j*j 

they want to, with dignity and respect). This ®3»j 

attitude would be much better for them. 
Nevertheless, (since these people 
unknowingly do such things out of 
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ignorance, not meaning any disrespect) 
Allah Almighty forgives this attitude and 
makes provisions not only to protect them, 
but also to provide for their development. 

(6) O RWTdl your companions, "If \gQ}$tfPp i 3X2fcg&lQ$Kfi 
any devious person comes to you with a , .*>"rs »•,,# v&jfts*' 
(slanderous) tale, do not accept it <***A^^!»^JH«$ 
immediately. First verify it, lest you 

unwittingly take a step which brings harm to 
someone; and then regret what you have 
done." 

(7) (Remember, you are no longer living &£ ^$ ,^$J^^3Xj&&f C&G 
a life of indiscipline and disorder. Now you ^ „ * '*„ " w^K* ^ <t , « rt, 
are under collective discipline and order and jAJIAjW a^4^JuW?IA^^'^J 
have a system with its own central authority ©yji$&Mii liljjf ^uCW'j 5£»G 
and) Allah's RAfflo/is living amongst you. All 

issues must be referred to him and you 
should act according to whatever decision he 
gives. Do not expect that he will accept or 
comply with whatever you say. If he starts 
doing so it will surely create disorder and 
cause you trouble. Allah Almighty wants that 
you stay firm in your faith and embellish 
your hearts with it. (This can be done 
practically by willingly obeying the divine 
laws and keeping your own ideas subservient 
to them.) Allah does not want you to deny 
His laws or select some other course and 
rebel against His order. Remember! Those 
who adopt a righteous way of life with firm 
faith shall stay away from disbelief and 
rebellion. These are the people who are on 
the righdy guided path. 

(8) As a result they will receive all kinds ®^^&|J i 48J^uJ4ii» 
of comforts, bounties and pleasures of life. 

Remember that whatever Allah commands 

is based on His absolute knowledge and 

wisdom. 

(9) Whenever two groups of mmmmm >£ «g •{"£ gjjg \$&\ g^jj^ JSJ& £g 
fight one another, make peace between them , t< r £ i , y< < „,, , , «. & y, , , . 
immediately. If one of the two groups again %^*^*y ^^i*^ 
commits aggression against the other, you ^ ^\ fa\ "$*$& (Jjii^ USS fi!W* ^*^ w5 
should fight the transgressors until they <s$LJ0 
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return to the decision made earlier according 
to the divine law. Thereafter, if they do 
return, make just and fair peace between 
them. Always be just, as according to the 
divine laws this attribute is highly 
commendable. 

(10) (While dealing with such matters ***r <u ,*V >V'<i '" i>'i if* %'U '>' \>\\ \'<* 
remember that) All momimm are brethren ^ ** ] ] ^^^ ] C* W*U *A V&W UJ 
and as such when making peace between ©(jj*>j5 
them, consider both as your brothers. Your 
decision should be just and fair, according to 

-<^^the divine laws. In this way your Jama will 
* '"continue to receive Allah's rahma. 

(11) (Sometimes, due to mutual y* \,\M >< j' ,< »*»*S»SKrfi^ '*> -li^fr 
differences you are overpowered by feelings ^ M U ' &*4*V* <*****? W cMW 
of dislike and hatred. In such situations do ^%*ffi&W&&&&ifc¥*Zk 
not indulge in detestable actions. For £J j^JJ| J£j| Ji \,K$l (SB $ jESf 
instance) One faction starts to ridicule the ' •vii4>'''rtf'' »" *1 -"i f'Mi 
other and tries to belittle them. It is quite *U^U*»aJswsA-Jy*J gW}l 
possible that those being ridiculed might be 
better than the members of your own party. 
Neither your men nor women should show 
such behaviour; nor should you scandalize 
one another; nor be sarcastic and call 
offensive names. After professing eiman you 
are expected to exhibit exemplary behaviour. 

You should not address one another rudely. £j£ 

This is very offensive. If someone has acted 
like that he should immediately regret it and 

stop this attitude If he does not do so, T* 

according to the divine law he would be 
considered guilty. 

(12) (When mutual differences arise, ^l .fl, ^tfiJ.jIii'-r^fW'ii^I'j/fcMfr 
mischievous people take advantage and tell **}W*U*<d ^MWMctfldli 
tales to both parties. In this regard you J»CWit^jit4^HS5j^^^ltf?S 
should be very careful. Have positive ©^^il^^itl^^SE^^f 

feelings and) Avoid ill feelings against others. 
Furthermore, some ill feelings dull good 
will. And do not eavesdrop or backbite 
against one another. Would any one of you 
like to eat the flesh of a dead brother? You 
would abhor it! (Backbiting is that 
detestable.) 
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In short, always remain conscious of the 
divine laws. If you have committed a mistake 
somewhere, then correct yourself by being 
ashamed of it- In this way the divine law will 
forgive your slips and ensure that the 
development of your self does not suffer 

(13) (The above social evils have been ^^^'M&&^%\u®/& 
mentioned because some people consider s , ' •„ ^ ^^i ^, >^»* tf M ,f/f*n 
themselves superior and try to belittle vj&¥frS^}W$&i£+j\iJ, TO 
others. This attitude is also prevalent in other 
walks of life. For instance, men think that 
they are superior to women; or that certain 
families are more respectable than others. 
k Both these concepts are wrong.) We have 
' created human beings in a manner that all of 
them are formed from a male and female 
(meaning that in every child, whether male 
or female, there is a portion of a man and a 
woman. It is, therefore, incorrect to presume 
that men are superior to women, or women 
as human beings are inferior to men). As 
regards various families or tribes, the 
objective (of distinctions) is that you should 
be able to recognize each other. No tribe or 
family is superior to another. According to 
the divine law the criteria to determine status 
or superiority is how closely and consciously 
one follows and guards the divine laws. And 
Who obeys Him more. The one whose 
whole life is in conformity with this criterion 
is most worthy of respect. The person may 
either be a man or a woman, or from any 
family or tribe. The criterion for superiority 
is not race or status, but personal character 
and behaviour. This is being told by the 
Almighty, Who knows well what superiority 
means and how it is earned. 

(14) (Even the factor determining the gg ^ ^ >fc gyj J $ ^| ^, ^jg 
status of those entering the Islamic order f m ' f ,, , , „ 

will be based on this very criteria. For U*^:sUj*Jud»W?>uli A^uW^U 3 ^ 
instance) The Bedouins say, "We profess ©^j^ilul^jQ^ 

eiman. Consider us among the momineen" Tell 
them, "You have not yet attained the status 
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of a momin. You have only surrendered 
(outwardly) to the authority of the Islamic 
state, but eiman has not entered deep into 
your hearts. However, if you continue to 
obey the divine system which has been 
established by the Rasoo/> you will receive full 
reward for your deeds. Not even the smallest 
of your deeds will go waste; and like 
everyone else you will continue to receive 
means of nourishment and protection from 
this system." 

(15) The momimen are those who profess ,,vi/ Xt #y >< <i \**,s i\ u*'\ ".%/ ,> i>\\ \'< K 
'eiman in Allah and His Kasool (after ^*W^*^fiWf$*^W 

pondering over it) in a way that there remains ®£&£*&\^& d^l ^Ig^ £j j^^lii^JIJ^ 

no doubt in their minds whatsoever; and 

they make continuous efforts and strive hard 

to establish and strengthen this order. They 

spend their wealth and if the occasion 

demands, give their lives for this purpose. 

These people are true to their commitment. 

(16) Tell them (the people who only talk , ^ ^ , ^ ^ ^ ^ gvjjfnj 
and do not work accordingly), "Do you want 4 J **^ ^ ^^ J f^'Ji wu*** , y. 
to convince Allah just by talking that you are ®J£!f #$ Cw^M* 'lAJjI 
extremely obedient and firm in faith? 

Remember, Allah knows everything that < 

exists in the heavens and on the earth. He is 
well aware of everything." 

(17) (O Rasoofl) Then these people talk as i~*l , fc'V'4 * 1 4£ iflKS >& M"W ' f flif ' 4 
if they have done you a favour by accepting ^ ^ „}^fj, ', ,2 ,77 ^ 
Islam. Tell them, "Do not claim any favour ®S^i^ul^w3J^^wlS* 
from me. In fact this is Allah's beneficence 

upon you that He has guided you to to eiman. 
Thus, if you are really serious and true in 
your claim, it is demanded that you express 
gratitude to Allah, rather than claim any 
favour from me." 

Allah knows the hidden realities and secrets 
of the entire universe. How can your deeds 
remain hidden from him? He sees all that 
you do. The result of every action is 
compiled according to His Law of Mukafat. 
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Surah 50 : Qaaf 
(Qaaf) 

(1) Stop for a while and listen very 
attentively to what is being said! The 
teachings of the Quran stand testimony to 
the fact that this book is sublime. 

(2) But (instead of pondering over the 
message of the Quran) these people are 
surprised that the person who has been 
bestowed with the Quran is an ordinary 
human being like them. Those who deny 
wahi say, "What a strange thing it is that the 

. recipient of wabm a human being, like usl" 

(3) (Moreover, they are surprised at the 
Quran's assertion that Hfe is not restricted to 

■ this world only. They ask) "Would we return 
to life again after we have died and have been 
reduced to dust? It is far fetched to believe 
that the dead shall become alive again!" 

(4) Tell them We know what the earth 
consumes of them. (It is only the physical 
body that disintegrates. It has neither any 
effect nor any control over the human 
personality or self.) Deeds affect the human 
personality (self) and not the body. 
Therefore, through the preservation of the 
human personality (self) all deeds of a 
person are fully preserved with Us. (The 
continuation of this process is called the life 
hereafter.) 

(5) This, the Law of Mukafat, is the 
established fact that they deny. (They just do 
not want to believe that they will be called to 
account. This is why) They remain in a state 
of utter and continuous confusion, 

(6) (If they cannot reflect over life after 
death or the Law of Mukafat as these are 
imperceptible facts, they can at least ponder 
over the universe which is perceivable; and 
see how this most amazing system is in 
operation according to divinely ordained 
laws. Allah's law is prevalent everywhere.) 
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Tell them that they can see the huge limitless 
space over them and the various cosmic 
bodies floating therein. See how We have 
fashioned them and how beautifully We have 
adorned this ceiling. They will not find any 
flaws therein (67:3). 

(7) And see how We have stretched the 
earth and set the huge mountains firmly 
upon it. We have also caused the earth to 
grow beautiful plants of various kinds. 

(8) To every person who wants to pay 
Af^ attention, all these things offer an insight 
*ffi into forgotten realities. 
Afo (9) We also cause water to rain down 

from the clouds. The water brings a 

multitude of blessings, causing fruits to 

<*$? grow in gardens and grain crops in the fields; 

(10) And lofty date palms with layers of 
thickly clustered dates. 

(11) We have created all this for the 
sustenance of human beings. It is Allah's law 
according to which dead land comes to life 
due to rain; and a similar law will bring about 
the resurrection of the dead. 

(12) (The denial of life hereafter is due 
to their fear of facing the law of Mukafat) 
Earlier nations also belied the same reality. 
Take for example the people of Noah; the 
folks of Ar-Rass (25:38) andThamud; 

(13-14) The tribe of Aad and the 
Pharaoh; that of Lot; the dwellers of the 
wooded dales (Midian); and the people of 
Tubb'a. They all belied Our rusuL (But their 
denial did not make any difference. The 
results of their deeds were properly 
manifested and doom and destruction 
overtook them.) Our law confronted them 
as a stark reality. 

(IS) Ask those who are in doubt about 
resurrection after death, whether (in their 
opinion) We were so tired by the creation of 
the universe and mankind (that We do not 
have the stamina for any new creation - 
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46:33). 

(16) (Of do they believe that We have no 
knowledge of what a person does secretly 
and that as such their deeds could not be 
questioned? This is a wrong notion.) We are 
the One who has created human beings (and 
obviously nothing can remain hidden from 
the Creator). We also know his thoughts and 
what transpires in his inner self. We are 
closer to him than his jugular vein (and so 
nothing can remain hidden from Us) . 

(17) We have arranged it so that whether 
' he goes to the right or the left, the forces that 
, keep record of his deeds always accompany 
'him. 

(18) The moment he utters a word, the 
■ ever-ready watchman prompdy records it. 

(19) The stupor of death appears before 
his eyes as a truth; and death is a reality from 
which every person tries to escape. 

(20) (While death appears before your 
eyes, you cannot perceive what happens 
afterwards. You just have to believe it.) It is 
when human skeletons are infused with new 
energy that the promised life in the hereafter 
starts. 

(21) At that time every person will come 
to the court to hear the result of his deeds 
(and the guardians of his deeds would be 
with him). One would watch over him while 
the other would push him from behind. 

(22) (He would be told), "You remained 
heedless during this life and so today We 
have removed the covering from your eyes. 
Now your vision has become sharp and 
piercing (so much so that you can now 
clearly see the deeds of your previous life 
and their imperceptible results; and 
everything is before you in stark reality), 

(23) His record keeper who is 
accompanying him will say, 'This is his 
record which is in my custody. It is complete 
and up to date in all respects." 
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(24) Thus the decision would be taken 
according to this record. People who had 
rejected the divine laws and had taken a 
rebellious course out of stubbornness or 
prejudice, will be thrown mtojahanttam; 

(25) In other words, for those who had 
withheld wealth (by not keeping it open and 
available for mankind's development); 
rebelled against the divine order; remained 
in doubt about the Law of Mukafat, and 

(26) Set up other forces whose authority 
and power they accepted instead of that of 

'Allah (the verdict against them would be) 
'Cast them into the severe chastisement of 

(27) (These people will accuse their 
% y companions of misleading them but) Every 

companion will immediately say, "O our 
Rabbi He is not telling the truth. I never 
asked him to rebel against Your laws. He 
himself went far astray." 

(28) (Allah would say) There is no use of 
arguing in My presence; for the truth was 
revealed unto you and the straight path had 
come before you. (What difference does it 
make whether you went astray by yourself or 
someone else misled you?) 

(29) Our law is unalterable and all 
decisions are taken according to it. 
(However, this does not mean that like tyrant 
rulers We take a stern attitude. No, not at all.) 
We do not commit any aggression (%ubfi) on 
Our subjects (and everyone gets a fair 
reward for his deeds). 

(30) (Thus anyone who went astray will 
end up in jahannam. And jahannam has no 
boundaries!) On that day We will ask 
jahannam, "Are you filled with criminals?'' 
The reply shall be, "No. There is still a lot of 
room!" (Everyone who goes to jahannamhas 
prepared for it himself.) 

(31) On the other hand, jama will be 
brought very close to the muttaqem. It will no 
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longer be far from them. 

(32) They will be told, "This is thejanna 
which had been promised to you. It was 
promised to everyone who would revert to 
Our law in all matters; refrain from going 
against it; remember this principle for all 
time; 

(33) Have faith and conviction in (the 
truth of) His order of Rahma and Rabttbiyya; 
be afraid of the dreadful consequences of 
violating it; and come unto His order with a 
completely submissive heart." 

(34) They will be told to enter Janna with 
a sense of peace and security. That 

' henceforth will be the life of janna. 

(35) In this janna there will be everything 
which they would desire; but there is even 
more with Us. (A human being's desires are 
limited by his degree of consciousness. He 
does not comprehend the next evolutionary 
stage of life. As such any wish pertaining to 
that life cannot arise in his mind. God's 
knowledge is unlimited and hence He knows 
human needs at every stage of the 
evolutionary journey.) 

(36) (O Rasool! Tell them that this is 
Allah's law of Mukafat. However, it is not 
necessary to wait for life in the hereafter to 
see it working. The consequences of the 
collective deeds of nations also appear 
before them in this world. According to this) 
How many earlier nations which were 
greater in power and strength, have we 
destroyed? 

(When doom and destruction came over 
them) They started wandering (in search of 
some refuge), but they could not find any 
place of refuge. 

(37) In these historical episodes, for 
those who have a living heart or who at least 
attentively listen to other people and then 
take note of it, there is a lot to learn (i.e., for 
those who apply their minds on these facts 
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and then reach a conclusion on their own) . 

(38) (Tell them to pondet over the great 
reality of how) The Almighty created this 
huge wonderful universe and then by 
passing it through six different aeons, 
brought it to this stage without any tiredness. 
Thus, He will have no difficulty in making 
human beings pass through further stages of 
evolution, 

(39-40) In any case, you should not be 

disturbed by whatever they say against you. 

•■Remain steadfast and firm in your 

'programme. In order to prove that the 

. Ni%a»t-e-Rabttbiyya of your Rabb is worthy of 

' all bamd, you should always work hard (to 

establish it practically) from morning till 

■ evening, during the dead of the night and in 

the early hours of the morning (52:49). 

(41) (After this there will be a clash with 
the adversaries.) The day will arrive when 
from the place nearby the caller will give a 
call for battle (The adversaries will reach the 
outskirts of the city of Madinah for attack.) 

(42) On the day they hear the sound of 
the bugle, everyone will have to come out in 
the open field. 

(43) Then in the battlefield the decision 
on life or death will be made according to 
Our law of ability. Only the group which has 
the right capability shall survive (8:42); and 
the final result of this clash will also be 
according to Our law. 

(44) On that day, when the earth is 
speedily split right before them (and they 
have to retreat) it will not be difficult for Us 
to gather these troops in the battlefield. 

(45) (Therefore, you should not take any 
notice of what they say.) We are well aware 
of what they say. You have not been sent as a 
tyrant to forcibly prevent them from going 
towards the wrong path. You should keep on 
presenting the Quran before them. Only the 
one who is afraid of the working of Our Law 
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according to which the consequence of 
every wrong way is destruction}* 
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Suxah 51 : A^-Zatiyaat 
(The Winds) 

(1-4) All groups which propagate and 
spread the divine message are laden with the 
great responsibility for establishing the 
divine order. They are moving onward 
slowly and steadily, spreading the divine 
programme to the whole of mankind, 

(5-6) They are witness to the fact that 
whatever the opponents are being told is 
absolutely true. The opponents are bound to 
be punished for their deeds (at the hands of 
these momineen). 

(7) Away from the human world, 
consider the outer universe and see how 
after splitting from the original nebula, the 
numerous cosmic bodies are mo ving in their 
orbits. They are all bound by physical laws 
and are moving to their destination, (In this 
infinite outer space, these celestial bodies are 
spread out all over and are continuously in 
motion according to a destined programme.) 

(8) And here you are deeply at variance 
with each other, with different opinions and 
destinations. 

(9) (It is not that you were created in a 
way which forces you to walk on different 
paths. No not at all! You were given the 
choice to select your own path.) Anyone 
amongst you who wants to leave the straight 
path and take the wrong one is allowed to do 
so. Nobody is compelled to tread the tight 
path or is put forcibly on the wrong one. 
(This is the fundamental difference between 
the human world and the system in the 
universe.) 

(10) Those who select the wrong path do 
not have any solid argument, reason or 
authority. They just resort to mere 
guesswork and take speculative decisions, 

(11) Their decisions are based on sheer 
ignorance. They ignore realities despite 
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having the sources to ascertain the truth 
(their intellect and the guiding light of waht). 
However, they never turn this way seriously. 
(12) (As a result of this attitude, when 
you talk to them about the requital of deeds, 
instead of accepting the truth of this 
principle, they sarcastically ask) When will 
that day come when they will be punished 
for their deeds; 
j (13) The day, on which the chastisement 

will destroy them? 

(14) And they will be told, "Taste the 
result of your mischief. This is the 
chastisement for which you were in such a 
hurry." 

(15) On the contrary the muttaqeen will 
live a joyous and blissful life; 

(16) Enjoying all the comforts and 
pleasures which their Rabb has granted them 
because they had lived a virtuous life. (This is 
their reward.) 

(17) They spent their day in pursuing the 
divine programme and (then) slept very little 
at night (as they were occupied in mutual 
discussions on various aspects of the 
programme - 73:1-3, 73:20.) 

(18) At the dawn of each day they would 
start off with the desire that they should 
remain safe and secure from every 
destructive force. 

(19) In practical life they did not hold 
back for themselves all that they had earned. 
They kept a share from it, as a matter of 
right, for those whose income fell short of 
their needs or who were unable to earn. 

(20-22) (They had not adopted this 
attitude blindly, but had come to this 
conclusion after a lot of thought. Anyone 
who utilizes intellect and reason would come 
to the same conclusion. For example) When 
he looks at the earth, he will conclude (that 
this source of nourishment has been granted 
absolutely free by the Almighty with the aim 
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that all human beings should receive 
nourishment out of it). Similarly, when he 
thinks about rain, which is the other source 
of obtaining sustenance, he will conclude 
that this arrangement has been made for 
universal Rabubiyya. (When he ponders over 
the functioning of his own body, he will 
observe that every part receives due 
nourishment from what he eats. Similarly, 
the distribution of wealth should be such 
that it benefits the whole of mankind 
according to individual needs.) 

Thus after thinking about Allah's 
. promises of a pleasant future, he will believe 
with certainty, these will definitely manifest 
themselves if he lives the right way. 

(23) And after observing the sublime 
system of Allah's rabubi^at for the entire 
universe, he proclaims without hesitation 
and with full conviction and faith, that 
whatever is being revealed through mtbi is 
the absolute ttuth; as true as if we ourselves 
were talking (about it), 

(24) (If these people are not convinced 
with the physical evidence of the universe, 
present historical episodes to them and tell 
them how the erroneous lifestyles of 
previous generations produced destructive 
results. Take the case of the nation of Lot. 
The story begins with) The tale of 
honourable guests who had come to 
Abraham. 

(25) When they came to him they bade 
him salaam (peace); he too responded with 
salam (though he could not recognize them). 
To him they were strangers. 

(26) (Even if they were strangers, they 
were guests and hospitality had to be 
extended to them. So he brought forth the 
meat of a fat (roasted) calf; 

(27) And placed it before them. 
However, he noticed that they were not 
touching the food. So he asked, "Why aren't 
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you eating?" 

(28) (Even then they appeared 
unwilling.) Abraham got somewhat 
concerned, whereupon they said, "Do not 
be afraid. There is no cause for any concern. 
(We are not enemies but friends, and 
messengers of Allah and) We bring you 
happy news of the birth of a son who will be 
endowed with deep wisdom and 
knowledge." 

(29) And when Abraham's wife heard 
this, she struck her forehead in utter surprise 
and said, "How strange! A barren old 
woman who could not give birth even in her 
youth will give birth to a son in this old age!" 

(30) They said, "We have not told you 
this on our own, but this is the message from 
your Rabb that we have conveyed to you." 
When this is the decision of Allah Almighty, 
it is bound to happen. He also knows why 
you could not give birth earlier and how this 
capability can be restored in you. 

(31) (Now Abraham understood that 
they were Allah's messengers and had come 
for a special purpose. Therefore he asked) 
"And what (else) is the mission that has been 
assigned to you?" 

(32) They said "We have been sent to a 
(wicked) nation that is guilty of crimes. 
(They are so involved in their misdeeds that 
they are even unaware that the volcano next 
to them is ready to erupt. Otherwise, they 
could have made some protective 
arrangements. If they remain transgressors 
like this then), 

(33-34) Divine chastisement from the 
Almighty will befall them in the form of 
brimstones, earmarked for their death. 
Destruction is bound to come to any nation 
which crosses the limit of violating the laws. 

(35-36) (Thus after taking leave from 
Abraham, they went to the people of Lot.) 
There they found that except for the house 
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of Lot, no one else had submitted to the 
divine laws. According to Our directives, the 
residents of that house (except for Lot's 
wife) came out and moved to a different 
place. All the test perished. 

(37) The signs of this episode are 
written upon the ruins of this place. Those 
who fear the grievous suffering which can 
result from living an erroneous way of life 
can learn from these signs. 

(38) Similarly (for those who ponder and 
reflect) there are signs in the story of Moses, 
when We sent him to the Pharaoh with clear 

. laws and rationale. 

(39) But the Pharaoh, feeling proud of 
his power, turned away from these laws and 
said about Moses, "He is either very clever 
and a liar; or he has gone mad." 

(40) So in reprisal for their crimes, Our 
Law of Mukafat seized him and his forces; 
and their fleet drowned because of their own 
doings. They deserved this. 

(41) Like this (as signs of Our Law of 
Mukafat) in the story of people of Aad We 
sent against them the chastisement of 
blastingwinds, 

(42) Such was the intensity of that 
punishment that whatever it touched was 
reduced to dust and ashes. Nothing was left 
intact, 

(43) And in the story of the tribe of 
Thamud (there are signs of Our Law of 
Mukafat) , We gave them respite and told 
them to enjoy the sustenance provided to 
them during this period. 

(44) But they did not take advantage of 
this respite and insolently defied the divine 
laws. 

(45) Hence (when the time for judgment 
came) a devastating earthquake overtook 
them. (All their haughty claims perished and) 
They were neither left with enough strength 
to stand up after falling once, nor to call any 
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one for help. Who can render help against 
the divine Law of Mukafat 

(46) And before them was the nation of 
Noah, who too had adopted an erroneous 
way of life (as a result of which they were 
destroyed). 

(47) (This is Our Law of Mukafat, under 
which earlier communities came to such an 
end. Everything in this universe is busy 
making the divine law effective. That is why) 
With Our power and strength We have built 
the universe that is spread out in the cosmos. 
The expanse of Our powet has no 
boundaries. 

(48) And the earth was spacious and 
spread out wide so that it would be 
comfortable for Our creations. See how 
beautiful and fine the comforts We create 

are! 

(49) We have created everything with its 
counterpart, so that each pairs with the 
other; and you may ponder. 

(50) We have explained all this to you so 
that you may become aware of the 
universality of Allah's authority and hasten 
to adopt the path indicated by Him, leaving 
aside all other erroneous ways. My duty (the 
Rasoofi) is to continue to warn you about the 
disastrous consequences of your erroneous 
way of life. 

(51) You should not set up any other 
authority as partners with Allah. No one else 
wields any authority or power besides Him; 
and I have been commanded by Him to give 
you clear warning about the outcome of 
your erroneous ways 1 

(52) (In reply they say ridiculous things $*j^ ^ | jj*< ^^ ^ £jj| jf£ Q$ 
about you. However, since you are not the 
first rasool, the attitude of these opponents is 
also not unusual.) In the past also, the people 
to whom rwjw/were sent had told them that 
they (the rttsul) were either liars, deceitful or 
insane. 
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(53) From such events it seems as if 
every passing generation will be the next one 
to adopt a behaviour which leads to a 
revolutionary attitude. The fact remains that 
their selfish ends instigate these people to 
rebel against the divine laws (and since the 
mentality is always the same, the reaction to 
this revolutionary call is also manifested in a 
similar manner), 

(54) Therefore, you should not be 
grieved by their bevahiour. Continue to 

<&h> fulfill your own programme, irrespective of 
^^them. You will not be blamed for this 
A'?* (because you have done your duty of 
*ifyp conveying the divine message to them) . 

(55) And always keep on reminding the 
']amat-ulMomineen about the divine laws. 

Such reminders will be a source of strength 
for them; and this method will prove 
beneficial to them. 

(56) Remember the fact that the very 
objective of the creation of human beings, 
whether civilized urbanites or uncivilized 
nomads of the desert, will be fulfilled if they 
develop their potential abilities by following 
the divine laws (and devote themselves to 
establishing the universal social order for 
nurturing all mankind) . 

(57) The establishment of this order will 
not benefit Allah Almighty. It will bring 
good only to you. He does not want anything 
from His subjects; neither food nor any 
other form of sustenance. 

(58) What can He expect from His 
subjects? He is the One Who Himself 
provides sustenance to all creation. All 
power and strength belongs to Him. 
(Similarly the social order that is established 
according to His laws will also not ask for 
anything for its own benefit It will only work 
for the benefit of mankind.) 

(59) But if these people (do not fulfill 
the objective of their creation and) rebel 
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against it, then their result will be the same as 
that of earlier nations which had adopted a 
similar attitude. 

However, this will appear in its own 
time. These people should not be in haste, 
for the moment the cumulative effects are 
accounted they will be doomed. 

(60) Thus an awful doom awaits the 
people who deny the hour of judgment and 
those who have no faith in the divine Law of 
Mukafat 
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Surah 52 : At-Toor 
(Mount Sinai) 

(1-3) The divine guidance which 
sometimes appeared on Mount Sinai (and 
sometimes on the Mount of Olives -95:1-3); 
and this book (the Quran) which is in front 
of you, written on a fine velum parchment 
and publicized in the farthest of places; and 

(4) This house of the Almighty (the 
Ka'bah) which is the centre of this divine 
order, the code of which is this book; 

(5) And along with this (for those who 
. ponder and reflect) is the cosmos, the outer 

space spread out beyond the horizon; 

(6) And down below are the mighty 
oceans, with their vastness and depths that 
flow joined with each other; 

(7-8) The system of divine guidance and 
the mighty universe are witness to the fact 
that Allah's Law of MukafattyMch produces 
a result for every action - 45:22) is an 
absolute reality. Accordingly, the erroneous 
way of life of these opponents is bound to 
produce destructive results; and no power in 
this world can avert it. 

(9-10) When the time of destruction 
comes, its extreme commotion shall rout the 
mighty chieftains like a downtrodden path. 
These chiefs, who look like haughty 
immovable mountains, would thus be 
moved from their positions. (Here the 
metaphorical meanings of words jabal and 
samahzve been taken.) 

(11) That will be the day of destruction 
for those who deny the divine Law of 

(12) (That is) The people who do not 
take life seriously but rather consider it to be 
a game. All their efforts are for achieving 
selfish ends and physical comforts; and they 
are always busy doing only that. (The 
acquisition of physical comforts should not 
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be an end in itself; rather it should become a 
means to preserve higher human values.) 

(13-14) On that day, when they are 
rounded up, dragged and pushed towards 
thejahatwato of destruction, they will be 
told, "This is the punishment you belied and 
considered to be a pack of lies. 

(15) "Say now. Was it a delusion or is it 
real? Can you not see it even now? 

(16) "Now enter this chastisement. 
Whether you bear it with patience or noisily 
will make no difference. Remember! This 
fire (chastisement) has not been brought 
from anywhere outside. You are now being 
confronted by the results of your own 
misdeeds. This destruction was in-built in 
those deeds," 

(17) One the other hand, the muttaqeen 
will be enjoying heavenly life, wherein they 
will have all the comforts and pleasures of 

life. 

(18) The means of nourishment which 
they will receive from their Rabb will make 
them extremely happy. They will also be safe 
from the torment that inhibits growth and 
development of the human personality, 
which in turn affects progress through 
evolutionary stages. 

(19) They will be told, "Eat and drink 
with relish. All this is the reward for your 
own efforts." 

(20) All the stately luxurious furnishings 
and couches have been arranged in rows 
where you can recline in this blissful 
atmosphere. Your companions will be clean 
and pure in thought and intellect, without an 
iota of deceit in their persons. 

(21) This arrangement will be for the 
people who believe in the truth of Our 
divine laws; and those, from amongst their 
progeny, who follow them faithfully will also 
join them in enjoying these pleasures. The 
reward for their labour will not be lessened at 
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all because Our law is that every person will 
be fully recompensed for his own deeds. 
(Accordingly, there is no question of any 
changes in the accounting of deeds. 
Everyone gets appropriate reward for his 
deeds -74:38.) 

(22) And We shall abundantly provide 
them with delicious fruit and finest meat and 
whatever else they may desire. 

(23) There they will pass on to each 
other cups of (invigorating) drinks, hand to 
hand. These will neither have any 
intoxicating effect not will they give rise to 
frivolous talk or create dullness and lethargy. 

(24) (As was mentioned above in 52:21). 
Their youths will be around them, neat and 
clean like pearls in their shells (13:23* 52:21, 

59:17). 

(25) These people will go forward with 
cheerful faces to welcome and wish each 
other well. 

(26-27) And they will say that it is ^ ^ &| &®Q&& Etf % JS fffil gS 
because they have previously been extremely 
courteous and generous in their dealings 
with associates and friends, that Allah has 
graciously saved them from the torment of 
the scorching heat that would have reduced 
all their efforts to ashes. 

(28) They used to turn towards the 
divine law before deciding on any of their 
affairs. That is why He has blessed them and 
shown that He alone is truly benign and the 
dispenser of rahma. 

(29) (O Ra sooL The divine order you are 
endeavoring to establish is bound to 
produce results in this life as well as in the 
hereafter,) So continue to present to them 
the message of the Quran (and do not be 
disturbed or disheartened by whatever they 
say about you). You are neither like the 
soothsayers who forecast on guesswork, nor 
are you possessed. (You are presenting 
God's stf&which is based on knowledge and 
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rationality.) 

(30) Not only do they say that you ate 
either a soothsayer or mad; they also assert 
that you are a poet and that time will soon 
fade you out. 

(31) Tell them, "It is fine with me. You 
wait and I shall also wait along with you." 
(The results themselves will tell you who I 
am and the reality of what I say!) 

(32) People who talk like this are not 
doing so because their intellectual level is so 

. low that they cannot understand the 
teachings of the Quran. They can 
.understand it, but their selfish motives 
' overpower their feelings, thus prohibiting 
^them from reflecting over the teachings. 
' Hence they become rebellious. 

(33) They even go to the extent of 
saying that (no such thing as waht is ever 
revealed to him and that) he fabricates it 
himself and then attributes it to Allah. In 
actual fact they do not want to abandon their 
selfish motives and profess eiman* 

(34) (Tell them that if they really do 
believe that I fabricate all this and then 
attribute it to Allah Almighty, or that this is 
just some poetry or soothsaying, then it is 
very simple to come to a decision.) Let them 
bring a writ like this. (There are lots of poets 
and soothsayers amongst you. Collect them 
together and let them produce a code of life 
like the Quran - 2:23, 10:38, 11:13, 17:88.) 

(35) (If they deny the Creator Who 
reveals ivabi, then just ask them one thing) 
Have you come into existence on your own 
or are you your own creator? 

(36) Or have you created the heavens 
and the earth? In fact they are certain of 
nothing. (Their stand is not based on 
knowledge, intellect or reason, but on simple 
emotions.) That is why they do not believe 
the facts presented in the Quran. 

(37) Or do they have the treasures of 
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your Rabb? And have they been appointed in 
charge of these treasures, so that all affairs 
can be run according to their desire without 
interference from anyone? 

(38) Or do they have a ladder by which 
they can climb up to the heavens and directly 

hear for themselves the heavenly secrets ? 
(If they claim this then) Let them bong 
proof in support of what they say. Nothing 
can be accepted without reason. (O Rasooj! 
The proof that whatever you present is wahi 
from Allah, is your challenge to them that no 
one else can produce a similar discourse. If 
they have any similar claim, let them prove 
'it.) 

(39) (They claim to have access to the 
heavens but look at the level of their 
intellect, particularly when) They also say 
that Allah has offspring, and that too 
daughters. However, for themselves they 
(prefer to) have sons. 

(40) Or is it that they do not agree with 
you, because you demand some reward or 
wages (for what you preach), and because 
they are worried that they would be 
burdened with this penalty, they want to 
remain away from you (68:40)? 

(41) Or do they not want to profess 
eiman because they have acquired knowledge 
of future happenings through which they 
know that whatever you say is unlikely to 
happen? 

(42) (None of the above is the reason 
for their attitude. In actual fact they oppose 
your mission because it affects their selfish 
interests and they do not have the courage to 
say so openly. At the same time) They are 
conspiring to trap you. However, let them do 
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(1 ) It is the peculiarity of vabi that no human being can get it by himself. It is always revealed by God to man. 
However, the saints/ sufts (the mystics) claim that they can get direct divine knowledge through their own work 
and effort. (This is what is called kas&fmd Uham or divine inspiration). This claim is completely against 
Quranic injunctions. No human can obtain divine knowledge, That knowledge was revealed by God to 
whosoever He wished- This process has been permanendy discontinued after Raso&I Allah (Muhammad 
PBUH), 
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so; for they themselves will fall into that trap 
(and no harm will come to you) . 

(43) They think that their false gods will 
help them. This is simply their whim, No 
one other than Allah wields any authority in 
the universe and He is above and beyond 
being ascribed any associates. 

(44) (They are so deeply involved in their 
whims and wishful thinking that while 
destruction has surmounted them from all 
sides, they believe that their gods will turn 
their miseries into comforts. This has 
blinded them to the extent that) Even if (for 
instance) they see with their own eyes a 
segment falling on them from the sky, they 
will remain unperturbed because they 
believe that this would not destroy them. 
They would consider it to be a massive cloud 
of rain that is coming to irrigate their fields, 

(45) (There seems no scope for people 
whose mentality is so blurred to come to the 
tight path. Anyhow, you have done your duty 
of conveying the message to them. Now) 
Leave them alone until they are struck with 
lightning and doom befalls them. 

(46) At that time, neither will their 
planning be of any avail to them nor will 
anyone be able to help them. 

(47) This chastisement will take place in 
this world. However, there is another one 
waiting for them in the world hereafter, but 
most are not aware of it. 

(48) (So leave them to their plight and) 
Continue to strive hard to establish and 
strengthen the divine order, with complete 
composure and steadfastness. You are 
always within Our sight and We keep a watch 
over you. 

(49) Remain ever busy, from morning till 
evening and through the night till the stars 
begin to wane, to make this Ni%am-e- 
Rabubijya (universal system of sustenance) 
worthy of all praise and hamd (50:41). 
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Surah 53 : An-Najm 
(The Stat) 

(1) (These people wonder about the 
extent to which wahi y which claims to guide 
them, is dependable* They are afraid that at 
some time it may either mislead them or 
leave them in the lurch. Ask them where they 
get their guidance from when they travel at 
night in the desert, when they do not have 
any fixed sign or clear path to guide them? 

^ There you determine your course after 

seeing the position of the stars. So what does 

, this experience tell you? Is that guidance not 

'dependable? Do the stars deceive you by 

h changing their positions? Do they not always 

' provide you the same guidance? So whatever 

opinion you have with regard to the stars, it 

should be exacdy the same in respect of wahu 

The Rasool gets his wahi from the same 

source from where the stars get their 

guidance to travel on a set course - 6:98, 

56:75. Therefore) The star which appears at 

a fixed point and which after rising travels 

across a set course and dips at a particular 

point (always following the same course and 

pattern), is a witness to the fact that 

(2) Your companion (who has been 
commanded to guide you on the right path 
of life) is neither wandering in search of the 
right course, nor has he gone astray after 
finding it, (He knows his destination and the 
way leading to it,) 

(3-4) Whatever he tells you in his 
capacity as a rasool^ he does not say it on his 
own. He only narrates the wahi revealed to 
him from the Almighty The Quran contains 
divine revelation; the feelings or personal 
opinions of the Rasool have no share in it. 
(Human emotions and opinions arp a result 
of personality and reflect a person's 
exposure in society. However, the wahi that 
one gets from outside sources is not 
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changeable and cannot be affected by any of 
these.) 

(5) He gets it from the Almighty, Who is a $1 " £ ''I' 
universally mighty and powerful. (You can ^ ^- ^"^ 
visualize His power and might from the 

coundess stars and galaxies that are traveling 
in their disciplined orbits, bound by His laws. 
Similarly, the laws that have been revealed to 
mankind through this wahi are bound to 
produce their results, without deviating even 
a little.) 

(6) Not only does the Almighty possess s \**\< i-s; >*. 
unlimited powers, He is also aware of the 1 y>-' ^jj 

.various ups and downs of life. He is 
therefore capable of providing 
comprehensive guidance that covers all 
■ aspects of one's individual and collective life. 
(It is obvious that the person, the rasool, 
who has to receive wahi should be an 
embodiment of virtue and wisdom.) Hence 
the Rasool's personality developed with 
complete poise and his character attained 
perfectpurity 

(7) (Due to mabi) He also reached the j. u^l am, s*. 



pinnacle of knowledge, beyond human ^ ^ * 

intellect or wisdom (81 :23); 

(8) He thus came very close to the si y^k^x! 
absolute realities of the universe and deeply ^(JJ-s a> 
understood the divine laws, becoming in 
unison with them. 

(9) As a result of this closeness and 5 W*f **£ s\< *&< 
unison, he became the Almighty's ^ ' 
companion in the human world, to fulfill His 

programme (8:17). This closeness was 
similar to the strengthening of a bond of 
friendship, just like drawing two bows 
together, both appearing almost as one and 
then together shooting the arrow. This 
example shows the close affinity between 
the Rasool and Allah Almighty. In fact 
however, it was far stronger and deeper. 

(10) In this way He revealed to His 
votary all He wanted to reveal (for the 
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guidance of mankind) . 

(11) The knowledge given to the Rasool ©tffct S® v jJU 
through wabi is unlike that which the eyes 
perceive; and the heart too cannot decide 
whether it is reality or a delusion. In a nabi's 
case, his conscience confirms whatever his 
eyes see. (That is why a nabiis the first one to 
profess eiman on the truth of his Wdhi- 2:285, 
6:164.) 

(12) Now say, how can you challenge c^Uj^j^l 
him about the realities of wabi when he has 

factually seen whatever he talks about; and 
when you cannot even comprehend his 

status? ,.,•!,•< 

(13) (Furthermore, the state of wabi is & (> $)*1*15Wjj35 
not that of a dream which cannot be 
experienced for the second time, in the same 
sequence and detail.) However, a nabi's eyes 
can see again the phenomena he has seen 
once. (Therefore, for him seeing realities is 
not the same as dreaming. Wabi is not a 
dream. It is the observance of real facts.) 

(14) The source of wabi is divine ©jO&j^Si 
knowledge; and this is the point which ^ 
completely bewilders the human intellect 
and wisdom. (Wabi is not the developed 
stage of human intellect. It is not a creation 
of the human intellect. Its source is beyond 
human reach and that is why the intellect 

cannot explain it.) *,,.#„,.«,,, 

(15) (However, the fact that the human ©ijiU^Uji 
intellect cannot comprehend the nature of 
fiabujvwa, does not mean that no benefit can 
be drawn from it.) The human intellect can 
believe it after understanding the divine laws 
as revealed by wabi. Then by acting according 
to them) Human beings can obtain real 
peace of mind and enjoy a blissful heavenly 

life. 

(In other words, the human intellect will 
be bewildered if it tries to comprehend the 
phenomena of nabuwwa. However, if one 
spends his life according to the guidance of 
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wbi t it will take him straight to jama) 

(16-17) (Unlike other human beings) 
The state of a nabiis such that even when he 
is in that valley of bewilderment surrounded 
by divine knowledge, his eyes do not falter or 
stray. At the same time (at that stage) it 
cannot cross the limits prescribed by the 
divine will. (This is a significant difference 
between divine knowledge and that of a nabi. 
Whereas divine knowledge is unlimited, as 
desired by God the knowledge bestowed on 
a nabi through wabii& limited. Hence, it could 
' be considered as a part of divine knowledge, 
.but not the whole of it. Although the 
knowledge granted by wahi is far ahead of 
that of humans, it is still limited in terms of 
divine knowledge. A nabi's perception 
cannot cross that limit,) 

(18) In this way the Rasoolhas seen some 
of the most profound and revolutionary 
symbols of his Rabk (He saw with his own 
eyes the wonderful and sublime revolution 
that was about to come in the human world; 
that was bound to topple the mighty 
superpowers and authority of kings, priests 
and capitalists; and that which would 
ultimately free man from the bonds of the 
Pharaohs, Korah and Haman -17:1, 20:23- 
24,7:156.) 

(19-20) (Tell them that this divine 
message has been revealed from the 
Almighty, whose knowledge and wisdom are 
limidess, and it is being presented to you by 
this Rasool who himself is the embodiment 
of all human virtues; and your way of life is 
such that you bow before statues carved by 
yourselves out of stone) Have you ever 
thought about the real status of Laatot Uqp 

and their third companion Manor ? 

(21) (And have you ever pondered over 
your belief that these deities are the 
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(1) Loot, U%<u and Manat. The pagan Arabs {Mushrikeen) pretended that these three idols were daughters side ■ 
by side with the angels of Allah. Worship of these goddesses in pre-Islamic era was common in Arabia, 
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daughters of the Almighty? The very belief 
that God has children is utterly ridiculous. 
Furthermore, you state that) The Almighty 
has daughters, whereas you have sons! 

(22) Just imagine how preposterous this 
apportioning is, particularly as it is based on 
sheer ignorance. 

(23) Remember that the factual position 
of these deities is that they are only names 
which you and your forefathers have devised 
(7:71). Allah Almighty has not bestowed any 

► warrant for them (nor can any proof for 

such beliefs be given rationally). These 

.people just follow their assumptions simply 

' to satisfy their wishful thinking. (O Rasoot) 

t Whatever you present (on the other hand) is 

■a code of guidance which your Rahb 

bestowed on you (and it is totally based on 

knowledge and facts). 

(24-25) (Each one of you goes to these 
deities to fulfill your wishes; and you are 
under the impression that they will be 
granted. Just think) Is it possible that every 
person's wishes can be fulfilled? (For 
example, how can the conflicting desires of 
two persons be fulfilled? This is what always 
happens in a system in which every 
individual works for his own interest. 
Individual interests do conflict. However, 
the divine order keeps in view the collective 
good of all human beings and therefore 
there is no clash of individual interests. 
Another result of this collective system is 
that) Everyone gets immediate benefits, and 
one's future life will also be bright and 
successful. 

{The collective good of mankind, 
whereby both the present and the future are 
bright, is the basic premise of the divine 
order. This is not possible in a religion that is 
personal.) 

(26) These people have also made as 
their deities the various forces of nature in 
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the universe such as ait, water, fire, clouds, 
lightning or thunder* Tell them that making 
these forces deities will riot briag them any 
success. Even if they imagine that such 
deities are with them, they will not obtain any 
benefit. The only way they can be of any use 
to them is if these forces are utilized 
according to the law of nature and in unison 
with the overall programme of the divine 
wiH. 

' (27) (The above attitude is based on ^|M^|^g^^$£j$*| 

*f» knowledge and reality However) These ° J ^*~**** u^S^jyu^JWU. 
'people consider these physical forces to be 
, their deities and give them feminine names. 
Only the people who have no faith in the 
Law of Mukafat and in the life hereafter 
' would do such things. (The one who believes 
in the law of cause and effect would never 
get involved in such superstitions.) 

(28) Their attitude is not based on *»?Mtftlli<si''srf£li3i "'^ »u. \ * **i\" 
knowledge and reality but on mere ^ w ^ w ^ ^ ,w ^ w ' [0 />» / 

guesswork. It is obvious that such guesswork ®^ <*J^ U* 

cannot be compared to reality and truth 
(6:1 49) . Such guesswork may work in the era 
of ignorance, but it loses impact when faced 
with knowledge and truth. 

v .T *' , J p , eople T" *T n ° ideal *04»way^yi^«.i3«s«VS : 

higher than worldly comfort and gains, turn ^ •■****■* *-*w w w w-*- 

away and leave Our code of life. (O Rasool!) \ 

You should stay away from them. (However, 
remain actively involved in the fulfillment of 
your programme.) 

(30) How can the people whose extent g ^ &%\'l £& £| UJ ^ jJSK Alt 
of knowledge is so low (that they consider ^ °^ U*^** 1 ^ ^ J Ui ■***" U*-*** 1 ^ A 
stone statues carved with their own hands to ®(J^a' t^*«^J 0$* 

be their gods, and prostrate themselves 
before the physical forces) accept the truth 
of a deen which is based totally on knowledge 
and facts and which gives human beings the 
highest status in the universe? (But you 
should not be disheartened by their attitude.) 
Your "Rabb knows fully well who goes on the 
straight path and who strays, leaving the 
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guidance aside, 

(31) {The results would be compiled K$fa^\(&>tf$\^y£A\$£& 
accordingtothecourseapetsontakesOThis > ^Uj^t&$&»& 
is because everything in the heavens and on ^ Y J ^v ^ ^ 
the earth is continuously compiling the 

consequences of one's deeds; producing 
negative results for those creating chaos and 
disorder; and producing positive and 
pleasant results for those who lead a 
righteous life (11:7, 45:22). 

(32) These people (who lead righteous tf J & J fr^$J^^' J gZ£$£Q$ 
lives) avoid the serious offenses that slow ,,,»"., .<&•* .fT'^l *f 'fl^S^I 
down the growth of the human personanty ^W4^^£^>>1^ W£ 
and the actions which spread abomination. | JS)^ j£l > ^JSJjfil I^Ty ^ -JfeiSl gjfcij 
However, in a situation when one realizes 

this and immediately corrects oneself 

(7:201), or even if he makes an unintentional 

mistake (and thereafter corrects himseli), 

then he is forgiven the consequences of such 

actions. (In other words this means that) The 

weight of their good deeds is so heavy that it 

provides protection against the ill-effects of 

minor unintentional mistakes. This shows 

the abounding magnanimity of the divine 

Law of Mukafat (4:31 , 42:37). This is the law 

of the Almighty Who is fully aware of 

human weaknesses as well as their potential 

abilities. He knows the stages that life has 

gone through from being inanimate matter < 

to becoming human beings; and how many 

formations the fetus attained in the mother's 

womb. He knows what hampers the 

development of the human self and what 

helps it grow. This is the very criterion for 

adjudging the depth of the divine 

injunctions in one's personality. The 

judgment should not be according to one's 

own devised standards. (The one and the 

only touchstone is Allah's book and not any 

man-made standards - 91:7-10, 93:17-18.) 

(33-34) (In order to judge the extent of wffi&^iW{$££$ 

the development of one's personality the 
basic standard is how much one gives away 
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for meeting the needs of other people. 
However) You will see so many people who 
turn away from this divine standard. They 
give only a little for the nourishment of 
mankind and then stiffen up like a stone. 
Despite such an attitude they judge their 
own deeds by their self-devised measures 
and consider themselves to be very noble 
and pious. 

(35) Do these people have knowledge 
of the unseen that has told them that the 
standard adopted by them is the correct one? 

(36) Do they not know that the standard 
> laid down in the Quran by Us is the same one 

that was conveyed to mankind through 
various anbjya; and the same that was 
contained in the book revealed to Moses; 

(37) And the one revealed earlier to 
Abraham who in his person was the 
embodiment of obedience; and who proved 
true to every commitment he made? 

(38) The principles and standards that 
were revealed to previous anbiya and which 
ate now being repeated in the Quran were: 

(i) No one shall carry the burden of 
another person. Everyone is responsible for 
his own actions and the development of 
one's self can take place only through one's 
own deeds; 

(39) (ii) A man (is entitled) to receive 
only that for which he has striven. (The 
results will be proportionate to the effort. 
According to the divine standard, the 
compensation should only be for labour.) 

(40) (iii) Nobody's toils will go waste. 
They will certainly see the results. 

(41) (iv) There will be no shortfall in the 
reward of one's labour. Everyone will get the 
full reward for his efforts. 

(42) (v) The ultimate objective and goal 
of human life is to establish the Ni%dffi-e- 
Rabubtyya for the collective good. The 
semblance of divine attributes is reflected in 
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every individual (as far as is humanly 
possible) and every human affair is decided 
according to the divine laws (79:44). 

(43) These are the fundamental 
principles according to which a nation lives a 
life full of comforts and pleasures; while 
others live in depression, lamenting in a 
house of mourning. 

(44) The life and death of nations is 
regulated by these firm unchangeable laws. 
The nation which follows these laws 
survives while the one that violates them 
perishes. 

$fc (45-46) (The life and death of nations is 

subject to these divine laws in a manner 

similar to an individual's birth, growth and 
^|^ death.) According to the same law, the birth 

of a human being takes place when the 

reproductive materials intermix following 

which the males and females are born. 

(47) Up to this level of creation human 
beings and animals ate alike. However later, 
He raises a human being in a totally different 
way. (He instills in him a spark of divine 
energy that enables him to exercise choice 
and discretion.) 

(48) Subsequently, the Almighty's a U<* \\<*>tto>\ 
Nit(am-e-RabubJ2ya makes arrangements to ©cS^ui^^^u 
fulfill the basic necessities of life in a manner 
that no one remains dependent on others. 
He bestows on him things which give peace 
and tranquility 

(49) Up to this stage, as far as means of 
nourishment are concerned, man and animal 
are alike. But He has also granted intellect 
and conscience to human beings. This too is 
a unique phenomenon of Allah's 

Rabubiyya . 

(50) (It is because of this intellect and 
wisdom that a human being is made 
responsible for his actions; and his life 
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(2) Sheraa ^} is also the name of a star that was worshipped by an Arab tribe. However, if this is considered 
a derivative of the root JV-.R, it would mean wisdom and intellect. We have preferred the latter meaning. 
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develops and is fashioned according to the 
results thus compiled. This applies to the life 
of nations as well as to that of individuals.) 
According to this very law He destroyed the 
ancient tribe of Aad; 

(51) And also the tribe of Thamud. 
Neither of them survived. 

(52) Even before them the people of 
Noah were destroyed. All these tribes 
perished because they rebelled against the 
divine laws and perpetuated %uhn on weaker 

■ people. 

(53) All the tribes which adopted such 
an attitude were completely destroyed; and 
their habitations were depopulated and 
became ruins. 

(54) Their destruction was the outcome 
of their deeds; and it came from all sides 
encircling them completely. 

(55) In light of this historical evidence, 
ask these people about how many different 
powers of the divine law they dispute or 
question? 

(56) These are the consequences of your 
deeds about which this Rasoof cautions you; 
just as the rusul of earlier nations warned 
their people* (They ignored their warnings 
and perished; if these people ignore the 
warnings they too will be annihilated.) 

(57) The hour of destruction which was 
fast approaching has become imminent. 

(58) No power in this world can stall it; 
but if even now they obey the divine law it 
can be averted. 

(59) Ask them, "Do you still marvel at 
the things that are being told to you? Are you 
not convinced that they are bound to 
happen? 

(60) "And keep laughing. Actually if you 
knew the reality you would weep; but no one 
applies his mind seriously. 

(61) "It is for this reason that you are 
rebellious and are not changing your 
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attitude. You take life only as fun and indulge 
in pleasures. 

(62) "Do not do this, It is not too late; 
you still have time to bow before the divine 
laws and obey them (and you will be saved 
from the coming doom) ." 






54 - Al-Qamar (The Moon) T^}lX j-Jtil V^ - °*- 



Surah 54 : Al-Qamar * ill »» fi ii 1 1 , . 

(The Moon) W ^^M-rt | 

(1) The hour of the revolution (about ^j^Stc^l 
which they have been warned for a long vj**»L7-'j^wiv^; 
time) is just around. The power and might of 
these opposing Arabs will come to an end 
and their flag (carrying the insignia of the 
moon) will be torn to pieces. 

(2) Many of the signs of the coming n S$ t t**u\4*''\'i *H'\\f\' 
revolution have appeared before them, but ©rf~* j-W Ms«3 !mm* V WuJ* 

■ because of their rebellious attitude they do 

not seriously ponder over them. Instead, 

they turn away saying, "These are the same 

old fables that we had been hearing for a long 

A time (46:11)." 

%§? (3) They contradict everything «£j 'f^"^fl T ^n"^ 

concerning this revolution and continue to ®-£^-»^lCPA^>lj«Uj**'ljbi^l.s 

follow their own selfish interests. (And when 
this is emphasized to them, they ask you to 
bring forth the doom about which they have 
been threatened. Do they not know that) 
The consequences of deeds appear at their 
appropriate time. 

(4-5) puring this period of respite W-Wltfr »*"*> -.f" T*<\ \ - -. '> "^ 
there is only one way in which they can be ^^^*^*&WV^&J+**& 
convinced about the impending doom and ®j jSl 

that is to recall historical evidence. It is for 
this purpose that) Many episodes of earlier 
generations have been mentioned to them; 
and if they gave serious consideration to 
every episode, it would penetrate deep into 
their heart and prevent them from following 
the wrong path. However, these intellectual 
discussions were of no use to them. They 
did not take advantage of any warnings and 
their situation has now reached this stage. 

(6) Hence forget them. Their judgment „ « ,< i < i, „*„,«> «.** 

will be announced on the day when a loud ^#*WW!*>^ M* Jj» 

voice will call them (as prisoners of war) , 

(7-8) Upon hearing this call, they will *.„ „tU K ,<?, , ,*>»**» ,\**<»*t 
come out of their abodes like a swarm of f/^\ f w ®i W *"~* ^ ' 
locusts that was earlier scattered and left ©^.Xfii wj^lIK^IjJ Jlui?^®j^ 
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behind* They will hasten forward to the 
caller with their gazes cast down like 
criminals. 

People who always refuse to recognize 
this eventuality will accept that day to be an 
awful calamitous day: 

(9) However this is nothing. They are ^>^| -^ liSg^Bi^ ^SS^JijS^S ^JT 
doing exacdy the same as earlier generations *W *u** J^J *^* amjwjj'^w^ 

have done. (For instance) When Noah 

warned his people about the destructive 

results of their erroneous deeds, they belied 

him and called him a liar and a madman. He 

was often thrown out of their gatherings 

.with contempt 

(10) Whereupon he called to his Rabb s **& #a*s 9\1T&[' , *< 
and prayed ''These people have ^* M ' * J °* 

r overwhelmed me* So take revenge (for their 
unjust oppression) " 

(11) So We opened up the floodgates of lj£i t Pill ^ F^izS 
heavy rains from the skies. J****£W£ ^ • 

sky collected together (and rose) to take the 
form of a flood, for a purpose destined 
according to Our Law of Mukafat 

(13) And We made Noah (and his 
companions) board a vessel made of broad 
planks and nails (and tied with ropes) . 

(14) And in this mighty flood it sailed *$$&i!& iS i&ti$' 
under Our supervision (so they remained ' " "*" "' *' 
safe while their opponents drowned). This 

was the outcome of their refusal to accept 
Noah's suggestion (when he warned them 
about the impending flood. People laughed 
at him while he was making a boat. People 
who do not take safety measures despite 
seeing the on-coming catastrophe are bound 
to get destroyed.) 

(15-16) We have preserved this episode «v ..i*' /b^ rtj > *r*fr'JT s,1 t*fi ,j 3> 

fb^ewhowanttolearnalessoakthere V«jU6*MWi*U»J«'VW>^ 
anyone who will reflect on how the warnings 
given by Us come true; and how Our 
chastisement faces them as stark reality? 
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(17) For those who want to take advice. 
We have made the Quran easy to 
understand. Is there anyone who will reflect 
on it and take advice? 

(18) likewise the people of Aad belied 
Our Law of Mukafat, but soon realized how 
Our warnings come true and how suffering 
is inflicted. 

(19) We let loose on them the suffering 
of a raging stormy wind. That was the day of 
a violent disaster; one that destroyed them 
forever (41:16). 

(20) The storm swept the people off 
. their feet and threw them far away, as if they 
'were trunks of uprooted palm trees being 

thrown here and there (69:7). 

(21) Therefore, consider the truth of 
Our warning and the severity of Our 
chastisement. 

(22) (After keeping this historical 
evidence in mind, consider how) We have 
indeed made this Quran simple and easy to 
understand. Is there anyone who wants to 
reflect on it and take lessons from it? 

(23) Similarly, the people of Thamud 
belied Our warnings, 

(24) And said, "Should we follow a man 
who is alone (without any group behind 
him)? (If we left our clan to follow him, this 
would amount to calling for destruction.) 
The only person who would commit such an 
error is one who, finding no way of safety, 
falls into a ditch like a blind man or a mad 
man unable to realize what is right ot wrong 
for him. 

(25) "Think of how the Almighty, 
leaving aside so many mighty personalities, 
has selected him (Saleh) as the one to receive 
His ivalbi. To us he seems to be a small 
conceited person (who calls himself Allah's 
rasooJ just to gain importance) ." 

(26) (We told Saleh not to be 
disheartened by their taunts.) They will very 
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soon know who in fact is a liar or a conceited 
person. 

(27) You should wait for some time and 
remain firm and steadfast. Their promise 
that they would allow the she-camel to grafce 
and drink when she returns will be a test of 
their commitment. When they break their 
promise it will become the cause of their 
destruction. 

(28) You should explicitly tell them that 
according to the agreement, all cattle can 

■ drink in their turn" and likewise this she- 
' camel will in its turn come to the drinking 
. place. 

(29) They told the whole story to their 
companion (the chieftain). (He said angrily, 

r "How can his she-camel be treated like our 
own animals?" With great arrogance) He 
stretched his hand and cruelly killed her. 

(30) (This was the final sign showing 
that their rebellious attitude had crossed all 
limits. Thereafter, came the time for their 
destruction and they saw with their own 
eyes) How true Our warning is; and how 
severe Our chastisement! 

(31) We sent chastisement in theibrm of 
a severe earthquake (7:78). They were 
completely crushed and reduced to 
crumbling twigs, like a decayed fence 
destroyed by the force of a severe wind, 

(The fence safeguards crops but when it 
becomes too weak to withstand the wind 
how can it protect others? Nations that 
adopt a rebellious course may appear strong. 
However, they are all unstable on the inside 
and thus cannot withstand the jolt of even 
one unfavourable circumstance..) 

(32) By narrating this historical evidence 
We have made the Quran simple and easy to 
understand. Therefore, is there anyone who, 
after pondering over this, will not take 
advantage of it and direct his life on to the 
right course? 
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(33) Likewise, the people of Lot belied 
Our messengers who cautioned them about 
their erroneous way of life. 

(34) We sent on them a violent storm of 
volcanic stones that left no one alive, except 
Lot and his companions whom We had 
rescued from there early in the morning 
(51:32-34). 

(35) This was a favour from Us (to Lot 
and his companions) . But the favour was not 
granted to them easily. It was the outcome of 
their accepting the truth and acknowledging 
Our guidance with gratitude. Whoever takes 

.this course of action receives a similar 
reward and remains safe from calamities. 

(36) Lot had warned his people time and 
again to remain conscious of the divine Law 
of Mukafat) but they ignored it as an empty 
threat. On the contrary, they argued with 
hinx 

(37) When Lot's guests came to visit 
him, they (the people of Lot) approached 
the visitors with evil designs. They were in 
fact craved by their lust (and were not ready 
to listen to anything that Lot said. Hence We 
told them) Now get ready to taste the results 
of your misdeeds and see for yourselves the 
doom which you were cautioned about and 
which you thought was a mere lie. How true 
it comes! 

(38) Therefore, early in the morning an 
abiding calamity overtook them, 

(39) (And they were told) "Now you can 
taste My punishment and see for yourselves 
how My warnings come true/* 

(40) By narrating these episodes in the 
Quran, We have made it easy to understand. 
Is there anyone who is not willing to ponder 
over it and take some lessons? 

(41) Likewise, We also sent Our 
messengers to the Pharaoh's nation, The 
messengers cautioned them about the 
disastrous effects of their misdeeds, 
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(42) They rejected each one of Our 
commandments, whereupon the mighty 
grip of Our Law of Mukafat seized them 
with full force. 

(43) (O Rasoo/f After narrating these 
stories of previous generations,) Ask your 
opponents and those who deny the truth, 
'Are you in any way better or more powerful 
in strength and authority than the nations 
mentioned earlier? Or has any immunity 
been granted to you in Our scriptures?" 

(44) They are under the impression that 
all the tribes will unite and help each other in 

, opposing you (and that in this way no one 
can harm them). 

(45) Tell them that they can all form one 
' group and come out on the field. Then you 

will see how they will be totally routed and 
turn their backs to run away. 

(46) (According to Our Law of Mukafat) 
The time for the decisive revolution to 
manifest itself has been set. That moment 
will come suddenly and as a surprise; and it 
will be calamitous and bitter for them. 

(47_48) These guilty ones would be in vg g 
grave misery. And when they are dragged 
into the awful chastisement with their faces 
down, they will be told, "Have a taste of the 
fire oijahannamV 

(49) It has taken some time as We have 
pre-determined measures about everything. 
Therefore, it takes due time before the 
results of everything mature. This is the way 
Our Law of Mukafatwotks. 

(50) Otherwise, once Our verdict is 
given its enforcement does not take more 
time than the twinkling of an eye. 

(51) (According to this verdict) We have 
destroyed many like you who were mighty 
and powerful. So is there anyone who will 
not pay any heed, after pondering over these 
facts? 

(52) So whatever they are doing is being 
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recorded in the books (of the Law of 
Mukafafy, 

(53) Everything, whether big or small, is *L%'1l * f£ \ ' fitf' 
being recorded in these books. J V*r J -^ ! * tf £P* 

(54) (All decisions will be taken v *-<• i*-*! '» tf'Tft 
accordingly. Those who take to the W*^gu£^<ji 
erroneous path will fall in the inferno of 

destruction and) The muttaqeen who follow 
the straight path will be amid the evergreen, 
ever-fresh, comfortable and pleasant/tf««^. 

(55) This is the place where all comforts t />z \*\* " » * "i" >' 
and pleasures are in abundance and the ®^-l- ^J^ ^ g j«$ $ma $ 

' possibilities arc limitless. This is so because it 
js from the Almighty who possesses all 
' authority. 
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Surah 55 : At-Rahman 
(The Most Gracious) 

(1- 2) This Quran is not the product of 
any human mind. It has been taught by the 
Almighty, Who has also bestowed means for 
the nourishment of mankind. (As human 
nourishment is not confined to physical 
growth and it is also necessary to provide for 
the development of the self, the Quran 
provides guidance for both.) 

(3-4) This is from the Almighty, Who 
not only created man but also gave him the 
ability to express his thoughts (power of 
speech), which is not available to other 
species. (For imparting guidance to 
mankind, He chose the process of wahi^ 
whereby one person receives guidance from 
the Almighty and then conveys it to other 
human beings. This mode of 
communication is confined to man alone.) 

(5) And for human guidance there are 
unchangeable laws in the Quran; just as there 
are laws in force in the outer universe 
according to which (for example) the sun 
and the moon follow their determined 
orbits. 

(6) And on the earth everything is 
subjected to His laws, whether they are large 
trees or small bushes or shrubs. 

(7) Moreover, the divine law according 
to which He maintains such precise balance, 
mutual discipline and order amongst all 
heavenly bodies placed in the huge outer 
space, has been set in a way that it never 
changes. 

(8) Similarly, the Quran was bestowed 
on human beings for the purpose of order 
and discipline that is essential, and one 
should not vary it even a litde. 

(9) You should thus maintain this 
balance with fairness and justice, without 
differentiating between anybody's rights and 
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obligations. 

(10-12) The ncce^ty to create scales of ^^^^(JU^Ki; 4$; 
justice arose because We have not earmarked "* ^ ^^ -* ■* 1 ** ,OJ ^ JJJ 

for individuals separately the things required e^SSC i.j^lljj ci (J 

for nourishing the human body. For 
example, the means for producing delicious 
fruits; date palms with sheathed clusters; 
grain inside husks; and colourful flowers full 
of fragrance have been provided for all 
human beings collectively. We have set the 
Quran as a scale for the distribution of these 
means, so that everyone obtains sustenance 
according to his needs. (If these permanent 
. guiding principles were not given from God 
and everything was left to the will of men, 
then the stronger would have collected and 
retained everything for themselves while the 
weak would have been deprived of the 
necessities of life. This is happening in the 
world wherever the divine laws are being 
ignored.) 

(13) (This is the divine system according 
to which sustenance is provided and 
guidelines have been given for its 
distribution amongst human beings. So, O 
groups of mankind, whether civilized or 
those living in rural areas) Which of the 
powers and attributes of your Rabb would 
you deny? 

(14) If you want to have an idea of 18$ <!&&&& 
various aspects of His power, think about * ^—^w^w*-* 
the creation of your own self which was 
initiated out of clay that starts to tinkle when 
it becomes dry; that is from inanimate matter 
which had no trace of life whatsoever. 

(15) Furthermore, before mankind 
inhabited the earth, there lived on it a species 
which could sustain the extremely high 
temperature that was prevalent at that time. 
Then only that type of creation could exist. 
(That creation has ceased to exist now and 
has been replaced by human beings - 1 5:26-27.) 

(16) Thus which of the powers of your 
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Rabb would you deny? 

(17) According to this law the relative 
movements of the sun and the earth have 
been determined in a way that the seasons 
change with the sun's changing avenues and 
its setting and rising It can be seen rising and 
setting between two extreme points (east 
and west) and He has complete control over 
this system. Universal Uabxbijtya can thus be 
ensured. 

(18) How powerful He is! His law has 
kept all the huge heavenly bodies under 
complete discipline; so which of the powers 

. of your Rabb would you deny? 

(19-20) Now come down from outer 
space on to the earth and see the rivers and 
their flowing waters. At certain points two 
different streams of water flow together side 
by side (and sometimes the two streams of 
water flow inside the sea). However, it never 
happens that both these waters join up, as an 
invisible interstice between them keeps them 
apart (25:53, 35:12). (However, instead of 
going on their own way, selfish people 
transgress on the rights of others. It is to 
stop them that Quranic laws are given.) 

(21) So will you reflect on which of the 
powers of your Rabb you would deny? 

(22) Out of these rivers (or seas) come 
pearls and corals. 

(23) Which of the bounties of your Rabb 
would you deny? 

(24) And on the surface are high sailed 
vessels, floating across the sea like 
mountains. 

(25) Which of the powers of your Rabb 
would you deny? 

(26-27) This discipline and order is not 
of a universe that was created once and for 
all with no subsequent change ever 
occurring therein. Everything in the 
universe undergoes changes all the time, but 
these have no effect on the divine laws. The 
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laws have been given by that Rabb Who is 
beyond any change and is full of majesty, 
glory and honour. 

An inference that can be drawn from 
here is that every system devised by mankind 
and every path leading towards it is subject 
to change However, the path determined by 
ivahi, which takes you to Allah's sublime 
Rabubiyya, is not subject to change (28:88). 

(28) Hence, which of the powers of 
yout Rabb would you deny? 

(29) Also reflect on the fact that 
everything in the universe (including human 
beings) is dependent on His rabubiyya for 
development. Also their requirements of 
rabubtpa keep on changing at every stage. In 
fact, under different circumstances as they 
pass through various stages of development, 
the requirements for their nourishment 
differ. The divine Law of Rabubrpya is that 
everything continues to receive the required 
means of nourishment according to its 
needs (35:15, 14:34). 

(30) Hence reflect on how may aspects 
of His laws you would deny. And on how 
you can obtain nourishment if you live 
under non-divine laws. 

(31) The divine law which is in force in 
the universe is now turning towards human 
beings (through this Quran). It includes 
everyone, civilized and uncivilized people 
living respectively in urban and rural areas or 
in deserts. 

(32) Which of the powers of your Rabb 
would you deny? 

(33) You should tell humanity that the 
hold of the divine Law of Mukafat 
encompasses the entire universe. If you are 
thinking of getting outside its ambit, it will 
only be possible if you cross the bounds of 
the heavens; and just make an attempt if you 
believe that you can achieve that! However, 
for this you would need divine sanction, and 
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no one can get that. You will thus have to 
stay within this universe in which the Law of 
Mukafatis prevalent everywhere. You cannot 

escape from it . 

(34) So which of the powers of your 
Rabb would you deny? 

(35) If you dare to defy the divine law of 
Rabubiyya, then a flash of the fire of 
destruction and clouds of smoke will cover 
you; and no one will be able to save you from 
that calamity. 

(36) After this, which of the powers of 
your Rabb would you deny? 

(37) Such will be the state of destruction 
that things will come down from the sky 

. exploding like red hot copper or burning oil 
'which does not separate and in this way 

destroys everything by burning it down 

(70:8). 

(38) So which one of the powers of your 
Rabb would you deny? 

(39) On that day it will not be necessary 
to even question anyone, whether a nomad 
or a civilized person, about the offences 
committed by him. 

(40) So which one of the powers" of your 
Rabb would you deny? 

(41) The crimes committed by everyone 
would be written boldly on their foreheads 
and everyone would be recognized from the 
marks on their faces, which would be the 
index of the state of their minds. Every bit 
of their whole being would be evident. 

(42) So which one of the powers of your 
Rabb would you deny? 

(43) They would be told, "This is the 
vttyjabaHttam which you denied." 

(44) On one side will be the 

(1) This can also mean that the extent of evolutionary dimensions ot the human self is such that, depending 
on its abilities, it can outgrow the bounds of the material; but for this a specific vigor, which cannot be attained 
without obedience to the divine laws, is required. The human self can acquire immortality by being 
subservient to these laws. That is the life oijattm of the hereafter. This is what ctossing the bounds of the 
heavens and earth means. But with relevance to the verses that follow we have preferred the meaning narrated 
above. 
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chastisement of fire while on the other there 
will be boiling water; and they will go about 
in circles between the two* 

(45) So after reflecting on these points, t i *f£[>ft> ^iSfl 
say which one of the powers of the Law of V^ ^i J & ^ t? 
Mukafat of your Rabb, would you deny? 

(46) This will be the end of those who * $<* »sAc <w **\* 
rebel against the divine laws. On the other wr^ iv-* ^ J 
hand for those who were conscious of die 

fact that they were accountable for every 
action of theirs and that nothing would 
remain unaccounted (and thus spent tiieir 
lives avoiding such pitfalls), there will be two 
^jama's. One will be in this world and the 
other in the hereafter. 

(47) All these comforts and pleasures a < i *f£[-fr> *ftl -f< 
are also some of His bounties* Now which ^^ ^* ^ 
one of these would you deny? 

(48-49) This blissful life of janna fin this 1 -fg r^> w[ * f < s M<Fvf 

world and in the hereafter) will be the centre ^ ' * * - T ^ 

of many wonderful arts, crafts and 
knowledge* Now which one of the bounties 
of your Rabb would you deny? 

(50-51) Springs will flow in both the fl^OS^^ie^ J5U». 

places, Abundant means of nourishment ^^ ™ *t >** **- -*y-, 

will be available to all, like ever-flowing 
water. Then which of the bounties of your 
Rabb would you deny? 

fruits. Which of the bounties of your Rabb ^ ' * ^^ ^ *-*> -* 

would you deny? 

(54) The residents of that place will ^^OtJlI^^^^^^ 
recline on couches and pillows lined with 
rich brocade of the finest quality 

Remember that in their present and 
future life (in this world and the hereafter) 
there will be no time gap. These bounties 
and favours will always be available to them, 
life is like a stream, overflowing from here 
to eternity. Thus, there can be no difference 
between the present and the future. Those 
whose self is fully developed live a peaceful 
life here; and the same condition will apply in 
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the hereafter. The avenues of this worldly 
janna shall extend to the jama in the 
hereafter. 

(55) In the light of the above facts, 
which one of the divine favours and 
bounties of your Rabb would you deny? 

(56) This society will not be for men %&<KJ&J1\^&3&\^*& 
only, as women will also be there as equal ^*J***^U*iLWK*J Vj-"m^(J*8 

partners. The women shall be an 
embodiment of piety and chastity. Neither 
would anyone from amongst the 
acquaintances or strangers have touched 
them before marriage, nor would they 
themselves have cast even a stray glance 
(37:48,38:52,56:73). 

(57) So which of the favours or bounties 
■ of your Rabb would you deny? 

(58) (The best way these women can be uk ?\, , ,tpTi i$fe 
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described is that) They will be like rubies or -c w^ ^y L 

corals, neat and clean; kept safe like a 
glittering pearl because of their character, 
chastity, grace and grandeur. 

(59) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? «><^*j wtj £ J f y s? o 

(60) In this life the nature of mutual help % , ^ ^ r^, /{£ nj ^ 
and assistance will ensure that no one would ~ -v - -r^w- . 
have any inadequacy or lose balance. Other 
people would compensate for any 
shortcoming and help restore the balance. 
The balance and beauty in one's personality 
and society will thus be maintained. No one 
will ask for any reward for this effort as the 
one who successfully restores the balance of 
others is himself rewarded for his efforts 
(10:26,16:30,76:9). 

(61) So which of the bounties of your i rf* r-*v *&\ „ t< 
Rabb would you deny? <W ^^ W 

(62) All this will be for those who have * j£" (',*.*> ^ 
been the pioneers in setting up the divine ^*^ - J * t ^ J 
system. Their status and position will 
certainly be higher (56:10, 57:10). The 
heavenly life will also be for those who join 
this struggle at a later stage. 
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(63) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(64) These places and their atmosphere 
will be wondrous and lush green. 

(65) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(66) There will also be fountains gushing 
forth continuously (35:10)* 

(67) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(68) There will be fresh fruits (of all 
kinds), date palms and pomegranates (in 
abundance). 

(69) So which one of the bounties of 
' your Rabb would you deny? 

(70) Men will live there, as well as 
* women who will be the embodiment of 

virtue, beauty and grace* 

(71) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(72) They will be endowed with sublime 
intellect and wisdom* They will neither 
entice anyone to go astray nor will there be 
any waywardness in their conduct. 

(73) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(74) They will be an embodiment of 
piety and chastity, whom nobody from 
among their acquaintances or strangers 
would have ever touched before* 

(75) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(76) In such a setting they will dwell, 
reclining on green cushions and carpets of 
rare quality* (In other words they will enjoy 
all the comforts of life.) 

(77) So which one of the bounties of 
your Rabb would you deny? 

(78) This is but a glimpse of the most 
invigorating and pleasant outcome of the 
Ni^am-e-Rabubiyya of your Rabb y which 
would be brought about in this world as well 
as in the hereafter, by following His laws* 
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This is your Rabb, the possessor of all 
majesty and beneficence, Who guarantees 
every kind of comfort and pleasure, Allah, 
the Rahman, has revealed this Quran for this 
very purpose (55:1-2). 
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Surah 56 : Al-Waaqiah 
(The Inevitable Event) 

(1-2) When that inevitable revolution 
occurs and there is absolutely no doubt that 
it will occur; 

(3) The outcome will be that those who 
today ate considered inferior, lowly and 
weak will become strong and exalted; while 
those who consider themselves to be strong 
and powerful will be lowered (in status) . 

(4) In other words the ordinary people 
who arc being trampled upon by the 
.oppressive forces will rise and become 
active; 

(5) And those in the higher stratum of 
society will be scattered in utter 
bewilderment; 

(6) Like a furious wind blowing dust all 
around (20:105, 77:10, 78:20, 81:3). 

(7) At that time you will be divided into 
three groups. 

(8) One group will have all the comforts 
and luxuries. What a wonderful and blissful 
life they will have (56:27)! 

(9) The second group will consist of the 
most unfortunate ones. What an awful and 
miserable life they will have (56:70)! 

(10) The third group will be of the front 
runners who were ahead of others in the 
struggle of life. 

(11) They were fully immersed in divine 
colours (and were in close harmony with the 
divine laws. Their status will also be the 
highest). 

(12) They will enjoy the Janna of 
comforts, luxuries and pleasures (1:6, 55:63, 
57:14)). 

(13-14) In the third group, most of the 
people will be those who had joined this 
mission right from the beginning (before the 
Hyrd)\ and among the rest a few who joined 
after the Hijm, (This principle would also 
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apply later when determining status. People 
who struggle hard for the establishment of 
the divine order, even during times of 
adversity and hardship, will achieve a higher 
position. This is because they had faced 
hardships while believing in the unseen 
results of this system - 2:3.) 

(15) They will be seated on couches 
embroidered in gold and precious stones; 

(16) Reclining on them, and facing one 
another (as there would be no 

■ discrimination). 

(17) Their ever-youthful and well- 
k dressed offspring will play around them, (In 

this world and in the hereafter this will be for 
all those who deserve it on account of their 
; noble deeds - 13:23, 52:21, 52:24, 76:1 9.) 

(18) They will be presented goblets, 
decanters and beakers filled with the finest 
drinks which will be available for everyone 
alike, 

(19) These drinks will neither cause 
heavy-headedness or hangovers from 
intoxication, nor will there be any weariness 
in their enjoyment (37 AT) , 

(20) And there will be fruits of their 
choice; 

(21) And meat of fowls to eat to their 
desire* 

(22-23) This society will not be confined 
to men only Momin females will also be there 
as their equal partners, pious in character and 
possessing intellect and wisdom which 
would not lure them towards deceitful 
means. Their chastity can best be compared 
to pearls (which are safely guarded) inside 
their shells* 

(24) All the comfort and luxuries will be 
the reward for their past deeds. 

(25) There will be no frivolous talk or 
anything which could retard human abilities, 

(26) On the contrary the atmosphere 
will be such that voices of peace and 
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salutations will be heard all around* 
Everyone would be desirous of each other's 
safety as well as the all-encompassing 
development of their personalities* An ideal 
atmosphere of peace and tranquility will 
prevail there. 

(27-28) This would be the status and 
condition of the pioneers of the mission. 
The other righteous people (53:8) too will 
enjoy comforts and luxuries of life in the 
heavenly society There will be thornless 
trees full of fruits. (Such comforts would 
' have no negative aspects.) 

(29) They will have the finest quality of 
bananas which will be hanging in bunches, 
one tier above the other; 

(30) And thick widespread shadows of 
trees; and 

(31) Pure clear water gushing forth, 
which can be collected quite effortlessly 
(Such means of nurturing do not require 
extreme effort - 20:1 1 7*) 

(32) And there will be an abundance of 
fruits; 

(33) That neither go out of season 
(14:25) nor out of reach (1 07:7)* Everyone in 
this society will receive the necessities of life 
without any hindrance or arduous labour 
(20:117). 

(34) And the women will be of the 
highest dignity and honour; 

(35) Educated and brought up in such a 
special way that 

(36) They shall become entirely 
different. 

(37) (They shall not be dumb like the 
uneducated females of the pre-Islamic era, 
unable to even express themselves 
adequately - 43:18.) They will be confident 
and eloquent, without any feeling of envy or 
jealousy. They will be well-matched 
reflections of each other. There shall be 
perfect understanding between a husband 
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and wife, both blinking and feeling like one 
entity; as if they were made for one another 
from one and the same substance (78:33), 

(38-40) This then shall be the society of j, > * . ' ; t ^ « &$** v ^* ^tfi ^ - g?j i > <"u > *cr 

the companions, enjoying felicitations and ^ w ^ w v — v ^ 

prosperity, It shall comprise a good many 
from amongst the pioneers who worked 
from the beginning to establish the system. 
They will have the highest status and so will 
the similar number who joined later, 

(41) Now remains the most unfortunate h iu HI * { ?yr> n .r^i, ^ i >^ 

ifi Ae nennle on the lefr hand Th^ir eJUgJ'Sr-^-l U%M *-**tj 



group, the people on the left hand. Their 

plight shall be miserable (56:9). 

(42-44) For them there shall be 

scorching wind, boiling water and billows of 
^W black smoke* They will have no coolness 
yL? (comfort) or respite, 

(45) Why would they be in such a 

miserable condition? Thy will be because 

earlier on they enjoyed themselves on other 

people's earnings. 









(46) Although they were cautioned time s >> ^ ' |, * /,* »,,{«/ 

and again, they stubbornly persisted in * ' ^^ *" 

pursuing a criminal course of life; and they 
were not prepared to abandon it at any cost. 

(47^) (When they we told l*t this i^ggf ^(^j {ft g* ^ffl j 1^ gjg A 
worldly life is not an end m itself; that it goes WJr ^ + ^ ** . ^- j ,. ^ V^, f i <* A * 
on in the hereafter; that comfort and luxury ©^yj^lt ujut jl 

in the life hereafter shall be gained by the 
person who lives a virtuous life according to 
the divine laws; in reply) They asked, "What 
did you say? Did you say that when we are 
dead and reduced to dust and only our 
skeletons remain, we as well as our fore- 
fathers, will be raised again? 

(49-50) (We told Our rusul to inform ^ \, 3 \. w^^^:; ^* '^ ^ftfi "i *i- 
them) Yes of course, the earlier ones as well <** *^ ^ ^j^wL^l) vis^ 01 1> 
as the later generations; all indeed shall be ®^*S 

raised again and be gathered together on an 
appointed day and time. (Everyone 
departing from this world will join the 
people who are already there.) 

(51-52) Then those of you who follow lJ<tf£& l £ji S ^t$Stfff$tf 
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an erroneous path and deny the correct way 
of life, will surely eat the tree of qaqqoom (a 
tree of deadly fruit) (37:62, 44:44). 

(53-54) You will fill your bellies with it 
and then drink boiling water on top of that. 

(55) You will continue to drink like a 
camel affected by an insatiable thirst (in that 
he keeps on drinking but nothing quenches 
his thirst - 26:225), Such is the state of the 
mutrafeen (those who are mad about 
collecting wealth- 102:1-2). 
^K (56) This then will be their 
'entertainment" on the day of judgment (as 
their own deeds shall confront them as their 
punishment), 

(57) (O Rasool! Tell them that the fact 
they will be born again is being told to them 
by the Almighty Who created them for the 
first time,) Why don't you wonder about 
your first creation? Do you deny it because 
you believe it cannot happen a second time? 

(58-59) Consider the child who is born 
out of the cohabitation of a male and 
female. He is born according to Our law of 
procreation and not yours. 

(60-61) Then We raise that child by 
passing him through various stages. 
According to this law of procreation and 
life, We have also laid down measures for 
death. Therefore, We are not at all helpless in 
transforming you from this form to another, 
a new one that you know not at present, 

(62) When you are so sure and confident 
about your present existence and have no 
doubt whatsoever that you are alive, then 
why don't you believe in the second life? (We 
know why you are frightened of the very 
thought of that life* We can tell you how to 
make that life attractive and wonderful so 
that instead of running away from it you may 
embrace it. Listen carefully) 

(63-64) (In order to understand this just 
reflect on the system according to which 
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your own growth and nourishment takes 
place. Does all this happen according to Our 
laws or your self-made laws? As an example) 
How much is your contribution to the 
process through which you grow crops and 
what part does Our law play? You plough the 
field and sow the seed in the soil. Now say 
who causes it to grow as a crop. Is it you who 
does it or does it happen according to Our 
law (67:30, 80:25-30)? 






(65-67) Then after it starts growing, >2>ws>*WK { s>,teAV>\<\1 ' !>Y*[ft<A 
ffWho provides it the required protection ^ &®U*J^Wu^j^^^<^'^ 
" " without which a misfortune can befall it? If e££*j£* 

the crop is totally destroyed in this way you 

will cry out that you are completely ruined 

and that profit apart, even your labour and 
«^> seeds have gone waste. 

(68) Thereafter, think of the water on w ^ , < ^ „ v „„ 
which not only your crops but the existence ®UjJ-H <#JI*WUtej* I 
of your life depends; 

(69) Is it you who causes it to come 
down from the clouds, or does Our Law of 
Rabubtyy a do so? 

(70) (The clouds are formed from the 
sea water that is neither fit for drinking nor 
for irrigation.) If rain water had been 
brackish and bitter, then what would you 
have done? It is really surprising that even 
after reflecting over it you do not appreciate 
this phenomenon of nature. 

(71-72) likewise, look at the fire that you ,* ,,r^ ,^ f ,&,,*,„* «, ^ „ v „, f 
kindle and put to so many uses. Now say who ^ -*' *^ -*^ ' ^*®^ <#' ^1 ^^ 
is it that conserves this heat energy inside the ®(^2\ 

trees? Is it your doing, or does Our law make 
it happen? 

(73) (Ponder over the system that is i^mwwusyw'' "i 

involved in producing means of ®C^^^^j5jjjWi*>.^ 

nourishment, and tabulate how much your 
share in it is and how much you would 
attribute to divine laws. After reflecting on 
this you are bound to conclude that your 
contribution in the entire phenomena is only 
your labour and that the rest is all done by 
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divine law. Accordingly, you cannot own the 
whole lot.) All these sources of 
nourishment, existing as they do, are neither 
created nor acquired by you. All this is a 
reminder to you that the Almighty has 
created these as sources of nourishment for 
the needy ones (41:10). 

(74) (Instead of restricting these means t »l^ ^ >r ^st 

of sustenance or storing them for your own -£*H?* HSj-* - * t> 

self or groups, keep them open for the 
nourishment of all humanity.) The correct 
approach to life is to be active in the 
establishment of the supreme order of 
. Rabubfyya, (This is the way in which your own 
self develops, and then your life in the 
hereafter, which you deny because you are 
afraid, will become very attractive.) 

(75-76) (The Quran is a code of this *»,!• , 3 «*&m~3Lify* ,'* tl „k , afwr 

Niqut+Rabbgye in which clear, firm and *■*& (*0-» jU—1 M j o^l a^u* ! * 

unchangeable laws are given.) In support of 
this claim We produce the places and 
manner in which stars rise and set (53:1-5, 
81:15-20). If you can comprehend the 
secrets of the universe, you will surely realize 
what a sublime affirmation itisl 

(77) The evidence regarding the stars 1, **f'»|»Sp*t 
will clarify how very beneficial the glorious ®-*tf ub*^ 
Quran is and what a comprehensive 
guarantee it gives for a prosperous and 
plentiful life. 

(78) This code has been preserved in a 
well-guarded book (85:21-22). 

(79) However, only people who are 
endowed with purity of mind can benefit 
from its real import. (Purity of thought and 
intellect is a prerequisite for drawing benefit 
from it. If a person studies it with a 
prejudiced mind, then he will not derive any 
benefit from it. It is therefore important that 
before a person undertakes its study, he 
should clear his mind of any preconceived 
ideas.) 

(80) This book has been revealed "fti ■,* »-»i» " 
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gradually in stages from that Almighty, Who 
is the sustainer of the whole of humanity 
(Its objective is also to nurture and develop 
mankind.) 

(81) Do you dissimulate this code and 
not present the message in its true spirit, by 
using sugatcoated language and attributing 
your own self conceived ideas to it? Do you 
want people to deviate from the right path? 

(82) And you do all this just to earn your 
sustenance? You want to make your 
livelihood by calling it a lie. (How mean this 
attitude is and how low is the purpose for 
which you do all this! Instead, you should 
work to establish the Ni%wi-e-Rabubiyya and 
you will receive means of sustenance and 
respect in this world. And your life in the 
hereafter will also be bright.) 

(83-84) (You do not accept the Quran 
owing to your arrogance and haughtiness; 
and you declare that you would not accept 
any other law, even if it were from the 
Almighty. But have you ever considered that 
you are compelled to obey His laws at every 
step and that it is impossible to go outside 
their ambit? For example) It is an everyday 
observation that when one of you nears 
death and his last breath rattles in his throat, 
then you look helplessly at each other. 

(85) At that time, Our law which 
regulates life and death is closer to the dying 
one than the rest of you. That is, the grip of 
Our law is firm and strong; and all of you are 
helpless even though you do not see it. 

(86-87) How is it that you do not 
understand that if you are really 
independent of the laws of the Almighty, 
then why can't you call him back to life? If 
you are true in your claim then why are you 
so helpless? 

(88) (The physical laws manifest their 
results visibly and as such no one doubts 
them, However, the divine Law of Mukafat 
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works invisibly and as such one can doubt it, 
even though it is as real as the physical laws. 
As a matter of fact, the physical laws are 
another form of the Law of Mukafat In it 
every action has a particular result. The same 
applies to the Law of Mukafat, according to 
which human deeds result in their own 
consequences.) So if the one who is dying is 
worthy of honour and high status and is near 
to the Almighty (on account of his deeds), 

(89) Then for him there will be 
■ happiness, satisfaction, peace and tranquility 
'(56:10-11). 

(90) And if he belongs to the second 
'group known as "the people on the right" 

(56:27); 

(91) (He will be told), "O you of the 
'people on the right', there is peace and 
tranquility for you too " 

(92) But if he is one of those who is on 
the erroneous path and has rejected the right 
path, 

(93-94) Then he shall be faced with 
boiling water and burning fire, which will put 
a stop to the growth of his human abilities. 

(95) AH this (that has been narrated in an 
allegorical form) is in fact bound to happen. 

(96) (If this is the truth then) You have 
no other choice except to actively work to 
make the programme of your Ksbb visible 
and perceivable. This is the programme for 
the nourishment of all; and it is worthy of all 
praise and hamd. In other words enforce it in 
a manner that the whole world should 
spontaneously cry out with praise. The One 
Whose (prescribed) system produces such 
wondrous, fruitful and excellent results is 
worthy of all praise {hamd). 
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Surah 57 : Al-Hadeed > ^ i»-, a, , 

(Iron) ^l^sM.rt 

(1) Everything in the heavens and the ^"(^ir-if ''g . <Tf " tfli if i — 
earth is busy accomplishing Allah's ordained O-^'jU^W* U^jo^^M^ 
programme. He wields absolute power. 

However, His power is not blind; it is based 
absolutely on wisdom, 

(2) Only His law is in force in the ,< j* £'£'«'* " *U . <?k " £lt M' rf 
universe. No one else has any authority and *^viTA <~^t^ u^ljig^tdlL^ 
even life and death are regulated under His o^gS 
laws. He has determined measures for 

'everything and He has full control over 
them, 

(3) He is above and beyond time and „k *j. •*&<->>< t > U'i\" tf-vs* Lfc"^." 
b space. He was the first; and He will be the e -*****0&** t*U5->*UiMjj*illj<j3^ 
f last. For Him there is no beginning and no 

end. He overpowers everything but this 
power is invisible and works imperceptibly. 
Law is always invisible and non-physical. 
However, its results can be perceived; and it 
may be said that His attributes of creation 
and rabubv^a are the visible manifestations 
of His being. His being is invisible to the 
human eye. In this way one can say that He is 
transcendent and imminent. He has 
knowledge of everything. 

(4) He has created the heavens and the * ,; Vl w ^ . <<r n iti <^,.v 
earth after passing them through six ^(^^w'^yu^s^^tf^j* 
different aeons; and he has kept its central ^G^K^^K^j^^^^V^l 
control in His own hands. He knows £ ftg *jgg£ £gf *Jj jg '{£}% £' £fl| 
everything that enters the earth and all that ^ ^ J ** J? *irj 
comes out of it; as well as all that descends ®-*ft> U&* 
from the sky and all that ascends towards it. 
He is with you wherever you happen to be 
and He sees whatever you do. 

(5) He enjoys absolute authority and ^*i\\",i :. Vj. - KV "'ii'itM 
control over everything in the universe. ©JV^'W^b u?j>jr»«3Jj*-JlalU.d 
Everything revolves around His laws and 
every matter is decided according to His 
laws. Nothing can go out of its ambit. 

(6) It is only according to His laws that K w ,,„ j. ,rf . , Y<L , „ vc „,,< t 
night progressively enters the (light of) day; W^iM*** Q&$J^*kbM$0&ms> 
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and the day slowly regresses into night- Not 
only is He aware of the secrets of the outer 
universe, but He also has knowledge of even 
that which passes through your hearts- 

(7) Therefore, you should believe Allah ^^a^J^^I^^S^fof 
and believe His Rasoof, through whom He - - ^ - <',>lU<ti ,« Vi 
has sent His laws to mankind. (The practical ®J4* -* L*H 'j"* a^* ^ 
manifestation of this #>#*»/ is that you 
should) Keep the means of wealth that you 
have inherited from others open for the 
nourishment of all. 

Remember there is great reward for 
those of you who have faith in the truth of 
the divine laws and who keep their wealth 
open for the nourishment of others. 

(8) After the above elaboration what is »*> ,«• i,' & /C» >s »\*><l\y>* l\ '** jgtf #{\" 
stopping you from believing the system ^ ^ %ts>¥* x tey> <<" y 
proposed by Allah? This system is not a mere ®C&£**j»*^ ul j*«& *>*1 
conviction or philosophical idea, but the 
Rasool is extending a practical invitation to 
you; and he has also taken a firm pledge from 
you. Thus, when you have already professed 
eiman and made a covenant, then what is 
stopping you from giving it a practical 
shape? 

(9) Do you know the purpose of M, J^^j^g,!^^ JS Jgijl 
invitation? The purpose is to take you out of ». /<i Jf ,, ',t' /| i/j,.'i 
the deep darkness of death into the bright, a M*j <S£}$i 4&I wb jS' 
shining light of life. For this purpose Allah 
has sent him this divine code. He desires that 
you should develop fully. (He has provided 
abundant food on earth for your physical 
development; and for the growth of your 
self, He has sent this code of guidance.) 

(10) When the fact is that everything in ^^^|£fo Ajjkl ^&\$0j8fc 
the heavens and on earth belongs to Allah f ^* < ^*» -^ ,•* * t ,/, ^u s \% , „* s 
Almighty; then how can they consider JM^lN>j^tpU*<3^^A<S^ 
themselves the owners of all sources of &( £& $fc HjJSj ^ <& g£»f Q$ & %.'£ 
wealth and not keep it open for the growth t»»/ / ^tf [/ 'i^ i»M| 
of others? "* 

Also remember that those who keep 
their wealth open and available; and if 
required come out on to the battlefield, are 
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certainly "pioneers". Their status is higher 
than those who join this order after it has 
been established and they have seen the 
results. In other words, those of you who 
had kept their wealth open even before this 
system was established and were ready to die 
for it, cannot be equal to those who did so 
afterwards. Allah has promised reward, 
comfort and pleasures to all of you (and 
everyone has a share in the fruits of the 
success of the divine order). This is because 
> Allah is fully aware of all that you do (and 
according to Him status is determined 
. according to one's deeds - 55:62, 56:8-12). 

(11) The wealth of those who place it at t^f^ m/ 1 < t •? i *<\*" \ * *ci t >. y \A\<*' 
the disposal of the authorities responsible "^ - " - 

for the establishment of the divine order, 
will be returned manifold. These resources 
will help to establish a social system that 
would ensure all kinds of comfort and 
pleasures for everyone. Even their own self 
would develop in a way that would make 
them worthy of dignity and respect. (In this 
way their present and future, this world and 
the hereafter, would be bright); 

(12) So bright that the light off the ^ ^g & £$Z fi»0l <tf JS< 
foreheads of motrnn men and women would ^ , f ^ y ^ , j 3i vl , - ,*-,»*, W • 
guide them through life, from the front and U^i* J*3l ^ W* <Jj? *^AdWAl*&dH* 
right (and left). They will be told, "There is V11$$\'J>1$> 1 % 
good news for you today - the news of ever- 
fresh products and joys that will never wither 

and always remain evergreen and fresh. This 
is a supreme achievement for whoever 
receives it!" 

(13) Those hypocritical people who ^^^l^j^^i^^S 
outwardly claim to be with you, but in fact . i3 \„„ , .,,,„,< p'-3K ,f,Wp' 'ilvf* 
are not, will ask the momineen, "Hold on for a ^*j^#x *-^ li*» b-jJU^Uj W Ok* Vj* 
while, so we also can get benefit from your 0&\j2h&&fyfejK»$'\&%$ ^H 
light." In respect of this they will be told, 

"(This light cannot be loaned to others. It 
comes out of one's own deeds and hence if 
possible) Go back to your previous life and 
try to obtain it from there." (This light is the 
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outcome of one's deeds during worldly life. 
The one whose 'lamp' is extinguished in this 
world will remain in darkness in the hereafter 
as well - 7:32). A wall will be raised between 
the two groups (7:46) and in it there will be a 
door. Inside (where momineen will be living) 
there will be all the happiness, benevolence 
and peace, and outside (where the munafiqeen 
will abide) there will be wrath and 
chastisement. (There is very litde outward 
difference between eiman and hypocrisy but 
. in terms of results they are the opposite of 
each other.) 

(14) Those munqfiqetn (hypocrites) shall jg^ j23 jgjj X IjSg **$& <$ifl jSSS 
call the momimm (The convinced Muslims) - k^Kll't^l'^T Itf^ 
and say, 'Were we not living together with you *u^>j^UW &>tj> l^jfrj^Jjj^-Hj 
■ (then why have you gone apart)?" They will ©'j£iJl 

reply, ''Yes it is correct that you (outwardly) 
used to be with us, but you kept yourself in 
deception. You always kept yourself on the 
fence and waited to see which side would be 
victorious, so that you could join them. You 
were always in doubt about the truth of the 
divine order. You allowed your selfish ends 
and wishful thinking to tempt you and your 
self-deceit continued rill the hour of the divine 
revolution, (Therefore, how can you say that 
you used to be with us?) 

(15) "(Moreover, you were also under >$\$fc^g$fa%%^&$$$i- 
the misconception that in case of * t9 ,, '\'±1C\*"* 
accountability, you would get away by paying ©J3-£^Lr£j JwyiP 
some ransom,) Now you will see that ransom 
will be accepted neither from you nor from 
those who openly rebelled against the divine 
laws. (Both of you fall in the same category.) 
Hence the ultimate abode for all of you is 

jahannam. It is your only companion; and 
now you will see how awful your destination 
is!" 

(16) As for the people who have &&V s &]f#S&& &&£&&£ 
(recendy) joined the momimen but are still f t 'irtn**f 'vW#M'* d 
weak in eitnan (49:14), hasn't enough time -*£* J** Of* V* ^' W C^& £AOj (JT' 
passed for them to have firm ezman, as a ©yji^^^ji^ v ^p3<£^U^ 
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result of which their hearts could bow to the 
divine law? The divine law has been revealed 
as absolute truth and reality and hopefully 
they will not become like the people who 
were earlier given the divine books, but went 
astray after their hearts hardened with the 
passage of time. 

(17) (As for those who despite attaining it t >ff vr >* if- *' '*' < <Tt i', ^\t\ (*{■ i 
the faith are not as yet confident and assured, ' - ^ ^ ^ - ^ ^ ^ - Z, iZ; 
there is no need to be disheartened. They too ©ujijjaj^iJj*] 
can get on the right path.) Do they not see 

<fth> how the divine law enlivens the earth after it 
^^has become lifeless? Similarly, they too can 
^P* get new life with this divine code. Now we 
^j f have very clearly explained Our signs to you 
^ ^ so that you may think rationally about it and 
arrive at the correct conclusion. 

(18) ^member that all the men or J&^\tf&\£%A^gn2%$ 
women who testify to their faith with their " 9 * rZ< >*'* \A 
deeds and give their wealth to the divine ®^^Uil*i+' 
order for constructive purposes, do get it 
back manifold, together with a dignified and 
respectable life as a bonus (in this world as 
well as in the hereafter) , 

(19) And for those who believe in Allah WW** >s? ■ - \\ * i <rt f 1 \ * *' M 1*^1 'I \V ' 
ana rils ssasool in this manner, are being true *, \ ^ .sr^.. < . ,. ...• »• >• 
to their profession of «am» and are guarding % ,J ^ J '■» ->" ttWJ ***>******■ L»* -°&> &* 
the Nistam-e-'Rabubrnya through their struggle ®$i»3 <li*f >2jj 1 
and deeds (4:69), there shall be high honour 
as well as the light that has been mentioned 
earlier(57:12). On the other hand for those 
who deny the truth and belie the divine laws, 
the ways of life remain dark. They cannot 
proceed further. They are the inmates of 
jabannam. 

(20) (Their eyes are always set on quick ^^ *j&«ra^#j£jE$Jj| &20S&I 
worldly gain, although according to the ?£f~£$^ '// &«££&. 
Quranic concept of life) These are merely A^J^^OTWwiJ^ iMbU^I 
toys that provide temporary amusement. ^5 s ^£l3£j&!$#^&i^j$lS& 
You may use them as ornamentation or 
decoration and boast about them. You may 
pride yourself that you possess more than 
others or compete amongst yourselves in 
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respect of wealth and children. (These 

things too are important, provided they are 

used for achieving a higher goal in life, 

However^ if they are taken as an end in 

themselves then this is a false concept-) The 

gain you get from it can be described like the 

parable of a crop that sprouts and swells 

after a few drops of rain and the sight of 

which delights the farmer. However, with a 

bit of heat it starts to wither, turns yellow 

and then crumbles to dust, eventually 

becoming a grave calamity for the farmer 

There is only one way to get out of these 

. disasters and that is to keep one's struggle in 

harmony with the divine laws. 

Listen once again, If this worldly 

' existence is taken as an end in itself one can 

certainly acquire comforts, but these would 

be temporary and cheap. Human beings are 

deceived in this way (16:92,83:36, 102:1), 

(21) (The instinct to excel over each T>>m ^"Vl't** ntf" *W£ * s s-"-!^ \\ ffiy 
. / t . (i) - fW^ U2J 3 * W*> ^>iJ u* H** wl W-* 

satisfy this desire. The right field is that) You ®j$2t J*&jS 2»C *Sj w^flE . 

should seek protection from destructive 

forces by following the divine laws and 

working towards \h.tjannat whose comfort, 

bliss and happiness are spread throughout 

the universe. It is not confined to one place 

but covets the heavens and the earth (3:132). 

It has been prepared for those who believe in 

Allah and His rusul These comforts and 

luxuries can be obtained by everyone who 

wants to achieve them in accordance with 

the divine laws. Allah is the giver of 

abundant comforts and bounties. So if you 

want to excel, do so in this field! 

can obtain material comforts. The capacity ®Jteij&l J^^Oi^ feu'O^ 

and capability to earn varies from person to 

(1) The preservation of the self is a ttait of life that is instinctive in all living things. The urge to excel and to 
be ahead of others is part of this instinct. If a man satisfies it in a way that he develops his self more than 
others, then this would raise this instinct to a human level rather than its remaining at an animal level 
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person, and even external factors sometimes 
play a great role in this* Thus strictly applying 
the above criterion would not be fair* We are 
aware of all these factors therefore) Before 
the occurrence of any external or internal 
episodes^ We have provided for their 
compensation; and to make such a provision 
in our law of Rahubiyya was not difficult for 
Us. 

(23) (In this system the products from 
collective labour are kept open and available 

to satisfy the requirements of all the people, ®jj 

As a result the deficiency in a person T s 
L capacity to earn less, for any reason, is not a 

problem,) Hence, the inability to earn more 
does not cause any grie£ On the other hand, 
there are those who can earn much more, 
but they do not consider this to be their own 
doing and hence are not proud about it. 
They do not consider whatever they earn to 
be their private property: They know that the 
people who are conceited and want to feel 
elevated due to unearned credits are not 
considered noble by the divine law. 

(24) These are the people who collect ^i id<M * ^j, \\>][ *\€\\ s **A*s • Ag*. ** *1t ■ 
and hoard everything exclusively for " ^ * „ ** *.*A 
themselves, even though the major portion ©J^w'lS^', 
may be due to factors that are not their own. 
Considering that such an attitude might be 
illegal in the eyes of society, they enact laws 
which claim that such an attitude is not 

dishonourable. They do not openly violate 
the divine laws (because they do not have the 
courage to do so. In fact) They devise other 
ways and excuses to escape them, 

Tell them that the divine system is not 
dependent on them and does not need their 
help to fulfill its requirements. It has full 
p^rto.nakeHisprog^ewo.thyof all ^ ^ _ ^ ^ ^ ^ ^ 

(25) In order to achieve this objective ftSSJ5J^^^^lfl3S'i^! J-SliS 
Allah has sent His rusui 'to different nations 
for clear and explicit reasons. Every rasool 
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brought with him a code of laws. With the 
help of that code they established a society 
in which every action of a person produced a 
proper result and people adhered to justice 
and equity. For the stability of society, along 
with the code of law, He also sent down a 
very hard, sharp and piercing sword (made 
of iron), Since this hardness helps in 
establishing the system of justice and peace 
and provides protection for the oppressed, 
instead of being harmful, it is greatly 
beneficial to mankind It also marks out 
those who help the divine order established 

. by the messengers of Allah; and although its 
pleasant and beneficial results cannot be felt 

L visibly they continue to give sacrifices on 
account of their firm faith. The divine order 
that has all the power and force in it is thus 
established with the help of these people, 

(26) This then was the supreme 
objective for which We had sent various 
anbiya* For instance, We had sent Noah and 
Abraham and continued to bestow nabuwwa 
and the book on their progeny, Some of 
their progeny were on the right path, but 
most of them went astray 

(27) Thereafter, We sent other rusul in 
their footsteps and then (last amongst the 
Bani-Israe/) came Jesus, son of Mary, to 
whom We gave the Injed (the Bible). The 
hearts of people who followed him were 
filled with compassion and kindness for each 
other. As for the institution of monasticism 
that is prevalent amongst them, has been 
invented by them. We certainly did not 
ordain or prescribe it for them. (Dew does 
not preach monasticism or mysticism,) They 
adopted it on their own under the 
assumption that it was the way to seek the 
pleasure of Allah (but they could not adhere 
to it as they ought to have, because it was just 
not possible to do so). 

So we will reward those amongst them 
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who now believe in the Quran. However, 
many of them are treading the erroneous 
path. 

(28) (This is Our system that has been in , *i\{>tei> [>" \,> V "i 1 1 >&\\ >' I <■ > 3\ ftfr 
force from the beginning. Therefore) O f^^f?/* ^,7 'f ^^ 
Jamat-ul-Momineen, you should guard the S^ «&G ^53 j**j ft ui^S lj£ Jw dfej fc£>j 
divine laws and whatever your Rasool tells £»» <: 
you according to the wahi, believe in it and 
obey it, In this way He will bestow His 
bounties on you twofold (one part in this 
world and the other in the hereafter). He will 
also grant you such an illuminating 
(Quranic) vision that whatever path you 
travel will be enlightened and as such you will 
remain safe from all types of destruction. 
Always remember that, in the divine system, 
both the provision of protection from 
destructive elements and the means for 
development of your life have been 
provided in abundance. 

(29) If you adopt this course of action, 1 1 \>i»» *jl \< s** **$,< u& *\*<sl>'$^ 

theKsultJjlbcthatth^^/^^*^ W^fe*r^?! I 
followers of earlier revelations) , particularly ®J3&9*h J^uulji Mj *$&$ £j* ^S^ll! ^ J-Aill £ % I 

the Jews (who oppose this mission and are 

proud that all sources of wealth and the keys 

to treasures are with them) will know that 

they do not hold any monopoly or authority 

over the bounties of the Almighty. This can 

also be obtained in abundance by those who 

have faith in the Quran. The bounties of 

wealth are linked to the divine laws. Whoever 

wants the bounties can acquire them 

according to the divine laws. He is the Master 

of infinite bounty. He is not the Rabb of a 

particular (the Bam-Israet) nation. He is the 

Rabbof the whole of humanity (1:1) 
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Surah 58 : Al-Mujadilah • tfjj ^.a ^j >, 

(The Debate) ^ ^ *" 

(1) Allah has heard the assertion of the j^ , Jl^SjSJ^A 35$$$ &t^ J$ 
woman who was arguing with you (O ' ' *^,<?^&&m*~ 
RasooR) and complaining to Allah about her °Ji*> *fe*" *' titl U* vj^ ^ 
husband's unjust treatment. Allah was 

listening to the conversation between the 
two of you. He is All-hearing, All-seeing. 
(Now listen to His decision.) 

(2) Those amongst you who (in a fit of J^'^j^&^jj^&j&'^xti 
• rage) call their wives 'mothers', should know ^^l^,^^^^!^^< 

' that.the wives do not in actual fact become dfi *C5E <J5" U$ u«* (iiw^jj ^iwK (jl Si 
.their mothers. (They do not become tow» jn*ffijffl^| 

for you by the simple utterance of these 
t words.) Only those who gave birth to them 
are their mothers (33:4). Those who utter 
these words in rage should know that such 
words are absurd, superfluous and against 
facts. The divine guidance is to ignore such 
foolish talk and gibberish. This law keeps 
them safe from the unpleasant outcome of 
such frivolous utterances, 

(3) (But such absurdities should not be ^^jg^gn^'22>b(Vw^^^^ 
allowed to prevail in a society of decent and **$" ^ "*£$* $£** ^ . 
noble people.) People who call their wives as wj^W*Wj fcuu^jLiiJa \Z\*hj\Q*v4 
their mothers (or use similar words) , and &%£' 
later repent and wish to take their words 
back then (the penalty for this is) before they 
resume their conjugal relations, they should 
free a slave. They must suffer some penalty 

so that they keep themselves under control 
and not utter whatever comes to their mind. 
This is being ordained so that you learn a 
lesson and realize that Allah is fully aware of 
all that you do. 

(4) If one does not have (a slave or if ^^^^^^^^J^tf 
slavery no longer exists in that society), then " ** ^ ^ ^ * - t ^ 
he should fast for two consecutive months &\ 'jW 4U ^H* USs^UWj ^^^ &* 
before they resume conjugal relations. If he oJ^CCicJ^^Sjidfe^jJ 
is unable to do so then he should feed sixty 

indigent people. This is so that, you can have 
absolute eiman on the truth of the system, 
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ordained by Allah and established through 
His Rasool 

These boundaries have been laid down 
by Allah and you have to remain within 
them, (If you violate them by mistake then as 
mentioned above, the remedy has also been 
prescribed. Those who totally deny these 
bounds are the kafireen and) For the kafireen 
there shall be a grievous punishment. 

(5) People who deny the divine order . \>£ * <" A •* fYtv* ?rt" **"l \ ' •%» '• A "i 
and oppose it ,rfH ultimately be disgraced ^^^^ffe^^^T.^ 

.like those before them. Verily, We have ®^£U^2^j^^^lU>1jlj 

explicitly revealed Our laws and for those 
k who (still) deny the truth, there will be 
' disgraceful chastisement. f 

(6) On that day, Allah will raise all of ^jftltiiT ^&^(^&|'2E"; 
■ them and make them aware of the results of ^^ ** '{f, 7% /t?,? 

their deeds. Allah's Law of Mukafat ®£jS#i«JtftriaG 

preserves everything, although people 
themselves may have forgotten their deeds. 
Everything remains before Him, 

(7) Have they not considered that Allah 




three people secretly discuss something, %\fe^^g*\$&g\^£y\$Tf 3 Qi 

then He is the fourth among them; and if * ' *" „.„ .iJi^.^U 

they are five He is the sixth. (These numbers e^l^iA^u' Wq£ 

are given as examples.) If the number is + 

more or less or whatever it is and wherever 

they may be, Allah is always with them. Then 

He makes the results of their deeds known 

to them (on the day of the manifestation of 

deeds). Certainly, He has full knowledge of 

everything. 

(8) Have you not observed that those **s h *t y x •„,** •* ,,ik • u ». ,> .*, *. ^ .-y 
who were forbidden to hold secret ^'f )z^*?f,,"? . ^ 
consultations have reverted to them and are 2»l^ IaJJ j <JJ-5II 'Jtgi'j <jjGo*)!j -^jly 5fe) 
conspiring with a view to committing ^^fij^V^^S'^^^Ki^S- 
various offences? Some of these ' ,, ,\ '\Uy«< *W'" *»* /n&l 

consultations are confined to themselves ®Wu*3P W>^ M>^r^ Jj*^ 

and some affect others. They even go to the 
extent of conspiring against the divine 
order. (All this is done in a hypocritical 
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manner and) When they come to you they 
greet you (in a low tone) with (ambiguous) 
words which Allah has not sanctioned for 
use in greetings. Then they ask themselves 
(if Allah knows everything then) why does 
He not punish us for what we say? (They do 
not know that) Hhzjabannam that has been 
prepared for them is sufficient for them as 
punishment; they will be admitted in it (and 
will see for themselves) what an awful abode 
it is! 

; (9) OJamat-ul-MomineetA You should not r „ tK 2 v ,.,«<« ,*.i* .„ ,-~. „, * r,* 
hold mutual consultations with a view to V^'j -^ »-*& ^^-l* !al lji*| u^JI L^U 
.committing a crime or to plan rebellion ^iS^ll^G^liitKSjd^St^^:; 
against the divine order. Always hold ' ' *'*>'?*■ 

k consultations for noble causes and taqmz ®&w* 

(guarding the divine laws). In short, you 
should always remain conscious of the 
divine laws and guard them because that 
should be the ultimate and central point of 
all your efforts. 

(10) Remember that in all secret , TV ^ ,, f ,j „.* ,„ „,* ,* „ 

consultations of the munafiqem, the basic -°^ U ^ J M ^' ^ ^T^ 1 W* ^' Q! 
motive is their selfish desire that instigates ®Q&$\<$1^M&SM^\M$ 

rebellion in them. Their purpose is to 
dishearten and sadden the momineen. 
However, they do not know that they cannot 
harm the momineen in the least, as losses (or 
gains) occur according to the divine laws. 
And fa&]amat-Hl-Momimen is fully conscious 
of the divine laws and always guards them. 
Therefore, such conspiracies cannot harm 
them in any way. They have full confidence 
and trust in the firmness of these divine 
laws. 



come to your assemblies and sit close ^^^<^W^^06W^^& 
together so that they can whisper to each "M^\l^\'Mi^^\^\(Sdf^&^i 
other, so) when you are told to spread out in *&{^^U^?&\$Q& 

gatherings, do so and sit separately from ' J ,-j^w^j 

each other. (In this way they too will have to 
sit apart from each other. Moreover, this will 
remove your doubt that anyone amongst you 
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is conspiring against a particular person, 
This should be the normal way of sitting in 
such gatherings.) In a similar manner Allah 
will also open up many avenues for you. And 
when you are told to disperse after the 
assembly is over, you should get up and go. 
(These matters appear very ordinary but 
they have far reaching effects*) (As regards 
adherence to such manners) Allah will 
elevate the status of those who accept such 
behaviour to be correct and know the 
rationale. Remember Allah's Law of Mukafat 
is fully aware of all that you do* 

(12) O Jamat-ulrMomineenX Whenever you & \ % < , ^ **s\** ^ *\***\\ *?•>+ [> i^i wl ^* ^ r^ifr 
want to consult die Rasool privately you ^^fj^^^ 
should first, according to your capability, !IUt Al^lj^Jw^ j^E-iH^^^'Ki 

*&? offer something for the social welfare of the ©J**.* 

people. Not only will this be for your own 
good, but it will also remove many other 
doubts. (Another advantage will be that the 
munafiqeen who are always insisting on 
meeting the Rasool £01 private consultations, 
would stop doing so. However, if sometimes 
you do not have anything to give it does not 
matter. (You should inform the Rasool about 
this). Provisions have been made in the 
divine law for such a situation because the 
aim is to provide protection and training 
(and not to inflict any hardship on you) . 

(13) The requirement that you should i&'vs *<?[<*, i" »fu* » ** '*s\** u *i »<»*iTio 
offer something to the Rasool before * VT ^ /^ H-T's »£ r**>**v* 
consulting him in privacy should not perturb <&' !rt»lj SjiJJI Ijllj SjUill l^uju* dill ibj 
you. (This will save a lot of the Rasool's time, ^j^j^&IJ **&£ 
which other people waste in trivialities.) A 
provision has already been made for those 
who are unable to offer anything. (The need 
to make such a provision is for the initial 
stages of a mission; as in these gatherings the 
style of consultations is totally different - 
42:38). You should strive hard for the 
establishment of the Ni^am-us-Saia and for 
providing nourishment to needy human 
beings. For this purpose you should fully 
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obey the divine order. Then such 
precautionary measures would not be 
required, Remember Allah is fully aware of 
all that you do. 

(14) (Such precautionary steps are £j&^£^ 

essential at this stage, because the munafiqeen, * ^^^ ./ &> ^ T . 

who have penetrated your organization can ©tJi*Mi-AA* V^ 1 ^T &3*i&J -**y5 

be dangerous to your order. In fact they 

establish friendship with people who have 

been opposing the divine order, They are 

neither sincere with you nor are they openly 
^with your opponents. They assure you of 

their sincerity by swearing falsely; and they 
.do all this knowingly. 

(15) As their attitude is most ,££^&$>& i $XXl£&& 
abominable, a severe chastisement has been " 

■ ordained for them as per Allah's law. 

(16) They make their false oaths a shield jjjg J. , v£ g y y% S. JJlCf IJfiSl 
and while taking shelter behind it, obstruct * ^^ , ' 
people from coming towards the divine ®ttbf»v 1 J* 
order. They will get a humiliating 

punishment. 

(17) The wealth they are so proud of, and ,X* ^ v , - ^ -%$&%. '$ jJ 
the family members on whose strength they ^" - ?" <-^ -*" a JJ UJ ' wri -**^ ** ^ 
take such a stand, will be of no avail to them ®<jjj^i$&j** J£}\i-*&}< 
against Allah's Law of Mukafat, They shall 
enter fasjahannam of doom and destruction 
and abide therein forever. 



Just as they are doing now before you, even ,iW ~ ,;jrf *^ cirst »-w ■« w^" "*«& * WI ^*^ >a; 

at that time they will swear before Him, ©(jjS^LU^i^r^L^ijk*^ 

thinking that such oaths will show that they 

are trustworthy and make them succeed in 

their fraud. (How can they outwit Allah? His 

Law of Mukafat knows even the secrets of 

their hearts.) Remember! They are great liars. 

(19) The fact is that rebellious and selfish gfl t u ^\ ff\ >>$% if*$\ i& S^S-I 
desires have completely overpowered them * lt ' , > "~" ^" s,i " „ 

and these compel them to tread the wrong ®um^l^l^WvJ3'Ulj! ^r*~ J, '- J > 

path. That is why they have become 
oblivious to the divine code. They are 
partisans of Satan. And it should be 
understood clearly that the partisans of 
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Satan will truly be the losers! 

(20) Just think! Can those who oppose 
the divine order that is being established for 
the good of humanity ever succeed? 
Ultimately, they will be totally humiliated. 

(21) It is Allah's decree that in the tussle 
between good and evil, good will prevail. 
Allah's rusul shall ultimately be victorious 
and successful. This is the decree of Allah, 
Who is Almighty and all-powerful. It is just 
not possible for any power on earth to defeat 
it. 

(22) (It therefore stands as a fact that 
.good and evil are the opposites of each 

other.) How is it possible for people who 
have faith in the divine law and the life 
-hereafter, to establish friendship with those 
who oppose the divine order; even though 
the opponents may be their fathers, their 
sons, their brothers, or other kindred (3:117, 
60:4). 

These (mominew) are the people in whose 
hearts eiman has penetrated deeply and taken 
firm roots; and for them Allah's wahi (the 
Quran) is a source of great strength. They 
shall abide (in this world as well as in the 
hereafter) in a happy and blissful society 
where freshness and greenery shall never 
fade. When they have harmonized their lives 
with divine laws, they are sure to receive 
Allah's bounties and blessings. 

This is Allah's party (as opposed to the 
party of Satan); and remember that Allah's 
party will ultimately be successful. Truth 
eventually prevails. 



*^b^RM£&i&ZQ&& 
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Surah 59 : Al-Hashr * sji "4\\ k\ > 

(The Gathering) ^ ^ ' ^ 

(1) EvefythiBg in the heavens and on the ^\^^?ue3i^^^S^f^ 
earth is busy fulfilling the programme " ' 

ordained by Allah Almighty, the all- 
powerful. His power however, is not the 
force of blind nature; it is based on absolute 
wisdom. 

(2) Amongst the examples of the JJ^^^^t^l^^^t^ 
manifestation of the authority and power of ,„,„,,,, ,„„ ,*<«$.,», ,* ,<,*** y x ~Ti 
His Law of Mukafat, is the episode of the U*^^-^U^I!^W>£ uW*U #d\ 

' ' AhLul-Kitab (the Jews). These people C&\^^ J3?1^jJ^^&I^Ml 
.revolted against the divine order and j £ yj^ti a^Jfl ./£ i* jl i2£ u^ 
ultimatelyendedupinawar.(Theywerevery ^ J " ' JJ *^ "^ ^ij^^^u^*- 
proud of their power and strength, but) As ©jU«j jl 

soon as the first batde took place with a 
section (of the momneen), the Ahl-ul-Kitab 
ran away from the battlefield. (They were 
then given another chance to correct 
themselves and give up deceit and disorder. 
Thus no further action was taken against 
them; except that as a precautionary 
measure) They were moved out of the city to 
another habitation. 

As they were so proud of their 
fortifications, you could not expect them to 
leave their habitations so easily. They were 
confident that the fortifications would 
protect them against your attack. However, 
Allah's Law of Mukafat overtook them in a 
manner they never expected and filled their 
hearts with terror, to the extent that they left 
their homes on their own. (As for those who 
resisted) Their destruction came at your 
hands, 

O you who are wise and rational! As you 
have seen what happens to those who 
oppose the truth, will you not learn a lesson 
from this episode? 

(3) Had Allah not ordained, this ^^\^j^^'&\{£$$& 
banishment for them they would have been ^ v "** ' „ _^ ,, 
given very severe punishment in this world. ®j®" Sr"^ &? j' 
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As for the punishment in the hereafter, it 
shall be an extreme chastisement. 

(4) This is because they rebelled against t » £ "% i £ r< 'A i tffea * ^*tf» '**"^ji *T* *"?f <i l 1 
me divine order being established by the *P*'^lgWi ^^WU^Wb 
&*.*><?/ (for the welfare of humanity. ©Jjj)! 

Everyone should bear in mind that) 
According to the Law of Mukafai, the end 
for whoever rebels against this system of 
justice and equity, would be miserable. This 
law does not stop pursuing offenders. 
■ (5) (At the rime of d* siqje and as ^^(^f ^fSS&jf jg,y#H& 

^►necessitated by the strategy of battle) You ^ ^ * ^^ * ^ ^ 

cut down some palm trees and left some ®ui&**' L$#>j 

standing at their roots. You did all this 
according to divine laws which permitted 
you to wage war against them (22:39). The 
objective was to show that people who go 
astray suffer disgrace. 

(6)Andwithoutwaryouobtainedbooty %&&&&!(%&$% &&MS 
from this expedition. You did not have to ^ U^fa *'W> U" \\ <& % 
charge horses or camels for it As per His law Z& OP <T *B& s&A V* iT ^J *W ^U^i V^ 
of Mashtyya, Allah bestows upon His msul ®£^3 

victory over their adversaries. He has 
devised measures for everything and He has 
full control over them. 

(7) The nature of gains which comeinto ^ X>%& ^ Mfr tf« t? & M> ■ 
your possession without waging war is ^*r„ ,#4'^ ,, <., - .jyi r Air i Si' 
different from other booty (8:41). It should ctt «Jj* uAi 3 li t^M^^^^L^d-^ 

remain in the custody of the divine system, & jQfEj ^33 0^$l jffll ti j ^ J£j$ ■ 

50 that it is used for meeting the ., [c\\** i'lt savin iVsi'^K 

requirements of needy people. These may ^ ^ K> 

include near relations like orphans (of those 

who took part in battle or were killed); those 

who are left alone; the helpless in society, the 

one whose on-going business receives a 

setback; those who for some reason are not 

capable of doing any work; or the wayfarers 

who need help. Moreover, it should not be 

distributed in a manner that it becomes 

concentrated in the hands of those amongst 

you who are already rich (while the needy 

remain deprived). Therefore, willingly 

accept whatever the Rasool (the central 
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authority of the divine system) gives you in 

this distribution and refrain from 

demanding from what he has withheld 

(9:59). Always guard the divine laws and 

remember that very strict action is taken 

against violators. 
, (8) Also in the spoils of war there is a •,^ s - , \w* f » \*> *\<" ^ " if ( Y&*\\ 

share for immigrants {mubajireen) who were ^f^^J^?^^^7 f^*V/, 

thrown out of their dwellings and deprived j»* dijljl ^Qfjj *Cul uU^jj bi^i all! {jfi ^LJ»J 

of their possessions. They certainly deserve ®&SjJ^\ 

financial help. They are always willing to help 

the divine order in whatever manner they 

can. These are the people who proved their 
. claim to eiman by giving sacrifices. (That is 
' why their opponents perpetrated all kinds of 
, hardships and torture on them 22:40.) 

(9) On the other side are those who are 
also true to their faith. They had ,* t> t rr 
consolidated their faith even before the Hijra J<** 1 dr uju&j IPjI C# V *>*$»tJ J** Q u*>£ 35 
and had made room in their own dwellings ^ $$ ^g «£ gj £% *liU* i# uB & 
for the mubajireen. These people (the Ansar * E y ,*lj»*. 
of Madinah) welcome with love and ©u**j** 
affection whoever comes to them from 

amongst the mubajireen* Further, they never 
think that they also should receive whatever 
is being given to the mubajireen. They always 
give preference to the needs of the 
newcomers, even if they themselves are 
indigent and living a life of hardship. (This is 
the symbol of a true momin) 

Remember! The people who are likely to 
achieve prosperity are those who change 
their personalities and no longer push others 
aside to selfishly quench their own thirst. 
Realizing that the other person's thirst is 
more acute, they voluntarily allow them to 
satisfy it first 

(10) (There is no denying the fact that 
the status of those who professed eiman and 



migrated under adverse circumstances is ^Ifc'i^ltjrf^ j£^*wg J*? %$^iu£r* 
very high. However) The faith of those who $5!*? ?£& 

followed them is also very strong and firm. 
They express their desire by saying, "O our 
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Rabb\ Grant us means of protection; and 
also to our brethren who preceded us in 
professing eiman. Do not ever put any grudge 
in our hearts for those who profess eiman. 
You are compassionate and the provider of 
the means of nourishment." 

(11) CThis then is the character of true My$Q^fttffcti&Q$$5% 
mommem. On the other hand, have you ever «, _ . , ^ 
considered the attitude of the munafiqsm} WWAwW^^^j^^^V*" 
They say to the Ahl-uI-Kitab who have ®(&$J$lffi&l k j!&fflj$Si$ 
revolted against the divine order and with 

■ whom they have established brotherhood, 
"If you are thrown out of your dwellings, we 
too shall leave with you. We shall not obey 
anyone's order. If war is waged against you, 
we shall certainly come to your help." 

However, Allah stands witness to the 
fact that they indeed are liars. (If they are 
untrue to their word in professing eiman, 
then they are also dishonest about their 
commitment.) 

(12) If they {thcAhl-ul-Kitab) are driven $Sj$^\ffi$J&&%^\i£ 
out of their homes, these people (the ,,»*** 4 'i*#»<\\&*[*>^ 
muntfqeen will never accompany them. And eww^SJ? M*y&>*j*w 
if war is waged they {munafiqeeii) will not 

come to their help. If they are forced to help, 
they will run away from the battlefield. Thus, 
they would not be of any help to them. (In 
fact this would amount to opposing them.) 

(13) They (the Jews) had been cautioned $ •£$, ^ ^ # i^&J Jj % &f^5 
and threatened with the Law of Mukafat * , f „„ 
since long. However, it did not create as ®ws#H 
much terror or fear in their hearts as now (by 

seeing your party and army) because these 
people (are impressed by visible and 
perceivable forces and) do not understand 
the force of law. 

(14) (Theyholdyouinsomuchawethat) ^J&j*&$^J}0J&$$$$ 
Even if they all join up to face you they will «^,,V' , u l t ,„*>,«,> * ,,^^ > 
not have the courage to fight you in an open !U>A^4Ja ti^^^J^*^-^*^ ^ 
battlefield. They will either fight you from 
within their own fortified strongholds or 
from behind the city walls. This is also 
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because they have a lot of mistrust amongst 
themselves. Although they look united, their 
hearts are against one another. (If they use 
their intellect, they would understand that 
such superficial unity can never take them to 
success. Real unity is that of the heart and it 
comes with eiman and a common objective. 
Therein lies the real secret of strength.) 

(15) Their (the munafiqeen's) plight is also ^ ,*^ ^ ^ £ * .jg ^ gjj i£f 
like that of those (Jews) who have just ' '" '**'*' $ v ,\' 9 tfs 
suffered the consequences of their own ®*&\<-»0& 
doings (59:2). Hence, they will be subjected 

to grievous chastisement like the Jews. 

(16) (As for the munafiqm who claim *feA\ffi'1^*%J^ffil\ i ^$$ 

■ that they will help them) Their plight is like ^^J-W*^ Z?£7,* ;V££> 
that of Satan who at first incites man to deny «UijM*j4No^ *' >* w 

■ the truth; and when man does so (and the 
consequences show up) then he (Satan) 
stands apart and says bluntly, "I have nothing 
to do with whatever you have done and I take 
no responsibility. I really am afraid of Allah, 
the Rabb of all the worlds." (Such is the 
consequence for those who trust the 
mttnafiqeen) 

(17) As such both of them end up in |/j> ^ ^ - ^ «j, t 
burning chastisement. In fact, such will be ^" 
the end of those who commit yuhn and 
aggression. 

(18) (O Jamat-uMomneeni Beware lest \jfc*&^%j#^%\\$\\£\fc 
you get into the same plight as the people *"» ^ „ 
mentioned before. Therefore) You should ©u^W^^'wl -Oil 
always guard the divine laws and (ignoring 

immediate individual gains) keep in view 
what you have done for the pleasures of the 
future. This would only be possible if you 
continue to guard the divine laws under all 
circumstances. Remember! The divine Law 
of Mukafatiz fully aware of what you do. (It 
does notlet anyone's efforts go waste.) 

(19) (Alwajjkeeptheredityinmmd flu ^ £J >£&^ il \fi Q$t $S * 

the objective of life is not the nourishment * ^^ " 

of the physical body only but also of the self. 
In fact, this is the basic objective of life; and 
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the physical body is a means to attain it. This 
objective can only be achieved by following 
the divine laws. Therefore) You should not 
be like those who became oblivious to the 
divine laws with the result that they lost sight 
of their own self (and reduced their life to an 
animal level). They forgot their self and 
made "mine" their ultimate objective. These 
are the people who stray from the right 
course. The result of forgetting God is that 
man becomes oblivious of his own self. 

(20) Remember that the life of janna 
calls for the nurturing and solidarity of the 
self. Neglecting the self would lead you to 

y jabannam\ and it is obvious that the residents 
of jama and jahannam can never be equal. 

^Only the residents of janna will achieve 
pleasures and success. 

(21) (And janna can only be attained if 
the Quran penetrates deep into your hearts. 
The impact of the Quran is so great that, to 
give you an example) If We had put the 
Quran in the heart of a mountain (and given 
it the faculty of consciousness), you would 
have seen it (the mountain) trembling in 
humility, just from the very thought of 
violating Allah's law. And it would have burst 
under the sense of responsibility. We offer 
such parables so that people may reflect and 
comprehend the magnificence of the Quran 
and understand the consequences of 
violating it. 

(22) And why should it not be 
magnificent? It is the book of Allah, the 
possessor of absolute power and authority. 
He has knowledge of the unseen and all that 
can be perceived. (He knows the present 
state of everything as well as its latent 
potentialities and abilities. Remember! The 
distinction between the seen and the unseen 
is from a human perspective only. From 
God's point of view it is all evident and) He 
provides nourishment for the development 
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of the abilities and potentialities of 
everything, free of cost. 

(23) Yes all this is from Allah, besides , **, #i*i, *tt'\\ * iV *e &» A *, <* > A ^ , 
Whom no one else enjoys any power or ^^^\^V*t^b$\&\ ^ 
authority. The entire universe belongs to ®6^^^l|^ L j^ljpj^!i&£il 

Him, Only His law is in force in it; and no 
one else's. His powers and knowledge are 
unlimited. His Being is most perfect and 
beyond any defect; and He provides 
| nourishment for the development and 
completion of one T s personality. He protects 
<&,h everything in the universe from the effects 
*$? of destructive forces and nothing is outside 
^K>the umbrella of His guardianship. He has 
^b 5, complete control and authority; and He 
^ therefore has the power to take His 
^programme to its destined goal. He has kept 
everything bound stricdy within His laws so 
that these may not disperse and disturb the 
universal system. There is no one equal to 
Him and all greatness belongs to Him. He is 
far above the possibility that the power and 
authority of anyone else can be ascribed a 
share with Him. 

(24) Allah is the creator of everything. %[' if a^j. 1 »tfiVp'»<Tif , u "\\ % Y\\ w\\*\ \<" 
Such is the pattern of His creative activity 4 ^ ^^Mj^W<W&* 
that He starts the process from its initial ^j&^\%*dtffo<&A 

stage, then passes it through several 
evolutionary stages of development so that 
unnecessary elements wither away, and it 
finally takes a particular form that 
distinguishes it from other things. (At that 
stage you say that a thing has been created.) 

The above are some of the divine 
attributes. All these attributes, in their most 
proportionate, perfect and highest form, are 
concentrated in His Being. Such is His 
system that everything in the heavens and on 
the earth, is busily fulfilling His designated 
programme. He alone is the possessor of all 
might; and His might is based on absolute 
wisdom. 

(This is Allah, whose book is the Quran. 

L_ 
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It is obvious that the book of the Almighty 
Who has these attributes, would also have 
these magnificent qualities. Also, as far as is 
humanly possible, these divine attributes 
would also be reflected in the personality of 
the people who follow this book. They 
would stand as guarantors of universal peace 
and prosperity.) 
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Surah 60: Al-Mumtahanah _'„tf)| *i^j| j^ ^ 



(The Examined Woman) 

(1) 0>w^fi«M Do not take the >jgj jfW jjjjj* && |j JJS <| IjS &}J| Gj6 
enemies of the divine system, who are your , „ ^ ^- ^ ^ " " 

enemies also, as your friends (3:117). While d*-jlltei»rj* ^ttAtkVtyj^ J»J5»W^i#ll 
they are opposing this code of divine order #£ Jj g^ jfe?^Tui^5^ &$ it$K 
that has come from the Almighty, you ^^^^*jg3^j^«{j[^^(J 



should never establish relations of afTection ^ ~,,, ,,y , Vv , „ ,**,& 

and affinity with them. (The basis of o^^l^S^jjaJ^^^^jS^tuJ 

relations should be your then and not 

personal preferences or family ties - 60:4, 

9:13.) Their enmity is so deep that they have 

forced the Rasootznd yourself to leave your 

homes, simply because you have professed 

eiman on Allah, your Kabb. Just ponder 

whether these two attitudes can be together? 

On the one hand you come out to wage jihad 

in order to establish this divine system and 

follow My law; while on the other you 

establish secret friendships with these 

enemies. Remember, whatever you conceal 

or reveal is all known to Me; and whoever 

from amongst you does this, will stray from A^ 

the right path. 

(2)If ^r^yconquetyoi^youwiUs^ jgJg^^fl^^tfltfSlilffla 

for yourselves the extent of their enmity and * k/^».H[/|»(// r*\\ 

the misery they can inflict on you with their ®ui>w £J Ij3 jj^>^y 

hands and tongues. Their only desire is to 
make you deviate from your dm and become 
like them once again. 

(3) It is true that you have blood *jSgJ AJjj *S3gJl - Sg *J^^tSlLCC^jS22 (2? 

relations with them, but remember that on w y ^ *„£<, ji K 

the Day of Judgment, neither your relatives ®*& U&* H <Mj 

not your children will be of any help. At that 

time you will be visibly separated from each 

other; and it will be your own deeds which 

Allah sees so well, that will help you, ^ i , ij£ Qfa%$ ft %Z. fct^S £K JS 

(4) In order to understand this (the ^ ,„' ,- %r ^, * 
position of personal relations as compared ^W* £lypt^Ujw^U*j^ljfjM-»#4» 
to the divine order) you have the excellent ^ gyj j£ fifl jtaJjg Uj3lj3SS G£ fig 
model of Abraham and his companbns. ^'^& fc&$ tf^&$lSZ 
This should give you peace of mind by ^ ,rT. Z^7~TZ*sJV*7Z /. < 
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removing all your concerns (33:21). They 

openly told their people (those with whom 

they had blood relations), **We are disgusted 

with you and the deities which you worship, 

leaving Allah aside (37:85-86). We totally 

rej ect your way of life and consider it wrong; 

and on account of this there will always be 

enmity and hatred between us> until you 

profess eiman on Allah " (En this way you will 

become our brethren in deett - 3:1 17, 58:22), 

However, Abraham did tell his father that he 
SH would beseech Allah Almighty to grant him 
^4^ 0^ s father) faith and make provisions for his 

protection, but at the same time he made it 

clear to him that if he (his father) did not 

believe, then he (Abraham) had no power to 
^^>help him against Allah's Law of Mukafat 

(Thus when his father did not believe, 

Abraham abandoned him - 9:114, 14:41, 

19:47.) Abraham and his companions, 

ignoring the power, strength and authority 

of their people, broke their relationship with 

them and declared to their Rabb, <c We have 

complete faith and trust in the truth of Your 

laws. Leaving aside everything else we follow 

only Your laws- Every step in our journey of 

life shall be towards You, as that is the only 

goal of our lives" 

(5) At the same time they asked their ^|^|*g'^ 
nourisher, "O our Rate, we should not -^^^ ^^^^L^^^JWj 
become playthings for the people who deny >w*' 
your deen* Therefore, O Our Rabbi Provide 
us with means of protection. You are 
almighty and all-wise!" 

(6) This was the conduct of Abraham ^ ^ ,£j -g ^J ^ fcf i#i3 j3 
and his companions; and it is an excellent " ltl •>. ^.^ . ^ ^ , „^ m, 
example for those who have faith in Allah ®J^C£*W&mOriU*3 j*3' 
and the Day of Judgment. (The loss would 
be that of whoever turns away from this way 
of life, and not that of Allah.) He is 
independent of (unaffected by) what they 
do; and He is worthy of all hamd. tc , c t „ ,„„ , t * , t „ m~ -r>s » < >i > /' 

(T\ You should not be in haste. He is »*»*.*«***»* u>*)l aHJ>* iXtfl^^ 



(7) You should not be in haste. He is 
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creating circumstances in which people who 
presently harbour enmity will develop love 
and affection for you (by professing eiman 
and thus becoming your brethren in deen) t All 
this happens according to the measures 
determined by Allah, through which you 
obtain protection and nourishment for 
development* 

(8) It mw be clarified that Allah does ^j^^j^^l ^ &£$ <i 
not stop you from showing kindness openly. 3 /% ^ ? J? „, ,,„ , *T/^ 
You have to deal fairly and justly with all i& <&' o! -*$*l 'j^^j >*aJj£ oil j£jya (2>2 
■ who, on account of your deett, have neither ®<j^Lui3 
waged war against you nor expelled you 

. from your dwellings. As has been said before 

(5:8), justice will also be done to whoever 
t wages war against you, because Allah likes 

those who are just and fair. (Thus, over and 

above being just, you should be cordial with 

those who have not waged war against you.) 

(9) He only forbids you from making yjJJ^ ^j| jjJJB q$ ^ Jjj£g Q, 
friends with people who fought with you a^w.^I;, StjVr »? •» V ^^7^7' 
over matters of *&#?, drove you out of your •^j'^i^Jrt i!j*j ^**> y wlJ>*?b*i Jf U^jJ^ys 
homes or rendered help to those who did so. ©(jjills)!^ 
Therefore, do not establish friendly relations 
with them. Those who do so shall be 
considered criminals, 

(10) (There is now another important i.ii>><>[< ■ V *i *A\ >?fc \<\ Wl 'A *1i ['<!fr ; 
clause.) At this time many Muslim women ^J^J*^ ^£* , ^ ' 1 , 1 n 
are coming to you after migrating from i\^3^y^^^%*^i^^^^\j^Q^j^^\ 
Makkah. Whenever they come to you, ^j^£#S$$&f^fk&$ k 
investigate their cases yourself, although Jr*lfr k t*»*u M^iii'^ •<&{''{'>& 
Allah is fully aware of who amongst them ^** ^f'^^j^^^^f 
are true to their eiman. If after scrutiny you ^^^A L \'^VC»\$^jji^^\^\jj\^\ j9 ^ 

are satisfied that they are firm and true in ©^£l3Ji^r j *i£j2S' J, <iil 

faith, then do not turn them back to the "" 

kuffar. This is because they have professed 

eiman and their spouses are still kafirs (and a 

momin woman cannot live as the wife of a 

non-Muslim husband, just as a momin man 

cannot marry a kafir woman). Therefore, 

neither are these Muslim women lawful for 

&j#r husbands, nor are the kuffar for Muslim 

women. As such the question of returning 
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these Muslim women to them does not arise. 
However, justice demands that whatever 
they have spent on their marriage to these 
women, should be repaid to them. 
Thereafter, there is no harm if you marry 
them, on payment of dowers to previous 
husbands (4:24). 

Likewise, do not hold back those of your 
women who have not professed eiman. Your 
marital relationship with them is over. 
However, this issue would be better finalised 
after recovering from the kuffar^ whatever 
you have spent on the marriage, Similarly, 
, pay the kuffar for their women who have 
' come over to you, whatever is due to them. : 

This is the command of your Allah. All 
such disputed matters should be decided 
according to His commandments, as His 
judgments are based on knowledge and 
wisdom; (whereas there is a possibility that 
your emotions will affect the decisions you 
take). 

W In case theses of some of you £^$$£0 SjS^5K^^i& 
have stayed back with the^rwho are not * 4 .,i^ ,,,„ „ V| „?< 

ready to pay the amount due or who retain a ft <*** ' w 1 AUl ^'J '*"* ' u s * -**Hjj I «-*** 
portion of it (the amount which ypu had @£,jL4* 

spent on them), then keep an account. When 
your turn comes you can deduct this amount 
from what you have to pay them. Use this 
money to reimburse their Muslim ex- 
husbands. (Settle your accounts in this way, 
but remember this may not be done 
individually, but at a state level.) 

In any case the kuffar can do whatever 
they like. However, you should always act in 
accordance with the laws of Allah, which 
you believe in. (This is the basic difference 
between a kafir and a momin; a momin never 

losessightof thedivinelaws.) \\ ***&>\%?rr> >\ tfi VT' Ki W* 

(12) ONaM When momin women come ^i^^^^^^^^^^H^^ 
to you (after migration), you should take an ^Q^^^O^S^S^i^ 
oath of allegiance (in your capacity as the ^$*s ^ *>& *** ^ * i* *<> ^ » ** s*s ^ *%> 
cental authority of the divine order) that *"■* «3 a**** SJ ' <■*** <#f <* <J|«I 
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they will not associate anybody with Allah 
(meaning they will obey only Allah's laws); 
will not steal; will not commit fornication; 
will not kill their children (81:8); will not 
indulge in slander concocted by themselves; 
and will not disobey you in matters of state 
laws. (Your personal opinions will not be 
binding on them; but the directives issued by 
you in your capacity as the central authority 
of the divine order will have to be obeyed.) 
Accept their oath of allegiance on the 
Ah- aforementioned matters, men on behalf of 
^the divine system make arrangements for 
^fi, their protection. The responsibility for 
M'y providing nourishment and protection to all 
^ members of the society lies with it. 

5P (13) ( Mlaw S and^ectivesinre S pectof ^ W 3^J^E#^fiSS#t& 
relationships with the kuffar have been ^ ^ -^ - ( ^ , fu , „ 

explained in detail. Therefore) O ]amat-ul- ®pR^\& J \M<j#\^l£W 

Momineen\ You should not establish any 

friendly relations with those who have been 

declared guilty on account of their 

opposition to the divine order. Won't it look 

odd that, while they stand condemned in the 

eyes of your system, you still maintain 

friendship with them? Remember, the basic 

difference between eiman and kujr is the 

concept of the Law of Mukafat and the life 

hereafter. These people have rejected these 

basic concepts, just like those kuffar who are 

now dead and lie buried in their graves, (The 

rejection of the basic commands of dun is 

the prime reason why friendly relations with 

those who have been declared criminals are 

forbidden). 
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Surah 61 : As-Saff 
(The Ranks) 

(1) Everything in the heavens and on the 
earth is busy in fulfilling the designated 
programme of Allah Almighty. His law is 
extremely strong and overpowering. 
However, this power is rational. Laws always 
overpower rationally. 

(2) (Reflect seriously over everything 
that has been said and see what conclusion 
this gigantic system of the universe takes you 
to. You will see that through its 
performance, everything manifests its 
duties. Therefore, you should also 
substantiate your claim to eiman with your 
conduct.) O Jamat-ul-Momineen!T)o not make 
tall claims which you cannot substantiate. 
You must do whatever you say you will. 
Harmony in what you say and do is the only 
proof of the truth of your eiman. 

(3) According to the divine law it is most 
loathsome and questionable that you say you 
will do something, and then you do not do it. 

(4) Allah does not like those who just 
talk. He likes those who (when the necessity 
arises) come out to fight for the sake of 
establishing and strengthening the divine 
order; and then fight standing firm in solid 
ranks, like a wall strengthened by pouring 
molten lead. 

(5) (Moses* nation used to talk a lot, but 
when they were called upon to do something 
they looked for excuses and thus became a 
source of vexation for their rasooL So these 
were the circumstances under which) Moses 
said to his people, "Why do you always 
remain a source of trouble and torture for 
me, although you know that I have been sent 
towards you as a tasool 'from Allah? (Any path 
I ask you to adopt is proposed by the 
Almighty and is for your own good.)" But in 
spite of this they did not give up their 
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erroneous ways. As they strayed from the 
right way, the outcome according to the law 
of Mukafat was that their hearts turned 
further away from the truth (51:9), The 
divine law states that people who knowingly 
go astray cannot reach their destination, 

(6) This was the condition of the nation a KV, ± i ***, ,*. *\> y*> r ^\ ••,> ,*. ^ *&> v 
of the fi»L»rfat the time their ^; Jesus, ^T ^ T^ j!^/^ 

son of Mary, told them "I am Allah's t£ Qy 4% b$£*j ikjpt (i* &C3 55 Q S^S 
messenger sent to you, I have come to prove t^^l^ljjg^^ 
the truth of what has been revealed to you in 
the Torah (previous books), I also give you 
glad tidings of another Rasool^ who shall 
come after me and whose name shall be 
Ahmad" (But the people, who had been a 
source of trouble for Moses, also mistreated 
* Jesus in a way that everyone is aware of How 
could they believe the news of a Rasool 'who 
was to come?) Now when that awaited Rasoot 
has finally come and brought clear and 
evident laws, they say "This is (not Allah's 
wahi) but a manifest lie (that has been 
concocted by him) " 

(7) (This Rasoof has been mentioned in ± tf * v ft < ( t^-^v^ *t$\ ii -ft: k*i c *<ik>*v 
their own books. However, in order to belie **# &t#*s -*AWi«»l '**,:%', '• 
him they give different interpretations and ®U^^^j^^si^'-* 
explain that this person was not the Ramol 
whose tiding was given by Jesus.) Tell them 
that according to the divine law, concocting 
things and attributing them to Allah is a very 
serious offence. (Just think why you belie this 
Rasoot? What wrong or objectionable thing is 
he telling you?) He is only inviting you 
towards Islam, the same deen that ambia from 
the Bam-Israei had been presenting to you, 
but which is not available to you in its 
original form, 

Remember! A straight and clear path of 
life can never open up for people who do not 
allow things to stay in their appropriate 
places, 

(8) Do you think that with such an 
attitude and actions you can extinguish the 
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divine light (the Quran)? You can never 
succeed in your designs. (Just imagine! Can 
they ever extinguish the light of the sun by 
just blowing at it?) AJlah is determined to 
make His light perfect and spread it all over, 
regardless of how much the kuffar may 
detest it (9:32). 

(9) It is Allah Who has sent His Rasool ^j^ &jft*2u ^^£fc3i15jJl3 
with a code of guidance and a system of life ^^W^^^^J>W 
based on absolute truth. His aim is that it will ©ttf^ajt sgi 2j ^p 
ultimately triumph over all other systems in 

■ the world, no matter how detestable this may 
be to those want to obey laws of other gods 
. (9:33) rather than those given by Allah. 

(10) O M^MomM Come, I vM ^ ^^ ^ j^Jjf ^ gj gft ^ 
tell you a glorious prmciple of life. (Every * ™* ' 

■ person in this world wants to do a business in ®-?»' 
which he can make a profit. Nobody wants 

to give up his gains. Anyone who does not 
consider profit and loss is insane. Despite 
taking all precautions before entering a 
business bargain, a person can suffer a loss 
because he failed to assess the deal correcdy 
Just imagine (how wonderful it would be if 
you discover a business which would never 
bring loss I) Let me tell you of a business in 
which you shall never suffer a loss! It will 
save you from grave suffering. 

(11) And that business is that you should *W ^ 1^ * ^Qj <J#; ^ £&# 
have complete conviction in the truth and *" / ,,, ,„ J * jL, -, '^^ 
comprehensiveness of the divine order that ©yjJaJ^W vlJ*! j&j*£> j*~*ih 
is being established by Allah's Rasooi You 

should strive hard with your wealth and 
possessions and if need be, give your lives! If 
you reflect on this rationally, you will see that 
there is much profit in this business (9:111). 

(12) This system will provide you with g&^mu&^JXLZ&&j^ 
the resources that will protect you from ^ JJ * J V ^2wT - £-£? 
disasters which chase you. In this world as ©^alljiiJ^i t^J*^ 
well as in the hereafter, it will grant you a 
heavenly life which will never lose freshness. 
(For example) You will have evergreen 
gardens and most beautiful houses to live in. 
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For whoever attains it, this is indeed a 

supreme achievement. 

(13) Besides this, there is one more e^Jg^^l^^^ 
favour that you would love to have. (You 

would want to establish your dominion not 
only in Arabia, but in the outside world as 
well - 33:27.) For this you will get full support 
and assistance from the laws of Allah, due to 
which the doors of success will open one 
after the other. 

O RasooA Give these glad tidings to the 
> mominem^ your companions. 

(14) However, Allah will not make all <Jfr®&^&iW^$$<& 
, this possible unilaterally. In the human ,.,,„,»<,. .„> •,£ j. i t -ft * r ' w . ' *■» \"\\ 
^world, human beings themselves should join ^IjUlu^^l JU ^ItJl^UI^^MJ 

hands to accomplish His programmes, g^ ^TS o>fj lB^C"! 25 &* tffc *^* 

Therefore, O ]amat-ulMomineen\ All of you " k-i>Al3&4jU35itPlj5ieiiS 

should become helpers of Allah in wr r> *v v 

establishing the system. Previously also, 

wherever such systems were established, 

they all came into existence through human 

effort. For instance Jesus, son of Mary, had 

similarly asked his devoted disciples, 'Tell 

me, who amongst you will help me in 

establishing the divine order?" To this his 

disciples replied in unison, "For this purpose 

we shall become Allah's helpers." The result 

of their efforts was that one group amongst 

the Bani-Israel believed in the truth of this 

system, while another turned against it. 

When a struggle arose between them, We 

helped those who believed in this deeri and 

they overpowered their enemies. 

(This is what happened at that time and 
the same will happen now. Eventually, from 
amongst those who oppose you will emerge 
a group that will stand up against the 
enemies of the deen and help in the 
establishment of the divine order. Allah will 
bestow His support upon this group. 
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Surah 62 : Al-Jumu'ah 
(The Congregation) 

(1) Everything in the heavens and on the 
earth is actively busy fulfilling the designated 
programme of Almighty Allah, the 
sovereign, Whose power and authority has 
no limits. He has full control over everything 
and exercises this control with wisdom. 

(2) (In order to enforce a divine system 
in the human world, similar to the one in the 

► universe where everything functions 

' according to the divine law, Allah Almighty 

. started sending a chain of divine guidance.) 

y The last link of that chain is this Rasool, who 

has come to the people who had previously 

■never received any divine book. This Rasool 

presents the divine laws to the people and 

then explains the objective and wisdom 

behind them. At the same time he gives them 

a work programme that will help develop 

their potentialities. Hence, as a result of his 

teaching of the divine message and training, 

a nation that was previously totally lost came 

over to the right path. 

(3) (The message of the Rasool is not 
confined to this nation only.) This message is 
also for those who will come after these 
people. In other words, the Rasool has been 
sent to the whole of humanity, present as 
well as future generations. (That is why the 
Quran has been preserved for all times to 
come.) The Rasool's \ task of passing on the 
message would be continued forever by his 
followers, through the Quran, This has been 
done under the command of Allah, Who 
alone is almighty and truly wise. 

(4) Bestowing wahi is the sole and 
exclusive prerogative of Allah Almighty. For 
this exalted status He selects whoever He 
wills. It is also a fact that the guidance which 
is given through this wahi, is one of His 
blessings. It is available to all those who want 
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to benefit from it (Wahi was revealed by 
Allah only to the anbrya; but guidance 
through this wahi is available to everyone.) 
What a sublime act of grace it is (that He 
provided mankind with means of 
nourishment, to meet their physical needs; 
and provided guidance of wahi for the 
development of their human life) . He truly is 
the master of magnificent bounties. 

(5) (But only the people who ^ y jff^jjj5t#1 |j£ a$/)£ 
comprehend what they read and then act ^ ^T " . ; 

.upon it can benefit from Allah's book. The ^ ^i *ul ^ W# U$' <a*5" l£>U^ 0^-1 
'book is of no use if it is carried around ®£yW>j2l ti^S 

. wrapped in beautiful covers. This is what the 
' Barn-Israel did to Allah's book; and you can 

see their condition.) The Torah was given to 

them and they were told that it was their duty 

to act upon it However, they (carried the 

book with extreme reverence but) did not 

undertake the responsibilities it imposed on 

them. An apt parable would be that of a 

donkey laden with books. This is an example 

of people who admit to the truth of the 

divine laws, but belie it by their deeds. How 

wretched their plight would bel The people 

who treat the divine book in this way 

obviously cannot find the right path. (Can a 

donkey ever go on the right path just because 

the books on its back contain guidance?) ^s, 

(6) (Such was the conduct of the Bam- ^ ^ ^%$^&< & <j£ $J (^ JJ V 
Israel. They merely earned the divine book ^ , |W *< „•*,«**¥ pi, 
around, instead of obtaining guidance from ®uBsH»^ v\*W\ l*» u?«l 
it, and at the same time they remained under 
the false impression that they alone were 
favoured by Allah.) Tell them, "If you really 
are the only ones who are Allah's closest 
friends and favourites, then aspire to die in 
His cause. This would substantiate your 
claim (2:94)." 

(7) You will see that they will never wish @ ^^^^^f^SS^Kt5S^ 
for death, because they know that after they -w * — 
die, they will have to bear the consequences 
of what they had done in the past. Allah 
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knows very well what goes on in the hearts 

of such criminals. 

(8) Tell them, 'The death that you are k , ,,« 3 ^ <, ,«, , , „,. < „ ,,, , 

running away from will surely come to you ** <* V^ A*S* ^ <U* u^£ ^ ctiJI ci J» 

one day. At that time you will have to revert ^>ii&'J^C^^ jjS^IJ^t^ 

to His Law of Mukafat - the law of the 

Almighty Who knows all that is secret as well 

as that which is manifest - whereby the 

consequences of what you have done will be 

disclosed." 

' (9) (Why did this happen to the Jews? It i , ^ ^ ^ , , «., , , , T ,„, „. * w 

Awas because they turned Allah's deen into a wl^u^^ W^SWIiA*' '*1 W t&JWi 
^ religion. As a consequence their collective ^ta^^^ljSjS^^'lwS^lJ^ 

^^&. force withered away and what remained 
^b 9 " behind was simple rituals, a private 
^^relationship between God and man.) O 
*4\? }amat-ul-Momineen\ Be careful that this does 

not happen to you. You should always live a 

collective life, which in fact is the 

requirement of dim. In this regard (for 

example), whenever you are called upon to a 

community congregation for sala, you 

should come to it quickly leaving behind all 

business, to listen with your own ears to the 

divine laws and instructions for which you 

are being summoned, and according to 

which you have to function. If you ponder 

over it, you will realise how beneficial these 

congregations are for you. 

(10) And when this congregation of sola i . i»< . ...itfv • »<fi i \*> "V. i \<u * & w 
is over, dispense and go wherever you like in A»*»<a» t^^ufcSaUjj^W* !>!» 
search of your livelihood. However, do not ©Uj^jEJ Ca£2ii \$% 

think that the requirement of your deen is 
only to hold such congregations. The laws 
were conveyed and explained to you so that 
at all times and in every aspect of life, you 
should keep them in mind. Now that you 
have come out in search of a livelihood and 
business, keep these directives in view. 
Therein lies the key to your success and 
prosperity. (Let others choose whatever path 
they like for their success. For your success 
you should follow the divine laws only. This 
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in fact is the only real success.) 

(11) When these people (who have ^ ( „ 'M'T* 'l^KH*i<^<M'-i^KK 

recently converted to Islam and thus lack ^* U <> W^^^lSil^WjlB^I^^ 

proper training) see an opportunity for a ©U^L£&Si®1 £*J*fe£ii&! 

good business or some amusement, then (O 

Rasool!) they run toward it leaving you 

standing alone. Tell them that whatever they 

get by following the divine laws is far more 

beneficial than all other business. It is also 

much more attractive than any other 

amusement Rememberl The means of 
► livelihood that you get according to the 
*" divine laws are most pleasant and beneficial. 
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Surah 63 : Al-Munafiqoon * c\\ ^.tfjj 1| *, 

(The Hypocrites) *^ ^^ ' ^ 

(1) (OM When these mrfp* jft&g^^Jtf ^^^i^ 
(hypocntes) come to you, they swear that -*** SJJJ ^ uf^^j^ywu^* ^**jy 
you are undoubtedly Allah's Row<?/. AJlah is ©u^^2 ££g&M wl^SJS JaG ^ji? iiSl 
aware that you ate indeed His Kasool. 
However, these people only say this but do 
not really believe that you are a RasooL 
Therefore, they are liars. (According to the 
Quran, when the heart and tongue are not in 

■ harmony, then what is spoken is a lie. This is 
' also known as hypocrisy.) 

(2) They made their oaths a screen for unaf JV »*^h\\ \" >'*>& '<*$> **<<•*<&>.'% 
their falsehood, SO that they could divert W^*»$ ^^(^WW^W^I 
people from the path of Allah. Whatever ©ujU* 
they are doing is extremely harmful (for 
them). 

(3) We are exposing them because ^^^^fe^g^^ 
outwardly they declare themselves to be u»«eJ^-*$j«Lr^'j^-*'j^L^y^ 

momin\ but whenever any situation arises they 
adopt kufr. In fact they do not profess eiman 
from the depth of their hearts. The 
psychological effect of this hypocritical 
attitude is the sealing of their hearts, making 
them devoid of understanding anything. 

(4) Outwardly thek appearance looks j$^&\M-Vj&\^^-&K\'.'4f 
surprise pkasmg; and they speak in such "l**?^ **£ V^^f 
an innocent manner that everyone likes to JiMJl >a .*$*■ fas* £r UJs*-* a 



'.'a 




listen to them and believe them. But ©£j^Af^L^W^ 

internally their condition is like that of a 
moth-eaten wooden skeleton that is 
propped up against a wall. They lack self- 
confidence and the energy of life. They are 
so cowardly that they panic upon the 
slightest commotion, fearing that calamities 
will occur. They are always fearful lest a 
conspiracy is being hatched against them. 

They are your enemies and therefore you 
should be cautious about them, Allah 
condemns them! What an adverse attitude 

(5) When they are asked to come %&> $^ iSX^^ $&$$& % 
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forward and admit their omissions and 
deficiencies, so that Allah's Rasoolmay seek 
protection for them through the divine 
system, they turn away. They wait a while and 
then walk away in arrogance. 

(6) lOEW (We know how much your &\'j&fr$>j&A>\$^<&^<$" 
heart desires to somehow save them from ^^^^ -** 1 JS"*""^^-** mj**~- \*fp^3* 

disaster but) Your wishes cannot save them ®iy*JLA\s$\ fj^^ Jit alt** 

from destruction. It makes no difference to 

them whether you pray for them or not. 

They have transgressed and gone so far away 

that they will surely be punished according 

to Allah's Law of Mukafat. According to the 

divine law, avenues of peace and prosperity 

do not open for those who leave the right 

path and go astray (without any intention of 

changing their attitude). 

(7) Such is their plight (that let alone ^ i x v >, „ >, \a ,.£.* v < •#*- •* \ ,* 
helping the divine order), they even tell T,f^^^T^^^)^t 
others not to give any financial help to those ^1 (S^Ul fi?J <j9j% «$ii*^t i$£ ^Jj ^y&i 
who are with the Rascal. In this way they k' 3 *£C 
hope (that when they start dying of hunger) 
the Raswfs followers would leave him and 
disperse, and so his mission would fail. 

Tell them that treasures of the heavens 
and the earth are with Allah Almighty. He 
does not need your help; but most certainly 
these hypocrites do not comprehend! 

(8) These people say, "Wait till we go i^Ui<^[>* f<S\c~ *n** *fi <iT"^^* f^"*T* 
back to Madina. You will see how the ^H ^^^^^^^ 5 ^ . ^ 
chieftains of Madina drive these weak and ®Q^$Gl$\ffl*Zj&^^%%$ 
contemptible people out of the city." Little 
do they know that respect and authority are 
reserved for the associates of the divine 
order; and therefore for the momimen. These 
munafiqem do not understand this reality. 

(9) (These are the designs of the ..,*; ,• &$#& *V'f »fVtf i."} 'Vllf'tfr 
munafiqeen. Therefore) O jamat-ul-Momineen\ W*^W3jjWW>^l*w^l«fc 
Beware and do not get trapped into their ©uj^l^£$ji^i3^tlr*j 
plans lest your plight becomes similar to 
theirs (the munafiqeet^\ and the love of wealth 
and your children makes you oblivious of 
the divine laws. Whoever behaves like this 
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should remember that he will suffer a grave 
loss. 

(10) Bcfote death approaches my of ^0^\^<^± *f J^iSllk&fc 
you,kccpwhateverAllahhaBglvenyouopen V J u^^^^gyuig^L^-*jjW*W^ 

for the establishment of the divine order. 
Otherwise you shall say in sheer desperation, 
"O my Rabh if you had given me some 
respite I would have testified my claim to the 
faith. I would have been among those who 
are busy completing your beneficial 
programme, thus improving; the lot of 
humanity as well as their own personalities." 

(11) But the unalterable law of Allah is 
that no respite is given after death comes to a 
person (therefore you should not 

^k procrastinate in whatever you want to do). 
^ b? Allah is fully aware of everything you dol 
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Surah 64: At-Taghaabun » «j| Ji<j| Ai v 

(The Loss and Gain) ***' ^^ ^ ^ 

pEverythingm^e heavens and on ^e Jj^ft^a'u^da*^^^ 
earth is actively fulfilling the designated ** IT^ , < * V 

programme of Allah Almighty. He is the ©ji^$li u g!'d£ 

source of all power and hamd\ and 
accordingly He has devised measures for 
everything over which He exercises full 
control (7:31-36; 14:1-2, 16:5-6,18:7,67:1-5). 

(2) It is He Who gave you human form. • a*h \s *\ y k <, jt *t* t <*& &< Ml' ** •% 'I 
(AndthegreatestquaUtyofahumanbeingis <"*"*« y*ASj^A^ 
his capability of choice. Accordingly) Some ®*gj 
of you are kafir and others are momin. No 
other creation in the universe has been given 
the choice to either accept or reject the 
divine laws, and that is why human beings are 
held responsible for their actions (18:29). 
(Although man has been given this choice, 
he does not have the authority to go on the 
wrong path and be rewarded as if he had 
taken the right one.) The consequences of 
his deeds will be compiled according to 
Allah's Law of Mukafat, which sees 
everything. 

(3) He has created this grand universe as j\\*%Jfa * '•r*1k ,&t " <Jr < <V " i\\ <&< X 
an absolute reality. (It is not an illusion, or a * r- * ^-**- v -»-,**- j<* ..^j j ■» --"— w j, 
meaningless dream.) He granted you a ©jJ<#JI | 
countenance, wherein He concentrated the ^ 
full potential for beauty and grandeur. (In + 
order to see that this potential is manifested, 
there has to be an objective standard, This 
standard is Allah Himself, Whose attributes 
are ultimate, perfect and most beautiful. You 
should try to imbibe His divine attributes in 
your own person as far as possible. That is 
the ultimate aim of your life in this world.) 

(4) He is aware of everything that easts ^ £ „y £ ,gg $, ^ , ^g, 
in the outer universe; as well as whatever ~> v^ <> , , /T> 
happens in your inner world or becomes ®jyJ^wtyM&&u 
manifest through your deeds. He ia even 
aware of the imperceptible thoughts which 
cross your minds. (Therefore j t j g not 
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possible that any of your deeds will go 
unnoticed.) 

(5) This is evident from the historical 
episodes of earlier nations. Whichever 

amongst them denied the truth of the divine ®-<s» ' V 'J* 

laws and established their systems on false 
principles, had to face the consequences. 
They were caught in a grievous chastisement 
of doom and destruction. 

(6) The messengers of Allah came to ^tf^j^^jji^^^a 
them with clear self-evident reasons and Uj ^' T^wI^k^S 
laws, but they contemptuously looked down ®^s£" <J&P4Ulj 4U' t^»-3 !»J jij !<£*AJ 
upon them and said, "Do we accept the 
leadership of men (like us)?" {The criterion 

"^ should not have been that the person 
conveying the message is like them. Rather, it 
should have been the nature of the concepts 
he was presenting. However, without 
reflecting over it and with arrogance) They 
rejected it, turned around and went away in a 
different direction, (They consequently 
suffered; and no harm was done to Allah.) 
He is beyond needing people's assistance for 
the accomplishment of His programmes. 
He is self sufficient and worthy of all hamd. 

(7)(Lik e th e i r predecc S5 ot s )P«,pJewho jg ^QS JW 1*3 C? if E^Sd 
deny the divine code are under the wrong ^ v ^ ,Jf . „ , 

impression that they possess mighty powers @ JiisJ 9* dr ^*i J&& V o£* 

whereby they cannot be dislodged from their 
obstructive attitude towards the divine 
order. Tell them not to be under this false 
impression for they cannot be in the way of 
Allah's Ni%am-e-Rabubiyya. "You shall 
certainly be dislodged so that humanity can 
continue to go forward. At that time you will 
see the outcome of your deeds." And it is not 
at all difficult for Allah to dislodge them, for 
this can be easily achieved according to His 
Law of Mukafat, 

(8) (Tell them that if they want, there is 
still time to save their selves from this 
doom.) They should believe in Allah and His 
Rasooh that is the divine code (the Quran) 




^^^r/m^^^A^ 
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that Alkh has sent as illuminating guidance 
for your intellect (just like the light which the 
sun provides for your eyes to see). Allah's 
Law of Mukafat is fully aware of everything 
you do. 

(9) However, if you do not do this, then u * g> * *jg, jg M $ _f) jjjj -J 
the final decision of this struggle will take £j <^* ^ J , J,,^ Tj £ .1ft£*vv 
place on the battlefield, on the day all of you ^ U* ^f ^> <U£^j ^ <* j3w WU J*£ 
will gather. That will be the day of either "£ ^3 ' jffi ■ * l j H j J^j ff ^jf-Jlffi 
victory or defeat. The outcome of this clash 
will bring forth each group's shortcomings 

> which were responsible for their defeat. The 
shortcomings of tint jama that believes in the 
truth of the divine laws and works according 
to the beneficent programme set by it, will be 
compensated by their righteous deeds. In 
this way (by overpowering their opponents) 
they shall establish a heavenly society. That 
society's freshness shall never fade; and they 
will abide there forever. This obviously is a 
great achievement (and their position shall 
be the same in the life hereafter) . 

(10) On the other hand, those who deny ^ g i» gj, J^ftM |«ffi tfK&fc 
the truth of this system and belie Our laws *« Wi^'Sr— "-»i)i *H {„ *?%,£> 
are destined for unending suffering and J5-*J'U">i^ 
destruction. What an awful end to lifel 

(11) It should be clearly understood that -j u g p ^ « $ £J £, J^g. 

everything in the universe happens *"»- * WJCW - ^^ ^^ ■ 

j & rr ^^* *^* "K.'iiK ^fin- 

according to the divine law (according to set ®jatfP#(i u <JW «'■» ^* ! 

regulations and not in a haphazard manner* 

This is so because) He has full knowledge of 

everything 

The intellect of whoever believes in the 

truth of these laws receives illuminating 

guidance, with the help of which he can 

understand the causes and effects of 

incidents that take place. (It is obvious that 

nations which can understand the 

mechanism of how these incidents take 

place, how to derive benefit from them, and 

how to safeguard themselves from their ill 

effects, can be successful!) 

(12) (If you want to develop these 
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qualities you have to) Obey the divine order 
that is being established by Allah's KasooL If 
you turn away (no harm will come to Allah or 
His Rasoof. The loss would be yours because) 
The responsibility of Our Rasooj is only to 
convey these laws to you explicidy. To work 
according to them is your own responsibility. 

(13) (And remember that you can never ,, 9 , «r, ^ > ^^ ^, « ,* -,„ . 

attain success by turning away from these «w*Wl JPj^b^A y^Ml 

laws. The reason is that) Only Allah's law is 
in force in the universe. No one else enjoys 
any authority or power. People who are 
convinced of this reality have full trust and 
(^confidence in the firmness of these 
Wlaws. 

A (14) (O Jamat-uMomineen\ You who are ,w t ,, ~ <v ~ f s , „, < ^ 

^ striving for the establishment of this Ni%m- -^ ^-^JU^UjI U* wl W ud^JI L£U 

e-Rabubiyya, should particularly keep one e^^il^Stj^l^l^^^jj^g 

thing in view. This system is based on the 

concept that you work hard and that after 

meeting the needs of your family from your 

earnings, you keep the rest available for 

mankind. If your spouses and, children do 

not agree with this concept, then they would 

be in your way. And) It is likely that some of 

your spouses and childrcnmay4>ecome your 

enemies. Hence keep this in mind. If you go 

beyond their short-sightedness and extend 

the concept of universal rabubjyya beyond 

the four walls of your own homes, you will 

be able to establish a system that provides 
protection and means of development to all 
the people (including your own family) . 

(IS) With this background your wealth „., <,, f r „ n ^,. ^ ..„ &„,#*. 

and children will serve as a crucible for you, <$*tB*M 5^41*5 l^J a^IjJW WQJ 

out of which you can come out either as pure 
gold, or as a heap of ashes. You shall become 
pure gold if you never forget that real and 
productive reward for your labour is that 
which you get according to the divine laws. 

(You have already been told how to 
remove such a conflict from your domestic 
life. At the time of choosing a life partner 

L „ 



64 - At-Taghaabun (The Loss and Gain) 



^Uill %y?*~ - "U- 






you should considet that both of you should 
have similar views and ideologies. Also, you 
should train your children so that they too 
grow up with the same idea. Such a home 
will not have this conflict - 2:221 .) 

(16) Therefore guard the divine laws to ^^fc^-ft^^^^^ 
the best of your ability. Listen carefully to -^^ -°^ ^ J "* j j— j i j- 
the directives of the divine system and obey 
them. Keep your earnings open for public 
nourishment. Your own betterment lies in 
this. This will broaden your outlook and will 

<s^not let the instinct to gather everything for 
^p* yourself and deprive others, prevail, Man's 
<$fe selfish instinct teaches him that his crop 

would only flourish if he waters his fields 

and brushes aside the needs of others. On 
^A^the contrary, Our Law of Rabubiyya is that 

ultimately the crops of only those who give 

preference to other people's needs would 

flourish (59:9). 

(17) The law also teaches you that 
whatever you give for the nourishment and 
development of others, is in actual fact a 
loan that you give to Allah Almighty. If you 
give it for the establishment of the divine 
system, He will return it to you manifold. He 
will also protect you from possible harm. 

Allah fully rewards everyone's effort and 
ignores their minor shortcomings, because 
He is forbearing and has a broad vision. 

(18) He knows all that is hidden as well as 
that which is manifest He has full control 
over His laws; and this control is rational. 






®H&lV£fi\ jilJilG^IJiip 
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Surah 65 : At-Talaaq * ill 1 » C i t 1 1 , 

(Divorce) WI<*>J»Art 

(1) O N*&! When you decide divorce , *»*/<*« 1 tf i»arr< ^»n *2*4f \<\ t 4i r-rfr 
cases of women, tell the people that the Wj <=*** <=** J*4j& H ^ Uk 
waiting period, idda (three menstrual ^^tt^&*&^^5 B jSjllljCg B iSjl 
periods) is of immense importance. You £g ^ ^ ££ ^j J.££g 2^& gjj £f3l 
must observe this period. Accordingly, it is „ J" , „ ;, ^ , , ; rf *, ',J J* „, { ^ , / 
important that you count that period v* «^ *N t» l&>3 S <~ii^ jii *&! *jo 
accurately; and thus fully guard the divine ©£*t^i 

laws of your Rabb (2:228-237, 33:49). During 
<*y& this period, do not ask divorced women to 
leave their homes (65:6). (They have a right 
to stay in their homes for the period of idda) 
Therefore, neither you should ask them to 
leave nor they should leave on their own 
(without a valid reason) unless they are being 
openly lewd (in which case they could be 
asked to leave). These are the limits 
prescribed by Allah Almighty, and whoever 
transgresses these limits, commits ^ulm on 
his own self (besides the damage he inflicts 
on others). 

There is some wisdom in this provision 
for keeping women in their houses during 
the idda and of their staying therein. Even 
though during idda they do not live as 
husband and wife, it is possible that as a 
consequence of this separation, 
circumstances which bring them to 
reconciliation may be created (provided the 
divorce is such that further reconciliation is 
still possible). 

(2) And when the idda period is about to . ,*>' $ >,i r< ,< .,>" t tjr >f< %'\" < '*.r \<\< 
end, then once again dispassionately re- ^^t^^ft ^7^ Z 
examine the whole situation. If there is a ^^J^i^Si^nj^fjJSu^JJitiiiljj^itj 
possibility of maintaining the relationship, tf Jg &| $ ,# i^ Jfc ^ &% {$ & 
then why separate? It is better to live again * * yi**v 

like a husband and wife, according to the »j* 

recognized procedure. However, if 
reconciliation is not possible, (then) separate 
according to the recognized procedure. 
While taking the final decision, let two 
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persons from amongst you be witnesses. 
They should stay firm as witnesses, taking it 
as a sacred duty This emphasis is being given 
to a person who believes in the divine laws 
and in the life hereafter. 

It is just possible that you might 
experience some difficulty in complying 
with these instructions, but always 
remember that if there is any difficulty in 
adhering to the law, the divine system will 
provide some solution for the problem. 

(3) You may face some financial ^%M $$$&>{<£§£%, fe'^% 
difficulties in doing so. However, the divine * ^ii'ii-r' ij, Vr.Ki 

, system will alleviate these in a way that you ©1j^f<>\JSd4iil<>* J* fc* W*S»uI 

may not expectl Remember, the system 
satisfactorily provides for whoever trusts it 
and ultimately leaves nothing undecided. 
This is so because Allah has devised 
measures (rules and regulations) for 
everything (and matters that are decided 
according to rules and regulations have 
neither uncertainty nor difficulty) . 

(It is important for the court deciding 
divorce cases to keep in view all these points 
and their implications; and to make suitable 
provisions for the difficulties and 
complications.) 




verse _.« v , „.„ r „~ „„ — ., — ^»«pj ii'W* it-*'<ii t/[ Vj.-* \ 5 *f jtk'si f iV 

normally be three menstrual cycles) uM* w l W*rl U^ 1 ^J cr^-J^lj j&\ 

However, in cases where women have d^B^^2(3j5e2il(^w*j i 'u!K 

menopause, difficulty arises as how to 

calculate their iddat. In such cases instead of 

three menstrual cycles, it would be three 

months. This period would be the same for 

women who due to some medical reason 

have not been menstruating. And for 

pregnant women it is till the termination of 

pregnancy. 

(Some persons may feel that the idda 
period is too long, as they have to bear the 
expenses of the divorced wife. But there is 
no need to be afraid.) The divine system 
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would make tilings easy for whoever guards 
the laws of Allah. (The respective court 
should keep these matters in view and find 
solutions.) 

(Si) This is the commandment that Allah f * *^ ,*« ^ t „*c , s, u ^. ^ i. , ,• ^,,1 
has sent down to you. For whoever guards "^ ** w ^ ^„„ ^ ^- ^ --, 

these laws, the divine order removes the ©W'uJ™^ 

difficulties which result from such family 
maladjustments. Allah will gready reward 
that person (who faces difficulties in 
carrying out these directives). 

(6) You should keep divorced women in t\$£ fijjjij &£& ^ & &S£ti 
the same place and in the same standard and x &*>& l»- /i/f,"/ #- 1,' ''1 
style of living, as you yourself live. Do not (/■* W#* W»M* C^ «5&l u> uJj t#Mj***i) 
do or say anything which would harass or Ij^'^^f ^j$^^Wfl£fJ 5 §^£ij! 
torture them. And if they are pregnant then j. \**x\* **'< »Wt • 1* « • "*" *£»' 

■you have to bear all expenses till the "^ ^ W,J -*^*^~^ 

termination of the pregnancy. After the 
delivery, if they suckle the baby for you (with 
mutual consultation even after the divorce is 
final) then pay them for that. The details of 
this arrangement should be worked out by 
mutual consultation, according to prevalent 
norms. If any or both of you find it difficult 
to resolve this matter, then let some other 
woman suckle the baby, 

(7) As regards fixing alimony for the ^^«i A;J<#^<yj£jI(3S8 ; 
women under divorce proceedings, or for „ ^ " *,<,,«*< >W<y->\\>. if 
suckling the child, you should let a wealthy #*^<MO**** ^IIoIUuajjI<j&5J *WO; 
man spend according to his means; while ©|£fj 
one whose means are limited should spend 

in accordance with what Allah has given him. 
Remember Allah's law does not burden a 
human being beyond his capacity. If the man 
runs into some financial difficulty on 
account of this extra expenditure, then relief 
can be provided according to the divine laws. 
(This aspect should also be kept in mind 
when deciding the case.) 

(8) (These laws pertaining to the private (J^JjrQ^ (V J[&&1&& afe 
life of individuals seem like personal laws vu * **""* ^ JJ ^ J ^' ^JZfK]: I 
which have no effect on the public life of the g'j 55 V'O* ^ J*j Utfj- 
nation. This is very superficial thinking and 
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on this basis secular governments have 
divided their laws into public and personal. 
This is a mistake since life is an indivisible 
whole and it cannot be divided into 
segments, with each aspect not affecting the 
other. These matters have great influence on 
the social life of nations. Therefore the 
pages of history bear testimony to the fact 
that) Many nations rebelled against (these 
kinds of) divine laws and opposed His 
messengers. However, Our Law of Mukafat 
took a serious account of them and as a 
' result they suffered chastisement. 

(9) Thus they tasted the disastrous o^^^wK^TfllScSlji 
consequences of their self-made laws and 

regulations. It is obvious that when someone 
* leaves the divine laws and starts formulating 
self-made laws, then the outcome can be 
devastation and destruction. 

(10) According to Allah's Law of Q&\Jffl^ $g Xi^^&jS^SS 
Mukafat such nations suffer severe v ' ~ M „*, ^ ,, „ tC „> 
chastisement Therefore, you who are ©IjiaAJUIildJ^ ^ 
endowed with insight, intellect and 

understanding, and have professed emaa t 
should always guard the divine laws. It is for 
this purpose that Allah has sent these 
guidelines to you. 

(11) He has sent these through this ^^Q^j^^^i^^^ 
Rtsooh who conveys unto you the divine ,,. 
message which is very clear and explicit in its WU d**J^V^A!U*j ^\&frWu*<&sW 
meaning. The purpose is that He may take # ^t^i QS- ^ & V* &J? 4* «M 
the people who believe in the truth of the k* jjjg, j **»< 
divine laws and do righteous deeds, out of "* 

the depths, of darkness into enlightenment. 

Remember, Allah's Law of Mukafat 
admits the one who has firm conviction in 
the truth of the divine laws and acts 
according to the programme prescribed by 
Him, into a heavenly life that never fades in 
freshness. He will abide therein beyond the 
count of time; and Allah will provide him 
means of nourishment in the most 
magnificent and graceful manner (in this 
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world as well as in the hereafter) . 

(12) This system of Rabubiyya is from >*<f, ^tfj* j,£'Ti *»<?i' rf . i » ^ ^*^ <rf<r > .Vi< 
AM., Who his created scv^ cdcsthd **&*, fy**V^^*M1 
bodies high up in the cosmos; and a ^^' u'5 *iW* #> (? er *Jil &I W*3 (yfftf 

corresponding lower one for each* And He ©CJ^lJ^ Qfy ££,1 

implements His programmes in all these 
celestial bodies (and they are continuously 
carrying out His programme) . 

(He has explained all these matters so 
that) You should understand that everything 
in the universe functions according to 
standards and measures set by Him; and 
nothing is ever outside His knowledge. 



(1) 'High 1 and 'low* are relative terms* Should you have three objects one above the other, the middle one will 
be lower than the upper one; and higher than the lower one. Thus every low has a high and every high has a 
loro The same is the case with celestial bodies. Every celestial body is higher than the lower one, and lower 
than the higher one. This is what is meant by an ard fox every soma. Soma implies height and ard the lowness. 
Thus soma stands for higher celestial bodies and ard tor lower ones. 
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Surah 66 : At-Tahteem ^ jj *ij)l <J>| ^ 

(Prohibition) 

■ (1) O Nabi! Given whatever Allah ^\$^£ffi$&\&^g^$\\$ 
Almighty has made legal for you, why did " ma ^^, <f \ ~, 

you impose prohibitions on yourself just to ®M&j j* 46 ^'j 

please your wives? (You have been warned 
so that) You should not have shortage of 
protection and development (which would 
be a natural consequence of declaring things 
legal or illegal). This is important because 
> your actions do not remain confined to your 
person. You may leave something because 
. you do not like it; but your followers might 
' think that this thing is intrinsically bad and 
consider it forbidden. Therefore, you have 
■ to be extra cautious. 

(2) (If you have taken an oath in this jyjj, jj t£j^ ^ ygfjf $*jft ^ J « jj 
regard, then do not worry.) The divine laws "" ' ^ 
have already made provision to break such ®-*»*' 
oaths and atonement has to be made (2:225, 

5:89). Allah surely is your protector. 
(Accordingly, He has made provisions in the 
law to expiate for mistakes or human 
emotions.) He is well aware (of such 
weaknesses) and therefore has based His law 
on wisdom. 

(3) (This other episode is also worth ffifa&^%£tf$jg&!$%% 
mentioning.) The Nabt said something in \sU>y*> % J«\s *<s>tA«,/<# 4 *<"i| 
confidence to one of his wives. She divulged cJUfcWjjWi u^^U^'j^^W^ 1 

it to another woman (although she should ©^I^IQ^OS^Sfttfui 

not have done so) but Allah made it known 

to the Nabt (through that other woman j. 
Then he narrated a portion of that to his 
wife and withheld a part from her (he did not 
disclose the source). She asked him, "Who 
has told you this?" Whereupon he said 'This 
has been told to me by the one to whom you 
disclosed the secret; and this is how she came 

to know about it." ______„ ___„ 

(1) Everything that human beings ordinarily learn or which can be learned by normal means, many a times 
can be attributed to AJkh. For example in 5:4, the method of training dogs has been attributed to Allah, even 
though it is common knowledge that any man, who has learnt how, can teach dogs. (Similarly see 2:282, 96:4-5, 
55:4.) 
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(4) At this AUah said, "It would be good &$&ffl&^&&&\$$il 

if both you women (who share this secret) „ , ^ .-*. „ - ,,,„,«,,,; L, „' 

seek Allah's forgiveness, because you have ^ *4 ^*^'J U&&» «lUj O&ts <±s* * 

behaved abnormally. However, if both of ©** 

you team up and oppose the Nabi, then 

remember (you cannot do any harm to him, 

as he is right and because) Allah Almighty, 

His law as revealed to him through Gabriel, 

the jama of righteous momineen and the 

malaika, are with him. They shall all support 

him. 

Af^ (5) (A husband and wife should live in ii " jW. i***- f* \^<ri ** ■>< "&1r * t rv " 
Y P^ce and affection; otherwise it is better for ***^ ^f/^ ^ ^ f^^ ft, 
^^.them to part. As such, if you continue to ®Ij&13S^ <***** sjijt W i ^sSsi i *i* 

oppose him then he will have no choice but 

to divorce you. If this happens, keep in mind 

that) His Rabb shall find him women who 

would be better wives than you. They would 

be better in the sense that they would submit 

to the divine laws; believe completely in their 

truth; and reserve all their capabilities for 

this mission. Should they slip up, they would 

take immediate steps to correct it. They 

would obey the divine laws under all 

circumstances and accompany the Nabi in 

his travels and injibad(9;l 12). 

Women having these qualities would be 

willing to marry him, whether they are 

divorcees, widows or virgins. 

(6) (O Jamat-ulMominem\ These family ^ ^ $ jftft jJJSf (3 l&l &$ 
laws are being revealed to you so that you <-^ ™y 'jwu>^»i J? )t?, 
may) Ward off evil and save yourself and jiffi » m &**£ 3 J>ii$ $% 3jji X$* fcljf tj 
your family members from the disastrous q'^^LX*'^'" 

results of erroneous ways; from the 
chastisement of johannam, where the deeds 
of human beings who enter, add fuel to the 
fire. In fact they are not human beings but 
stones, because they lose their capabilities of 
growth. This destruction sometimes comes 
in the form of war and sometimes in the 
shape of the negative results of an unjust 
system (2:24) .Very severe and powerful 
heavenly forces are appointed as wardens of 
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this jahannam. They do not disobey and 
forthwith carry out whatever command is 
given to them. 

(7) (At the time of jud^ent) People gfc ^ ^ WJ, , ,^g j gjf gjj ^ 
who at this time refuse to adopt the right ' ^^ " 7; ; 

course of life will be told, "You will not gain ©ulK* 

anything from making lame excuses. You 
shall be but recompensed for what you were 
doing" 




alwayi 

course ot your lite you take a step 
^ wrong direction, take immediate corrective !$$& J4U#%£ LjS'£L$5 tP&i#e 
^measures and come back to the fright course. ^ w ^ tQ ^ g g , ajUflfc 6&Si*S& 
^ Thereafter, stick to it so firmly that you never ^ ^ ' ^ J J * ^ * WJ U™* -** w * j 

drift to the erroneous course again. In this ©ji^iS 1- 

' way the Law of Mukafat would efface the ill 

effects of your omissions and also grant you 

a heavenly life, the freshness of which will 

never fade. At that time, the Nabi and his 

companions will not feel humiliated 

anywhere. They will enjoy all the pleasures 

and successes of life. Their light (of insight) 

will travel ahead of them and on their right 

(and left) . In this way all avenues of their Hfc < 

would be illuminated and they would 

continue to advance with the prayer, "O our \ 

Rabbi Make this light of ours perfect in every 

way and keep us safe from all pitfalls. ] 

Undoubtedly everything happens here 

according to measures determined by You " 

(9) O JNUtf M them that the way to ^^ JJfc^ugMffll ^ jfl # 
realizing their prayers is to continuously " w -h»"-«*j«w*jj«« w* . w,?- *«_ 

struggle against the mischief of the ^Wtir^ii? 

munafiqeen and the opposition of the kuffar. 

Keep yourselves steadfast and attain 

complete supremacy over them with a stern 

hand. It is in this way that your opponents 

will meet the chastisement oijahannam. How 

vile their end will be! 

(10) (While discussing the immutability &g ^ tfffi rf ifc| \$Q$ % &| & 
of the Law of Mukafah Allah sets forth for • wv » &\***vi. "K * V V 3 \'*s '< 
those who deny this kw, the example of the U*U* ^> W^ (*d-6jUtel*<*M «* 
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wives of Noah and Lot. They were wedded 

to two of Our most righteous people, but 

both of them were not faithful to them (in 

that they did not share their eiman with 

them). Their noble husbands could render 

them no help against the divine Law of 

Mukafat These women perished along with 

other people who were destroyed. 

(It) On the contrary, for the momineett, ,, „ , ,«* ? „ , „ #l „ ,,> „ { „ * -,, K ,„ 

Allah sets forth the example of the ^V-J^-M u*j»«WMeAtf^l*j*j 

Pharaoh's wife. She always used to pray, "O U* U& $&j 6& u* tt£» ?£?l 4 % 2j* £ 
<&Hmy Rabid Build a house for me mjanna and ©^iLLJijI 'ill 

^ & save me from the Pharaoh and his erroneous ^^^ 

&K deeds; rather from the entire nation that 
^perpetuates oppression and :&fa" (This 

example shows that the erroneous deeds of 

the husband have no adverse effect on the 

wife) 

(12) And the third example is that of f* , fi * iJ ..r*«Sf"*' ""fr^p ^••.^ 
Mary, daughter of Imran. She kept her W ^^^,y^^^^H^ 
chastity in the monastery where the immoral ®u5^l^c^^^^*{&G3Sij 

priests sought the innocent girl. She never 
allowed anyone even to touch her. We gave a 
spark of divine energy into her newly born 

baby (as is done in the case of each human J 

offspring. She thus testified to the truth of 
the divine laws revealed by her Rabb and His 
books. She was one of the most obedient 
subjects of Allah. 

(In these examples it is apparent that 
bonds of relationship or the effects of one's 
surroundings cannot become an obstacle to 
one's eiman. Man has been bestowed with a 
strong will power with which he can 
overcome all such hindrances. This was the 
basis of Allah's proclamation to Satan, that 
he would never be able to influence His 
subjects -15:40, 17:65). 
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Surah 67 : Al-Mulk j^ ^c\\ ^^ 

(Sovereignty) 

(1) That Being has in His hands full &&^&&??3ti2\i&&$l2& 
control and authority over everything in the 

universe. He guarantees the development, 

nourishment and stability of everything and 

is the master of all pleasures and comforts. 

For this purpose, He has determined 

measures over which He has complete 

control. (The outstanding feature of the 

> system that will be established in this world 

according to the divine law is that it would be 

for the good of all humanity.) 

(2) For the evolutionary process, He has jg ^ ^ffflf *Kl U% £$ $> &ft 
k laid down the principle of struggle between **' ^ Lr^-* 1 -*** °-«* ,J ^ ^ ^ 
' opposing elements. This law also works in ®j***J' JJj*' 

the human world. If the constructive 

elements within an individual or a nadon 

dominate their respective lives, then they can 

continue to exist and go forward. Those who 

go against it lose their ability for progress 

and growth and ultimately die. The death of 

a human being also tests the capabilities of 

his self. (If that person's self has developed, 

it would be capable of passing through 

further evolutionary stages. That is called the 

life oijanna. If it has not developed it is unfit 

for further progress and hence this is the life 

oijahannam. Therefore for a montin, death is 

the gateway to higher levels of progress and 

development and not an impediment.) This s - 

is the Allah Who controls all His 

programmes and protects them from 

destructive forces (11:7, 18:7). 

(3) (If you want to see how wonderfully ^ m j, M * ^ & ^ ^ ~ g£ ^ 
this programme functions and how His s f * > y *\s *^\ m± *< 
sovereignty and protection work in absolute ®^ w* til? <J* W £?J* *** 
harmony, then take a look at the gigantic 

machinery of the universe.) He has made the 
various heavenly bodies in outer space in a 
way that they can maintain complete 
conformity (and not collide) with each other. 
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Take a good look all around you. You 
will not find any defect or dispropor tion in 
the creation of Ar-Rafamm, Not once. But 
look again and again and reflect deeply over 
it. You will not see any flaws anywhere. 
Nothing will be out of sequence or 
incomplete. 

(4) Tbrn your vision again towards the 
vastness of the universe, Do so yet again; 
and every time your gaze will fall back upon 
you, dazzled and tired. (This is the scenario 
of Our universe which is working according 
to Our laws. If the divine system is 

i. introduced in your own society, you too will 
find such harmony, instead of chaos and 
k disorder.) 

(5) And We adorned the visible sky with 
bright stars. Those who have no knowledge 
of Our laws and live a life of whims and 
ignorance, foretell the unknown from the 
position of these stars. Now, after the 
revelation of the Quran, the era of 
knowledge and research has been ushered in; 
and that of fortune-tellers and soothsayers 
will gradually end. They will not be able to 
fool others and their end shall be destruction 
(15:17,37:6-9,72:8). 

(6) This is not confined to them alone. 
For all who deny the divine laws, in any walk 
of life, the end shall be doom and 
destruction. And what an awful end it shall 
be! 

(7) When they are thrown into the doom 
of jahannam, very painful and disturbing 
cries shall be heard from within. It (jabannam) 
will be a raging storm; 

Whenever a nation is thrown therein, the 
wardens of jabannam ask them, "Did no one 
come to warn you and caution you about the 
consequences of your erroneous deeds?" 
(9) And they shall reply, "Such a person 
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certainly came to warn us but (unfortunately 
we disbelieved him and) we told him that he 
was lying; that no such thing as Allah's wahi 
has been revealed to him. (Instead, we 
blamed those who followed him, saying that) 
They were lost in great delusion (and that we 
were on the right path). 

(10) "Truly we did not utilize our 
intellect and ability to think; and we opposed 
him out of sheer prejudice and 
stubbornness. Had we listened to him 
attentively and used our intellect, we would 
not be in tbisjahanttam" (Only those who do 
notuse their intellect go tojahannam- 7:1 79.) 

(11) Upon seeing the chastisement with 
their own eyes, they will confess their guilt. 
But alas! A person, who (after the period of 
respite is over) goes to hell because of hia 
bad deeds, will be deprived of all joys and 
pleasures. 

(12) On the contrary, there is protection 
and excellent reward for people who keep in 
mind the unseen results of their deeds (as 
per the Law of Mukafafy and are afraid of 
the consequences of their erroneous deeds. 

(13) (However, this cannot be achieved 
by accepting these laws; and at the same time 
by secretly making plans against them. You 
cannot deceive Almighty Allah like this.) It 
does not make any difference to Him 
whether you keep your plans secret or make 
them public. He knows even the innermost 
secrets of your hearts. 

(14) Just imagine, if the Almighty who 
created you is not aware of your hearts, then 
who else would be? His vision is all- 
penetrating; and He is aware of everything 

(15) The Almighty has arranged for your 
development by making the means of 
sustenance subservient to you. You should 
thus seek ways to acquire these means and 
bring out the nourishment that He has 
bestowed for your use. 
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But do not ever believe that you have 
become the sole owner of these sources of 
nourishment and that you can use them the 
way you like. These have been given to you in 
trust. Therefore, you should always 
remember that you have to account for them 
to the Almighty. (This attitude and vision will 
infuse new life into a decaying human 
society.) 

(16) (When you become the sole masters * *»** '&\<\< < <\\ *Y < \< » f Y' "\\ i. * *> *** f 
of the sources of nourishment and forget * „ w #-*— >*w -*—? 



the purpose for which He has created these 
means, then) Are you not becoming 
negligent of His Law of Mukafaft Just 
imagine. If He suspends these economic 
facilities; makes the land dusty and barren 
^ (67:21, 67:30, 80:25); or buries you in the 
ground with one earthquake, then what can 
you do? 

(17) Or just imagine that, if one of the '^^j&M>^\£*>W 
heavenly bodies starts showering stones due "*""** ^*^»* U^ta u ' $ w-t' u W m*4 i> i 

to some discord, then can you remain safe ©jj3iJtf 

from this destruction? 

You may be taking these things lightly ju 

but very soon you will realize what We meant 
by these warnings. (It is not only natural 
calamities that destroy nations; erroneous 
social systems also do the same.) 

(18) Similarly, even people before you ,rf ,u, * & , .** . ,* \ , %?>'<,' 
had not accepted Our warnings. You can go Wt#^M^t*W W* <&> ' 
through the pages of history and see how 
awful and destructive the results of their 
denial were. 

(19) (You do not have any idea about the A zT »\' 1'XX.c ,4ti*M >\<\\ \\\**> st* 
mighty powers of the laws of nature. It ^^^ U \T& &+***& JIIjjlJ? 

needs vast knowledge and experience to ®J6£J£(J Uj <^M ty**"^' 

comprehend them. But if you want to 

estimate it, just look at the birds flying in 

space. (Anything that heavy cannot be 

suspended in air Yet birds fly swiftly 

through the air.) Can anything other than the 

law of Ar-Rahman keep them in this 

position? The fact is that His law of 
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Rabubiyya takes note of the requirements and 
necessities of everything, 

(20) Say! If as a result of your belief and 
opposition to the divine laws, destruction 
overcomes you, is there any force that can 
help you? 

In fact the people who reject and violate 
the divine laws are lost in self-deception and 
delusion. They do not understand that no 
force can defeat the divine laws. 

(21) Ask them, "If the Almighty 
► withholds the earth's ability to produce food, 
r then who will provide you sustenance?" But 
.people cannot comprehend such matters 

because they are swayed by their rebellious 
passions and animosity* (The basic 
requirement for understanding something is 
that one should not be swayed by passion,) 

(22) Ask them whether a person, who 
does not use his tnind and is guided by his 
passion and walks with his face cast down, 
can be equated with one who walks upright 
on the right path? 

(23) Tell them that the Almighty did not 
create you like animals. He endowed you 
with the faculties of sight, hearing and 
reasoning, which you can utilize to live a life 
as human beings* Now just think of how you 
are using these faculties! 

(24) Say, it is He who has dispersed you 
all over the earth (and provided you with 
abundant sources of nourishment). (This 
dispersal however, does not mean that you 
have gone out of the ambit of the divine 
laws, No, not at all!) You are being brought to 
His Law of Mukafai from everywhere (and 
every step of yours takes you in that 
direction -23:79). 

(25) (Whenever the Law of Mukafat is 
mentioned) They ask, "If what you say is 
really true, then tell us when the doom which 
you warn us about will occur/' 

(26) Tell them, "Knowledge about when 
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the doom will come rests with Allah alone. 

But I can tell you for certain that the 

outcome of your erroneous way of life shall 

be very destructive; and this doom is bound 

to come." 

(27) (They are presenuy clamouring for ^^^n^^^^j^QjJ^GE 

this doom, but) When they see it close at ^W'^W*^ ^ WiH*«JWJWi 

hand, their faces will darken with grief. At ©ws^ft 

that time they will be told, 'This is the doom 

that you were calling for," 
J (28) You should tell them, "Leave aside »j -J ^ $ £j {ft &| $&[ £| Jg#f $ 

A what may happen to me and my companions ^ " >\1 \'' > " V\ 

W- whether we are destroyed or whether Ml^^e^jM 

flfa Allah's rahma and rabubiyyais bestowed on us. 

Tell me, who will save you when doom and 

destruction overcome you because of your 
<^ denial and rebellious attitude? 

(29) Tell them, "The Almighty we *'j k $'g^^&i^\'p$2$ 
believe in is Ar-Rabman, the One who has the ^ - * , ; ^ 
responsibility for the nourishment and ®^ 
development of the universe. We have full 
faith in His laws of growth and development 
(and therefore we will not be doomed). You 
will soon realize who is lost in error (and 
who is on the right path). 

(30) (The discussion started from the t » -s r* &J* , 3i' , Sl ■WF'iCif M 'SV'Hi 
point that you should not take as your ' " *^ 
personal property the sources of 
nourishment which have been provided for 
all mankind. In this regard it is worth 
repeating) Ask them once again about the 
divine laws according to which water gushes 
forth from the earth through springs. 
Suppose His law is reversed and instead of 
coming up the water vanishes underground. 
Then who can supply you with clear running 
water (56:63-74)? 

(Only one thing is important to those 
who reflect on these matters. The means of 
sustenance are gifts from Allah; and their 
distribution should also be according to His 
laws.) 
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Surah 68 : Al-Qalam 
(The Pen) 

(1-3) O RasooHThtsc opponents say that 
you are not in your senses. Ask them about 

the (power of) pen and ink ; and what is 
written with them (the treasure of 
knowledge). Do insane people present the 
kind of guidance you are presenting them 
through this book? 

You have been bestowed with the 
■ highest award (of nabuwwa and dominion) by 
Allah's grace. Therefore, the rewards for 
> your efforts will never end. 

(4) If ever they use their intellect and 
.think sensibly, they will clearly realize that a 
'well balanced person, whose exalted and 
sublime conduct makes him an embodiment 
of virtue, can never be an insane person. 
(What kind of society would it be if 
knowledge and the sword are accompanied 
by exemplary conduct?) 

(5-6) This is the conceptual evidence; 
but for practical evidence you have to wait 
for a while. The results manifested by the 
system established by you will testify as to 
who amongst you is bereft of reason. 

(7) Your Rabb certainly knows who is on 
the right path and who has gone astray. (Let 
both of them walk all day. At the end of the 
day when their journey finishes, it will be 
clear who has reached his destination, and 
who was lost along the way.) 

(8-9) These people have now adopted 
such tactics so that you may become 
exasperated with their accusations and agree 
to compromise with them. (In other words) 
They want you to budge from your position. 
Then they will become soft and reach some 
compromise. However, you should never 
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(1) Noon also means sword Noon m al-qalam thus means the sword and the Quran, Lc. divine law and the 
power to implement it* The Islamic system of government is based on both of these. The divine law oversees 
the government so that it may not abuse its authority while the power makes sure that divine values are not 
reduced to just sermons. 
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agree with them, because the truth is 
unchangeable. (Even if it shifts a little, truth 
becomes false. On the contrary, falsehood 
loses nothing, no matter what position it 
takes. If it is false, it will stay false. There is 
only one correct answer; and false answers 
can be in hundreds - 1 0: 1 5, 1 1 : 1 1 3, 1 7:74.) 

(10) (O RasooII) The representative of 
the opposing party (who has come to you 
with an offer of conciliation) is a despicable 
and mean liar with a low mentality. In order 

• to show that he is telling the truth, he swears 
a lot 

(11) By his slandering and defaming tales 
'he wants to create factions and doubts 

amongst your people. His point of view is so 
■deformed that he does not see any good 
anywhere. Everything he sees is bad and 
defective. He always mixes truth with 
falsehood and wherever he goes he spreads 
rumours and creates disorder, 

(12) He himself does not do anything 
good; and he hinders others from doing so. 
He is in the forefront amongst those who 
transgress the righteous course of life; and 
he is lacking in good and constructive deeds. 

(13) He is cruel, crude, quarrelsome and 
greedily swallows everything belonging to 
others. As he totally lacks the fine and 
pleasant things of life, he is mean and low. 

(14) In spite of his low character, he has 
become the leader of people simply because 
of his wealth and large tribe. 

(15) He is so intoxicated with wealth and 
power that when the divine laws are 
conveyed to him, he contemptuously says 
with hatred and arrogance that these are 
merely fables of ancient times. 

(16) You will soon see how his false 
pride is destroyed; and how he is publicly 
humiliated. 

(17) We will give them the kind of lesson 
We had given the people who owned a 
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certain garden . They had a big garden 
laden with fruit and vowed that they would 
be harvesting its fruit in the morning. 

(18) And they had no intention of giving 
any portion of it for the needy and poor. 

(19) So what happened? While they were 
still sleeping, an unexpected and sudden 
calamity (a locust swarm) occurred and 
swallowed their entire crop; 

(20) And left behind a barren field, 
instead of a lush green and blooming 
garden. 

(21-22) At day break they called to each Q Q^^\^^)^\^lQ^\ > /& 
other and said, "Let us proceed early in the 
morning, collect the fruit and be free " 

(23-24) So they left their houses and 
while walking whispered to each other "Be 
careful that no needy person comes near by." 

(25) Thus they came close to the garden 
and made arrangements to stop any needy 
person from reaching there. 

(26) When they reached there, they said 
(after seeing the garden and the fields) "Have 
we lost our way?" (These gardens and fields 
do not appear to be ours.) 

(27) (When they were sure that the fields 
were actually theirs) They cried out, "We 
have surely been rendered destitute. We have 
lost everything" 

(28) One of them who had always 
remained moderate said, "Did I not caution 
you to keep your struggle in conformity with 
the divine laws?" (You did not listen to me 
and now you have seen the result) 

(29) They said, "There is no doubt that 
we had ignored the rights of the poor and 
the needy. This amounts to %uttn. Zulm always 
brings about such an end. (On the other 
hand Allah Almighty is far above destroying 
people's labour without any reason.) 

(30-31) Then they started blaming each 
other saying, "Oh, it was you who persuaded 

(2) Such an example has also been givenin (18:32-44). 
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the others to adopt this attitude; and we 
became transgressors and rebelled against 
the divine laws. 

(32) Now we turn again towards the 
divine laws and hope that He may give us 
better sustenance in exchange." 

(33) O Rasool! You should tell these 
opponents that whoever rebels against the 
divine laws will face similar destruction in 
this world; and the chastisement in the 
hereafter would be more severe. If only they 

■ would understand this ! 

(34) On the contrary, people who are 
conscious of the divine law of Rabubiyya 
(and give priority to the rights of the poor 
and needy) will be bestowed with a blissful 
life in which every kind of comfort will be 
available. 

(35) This is because We cannot treat 
people who obey Our laws, in the same way 
as those who rebel against them. (When their 
paths are leading them in different 
directions, how can their destination be the 
same?) 

(36) (They believe that they can do 
whatever they like, as there would be no one 
to question them.) Ask them, "What has 
happened to you that you are taking such 
decisions?" 

(37-38) Do you have a divine writ which 
says that no matter what course you adopt, 
the results would be to your liking? 

(39) Or have you taken a promise from 
Allah that no matter what you decide, you are 
bound to gain? Heads or tails, you will always 
win! And that Allah will hold the promise 
good till the Day of judgment; and that you 
can do whatever you like, for you will gain in 
every case? 

(40) Ask them, **Who amongst you can 
dare say with absolute confidence that he has 
taken such a promise from Allah, which He 
is bound to honour?" 
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(41) Furthermore, do they have any 
other partners? Then let them to produce 
their partners to testify their claim. 

(42) (All these are their self-made 
stories. The Almighty's Law of Mukafat is 
unalterable and according to it, whatever is 
sown wUl be reaped. Therefore) That day on 
which the destructive results of their 
erroneous deeds will come before them, is 
approaching. It will be a titanic clash and 
they will be faced with severe calamities on 
all sides. At that time some of them shall 
consider bowing before the divine laws, but 

. by then the time of respite will be over. It 
y would no longer be possible for them to do 
so and avert destruction. 

(43) At that time, their gazes would be 
lowered in disgrace and their faces covered 
by the darkness of ignominy Earlier, during 
the period of respite, they were asked to 
submit to the divine laws. Then it was still 
within their discretion to save themselves 
from destruction, but they did not care. How 
can they escape now? 

(44) (So, O Rasool! Remain busy in 
completing your programme). As far as 
these people who belie Our Law of Mukafat 
are concerned, hand them over to Us. Step 
by step We shall lead them to destruction. 
And we will do this in a way that they will not 
know from which side the destruction came. 

(45) We are giving them respite and Our 
plan is very firm and strong. They cannot 
escape from it 

(46) Just think; are you asking the 
people, who are running away from you like 
this, for any compensation? Compensation 
which they consider to be an unbearable 
burden on them (52:40)? 

(47) Or have they come to know from 
some hidden source (that whatever you say 
will not take place); and accordingly have 
jotted this down in writing, to preserve it 
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with them (and are therefore so bold about 

(48) You should not bother about them; g, ^ jj - jj &$ %$£$&% 
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and be steadfast in the fulfillment of the 

programme suggested by your Rabb. Do not ®» 

be in haste like Jonah (of the fish. He got fed 

up with the opposition of his nation and left 

them before the appointed time - 21:87, 

37:139.) He got into trouble and then cried 

out to Us in sheer agony and grief. 

(49) Had he not received means of *^ft^Q$&%tf$'j&i$& 
- nourishment and relief from his Uabb, he 
'would have been cast alone in a miserable 
.condition, on a barren plain near the 

seashore. He could have never escaped from 
.there (37:146). 

(50) (But this was a passing misfortune e^ill & tfSjfe k&& 
which befell him due to miscalculation. 
Otherwise) He was one of Our righteous 
and noble subjects and remains as such in 
Our sight. (Therefore, O &tfW t do not be in 
haste. Remain firm and steadfast in your 
programme and take every step accordingly. 
Thus you will remain safe from every ^p. 
danger.) *4p 

(51) The main reaction of these kuffar, jjj, ^ ^^V± &$$ fiffffljS ^ &> A 
whenever they hear the Quran, is to * **»>"*& sAwVp 
(sometimes) call you insane (and sometimes ®u£**J tydviKs 
an illusionist or a poet); and to stare at you so 
that you may get exasperated and leave your 
position. 

(52) (But do not worry. If these people fejSJ^&SlSE 
refuse to adopt this code, for they may not. 
This code of life has not been revealed for 
them alone.) This is a code of life for the 
whole of mankind. 

(If they do not adopt it t some other 
nation will. Whoever adopts it will attain 
success, dignity and honour. The respect of 
human beings is only attached to this code 
of life. Any nation that wants to can adopt 
it.) 
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Surah 69 : Al-Haaqqah 
(The Truth) 

(1-3) The destruction is bound to 

manifest itself as an absolute reality. And 
what is this destruction? Who else can 
explain this better than the Almighty (what 
the destruction is and why it is bound to 
come)? 

(4) It is the same kind of destruction 
that befell previous nations, according to 
Our Law of Mukafat. (For example) The 
people of Thamud and Aad were warned by 
. Us that if they did not mend their erroneous 
ways, a shattering destruction would 
overcome them. They belied the warning; 

■ and what was the result? 

(5) With shocking thunder Thamud was 
hit by a very violent earthquake, which 
destroyed it. 

(6) The tribe of Aad was destroyed by a 
stormy, furiously raging and extremely 
violent wind. 

(7) That wind storm continued to blow 
unceasingly over them for seven nights and 
eight days, and completely destroyed them. 
If you had been there, you would have seen 
how they were thrown to the ground, as if 
large palm trees had been uprooted (54:20) . 

(8) Do you see any of them surviving? 
All of them have been wiped out from the 
face of this eartht 

(9) Similarly, there was the end of the 
Pharaoh and of other nations that had lived 
before him; and also the wrong-doers (the 
people of Lot) whose habitations were 
overturned, 

(10) They disobeyed the rusul of their 
Rabb, and the Law of Mukafat seized them 
with a tightening grip. 

(11) (People who opposed the mWwere 
destroyed this way, but We saved those who 
supported the rusul) For example, at the 
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time of Noah, during the great flood when 
the water level rose beyond limits, We 
boarded those people (who, O Jamai-ul- 
Momimen, believed in a creed like you) onto 
the floating ark, 

(12) (We have narrated to you the stories %* ^ « ;rf** £• %'<*>,<, ffifV^X 

of earlier nations so that) These may serve as ^ J u * ***** * ^^ **" 

historical evidence and reminders of the 
Law of Mukafat And attentive ears may 
become conscious of them (12:1 1). 

A similar calamity is likely to befall these 
opponents. 

(13-14) When the first trumpet of war is *[• ^ *,$> < , ,?%* ^ 2-v* , ^i. . • / .,<, 
.blown, thebig leaders and their armies will °^ ^^ *V^a^ **£* jjgjg 
all be destroyed. The rebellion and their ©ej^lj^iGJjj 

pride (of national leaders) will be crushed in 
■ one leveling stroke. 

(15) On that day, this destruction will « 4'-r1i "^ * '•>"* 
come to pass. ®^ * ^* iJ "i***? 

(16) On that day, the pom: of the ^IS^S^&Bs&K 
rebellious and arrogant would be torn to -^w*^ >■*■■*-■- v— j 
pieces and the grip of every tyrant shall be 
loosened 

surround them, and the central control of "~ ^*-^ J -utrj-vr-j ^ .j w ^"♦'^ 
the order of Rabubijya will be divided into ■ 

eight departments. 

(18) On that day, all of you will be .<Lstl4L *i3<l "*'' A ■ '"' 
exposed and all secrets will be revealed, -^^cr^Jc^j*'^^' 
Nothing will remain hidden. 

(19) The one holding a righteous record ty &»*'& * $r >\>l'< s, > ' v-jr-vf ' Z \4< 
willhappily say, "Come all of you, and read ^mJI^AmUW fc*V«.WU. 

my record book!** 

(20) (He trill also say), "I always kept in VQLJ&&S&& 
mind that one day I will be called to give my -^^-v*-* ^ ^— -^ 
account" (It was because of this precaution 
that I kept away from evil deeds.) 

(21) He will thus be in the blissful state i^\$$£± tt^J 

* ■ ■ — — 

(1) In the above verses, allegorical meanings of the words have been derived and applied to the destruction 
of the Quraish at the hands of the momineen. This is because* in earlier verses, the destruction that has been 
described had taken place in this world, ^Therefore, in these verses, the destruction of the Quraish should also 
be mentioned with reference to destruction in this wodd*) However, if one takes deeper meanings of these 
words, then these verses talk about a universal revolution which at this time we cannot understand. In this 
regard* please refer to the explanatory note given at the beginning of para 29, 
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of a life he desires; 

(22-23) In a lofty heavenly society, 
wherein fruits will always be within 
everybody's reach. 

(24) They shall be told, "Eat and drink to 
your full satisfaction. This is the reward for 
the work that you had been doing in the days 
gone by." 

(25) The" one whose record will be 
placed in his left hand will say (in utter 
despair), "How I wish this record was 

■ neither given to me; 

(26) "Nor would I have known where I 
stand according to my record. 

(27) "I wish death had ended my life. 

(28) "Alas, all my wealth (which I felt so 
proud of) is of no avail to me. 

(29) "All my power and authority (which 
made me arrogant) has vanished." 

(30) Thereupon, the command will 
come, "Seise him and put shackles around 
his neck. 

(31) "Then push him hilojahatwam. 

(32) "And then tie him to a long chain 
there. 

(33) "He is the one who did not believe 
in Allah's supreme Law of MukafaU 

(34) This is because of his attitude 
whereby he never persuaded other people to 
help in establishing a system in which every 
indigent person, incapable of earning, 
would continue to get means of 
nourishment. 

(35) (He was under the impression that 
because of his great wealth, he did not need 
any system in which every person was an 
associate who cared for others. At that time 
however, he will realize how desperately 
everyone needs friends. But) At that time he 
shall have no friend or sympathizer. 

(36) He shall get nothing but boiling 
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water to drink (which would further increase 
his thirst). In other words, he would drink his 
own tears; 

(37) Which truly is the diet of those who 
sin] 

(38-39) (O RasootfTdl these people that 
whatever they are being told is not 
guesswork, but an absolute reality.) The 
events that have happened before you and 
those that are yet to come stand testimony to 
this fact. 

(40) And these words are being spoken 
(and conveyed to you) by our most 
respectable messenger. 

(41-42) He is conveying Our commands Krf*|<: 
to you. These are not the sayings of a poet or - ** > 
a soothsayer's guesswork, (This certainly is 
Allah's wahi) There are however, very few 
who use their intellect and logic to ponder 
over it, and believe in the truth of these 
sayings and adopt them as a divine code. 

(43) The Quran has been revealed from 
the Almighty, Who is the sustainer of all the 
nations of the world. (The objective is that 
by following this code people should 
nourish and develop their self.) 

(44-46) There is no mixture of human #* » /tr 
ideas in the wabi of Allah. If the Kasoolhad -'^^V 
ever dared to attribute some (of his own) 
sayings unto Us, we would have indeed 
seized him firmly by his right hand and 
deprived him of his ability and power to act, 
We would never have allowed his 
programme to progress; and would have 
made his faculties ineffective and his plans 
lifeless. 

(47) None of you would have been able 
to stop Us from doing so. 

(48) (Even after such clear and candid 
evidence, your people do not believe in the 
truth. This is because) Only those who want 
to be safe from the destructive effects of evil 
deeds, take heed. 
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(49) And We also know that (while some ©£o j33 5L * f 32 fif 
people among you have, after using intellect ** " ** 
and reason, professed timatt on the Quran) 

there are others who belie it 

(50) (But their denial does not make any • * jrs , '<%*>>"$&/ 
difference. This revolution is bound to come ©t^- 11 dr *j*-J M* 
and) It will remain a source of bitter regret 

for the rest of their lives for people who 
deny it. 

(51) This is an absolute truth and a * ^t. fc*f^ 
reality. (It will certainly come true. It is not ®tyiW *3*V-S 
conjecture or guesswork but al-haqqa, a 

' concrete reality.) 

(52) Therefore (O Ramw? Do not take t **<% ^ »r „<£ 
' any notice of their accusations and) actively ®-**?* J H^i* - „ r* 

fulfill the programme of your most sublime 
Rabb. (The results shall confirm that all your 
claims were based on truth.) 
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Surah 70 sAl-Ma'arij 
(The Ways of Ascent) 



Jfr5M(^5«4U* 



-5"^ 
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(1-2) (O Rasool!) Your opponents, who 
deny the truth, repeatedly demand that you 
teJl them about the chastisement that you 
warn them of. Ask them if they know that 
the chastisement about which they are so 
anxious is not a pleasant thing at all. That is a 
calamity, which will surely befall them and 
no power on earth can avert it. 

(3) It is taking some time because it will 
' occur according to Allah's Law of Mukafat 
. He completes all His schemes in ascending 

steps of evolution. He does not take it from 
, the beginning to its culmination in one go; it 
■ is completed gradually, 

(4) He initiates His scheme from the JX^^ffiXfitfififfltfft 
lowest point and then the heavenly forces ^^ ^ w * x * '" " ^^ 
(which are functioning in the realm of 
creation - khalq) and the divine energy 
(which is at work in the realm of ami) uplift 
that process and pass it through various 
stages of development. These stages take 
years and years to be completed. And the 
duration of some of them is thousands of 
years; maybe fifty thousand years (or even 
more - 22:47, 32:5, 35:10, 78:38, 97:4). 

(5) (So you should not be perturbed by 
their persistent queries but) Remain 
gracefully steadfast in your programme, It 
will be completed in its own time. 

(6) They think that the doom is far away; 
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(7) But We see it close by. 

(8) At that time the authority and powers 
of these grand chieftains will wither away. 
Their high positions shall crumble to earth; 
and their firm grips will loosen (55:37). 

(9) And the people who presendy seem 
to be firmly fixed like mountains, will appear 
like flakes of wool blowing away in the air 
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(101:5); and bent like a broken bow. 

(10) Everyone will be so self-centered «»• • tf , ^ «^. ^ 

that even the dearest of friends will not care ® WjK*rf" LHi % 

about each other (as to what is happening to 
them). 

(11-13) Although they will be within * ^ <<' , , ^ ,< , +*l. *„ k „,, t ^ 
each other's sight, the guilty ones will see that ^^ V , ,^^^*, ,^ ^ -f AJ ^ 
their friends are not helping them. On that & &P<$4&^i®&u1^^jfy~S$ 

day, every sinner would like to redeem 
himself from the chastisement by offering a 
ransom, whether this be his son, wife, 
brother or other members of his clan who 
had claimed to stand by him, and for whom 
.he had given up the principles of justice, 
equity and fair play; 

(14) And all the wealth on earth, so that n . *' •* *#» - . <& 4 , -v 
-he could save himself. ***** Vuffj3l'<Jtf*J 

(15) But he would never be able to save 
himself from the raging fire; 

(16) Which would draw out all his * i*ftt'tf 



powers and make him a lifeless limb. ©(iiHj 4*1 jj 

(17) It is not far off. It is summoning ii \*&,*,*« , • >,> ,• 

back everyone who had turned away from us>3jHI&\j?J3 

the divine system and had sought avenues of 
escape. 

(18) In other words he does not keep his \jfc 
wealth freely available for public welfare, but ©ltju ^j 
amasses and hoards it by filling his coffers 
and blocking all its outlets (104:2). 

(19) (fust reflect on how, without the 



""* 



guidance of wahi^ a human being comes ®wj»*tJ!Puuyicjj 

down to the animal level.) He becomes 
narrow minded, greedy and resdess. 

(20) He is so impatient and restless that ^ p ,,„ fitf . , ,, , 
even if he is just barely afflicted, he raises a ©lij>*j£ii<UUli] 
hue and cry. He is so miserly that although he 

possesses everything, he keeps denying that 
he has anything. 

(21) He has the attitude of being so *[*>?' rv 3\ , i'\<\4 
hungry that despite acquiring surplus **-&• O 
wealth, he does not give even a penny to the 

needy 

(22-23) However, the people who are t£fc&i&23$l&$& 



70 - Al-Ma'arij (The Ways of Ascent) Tiou 



£^>L*_*JI \pj~~ - V' 



musalken do not do this. Instead of following 
their selfish interests, they follow the divine 
law of Rabubiyya and are steadfast and firm 
in this attitude. 

(24-25) Thus by showing their 
generosity, they are in fact admitting the 
reality that their wealth is not only for their 
own use, but also for those whose resources 
cannot meet their needs; or those who 
became incapacitated and are unable to earn, 
thus being deprived of the necessities of life. 
- This is their established right, which is well- 
known to everyone. Therefore the genetous 
. ones are only returning to them their right; 
and are not retaining anything which is 
t beyond their needs (2:219). 

(26) These people firmly believe in the 
Law of Mukafat; and with their actions they 
substantiate their claim to eiman. 

(27) They are always fearful of the 
destructive results of violating the laws of 
their Rabb. 

(28) These results will really be so awful 
that one should always be mindful of them; 
because nobody will receive protection 
against them anywhere. A society that is not 
built along the above lines is bound to perish. 

(29) Besides, they also have other 
qualities. (For example) Both men and 
women, equally guard their chastity. 

(30) However, this does not mean that 
they live a life of celibacy. Their sexual 
relations are within the divine limits. For this 
purpose they go to their wives or captive 
maids who were possessed by them 
(according to the Arab culture of that time). 
Later on these maids were brought into 
wedlock; and thus sexual intercourse with 
them was legauzed (23:6). However, later 
still, the practice of acquiring female 
captives was stopped (47:4). 

(31) Anyone who seeks another means 
to satisfy his sexual urge is surely a 
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transgressor (and would be punished for 
that). 

(Although momin women are themselves 
chaste, if men stay within the limits 
described above, women would 
automatically remain chaste. That is why 
being chaste has been particularly 
emphasised for men. This is in contrast to 
the emphasis which in a misdirected society 
is placed on only women to be chaste.) 

(32) (And they also have the quality 
whereby) They keep their trust and fulfill all 
their pledges. (Trust includes that feeling of 
peace of mind which one has when giving 
something to others for safekeeping; and 
pledges include all individual as well as 
international agreements and obligations.) 

(33) And whenever they stand as witness 
in any case, they are just, and firmly uphold 
their testimonies. (This does not refer only 
to a witness in a court of law One has to 
stand witness in everyday life as well.) 

(34) In short, they are the guardians of 
the Nitym-us-Saia. (Not only are they 
steadfast, but they also strive to keep the 
system firm and well established.) 

(35) They are the people who deserve a 
very respectable heavenly life and society - 
23:1-11 (in this world as well as in the 
hereafter). 

(36-37) (This was being narrated to the 
mominsen\ but when the kuffar heard it, they 
thought that the blissful life of janna was 
being awarded as a booty, and thus they too 
would get a share of it. Under this 
impression) They are hastily flocking around 
you, from the rigjht and left. 

(38) Every one of them wants to receive 
the comforts, luxuries and bounties of the 
blissful life oijanna, without changing his or 
her attitude. 

(39) However, it is obvious that they 
cannot get the blissful life of janna in this 
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way. 

They know full well that the essence of 
human creation is that they should live 
according to the divine laws (51:56). 
However, when they rebel against these laws, 
how can they expect to get all these 
pleasures? (How is it possible that, while 
they oppose efforts to establish a heavenly 
society, they expect to reap benefits from the 
same?) 

(40-41) The system of divine 
nourishment, which in a very organized 
manner, is spread all over the universe from 
east to west, testifies to the fact that We are 
fully capable of replacing those who 
obstruct the establishment of the Niqm-e- 
Rabubgyavnth better people. The opponents 
can neither go out of Our control, nor can 
they thwart Our schemes. 

(42) Therefore, do not worry. Leave 
them to indulge in their useless planning, 
unnecessary discussions and amusements, 
until such time that they confront the 
revolution about which they have been 
cautioned. They consider life to be a joke; 
and humanity to be without a goal. What else 
but destruction, can be the result of such a 
mentality? 

(43) On that day they will emerge from 
their hideouts and shoot out like arrows, 
heading straight towards their targets, 
gathering at the rendezvous of destruction. 
(Any nation that does not have a destiny is 
wasting all its efforts in different directions. 
Ultimately, however, the dispersed 
individuals of that society come together to 
the place of their destruction.) 

(44) Their eyes will be cast down with 
shame and dejection; with ignominy pasted 
all over their faces. That will be the day about 
which they were being told again and again, 
that it was bound to come (and about which 
they persistently asked why it did not come 
soon- 70:1). 
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Surah 71 : Nuh jp$ ^Jl ^il^J 

(Noah) 

(1) We sent Noah to his people before >j^$#fa^*$&%£$&VL$^ 
the grievous chastisement overcame them, ^ ^ .<• 
to warn them about the destructive ^^ 
consequences of their erroneous deeds. 

(2) So he told them, "O my peoplel I tell A&S 3jSi3iJuSI0B 
you in very clear and bold words that your 
present attitude is taking you straight 
towards destruction. 

(3) "If you want to remain safe, then the 4g£fctJ8fc& lnK*' yf 
only one way is for you to obey the divine 
laws. Be conscious about these directives 
and guard them. The practical way to do so 

^^ would be to follow the system that I am 
yy* striving to establish; and of which I am the 
first head. 

(4) "If you do this, then the Almighty &ffi&\>J&£$&f[ggt&JSl$i 
will protect you from the damaging ' ' z^&$'W}£\$i 
consequences of your previous attitudes and us**»^*~.r j-x.*>r^ r 

you will get nourishment for a period. In 

other words, you will remain safe as long as 

you tread the straight path; but if you do not, <^k 

then the chastisement, which no one would 

be able to avert, will come over you. If only 

you can understand the Law of Mukafat 

(Law of Requital)!" 

(5) (Noah tried his best to reform his U%i$ &$&&&&$• 
people but they did not listen to him. 
Ultimately) He said to his Rabb, "I have been 
inviting this nation, day and night, to Your 
destined path. 

(6) "However, their pUght is such that 4fa%]$*i}SS$$ 
the more I invite them, the farther they run 
away (from the right course) . 

(7) '1 invite them towards peace and ^^^^\^$'£g&2&t& 
security so that they may avoid destruction, ft r ^ , „<&* r\*l*V* *f * 
but to begin with they plug their ears with «WAfr-' !u*MjU**&*«W 
their fingers so that they may not hear me. If 
they do hear me out, they do so in a very 
hypocritical way. They appear to be listening 
but in fact they keep their hearts so wrapped 
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up that not even one word reaches them 
(11:5). (Despite repeated warnings) They 
become more and more stubborn and 
downright arrogant. 

(8-9) "I have addressed them in open ;,„,'\ ,*<,, •*> ,*f >,?><??, •:*!,[• ,«,•,.,*,•* 
public gatherings (as well as in private ^M^^^^\^&}*tJ#**\&$ 
groups). I have tried to make them 
understand in public as well as in confidence. 
(In other words, I have left no stone 
unturned in trying to make them 
understand; but they just do not want to 
budge). 

(10) "I have repeatedly told them, Your Xl-^ 'fcrt**'!''-*'*! '1* 
erroneous ways of life will produce ©b^u^M ^jIjj^I&Li 

destructive results for you. Therefore, you 

, should arrange to keep yourselves safe from 

' these results by obeying the divine laws. The 

divine laws will protect you.' 

(11) "(And He wul provide you with 
comforts and pleasures in this life as well as 
in the hereafter.) He will send abundant 
blissful rain over you, which will irrigate your 
barren lands. 

(12) "He will thus increase your wealth w,* mc ,^, > „ mc ty ^ „ „ < * „, j^ 
and progeny. Lush green gardens will grow e l*^t^^>J J^e^Jk^V^ A 
around you and canals will flow to irrigate \ 
them." (When a society is established on 
sound principles its balanced setup results in 
all sorts of abundance.) 

(13) "(I am surprised about) What has , „, , , iffi< ** f , 
happened to you, that you do not aspire to & j*3&u#'j> XsWU 
the graceful life which you can enjoy by 
following the divine law? That life has grace, 
stability, and balance, is self-growing, is firm 
on its feet, and is so integrated that it does 
not whither away. (In it your personality will 
be so integrated that even after death it will 
traverse further evolutionary stages.) 

(14) "How can you attain this state of . ^ < &,, * Cff 
life? For this you should ponder over the ©U>UuU. j» 3 
divine law of creation, according to which 
you have passed through various 
evolutionary stages to attain a human form. 



71 - Nuh (Noah) 



Z> fyjr- - v > 



(In this evolutionary process each step you 
took forward made you more superior. All 
this happened without your effort, 
knowledge or discretion, but the moment 
you started exercising your discretion, you 
went astray and slipped back.) 

(15) "(You should observe the balance 
and harmony that is created when the divine 
laws are followed!) Do you not see how Allah 
Almighty has created various celestial bodies 
in outer space and how they move in 

■ harmony and discipline? They remain firm 
in their orbits in spite of the tremendous 
speed with which they move. This is because 
they do not exist individually. The pull of 
one becomes a source of stability for the 
other and in this way the entire celestial 
system functions without a clash. On the 
contrary, visualize your own life and see how 
your individual interests clash with each 
other. 

(16) "And then how He has positioned 
the moon amongst them, as a (reflected) 
light and the sun as a (radiant) lamp. (But 
look how dark your life is. Should you also 
choose to follow the divine law, then it would 
brighten your path and you will also become 
a beacon for others.) 

(17) "(You clash because you consider 
yourselves different from each other. 
Individual interests have kept you divided 
from one another - 2:36. Otherwise) Allah 
Almighty has created you from the earth, 
just like vegetation. (A stem emerges from 
the ground and it develops many branches. 
However, they are so interdependent that 
the nourishment the roots obtain from the 
earth is distributed to each and every branch 
and to the farthest leaf. Conversely, the 
energy which the leaves draw from the sun 
and the moisture obtained from the air are 
likewise distributed to each tissue of the 
plant. In this way the whole plant stays fresh. 
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Humanity has also been created like a 
flourishing tree. The secret of its freshness 
and greenery is a disciplined mutual 
relationship. This is the system towards 
which I invite you.) 

(18) "Furthermore, the creation of 
mankind was initiated from inorganic matter 
(just like vegetation). Thereafter, by passing 
through various evolutionary stages, it 
reached the human level. This same 
evolutionary process of human life will 
continue even after death. 

(19-20) "(He created you on this earth 
and at the same time, produced means of 
subsistence for you.) Just think of the earth 
which is spherical. In spite of its shape He 
made it into a wide expanse so that you may 
go wherever you like on its open and 
spacious paths." 

(21) (By giving different examples, Noah 
tried his best to make them understand. But 
this was to no avail and ultimately he prayed 
to Allah Almighty) "O my Rabbi You see that 
in spite of my best efforts they continue to 
oppose me and are following the one who 
has no merit except for plenty of wealth and 
a large progeny. These however, are the very 
things that prevent him from coming to the 
right path; and they have become the reason 
for his destruction (and for his followers). 

(22) "They have devised a plot of great 
magnitude (against my mission). 

(23) "And are advising the people never 
to abandon their deities - Wadd, Suwa, 
Yaguth, Yatuq or Nasr, (These stone and clay 
deities are in fact the manifestation of the 
idols formed in the hearts and minds of 
these people.) 

(24) "They have thus misled the whole 
nation. Accordingly, you should accelerate 
the destruction of these rebellious and cruel 
people," 

(25) Because of their misdeeds they 
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were drowned and were then subjected to 
the chastisement of jM)annam (hell). Thus, 
they saw with their own eyes that no one 
other than Allah can help them. (Neither the 
deities they worshipped nor the leaders they 
had followed, came to their help.) 

(26) (The whole community had tifr$jfa*J&$'8&$jt$& 

transgressed all bounds and their crimes v ~ ws * rw ^ w "-' w ^" TJr7W 

were becoming so destructive that it was 

necessary to save other people from their 

effects, With this intent) Noah prayed to his 

Rabbi "Do not leave any one of these rebels 

alive to inhabit the country 

(27) "If you let them live they will ^Sfl^g^ljjIfidJ^ljU^^ul^l 
mislead Your subjects, to an extent that even jU> ,J ? UJ i 1J ^ JJoJ ^ !>^^j^ us-*. 

their offspring, growing up undet theit 
guidance, shall become similarly rebellious 
and disobedient." (It is therefore better to 
eradicate them all, so that a better and 
healthier community can take their place. If 
a sick person's disease is contagious and 
incurable then it is better that he dies before 
it is transmitted to his progeny.) 

(28) Noah said, "O my Rabb\ Protect me ,,^ &&(&&'>&: f&$& &]&\ Cu ■ 
from the excesses of these rebels. Protect "**** ^ ^ ^'^ **, f^ , £' 
me and my parents (who are momineefi); my ®\J&%dS}i&i$$% "■S-i-J^'j 
family members who have professed $iman\ 
and the other momin men and women. As far 
as these yatimeen are concerned, continue 
their destruction (for this is the only way to 
save humanity from their outrageous 
crimes)." 
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Surah 72 r Al-Jinn 
(The Jinn) 

(1) (O Rasooty. Tell them: I have been 
informed through wahi (revelation) that a 
group of people from an unfamiliar 
wandering tribe secretly listened to the 
Quran and then said, ''Verily we have heard 
something wondrous (46:29). 

(2) 'The gist of what we have heard is 
that it provides guidance to the right path. 
We have thus professed eiman (conviction) 
on it; and henceforth we will not ascribe any 
partner to Our Rabk 

(3) "Our Rabbis sublime and exalted. He 
has neither a wife nor a son. (Such beliefs of 
ours were based on whims, which we now 
denounce.) 

(4) "Such ignorant beliefs were in fact 
concocted by some foolish people amongst 
us and were then attributed to Allah 
Almighty, 

(5) "We (simple people) used to believe 
that human beings, whether living in urban 
areas or away in the desert, would not dare to 
attribute anything false to Allah Almighty. 

(6) "In fact what happened was that 
people from urban areas, came to live with us 
and taught us such foolish beliefs, {Thus 
superstitions became part of our culture.) 

(7) "(They used to tell us) Your belief 
that no rasool will ever come to this part of 
the world (Arabia) was correct. They also 
believed the same. (Accordingly, under these 
circumstances only our soothsayers can be 
our religious leaders. Whatever they say 
would be taken as true.) 

(8) "(Influenced by such beliefs we used 
to think that out priests, astrologers and 
soothsayers) They find out the secrets of the 
heavens. However, (since the Quran has 
come before us, we are convinced that it is 
beyond human ability to find out these 
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secrets and) we know now that the heavens 
are being guarded by mighty watchmen 
holding whips of shooting flames in their 
hands (15:17-18). 

(9) "Earlier we believed that while sitting $ ^ ^ ^ ^ ^ i*£ & ^ ErBTS 
in (hidden but) well established stations, we * " " *\**<Y['* 

could listen to heavenly talk. But now, g>UojI/«$ 

whoever tries to listen is confronted with the 
shining flames (of intellect and knowledge). 
The era of soothsayers is thus over for the 
Quran has changed our views (37:6-9, 67:5) . 

" (10) 'We cannot say with certainty what ^^^^J^$&$%% $M 
the outcome of the Quranic revolution will 
be. Will the people who oppose it perish; or 
will they attain a life of bliss and bounty by 
following the right course? 

(11) "We are saying this because people 
do not have the same mentality, nor do they 
follow the same path. Some of us are noble 
and others are different. As different people 
take to divergent courses, their reactions too 
would vary. (There is therefore, the 
possibility of a struggle which can result in 
bloodshed.) 

(12) "(We now realize that Allah's 
sovereignty is so powerful that) We can 
neither defeat Him in our country nor can 
we escape to a place outside His jurisdiction. 
His Law of M#£<#&/operates everywhere. 

(13) "This was the reason why, as soon as 
we heard the (Quranic) guidance, we 
believed in its truth. We are sure that the one, 
who believes in His Rabb, should not be 
afraid of losing any of his rights, nor of any 
injustice or humiliation. He will be fully 
rewarded for his deeds and live a life of 
dignity and honour. 

(14) "Therefore, some of us have 
already surrendered to these laws; but there 
are others who are still on the path of 
injustice. Those who have submitted, strive 
with determination for the attainment of 
guidance. 
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(15) "And those who turn away and take ®%£*$& \$& u&jfi Kft 
the path of injustice and %ubn (tyranny), are 

fuel iotjabannam" 

(16) (This was what the returning t&$jfc]^%'&&\&W!S&$i)% 
dwellers of the desert told their people.) 

"Thereafter, (O Rasoot tell your people) if 
you remain firmly on the right path, Allah 
will bestow on you a life of abundant 
bounties and blessings!" 

(17)Thisisavisiblestandardthatmakes ^W^jtftfj£tf>S£X8 
the people who adopt the right course ' 

. distinct from those who deny their Rabb's 
' law of VLabubij/ya (Universal sustenance) and 
t who in turn face grievous chastisement 
(20:124). 

(18) (Tell them in explicit terms that the &$%&£#&%&>+§$ 
true basis of deen is that) "You should obey 

only the divine laws. One should bow only 
before the divine laws and no one else's law 
should be associated with Allah's law (nor 
should obedience to anyone else be accepted 
-9:17)/' 

(19) (This should have been their }&&iyffi\]$&&&\&%®W i 
position. However, they did not bow before " " 

Allah's laws, but) When His subject 

(Rasooiulkb) rose with His message, these 

people rushed at him like opposing forces, 

ready to crush him (22:72) 

(20) Tell them, "My only crime is that I e)&ft i) ll^MSSfQltf ' 
obey the divine laws and invite you also to do ' ' 

the same and not to associate anyone with 

His decisions and laws." 

(21) (Human beings follow that which ©iK^lj^ilUff&i^ 
they think will benefit them. However, here 

the situation is different. Accordingly) Tell 
them, "I too have no power or authority to 
cause you any harm or to benefit you (as all 
this takes place according to the divine 
laws)." 

(22) Also tell them, "(Moreover) No ^^te$t&&)&^$$$ 
power in the world can save me or protect 

me (if I violate His laws), and I cannot find 
any place of refuge except in His laws. 
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(23) "(Thus I do not proclaim that I %^^%^Ji^^^%% 
wield any authority or power.) My duty is " £,l"ffci '5,aU. 2*i 
only to convey to you the divine laws which e1 ^ *• Vt^*;*? 
have been revealed to me. (Thereafter, it is 

up to you to accept them or not. But 
remember one thing} For the one who 
opposes the divine system there shall be the 
fire of jahannam^ where he will abide 
forever" 

(24) (At present the opponents proudly BgggJj &%tf (££3 Q&& & SB Si Ji 
feel that they are stronger and greater in „ 
numbers and that, in comparison, the e,aj * 
momineen are fewer and weaker) But when the 

destruction comes, the reality of whose 
supporters are weaker and fewer in number 
would dawn on them. 

(^Crhratheyaskyouaboutwhenthery ^T&^jtf^iWt&ful^ 

would face the chastisement.) Tell them, 1 *** 

do not know if the great punishment that 
has been promised to you shall come soon or 
whether my Rabb has set a long time for it (so 
that it will take place later) ." 

(^OriyHetaowsthefotu^andHe a&.ftfjtt#fi*5l(# 

does not divulge His secrets to anyone else; rssr » -* 

(except that) 

(27) Through ^/, He tells the person ^^^^5^1^ 
who is chosen as His rasool (messenger) , only iW^J - >* v» v y^~w ** ^ < 
what He wants (to tell). He appoints guards ®U#j 
to safeguard it from the front and from 
behind. (This m hi is now preserved in the 
Quran; and its protection has been 

undertaken by Allah Himself - 15:9.) 

(28) These guards have been appointed ^£ -^ ftfcjtf ^ gSjj{ tf $$£ 
to ensure that the rusul (messengers) have -*■ -* *- - t ^ 
delivered the divine message safely. (The ela^fi^Lr 
Rasooh responsibility is thus finished. Now 

it is up to the people to either obey or ignore 
the divine law and the results of their actions 
shall be accounted accordingly.) His Law of 
Mukafat encompasses everything that 
people do. And He takes count of 
everything (for nothing is beyond the ambit 
of the Law of Mukafat) . 

(This is how even the Bedouin Arabs of 
the desert understood the Quran and lived 
according to it) 
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Surah 73: AJLMufczammil 
(The Enwrapped) 

(1) O RasoollMtet undertaking the most 
important responsibility of mala, the first 
step is to organize and train your 
companions so that they have complete 
uniformity, homogeneity and harmony of 
vision. (This caravan should then march 
towards its destination in peace and order. 
Creating such an organization is the first 
responsibility of the leader,) 

(2) It is for this purpose that their 
, continuous education and training is very 

^^ important. (You might not have enough time 
X during the day, therefore) You will also have 
*4y to work during the night (17:79, 76:26). 

(3) This does not mean that you have to 
stay awake the whole night - perhaps half of 
it, or more, or less (as required). 

(4) During these assemblies, explain the 
Quran to them in a manner that its 
comprehensiveness and discipline are 
beautifully highlighted. Then, inculcate this 
in the same order in their practical life. (You 
should work on its injunctions with 
harmony; in the same manner as we have 
tied its various verses - 25:32.) 

(5) This is important because We are 
soon going to entrust you with a great 
responsibility (to revolutionize society 
according to the Quran and establish the 
divine order. This requires a lot of courage, 
steadfastness and endurance). 

(6) (There are many reasons why We 
have asked you to undertake the task of 
educating and training your companions 
during night time.) Firsdy, working at night 
enables man to overcome laziness and 
lethargy, thus strengthening his will power. 
Secondly, potent concentration is possible 
during the peaceful night hours, thus making 
the subject matter more clear and the mind 
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more receptive. 

(7) Moreover, during the day you have to 
face many opponents and do various other 
tasks which keep you busy and on the move 
the whole day long. (During the day you can 
hardly find any time for work that needs 
peace and concentration.) 

(8) Always (day and night) keep the 
attributes of your Rabb before you (for these 
have to be practically enforced in society.) 
Accordingly, withdraw yourself from other 
things and with full devotion concentrate 
exclusively on the attainment of this goal. 

(9) You have the task of a universal 
revolution before you, which is to establish 
the authority of the Almighty. This is to be 

«Jfc!> done after doing away with all other powers 
so that a human being does not have to be 
subservient to anyone except the divine laws. 
For this purpose keep moving ahead with 
full confidence in the divine laws. The 
system will cross the boundaries of Arabia, 
spread out from east to west, reach the 
Persian and the Roman empires and 
ultimately become universal. 

(10) Do not be depressed by what your 
opponents say about you. Ignore them and 
remain firm and steadfast on your 
programme. Do not get involved with them. 
Save yourself by gracefully withdrawing 
from these people who are not prepared to 
even listen to you (5:13,15:85). 

(11) All those people who are 
intoxicated by their wealth, belie Our laws. 
Leave them to Our Law of Mukafat, and give 
them a little respite. Our law will take care of 
these capitalists. 

(12) For them We have prepared fetters 
and handcuffs, which will put a stop to their 
wickedness and arrogance. 

(13) And food will get stuck in their 
throats and choke them; a grievous painful 
torment. (Such will be the end of the 
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capitalistic system, whereby their wealth 
becomes a punishment for them. What they 
have acquired by exploiting others chokes 
them to death. The destruction is built into 
the system itself.) 

(14) On that day, all these great leaders 
and their followers shall tremble (before 
your power and strength). And the leaders 
who at present look like mountains will 
become Eke sand dunes, slipping away on 
their own. 

(15) O RasoottTdL them, "As has been 
shown to you, neither is the purpose for 

.which I have been sent new, nor is the 
outcome of those who oppose. The earlier 
messengers also had such a revolutionary 
' message and those who opposed them met a 
similar fate. Amongst them was the 
revolution brought by Moses; and the 
Pharaoh's end is known to all of you. We 
have sent you to these people, O Rasooi, so 
that you may supervise them and see what 
they do. 

(16) The Pharaoh rebelled against the 
divine laws as presented by Our messenger 
(Moses). Our Law of Mukafat seized him 
(the Pharaoh) with such a severe grip that he 
could not get out of it. 

(17) Tell them that when (such a 
powerful and strong ruler like) the Pharaoh 
could not escape Our grip after disobeying 
Our laws, how can they get away? The doom 
and destruction will be so severe that it 
would instantly age their children. 
(Normally, childhood goes through 
adulthood before the start of physical 
decline. But this revolution will instantly 
bring about the downfall of the wrong 
system.) 

(18) The severity will be such that it will 
make the skies burst. This destruction is 
unavoidable; and it is bound to come. 

(19) What We are saying is a historic fact 
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and a clear reminder containing many 
lessons. Whoever wants to can learn a lesson 
from it and adopt a course that will lead him 
straight to the Niqam-e-Rabubtyya ordained 
by your Rabk 

(20) (We want to draw your attention to 
the point from where We started the 
discussion. That is) Your Rabb surely knows 
that you are busy accomplishing your 
programme for almost two-thirds of the 
night; or half of it; or sometimes one-third 
of it. Many of your companions are also 
'with you. However, Allah has determined 
. measures for the night and day. Night has 
been provided for rest (78:9-11). He knows 
(how enthusiastic and desirous you are to see 
mat this programme is implemented as soon 
as possible; and that is why you do not care 
about your sleep or rest. However) you will 
not be able to sustain this schedule much 
longer. Thus He cannot permit you to 
undertake such strenuous and unbearably 
hard work, except in an emergency when 
one may have to work for long hours. Under 
normal circumstances reasonable limits 
should not be exceeded. Allah wants 
convenience for you. Hence, you should be 
content with small portions of the Quran, 
which you can conveniently inculcate into 
the hearts of your companion. These 
portions will thus take root therein and grow 
and flourish. He knows that some of you ate 
weak and may fall sick. Some of you have to 
travel far to other places in search of 
livelihood. Some of you have to participate 
in wars in defense of this order, for which 
good health and stamina are necessary. 
Therefore, ponder over only smaller 
portions of the Quran so that these can be 
understood and assimilated easily. Establish 
the Ni^am-us-Sala gradually and also make 
arrangements for the nourishment and 
development of mankind. For this objective 
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give your wealth to the divine order as a loan 
and it will be returned to you manifold. In 
other words (in the initial stages of the 
establishment of the order) We shall credit 
your account with any good you do; and 
ultimately all will be returned to you together 
with a great reward. (This divine system will 
return to you every penny which you spend 
now; and along with it even your own self 
will be nourished.) Thus, seek protection 
from Allah against the dangers being created 
by your opponents. He will keep you safe 
from the dangers and also provide you 
t abundant means of nourishment 
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Sutah 74: Al-Muddaththir J^\ ^ij)| Jj|^ 

(The Entrusted One) 

(1) O you who have been entrusted with o*3S3l Cafe 
the revolutionary responsibility of 
establishing a new world order, through 
organizing and refreshing the vigour in the 
lives of mankind, so that it may overcome 
every unjust and false system; 

(2) Arise and warn the slumbering £'jj&j 
people of the outcome of their erroneous 
ways of life. 

(3) And establish the order of Rabubijya IaS^'j 
<4?& so that it manifests the sovereignty of your 

"Rabb and shows that all greatness should 
only belong to Him. (You too will thus attain 
*A? eminence in the world - 2:1 52.) 

(4) To achieve this, it is very important jjffiiltfy 
that you purify your own conduct, character 
and personality; and that you keep this 
mission free from every kind of undesirable 
element. (This system cannot be operated 
mechanically by anyone. The mission should 
be clean and transparent; and the vision and 
character of all those who participate in it 
should be pure.) 

(5) Take such companions with you J'iMi* , 'jr 
(73:1) and give them the training that will 
inculcate strength in their personalities, with 
which they can undertake this great 
responsibility with ease. They should not 
tremble when they rise up burdened with 
this responsibility. 

(6) You should also explain to your ®M5ip% 
companions that the basic principle of this 
mission is to keep the fruits of your labour 
open and accessible for the nourishment and 
development of others. When you render 
help to the needy, do not consider it to be a 
favour to them and do not expect a bigger 
return (30:39, 76:9). 

(7) This is the Nizam-e-Rabubijya, for the ©k*G 3Qj 
establishment of which you always have to 
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be active, steadfast and firm, so that you can 
proceed to your destination in peace and 
tranquility without your sails becoming 
unbalanced along the way. 

(8) (Also tell them that they will face 
stiff opposition from all around, so much so 
that) A time may come when your enemies 
will attack you from all around. The bugle 
will be sounded and you will have to come to 
thebatdefield. 

(9-10) Also, tell them that there will be 
Ah> many hardships in this clash. But the anguish 
^^ of your opponents will be far greater (for 
^^>they will be defeated and success will 
' ultimately be yours) . 

(11) (During this period your opponents 
> will do their best to involve you in irrelevant 

matters, so that your mission may not 
progress. But you should continue your 
march without caring about them.) Our Law 
of Mukafat will deal with them. When We 
created the leader of this selfish group, he 
was alone. At the time of his birth he had not 
brought with him any of the wealth or 
sources about which he is now boasting and 
being rebellious. 

(12) Then We gave him plenty of wealth 
(73:11); 

(13) And the progeny who are working 
hard in opposing Us, 

(14) Nevertheless, for him We made life 
smooth and comfortable and provided him 
with all sorts of luxuries and ease. 

(15) Despite this, his greed is not 
satisfied. He wants Us to give him more 
power and wealth (so that he can further 
strengthen his opposition). 

(16) But this will not happen again, 
because he has rebelled against Our laws. 

(17) (Now the time of the revolution is 
approaching when) He has to face acute 
hardships and climb the cliff of calamities. 

(18) (When he came to you, you 
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explained to him about the pleasant life 
which he could live by obeying the divine 
laws, and the miserable life that would result 
by going against them. Then) He seriously 
thought it over, compared both ways and 
made his assessment as to which was more 
profitable. 

(19-20) May he be doomed! What a !$ J&#j&$ JtfD^ 

wrong assessment He made for himself ! An 
utterly erroneous judgment which will bring 
him only doom and destruction! 

(21) Then he had a second look at the |"£ •* 
message. 

(22) He frowned and puckered his brow » £g <C£ j2 

(23) Finally he turned away in utter h'SxlXV'i'l 
arrogance and pride, saying: 

(24) "All this (that these are the divine JL/Wi-tfiT* ■ * 1 1[« 
injunctions) is wrong. In fact, these are just 

ancient fables; the same old falsehood being 
handed down since centuries. 

(25) "All this (advice) has been 12$$%$*$ 
concocted by this man himself (which he 

presents as wahi from Allah) ." 

(26) (The leader of this group went away Q *c^ d ^ j^ ■ 
after making these statements. However the 

Law of Mukafat proclaimed) Very soon his 
wealth and fame shall disappear and he will 
be cast into the burning fire which will melt 
all his arrogance and stubbornness. 

(27) And do you know what this burning ^ £ ^f£j 
fire is and what it does? 

(28) It does not spare anything and turns k'1j!i^?ji$ 
everything into aheap of ashes. 

(29) It disfigures to the extent that a SjSjjfcl? 
person cannot be recognized any more. 

(30) (This is just one destruction that has ^'j£ ^v. K/£ 
been explained) There are scores of others 

(this one and nineteen more) . 

(31) All this destruction is brought about $£. § jffi$£ Eg "CJi $$ £*&& K 
by Our designated forces. As far as their . ', * '*<&\\i>\'> -1l *&'\A«'^*\\ 
number is concerned, this is mentioned just Wti4^'^ s4« WttWti*«* ^ tt*W 
as a parable. People who do not believe the Q$$& y £&£fcv$l&f 2$ $&$$& 
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Quran take these parables as reality, attach Q$*% |J" JJj| ftlT& uftftjj u%UljB & 

literal meanings to the eschatological * ,, r '^ v "T ^ 

descriptions, raise objections and become ^H^^^Uj ^U*<JyW>sU4V*WiJh& 

confused. But those who comprehend the ©jSStfjKytJEiS 1 ** 

Quran in depth can understand the real 

intent of these parables and their conviction 

would be further strengthened (3:7). Even 

the members of the Jamat-ul-Momineen^ 

whose knowledge is not so extensive, will 

consolidate their faith. The fact of the 

matter is that such parables do not create any 

doubt or anxiety in the minds of people who 

have a deeper knowledge of the Quran, or 

those who are still in the initial stages of 

eiman. However, those who are perplexed or 

openly claim that the Quran is not the divine 

writ, without hesitation raise objections 

about what Allah Almighty actually means 

by giving such parables (2:26). 

Accordingly, a person who develops a 
distorted vision and with his deeds adopts 
the wrong course, then in conformance with 
the Law of Mukafat he will never see the 
right path. However, the one who wants to 
go on the right course will receive guidance 
for it. The fact is that only Allah .has the 
knowledge of how the divine forces work in 
the universe and how these actively fulfill His 
destined programme. These matters have 
been explained allegorically so that people 
can ponder over them; and so that the divine 
laws do not go out of their sight. 

(32) (These people believe that the Law s '-tl'^ 

of Mukafat is not real and that the warning ©^ j J& 

being given about the revolution is only an 
empty threat. This is not so. The revolution 
is a reality which is bound to occur. Tell them 
to look at the discipline and order with which 
the entire system of the universe functions 
according to the divine law Then reflect: Is it 
difficult for the Almighty, whose limitless 
forces are doing such a wondrous work, to 
bring about such a revolution?) 
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The moon (its appearance at the proper 
time and its passage through various stages); 

(33) And the darkness of the night, eBTSljfc 
when it turns into the gleam of dawn; 

(34) And then the appearance of e^ffa^lj 
morning with full brilliance. All these 

changes are living proof of the working of 
the divine law of nature. 

(35) (According to this law, the ©jjfitfj^STCJil 
promised revolution will take place) The 

revolution will be one of the greatest events 
k in human history. (It will rise gradually like 
' the moon and all traces of the darkness of 
fc ignorance shall disappear by its tight. And 
Y the truth shall dawn.) 

(36) We hereby warn them that this is QjSSGjj 

" bound to happen. Let everyone be aware of 

it. 

(37) Here all matters are decided £2fcfcS8ut&&tt# 
according to the Law of Mukafat. The rise 

and fall of nations as well as the success and 

defeat of individuals are due to their own 

deeds. Whosoever amongst you chooses, 

can either move forward or lag behind. (The 

purpose behind the guidance and the 

struggle between right and wrong is that 

whosoever wants to move to the higher 

stages of evolution, can do so through his 

own effort. If one wishes to, he can stay 

behind.) 

(38) Remember! Everyone is bound by l^&fci \j&$ 
his own deeds and the calamities that befall 

him are due to his own erroneous deeds, 
This is how wrong-doers suffer the 
consequences. 

(39) But people who ate on the right ©gfeSlC^T^I 
track will not be involved in calamities. 

(40) Due to their noble deeds they shall ©ufet£ *&- 5 
abide among the pleasures of janna. They 

will ask 

(41) The guilty ones, ^j3| ^ 



(42) "What brought you to this 
jabannam} What were the crimes for which 
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you are suffering?" 

(43) They (the dwellers oijabanna/tf) will 
say^ "Our crime was that we did not join 
those who established thzNi%dm-tts-Sala> 

(44) "And we did not provide means of 
sustenance to those who were unable to 
earn. 

(45) "(° n the contrary) We were 
amongst those who talked vainly (and did 
nothing practically); 

(46) "We thus belied the Law of 
Mukafai. We also considered the threat that 
one day our deeds would confront us in the 
form of destruction, to be a lie. 

(47) "We maintained this attitude until 
the time that the destruction actually 

*&? overtook us." 

(48) At that time intercession by any of 
their supporters would not be of any use to 
them. 

(49) When all these facts have been 
explained to them, why is it that they turn 
away? 

(50-51) Not only do they turn away, they 
also flee like frightened asses which have just 
seen a lion. 

(52) (It is not that they do not 
understand what they are being told. They 
certainly do understand it. But the fact of the 
matter is that their selfish interests do not 
allow them to come this way. The divine 
order requires a collective life where 
everyone's interests are common. However) 
Every one of them wants his business 
interests to be extended and to function 
independendy. They desire that the socio- 
economic system should not be subjected to 
any common control; and that it should be 
left to one's own likes and dislikes. And that 
instead of striving for collective good, 
everyone should pursue individual 
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(1) The capitalistic system is based on individual enterprise and 
to amass as much wealth as they desire, The collective system 
business. These verses point in that direction. 



laissez-faire whereby die individuals are free 
of government does not interfere in their 
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(53) Their eyes are therefore set only on &lj$H iffik 5 £)5 ^ 
immediate gains. They neither have faith in 

future life, nor are they are afraid of it (the 
accountability therein). 

(54) (But now it will not be so.) The JJ3j3$ff5S 
Quran is an open admonition and a 

historical reality. 

(55) So whoever wants to can lead his mt%feu$ 
life according to its directives. 

(56) But only those who harmonke %^>M^^^^^\($&K>'> 
their objectives and designs with the divine 

Jaws will keep it in mind. These ate the 

'people who guard the divine laws; and they 

>will be safe from calamities and destruction 

'(76:30,81:29). 
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Surah 75; Al-Qiyaamah 
(The Day of Reckoning) 

(1) Tell them that it is not as you think 
(that you can do whatever you like and no 
one would question you) . I call to -witness the 
period of qiama (when the consequences of 
your deeds shall manifest themselves). 

(2) And I call to witness the person who 
is ashamed when he realizes his mistake 
(12:53); that Allah's Law of Mukafat is an 
absolute reality; and that it brings out the 
result of every human deed, whether it 
manifests itself in this world or in the 
hereafter. 

(3) Does man think that after his death 
he would not be brought back to life again 
(36:78, 37:16)? (And that he would be saved 
from facing the consequences of his wicked 
deeds?) Does he think that the foundation 
on which the whole structure of life is raised 
will wither away with death and that it cannot 
be assembled again? There he is wrong! 

(4) For Us to do so is not difficult at all. 
We have the power to reconstruct the 
faculties which establish his life and which 
give him control over the use of other things. 

(5) The fact is that man does not deny 
the concept of life hereafter because he 
believes it to be impossible. Rather, he 
denies it because the consequence of this 
belief is that he has to take every step with 
mil responsibility. He should realize his 
responsibility and not do anything wrong 
However, man shirks this responsibility and 
wishes to be left unchecked for the 
remaining period just as he has already spent 
his life with utter irresponsibility. His desire 
to escape from the consequences of his 
erroneous deeds is the biggest hurdle which 
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(1) Iusco^onlysaidthateverypetso^^ 
the voice of conscience). This is not right. Man ha* no such powe, This distmctuw can only be done by 
divine wfc K anyone does something against his own conscience and » ashamed o it; that docs not mean 
that whathe thinks to be rightis fright or that what he considers falseis really false (12:53). 
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stops him from accepting the concept and 
reality of life after death. 

(6) That is why when he is reminded 
about the day of qiama, he immediately starts 
to question, "When will it be the day of 
qiama?" (What self-deceptionl Would man 
be saved from the consequences of his 
deeds just because he does not believe in the 
divine Law of Mukafaft Whether he believes 
in it of not, the law will continue to work. 
There will be life after death and he will have 
to face the consequences of his deeds.) 

(7) (As for the occurrence of qiama only 
. the Almighty has knowledge about it. But 

this much can be said with certainty that) 
When it does happen, the eyes will be 
dazzled. (You should remember that one 
qiama occurs in this world as well, when one's 
deeds are manifested as results. The other 
qiama occurs after death when the results of 
deeds are manifested there. Qiama here 
appears as conflict between nations, or in 
various other ways in life. When this conflict 
takes place here, the opponents shall be 
shocked; and) 

(8) The moon will darken (as the 
authority and ignorance of Arabs would 
end). 

(9) The sun and the moon would be 
brought together (the forces of Persia and 

Arabia would merge together) . 

(10) (On the day of accountability, 
whether it occurs in this world or in the 
hereafter) Man will say in utter 
bewilderment, "To which place can I flee to 
find refuge?" 

(11) On that day there shall be no place 
for escape or refuge. 

(12) At that time the j ourney's end would 
be the court of your Rabk Man will not be 
able to escape. 
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(2) The flag of pagan Arabs had an imprint of the Moon and the Persian Empire's flag had that of the Sun. 
If these verses point to the lesser qiama that occurred in this world, then that would be the revolution in Arab 
ignorance and die political life of Persia, due to the advent of Islam. 
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(13) On that day, the result of all his 
deeds, including whatever he had sent ahead 
and everything that he has left behind, will 
come before him. 

(14) On that day, man will be a witness 
against his own self. (No external evidence 
or proof will be required. His own self, 
which would be carrying the imprints of his 
every action, will bear the evidence.) 

(15) At present, his self-deceptive mind 
produces many excuses in support of his 
erroneous deeds and tries to cover up the 

' reality. But at that time all his deeds shall be 
. unveiled and no excuse whatsoever will be 
' of any avail! 

(16) All the people looking for excuses 
■ will be told, "There is no use of moving your 

tongue in such haste. Do you think that with 
this sharp talk the matter will be sorted out? 
No. The matter will not be settled in this 

way! 

(17) We have undertaken the 
responsibility upon Ourselves to collect the 
entire stock of his deeds, past and present, 
and to preserve it with extra care. 

(18) So (O mankind) when We have 
collected (your deeds) and preserved them 
carefully, you have to follow their outcome. 
You have to go in the direction they take you, 

(19) In this way, We will bring forth to 
you the results of your deeds. 

Oh Rasool! You should not hurry in 
taking action on any matter. You should wait 
until the whole programme has been 
revealed to you by Wahi (20:1 14). You need 
not worry about the fact that the Quran is 
being revealed to you gradually. Its collection 
and preservation is Our responsibility. Your 
responsibility is to follow these laws and 
injunctions. To do so, it is important that 
their meanings are understood very clearly. 
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(3) If the explanations of verses 16-19 ate considered to be in continuation of the previous verses, then it 
would be as has been noted above. 
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We have taken that responsibility as well. We 
repeat every subject many times and thus 
explain it fully. This is the way to understand 
the Quran. 

(20) You are so averse to the concept of 
life after death because you have only 
immediate gains in mind. You think that the 
objective of life is only to have worldly gains; 

(21) And neglect the future; 
I (22) Although the pleasures of the 

future life are far superior to the immediate 
worldly gains. Those who attain these 
pleasures have faces which ate fresh and 
shiningwith happiness. 

(23) They will enjoy the sights, the 
bounties and blessings of their Rabb. 

(24) On the contrary, the faces of those 
who will not get any of these things will be 
sad and desperate, 

(25) As they would be apprehensive 
about the great calamity that is bound to 
befall them. 

(26) (They should be in absolutely no 
doubt about the life hereafter.) The fact is 
that when a man is breathing his last, and his 
breath gets stuck in his throat, 

(27) Everyone says that whatever is 
possible should be done to help him, (And if 
no medicine is working then) Let some 
wizard or magician recite some charms or 
amulets. 

(28) From this the dying person realizes 
that the end is near. 

(29) Then the anguish and hardships, 
one after another, start befalling him and 
those who will be left behind. 

(30) At that time the person will be 
driven from all sides towards the court of 
your Tlabh 

(31) (In the light of these facts) Tell the 
person who does not testify to Our Law of 
Mukafat, who does not take the straight path; 
(who) 
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(32) Instead belies and tries to escape 
from it; and (who) 

(33) With pride and arrogance goes back 
to his people: 

(34) "Woe to you, O unfortunate 
person! How good it would have been for 
you (had you followed the divine law)? 

(35) "Alas! You could have understood 
how useful this course would have been for 
you." 

(36) The biggest mistake of man is that 
he thinks that life has neither any objective, 
nor a destination. He thinks that life has 

, neither any established path, nor any 
' directives guiding him to the right way. He 
believes he has been left alone (like a stray 
-camel) to do whatever he chooses and go 
wherever he likes. Consequendy, man only 
works towards the physical gains of life, 
without trying to develop his own 
personality. Thus, all his life's efforts go 
waste (despite the fact that life is the 
integration of short term and long term 
gains). (In other words, it is the integration 
of the worldly objectives and the principles 
of deen. If deen and worldly life; the spirit and 
matter; and permanent values as well as 
political and social ways are not integrated 
properly, then the purpose of human life 
cannot be achieved. Divine guidance teaches 
such integration and thus makes human 
effort meaningful.) 

(37) He should bear in mind that he has 
passed through various stages of evolution 
to attain the human form. In the beginning 
he was a drop of semen which was dropped 
in the womb; 

(38) Then in the mother's womb He 
formed it into an embryo that was 
suspended, and by various combinations, He 
fashioned it into an excellendy proportioned 
shape; (and) 

(39) Due to its distinction into sexes, 
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male and female were paired. 

(40) Therefore, can He not bring the 
dead back to life again? Is He not capable of 
doing that? (If one accepts the concept of 
life after death, then it is not difficult to 
believe wahi and the Law of Mukafat This is 
the foundation stone of the entire divine 
programme.) 
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Surah 76: Ad-Dahr 
(Time) 

(1) It is a fact that the human being (who 
now exists in the present form) was for a 
long time not something which could exist 
on its own. (Then, by passing him through 
various stages of evolutionary development, 
We brought him to this stage.) 

(2) During this process, one of the 
stages was the initiation of his creation from 

■ a sperm. (It was not just a drop of fluid, but 
'in actual reality) It was a collection of 
.numerous mixed potentialities; and so We 
'made arrangements whereby these latent 
.potentialities would develop gradually. For 
»this, while in the mother's womb, it 
underwent many changes till it became a 
human being capable of hearing and seeing. 

(3) It is because of this faculty of seeing 
and hearing (of intellect and reason) that he 
was not forced to adopt a particular set 
course, like the rest of the universe. He was 
given the discretion to select any one of the 
courses open to him. While his faculties can 
select a path, they cannot ensure that the 
selected course is also the right one. This can 
only be done through wahi. Hence Allah 
Almighty guided him to the right way 
through wahtt and then left him free to either 
adopt the right course or to deny it. That is 
why he is held responsible for his deeds, 
which are worthy of either reward or 
punishment. 

(4) If he adopts the wrong path, there 
are chains and iron collars as well as 
destruction at every step along the way. 
(Chains refer to following blindly and iron 
collars to obedience of non-divine powers. 
It is to remove these that Our messenger has 
come- 7:157.) 

(5) On the other hand, the consequence 
of treading the right path shall be a large 
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heart and a vast vision. This faculty is 
developed by keeping one's violent 
emotions under the guidance of wahi, which 
helps inculcate calmness and peace. 

(6) This drink is available from the 
spring that the votaries of the Almighty 
bring out from the depths of their heart. 
Now it is within their discretion to make its 
channels flow in any direction (in other 
words they can use their capabilities as they 
like). 

(7) These people voluntarily undertake 
the responsibility of universal Rabubiyya and 
then fulfill it cheerfully. They are always 
conscious that if such an action is not taken, 

^^then there is a possibility that the entire 
*4& society would become polluted and that evil 

would spread far and wide. (There would be 

chaos all around.) 

(8) In order to prevent this disorder and 
chaos, they make Allah's Ni%am~e-Rabttbi$ya 
available to all. In effect they arrange to 
provide means of nourishment to those 
who are incapable of earning; or to those 
who are left alone in society (without any 
support); and to those who are entrapped in 
some calamity. Although selfish instincts 
demand that everything should be collected 
and kept for one's own self, irrespective of 
these desires, they arrange for the 
nourishment of others. 

(9) And say to the people for whom they 
do all this, "We do not do this as a favour to 
you. No, not at all! We do not expect 
anything in return; not even a word of 
appreciation. In fact we are doing our duty; 
and our interest lies only in this. Accordingly, 
not only are our own selves nourished and 
developed, even the divine attributes grow in 
our personalities. This is the objective of 
human life." 

(10) If we do not make these 
arrangements We know that a calamitous 
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atmosphere will prevail and all the pleasures 
of life will whither away. Life would become 
dismal. So many hardships and calamities 
would spread all around, that they would 
cause wrinkles on the faces of people. There 
would be no trace of peace or happiness 
visible anywhere. 

(11) The outcome is that the Almighty's 
law of Rdbufajya protects them from the evil 
effects of such an era; and instead, happiness 
and joy embraces them. 

(12) It is through their steadfastness and 
firmness that they are rewarded with this 
blissful life, in which they live in comfort and 
luxury, surrounded by lush green gardens 
and an invigorating atmosphere. 

(13) In those gardens they would be 
sitting on seats of authority and power. 
There would neither be excessive heat nor 
bitter cold. 

(14) Thick shades of trees would bow 
down on them and the branches would be 
laden with fruit. Everything of comfort and 
ease would be within their reach. They would 
not require any effort to get them; for the 
branches themselves would hang low to 
come within their reach. 

(15) Food in silver utensils and drinks in 
crystal clear goblets would be served all 
around them. 

(16) The silver itself would shine like 
crystals; and all the utensils and goblets 
would be made exactly to measure. 

(17) The drinks they receive would be 
invigorating, enabling them to grow and 
progress in the evolutionary process (83:27;. 
(In other words, should emotions get out of 
control, the divine wabi would neutralize the 
effect - 76:5. On the other hand, should the 
effort slow down, the divine wabi would 
invigorate it.) 

(18) This invigorating drink will be 
available from a spring which would 
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continue flowing onwards (88:12). (In other 
words it would enable man to find new ways 
and avenues of life, moving onward amidst 
new inventions.) 

(19) And children endowed with rffcf **? * ,*'*<, \<y * ,***?& &ss\ * fr t ,pv 
ornaments would be around them (56=17). IJJ -**- ^ ' si tt *» & ^ ^ °^ 
On their faces would be perpetual freshness, ©Ij^J 
alertness and brightness- You may imagine 

them as pearls scattered around; in that they 
would be physically healthy and their 
character would also be as pure as pearls. But 
they would not be in a shell* They would be 
moving around yet they would not let their 
t character be polluted. 

(20) In this society, wherever you look, et^^HSUS C^-5 ^fti5 ^t tlK 

v you shall see peace and comfort; authority " T "" ^ ^ 

and power blended with beauty and 
grandeur; and a realm of delight and 
magnificence. (A combination of grandeur 
and beauty elevates the human personality to 
great heights.) 

(21) Their life of comforts and luxuries *« < , * • [*'<*»? 9 £ > f*s*\£®\ k "^K »*-i * 
will be dearly visible. They will be dressed in »-<«»^^ O^W^-vW^ 
fine silk and brocade garments. And, as ®Ui» UA&#H**-> 
symbols of power, you will observe them 
wearing bracelets of authority. But this 
comfort and ease will neither create evils of 
joviality in them, nor will they become 
intoxicated with power or authority. Their 
Rabb shall provide them a drink that will 
purify their hearts and enlighten their vision 

(with the guidance of wahi) . 

(22) They will be told that all this is the t &&":><& *te>" s&z A" 4V w K ' tf i 
consequence of their own endeavors, which 

has been manifested before them in the 
form of this reward. Now they have seen 
how their efforts have been recognized and 
rewarded. 

(23) (This then, O Raseo/, is the heavenly ht^Mi^i GR^Sl 
society for the formation of which) We have "*^ ^*^ 
gradually revealed to you this code of life, 

the Quran, so that you can act upon it step by 
step. 
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(24) Therefore, hold fast to the divine 
code and be steadfast on the programme 
ordained by your Kabk Do not listen to 
anyone going on the wrong path. By 
pursuing the erroneous path of selfishness, 
the creative faculties of human beings 
become either degraded or stay subdued. 
The condition of whoever listens to them 
will also become like theirs. (His human 
faculties will not develop and even if they 
did, they would go to waste in useless 

^^destructive work. They will make him 

^y lethargic.) 

^h (25) The way to save yourself from this 
outcome would be to keep in your view, 
from morning till evening the divine 

<^4? attribute of Raktbiyya\ and to be actively 
involved in establishing the Ni%am-e- 
Rabubiyya. 

(26) Whether it is day or night, you 
should always submit to His laws and devote 
your full energy towards accomplishing your 
programme (73:1-3). 

(27) The people who are opposing you 
are pursuing their immediate gains. The only 
objective of their lives is to acquire physical 
comforts in this world. They, thus ignore this 
glorious revolution (which guarantees 
comforts and luxuries in the present and in 
the future -75:10). 

(28) (They are very proud that they are 
mighty and strong; but they forget that) We 
have created them; and We have given 
strength and stability to their countenances. 
If they oppose Our laws, then according to 
Our Law of Masbjyya, it is not at all difficult 
for Us to wholly replace them with another 
nation. 

(29) What is being presented before 
them is certainly a manifest reality. Hence, 
whoever so wishes can take heed, and adopt 
the path leading to Allah's Ni^am-e- 
Rabubiyya. 
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(30) Tell them that the only way this can l^^^l^^'^M^^M^ 
happen is if your own choice is in 

conformity with the divine laws, (You 
should desire only that which the divine law 
wishes, because) The divine law is based on 
knowledge and absolute wisdom - 74:56, 
81:21. 

(31) Should you so desire, the Almighty «^B£^£f^|; k *£*'A'M & M 
wiD bring you under the umbrella of His "^'VU^^iuwmj ft*t*jg*W(J-Ur* 

blessing and benevolence. However, if you 
do not desire what the divine law seeks, then 
this would amount to rebellion and i^u/m. 
(And remember) For those who resort to 
%ulm and oppression, Our Law of Mukafat 
' has prepared a grievous chastisement. 
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Surah 77: Al-Mursalaat ^j) ^j| ^| j^ 

(Those Sent Fotth) '" 

(1) The heavenly forces that We cMS'I i=Al£lr 
continuously send forth one after the other 

testify to the reality; so that, 

(2) They throw out of the struggle of .-p II.V^-.; JJi W 
life, just like dust or straw being blown away, 

those concepts, ideas and systems which lack 
the ability to develop and grow. Therefore, 
separate the grain from the husk (the truth 
from falsehood); 

(3) Revive and spread all over the land, ^j^g _ \ liiji 
the positive results which have the capability 

to grow and flourish. (The only system that 
will last in the world is that which benefits all 
■ humanity - 1 3:1 7) 

(4) And thus distinctly separate the ©B^ciJfij 
positive elements from the destructive ones; 

(5) And present these concrete facts as ji^ , '-H l< 
historical evidence; s 

(6) So that whoever opts to perish, ol*u'fl #? ' 
despite seeing how the negative and positive 
forces work and reach a definite end, may do 
so. On the other hand whoever wants to, will 



'UMjl'jJ* 



remain safe from all the dangers* x^ 

(7) The discipline and order of the ^-|X>*^,£f^L<Ju 
divine system^ as manifested in the universe, 
testifies to the reality that the promised 
revolution is bound to occur. (When the 
forces of nature work alone it would take 
centuries to complete one stage. However, 
with the support of the Jamai-ul-Momineen> 
the same could be accomplished in days.) 

(8) Opposition from small groups shall kZTJL * 1*1111(1 
fadeaway; 

(9) And the greatness and grandeur of ^ i / * J T^|K|^ 

chieftains with a high status will be ^ 

disintegrated; 

(10) And the mighty and strong groups *£** j W| ^ 

standing like mountains will be blown away " * * 

like straw. Alternatively it may be said that 
they will be sifted in a sieve, and whoever is 
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capable of surviving will endure while the 
rest will perish (20:105, 5fr 5). 

(11) And the time (programme) for all 
messengers shall be determined (that is who 
will do what and when) . 

(12) And for how long has this 
revolution been deferred? 

(13) The day when every matter will be 
sorted out will be the day of distinction 
(between right and wrong) . 

(14) Who can tell you better than the 
wabi^ what that day of distinction is? 

(15) On that day (during that period) 
there shall be doom for those who belie the 

T divine Law of Mukafat 

(16) (Ask those who belie) Have We not 
destroyed earlier nations who belied Our 
laws? 

(17) And they were followed by other 
nations. (When they also followed the same 
attitude, they met a similar fete,) 

(18) (This does not concern a particular 
nation nor a specific period of time.) We 
treat all offenders alike. (Our Law of 
Mukafattrt&ts all offending nations the same 
way) 

(19) Accordingly, even during this 
period there will be destruction for those 
who belie Our laws. 

(20) Qust ask them to consider the 
process of their own creation and the many 
evolutionary stages they have passed 
through.) We created you from a fluid which 
was insignificant; 

(21) Then We placed it in a firm and 
secure place (the womb) where it lodged into 
the feminine egg (23:1 3). 

(22) There it continued to receive 
nourishment and developed according to 
measures determined by Us. 

(23) Likewise, We have devised 
measures for all matters; and Our measures 
continue to produce excellent results. 
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(24) According to those measures 
human deeds also produce their results. 
Thus when the Day of Judgment comes, the 
people who belie Our laws will see the awful 
chastisement that awaits them. 

(25-26) (Then tell them to leave aside 
human deeds for a while and reflect on the 
outer world- They will, for instance) See how 
We have created the earth which moves so 
fast, taking everything living or inanimate 
along with it. (This is the force of gravity 
► which does not let things get away from the 
' earth, in spite of its fast motion,) 

(27) And placed such huge mountains 
r on it; and made springs so that you can drink 

the sweet and refreshing water flowing 
r continuously from them. 

(28) Just see how everything functions 
according to Our determined and set laws. 
Similar to this is the Law of Mukafat And 
there will be doom for those who belie Our 
Law of Mukafat 

(29) When the Day of Judgment comes, 
they shall be told to proceed towards the 
destruction which they had ignored; (that is) 

(30) Proceed to the canopy of burning 
smoke which has three branches (one 
overhead, one on the front and one at the 
back). 

(31) But this is not a canopy which 
protects them from the sun and the blazing 
fire; 

(32) Not only does it not protect them 
from the blazing fire, but it itself throws out 
huge balls of fire* 

(33) But these do not look like flames; 
they are more like tawny camels (marching 
swifdy); 

(34) How awful the day of doom shall 
be for those who belie Our Law of Mukafat. 

(35) On that day it will not be necessary 
that the offenders should make confessions 
to be found guilty* (On that day the criminals 
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will expose their crimes themselves.) 

(36) Nor will they be permitted to offer 
any excuses. (This is because the results of 
their deeds shall be determined by the Law 
of Mukafat of that God Who knows each 
person's degree of responsibility for every 
crime.) 

(37) That day will be of great 
destruction for those who deny it (the Law 
oiMukafai). 

(38) (They will be told) "This then is the 
day of distinction for which We have 
gathered you all - you and the earlier 
generations.** 

(39) You used to make big plans against 
Our programme. Now if you have any plan 
still left with you, then you may try that as 
well. 

(40) That day will be of great 
destruction for those who used to belie Our 
Law of Mukafat. 

(41) On the other hand people who are 
conscious of the divine laws and guard 
them, will be in the shade in gardens with 
springs running through them; 

(42) And fruits which they may partake 
as they wish; 

(43) They shall be told, "All this is the 
reward of your own deeds. Eat, drink and 
relish. 

(44) 'This is how We reward those who 
lead a righteous and balanced life." 

(45) (There will be no' cause for concern 
as) The destruction on that day shall only be 
for those who belied Our laws. 

(46) Tell them (as you are always chasing 
comforts and luxuries of your physical life 
and consider only these to be your sole aim 
and objective - 47:12) you can eat and drink 
and enjoy yourself for a while. (However, 
since you violate the divine laws your end 
result will be awful. Those who consider 
only physical life as their destiny live at an 
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animal level with no other purpose but to eat 
and drink.) 

(47) The end for whoever belies Our 
laws shall be awful. 

(48) When told to bow before Our laws, 
they never do so; 

(49) Instead they ignore them. (They are 
the mukatgifam who ridicule and deny the 
Day of Judgment inevitably) The result of 
not believing is nothing but doom and 
destruction. 

(50) We have explained all these matters 
K in very clear terms. Despite this, these people 
. do not profess eiman. Then ask them what 

other explanation they require before they 
y profess eiman in the truth of Our laws? 
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Surah 78: Al-Nabaa ^jjl ^,«j| ^| >, 

(The Great Event) "*" 

(1) (O RasooIfDo you know) What are h't^L*" 

they asking one another about? 

(2-3) They are asking about that great h£^<^^hj^X&\^ 

event, about which they have different views. w^r- «^- w*- -s=s w- x 

(4-5) However, their uncertainty and ****V"$&cl , k<' *'*[*"$& 

discord will not persist tor long; and 
certainly they will come to know about it 
very soon, 

(6) (Tell them that in order to ***\ <^ ^sti 
understand the forthcoming revolution, " J ^^ 

k they should try to comprehend the 
' phenomena of nature and see how perfectly 

Our law functions therein, To start with) 
'They should look at the earth upon which 

they dwell. 

(The earth is spherical and rotates very 

fast. In spite of this) We have made the earth 

arestingplaceforthem, 

(7) And We have made the mountains 
very firm, as if they are pegged in it. 

(8) (Then tell them to leave aside the 
outer universe and look at the human world.) 
See how We have created pairs, males and 
females, who carry forward the process of 
procreation, each complementing the other. 

(9-11) Then ponder over the changing ^ ^ y, Q ffi Q~< $fc&$ Q£j 
of day and night. During the day you go out ' " " * ' * 

in search of livelihood. When you become ©Liu* 

tired you rest under the dark cloak of night 
and have a peaceful sleep. Thus, you regain 
your lost energies and the next day you are 
refreshed and able to start your work again. 

(12) And over your head, in the vast *i\*\* *{**' i^tfr^- 
open space, We have distributed celestial 

bodies which are firm and stable. 

(13) Amongst these, look at the brightly if* ]< su* ^ fi** * 
burning lamp (the sun) and see how We have ' ^ * * ^ 3 
made it a simultaneous source of light and 

heat* 

(14) And see the water-laden clouds! We 
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pour torrential rain from them; 

(15) So that various crops of grains and 
vegetables can grow; 

(16) As well as thick and dense gardens. 



Lift %>j~, ~ VA 



m%Ht& 



A MK 



^3 



©uULj {j6 y^oilt^ijj <£)} 



IK&S&ibb 






$&&&%&<& 



(17) (When you see how wonderfully 
Our laws operate in the outer universe, you 
should understand that Our Law of Mukafat 
is similarly functioning in your world. 
Therefore) It is absolutely certain that the 
revolution that will sift falsehood from truth 
is bound to happen. Consider it to be the day 
for harvesting the crop which your deeds 
have sown. Just as the time for the ripening 
of a crop is certain and determined, the time 
for this revolution is also fixed. It will occur 
when its predestined time comes. 

(18) And when the trumpet (of war) is 
blown and you enter the batdefield, one 
group after the other; 11 ' 

(19) The exaltations of the groups 
which had so far been enjoying great pomp 
and show, would be unfolded (or the celestial 
bodies would burst open) . 

(20) The chieftains of various tribes, 
who stood firm like mountains, shall lose 
their ground as if it did not exist (or the 
mountains will be blown up as if they were a 
mirage - 20:105, 56:5, 77:10, 81:3). 

(21-22) And jahannam is waiting in 
ambush for the transgressors, for that is in 
fact their abode (29:54, 79:36,81:16); 

(23) Wherein they shall live for a very 
longtime. 

(24) There they will not find any peace 
or comfort, so much so that they will not 
even get to drink anything which would 
satisfy them. 

(25) On the contrary, they will either get 
boiling water which, instead of quenching 
their thirst, would increase it; or benumbing 

(1) From here onwards the verses could imply the revolution that occurred at the time of Rasooi Allah; and 
also that which human bangs have to face after death, or when the outer universe disintegrates. For this, 
please refer to the explanation given at the beginning of para 29. 
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ice-cold water. (Both these extremes destroy 
the results of human expectations - 38:57.) 

(26) All this will be the requital of their >-W«X<' 
own deeds, a very befitting recompense! «w*j*i>- 

(27) These people did not believe in Our * «r„ , , , ,., * . «* ^ 
Law of Mukafat. They never expected that ^vWtaf'JiJwo^I 
one day they would have to face the 

consequences of their deeds, 

(28) That is why they used to belie Our ^h^fft't W^t* 

(29) But We kept an account of all their * \*\ s> \ » * * < , * <&, 
deeds. (And they were duly warned that ® :,****> Z&CPs 
eventually they would have to face the 

, consequences of their deeds.) 

(30) (They will thus be told) 'Taste the tp,<" A >'&> * >'\<\£>>s 
fruits of your deeds. Instead of decreasing, ©VU^^^^l^j^ 

' this torment will keep on increasing". 

(31) On the contrary, there shall be every * ^y/ <"J* f \\4\ 
kind of success and achievement for those © jVi^ua^ttt- 
who guard the divine laws; 

(32) Orchards to live in and vineyards to u w* • <* < t> • 
eatfrom; ^UbjU- 

(33) And graceful, healthy, compatible "Pr^f ' ftt 
female companions who shall be the °v'j J tSr*W 
embodiment of virtue, grace and dignity, 
with no feelings of jealousy. All of them will 
have the same taste and aptitude. (In that 
society the relationship between husband 
and wife shall be one of complete harmony - 
56:37); 

(34) And overflowing goblets, pure and 
crystal clear (full of invigorating energy). 

(35) There they will not hear any vain 
discourse, lies or disavowals- 

(36) All this shall be a reward from your a ™, & , ,., , „ * 
Rabb, the results of their deeds, which shall eU^Ua^ju**! 
suffice all their needs. 

(37) All this shall be from your Rabb, „ ,&, * „^ f ^ „, t <t M „ 
Who at the same time has provided means ^ u *& ^ W*^ ^ Uj V*^* ^^ J1 
of nourishment to everything in the heavens 
and on the earth. He is so powerful that none 
in the universe dares to interfere in His work 
or to question Him. 
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(38) At that time (on the day of 3&T^$(^$^«35te«5!ljSfcS 
accountability) the divine energies v^'W^'w 
(functioning in the realm of amr) and forces ° V'>* JSj y*> y\ 
of the universe (functioning in the realm of 

creation) shall stand in ranks (to bring forth 
the results of human deeds). And no one will 
dare to utter a word except those who speak 
the truth according to the code laid down by 
Ar-Rabman, 

(39) This era is an established truth and 
there is no doubt whatsoever in its 

■ occurrence. Therefore (there is still time to 
prepare for it) whoever so wishes, may make 
.Allah's Ni^am-e-Rabtfbiyya an ultimate goal 
' of his life and work for it. 

(40) Thus We have warned you that (if .^ ^ ^ ,/j, ^ ,. ^j Q £ g,g^ 
■you do not adopt this course) doom and ^ ^^ fL^ff-, %7\i ,,yt 

destruction will soon overtake you. Man will ®W* ^ <!£**& ->ffl vWs 

then see the results of his deeds unveiled 

before him. And when he sees that 

(destruction) , the one who denies the 

occurrence of that event, will cry out, "AlasJ 

I should have been a heap of dust (instead of 

a human being endowed with life, intellect, 

perception and sense of responsibility.)" 
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Sutah 79: Al-Naaaiaat 
(Those Who Tear Out) 

(1) The tyrant forces crush the 
oppressed ones. So much so that the 
potentialities and energies of the oppressed 
are totally suppressed; and they end up 
looking like the barren land which has no 
trace of life. However, with obedience to the 
divine laws the revolutionary forces come 
into being. These can pull up to eminence 
the subdued potentialities of this oppressed 
class. 

(2) And all obstacles created along the 
H way by the tyrant class are removed by these 

forces, thus undoing the bonds of slavery of 
' the weak. The weak then become active in a 
free atmosphere, 

(3-4) And in this way they (the weaker 
class), floating swiftly in the sea of activity; 
move onwards without any obstacles in their 
way; 

(S) Until the time when power and 
command are snatched away from the 
tyrants and passed on to the weaker class, 
who can then themselves plan and direct 
their affairs in the light of the divine laws, 

(6-7) This revolutionary class of 
momimtn, which uplifts the oppressed, stands 
testimony to the fact that the revolution is 
bound to come. The revolution will cause 
violent jolts, one following the other; and 
with every jolt the lower classes will climb a 
step higher, while the upper classes will 
descend. 

(8) On that day the hearts of tyrannical 
and aggressive leaders will pound fast. They 
will be greatly perturbed. 

(9) Their eyes will be downcast (due to 
embarrassment over their failure and 
defeat), 

(10) (At present, they are so proud and 
arrogant that whenever they are reminded 
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of the Law of Mukafat they say) 'They say 
that all the wealth, power and authority 
which you have usurped from the weaker 
classes shall be confiscated from you; and 
that you will return to the same old position 
from where you started. 

(11) "And become hollow crumbling 
bones^" 

(12) And they say, "If this does happen 
and we revert to the original state, then it will 
be an awful reversal causing us extreme 
loss." (They say such things tauntingly.) 

(13-14) Tell them that it is not at all 
difficult for Us to do so. It would be such a 
threatening call that everyone would be out 
in the open. (All matters would be decided in 
^* that battleground.) 

(15) This would be one more in the 
series of revolutions which have been 
occurring since the beginning; for tyrannical 
forces have always suppressed the weaker 
ones. The attbiya and their companions and 
followers have always endeavoured to uplift 
the weaker classes. Take as an example the 
episode of Moses' conflict (with the 
Pharaoh), 

(16) Begin this story from when the 
lengthy process of trial and error by human 
intellect had ended, and Moses had reached 
the stage when guidance through wabi had 
begun (20:12); and he was bestowed with 
nabuvwa. At that time his Rabb called him and 
said; 

(17) "Go to the Pharaoh, who has 
become rebellious. He has created chaos and 
has suppressed the weak." 

(18) "Go and tell him, (You have 
amassed wealth and strength but you have 
never thought of the intrinsic value of your 
self.) Do you not desire that your human 
dignity be nourished and developed? 
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(1) These verses can also refer to life after death. However, since the revolution that was brought about by 
the struggle between Moses and Pharaoh has been mentioned in Verse 1 5, we have preferred explaining these 
verses with reference to revolutions that appear in this world. 
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(19) "Should I tell you about the way St^dKiJldkifi 
leading towards Allah's universal IL^w^rf?" ^ ' "^ 
(Tell him this and) It is quite possible that he 

may understand and stop the erroneous 
ways which are leading him towards the 
doom oijahannam. (At least this will exhaust 
all possibilities of his reform.) 

(20) Moses went to him and presented * "ftitf" V \X< 
before him the divine code which could ©^1^1 ^li 
bring about such a revolution (20:23). 

(21) But the Pharaoh ignored him and « ,-, ,f« 
► remained rebellious. ^<^*J *^> 

(22) He turned his face away and started * i ^^st 
planning how to defeat Moses; ®ij**jis IJoJ 

(23) And for this purpose he gathered all ? i pv y** 
his chiefs and nobles around him and ®&\£j& 
proclaimed, 

(24) "I give you nourishment (and 
provide you everything to eat and drink). 
Thus I am your supreme Rabb. (Moses 1 
contention that Allah alone is your Rabb is 
wrong!)." 

(25) (When he transgressed all bounds) h i ,« K m , i » ^ n , ^ „ <„ 
Allah's Law of Mufc^b/ seized him ^IjSjMIJ&^b^U 
completely, destroying him in his present life 
as well as the future one. This was the 
outcome of crimes he had committed prior 
to Moses* arrival; and even of those he had 
continued thereafter. 

(26) In this historical struggle between 
Moses and the Pharaoh there are lessons for 
those who are afraid of being seized by the 
divine Law of Mukafat 

(27) (O Rasoot! Having narrated these 
historical episodes to your people, tell them 
once again to ponder over the creation of 
the cosmos and of themselves. Then ask) 
"As a creation, are you tougher and stronger 
than the celestial bodies We have created?" 

(28) Allah created these huge bodies M r, \/<Yt^" '<*> 
high up in space. He then gave them balance ©L#^» \^t ^j 
and equilibrium so that they would remain 

stable and continue on their path. 
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(29) And in space, He made the night $&&ff$J&% 
dark and brought forth light during daytime. 

(30) Next look at the earth. The earth ^ i • •■ii •>• <,<v 
and all the other celestial bodies were one J 
mass, a nebula. The earth was taken and 

thrown out of this, just like a stone being 

propelled away by a catapult (21 :3Q) . 

(31) The water was taken from the *\*\,**\' &\'* ,'*< 
oceans by distillation (to regions of dry ^ " 
land). Thereafter, We made vegetation grow 

in these regions; 

(32) And raised huge and firm 
mountains in these regions. 

(33) And We fashioned the entire system i £,'£& ' fi HE 
in a way that it would produce means of " * 

. sustenance for you and your cattle. (Land is 
the source for producing sustenance. One 
can benefit from it but not become its 
owner.) 

(34) (However, if the established system StiSliSJSJIo&llB 
is so unjust that instead of making land a * ' ' 
source of nourishment for human beings, it 

oppresses and subjugates weak people, then) 
A great revolution will come (like that which 
has been mentioned in the opening verses) . 

(35) Through this revolution a society in i i' P ' [■' Ml fy" ' >< ■ 
which no one will be able to usurp the labour 
of others, shall be established. Everyone will 
see the fruit of his labour; and none of it 
shall go waste (20:15,53:39, 56:63-73). 

(36) At that time jaheem will become ,c i/i;> -*. K j^ 
visible to those who are capable of seeing it. 

{Jakannam still exists, but is invisible. At that 
time it shall emerge and become visible - 
29:54,39:48,82:16). 

(37) Rememberl Whoever rebels against © ii ' £ [£& 
Our law of Rabubiyya; 

(38) And gives preference to immediate eCSjl l*3l 'it'" 
gains in this life, over the pleasures of life; 






(2) In verse 2:29 the word thtmma is not for sequence. The sequence of creation of celestial bodies is the 
same as has been described here. Modem day knowledge has revealed that the rapid rotation of the Nebula 
resulted in the scattering of matter that eventually became these bodies. The meaning of the Quranic parable 
may be easily understood from this. That is, the earth separated ftom the Nebula just as a stone moves out of a 
catapult, and while spinning, moves away. 
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(39) (Will find that) His abode iyahesm, a 
place where further development of the 
human self stops* 

(40) But the one who understands that 
one day he has to stand before the divine 
court (where the results of his deeds will 
come before him^ then he) has to keep in 
check his desires and feelings from going 
against the divine laws, 

(41) Then he will be the one whose 
abode is janna y in this world and in the 
hereafter, 

(42) (After hearing all this about the 
L revolution) They ask you, '"When will that 

revolution occur?" 

(43) (O Rawctf Tttl them), "This is not 
' within the sphere of my knowledge; I do not 

know when that will happen - (7:178, 33:63, 
42:17)." 

(44) Determining the time of this 
revolution rests only with Allah Almighty- 
He alone knows it. All these matters wili 
ultimately be settled according to His Law of 
Mashj/ya (53:42) t 

(45) (O RasooHTzU them that) Your duty 
is only to warn the one who is conscious of 
the divine Law of Mukafat and fears the 
destructive results of an erroneous way of 
life. 

(46) When those who are anxious about 
knowing the time of this revolution actually 
face it, they will cry and pray, <c We got very 
little time for respite; no more than an 
evening or a morning ." (If we had more time 
we would have changed our ways. However, 
at that time such excuses shall be of no avail*) 
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Surah 80:Abasa 
(He Frowned) 

(1-2) (In order to establish the divine 
order, the principle that should always be 
kept in view is the motive and enthusiasm of 
the people who are desirous of joining it, 
and not their worldly status or position. 
What you should consider is the desire in 
someone's heart.) Why should (the one 
inviting others to this system) frown and 
turn his face away just because a poor, invalid 
'or blind person has come to him for 
.guidance (6:52, 8:62-64, 11:27, 18:28, 
26:111-114)? 

(3) How do you know that this blind 
r man cannot become a virtuous man whose 

personality would nourish and develop? 

(4) Or that he cannot understand the 
teachings and gradually derive some benefit 
from them? 

(5-6) On the contrary, you should not 
tire yourself for a person who thinks he does 
not need your guidance and in turns ignores 

it. 

(7) (O Rasoo/f) "If such a person is not 
reformed, then it is not your concern and 
you will not be blamed; 

(8-10) But if someone who fears the 
consequences of an erroneous way of life 
and wants to save himself from them, comes 
to you for guidance and you give him a cold 
shoulder, then you are to be blamed (2:2)." 

(11) (As regards the Quran it should be 
clearly understood that) It is a book of 
manifest guidance. One can attain dignity 
and grace by following it; 

(12) But only the person who comes 
towards it of his own free will can get benefit 
from it 

(13) That is why We have not kept it 
secret; and have had it written on very 
honorable pages (so that whoever so desires, 
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can read and benefit from it) . 

(14) Its teachings aim at producing a V**$Lk , x' ***■ 

sublime intellect and purity of character. &*"" * 

(15-16) And those who scribe it and ^-^ t fOr'" ' 6 *t 

disseminate it further are highly truthful, ®^jJ^J®l^fJ^i > 

respectable and virtuous. 

(17) Just think who else could be more . £^fl> ^, q£ 
prone to self-destruction than the person " ' 
who refuses to accept such pure and sublime 

teachings (on the basis that he has a lot of 
wealth, power and high lineage) . 

(18) (He should at least reflect on the *$&. 5 «5 *ct V 
' process through which his own life passes ^ * ** ' * 

and the various means of sustenance We 
provide to him; Also) He should understand 
how his creation started. 

(19) We created him from a dxop of afcSS^Iflflwa 
semen and then fashioned Mm according to 

a very special measure and scale. 

(20) Then We endowed him with the l'"' '\\'\\<'+ 
faculties of hearing and seeing and provided - L ^*"^ 
him with means of sustenance, so that life 

becomes easy and comfortable for him, 

(21) However, most of them do not *t'«ifoi'['i't 

.1-1 /- i ■ i 1- ©Bj43U4jUU»J 

utilize these faculties and continue to lie 
about like dead bodies in graves. 

(22) But there are others who adopt trie ©b3T 't£ |t| "A < 
course of life ordained by the divine laws. 

Thus they acquire the energies of life and \ 

rise from these graves (this is just like their 
physical death and the life hereafter) . 

(23) (Those who live like the half dead) * ( "*(fc j&i&fy 
Their state is such that they have never 

fulfilled the purpose of their creation. (All 
through their lives they chase their own 
selfish interests and never think about the 
universal order of Rabubiyya) 

(24) Although, if they think about the ejU£i)l<!Dfl & 
sources of their food (then they would 

conclude that human beings obtain their 
nourishment free of cost from Allah 
Almighty. Therefore, everyone has a share in 
it according to his need.) They should also 
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think about how 

(25) The rain, upon which the 
production of crops depends, falls 
according to Our law (not according to their 
planning or craft - 56:63-73, 67:30)* 

(26) (Man does sow seeds in the land 
but) Then the earth opens up to allow the 
shoot to sprout according to Our law (It is 
not within man's reach to turn a grain into a 
sprouting shoot.) 

(27) It is also according to Our law that 
the grains come out of the crop* And other 
things (from other crops) like 

(28) Grapes and vegetables; 

(29) Olives and dates; 

(30) Dense gardens with lofty trees; 

(31) And different kinds of fruits and 
fodder for animals. 

(32) All these provisions ate sustenance 
for you and your catde* 

(33) (However, a clash becomes 
inevitable when people turn these gifts of 
nature into their private property and 
deprive others. Therefore) When it is time 
for that clash, the clattering of armour will 
really be deafening; 

(34) The confusion at that time would 
be such that man would run away from his 
own brother; 

(35) Children would desert their 
parents; 

(36) The husband would abandon his 
wife and parents their children; and 

(37) Every man will have enough of his 
own worries to make him indifferent to 
others. 

. (38) (When the decision for the clash is 
taken) The faces of the group (which had 
adopted the right course of life in line with 
the divine laws) will gleam with happiness 
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and joy. 

(39) They would laugh and rejoice over at &zJ t 1311* 
their success and achievements. 

(40) The faces of those in the second <ST*&1\2&%*' '" 
group would be covered with dust; 

(41) And be overspread by the darkness * |ftg jjjjrf 
of disgrace (1 0:27). 

(42) This would be the end of those who U v&| 65filii i23 t 
conceal from others the means of " 
nourishment gifted by the Almighty, and 
deny them His bounties and gifts. This 

<?$f* attitude splits human beings into schisms, 
creating disorder and chaos which is a 
terrible crime in the divine court. (What We 
desire is that humanity should be one entity; 
and not split into factions.) 

• Q afc <V 
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Surah 81: At-Takweer 
(The Overthrowing) 

(1) (Sometime in the future, when man- 
made socio-economic systems would be 
replaced by the Quranic order, the 
revolutionary conditions at that time would 
be such that) The rule of monarchy would 

be eliminated; 

(2) And their small satellite states would 
collapse and scatter. Their luster and power 

' would fade away; 

(3) And the nobles and chieftains, who 
stand like mountains, would be drifted away 
from their places (20:105, 56:5, 78;20). 

(4) And the means of travel and 
'transportation (for example the camels) 

which at present are very important, will 
become obsolete; 

(5) And uncivilised tribes and 
undeveloped nations will also adopt a 
collective social life; 

(6) And transportation across the seas 
will increase so much that they (the seas) 
would appear to be all filled up with huge 
habitations developing on the shores; 

(7) When habitations all over the world 
would start intermixing; 

(8-9) And when all the girls for whom no 
one cared and who were buried alive by 
society, will ask about the crime for which 
they were slain- {This is when women will be 
given their due rights) ; 

(10) When information systems shall 
spread all over; 

(11) When celestial bodies will be 
unveiled one by one (the conditions 
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(1) At the time of the Quranic revelation, the latgest state in the neighbourhood of the Arabs that had 
monarchy was Persia. Their flag had the Sun on it (just as the symbol on the Arab flag was the Moon.) In this 
verse, although the Sun has been mentioned, it implies the monarchy which the Quran had been revealed to 
eliminate. The system was eliminated by the Nabiand his companions, but it was re-established. These verses 
refer to a forthcoming era when monarchy will again be eliminated. The other indications of that era resemble 
present day life. It is just possible that the enormous changes taking place today are a prelude to the Quranic 
system. 
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prevailing over there would be discovered) . 

(12) (Then the working of the divine 
Law of Mukafat will also be accelerated, 
because at that time the system in which 
everything is decided according to the law, 
would have been established. Accordingly) 
For the guilty the blazing fire of jahannam 
will flare up more fiercely 

(13) And for those who follow the divine 
system, the heavenly society shall be brought 
nearer, 

(14) Then every person shall see for 
himself the outcome of his deeds. 

(15) (We are not saying these things 
without a purpose; for the entire system of 
the universe stands testimony to it.) The 
stars that recede slowly after rising are 
witness to it. 

(16) And those which move fast, 
traverse their courses and go into hiding 
(53:1, 56:75); 

(17) And the (darkness of) night that 
comes quietly and goes away; 

(18) And the (light of) dawn which 
appears with a message of new life. 

(19) (All these signs of nature bear 
testimony to the fact that) The person who is 
giving you this message is Our messenger; 
the most honourable messenger. 

(20) He has the support and backing of 
wahi from the Almighty, in Whose hands is 
the central control and command of the 
entire universe. (Just as the laws of nature in 
the universe are made by God and not by 
nature itself, the laws regarding human life, 
as presented by this Rasool, are also not made 
by him but by God.) 

(21) This Rasooiis extremely trustworthy 
and he is delivering Our message with 
utmost honesty. In addition to delivering the 
message, he is establishing a system for 
actually manifesting it. Therefore, it is 
necessary that all who are convinced of the 
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truth of this system should trust him and 
obey his decisions (without this no system 
can be established properly). 

(22) Remember! This companion of 
yours does not speak like an insane person. - 
Whatever he says will happen. 

(23) Because he has found himself at the 
highest and the broadest level of knowledge, 
where a human being is endowed with wahi 
from God. (Thus whatever the Rasool is 
saying is as if he has seen it with his own eyes 
-53:1-7.) 

(24) And whatever he receives through 
, wabit he does not keep to himself but very 
generously conveys it to others. He shares it 
with everyone. 

(25) These assertions (whatever he says) 
are neither coming forth from a rebellious 
mind, nor are they based on any guesswork 
which is away from truth and reality. 

(26) When this is the reality, then why are 
you drifting, leaving aside this set of laws? 

(27) (Your turning a deaf ear will do no 
harm to the code, because it is not meant for 
a particular nation or country. It is for all 
nations of the world. 

(28) Hence, whichever nation desires to 
go on the straight and balanced path, can do 
so if it wills (1:5). 

(29) But it is necessary that you keep 
your personal likes, feelings and interests 
aside and desire only that which the law of 
Allah demands; the Allah Who has taken 
upon Himself the responsibility of 
providing sustenance to all nations of the 
world. (Therefore only that nation which 
resolves to establish the Ni%am-e-Tkabubiyya 
for the universal good of mankind can 
benefit from it.) In this manner that nation 
harmonises its aims and objectives with 
those of the divine law (74:56, 76:30). 
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Surah 82: Al-Infitaar 
(The Cleaving Asunder) 

(1) (The revolution that has been 
referred to will be such that) The forces 
diffused all overwill disintegrate; 

(2) And the stars shall be dispersed (or 
small groups will disperse); 

(3) And the oceans (or rivers) will start 
flowing (meaning that communication on 
them would increase); 

(4) And the earth's treasures shall be dug 
out (100:9). 

(5) Then (a social system will also be 
established in the world of human beings. In 
it) Everyone will see the results of their past 
and present deeds unveiled before them. 

(6) O human being! (You are revolting 
against the divine laws in this manner.) What 
is keeping you away from the most respect- 
worthy law of Allah's rabubsjya and inciting 
you to such violation? 

(7) The Rabb (Who according to His law 
of creation) took you through various 
evolutionary stages one after the other; and 
fashioned you by removing unnecessary 
elements, thereby creating excellent balance, 
proportion and symmetry in you (95:4), 

(8) Thereafter, according to His Law of 
Mashiyya (plan), He gave you a suitable form 
(54:29). 

(9) Just think; can you dare deny His Law 
of Mukafafi (In any case, what difference 
would your denial make?) . 

(10-12) He has appointed the most 
honorable and trustworthy guardians over 
you. They know all that you do. They are 
continuously recording everything (and this 
forms the basis of the divine Law of 
Mukafat). 

(13) According to this law, the one who 
broadens in human life will live in comfort 
and luxury; 
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(14) As for those who create 
disintegration in society and in their own 
self, their further development would come 
to a stop (2:27), 

(15) And on the Day of Judgment, they 
will find themselves kmAzjahannam* 

(16) Remember! Even now they are not 
out of the sight oijahannam (29:54, 79:36), 

(17) (Jahannam is watching them even 
now, but at that time they will see jahannam. 
This shall happen on the day of deen, the 
period when the results would be 

'manifested.) Who can tell you how the day 
of dew will be? 

(18) Of course, who else but Allah 
t Almighty can tell you how that period would 

be. 

(19) That will be the day when everyone 
will see his deeds in front of him. Neither 
will anyone be able to do anything for the 
other; nor would one have any authority over 
the other, All power and authority will rest 
with the divine laws; and only these laws will 
prevail, (In other words, man will neither be 
subservient to anyone, nor will he be needy* 
No one will be able to save any criminal from 
the punishment for his crime. This will be 
the day of deen - 1 ;3,) 
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Surah 83: Al-Mutaffifin 
(The Fraudsters) 

(1-3) The fate of the capitalistic system 
and business mentality will ultimately be 
doomed. The importunity of such a 
mentality is to take the full measure when 
receiving; but to give less than due at the time 
of giving. They like to exploit the capabilities 
of others to the fullest extent, but do not 
want to give them full recompense. They pay 
the minimum to workers and keep the 
' maximum for themselves. Not only do they 
, do so in terms of material things, but even 
'when assessing the worth of other people, 
they try to restrict their growth. They should 
never be allowed to grow to their full 
potential. They should be groomed only to 
the extent that suits the investor- They 
should not be given unnecessary freedom. 

(4) Are they under the impression that 
this system will last forever and that no one 
will be able to change it? This however, is 
their self-deception. The time will certainly 
come when the people who they have 
chained to their economic captivity, will rise 
and free themselves, pushing the oppressors 
out of their way. 

(5-6) The great revolution will occur in 
this way, and mankind will rise universally to 
establish the divine law of Rabubijya (39:69, 
45:36-37,84:6-8,89:16^22). 

(7) At that time, the very scroll of their 
deeds will tie down the people who have split 
mankind into various factions. (Thus their 
own system shall become the cause of their 
destruction.) 

(8) (You will surely be anxious to know 
what this tying down will be like.) Who else 
can tell you this better than the Almighty? So 
listen. 

(9) It will be according to the Law of 
Mukafait which is constantly pointing out the 
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end result (of everyone's deeds). 

(10-11) There will be doom and 
destruction for the muka^ibeen^ the people 
who belie the day of judgment. 

(12) Obviously, the only person who 
would belie the Day of judgment is the one 
who is fearlessly committing every kind of 
offence. Such offences may affect his own 
personality and that of others; and incite 
rebellious feelings or result in depression 
and lethargy, (Such a person is deceiving 

> himself by assuming that there is no law that 
can punish him for his crimes. Even 
, plundering nations have the same attitude.) 

(13) When he is presented with these 
historical facts which prove that nations 
committing such offences are destroyed, 
instead of learning something he deceives 
himself saying, 'These are merely fables of 
ancient times, (They have nothing to do with 
me)." 

(14) (Tell them) "It is not so. The fact is 
that their hearts have been corroded by what 
they have been doing and, as such, they have 
lost the capability to distinguish between 
right and wrong (2:7) " 

(15) When mankind will stand up for the 
establishment of the universal system of 
Rabubiyya, these people will be deprived of 
their Rabb's bounties, Their life shall be laid 
barren. (This will be their plight in this world 
as well as in the hereafter*) 

(16) In other words, their development 
will come to an end (because the human self 
develops by providing nourishment to 
others and not by usurping their rights.) 
They will thus tiittyahannaffi* 

(17) There they will be told, "This, 
according to Our Law of Mukafat which you 
used to belie, is the result of your deeds/* 

(18) On the other hand, the status of 
those who broaden their lives shall be very 
lofty; in fact heights above heights. They will 
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be at a very advanced stage of evolutionary 
development, 

(19) Who else besides Allah Almighty 
can tell you what these higher stages of 
development ate? 

(20) This will also take place according 
to Our Law of Mukafat^ which constantly 
points out the outcome of everyone's deeds. 

(21) The honoured ones shall see these 
higher stages of development open before 
them. These people would have inculcated 
divine attributes in their personalities, to the 

F maxim extent that is humanly pos sible. 

(22) Indeed the virtuous ones, who 
'possess highly expanded personalities, shall 
t benefit from comforts and luxuries; 

(23) While they are enthroned on the 
seat of power and authority, they shall keep 
everything around them in their sight. In 
other words they will have the qualities of 
insight and vision, to see and oversee. 

(24) Their faces will reflect the delight 
produced by these gratifying comforts and 
pleasures. 

(25) For drinking they will have the 
choicest (life-invigorating) wine which 
would be contained (in decanters) and be 
free from impurities* 

(26) The container itself will be of 
invigorating musk. 

These are the means and elements which 
increase strength and vitality. In order to 
acquire them you should try to excel over 
each other, The urge to excel and go ahead 
of others is inbuilt in all human beings. 
However, people without vision select 
wrong fields in which to exceL They only 
work towards maximising gains for their 
physical life, and use all possible means to 
achieve this* The correct manner for 
satisfying this urge is to struggle for 
providing nourishment to mankind. This in 
turn will provide you with the invigorating 
wine (56:11, 74:37-38, 57:20, 10:21). 
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(27) This wine will be blended with 
sweet cold water which will flow from the 
fountain of exaltation; and this nectar will 
promote human potentialities to their fullest 
extent (76 17). 

(28) The only people to benefit from 
this fountain will be those who inculcate 
divine attributes to the fullest extent that is 
humanly possible. 

(29) Those who take away the product 
of other's efforts laugh at seeing those who 
believe in the truth of the divine Ni^am-e- 
Rabubr^a striving hard for its establishment. 

(30) When they pass by them (the 
momineen\ these people wink at each other 
(in mockery as if the momineen had lost their 

.wits); 

(31) And when they return to their own 
people they do So with arrogance; and are 
full of jest about the group of momineen. 

(32) (In short) Whenever they see these 
people they say, "Look at them. They have 
truly gone asttay." 

(33) They did so although they were not 
sent as guardians over them (the momineen) 
and as if they had to account for them. 

(34) (At this time this revolutionary 
programme is going through its initial stages. 
On the face of it, it appears as if these people 
are so deeply involved in accomplishing their 
mission that they have no concern about 
their profit or loss. However) When this 
programme reaches its destined completion, 
then the people who have professed eiman 
will have reason to laugh at the kafireen who 
deny Allah's law of Rabubtyya. 

(35) They will be enthroned on the seats 
of power and authority (and watch the 
miserable plight of those who made tun of 
them), 

(36) Their plight will be the result of 
their own deeds. In fact, everyone's deeds 
will come back to him. (This is how his jama 
Qijabannamv7Q\A& be formed). 
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Surah 84: Al-Inshiqaaq ^5], "$ ^j^ 

(The Splitting Asunder) 

(1-2) When all energies and forces in o^^^o^l^lfl 

space explode - this happens according to ^^ r 

the law of Allah Who provides nourishment 

to the entire universe- It is under His law that 

the entire system functions. He has made it 

such that every occurrence fits perfectly in 

His programme; 

(3-5) And when habitations shall spread y**\ *<.f> * ^fy p"> [' 'Clf I * * * Kit KK 

v ' J[ l^ cjjU e ^i LfeS ^ ^'j e ^^* l^jjII l^b 

■ out to far off places on earth. The earth will ^ t s ^ y y 

' give forth its treasures and become emptier. ®vm>* 

t This will also happen according to the divine 

r Iaw 5 the obedience of which is in the very 

nature of these things. They have been made 

this way 

(6) O man! There is absolutely no doubt * ^j gjjvg j, ^g ^ ^ ^ 

that by dint of your own experiments and " " " ' 

observation, you will ultimately reach the 
divine order which has the responsibility for 

nourishing all humanity. However, this shall \ 

happen only after a lot of striving and 
strenuous effort. (In contrast, under the 
guidance of wahi that stage can be reached in 
a much shorter time, with minimum effort.) 

(7-8) The fact is that the deeds of one ^ 5 ^m* $ *\sp <*<"tv A * ' i^farf **\if< 

who follows wahi carry bounties and joys; J ™ *^ * ^^ "^ 

and all his affairs are conveniently settled. 

(9) He happily returns to his people- (He ^*** ><* i*< X% * 

has no difficulty in adjusting with like- J ^ 

minded people and thus a happy universal 
brotherhood comes into being.) 

(10-12) But (he one who follows the ^jjj JQj (Jj; j£ J, Jg j]> iflfittf ^ St? 
path or ancestor worship sees his past as ' '* ' ' t „ , 

having been bright; and his future as dark. e las-* 

He invites destruction to Ms house and thus 
experiences the chastisement otjahannam. 

(13-14) He joyously lived among like- \&3$$$&J&$$$$ 

minded people and never imagined that such 
a change would come in his life. He was 
under the impression that he could continue 
doing whatever he liked; and that his power 




84 - AJ-Inshiqaaq (The Splitting Asunder) 



^li-ij^JI *^-~ - A1 



and authority would never suffer a setback. 

(15) But he did not know that Allah's 
Law of Mukafat watches over all his actions 
and that his future would be determined 
according to his deeds, (People following an 
erroneous way of life may get some 
immediate gains, but their future remains 
bleak.) 

(16) The cosmic system stands 
testimony to this reality* For example, just 
observe the setting of the sun as (its light 
disappears from view but) its afterglow 
remains visible for some time. 

(17) Gradually this twilight also 
r disappears. Thereafter^ the darkness of night 

envelopes everything (and out of this 
darkness appear the shining stars and bright 
moon). 

(18) And the moon 5 passing through 
various stages, slowly becomes full. 

(19) These cosmic phenomena are 
testimony to the fact that you too would 
ascend, through various stages of 
development, towards new heights. When 
you conform with one stage, you will attain 
the capability to go to the next, thus attaining 
new heights stage by stage (with the process 
continuing even after death) . 

(20) It really is surprising that (in spite of 
all this clear evidence) these people believe in 
neither the divine Law of Mukafat^ nor in life 
hereafter (which in fact is another name for a 
further evolutionary stage of life); 

(21) And when the Quran is presented to 
them they do not bow in complete 
submission. 

(22) Instead they reject its truth and 
belie its laws* 

(23) (And they do all this because it 
affects their personal interests. However) 
The Almighty knows everything about what 
these people collect and hoard in their 
lockers, for spending on themselves only 
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(70:18,104:1-9). 

(24) (O Rasooll) Convey to them the 
warning that the outcome of this attitude is a 
very painful chastisement (9:34-35). 

(25) Only those who have faith in the 
truth of the divine laws and do virtuous 
deeds to improve their own self as well as 
universal mankind^ will be safe from this 
devastation. The outcome of such 
behaviour would be never-ending comfort 
and pleasures (14:2^25, 41:8, 68:3). They 

^will receive all this not as charity, but as a 
matter of right 
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Surah 85: Al-Burooj 
(The Great Constellations) 

(1) The locations and movements of the 
stars, which manifest themselves in space; 

(2) And the revolution, the occurrence 
of which has been repeatedly promised (in 
the Quran); 

(3) And this Rasool who stands witness 
| to the occurrence of this revolution and the 

very system whose establishment and 
stability is being assured. 

(4-5) All the above bear testimony to the 
fact that people who oppose this system, to 
the extent that they are preparing to wage 
war to annihilate it, will ultimately perish. 
With their planning they are digging 
trenches and igniting the fire of discord (in 
them), 

(6) They are sitting firmly over their 
programme, 

(7) They also watch, as outsiders, what 
other people are planning and doing against 
theJamat-u/-Momineen. 

(8) They want to take revenge against 
the mommeen, for no reason other than the 
fact that they (the momineen) have professed 
eiman in Allah Almighty, Who is worthy of all 
&*W(5:59, 22:40); 

(9) {Eiman in the One) Whose power 
and authority spread over the entire 
universe, the heavens and the earth; and He 
watches over everything. 

(10) (Tell them that) For those who 
persecute momin men and women, without 
making any amends thereafter, there will be 
burning chastisement, which reduces 
everything to ashes. 

(11) On the other hand, for those who 
profess eiman in the truth of the divine laws 
and work on the invigorating programme 
suggested by it (in this world as well in the 
hereafter), there shall be a life of jama, the 
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freshness of which will never fade away. This 
certainly is a great achievement 

(12) (Tell these opponents not to be 
obstinate because) The grip of Allah's Law 
of Mukafatis very severe! 

(13) He creates everything from its 
beginning and then, passing it through 
various stages of evolution, takes it to its 
destined completion. 

(14) He protects all things in the 
universe from destructive elements, because 
He wishes them to become what they are 
destined to be (thus taking His programme 
to its completion). 

(15) For this purpose He has kept the 
central control, which is extremely powerful 
and exalted, in His own Hands. 

(16) Only His authority and discretion 
prevail in the universe. It is according to 
these attributes that He devises laws for the 
universe and ensures their accomplishment. 
No one else can interfere in this. He alone 
decides what law should be made for which 
thing, (These unchangeable laws, which 
Allah Almighty makes in the realm of amrhj 
His absolute authority, are called His 
mashijya) 

(17) (His law is also in force in the 
human world in the form of the Law of 
Mukafat As evidence that this law is in fact in 
force) He has narrated episodes of those 
who came with large armies to oppose the 
divine laws; (namely) 

(18) The people of the Pharaoh and the 
tribe of Thamud (and the pages of history 
bear testimony to what happened to them) . 

(19) (Therefore O Rasool) Tell these 
people that those who violate and belie Our 
laws; 

(20) (That) This law surrounds them 
from all sides. 

(21) They do not know that the divine 
code, the Quran, which they oppose is 
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indeed sublime. 

(22) In order to keep it safe from 
extraneous effects, it has been inscribed 
upon an imperishable tablet. (It is preserved 
as a divine writ in the universe as well as in 
the pages of the Quran. Therefore nobody 
can efface it - 56:78.) 

(The unalterable law of Allah Almighty, 
whether it pertains to the physical universe 
or to the human world, can never be 
obliterated. The first category is the law of 
nature and the second the Quranic code of 
life. Both are safely preserved - 1 5:9.) 
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Surah 86: At-Taariq ' 51 - 51 ^| >, 

(The Bright Star in the Night) ~~ ' 

(1) The cosmic heights and At-Taariq^ ^ - ytj^ piif 
stand testimony to a great realty, 

(2) Who other than Allah can tell you ^ t [T^K 'i/'ffc'' 
what is meant by At-Taariq} 

(3) The bright star which shines with y M£if^]| 
piercing brightness in the darkness of the 

night. (It appears at night, but its brightness 
is not lost during daytime. It is only that 
during daytime it cannot be seen with our 
naked eye*) 

(4) (Exacdy the same condition applies ©Ljt^i^u^^w! 
to human deeds. In deceiving himself, a 

k person is under the impression that his deeds 

f which are hidden from the eyes of others are 

lost. Therefore, how can he be asked to 

account for them? This is a false idea* 

Human deeds, whether visible or invisible, 

are never lost,) We have made proper 

arrangements for preserving everyone's 

deeds, 

(5) (Sometimes they are hidden and at 1 ^^ M^di jirfc 
other times visible; just as at times you see " * ' jrtf* 
life in a manifest form while at other times it 
is latent. Should one seriously reflect on this, 
it would not be difficult to understand. For 
instance) He should ponder on how he was 
created. 

(6) He was created from a (seminal) fluid * ^ T> , ^ 
which ejaculates into the womb* ^ * ' ■ 

(7) It does not draw direcdy from its 
place of creation to the womb. It oozes out, 
passes between the sacrum and pelvic bones 
of the man and then reaches its destined 
point (The sperm in the fluid carries life in a 
latent form; and after passing through 
various stages in the mother's womb, it 
appears in a visible form.) 

(8) (Ask the people who say that a L* K< * • 'rftiji 
human being cannot regain lire arter death, " 

what is impossible about it? Life exists in a 
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manifest form in this world; with physical 
death it becomes hidden. The Almighty 
previously brought it into a manifest form 
from its hidden state. So) Does He not have 
the power to bring it to a manifest form once 
again? Most definitely He has the power to 
do so! 

(9) At that time, just as life will become 
visible again, the hidden results of human 
deeds will be also be exposed. 

(10) At that time neither would there be i K<fc-^ * sTt"* 
^p&any power which could stop the results of '^UJjJSVi^^U* 

human deeds from taking form; nor would 

man have any helper who could save him 

"^ from the results of his deeds. 

(11) (That was about life after death. s , „. , p. 
However, a great revolution is about to come ®5?>l <&• i^Ua 1 j 
here also. And for this) New facets of 
heavenly bodies appear before us due to 
their continuous revolving state; 

(12) And the earth, which splits open the « » -u .,, ,^ K 
seed, brings forth the shoot from it (thereby *>ZoJMwbuffj% 
manifesting life from a latent condition) . 

(13) (In short) All these phenomena of 
nature, in which the process of destruction 
and reconstruction continues, stand 
testimony to the fact that a revolution in the 
social life of human beings (as mentioned 
repeatedly) is an established certainty. 
(Presently, its initial destruction phase is in 
progress. With time, this seed will sprout and 
become a plant and at an appropriate time it 
will become a crop - 48:29.) 

(14) This is not an absurd claim or the 
loquacity of an insane person. 

(15) These opponents are making plans 
(to stop its occurrence); 

(16) But Our law is not negligent. It is 
also busy making its own plans. 

(17) The question is only that of respite L „, f ^ j f ,, ^ ^ 
which is the time-lag between sowing the ^ JJ 
seed and the sprouting of verdure. Thus 
leave them alone for the time being (to their 
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own doings). They are getting a little respite 
according to Our Law of Mukafat 
Eventually, they will be seized and the 
revolution mentioned earlier will come. 
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Surah 87: Al-A r laa 
(The Most High) 

(1) (O Kasooit) You should ardently 
continue to establish the sublime Ni^am-e- 
Rabubgtyaot your Rabb (56:96). 

(2-3) The Ni%tm-e-Rabubiyya of the 
Rahh t Who: 

(a) Creates everything by combining 
different elements and giving it a particular 
form; 

(b) Thereafter, by eliminating extra and 
unnecessary elements, creates proportion 

. and balance in it; 

(c) Then, according to a set and 
determined measure, inculcates in it the 
capability for further development and 
growth (this is called the taqdeer of that 
thing). 

(d) He then guides it on the course which 
will help it attain its completion, (This 
guidance is inherently placed into 
everything It is called its nature or instinct.) 

In this way; according to the divine law 
everything in the universe reaches its 
destination, starting from the point of its 
creative initiation and progressing in a step 
by step manner. This is the Rabubrpyaotdet. 

(4) (For example) A seed is sown in soil 
eventually takes the form of (green and 
luscious) fodder, according to Allah's law of 
creation. The fodder in turn provides 
nourishment to cattle. (However) 

(5) When the fodder disassociates itself 
from life-infusing elements or reaches its 
final stage, it becomes dry and turns into 
stubble. (This process of life, whereby 
development and eventual death take place 
according to the divine law, has been 
inherendy placed in everything.) 

(6) (This law of life, including 
development and death, is also in force in the 
human world. However, the knowledge 
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about this law has not been inherently placed 
in man (like other things in nature). (Man 
gets this knowledge through wahi which is 
revealed to the anbiya. So O Rasool) We have 
given this waht to you, and have arranged it so 
that you can neither forget nor ignore 
anything from it 

(7) If it were the will of Allah, you could 
have forgotten something from it (or 
ignored it), but (as has been mentioned 
earlier in 17:86) that was not His will. That is 
why you cannot forget or ignore anything 
from it This has been so ordained. 

The wahi has been revealed from Allah 
Who knows what the latent potentialities in a 
human being are and how these can be 
developed. (Therefore this wahi is complete 
in every way and sufficient for the purpose it 
has been revealed.) Wahi is revealed for the 
development of the human self 
(personality). 

(8) (Not only will you never forget the 
wahi) We shall also provide you with facilities 
for establishing society in accordance with 
this wahi Thereafter, you will gradually take 
the system to its completion. 

(9) Thus you should continue 
presenting it before the people, but if you 
feel that a person is not at all interested in 
benefiting from it, then leave him alone. 
(You had better spend your time and energy 
somewhere else, where your teachings may 
bear fruit -15:85,73:10). 

(10) This is because the only person able 
to benefit from it is the one who cares for his 
future, is conscious of his profit and loss, 
and also wants to be safe from the negative 
results of pursuing a wrong course of life 
(2:2). 

(11) But the one who does not adopt it 
will do no harm to you or anybody else. He 
alone will be the most unfortunate one, 
depriving himself of all the pleasures of life. 
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(12) He will tntetjahanwm which burns 
everything down to ashes. 

(13) The man in it (jabannam) is in such a 
miserable condition, that he neither dies (to 
get rid of the chastisement), nor is he 
considered among the living ones (14:17, 
20:74). 

(14) (Remember!) Only the one who 
(besides nurturing and developing his 
physical life) nourishes and develops his self, 
can flourish. 

► (15) And the self of only that person 
who gives practical shape to Allah's attribute 
of rabnbijya and closely follows His laws in 
every walk of life, will receive nourishment. 

(16-17) (Tell your opponents) "You give 
preference to the worldly gains of this 
physical life, although future gains would be 
better and everlasting/' (In other words, 
when you have to choose between physical 
needs and permanent values, then the 
proper behaviour would be the preservation 
of the latter. Physical needs should be 
sacrificed. This will nourish and develop the 
human self and future life would be 
successful.) 

(18-19) This is not being stated (in the 
Quran) for the first time. It has also been 
mentioned in the earlier books, (For 
instance) The books given to Abraham and 
Moses also contained the same message. 
(The basis and foundation of dm has always 
been the same - 53:36-37.) 
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Surah 88: Al-Ghaashiyah 
(The Overpowering) 

(1) Should We tell you about the 
universal revolution that will prevail over all 
these people (who are planning to subvert 

«)? 

(2) (At that time) People will be split into 
two groups. The faces of one group will be 
depressed and downcast with humiliation 
and shame; 

(3) The end result of all their efforts and 
labour would only be weariness and fatigue. 
(This is because they followed a wrong path; 

' and although the one who does so, becomes 
weary and fatigued, he does not reach his 
destination.) 

(4) Their erroneous way of life will take 
them to th&jahannam of a blazing fire. 

(5) \njabannam, water from a boiling 
spring will be given to them to drink Instead 
of quenching their thirst it will inflame it 
further, 

(6) To eat they will get bitter, smelly and 
thorny bushes thrown on to the shore by the 
sea, (This is similar to the leftovers of large 
nations, which are thrown, as charity, 
towards backward nations. What a 
degrading help!) 

(7) This neither provides nourishment, 
nor does it satisfy hunger. 

(8) (On the contrary) People of the 
other group will have all the pleasures and 
comforts of life; and 

(9) The results of their efforts would 
conform to their wishes! 

(10) They shall be in a blissful and 
sublime heavenly society which will amply 
reflect their high status. In addition to being 
at this high status, they will receive comforts 
and luxuries. 

(11) There they will not hear anything 
absurd! 
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(12) Out of the overflowing springs of 
life, they will obtain invigorating drinks 
(76:16-17). 

(13) They will be enthroned on elevated 
couches of authority and power; 

(14-16) They will have neatly set goblets 
for drinking; and high quality carpets with 
cushions set in rows, for sitting. 

(17) (The reality of how a society 
functioning according to the divine laws 
produces wonderful results, can only be 
understood and appreciated by one who 
ponders over how perfectly the outer 
universe works according to the divine laws, 

^reproducing excellent results. For this 
purpose) They should see: 

(i) How water-laden clouds are formed. 
(The salty sea water is turned into clear and 
sweet water; and clouds suspended all 
around become sources of subsistence for 
the whole world.) 

(18) (ii) And how the huge cosmic 
bodies suspended in space continue to 
revolve; 

(19) (iii) And how the lofty mountains 
stay firmly fixed (while the earth rotates so 
fast). 

(20) (iv) And how (beautifully) the earth 
itself is spread out (so that you do not even 
feel that it is spherical and is continuously in 
motion). 

(21) (After inviting their attention to 
these wonderful phenomena of nature) You 
should present Quranic teachings to them; 
for it is your duty and responsibility to 
present the Quran. 

(22) (But do not force them to accept 
the same as) You have not been appointed a 
warden over them. 

(23) (Just present the Quran before 
them) Thereafter, whoever turns his back 
and refuses to follow this book, 

(24) According to the divine Law of 
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Mukafat, he will be caught in a great 
chastisement. 

(25) (They cannot escape the WftESjud 
consequences of rejecting these laws.) Every 

step of theirs takes them towards that law. 

They just cannot go anywhere else. 

(26) And verily, the accountability of H$L*K&U3 
every action will be done according to that 

law; and that is bound to happenl 
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Surah 89: Al-Fajr 
(The Dawn) 

(1-4) (The great congregation of Hajj 
was proposed to discuss and sort out 
complicated issues affecting mankind. But 
just see what these pagan Arabs have turned 
this event into.) They have earmarked the 
first ten nights of this congregation for 
merrymaking, and indulging in every kind of 
lewdness. Gambling, played by throwing 
• dice odd and even, takes place ail around. 
During the last night the merrymaking 
. reaches its climax, and when they wake up in 
the morning to celebrate the function of 
Hqj, that too is a passing manifestation of 
their lewdness. Wealthy traders of Quraish 
and the custodians of Ka'bah do all this, 
intoxicated by wealth and power. (They 
wastefully throw away their wealth, while the 
poor around them starve.) 

(5) Anyone using intellect and reason, 
even casually, will easily conclude that the 
ultimate end of these people will be the same 
as that of earlier nations. 

(6-7) (For instance) Consider the end of 
the people of Aad, who were from the 
progeny of Erm and who had abundant and 
reliable means of sustenance (26:132-134). 
They constructed huge buildings and great 
memorials for themselves (26: 1 28) . 

(8) They occupied a unique position 
amongst their contemporary nations. 

(9) And consider the end of the people 
of Thamud, who carved out strong forts on 
the mountainsides (7:74, 15:82); 

(10) And the end of the Pharaoh, master 
of the most powerful forces, who was firmly 
established in the land. 

(11-12) These rebellious people had 
transgressed all bounds, creating chaos and 
disorder. 

(13) So what was their end result? The 
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Law of Mukafat of your Rabb let loose on 
them the scourge of diverse chastisement 
(and all of them perished). 

(14) The Law of Mukafat of your Rabbis 
ever alert and He watches everyone from His 
ambuscade. Nothing is hidden from His 
sight, (Thus, whatever happened to those 
tribes and people, will also happen to these 
Arab chiefs who have transgressed all 
bounds of wickedness.) 

(15) (The fact is that when human beings 
turn away from the guidance of wahi and 
stop using their minds, the concept of law 

. disappears from their sight. They forget that 
any good or bad that happens is the result of 
individual or collective deeds. The one who 
' does not recognize this reality believes that 
all these things occur by chance. For 
instance) Owing to this erroneous thinking 
whenever life takes a favourable turn, a 
person does not try to find out which actions 
of his brought about such blessings in his 
life. Instead he says ? "This is Allah's blessing 
which He bestows on anyone He likes 
(meaning that there are no set laws or 
regulations in this regard) " 

(16) However* when life takes an adverse 
turn and his sustenance becomes restricted, 
he does not bother to ponder on which 
action or attitude of his brought this about. 
He immediately cries out, "My Rabb has 
despised and humiliated me for no crime or 
reason." 

(17) Tell those who think this way that 
they are absolutely wrong Allah does not 
despise or humiliate anybody without 
reason* The reason for your being disgraced 
is that you have established a society in 
which people, who are not considered 
worthy of respect, have been left alone. Only 
the one who has a strong party is considered 
worthy of respect. 

(18) And in that society there is no 
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arrangement that a person whose business is 
affected for any reason, should not be 
deprived of sustenance. The affluent neither 
help him, nor do they persuade others to do 
so. 

(19) On the contrary, you greedily M^Xllll'&fe 
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devoured all that which came into your ^^ 

possession by way of inheritance from your 

forefathers. 

(20) At the same time, just as water flows 
down the valley towards the low-lying places, 

V^fc you planned that the wealth of other people 

should also be sucked towards yours. 

(In the capitalistic system, small 
"^ amounts of wealth continue to flow into the 
^4^ hands of the rich; and all wealth is thus 
^collected in the hands of a few. Such an 

economic system cannot last for long. That 

was why you were so humiliated and 

disgraced. One doesn't receive respect and 

honour from Us just by chance, nor can this 

be mdiscriminately snatched away. Both are 

the results of man's deeds,) 

(21) (So, tell the chiefs of the Quraish 
that their system cannot last for ever. The era 
shall dawn when) The socio-ecdnomic 
inequalities in society will be replaced by 
economic justice; 

(22) And the Rabubjyya order of your e [*•[«*' »\T\\^^X'i', 
sustainer, along with all the heavenly forces, ® ^ J * J '* J 
arrayed rank upon rank, will be established 
on earth. (In that system the gains made due 
to the forces of nature would be endowed 
and utilized for nourishing all humanity, 
instead of adding to the power and strength 
of a particular tribe or nation.) 

(23) Andjahattttam, which is the natural *< W #|>Mi fart . •,• s-*-^ *■. ** *v\ ' 
consequenceof their unjust socio-economic * &* W^' j>0* ^* >*&> *t***W 
system and which has been kept hidden ®<j$3Jt 
from people by their wickedness, will appear 
before them. (Presently people are burning 
in the fire ignited by them but they do not 
reveal as to who is responsible for it At that 
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time this deception shall be exposed.) Then 
the people who have been mentioned will try 
to escape the chastisement by changing their 
attitude. However, their desire to change will 
be of no avail when the results of their deeds 
become evident for then one cannot learn 
from mistakes. 

(24) At that time man will cry out in utter 
despair, "Oh! How I wish I had also done 
something good. That would have given me 
real life today!" 

(25) On that day he will receive severe 
' punishment from the Almighty, such that no 
. one has been given before; 

(26) And His grip would be so severe, 
that it would have no parallel. 

(27) On the contrary, the person who 
would have attained tranquility and peace of 
mind by following the divine laws (13:28), 
thus developing his personality properly and 
acquiring perfect balance in it (91:9), would 
be told, 

(28) "Your life-style was in complete 
harmony with the divine laws. Therefore 
from your Rabb, you will have all the 
pleasures and comforts you desire." 

(29) (But O Rasool tell them, "You 
cannot attain this individually, but through 
collective living." For this it is important 
that) You should join the group of people 
(the Jamat-ul-Momneeti) who are obedient to 
Allah. 

(30) And in this way you shall enter the 
blissful society of Janw, which has been 
established according to the divine laws 
(9:1 1 9) - (a blissful life in this world as well as 
in the hereafter!) 
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Surah 90: Al-Balad 
(The City) 

(1-3) I call to witness the sanctity of the 
city of Makkah and the law of procreation 
by which old life (of parents) gives birth to 
new life (in the form of their offspring). O 
RasooA Tell the adversaries who are pestering 
you so much and who are completely 
oblivious of the sanctity of this city, that 
what they think (that the system you present 
would fail) will never come true. Tell them 
that your mission will after all be a success; 
and that ultimately this city will become the 
centre of the divine order which will replace 
the old unjust system, 

(4) The fact is that We created man so 
that he could live a balanced life (keeping 
himself under the guidance of wahi) and 
thus develop balance and proportion in his 
personality. (However, since in this way he 
has to face a lot of hardships and trials) 

(5) Instead of accepting restrictions as 
determined by the wahi, he remains under 
the false presumption that there is no power 
over and above him, whose laws are to be 
followed. He thinks of himself as being 
sovereign. 

(6) (He is enamoured by this self- 
deception and continues to oppose Our 
system. However) Ultimately, he realizes 
that all his plans have gone to waste and then 
he says, "Alas! I have wasted a lot for 
nothing." 

(7) Does such a person think that no one 
keeps a watch over what he does; and that 
there is no one to question him? 

(8) His perception is wrong, We have 
given him sources of knowledge; two eyes; 

(9) A tongue and two lips (So that with 
these two eyes he should see everything in 
the world; and by conversing with others 
remove doubts and suspicions to reach the 
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right conclusion), 

(10) And through ^^ we visibly and 
clearly showed him the right and wrong ways 
(human intellect and divine guidance) * 

He thus becomes accountable for his 
deeds. This is exacdy what is meant by saying 
that there is always someone with control 
over him, to monitor his actions. 

(11) Of the two ways one is to seek 
selfish ends, whereby through every possible 
way one usurps the earning of the other's 

Jabour and lives a life of comfort and ease. 

His selfish intellect incites him to adopt this 
. course because it is the easy one. 

On the contrary^ the other way requires a 
t lot of hard work and patience. It amounts to 

climbing uphill, whereupon at every step 

one runs short of breath. However, every 

such step elevates him more. 

(12) And what is this steep uphill ascent? 
Who else can tell you better than the 
Almighty? So listen. 

(13) The uphill ascent is that a man 
should not only look after himself. Wherever 
he sees a human neck caught in any kind of 
subjugation or bondage, he should free it. 

That is to say, the first and foremost 
thing to do is to establish a system where no 
one is subdued by another. Everyone walks 
with his chin up, with total physical and 
mental freedom. (He should not have to 
obey any law except that of Allah Almighty) 

(14-16) And during the period when ,, ^ , ?< ^ ,, (j*-^ ^ £ * ^ * 
oppressive forces take over all primary ^^ Jl »-*"* ,a '-fc^S**- 8 OH* *";£ 
sources of subsistence and create a state of ®hJ^ 

general distress and hunger, this system 
should look after the needs of those who, 
despite living among other people, feel 
lonely and helpless; or of the needs of those 
who have to labour hard for a morsel. (They 
have to exist under the yoke of a capitalistic 
system and work hard for it.) 

(17) This course of life is arduous, but j.-~/t i s 'rfc- * sir \*'\'&\f\ " \ ' 'Vl 
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having taken to it one joins those who firmly 
believe in the divine system of Rabttbigya and 
urge one another to remain steadfast. They 
also enjoin others to share the means of 
nourishment bestowed on them by Allah 
Almighty. 

(18) They are the auspicious and 
prosperous people on the right path, 
enjoying the pleasures of life. 

(19) Against this are those who reject 
Our laws and adopt an easy going course of 
life. Only failures and deprivations fall to 
their lot. 

(20) They live in that hell-like society 
from whence there is no way out (in this 
world or in the hereafter) . 
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Surah 91: Ash-Shams 
(The Bun) 

(1) Consider the Sun and its radiant 
brilliance; 

(2) The moon and its pursuit of the sun 
to receive its light; 

(3) The day as it uncovers the splendid 
landscape of the world; 

(4) The night and its darkness which 
covets everything; 

(5) The heights and expanse of space 
and the wondrous nature of heavenly bodies 
within it; 

(6) The earth and the way it spreads out 
(in spite of being spherical); 

(7) And (away from the external world) 
the human self and how it is formed and 
fashioned; 

(8) And the way it is endowed with the 
capability to self-disintegrate by following an 
erroneous path; or with choice to save itself 
from disintegration and become firmer and 
stronger every day. 

(9) (The total programme functioning in 
the cosmic world and the human self stand 
testimony to the fact that) Whosoever 
nurtured and developed his self, did indeed 
attain success; 

(10) But the life of one who suppresses 
his self (nafs) under the burden of selfish 
gains and does not let it develop, becomes 
ruined. All Ms latent abilities remain 
undeveloped. 

(11) (Even historical episodes stand as 
testimony to this fact. For example) The 
tribe of Thamud denied the divine law, by its 
rebellious attitude. 

(12) And the one with the most 
disintegrated personality became their 
leader. 

(13) Their rasoolhuA asked them to keep 
open for all the sources of nourishment 
granted to them by Almighty Allah. (The 
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proof of their abiding by this agreement 
would be) "This is a she-camel belonging to 
no one. Let us call her Allah's she-camel (on 
Allah's land). Let her drink water on her turn 
(7:73,26:155)/' 

(14) They promised and made a h'l'i* u *'l,> & ,,**<■$[', *&<,**& 

commitment. But later they retracted from it ^^MtVi*** jj*&*>+& o^j*** a^ 

and hamstrung the she-camel (and thus 

openly showed that they would not stop 

opposing the divine law of Rabubiyyd). As a 

result of their attitude, and His Law of 
^Mukafat, their Rabb sent down upon them a 
' crushing destruction which obliterated them 

and leveled their dwellings to the ground. 

(15) And while doing so He was not 
K perturbed about the consequences since this 

action was not based on injustice, but was a 
natural consequence of their deeds. (The 
divine law is therefore not disturbed by such 
situations. Justice is above all such 
emotions.) 
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Surah 92: Al-Lail 
(The Night) 

(1) Just take a look at the universe and it 
will appear to be a collection of opposites. 
For example on one side is the night which 
covers everything in darkness; 

(2) And on the other side is the day 
which brightens everything by its light 

(3) Among living beings, males are 
created along with females whose physical 
functions are different. 

(4) This diversity is for the distribution 
of functions (labour). (Due to this 
distribution, the aims of your endeavors in 
social life are different This is how the 
system functions so smoothly. However, 

If you consider that this distribution of 
labour divides humanity into schisms, one 
having no connection with the other, then 
this is a misconception, If you look at day 
and night superficially, or at the distribution 
of men and women, you will find that each 
one of them appears to be different from the 
other. However, if you look more closely, 
you will notice that both are linked with each 
other. They are branches of the same origin 
as well as facets of the same fact. In spite of 
this distribution of labour, human beings are 
an indivisible unit 

(5) Therefore, remember that whoever, 
considering all mankind to be one entity, 
gives out of his hard-earned money for the 
nourishment of others is careful not to 
create unevenness in society (92:18-19); 

(6) And gracefully keeps its balance 
intact, gives practical proof of the truth of 
his conviction (that on the basis of their 
origin all human beings are alike). 

(7) Thus Our law of Rabub^ya helps him 
pass with ease through various stages of life* 

(8) On the other hand, for the one who 
amasses everything for himself thinking that 
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he is self-sufficient and independent of 
others (96:7), 

(9) Thus practically belying and 
disturbing the balance of society; 

(10) Our Law of Mukafat makes the 
passages of his life difficult, 

(11) When he falls into the ditch of 
destruction, the wealth which he thought 
made him independent of others, would be 
of no avail to him (69:28, 111:2). 

(12) (He had adopted this course of 
action relying only on his intellect. However, 
intellect alone teaches one to safeguard 
personal interests only, because it is 
incapable of looking beyond personal gains, 
The correct guidance in this respect can only 
be given by Allah's wahu 

(13) This is because wahi has in view 
man's immediate gains as well as his future 
pleasures (93:4). 

(14) (So O Rasool? Caution the people 
who do not accept the guidance of Our wabi 
that) Their attitude is taking them towards 
the path ofjahannam^ the blazing fire which 
will burn everything to ashes. 

(15) Only the one who rebels against 
Our laws will fall into this jahannam of 
destruction; 

(16) That is the one who belies Our laws 
and seeks ways of digression. 

(17) The one who guards the divine laws 
is however, kept away and safe from this 
destruction, 

(18) He is the one who (in time of need) 
gives away everything that he owns for the 
nourishment of others. In this way his own 
self also receives nourishment and develops 
(9:111). 

(19) Also, he does not expect 
. recompense for whatever he gives them 

(76:9), In fact the recipients do not posses 
anything from which they could pay him 
back. 
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(20) The only thing he aims for is the 
establishment and strengthening of the 
universal order of Rububijya ordained by his 
supreme sustainer. 

(21) Accordingly his labour and efforts 
continue to embrace appropriate results. 
This is his real reward, bringing him genuine 
happiness. 



Utt0&&3i 






93 - Ad-Duha (The Bright Morning) 



£™*J 



J^^JJI \>jr~ - *X 



Surah 93: Ad-Duha 
(The Bright Morning) 

(1-3) (The time that is required to make 
your efforts fruitful according to the divine 
law is causing you some concern. O Rasoo/l) 
Rest assured, neither has your Rabb 
abandoned you nor is He displeased with 
you. Do you not see how before daylight 
appears, the darkness of night covers 
everything and makes the whole atmosphere 
■ calm and quiet; and how long these hours of 
darkness and stillness are? These facts show 
.that: 

(4) The initial stage of this programme 
would be difficult, requiring forbearance and 
courage. Ultimately it will turn out to be a 
source of all blessings; and everything in 
future will be better than the earlier part of 
your life. 

(5) It will not be long before your Rabb 
bestows so much on you that all your wishes 
and desires are fulfilled. 

(6) In this regard, O Rasool, consider 
your own life. Is it not a fact that once when 
you were alone, He provided you protection 
and shelter; and 

(7) Is it not a fact that when you were 
wandering in search of truth, He guided you 
through His wabi to the right path; and that 

(8) He found you needy and gave you so 
much, making you secure and independent 
of everyone? 

(9) (Thus you have seen how ease and 
comfort come into your life after every 
hardship. This is also likely to happen with 
your mission. Therefore, be firm and 
steadfast in your programme, so that in your 
society) If someone becomes lonely and 
helpless, no one should suppress him or 
push him away; and 

(10) No needy person should be 
despised (he should not become dejected by 
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the arrogant and indifferent * attitude of 
people who are in a position to fulfill his 
needs), 

(11) In order to bring about such a ©i Tjilh^'^t£1 > 

change in society, make k known to everyone ^^"* "* 

that the bounties of your Rabb are not for 
any one group to take into their exclusive 
control, and deprive others. These should be 
equally available to every needy person 
(41:10). (This is the first and the foremost 
link of the programme) . 
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Surah 94: Al-Inshiiah 
(The Opening Up) 

(1) (O Rasoot, the fact that you are 
encountering difficulties and that final 
success is being delayed should not upset 
you. Recall the circumstances and your own 
state of mind before mbuwwa; and how 
thereafter the difficulties were gradually 
removed and how various avenues opened 
up with divine guidance.) 

This strengthened your heart so much 
that difficulties, which had seemed almost 
impossible to overcome^ appeared to be 
easily surmountable. You became much 
more courageous and your spirits soared 
(20:25). 

(2-3) At this time (in the initial stages of 
this programme when you alone had to face 
tremendous hardships) your back almost 
gave way under the weight of 
responsibilities. However, gradually the 
number of your companions increased (due 
to which your burden lessened) . 

(4) (Initially; nobody was prepared to 
listen to you seriously. Instead, all kinds of 
accusations and ridicule were hurled at you, 
causing you much distress and anxiety. But 
gradually the situation changed and now) 
Your very name is being mentioned with 
dignity and reverence. Your fame has spread 
to far-off places and the message of the 
Quran has attained an exalted position. 

(5) The earlier hardships of life in 
Makkah were eased by the advent of Hijra. 

(6) (Now the opponents have started 
waging wars against you. This has created 
new difficulties, but you will see that even) 
After these hardships there shall be ease and 
comfort. (This in fact is a principle of life, 
that for those who in the beginning face 
hardships with fortitude and steadfastness, 
later on there shall be ease and comfort.) 
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1 (7) But keep one particular thing in ©il^S*lfr>® 

mind! Do not be under the impression that 
once the divine order is established, the era 
of difficulties would be over and that you 
will be relieved of your duties. No! This will 
not be the case. Thereafter, a new mission 
will commence and you will have to carry 
this message from national to international 
dimensions. For this, you will have to face 
the whole world and as such, you will still 

have to remain firm and steadfast. ^ 

A* (8) Therefore, when you have ®CSJ5>3jj<J£» 

W accomplished the previous task, you should 
Jfi, prepare yourself to embark on another one 
Wto farther expand the Ni%w-e-Rabubiyya. 
J^ Always remember that in this programme, 
^k?your attention should never be diverted. 
(This is what ordinary reformers do! When 
I they campaign they talk of high morals, but 
once they succeed, they move away from 
these. This is great fraud.) Whether 
successes or hardships come your way, every 
step you take shall be towards the destined 
programme of the divine order. Never 
budge even a little from that course (110:1 -3) . 
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Surah 95? At-Teen 
(The Fig) 

(1-3) (O Rasoofl The clash between good 
and evil that you ate facing today is not 
something new. Similar situations have 
arisen from the beginning of time and will 
continue to do so. Whenever a divine 
revolutionary voice was raised, the forces of 
selfish interests, despotic rulers, capitalists 
and priests always opposed it. Hence, history 
bears testimony that) When this 
' proclamation was made by Noah from the 
. Mount of Teen, it met similar opposition; and 
the same happened when Jesus spoke from 
the Mount of Olive. When Moses 
commenced the same revolution from the 
Mount of Sinai, he too was similarly 
confronted. Now, when you are undertaking 
this mission from the city of Makkah (the 
city which is to become the centre of peace 
and security - 2:126), it is facing similar 
opposition. 

(4) This struggle occurs because We 
have bestowed man with the ability to 
nourish and develop his self and lead a 
balanced life in a dignified manner. 

(5) However, his selfish interests pull 
him down to the level of animal life. (The 
heavenly revolution wants to raise him to an 
elevated human level, but this goes against 
the vested interests of selfish people. A clash 
thus occurs between these forces and as a 
result, one group attains a high position in 
human dignity. But later generations start 
interpolating the divine code and 
subsequently again fall to the lower animal 
level. This is the situation of the Arabs who 
are being addressed here.) 

(6) The only way to ascend to the highest 
human level is to believe firmly in the truth 
of the divine laws and to act upon the 
virtuous programme determined by them. 
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As long as a nation continues to follow this 
programme it will keep deriving benefits, 
which it will get, not as charity but as a matter 
of right (11:108, 84:25). 

(7) After you present these unalterable k , m . , „ _ 
facts and historical evidence, what other ®^^V^^A^* 
argument could there be for one to lie to you 

about Our Law of Mukafafi 

(8) The Law of Mukafat? testifies that no t/J ^, ^ * „ ^ 
one has supreme authority and power, ®Wlji*l^U4i)!i^Ji 
except Allah Almighty. The final judgment 

^ in all matters is always made according to His 
'laws. (The Quranic order means a state in 
k which sovereignty is only exercised by the 
' divine laws, namely the Quran. It is only this 
.order which maintains human dignity and 
' through which mankind is saved from falling 
to an animal level.) 
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Surah 96: Al-Alaq" 
(The Clot) 

(1) O Rasool! You should proclaim the 
attribute of rabubijya of your Rabb, Who is 
the creator of the universe. Proclaim that the 
One who has created living beings has also 
created means for their nourishment. 

(2) Man however, differs from 
everything else. On the one hand he happens 
to be social and has to live alongside other 
people. On the other, if he was not guided by 
wahi, everyone would adhere to the means of 
nourishment like leeches; and continue to 
suck the blood of other people (17:100, 

70:19). 

(3) In order to overcome this conflict, it 
is important to unite all human beings in 
understanding that Almighty Allah has 
created means of nourishment in 
abundance. It is thus available for everyone. 
Accordingly, the socio-economic system you 
establish should fulfill this objective. 

(4) To achieve this objective, the 
Almighty gave man the capability to 
communicate his ideas to distant places 
through writings. This brings human beings 
closer to one another, despite long distances 
and differences in time, and paves the way 
for the unity of mankind. 

(5) Then (through waht) He imparted 
knowledge that man did not have before. 

(6-7) However, man believes that he 
does not need wahi and devises his own 
system, based on selfish interests. In that 
system, the person who somehow amasses 
immense wealth, believes that he does not 
need others and thereby rebels against the 
concept of universal nourishment of 

mankind. 

(8) However haughty and rebellious he 
may be, one day he has to come to the system 
of his Rabb. This is so because there is no 
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Other solution to his problems. 

(9-10) Have you ever pondered on the 
state of mind of a person who rebels against 
»«£/?Not only does he himself go astray, but 
he also becomes a big hurdle for others who 
want to follow the divine law. 

(11-12) Just think. If a person who is on 
the right path persuades others to do the 
same, advising them to remain conscious of 
the divine laws and guard them (and thus 
establish a system based on justice and 
. equality), then what right does anybody have 
to stop him from doing this? 

(13) And telling people that this person's 
claim of universal rabubi^a is absolutely 
false; that this has never happened in the 
past, nor is it ever possible in the future. By 
propagating such ideas and blocking the way 
to human progress, he persuades people to 
adopt a retrogressive attitude. 

(14) Does he not know that Allah's Law 
of Mukafat keeps an eye over all his 
movements and actions? 

(15) (Does he think that he can go on 
doing this unchecked; that no one will stop 
him?) No, not at all! If he does not desist 
from this, however strong he may be, We 
shall drag him down by his forelock, in a way 
that he will not be able to move even a litde. 

(16) He is a liar who belies the concept 
of Ni%am-e-Rabubr$ya and rebels against the 
divine laws. The guilty one considers himself 
to be a big lord! 

(17) Tell him to come forward (in the 
open field) along with his associates. 

(18) We too shall call all the forces who 
are ready to defend the truth; so that they can 
push these adversaries back. 

(19) Therefore O R*f<W, you should 
never feel the necessity of compromising 
with them. (The question of any 
compromise between conflicting ideologies 
of life does not arise. What you have to do is) 
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Obey the divine laws to the maximum 
possible extent as, in this way, every step of 
yours will take you nearer to your destined 
goal. 



97 - Al-Qadr (Destiny) ^1113^ ^>JL*J! \>y— - W 
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Surah 97: Al-Qadr J*5H i^SUl.^ 

(Destiny) - * w ^ ' ■" 

(1) We revealed the Quran with t&&ltf&3fo 
permanent values and principles at a time * -r^** ^ - 
when the world had become dark, without 

the light of wakl Hence, the night when the 
revelation started was indeed the beginning 
of a new era (2:1 85, 14:1 ,44:1 -4,81:17-1 9). 

(2) Who can tell you better than AJlah 
Almighty, how sublime and dignified the 
night was when these illuminating values and 
principles were revealed? 

(3) This one night is better than the rj£ *<-,.»*^i '-llM'T 
thousands of months when mankind had ©j*wuJ»l^-&* jO*ai AJ^J 

t been deprived of the light of tvahi. 

(4) This night is in fact the harbinger of 1 >< j& » . t , -• \ r y*. > >>\y l f\"\ *& 
the era which ifdestined to emerge wi& the W -*W>kW^*W55 
revelation of the Quran; the specialty of that 

era is that gradually the heavenly forces 

(forces of nature) and the divine revelation 
would supplement one another. Under 
divine guidance, human beings will continue 
to conquer the 'forces of nature and 
gradually utilize them for the universal 
rabubrgya of mankind. Peace and order shall 
thus prevail in every aspect of human life. 

(5) The world would thus be rid of all l *£j| r?^ l • * A &&y 
darkness and ultimately the earth will glitter ^ ^** ^S°-iP ^ 
with the most wondrous light of its Rabb 
(39:69,83:6). 



(1) Al-Roob is the divine energy that makes laws in the world of amr. This divine energy revealed wahi to the 
heart of the Na hi That is why mbih&s also been called Al-R$ob. So, considering the context, we have taken Al- 
R&oh to mean divine energy at times, and mhi in other places (see 16:2,42:53, 17:85-86, 2:97-87, 26:193, 70:4, 
78:38). 
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Surah 98: Al-Baiyyinah ^ ^)\ $\^ 



(The Clear Proof) 



(1) These people who call themselves *Jhi>9 s^S \?\s <(*n y* , ya >'f • * *, fe ,* 
Ahl-ul-Kitab are in fact those who reject ^^ ^^ ^ ^ ^ ' J ^^X^ 
Allah's dbm (and follow their self-made ^^1%cJn> 
religions); and the Arab mushrikeen 

(polytheists) who claim to have never 
received the divine scripture, could not have 
freed themselves from the chains to which 
they were fastened, until they had received 
clear ivahL (This wahi has now come in the 
form of the Quran; and its sole objective is 
to free them from the chains to which they 
' have fastened themselves - 7:1 57.) 

(2) They have received this wahi through u t^\t \***\ft* i i > - <v 
the Rasool* who presents before them pure ©W^U^Ij^l^ J^ 
(Quranic) verses which are free from 

defects; 

(3) These are the verses of the Quran via 
which contains unchangeable divine laws ®^s 
and permanent values of life. 

(4) But such is the state of these Ahi-ul- ^\ ,*- T> p ,., s *. /iA.m/, * **&:,, 
Kitab (People of the Book) that despite the rt 4A**Wl«Wb»*A*WuyJdJ»Ui 
clear and candid laws that have been 

revealed, (instead of believing in the Quran 
and paving the way for the unity of 
mankind) they started to create factions. 

(5) They did so in spite of being . njsX-* ^'-h "\ " \" 'i\\ *>>'\ < \\\i* \X's' 
commanded by the Quran to follow only the ^ J *** * ^ ^ *¥**?] ^ £ , / ' 
divine laws; to deny anyone else as their ©S^l^^ijSjijlll^gjSjLill 
sovereign; and to leave everything else aside 

in order to unite on one point. They should 
concentrate their efforts on establishing the 
system of Sala and providing for the 
nourishment and development of mankind. 
This is the only firm system that guarantees 
benefit and uplift to mankind. 

(6) However, the Ahl-ul-Kitab adopted w y ,♦ „( ,*., ^,, (J , , ,•*- „ * 
divergent ways in this regard. Some accepted *** ^ ^ UiijWl* ^ &\ vtyj* u^JI <jl 
it, while others rejected it; and the mushrikeen $$&& i&MjS Q^ 
have the same attitude. The end result for all " 

those who have refused to accept the truth 
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of the (divine) system would be awfiil 

destruction in which everything would be 

reduced to ashes; and they would abide 

therein (for ever). (This state of affaks 

would continue even after death.) Such is the 

life of the worst of creatures. 

(7) On the contrary, people who believe Z^&£^\>^^\}&&iQ$iSb 

in the truth of the divine system and work in 

accordance with the constructive 

programme (as determined by the Almighty) 

are the best of creatures. 
A (8) The results of their righteous deeds Q^'jjfflgfrtf^^Jtf&Xffi. 
«4? shall come before them according to Allah's ^^ Z ~ ^J,, ,* x Z, M »< p.. 
^LawofM#^>/.Theyshallabideforeverina & 4U ^ U*JJ-*fc *»' d*J W *8 

heavenly society, the freshness of which e&j(i$* 

would never fade (because this state would 

not end with death). This is because they 

have brought themselves into harmony with 

the divine Jaws, and the results of their deeds 

shall be drawn up according to the promises 

made to them by the Almighty. 

All this happened because these people 

had wisdom and far-sightedness. They were 

afraid that if they did not lead lives according 

to the divine laws, then the outcome would 

be doom. 
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Surah 99; Az-Zalzalah 
(The Earthquake) 

(1) When that great revolution occurs, 
the present unjust socio-economic system 
will be completely overturned; and 

(2) The oppressive forces which impose 
their authority on earth will be thrown out; 
and 

(3) Human beings (who never imagined 
that a revolution, whereby the powerful and 

<?ft> wealthy people and nations would meet such 
^4^ a miserable consequence) would be 

extremely surprised at how this change took 

place. 

(4) Then history would repeat itself; and 
the episodes of earlier nations would stand 
out as a stark reality. 

(5) All this shall happen exactly 
according to the divine law* 

(6) On that day, a new system of justice 
will be established; the noble and the guilty 
will be separated (36:59); every group will 
clearly see the results of their deeds* 

(7) Whosoever follows the divine laws, 
even to a very small extent, and does noble 
deeds will see pleasant results. 

(8) And whosoever goes against the law, 
even to a very small extent, would get 
appropriate punishment. 

AH this shall happen in this world also, 
both when the Quranic order is being 
established (as it happened during the time 
of Nabi Muhammad, as well as in the 
hereafter, when the deeds of all human 
beings will manifest themselves in front of 
them. 
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Surah 100: Al-Aadiyaat 
(The Chargers) 

(1) Just look at the plundering bandits 
who come on galloping and snorting horses, 
charging on to the people who are enjoying 
peaceful sleep! 

(2) They make the steeds run at such 
speeds that their hooves give off sparks. 

(3) No one knows from how far they 
have come, but at the crack of dawn when 

■ people are still in deep sleep, they make their 
assault for the sake of looting and killing. 

(4) To create panic and confusion, they 
raise a huge cloud of dust so that nothing is 
clearly visible \ and 

(5) Then they penetrate deep into the 
ranks of the sleeping folks and create havoc. 

(6-8) Man's tendency to loot and 
plunder shows that when he insanely 
pursues the acquisition of wealth, he forgets 
the codes and rules of law. Instead of 
developing means of sustenance by using his 
innovative creativity, he wants to usurp the 
hard earned money of others and hoard it 
for himself. He thus shows his 
ungratefulness to the divine order of 
Rabubiyyat. Furthermore, he never 
acknowledges this mentality. Instead, he 
presents looting and plundering as great 
feats; and his own life shows that he does all 
this for his limidess greed and love of wealth 
(102:1-2). 

(9-10) Is he not aware that Our Law of 
Mukafat exposes eveirything that is hidden, 
including the innermost thoughts and 
secrets passing quietly through one's mind? 
A man may assert that he is not doing all this 
for his love of wealth, and that his intentions 
are different. However, Our Law of Mukafat 
shall expose his real intentions. 

(11) Although all these secrets will be 
unveiled on the day the deeds 
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manifested, Allah Almighty knows them 
even today. He knows what the human heart 
actually holds back and what it reveals! (No 
capitalist will ever accept that he collects 
money due to greed. This however, is self- 
deception. A time will come when they will 
not be able to hide these desires and the 
world will become aware of them.) 
Note 

In the first five verses of this surah, the 
holy Quran has not clarified the parties that 
were looting. Considering Verse 6 and others 
' thereafter, we have concluded that the earlier 
.verses refer to groups who used to attack to 
' loot, which was a common practice at the 

time of Arab ignorance (jabiia). However, if 

these verses are for the mujahideen (Muslim 

soldiers) who used to attack to conquer 

opponents, then these would imply praise 

for their effort. The later verse would 

complement it by saying that should man be 

left on Ms own, he would tend to collect 

everything for himself leaving nothing for 

poorer people. To stop them from this one & 

has to break their strength with jihad (war). ^ 

The mujahadeen sacrifice their lives and their A 

horses for this purpose. ^ 
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Surah 101 : Al-Qaariah 
(The Calamity) 

(1) Yes! That extremely noisy and 
thundering revolutionl That uproar and 
stormy clash (which is likely to happen 
soon)! 

(2) How awful that revolution will be 

(69:4)1 

(3) Who else, except Allah Almighty, can 
tell you what will happen in that revolution? 

(4) People will be like scattered moths; 

(5) And their mighty chieftains will 
' appear like fluffy tufts of wool flying around 

in the air. 

(6-7) However, the revolution will not 
merely be an aimless riotous event. It will 
help establish a system based on justice and 
fair play, instead of the current unjust and 
unfair order. Everyone in it will be assigned a 
position according to his deeds. The one 
whose deeds weigh heavier in the scales will 
find himself in a happy and blissful life, just 
as he desires, 

(8-9) And the one whose deeds are 
lighter on the scales will fall in the depths of 
degradation. His mind (or intellect) would 
not be of any help, and he will wander in 
utter suffering and despair. 

(10) And what is this depth of 
degradation? 

(11) It is a fiercely blazing fire burning 
everything down to ashes. (The rebellious 
emotions of man, which do not stay under 
the n>ahi, produce such results.) 
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Surah 102: At-Takaathur 
(Greed for More) 

(1) O people, do you know what makes 
you oblivious to the real destination of 
mankind? The answer is obsession, avarice 
and rivalry, because of which each tries to 
excel above the other (in amassing wealth 
and acquiring more and more - 57:20, 83:26). 

(2) (If you confine your demands to 
fulfilling only your own needs, then what is 

* acquired would be limited. However, when 

'the motive is to excel over each other, then 

there can be no limit. In that case) The more 

you acquire the greedier you become, till 

such time that you reach your grave. 

(3) This is not something which cannot 
be comprehended. If you think of it 
dispassionately you would soon realize how 
destructive this attitude is. 

(4) Of course you can quickly 
understand the outcome of this way of life. 

(5-6) If you apply your mind and 
seriously think about it you will see, with 
your own eyes, foejahannam towards which 
this life is taking you (29:54, 79:36, 82:1 6). 

(7) But it appears that you will not use 
your intellect and reason; and you will blindly 
continue to follow this way till you fall into 
jahannam. Then for sure you will see it with 
your own eyes. 

(8) At that time you will be questioned 
abut the bounties the Almighty had 
bestowed for the nourishment of mankind, 
but which you collected to satisfy your own 
greed. You will also be asked whose toil and 
blood it was that decorated your palaces of 
joy and pleasure and what right you had to 
usurp them (2 1 : 1 3) . 
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103 - Al-Asr (The Flight of Time) 
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Surah 103: Al-Asr 
(The Flight of Time) 

(1) The time which has passed, the entire 
history of mankind testifies that 

(2) Human efforts have always ended in 
failure and man's labour has gone to waste. 
After every step and at each stage, he was 
unsuccessful and in loss. He has never been 
able to achieve his objective* 

(3) There is however, an exception. Who 
► are the people who were successful, 
' triumphant and victorious? 

These are the people who believe in the 
stability and strength of the unalterable 
h principles of life and permanent values 
' given by Allah Almighty They do righteous 
deeds which help sort out intricate problems 
of mankind*, thereby creating equality 
(evenness) in society, which in turn develops 
every individual's latent potentialities* 

However, this cannot be done 
individually It can only be achieved through 
collective efforts, As such, these people live a 
collective life where everyone not only 
performs his own duty and does the work 
assigned to him, he also persuades his 
colleagues to do their best and to face the 
difficulties which come their way, with 
fortitude and steadfastness* Their common 
pursuit for truthfulness and firmness thus 
becomes a binding link between them. They 
firmly and continuously adhere to this 
attitude, leaving behind their imprints for 
coming generations, 

These are the characteristics of the 
Muslims thus ensuring their success and 
victory The stories of the lives of other 
human beings are full of failures; and pages 
of history bear testimony to this fact! 
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Surah 104: Al-Humazah 
(Trie Slanderer) 

(1-2) (O Rasooll Tell these people 
explicitly that) A person whose only aim in 
life is .to amass wealth and then keep on 
counting how much he has collected (this 
becoming his main purpose in life - 70:18), 
develops a tendency to find a hundred and 
one faults with any reformer who stands up 
to criticize the capitalistic system. He even 
slanders such a reformer, making all this 
' effort mainly to cause a split amongst his 
, followers. 

(3) Does he believe that his wealth will 
h always save him from calamities? 

(4) If he believes this, he is under a false 
impression. All his wealth will be thrown 
into jahannam (destruction), which in turn 
will break it into crumbs. It will thus be of no 
use to anyone (9:35). 

(5) Who else except Allah Almighty can 
tell you what ^.yahannamoi destruction is? 

(6-7) This is the fire ignited by Allah's 
Law of Mukafat, the flames of which engulf 
their hearts. 

(8-9) This fire has been kept enclosed in 

lofty columns, which (out of sheer 

ignorance) these people consider to be an 

everlasting source of life. {Their own wealth, 

, which they were so proud of, will turn into 

1 fire, reducing the very substance of their life 

: to ashes.) 
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Surah 105: Al-Feel 
(The Elephants) 

(1) (If these opponents are under the 
false impression that no one can defeat a 
powerful and mighty force like theirs, you 
should tell them) "Have you not seen, with 
your own eyes, how your Rabb dealt with the 
army which had elephants? 

(2) f *You saw with your own eyes how 
He rendered their artful planning utterly 
unsuccessful, 

(3) (They had selected an unknown pass 
<j#* on the other side of the mountain, so that 
*tfft^ they could lead a sudden attack and take you 

unawares.) "But flocks of eagles and 
vultures (which normally fly over the armies 
to pick up remnants of dead bodies or 
eatables) started hovering over their heads. 
In this way you realiied from a distance, that 
some army was on the move behind the 
mountsuns (their secret plan was thus 
exposed), 

(4-5) "Therefore you climbed over the 
mountain and started pelting them with 
stones, crushing their army and making 
them look like chewed-up stubble " 

(All this happened before your very eyes. 
When such a mighty army can be defeated, 
then what about yourself? All your secret 
plans will also fail,) 
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Surah 106: Quraish ^ ^, ^, 



(Quraish) 



(1-2) The Quraish ate the custodians of s ,» si K pu-hC-r* > <V *r* Kt 

the Ka'ba and therefore they are held in great e^fe-H^^I U^| o^y ^ 

esteem by the people. It is due to this respect, 

status and commanding influence that 

neighbouring tribes and states have entered 

into covenants giving a guarantee that these 

tribes would not plunder their caravans. 

Accordingly, they can continue to dispatch 

their trade caravans everywhere, all year 

around. They can do so in summer and 
. winter, always safely and securely. 

(3-4) Because of their position as *w\s^,** * * vj^iv ? A a b ^ m o *s\ 9 ****\< 
. customs of the K,H fey enjoy many ^ ^ «* ^ ^~ U * lj ^ 
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facilities. They have however, neglected the s Jf c^ 

reason for which they were made the 

custodians. The Almighty had given them 

protection against hunger and fear, so that 

happily satisfied, safe and secure, they could 

make the Ka'bah the centre of the divine 

system. (In fact, they became holy priests, 

making the Ka r bah a shrine for visiting 

pilgrims.) 

This is wrong They should obey the 
divine laws of the Rabb Who owns this \ 

house and with Whose reference they enjoy 
this status. (Now this task will be undertaken 
by the Muslim community, which is being 
formed for this purpose.) 
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Surah 107: Al-ftf a'oon 
(Assistance) 

(1) Have you ever pondered over the 
plight of the person who verbally submits to 
Islam but in practice belies it? In other 
words, his conduct testifies that if deen is 
represented by his deeds, then all its claims 
are wrong (53:33, 95:7, 75:32-33). 

(2-3) (The essence of deen is that no one 
should, in the slightest, feel helpless. If for 
some reason a person's needs are unfulfilled, 
then he or she should be helped at once. 
^However) Look at the attitude of this 
^religionist He pushes away the helpless, 
neither assisting the needy nor encouraging 
others to do so (69:34, 89:10). 

(4) In order to show himself to be a 
religious person, he offers a lot of prayers- 
For such people prayers become a source of 
self-deception because they are deceiving 
themselves (and others) that they are 
virtuous. 

(5-6) They, in fact, are oblivious of the 
concept of sala, The objective of mla is to 
establish a society in which everyone follows 
divine laws and every human being 
continues to receive nourishment. People 
are oblivious to its objective and their 
consequential responsibilities; and after 
performing visible rites, they believe they 
have fulfilled the duties assigned by the 
Almighty (9:54), 

(7) The outcome of such self-deception 
is that while, on the one hand they do offer 
prayers, on the other they take total control 
of the sources of nourishment. These 
however, should remain open and available, 
like ever-flowing springs, for all needy 
people. They are depriving the needy of the 
sources of nourishment (and thus belying 
deen). 
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Surah 108: Al-Kauthar »_ t\\ 'Ijh i. 

(Abundance) 
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(1) O Rasoof! We have bestowed 
unbounded blessings upon you in the form 
of the Quran, which is the fountainhead of 
all good in the world. It is full of knowledge, 
truth, wisdom and insight, which as time 
passeSj will continue to be manifested* No 
shortage will ever occur in this abundant 
benevolence (13:35, 14:24-25). 

(2) Now it is incumbent on you to i/yyij^ 
r propagate its teachings and spread this '" 3 ^Q** 5 

^mission far and wide. Therefore, remain 

^busy in fulfilling your programme and 

A^ discharge to the best of your ability your 

^4^ duty to establish the Ni^am-e-Rjzbub^ya. 

Have full command and control, utilizing 

knowledge.* intellect, experience and 

observation; and along with this make 

arrangements for the subsistence of your 

/ i (1) 
companions . 

(3) Presently your jama (Muslim 
community) is somewhat weak and the 
opponents are very strong But j^gu will 
ultimately see that the people who oppose 
you today will be completely obliterated; and 
that this system which is the fountain-head 
of all goodness, will survive and be 
strengthened further. 
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(1) Nabr means slaughtering camels- This was considered by the Arabs to be the best meat, However, it was 
forbidden in the Jewish religion to eat the meat of camels, The Jews were well- established in Madina. They 
thought that the Muslims migrating from Makkah were weak and would thus be subservient to thetn + The 
Muslims, on the other hand, were told at the outset that they did not have to be afraid of the Jews. The 
slaughtering of camels would thus be a defiant indication of their lifestyle, showing the Jews that they could 
not change diek way for them. The truth can never compromise with falsehood, 
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Surah 109: Al-Kafiroon 
(The Disbelievers) 

(1) (O Bmsoo/I You have spent a lot of 
time and energy to direct these people on to 
the right path. You have done your best to 
save them from destruction; but it seems 
that they will not take the right course. They 
still believe that you will either give up or 
compromise with them, and therefore, in 
that hope they do not accept this call. So now 
the time has come that they should be told in 
clear and no uncertain terms.) Openly tell 
<j4^ t ^ ie people who oppose your mission, 
^ (2-3) "My destination, and yours, are 
distinctly different and the paths leading to 
them are also separate. The goal we are 
trying to achieve is different; and the means 
are also different Your deities and the one I 
obey are different. Your concept of 
obedience is different from mine. Your 
deities are carved out from your own 
imagination and the One I obey is the 
Creator of the entire universe! You worship 
your deities; and I consider obedience to the 
divine laws as worship* The two of us cannot 
come to one point; and therefore, the 
question of a compromise with you does not 
arise at all. 

(4-5) Do not ever consider this 
difference to be temporary and that, with the 
passage of time, it will end on its own, No 
not at alii This difference is fundamental and 
on principles. It will not end now, or ever in 
the future. 

Your deities and the One I obey will 
always be different. Your obedience means 
worshipping these deities; and mine means 
following the divine laws and upholding 
their ultimate sovereignty. These are 
ineffaceable differences. 

(6) Therefore as your programme is 
different from mine, you may follow your 
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own programme and let me pursue mine. 
(The outcome will reveal which programme 
is successful (6:136, 10:41, 42:15, 60:4; 15:85, 
73:10.) 
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Surah 110: An-Nasr 
(Succout) 

(1) (After making the proclamation 
mentioned in the previous surah you should 
separate yourself from these people and 
commence the next part of your 
programme, You will see how quickly the 
results ensue* However, at this juncture keep 
it clearly in mind that) When succour and 
victory are achieved according to the divine 

Jaw and opposition from these people dies 
1 off, the avenues of deen open up; 

(2) And you see people joining the 
' divine order in groups, one after the other 

(19:96); (then) 

(3) (You should not think that the task is 
over and that the objective has been 
achieved. No, not at all! This in fact increases 
your responsibility and in order to discharge 
it) You should become intensely busy in 
order to make His Ni%am-e-Rabttbr$a worthy 
of all harnd (94:7-8), At that time some evil 
and mischievous forces will surely try to 
hatch conspiracies to create chaos in your 
system; and to defend it you will have to seek 
protection from your Ra bk If you do so then 
divine assistance will come forth very swiftly 

(This message through you, is for your 
entire ummah^ including the present one as 
well as the coming generations. Tell them 
that they will have to adhere to this 
programme under all circumstances. If they 
leave it or became lazy in its implementation, 
then another nation, which will be better, 
will take their place - 47:38*) 
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Surah 111: Al-Lahab j#j$\ t&*$ $jpi 

(Father of Flame) 

(1) Look at the great representative of &£g $i$&£$ 

your opponents. He is mainly responsible 
for all the socio-economic evils of the 
Quraish and is the biggest supporter of this 
evil and unjust system. The custodian of the 
Ka'ba) Abu-Lahab has been rendered 
completely helpless in opposing the divine 
order and he has been destroyed. (This is not 
the destruction of one person, but that of 
' the entire social system he represents.) ^ ^ 

(2) All his riches and whatever he had &CJ^'^&$$+ 
acquired, for which he was offering such 

stiff resistance, was of no avail to him. (All 
these could not save him from destruction. 
An unjust system cannot sustain itself on the 
strength and support of wealth, for its 
destruction is inherent in its very 
foundations - 69:27-28, 92:11, 96:7.) 

(3) You shall see how he falls into that lJ^^\i\%i^ 
blazing fire ofjahanttam, the flames of which 

ate so destructive! 

(4) Along with him will be his wife who © j£2l afl£ li Sy>\ % 
(as an equal partner in his deeds and.because 

of her backbiting and carrying concocted 
tales) carried the fuel of jabannam on her 

(5) You will see that her (rebellious) ©^S^3£t^3 
neck, which never bowed before anyone, will 

be disgraced and humiliated by coir of tope 
twisted around her neck. (The unjust order 
will be defeated in this way and the system 
you uphold will be triumphant.) 
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Surah 112: Al-lkhlaas ■ c\\ t ALt\\ ij > 

(The Unity) 

(1) (In this connection it should also be V**"\*\yi *l4 
clearly explained to your own people that 

your victory and success are not merely on 
account of your armed strength. Your 
success is in fact the result of the ideology 
which you present with reason and which 
you make people accept through logical 
arguments. The fundamental point of this 
ideology is the concept of Allah Almighty, 
In the way you present this concept of Allah, 
it is not possible for a man who ponders 
intelligently over it, to refuse to accept it. 
That concept is that) 

There is only one Allah Almighty, Who 
is unique in His person and attributes. No 
one shares these with Him. Only His law is in 
force in the entire universe; and all mankind 
should live under that one law. This will 
create unity in mankind. (The inevitable 
outcome of the concept of oneness of the 
Creator is the singularity of law and unity of 
mankind,) 

(2) Allah is self-sufficient and everything * * - <* 1 1 *i < 
else is dependent on Him for its survival, 
nourishment and development. He is like a 
firmly established lofty rock which itself is 
safe from all dangers. And everyone else 
rushes towards it to seek safety and 

protection from a deluge- 

(3) He has brought into existence every s *'y? 9 <*i ? ^ ,< 
living being through the process of creation; 

not of procreation. (In procreation a part of 
the producer is passed on to the product. 
Thus the father, namely the producer, 
becomes somewhat deficient. This is not the 
case in creation.) Neither did He give birth to 
any one, nor is He Himself a product of the 
process of procreation. 

(4) There is no one who can ever be His l * > Ifj^rt J 2 A' 
equal or His like* 
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(Leaving the few atheists aside, the 
majority of people in the wotld proclaim 
that they believe in God. However, God is 
not visible so everyone can see Him and 
believe in Him in the same way. God is non- 
physical, non-visible and beyond 
perception. Therefore, a person has to tie his 
belief in God to the concept of God which 
he has. If you have only one concept of 
God, it means you believe in God. If at the 
same time you also have another concept, it 
means that you do not believe in God in spite 
' of your claim that you do. The true concept 
. of God is that which God Himself has given 
'in the Quran. A purer or higher concept 
about Him cannot be obtained from any 
■ other source of knowledge. The secret of 
success lies in believing in God and as far as 
humanly possible, reflecting God's 
attributes in one's personality. The nation 
that bears such high qualities will be 
invincible.) 
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Surah 113: Al-Falaq ^j| ^j j^ 

(The Rising Dawn) 

(1) (The stage which this revolution is ^ J^l ta ^ ***< *)i 
now entering is likely to produce a clash with " * 
the opposing forces. You thus have to be 
very careful Just as a newborn baby needs its 
mother for protection, you should tell your 
followers) Say, 'I take refuge under Allah's 
Ni^am-e-liiabttbiyya, Whose law of creation 
and evolution stipulates that something new 
always results from the clash of positive 
(constructive) and destructive forces. The 

. seed bursts and the shoot emerges (6:96). 

(2) It would be good if whatever Allah I't&.Y ** V 
has created in the universe is utilised ^ ^ ' 
according to the values and laws determined 
by Him, but it creates evil if it is utilised in an 
unjust and unlawful manner. Hence, it is very 
important for us to remain cautious of this 
type of evil Utmost caution is required to 
avoid the unjust and wrong utilization 
(against the dictates of wahi) of the heavenly 
forces. ^%> 

(3) Furthermore, we have to be * <"*s\<\ -K w £ * s%k? 
extremely cautious when utilizing things, the " '^ ^ 
non-availability of which would hinder 
growth and development (for example the 
lack of water hinders the growth of plants), 

(4) The opponents of this system will a *^i i Igi-i *s 
unleash propaganda which, through its *^ 
psychological effect, could weaken our firm 
resolution; dampen our spirits; and create 
doubts in our minds, This may result in 
shaking our convictions. Therefore, we also 
have to be cautious of such activities of the 
opponents. 

(5) Also there will be people who will be ©j!l£ l f I jJC m * V 
extremely jealous of our successes, We also 
have to be careful of their jealously and 
malice. 

(These are the evil and destructive forces 
about which we have to remain careful, The 
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practical way to ensure this would be to fully 
obey the divine laws, and so remain within 
His protective custody) 
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Surah 114: An-Naas ^ ^^\ ^^ 



(Mankind) 
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(1) (To achieve the objective mentioned y Kn „ v f *'f *i& 
k the preceding mQ We should come °U^^I J* 
closer to the divine law which provides for 
the nourishment of the whole of humanity 
(and not for a particular group of people or 
tribe). He is the Rabb of the whole world 

(2) This is the law of the Almighty, Who j ft l| * I f 
*^p> is the only One with the right and authority ^ 
*4^to ask for obedience from mankind His 

authority prevails in the universe, so people 
should accept only His sovereignty He is the 
sole sovereign of aJJ mankind. 

(3) Only His law can provide protection 
to all mankind and it is only in this way that 
human beings can be safe from all dangers. 
He is the ilah of the whole of mankind 

(4-5) While strictly adhering to the ^ j^ ** 9 ^ ^ *'* v*1l 
divine laws, we have to be extremely cautious 
of the people who come stealthily to 

whisper into people's ears and then 1 

withdraw, thus creating doubts in their eJb 

minds and weakening their firm resolve. 
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(6) All this is done by people who are 
known to you as well as by strangers; and 
also through intangible forces (which 
operate through imperceptible 
psychological propaganda). 

In order to sustain the divine system, 
one has to be very careful and cautious of 
these evil and destructive forces. The only 
way to do so is to always obey the divine laws. 
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A GLOSSARY OF CONCEPTS AND TERMS 
OF THE HOLY QUR'AN 

Introduction 

Allah, the creator and the sustainer has declared that the Holy Qur'an is His last and 
final book revealed to humanity for its guidance (6:115). As such, it should contain a 
complete code of life and permanent values which would remain unalterable with the 
passage of time and give guidance for all the problems which mankind would face for all 
times to come. This message should obviously be in a language, which, on the one hand, 
should be simple, clear, unambiguous and definite, and on the other, comprehensive, deep, 
. dignified and consciously superior. Arabic seems to be the only language in the world that 
has all the characteristics mentioned above, and therefore, is suitable to meet these 
\ challenges. 

No rasool (messenger) appeared in Arabia between the time of Ishmael, the progenitor 
; of the Arab nation and his descendant Muhammad (pbuh). It seems that during these 3000 
years, the Arabs remained busy in enriching their language so that it would be capable of 
bearing the last message of Almighty Allah. The Arabic language has 80 different words for 
honey, 200 for snake, 500 for lion, 1000 for sword, and 5744 for camel {Cosmic Consciousness, 
by Canadian psychiatrist Richard Maurice Bucke (1837-1902) pp. 30-31). That illustrates 
the greatness of this language. Therefore, when an Arab used a particular word for a camel, 
the listener would know its age, colour and its numerous traits. This was the befitting 
language, in which Allah revealed the Holy Qur'an. The mode of expression of the Qur'an 
is neither poetry nor prose, but it has its own style and rhythm. It has a rare beauty and- 
grandeur, which is sublime. To translate such a language into another while retaining its 
spirit, beauty, force, seriousness and depth is just not possible. One may nevertheless, make - 
an attempt if it is an ordinary piece of literature; however, when it is a book of Universal ' 
Constitution, containing a charter of human rights, one has to be very careful. Another, 
problem stems from the fact, that a language coins particular words according to its 1 
traditions, culture, concepts and values. Therefore, how could it be possible for English or, 
for that matter, any other language to use one word for a concept that does not exist in its 
culture? This difficulty is apparent when one reads a Persian or Urdu translation - which per 
force, retains the original Qur'anic words such as kafir, momin, mushriki rahman, sabr } sawafy 
sala, %aka, etc. All these words existed in the Arabic language before the advent of Islam; 
therefore, the Arabs knew who was a kajir y a mushrik, or a momin. Similarly, they knew the 
meanings of eiman, sbariab or saia t etc. It is, therefore, very important for the reader to know 
the exact meanings of these words as they carry specific Qur'anic concepts. Their simple 
translation in English would either give Biblical meanings or negate the very spirit of the 
message. Lastly, these words are repeatedly used in the Qur'an and it is not possible to give a 
detailed explanatory note every time - hence the necessity of retaining these words and 
preparing this glossary. 

This glossary is alphabetically arranged to help the reader find the required word easily; 
in Arabic dictionaries, the meanings of words are listed under their roots. The fact that each 
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word has a root is a distinctive feature of the Arabic language. Various words originate from 
that root according to the accepted principles of grammar, but whatever the formation, 
these different derivatives do not lose the basic sense of the root. 

While explaining various words I have adopted the following procedure: 

First, the root of the word, which is normally of three letters, is given. Second, its basic 
meanings and characteristics are given. Lastly, it is examined in the light of mubawaratul-arab, 
i.e., how the Arabs used to use that word in various situations. Through examples from daily 
usage, the basic concept of that root would become clearer. It is father difficult to 
comprehend the meanings of words unless the concept is fully explained. 

I have attempted to tabulate some verses of the Qur'an or give their references, wherein 

a particular word has different meaning and concept with different emphasis by consulting 

some classical dictionaries. Compilation of the gtossary, besides Lttgbaat-ul-Qur'an 

(dictionary of Qur'anlc words) and Islam - A Challenge to Religion, which formed the basic 

. reference sources, numerous other works were also consulted, the list is attached at the end 

' under Works of Reference. 

Habib-ur-Rehman 

Islamabad (Pakistan) 
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l.Aad 

2. Aak-Imran - (alif-wao-lam) 

3. Aaron / Harun/Haroon 

4. Abraham / Ibrahim 

5. Adam - (alif-dal-meem) 

6. AM 

l.Ahl-ul-Kitab 
&.A/al 

9.Akem- (ain-lam-meem) 

10. Allah -(alif4am-ha) 

1 X.Amr- (alif-meem-ra) 

Yl.Anbiya 

Yh.Anfal- (noon- fa-lam) 

14. Ansar- (noon-sad-ra) 

15. Arafat 

1 6. Azar 

17. Babel /Babylon 
18.Badar-(ba-dal-ra) 

1 9. Baheerah - (ba-ha-ra) 

20. Bam-Israel 
2\.Baiil 

22. Book /books 

23. David / Dawood /Daud 
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24. Deen - (dal-ya-noon) 

25. Eiman / Jawff / momin / momineen - (alif-meem-noon) 

26. Fasaad- (fa-seen-dal) 

27. Fatara - (fa-ta-ra) 

28. Fitna- (fa-ta-noon) 

29. Gabriel /Jibfaeel 

30. Ghajoor- (ghain-fa-ra) 

31 . Goliath / Jaloot 

32. Hqjj- (ha-jeem-jeem) 

33. Halai- (ha-lam-km) 

34. Hamd- (ha-meem-dal) 

35. Hami- (ha-meem-ya) 

36. Haneef- (ha-noon-fa) 

37. H<z<^ - (ha-alif-qaaf) 

38. Haram- (ha-ra-meem) 

39. Haroot/Harut 
40 Ht/raft) - (ha-jeem-ra) 

41. Ho^ 

42. Hud 

43. Hunain 

44. Ibkes - (ba-lam-seen) 

45. Imam 

46. Imran 

47. Injeel / the Gospel / the Bible A^ 

48. Ins - (alif-noon-seen) ^ ^ 

49. Ishmael / Ismail X 

50. Islam - (seen-lam-meem) ^^ 

5 1 . Israeli anbiya ! '• 

52. Israeli/-s 
53.J^w 

54. Jacob / Yaqoob 
55 t Jahannam 

56 Jabeem- (jeem-ha-meem) 
57. Jakileen - (Jeem-ha-lam) 
5%.]amat i ]amat-ul-M.omineen 

59. Jannab, jan n at Qeem-iioon-noon) 

60. Jesus 

61. Jews 
62.//M 

63.Jititi~ (jeem-noon-noon) 
64, John die Baptist / Yahya 
65Judi 
66. Ka'bah- (kaf-ain-ba) 
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67. Khabees - (kha-ba-sa) 

68. Khatr(kh-yeh-ta) 

69 . Khalq - (kha-lam-qat) 

70. Kujr/ kafir/ kaftmn - (kaf-fa : ra) 

71 . Luqmaan/Luqman 
72.Midian 
73,Makkah 

74, Malaika - maUk - (alif-lam-kaf or meem-lam-kaf) 
Ib.Mannun- (meem-noon-noon) 
76.Maroot/Marut 

77. Marwah 

78. Mary/Maryam 

79. Masajid- (seen-jeem-dal) 
SO.Mashjyya- (sheen-ya-ham^a) 
81. Messiah 

S2. Mobsineen- (ha-seen-noon) 
%3.Momm 

84. Moses/Musa 

85. Mufsideen 

86. Muhajireen - (ha-j eem-ra) 

87. Muhammad 

88. Mukafat 
%9.Munafiqeen- (noon-fa-qaf) 

90. Mushrikeen 

9 1 . Muslihem - (sad-lam-ha) 

92. Muslim 

93.Muttaqeen- (wao-Qaf-ya) 
9A.Mutrifeen 

95. Musdalfa 

96. Nabi- (noon-ba-alif ornoon-ba-wao) 

97. Nabuuwat/ nabunwah 

98. Nafs- (noon-fa-seen) 

99. Osiris/tteair 
100.PBUH 
101. Pharaoh 
\02.Qibla 

103. Qur'an 
104,Rabb-Rabubiyya 

105. Rabeem - Rahmat - Rahman - (ra-ha-meem) 

106. Ramadan 

1 07. "Rusuk Plural of rusool- see rasool 

108. EJba 

109. Sabatb 
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110. Sabeieen / Sabians 

111. Sabireen - (sad-ba-ra) 

112. Sadaqat- (sad-dal-qaf) 

113. Saiba - (seen-ba-ya) 

114. Salat- (sad-lam-wao, sad-lam-ya) 
115.Saleh/Salih 

116. Salihem - (sad-lam-ha) 

117. Shaitan - (sheen-ta-noon) 

118. Sbartab / Shariat- (sheen-ra-ain) 
Wty.Shiateen 

120. Shirk / Mushrik / Musbrihen - (sheen-ra-kaf) 
121,Shuaib 

122. Solomon / Suleman 

1 23. Surah (or soorah) 

124. Taqwa- (wao-qaf-ya) 

125. Tasreef-e-Ayaat 

126. Taubab- (ta-wao-ba) 

127. Tanwab 

128. Tajyab- (ta-ya-ba) 
129.Thamud 
130.Taurat/Torah 
131.Uhud 

132. XJmmab / ummi- (alif-meem-meem) 

133. XJmra- (ain-meem-ra) 

134. Wahi- (wao-ha-ya) - (revelation) 

135. Waseela- (wao-sad-lam) 

136. Zaboor / the Psalms 

1 37. Zachariah / Zacharias 

138. Zakat- (za-kaf-wao) 

139. ZaUm- (za-Iam-meem) 

140. Zikr- (za-kaf-ra) 

Glossary 

l.Aad 

TV, people known as Aad were successors of Noah's people (7:69). They had a 
flourishing economy (26:128, 89:8) but were destroyed because they opposed the laws of 
Allah sent to them through different anbiya (messengers), the last being Hud (11:58-60) 
(7:71-74). (For details, please refer to the book joo-e-Noor by Ghulam Ahmad Parwez in 
Urdu). 

2. Aale-Imran- (alif-wao-lam) 

Aai generally means the progeny or family of an individual. Thus, aaU-lmran means the 
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family of Imran. The name of the father of Moses as well as that of Mary was Imran. Aale- 
Imran is generally used for Barn-Israel 

3. Aaron / Harun/Haroon 

Aaron was the elder brother of Moses* Both the brothers were nabi (messenger), got 
wahi from Allah and guided the Bam-Israel out of Egypt (19151-53), where the Pharaoh had 
enslaved them. Both of them got revelations in the form of books (21 :48), (37:1 17). Moses 
asked Allah to appoint his brother his helper and partner in fighting Pharaoh and his people 
(20:25*36). 

4. Abraham / Ibrahim 

Abraham, father of Ishmael and Isaac and grandfather of Jacob, was the first in the line 

of anbiya sent to the people of Arabia, Palestine^ Babylon and Assyria. RasooIAUsh 

. Muhammad (PBUH) was a descendant of the branch of Ishmael, who had setded in Makkah 

' as directed by Allah (2:125), where Abraham and his son Ishmael built the iCabah in the 

centre of Makkah. 

Abraham is mentioned 69 times in the Holy Qur'an, His life as a nabi (messenger) has 
been well documented. Besides Muhammad (pbuh} > Abraham is the only nabi who is 
presented as the best role model for momimen (60:4). He argued with his father, Azar, his 
people, and the king (2:258), to convince them of the folly of idol worship and to obey the 
oneness of Allah (29:16-25), Eventually the king and his people decided to burn him but 
Allah saved him and his cousin Lot (21:68-71)* Hfc was the first one to declare that 
nationality is based on ideology (1 4:36), and not otherwise. 

5. Adam - (alif-dal-rneem) 

Ud-maiun means the human characteristic of living together. Al-idam means anything, 
which is favourable (Taf-u/-Urws). Ibn-e- Paris says that the basic meaning of this Vord is! 
mutual understanding, love, and affection. The word adam is also used for any outstanding 
individual, by whose virtue a tribe is recognized (Taf) , 

It is believed that Adam, supposedly the first man created by Allah, (whose story is 
narrated in the Qur'an regarding his exit from jannah) was the first rasooL This is not 
supported by any verse of the Holy Qur'aa, neither is the name of Eve (Hawwd) mentioned 
in the Qur'an, 

The story is narrated in a symbolic form and does not pertain to a particular person or a 
couple; in fact, this is the story of mankind and Adam is its representative. The word Adam 
occurs 25 times in the Qur T an and only in one place (3:32) it appears that Adam was also the 
name of a chosen person, The greatest quality of adam or man is that he has been bestowed 
with the potential to acquire knowledge of how everything in the universe functions (2:33), 
then all the malaika (divine forces) were ordained to bow down before him - come within his 
reach (2:34). Now it is up to him to utilise his potential and conquer all that lies in the 
universe. 
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6.Adl „ _. 

(Ain, Dal, Lam) means 'justice', but not merely the justice dispensed by a court ot law; it 
covers justice in all spheres of life. Justice signifies the condition where every individual 
gets what is due to him. 'Due' means not only what is due to him economically but all the 
fundamental rights that belong to him by virtue of his being a human being. The Qur'an 
has laid great stress on 'off, and the establishment of W/' is the ultimate end of the Qur'amc 

Social Order. 

The Qur'an enjoins not only 'ad? hut also iksan, which means 'compensating a person 

for his shortcomings' and thus restoring his disturbed equilibrium. From the economic 

point of view, for instance, justice demands that every individual should receive the full 

reward of his labours. If it is found that this will not suffice his needs, the gap between his 

. earnings and needs ought to be filled; this is called ihsan. Ihsan not only helps to restore the 

' equilibrium of the person concerned but also to maintain the balance of the social system. 

7.Abl-td-Kitab 

literally means People of the Book. At the time of the emergence of Islam, there were 
> two categories of people living in Arabia: one who claimed to be the followers of previous 
rusuimd called themselves Jews and Christians (referred to in Qur'an as akULkitabX and the 
others who neither claimed to possess nor obeyed any divine book and instead followed 
their own tenets. They were called ummym - pagans and ignorant, the illiterate (3:19, 3:74); 
the term also embraces people inhabiting Vmm-d-Qura (Makkah). But in the Qur'an the 
term ahl-ulkttab is used to denote the followers of divine books other than the Qur'an. It 
has been suggested that the term ahl-ul-kitab should be more accurately translated as 
"followers of an earlier revelation." 

8. AjaU (alif-jeem-lam) 

Allah never destroys a nation unless it brings destruction upon itself through its own- 
wrongdoing The messengers of Allah came to them and were ridiculed and refuted. 
Refusal to change their ways resulted in those nations creating social ills and imbalance and 
they were ultimately destroyed (30:9-10) The Qur'an warns and advises its readers to learn a 
lesson from the historical accounts of past nations and avoid repeating the fatal mistake of 
ignoring Allah's Law of Returns by acting contrary to it. This law is also called the Law of 
Requital. However, the rise and fall of nations are dependent upon their own deeds. They 
themselves decide their own destiny. 

According to the above law, the time gap between an action and the manifestation of its 
result is a period of respite termed as ajalhy the Qur'an. Their fate is «*/pre-detcrmined. 
For as long as a nation keeps on the right path (Allah's way), it retains its glory. When it 
defies Allah's law, decline sets in. It enjoys a period of respite, ajal (within which, there is a 
chance of correcting itself to retain the glory) before the decline and fall is complete. Their 
destruction then occurs at the appointed time - not a minute before or after (16:61and 
35:45). 
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9. Aleem - (ain-lam-meem) 

llm means knowledge, to know something positively, to recognize, to find reality to the 
extent of certainty, to feel, to find out definitely (Taj/Moheet). One who knows these 
things in this process is called aalim (learned person), and its plural is akmoon. AaUm (plural 
ulamd) is one whose knowledge is very deep, thorough and sound. According to the Arabs, 
the position or status of ibn was superior to that of tna >afat (cognizance or consciousness). 
That is why the Qur'an uses the word aleem (10:1) instead of art/ or sha'ir (poet) for Allah. 

10. Allah - (alif-lam-ha) 
This is the proper name of God {Al-llaB), and all other names denote His various 

attributes. Hah, by definition, is one: 

to whom someone looks for protection in bewilderment, 

by whose grandeur one gets dazed, 

whose overall sovereignty and ultimate authority is accepted, 

whose laws and commands are obeyed and followed, and 

who is at the highest pedestal and remains unseen (Taj) . 

Keeping in view the above attributes, the name 'Allah' as it appears in the Qur'an would 
mean a Being Who is supreme but remains hidden from human eyes; before whose dignity 
and grandeur human perceptions become dazed; whose sovereignty extends over the entire 
universe; whose obedience is mandatory. By accepting Him as /M, one must accept only 
His sovereignty and obey His laws. 

The human mind just cannot perceive Him in any shape or physical form nor can it 
explain Him. He is beyond human perceptions (6:104). Nothing is like Him (42:11). 
However, we can explain His attributes as mentioned in the Qur'an. To believe in Allah 
would, therefore, mean to acknowledge and accept His sovereignty with all His attributes, 
as mentioned in the Qur'an, in the mostbalanced and proportionate manner (17:110). 

If one goes through the annals of human history, one finds one common thing all^ 
along. Irrespective of time and place, there has always existed a supreme being, someone^ 
supernatural before whom one should bow, who should be worshipped, to whom one^ 
should pray for help and for the fulfillment of one's desires, one who should be dreaded and 
before whom one should offer sacrifices. Even in the farthest corners of the globe, where 
no human being from outside had ever set foot, and where the inhabitants were totally 
unaware or untouched by any foreign influences and were living in the earliest stage of 
human civilization, travellers and anthropologists came across traces of some supernatural 
beingwhich they worshipped. However, the details differed from place to place. These were 
the perceptual differences, which made every god different from the god of another tribe, 
country or religion. It is, therefore, incorrect to say that the god of all religions is the same - 
that Rama or Raheem is one and the same thing. The Holy Father of Christians, the Yahweh 
of Jews, the Ishwar or Parmatma of Hindus and Armazd of Zoroastrians are totally 
different from each other - as their attributes are different from those of Allah of the 
Qur'an. He is above all perceptions! He cannot be transformed out of stone or a log of 
wood. The correct concept of Allah can only be perceived by explaining His attributes as 
narrated in the Qur'an, since only the Qur'an is exalted from the interplay of human 



ii44j r Glossary 



thought. It is because of this reason that the Qur 'an does not accept the existence of gods, 
which various people, tribes, or religions have carved out of their own thoughts. The 
question then arises as to why it is necessary to have faith in Allah of the Qur 1 an. 

Almost all psychologists and research scholars agree on one thing: a human being 

consists of a body and a soul. Allah gives soul or 'self to every individual in a latent or 

undeveloped form. The mission or object of a human being in this earthly life is to manifest 

and develop his self in such a way that even after death it is capable of entering another 

higher, very different phase of life and does not lag behind. To test or examine whether 

one's self is developing or not, one must have a model, a measure or a test before him - in 

the absence of which one is likely to go astray. Worse still, everyone could set his own 

standards. The supreme, complete, most balanced and infinite Being to serve as a perfect 

> model for human beings is Allah whose attributes, called asma-ul-kuma are spread over the 

pages of the Qur'an as glittering pearls and man ought to inculcate them in his person to the 

. extent of human limitations. The way in which these attributes {asma-ul-husnd) can enrich 

' the personality of a human being can be ascertained best from the day-to-day life of the 

exalted person of Muhammad Rasoo/AHdh (fbuhj. 

In other words, a human being can examine regularly if his self is being developed by 
comparing himself with these attributes. The human body gets nourishment according to 
well-known physical laws. There also have to be some laws and values for the development 
of the self. The Qur'an explains these laws and values and calls these as various attributes of 
Allah. If someone wants to test the development of his self, he should examine to what 
extent the attributes of Allah are reflected in his own person. That is why it is necessary to 
have faith in Allah alone. The word Allah is mentioned 2,697 times in the Qur'an. 

11. Amr - (alif-meem-ra) 

Al-amarato wat~tamoor means a signpost made of small stones in the desert to indicate X 
boundaries or paths. AJritimar means to consult. In verses (7:110) and (26:35) the Pharaoh ^y 
asked his chiefs about Moses, "So what do you suggest in this matter?" Motafzarmeans the * 
place where consultations take place - the conference room and the conference itself. Ameer, 
is a person who gives guidance to a blind man (Taj), It also means abundance (Taj). Other 
meanings in which amr is used are; to order, to direct a situation or a position. When it is 
used in the context of giving directions, then its plural is an>amr{p.s we use awamirwn.6. nawahi 
- its antonym). When *wris used in the sense of a problem or a situation, its plural is umoor. 
AUmarato means a government or state (Taj) and ameermtws, a person who gives directives. 
In verse, (7:54) amri^ used in a different form than khalq. Here it is important to keep in 
view its basic meanings, i.e., guidance, indication, direction. Ibn-e-Faris says that 
nourishment is also one of its intrinsic meanings. 

Khalq means to bring into existence various things by mixing different elements. This 
pre-supposes that these elements already exist. However, before this stage, there is another 
stage when things are in the process of becoming, This planning stage is aalam-ul-amr. Amr 
also means the laws, rules or disciplines according to which things in the universe exist. The 
Qur'an says that when Allah decides to create something, He says "Be" and so it 
"Becomes." How it takes shape and form, and where it comes into being, we do not know 
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as it is beyond our comprehension. 

Dr.Sir Muhammad Iqbal, in his book "Essays on ^construction of Re&gious Thought in 
lskni y (p. 103) quotes Pringle Pattison, a famous Scottish philosopher, who exposes the 
helplessness of the English language. He says that English has only one word about the 
creation of the universe, whereas there should have been two different words to explain 
two different phases. Arabic has two words khalq and amrto express the two ways in which 
the creative activity of Allah reveals itself to us. 

In short, the first stage is that of divine planning, where Allah's directive energy initiates 
an inchoate object on the path leading to its destined incarnation. In addition, the process 
by which it finally assumes the material form intended for it is called the process of creation. 
Creation involves the blending of various elements in a particular manner and proportion, 
to produce an entirely new thing, for instance, the formation of water through a 
combination of hydrogen and oxygen molecules. 

How the divine planning operates in the various stages of amr is beyond human 
comprehension. The domain of amr (creating from nothingness) is exclusive to Allah. In 
the world of creation (MbaJq), we can understand and comprehend through physical laws 
the operation of creation but also cooperate with Allah in this creative process. The laws 
under which various objects in the universe function in the world of divine planning (alam- 
ul-amr) are enforced and executed in the world of creation (alam-ul-khal$) under set 
standards and measures. 

12. Anbiya 

The plural form of nabi- see nabi. 

13. Anfal • (noon-fa-lam) 

Anfal- plural of the word nafal- is the excess of any action, which is in addition of the 
required one. Some scholars think that its meanings are the spoils of war but others opine- 
that it also pertains to something else (Taj). In our opinion this should not be tied to the 
spoils of war; it means the net income of the state after paying all the dues and expenses in \ 
addition to the specified sources. 

An-naufaJ is a river, sea, a gift or a person who gives away in abundance (Taj). Nafila 
means a grandson (21 :72) as he is an addition to a son who is the direct descendant. 

14. Ansar- (noon-sad-ra) 

Ansar. (8:177, 6:100 and 3:52) are those citizens of Madinah who helped the migrants 
from Makkah prior to the establishment of the Qur'anic social order. Ansarullah (3:52) are 
those people who help Allah, i.e. who help in establishing the dwn of Allah. 

15. Arafat 

It is a desolate vast area surrounded by black barren hillocks. It is a few miles from 
Makkah, where Muslims assemble for Hag every year on the ninth of DhuLHijja, the ninth 
month of the Islamic calendar. RasooLAWah (pbuh> delivered his famous speech {khutba) 
during the last H^'he performed from a hill in Arafat, known %&Jabai-ur-Rabma Cthe Mount 
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of Mercy 1 ). 

16>Azar 

Azar (Terah in 6:75) was the father of Abraham. He was the head-priest and an idol- 
maker. Abraham tried to reason with him to leave idol-worship (6:75) but since he did not, 
Abtaham excused himself (60:4), (9:114), abandoned his father to his spiritual ignorance 
and left his homeland. 

17. Babel /Babylon 

Babel is the name of an ancient city in Iraq, which was the cultural centre from 3000 BC 

to 2000 B.C. In Jewish stories of magic and supernatural phenomenon there is a story 

concerning Haroot and Maroot, the two angels in Babel (Babylon) who used to forecast the 

future and teach people magic, Allah has contradicted this in a verse (2:102) saying that the 

. story is fake and imaginary. 

18.Badi-(ba-dal-ra) 

A small market centre south-west of Madinah, one night's journey from the coast and 
situated at the junction of a road from Madinah and the caravan route from Makkah to 
Syria. It lies in a plain, which is five miles long and two-and-a-half miles wide and is 
surrounded by steep hills and sand dunes. The first major battle of Rasoo/ Allah's life (PBuh) 
occurred here on the 17th of Ramadan 2 A.H. (13 March 624 A.D. - The Encyclopaedia of 
Islam - New edition, p. 867). The Muslims numbered 313, whereas the Makkans were nearly 
950 strong. During the battle, the Makkans suffered a crushing defeat. Nearly seventy of 
them were killed and seventy taken prisoner, whereas only fifteen Muslims died. The A, 
Qur'an mentions the help rendered by makika at this occasion in verses (3: 1 22, 8:9, 1 2) . 



19* Baheerah - (ba-ha-ra) 

A she-camel devoted to the gods (idols) during the pre-Islamic days. Her ears were slit 
and no one would milk her (5: 1 03) . 






20. Bani-Israel (literally, 'the children of Israel'). 

Jacob was the grandson of Abraham. His tide was Israel, which means 'man of God'. 
His descendants are known as the Bani-Israel His fourth son was Yahuda or Judea whose 
tribe settled in Palestine. From this reference, this tribe came to be known as Jew (Yahud) 
and the remaining tribes as the Bani-Israel However, with the passage of time both the 
tribes were known by both the names. Jacob's homeland was Palestine but when Joseph 
came to power in Egypt, these people migrated there and were held in high esteem. 
Gradually they were subjugated by the Pharaohs and were treated like slaves. When they 
were immensely humiliated, despised and degraded, Moses was sent to them to get them 
out of the Pharaoh's slavery and bring them back to Palestine around 1200 BC. Here they 
again rose to glory. Prophets David and Solomon were born here. After them, once again 
the people strayed from the divine laws, got divided and became weak. In 599 BC the king 
of Babylon, Bakhat Nasar (Nebuchadnezzar), invaded Jerusalem, ransacked it and took 



Exposition of the Holy Qur'an IH47 



them into captivity to Babylon. The Qur'an mentions their first destruction in verse (17:5). 
There they lived a miserable life (17:5) for nearly 80 years until King Cyrus (the Zil- 
Qarnain), Darius, Xerxes and Artaxerxes 1 came to their rescue one after the other. They 
settled them back in Jerusalem, and permitted them to rebuild the temple in 515 BG 
Reference to this rehabilitation is given in the Qur'an in verses (2:259, 1 7:6). 

After some time the Jews were invaded by Alexander the Great in 332 BC and by 
Ptolemy in 330 BC when Jerusalem was again captured and ransacked. Jerusalem remained 
under the Greeks rule for a long time, until the Pope of Rome nearly destroyed it. In 51 BC 
another invasion destroyed Bani-Israel almost completely The Qur'an refers to this second 
destruction in verse (17:7). 

At this stage, Allah gave them another chance of freedom by sending towards them His 
Rasool (Messenger) Jesus in Jerusalem, but the priests conspired against Jesus and thus lost 
the chance. In the year 70 AD, Titus the Roman Governor invaded them and their central 
authority was destroyed. The Encyclopaedia Britannica mentions: "On the 10th day of the 7th 
month, an unprecedented havoc and misery fell on Jerusalem and the Kingdom of Jews 
finally came to an end." 

The Jews got a final chance at the time of Muhammad (pbuh>, but they opposed him 
tooth and nail and were driven out of Arabia. The Qur'an mentions this in verse (59:2). 
After their expulsion, they never settled permanently in any land and were known as the 
'Wandering Jews," until some superpowers gave them a homeland in Palestine by 
displacing indigenous Arab Palestinians after the First World War. Another distinctive thing 
about the Jews is that their religion is racial. A Jew is one who is a descendant of a Jew. 
Conversion of the gentile nations to Judaism is not allowed. 

21 Batih see Haqq 

22. Book /books 
This is the literal translation of the word kitak In this exposition, Kitab implies the 

collection of verses revealed by Allah to a particular rasool wd subsequendy through' 
Muhammad Rasool Allah (PBUH) to the people at large (sees wabi). 

23. David / Dawood/Daud 

David, Dawood in Arabic, one of the descendants of Abraham (6:58), was one of the 
greatest anbiya sent to Bani-Israel During his era, the Bani-Israet reached the heights of power 
and glory. David killed Goliath Qaloot) in a battle (2:251), most likely prior to his nabuwwa. He 
was physically a robust person (38:17), highly intelligent (38:20) and obedient to Allah 
(38:17). 

24. Deen - (dal-ya-noon) 

This word has been used in various forms and meanings, e.g, power, supremacy, 
ascendancy, sovereignty or lordship, dominion, law, constitution, mastery, government, 
realm, decision, definite outcome, reward and punishment. On the other hand, this word is 
also used in the sense of obedience, submission and allegiance (TqjfMoheet). The author of 
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Lttafulr-Lughat states that its meanings arc accountability; supremacy, plan or habit In 
Kitab-ulrhhtiqaqte meanings are given as obedience, habit, etc. In the Holy Qur'an this word 
is used in almost all the above meanings in as many as 79 verses. 

Deen also means a repetitive habit, so rain, which always falls, at a particular place is 
called deen (Taj). Ad-deen is to surrender before that supreme authority which provides 
nourishment to the entire universe and lays down the laws and the code (2-131- 132)- at 
another place, it is called Al-Islam. Verse (56:86) mentions the people who are not under 
any command and authority as ghaira madeen. In verse, (12:76) deen-ul-muUik means 'law of 
the king , and m (24:2) deen-lUab is mentioned as the 'law of Allah'. However, in verse (24-25) 
| it is mentioned in the sense of reward and punishment It can also mean accountability 
(Tbn-e-Qutaiba). J 

/£ In verses (82:17-19), the Qur'an itself explains its meanings by putting a counter 

V question: "The day of deen, and what do you understand as to what is the day of deen? The 
Jf* day of deen is when no man has any power over another man and all the affairs of mankind 

Y would be decided according to the law of Allah/' Verse (1 :3) also gives reference to this day, 
^ ^ period or stage of history when humankind would lead their lives according to the law of 
^ Allah of their own free will. The fundamental and basic quality of this period would be that 

no man would have any authority, power or supremacy over another. Supremacy, authority 
andpowerwouldonlybetothelawsof Allah, Tliatis the meaning of maaUk-eyaum-id-deen. 

These laws of Allah in their final and complete form are given in the Qur'an, and are 
called ad-deen. To regulate our lives according to these laws is Al-Islam. In fact, there are 
various terms prevalent in the world, e.g., social system, code of life, law of the i 
government, constitution of the state etc., but the Holy Qur'an has used only one all- I 
comprehensive word, ad-deen. This is the social order, the code of life, and the constitution 
prescnbed by Allah. According to this constitution, it is Allah alone, who has the power and 
the authonty to impose restrictions or draw boundaries regulating human freedom, and no 
one else. Therefore, in ad-deen the ultimate sovereignty rests with Allah alone and is 
exercised through His book. An Islamic state is an agency which enforces these Qur'anic 
laws, and therefore, its constitution contains the unalterable laws of the Qur'an. The entire 
functions of such a state are carried out within the boundaries drawn by these laws The 
objective is to maintain an ideal balance in this system of justice and equity. This in other 
words, is ad-deen. 

^ The Holy Qur'an has described Islam as ad-deen, which is generally translated in English 
as religion . With what has been stated above, it should be clear that this supposed English 
equivalent is not only incorrect but distorts and vitiates the true significance of deen 
™? to the Qur'an, Islam is a deen, which means a code of life, a social system, a polity 
(3:18, 5:3). This is the deen which Muhammad (pbuhj brought (9:33) and which would 
ultimately triumph over all other ways of life. The word ma K hab has not been used anywhere 
in the Qur an. It is, therefore, not proper to term Islam as a religion or ma K bak Mavhab, in 
the literal sense, means a passage or path made by man, and deen is that code, law or system 
which one gets from Allah. That is why there are so many different sects in religion 

uah*? ' n ° ne m d6efly md whoevef bulges in sectarianism is a mushrik. Deen revealed 
by Allah was, and is, one and there is no room for any sect in it Sects are man-made and not 
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allowed by Allah. Eadiet too, Allah had given His deen to mankind from time to time 
through various messengers, but after their demise people forgot the divine books and 
instead devised their own ways. In this way they lost their deen t and replaced it by man-made 
ma^hab. Ultimately, Allah revealed His last dm to humankind in the Qur'an and took upon 
Himself the responsibility of preserving it for all times to come. This was the deen, which 
became the code of life and the constitution in the lifetime of Muhammad (pbuh). 
Unfortunately, Muslims too set aside the book of Allah and started following man-made 
laws, thereby replacing Allah's deen with ma^bab. As a result, now the Muslims also are, in a 
way, at par with the followers of other religions. However, the book of Allah, the Qur'an is 
still with them in its original form and they can follow it if they want to recapture the old 
glory of Islam. A summarized comparative study of religion and dm should help to 
.understand the important and fundamental characteristics of each and the difference 
' between the two. 

Comparison 
J^ Religion is merely some sort of subjective experience and is concerned only with the 
^^e so-called private personal relationship between God and man. 
Deen is an obj ective reality and a system of collective life. 

1. Every follower of a religion is satisfied that he has established a communion with 
the Almighty, and the objective of each individual is his own salvation. 

The aim of deen, on the other hand, is the welfare and progress of all mankind and the 
character and constitution of a society indicates whether or not it is founded upon the 

Divine Law. 

2. Religion does not afford us any objective criterion by which we could determine J^ 
whether our actions are producing the desired results. <^y 

In a social order governed by deen, the development of a collective and harmonious life J. ^ 
correcdy indicates whether people are pursuing the right course. ^ ^ 

3. Religion is hostile to scientific investigation and is the adversary of reason, so that it , : 
could flourish unhampered with the aid of a blind faith, ^ ^ 

Deen helps in the development of human reason and knowledge, allows full freedom to * 
accept or reject an idea on the basis of reason and arguments, and encourages investigation 
and discovery of all the natural phenomena to illuminate the path of human life and its 
advancement in the light of Permanent Values. 

4. Religion follows the susceptibilities and prejudices of men and pampers them. 
Deen seeks to lead men to a path of life that is in harmony with the realities of life. 

5. In every age therefore, religion sets up new idols and mumbo-jumbos in order to 
keep the people's attention away from the real problems of life. 

But deen is rational and radical: it breaks all idols, old and new, and is never variable in its 

principles. 

6. Religion induces a perpetual sense of fear in the minds of men and seeks to frighten 

them into conformity. 

Deen treats fear as a form of polytheism and seeks to make men courageous, daring and 

self-reliant. 
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7. Religion prompts men to bow before every seat of authority and prestige, religious 

as well as temporal. 

D«« encourages man to walk about with his head held high, and to attain self- 
confidence. 

8. Religion induces man to flee from the struggles of life. 
But deen calls upon him to face the realities of life squarely, whatever the hazards. 

9. Religion treats the world of matter with contempt and calls upon man to renounce 
it. Itpromises Paradise onlyin the Hereafter as areward for the renunciation of the material 

Deen f on the other hand, enjoins the conquest of matter and leads man to immeasurable 
heights of attainment. It exhorts him to seek well-being and happiness in this world as well 
as felicity in the life hereafter. 

10. Religion encourages belief in fatalism, and this tends to dissuade man from active 

life and self-development. . . 

Deen gives man power to challenge fate, and provides energy for a life of activity and 

self-development. 

11. Religion seeks to comfort the weak, the helpless and the oppressed with notion or 
predeterminism that the affairs of this world are governed by the Will of God and that its 
acceptance and resignation helps to endear them to God. This sort of teaching naturally 
tends to morbidity, and emboldens their religious leaders who profess to interpret the Will 
of God, so that they indulge in their misdeeds with perfect impunity and persuade the 
adherents to a complete and quiet submission. 

Deen encourages revolt against all forms of tyranny and exploitation. It calls upon the 
weak and the oppressed to follow the Divine Laws and thereby seek to establish a social^ 
order in which all tyrants and oppressors will be compelled to accept the dictates of right ^ 
and justice. In this social order, there is no place for dictators, capitalists or priests. They 

are all enemies of deen, m 

12. Religion enj oins religious meditation in the name of worship and thus induces sell- 

deception. 

Dm exhorts men to assert themselves and struggle perpetually for the establishments 
of the Divine Social Order, and its betterment when attained. Worship in dm really means 
obedience to the Laws of Allah. 

13. Religion frowns and sneers at all things of art and beauty. 
Dm defies those who forbid the enjoyment of the good and beautiful things of life, 

which Allah has created for the enjoyment of man. 

14. Religion denounces everything new and declares all innovation as sin. 
Deen holds that the needs and demands of human life keep changing with changes in 

the conditions of life; change and innovations are, therefore, a part life itself. Only the 
Divine Laws are immutable. 

It should now be easy for us to see the fundamental difference between deen and 
religion. Islam means saying "YES" to life while the response of religion is "NO". Thus 
Islam is an open challenge to religion as such. (Excerpts from G.A.Parwez's book Islam A 
Challenge To Rfligimpp 366-369) 
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25. Eiman /Iman/momin /momineen - (alif-meem-noon). 

Amnun means peace, safety, a state of mind where one feels safe from fear or danger 
(2:24), safe, secure and at peace. Ibn-e-Faris says that its basic meanings are: peace of mind, 
to testify, the opposite of dishonesty. 

Amana is to satisfy someone and put him at ease without fear, to provide peace and or 
protection, to take over the responsibilities of someone's protection (Taj). 

Aitimanun is to trust someone and have confidence in him, to take someone as trustee 
or protector (T<^). 

Naqatun amoon is a she-camel, which is dependable by virtue of her qualities and can 
take one through a journey without becoming tired or falling down after stumbling (Taj). 

Momin is one who stands as a guarantee for peace, upon whom one can depend, rely and 
<$h> then rest in peace, one who guarantees international peace (T37). 
N f Amaana is something, which is given to someone in trust (Moheet) . 
A K Ameen is one who is contented, at peace, trustworthy, reliable and dependable. 
^ f Baladun ameen is a city where peace and security prevails (i.e. Makkah) (95:3) . 
Jif^ Muqamun ameen is a place where adequate provisions for protection and security are 
^available (44:52). 

To declare eiman, therefore, means: 

To believe, admit, accept and not to rej ect 

To testify the truthfulness, not to contradict 

To have confidence, reliance, trust 

To accept, to obey, to bow in obedience 

According to the Holy Qur'an, eiman in the following five fundamental entities is 
demanded of one to become a momin (2:177): 

l:Allah 

2; The law oimukafat (law of Requital) and the life hereafter 

3: The makika (divine forces) 

4: The revealed books 

5: The anbiya (messengers) 

Eiman in Allah means to have faith in His existence, to trust His every word, to depend 
upon the laws given by Him and declare that one would obey those laws. To have faith in the 
law of mukafat means to have firm conviction in that law (see mukafatm Glossary), and to 
have faith in the continuity of life after death. To have faith in malaika means to believe that 
all heavenly forces operate in the universe to implement the tasks/programmes given to 
them by Allah, and that all heavenly forces have been made subservient to man. Now it is up 
him to operate, to conquer these forces after finding out their governing laws. To have faith 
in anbiya means that man's intellect alone cannot carry him to his ultimate destiny. 
Superhuman guidance is needed for that, and this guidance for mankind has been provided 
by wahi (revelation) through the chosen people called anbiya. To have faith in the books 
means to have faith m the laws given in those books by Allah, and that if a person leads his 
life according to those laws, he can reach his destination. There is no other short cut to 
reach that destination. After the revelation of the Holy Qur'an, however, no other book can 
claim as the complete and final book of Allah's laws. Therefore, momin means a person who 
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has firm conviction, faith, and ttust in the laws prevailing in the universe and those revealed 
through wahu He should have conviction in the law of mukafat (Law of Requital) in this 
world as well as in the hereafter. A party (jamd) consisting of such persons is csRedjamat-ut- 
momimen (community of convinced believers). At the same time, Allah has cautioned that 
the existence of such a jama would be of no use if it is in name only and does not have the 
required qualities, as happened earlier with Jews and Christians. They ate now also 
cautioned and asked to express faith in the same way that Muslims are asked to do. (2:137). 

The Qur'an also points out that one should not have faith unjder duress, or for some 
consideration or temptation but out of deep and firm conviction coming out of the core of 
one's heart, A person can call himself a momin only if he has conviction on the immutable 
permanent laws of Allah (49: 1 4) . 
<4^ In the Holy Qur'an, Allah has called Himself Al-Momin (59:23) because He is 
responsible for the safety, security of the entire universe - and, therefore, momin is also a 
person who ensures peace and security in this world by acting and enforcing the laws given 
by Allah. 

Another aspect of eiman needs some elaboration. Eiman is usually translated in English 
<db> as 'belief or 'faith', and 'faith 1 in turn signifies blind acceptance without proof, argument, or 
reason, thought, knowledge or insight Faith is generally regarded as the negation of 
knowledge or reason. It is said about Kant, for instance that "he found it necessary to deny 
knowledge in order to make room for faith." 

According to the Holy Qur'an, however, eiman is not what has been described as above 
as believing; it is what Immanuel Kant calls knowledge. In fact, eiman is synonymous with 
conviction and is based upon reason and knowledge. The Holy Qur'an does not recognize 
eiman as any belief that is divorced from reason and involves the blind acceptance of any X b 
postulate. While it is true that deen involves the acceptance of certain things, which cannot <t^y> 
be comprehended through senses of perception, there is no reason to presume that things JL 
which cannot be thus perceived, do not exist Indeed, our reason and thinking compel us to ^^ 
recognize the existence of many such things. In any event, eiman, according to the Holy 
Qur'an, signifies the conviction that results from full mental acceptance and intellectual 
satisfaction. This kind of conviction gives one a feeling of amn - inner contentment and 
peace {amn and eiman have a common root), Momin is one who accepts the truth and acts in 
such a way that it ensures his own peace and helps him to safeguard the peace and security 
of the rest of mankind. Indeed, AUMomin is one of the most important attributes of Allah 
Himself. 

26. Fasaad- (fa-seen-dal) 

It means corruption and disorder. Fasada-shaian is anything, which loses its original 
shape. Lahmunfasidun is the meat which is rotten, stinking and of no use. 

Fasada is the antonym of salaba that means in order or in balance. Therefore, fasaad 
would mean disorder or to get out of balance (Taj /Mobeet/ 'Lane). The Qur'an has used the 
word mufsideen as opposite to musliheen (2:11). It has also been used in the meaning of 
causing destruction to crops and cattle (2:205), not to maintain full measure and full weight, 
and not to give full due of people's sweat and labour. Fasaadk also described as suppressing 
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people's rights (7:85, 26:183), destroying a healthy balanced system or upsetting a correct 

order (27:134), and committing a crime (12:73). In fact, fasaad means to create uneven 

elevations and depressions in the normal level of a society or social order, whatever its 

shape may be, as it upsets the order or harmony of a society - and people do indulge in such 

activities after getting intoxicated with wealth and power (7:74). Accordingly, one of the 

plans of a dictator or any Pharaoh is to create various factions, parties, sects and thus create 

disorder in society (28:4). Contrary to this is the desired will of Allah, which is also the 

correct approach to life. It requires one to take only that much as one needs reasonably 

from the sources of nourishment and not to upset the balance of society by taking into 

possession the whole lot (2:60). Inverse (26:151-152), therefore, musrtfem (the extravagant) 

are also called mufsideen. Inverse (28:77) Jasaadis also used opposite to than. 

■ In Surah Al-Baqarah, verse 31 , itis stated symbolically that at the time of the creation of 

' mankind, all the mataika said mat man would creztcfasaad (disorder and chaos) in the world, 

.whereas they were always busy in upholding, and working according to, the programme 

> given to them. This shows that working against the system given to man by Allah is fasaad, 

> because by doing so, man is creating chaos in his personality and disorder in society. 

The whole universe, even outer space, having billions of galaxies and other things still 
unknown to mankind, is working according to a plan and in perfect harmony. This is 
because there is one system given by one Allah, and if there were more than one Ilah or 
more than one law, there would hz fasaad (chaos) (21:22). Human affairs on this planet can 
also be managed and run in perfect harmony and order under one code of law given by 
Allah. 

27. Fatara - (fa-ta-ra) 
Fatara means to create something out of nothing, to create for the first time, to invent. 

Allah originated heaven and earth out of nothing (6:14, 12:101, 14:10, 35:1, 39:46 and 
42:1 1). Kbalq, on the other hand, means to give new shape to an existing thing. For example, '• 
in (16:4) Allah says, "We created man out of a drop of semen." In (55:14), "Man was created 
out of fermented clay." 

28. Fit na - (fa-ta-noon) 
Its basic meaning is to melt silver or gold in fire so that it becomes pure (Taj), sofitna 

means to test or examine by heating, or by temptation, trials, affliction or disease. It also 
means sedition or deviation. It further means to show the reality of a thing. Al-fattana means 
a touchstone on which gold or silver is rubbed to test its purity. 

In Qur'anic verses (39:49, 5:49 andl7:73) Fitnais used in the meaning of deviation or to 
go astray from the right path. In verse (22:11) it used as opposite of kbair (good). In verses 
(2:193, 8:39) it means to create chaos or disorder. Overall, in the Qur'an it is used in the 
meaning of deviation in reference to the hurdles put in the way of establishing the Qur'anic 
social order. In verse (22:11) it means affliction, distress, in verse (37:63) to torture, in 
(2:102) deception, and in (6:53) to punish. 

Verse (20:40), says about Moses, "We put you through various tests and trials and only 
then you were found up to Our desired standard before nabttwwavns bestowed upon you." 
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29. Gabriel / Jibi aeel 
This Hebrew word is mentioned three times in the Qur'an, twice in Surah Al-Baqarah 

(2:97-98) and once in Surah At-Tahreem (66:4). It refers to that heavenly force which 

brought the Holy Qur'an to Rasooi Allah (pbuH) (2:97). Ruhul-Qudus (16:1025 and Rxhtil- 

Ameen (26:193) are the appellations referred to Gabriel. We cannot comprehend anything 

about this heavenly force, as only a rascal would know. This force used to bring Revelation 

(tvabt) exactly as ordained by Him, without any addition, alteration or mix-up. 

30. Gbafoor- (ghain-fa-ra) 

It is one of the attributes of Allah. It means the one who provides maghfirah. Gbafrun is 
to make someone wear something, which would protect him from filth or dirt {Moheet). So 
dfr this word has the basic meaning of covering and protecting. It also means to conceal or put 

*^y cover. 

«<f* Ghafaral-mataafil mas means, he put valuables in a box and then concealed (thereby 
^ f protecting) them. Migbfaris chain armour, worn under the helmet covering the neck and the 
shoulders, which protects a warrior from a sword attack, 

Aigbtfamis a bandage, which women usually wear over the head to protect the headgear 
beco ming greasy from oily hair. Al-jamm-uLghaf%er is that helmet which covers the entire 
head and thus protects it. 

Maghfirah means protection. When a nation treads on a wrong track, the evil-deeds start 
showing their ugfy faces. However, any time before a people perish or are on the brink of 
destruction, All ah almighty provides alternate ways for its redemption. If people leave the 
wrong path, come back and undo the wrong (this is called toubab), and get on the correct 
path, these positive, corrective measures will not only undo the damage done, but also start M^ 
bringing out healthy results. Therefore, it protects them from evil effects, and provides the <y y> 
means for further growth. This is termed as the maghfirah of that nation. ^ ^ 

Accordingly, the author of Mobeet writes that istigjyfar means to desire correction and ^ 
protection from a damaging or mischievous thing by undertaking positive actions. ^ 
Maghfirah also means to save a person from the punishment that is the outcome of his ^ 

misdeeds (Mobeei). 

Maghfirah is usually translated as forgiveness. The Qur'anic law of Requital, however, 
entirely negates the very conception of forgiveness. Every human action, according to this 
law, has a natural and logical outcome for which there can be no forgiveness. Positive deeds 
strengthen a person's self, and he remains immune from the effects of me destructive 
forces. This objective can only be achieved by performing constructive deeds continuously. 

o The first prerequisite, for the prevention of disease is one's internal resistance; that 
is to say, one's body should have sufficient immunity to withstand disease. However, if the 
attack proves too severe and the person becomes id, his immune system must be improved 
to prevent the disease becoming fatal. This preventive and curative process is called 

ma&fir*b. 

Faithful compliance of the laws of Allah gives man strength to overcome the 
destructive forces in life. If he ever errs and becomes guilty of violating these laws, his 
personality consequently weakened, the remedy lies in good conduct calculated to 
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recuperate and strengthen his personality and save him from the harmful effects of his 
lapse. This is called magbjtrah. 

31. Goliath /Jaloot 

Jaloot (Goliath), mentioned in the Holy Qur'an, was one of the most ferocious leaders 
in Palestine, The Bani-Israel, under the leadership of their commander Taloot (Saul), 
attacked Goliath. David (who was not a nabiyd), one of the commanders of Taloot** army 
killed Goliathinbatde (2:246- 251), 

32. Hajj- (ha-jeem-jeem) 
It means to make up one's mind or to plan for something According to other 

dictionaries, it means to plan for something which is glorious (Tg). That is why when 
someone plans to go to Makkah al-Mukarramah it is called Hajj, Al-hijjah means 'one year' 
^ (plural hijaj). In verse 28:27, ihamania i^/means 'eight years 1 . Al-hqjjalso means 'to prevent, 
to stop, to quarrel, as while doing so one prevents the other' (Taj) as in verse (3:19) fa-in- 
haajjooka "so if they stop you from your planning." It also means argument (6:8 1 - Moheet) . In 
^^ verse 6:150, Qur'anic arguments and directions are called al-hujjatul-baligha (clear, distinct 
arguments). Hajj is an international convention, in which Muslims from all over the world 
assemble in Makkah, in order to discuss their mutual problems (social, economic, political 
etc) in the light of the Holy Qur'an. The Qur'an has asked Muslims to invite all peoples to 
come and witness what this Qur'anic system is doing for the betterment of mankind 
(22:28). Moreover, to establish such a system throughout the world, it is necessary to hold 
international congregations, conferences to demonstrate the progressive, democratic and 
modern teachings of Islam to other nations. These teachings that were revealed fourteen J<^ 
hundred years ago at the time when despots and kings ruled the world, directed Muslims to ^ ^ 
decide their affairs by mutual consultations (22:36). Another point worth noting is that the J ^ 
word Haft appears ten times in the Qur'an and every time the command or direction is for ^ ^ 
whole humankind (an-naas) whereas sola or qtka is specifically mentioned for Muslims ! 
(momineeti) as in 9:3, 22:27, and 3:97. ' , - ^ 

33. Halal- (ha-lam-lam) 
Basic meanings of haila is to untie the knot (20:27); a thing which is dissolved. It also 

means to get down and stay. Hake/ (husband) and holeelab (wife) also come from this root, as 
they live together and are boktliot one another. 

Hola/is the antonym of haram (see details in haram). Allah has not given anyone any 
authority to prohibit anything for mankind. Only He has the authority to do so, and He has 
explicitly stated this in the Qur'an (5:87, 6:119-20, 6:146, 10:59, 16:116, 22:30, 66:1). 
Another thing which deserves clarification is that while mentioning &a&/ things, the Qur'an 
has also used the word fa]/yab - which means pleasant, pure, wholesome and nourishing. It, 
therefore, means that whereas Allah has declared certain things hold, it is not necessary that 
one must eat each and everything Out of the category of bdd, he can eat whatever he likes, 
or finds tasty and pleasant to his palate, or which does not cause allergy to him 
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34.HtfmJ-(ha-meem-dal) 

Hom/ib usually translated as 'praise 1 , but this is a very simplistic translation. In fact hamd 
is the expression of the deep, intense feeling of appreciation invoked spontaneously when 
one sees an exceptionally beautiful and unique thing. The intention of uttering hamd £.e. to 
say al-bamdulilkh) is to acknowledge the greatness of whoever created the given object of 
admiration. There are, however, certain requirements or conditions imperative for the 
object which is being appreciated. 

1 . The thing, which is being appreciated, must be perceptible. Anything, which cannot 
be seen or felt, cannot be appreciated by our senses or feelings, e.g, an artist cannot be 
appreciated without seeing his painting. 

2. The object of admiration should be the product of a deliberate, conscious act. 
Anything which just happens on its own, or by chance, is not worthy of hamd For instance 
the Arabs did not use the word hamd for a person who was born beautiful; for this they used 
the word madah. If a machine is producing beautiful articles, the machine is not worthy of 
hamd, but madak Similar is the case of a dancing peacock. The peacock deserves 
appreciation but hamdis due only to its creator - Allah. 

3. The person who is appreciating the given object should be doing so on his own, 
voluntarily and not under any compulsion or pretension, not hypocritically or to please 
someone; the feelings of appreciation should come forth abruptly, instantly and 

spontaneously. 

4 The person appreciating the object must have definite knowledge about it. 
Appreciation cannot be expressed on the basis of knowledge which is vague, hearsay or 
even slightly doubtful i.e. it cannot come out of blind faith, deception or whimsical feelings. 
Madah can be used for imaginary things but not hamd. 

5 Things which are being appreciated because of their rare beauty, complete harmony 
and exceptional attraction, must have attained absolute perfection. They must be beneficial ^ 
to humanity and their benefits should be tangible (Taj). Apiece of art which is incomplete ^ 

does not deserve hamd ■ . ^f 

So hamdis the expression of such feelings with the requirements and conditions ^ 
mentioned above. Even if one element is missing, it would not deserve hamd bvt Madah. 
The Qur'an has used the word ^^while appreciating all the attributes or creative works of 
Allah; not even once the word madah is used (13:13, 1 3:1 8, 17:44, 6:45 and 64:1). In fact the 
word hamdis used exclusively for Allah. In order to appreciate all that is created by Ailah, 
humans have been given knowledge about it (2:31). This enables him to explore the 
universe further by doing research, and at the same time remains under the guidance ot 
wahi This enables him to reach the most exalted position, maqam-e-mahmood{\ 7:79), without 
duress or any fear. It is a position worth all the praise and appreciation, something that 
Kasool-AUah (fbuh) attained and became Ahmad and Muhammad (48:29), i.e., one who is 
worthy of constant and continuous praise and appreciation (Taf). 

35.Htfmi-(ha-meem-ya) 

Any she-camel in the times ofjahihjyah (pre-Islamic period) which gave birth to twin 
females was considered a unique phenomena of nature and consequently would be let 
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loose in the name of idols (5: 1 03) . 

36. Haneef- (ha-noon-fa) 

Hatteef is that person who after abandoning the wrong path, returns to the correct path 
(Taj/Mobeet). This meaning has been applied in the case of nabi Abraham who, after seeing 
other people going on a wrong path, also watched the moon, stars and the sun himself and 
then abandoned them. After this celestial observation he arrived at the right conclusion and 
adopted the correct dwn (according to AUMinar). 

37. Haqq 
It is a very comprehensive Qur'anic term. It is usually translated in English as truth or 

f* ^ right but it has in fact a much wider connotation. 

Edward William Lane, in his lexicon writes that baqq's primary significance is its 
suitableness to the requirements of wisdom, justice, right, truth, reality and fact as the 
suitability of the foot of a door in respect of its socket for turning round rightly, the state, 
quality, or property of being just, proper, right, correct or true. 

Thus, several meanings of the word make it perfecdy clear that haqq relates to the realm 
of thoughts and ideas, notions and beliefs; it stands for those constructive results of 
conceptions and beliefs, which manifest themselves in a tangible form and are in harmony 
with the changing needs of the times. No belief or theory relating to this world can be 
described as haqq unless its truth is established by a positive manifestation of its 
constructive potentialities* 

The antithesis of haqq is batiL It might be emphasized again that bati/ does not stand 
merely for ideas or actions with destructive potentialities but includes all thinking and A^ 
conduct that do not lead to constructive results. 



38. Haram - (ha-ra-meem) 

To stop, forbid or prevent something from reaching somewhere. According to Ibn-e 
Faris, its basic meanings are to prevent, stop or prohibit with a stern hand. Haram is «JL? 
antonym of haial, which means to set free after removing all hurdles, obstacles and untying 
all strings. Ihram is the stage where a Muslim during inputs on two white sheets of cloth 
and from that moment until the end of hqjj, is forbidden from certain things, which he is 
normally allowed. AM>amm is something which is forbidden and also a place whose 
protection is necessary. Ashbur-ul-harum is the four months (Rajab, Zequad, Zul-Hajj and 
Muharram) wherein all fights were forbidden (Taj/Moheet). Al-mahroomis one who is denied 
of necessities of life; who is left with nothing (Ta/'/Moheet). Alrhurma is a restriction whose 
breaking is prohibited - also an obligation whose fulfillment is obligatory, an act which must 
be performed (Jaj/Moheei). AJrhurumaat are things forbidden (1:194). Muharram is that 
which is forbidden or declared baram > or that which is made worthy of respect (1 4:37). Since 
these commandants concern our lives the following should be clearly understood: 

1. The authority to prohibit certain things (declare them haram) rests with Allah alone 
(7:32-33,2:172-173). 

2. No one else is authorised to exercise this right - not even Rasool-Aliab (PBUH) (66: 1) . 



llSfiT Glossary 



3. He has not forbidden adornments or anything ornamental (7:32). 

4. Forbidden things (ferns*) are given only in the Holy Qur'an. 

39.Haroot/Hatut 

Haroot is one of the two angels supposedly sent by Allah to Babel who taught magic 
and shirk to people. Allah has contradicted this story in verse (2:102) as fabricated. The 
name of the other angel was Maroot 

40. Hijra (ha-jeem-ra) 

ALbajro means to leave something, to move from, to remove it, to separate from it, to 
avoid it. According to Ragbib, it means to separate oneself from something or someone, 

<&* may it be physically, mentally or verbally. Therefore, aUbijra or hijra means to leave one area 

^ ^ and move to another - in other words, to emigrate. 

J&> The primary role of a tvsoolls to establish a niqtm (system) based on wabi revealed to 

W him. He starts preaching his message to people of his area. However, if he feels that the 
circumstances are such that he can no longer succeed there, he migrates to another place 
where the conditions are more favourable for his divine message. It is not an escape, but a 
planned strategic move. This migration has been called hijra by the Holy Qur'an and those 
who did it are called muhajit (plural muhajmen\ migrants. Also, see muhajireen. 

41.Hoor . . 

It springs from the root HWR and is pluralof <a&»«r(masculine) or bam (feminine;. Al- 
hawra is the sharpness of black and white in the eye, and fairness of skin. Therfore, both 
men and women, who have these characteristics are boor. 'Houries' is the Anglicised form of 

hoor-en-eetu . 

The word 'een is derived from*YN, which means 'an eye' (21:61) or 'a spring (37:45). 
<A£M (masculine) is singular of 'een which means someone with big and beautiful eyes like ^ j, 
those of a wild bull. The feminine singular of 'een is 'ainaa. Therfore, boor en 'een en ( in 1 
44:54 or 52:20), etc means 'companions who are good to look at as well as are good of ^ 
character.' 

42. Hud 

The people of Noah were succeeded by the people of Aad, to whom was sent Hud as a 
messenger, who was from amongst them (7:65) . The people of Aad were physically robust, 
tall and stout (7:69). Their land was very fertile (26:134). Even in culture and civilization, 
they were ahead of their contemporaries. They built strong forts and constructed 
monuments on hilltops (26:128-129). They were men of knowledge and wisdom (46:26), 
but at the same time were tyrants and kept the poor and downtrodden people in serfdom 

(26:130). , 

Allah's rasooi Hud conveyed to them the same message that Noah had given to his 
people (7:65): 'O my people, obey only the laws of Allah, excepting whom there is no 
authority.' The elders of the tribe opposed this and they were stubborn in their opposition 
(7:66), They were so blind in their opposition that their own knowledge and wisdom was no 



Exposition of the Holy Qur'an L1159 



longer of any use (46:26), and the dreadful howling wind destroyed them and turned 
everything into dust and rubble (51:41-42). Thus, Allah says, "We cut the very roots of 
those people" (7:72). The Qur'an has also referred to them as the former tribe of Aad 
(53:50). 

43. Hunain 
Hunain is a valley between Makkah and Taif. This was the place where Muslims and the 

tribes of Thaqeef and Howazin fought each other after the Muslims had taken over 
Makkah. This battle was unique in the sense that Muslims were in large numbers and over- 
confident, and therefore, suffered a setback in the beginning (9:25). Subsequently, when 
they realized their tactical error, they regrouped, consolidated themselves around Rasool 
Ah Allah (pbuh) and defeated the enemy (9:26, 9:27). 

44. Iblees - (ba-lam-seen) 

Ab-lasdmeati& to feel dejected (Tbn-e-Faris). It also means to get dazed and disillusioned 
, .. _ because of frustration or bafflement (Taj/Mobeet). In ancient Semitic dictionaries, its 
W meanings are given as "crushed to death'* or that which is run over (Gbaribul Qui* an by 
Mirza Abul Fazal). Some scholars think that the word Ibkesh taken from ab-lasa and means 
totally disappointed from Allah's rahmat, but other compilers of dictionaries think that this 
is not an Arabic word but has been taken into Arabic (Faf/Mobeet). The Holy Qur'an has 
presented Iblees as an embodiment of rebellion, disobedience, insubordination and revolt. 
He refused to obey Allah, took up a rebellious path and became among those who disobey 
(2:24), as opposed to mdaika, whose nature is total obedience without doubt to Allah's ' 
command (38:73). Ah 

In this universe man is the only creature who is bestowed with the freedom of choice ^y 
and discretion. He may or may not obey the laws of Allah; the choice is his. This discretion J ^ 
is denied to any other creature. Man decides to disobey Allah's laws when his own inner ^ 
feelings and emotions overpower him. These emotions instigate him for personal gain^ 
against universal good. He bypasses the laws of Allah and starts following his own^^ 
emotions to achieve his objectives. The Holy Qur'an names such emotions and excuses to 
achieve these objectives as Iblees. Because of his rebellious nature, it was said that he was 
born out of fire (7: 1 2) and since feelings of human beings remain hidden Iblees or Satan was 
called ijinn (18:50). Jinn means one who is hidden. At the time of his birth, along with 
emotions, man is also given the power of discretion by virtue of which he is capable of 
obedience or disobedience, doing right or wrong and this accompanies him throughout his 

life span (15:36). 

A person, who follows the path of disobedience, is deprived of the resultant benefits, 
which would have accrued by virtue of following the laws of Allah: that is why Iblees is 
termed as the disappointed, dejected or devoid one. About those who follow Allah's laws, 
the Qur'an says that they will not suffer any fear or sorrow (2:38) and Ibleesvrill not have any 
control over them (1 5:42) . 

The Qur'an has termed Iblees and Satan (Sbattax) as the two faces of the same coin. In 
the story of Adam, the refusal to bow, the rebellion, disobedience, and finally the challenge 
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to mislead mankind, all are characteristic features of Ibkes, The story of Adam's fall is linked 
to Satan (2:36, 7:11-20, 20:116-120). This shows that Ibkes is the name used fot a specific 
personality trait and the way this trait operates is called Satan; for details see Shaiian (the 
details of this story are given in the book titled Ibkes-o-Adam by G. A. Parwez) . 

Ibkes and Satan, or disappointment and rebellion are, in fact, those obstacles, which 
hinder the progress of the human self. If the self of a person overcomes these obstacles, it 
shows growth in his evolutionary process, but if he fails then his self is stuck or drops to the 
lower level of (animal) life. Human life is, in fact, the story of this crisis. That is why, with the 
creation of Adam, the existence of Ibkes is necessary. Unless there is opposition, there 
cannot be a clash, and without clash, there is no stability in one's self. In other words, there is 
no other test to check the growth and stability of one's self, except at the time of clash with 
A evil. 

Researchers in the field of modern psychology also propound the above point of view: 
namely, that frustration and other stresses often lead to anger and aggression. Psychologists 
use the term frustration as a label for: 

(1) an emotional state that appears whenever an obstacle interferes with the satisfaction 
^> of a desire, need, goal, expectation or action; and 

(2) the obstacle itself. A person who is frustrated may be one who has simply blocked in 
all his attempts to solve a problem, or he may be one who has responded to his failure by 
anger, worry and anxiety Here we differentiate between two means of coping with 
frustration. If an individual directs his frustration against his own self, he resorts to anger, 
aggression, helplessness, anxiety, regression, fixation, escape or withdrawal. Similady, if the 
same feeling of frustration is due to an external stimulus or another person, then defense 
mechanisms come to the foreground, which are, projection, repression, fantasy, denial of A^ 
reality, rationalization, intellectualization and reaction formation. All these defense <^y> 
mechanisms have their underlying roots in disappointment closely followed by a feeling of ■ 
rebellion or aggression. Clearly, there is a direct and deep-rooted connection between the^^ 
feeling of rebellion and disappointment experienced by a person, which is also manifest in : : 
the relationship of Ibkes and Satan. ^ 

The Holy Qur'an also supports the above version that frustration leads to ^ 
aggressiveness. When a person feels that he cannot achieve what he desires, he gets angry. 
If he gives vent to this anger against his own self, this results in worry, tension or 
depression; the last stage of which is suicide. When he uses this anger against anyone else 
who, in his opinion, is responsible for his circumstances, it is called revenge. In case he is 
incapable of taking revenge from the person concerned, then at times he gives vent to his 
feelings against things which may be totally unconcerned, which is madness. One can see 
the direct and deep contact between disappointment and rebellion and this is the 
relationship of Ibkes and Satan. In fact, these are the psychological feelings of a human 
being. The Holy Qur'an wants to establish such a social order, where chances of 
disappointments do not occur (39:53), as His resources of nourishment are boundless for 
everything and abundant throughout the universe (7:156). So in the Qur'anic social order, 
Ibkes cannot overcome anyone; particularly those who follow His laws (1 5:43). 
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45. Imam 
Imam is the plumb line (string with a lead ball tied at its end) which is used by bricklayers 

and masons to check the correct vet ticality of a wall. 

Therefore, imam is that person who not only leads a group, but people can also use him 
as a model to correct themselves. A straight wide road is known as imam, as it is sure to lead 
you to the right destination. 

Allah had thus made Abraham imam of the human race (2:124) and this is the status, 
Allah asks mominem (believers) to strive for in verse (2:125). 

"Mominem wish to be imam of muttaqeen" in verse (25:32) . 

46. Imran 

^ It seems that Mary's mother was from a tribe known as Imran (3:32), and she was the 
wife of a person named Imran. SccAk-Imran. 

47. Injeel / the Gospel / the Bible 
It is the name of the book revealed to Jesus. The original book as revealed to Jesus is 

available nowhere. After Jesus Christ, some people started collecting and compiling the 
sayings of Jesus Christ on their own. According to Encyclopaedia Britannica, there were some 
34 different Gospels. Mosdy they contained biographies of Jesus. 

The mother-tongue of Jesus and his followers was Aramaic but it is surprising to note 
that none of these 34 books was in that language. Except one, which is now missing, all the 
books were in Greek. The Great Council of 325 A.D., collected all the literature and 
selected only four out of them, i.e., Matthew, Mark, Luke and John, and the rest were 
declared concocted. These selected versions are attributed to Saint Paul and his followers M^ 
and the collection is called the New Testament, but again none of these four books is<y^ 
available in its original form. At present, there are only three ancient books available, of ^^ 
which one is in the Vatican, the other in the British Museum and the third was sold to^^j 
England by Russia. The first two are reported to have been written in the third century and j : 
the third, in the fourth century. St Eusebius Jerome translated these books into Latin in the 
fourth century. This translation was later published in the reign of English King James in 
1611 A.D. and is considered the most authentic. 

In 1 870 A.D., 27 scholars attended a conference in Canterbury, England. They arrived 
at the conclusion that the translation published in 1611 A.D. was defective and therefore, 
they produced a revised edition. This, however, does not mean that the translation available 
today is the same as published in 1 870, Each new edition published by the Bible Societies is 
different from the previous one. Dr. Mail of Germany collected some of the revised 
versions of the New Testament and identified some 30,000 discrepancies. John James, who 
did further analysis, pointed out one million differences (see Encyclopedia Britannia - topic 
"Gospel" and Encyclopedia of RbU^ohs andEtbics - topic "Bible"). 

This is the Bible, which the Christians believe was revealed to Jesus. St. Paul in his letter 
to the Romans, justified some 'lies" in the books, by explaining thus: 

*Yetif by reason of my lie the truth of God has been made more prominent to his glory, 
why am I also yet being judged as a sinner? 1 (To The Romans 3:7) quoted from New World 
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Translation of tbe Holy Scriptures, published by Watch Tower Bible & Tract Society of 
Pennsylvania, USA. 

English philosopher, Dr Cyril E.M. Joad (1891-1953) in his book Good and Evil writes 
on page 319 that the character of Jesus Christ, which emerges from these books, is most 
regrettable. It was the Holy Qur'an, which narrated the correct story and depicted an 
excellent and exemplary character of both Mary and her son Jesus. 

48. Ins - (alif-noon-seen) 
Un-sun: 'to become fond of, to develop some attachment, love or affection', Ai-anso: a 

tribe which setdes down at one place (Taj/ Lane), as opposed to jinn, a tribe that continues 
wandering from place to place and remains mostly out of sight. Ibn-e-Faris says that the 
basic meaning of ins is to become visible and its antonym, jinn, is that which remains 
invisible or hidden. Unasun is used in explaining the meaning of a tribe in verse (2:60) . In the 
Qur'an the words insaan, and basbar(man) are used in the same meaning and an-naas is taken 
as plural of ins (To?) which means mankind. In general, it means humans living a collective, 
<^k> urban life, as opposed to gypsy life. 

49. Ishmael / Ismail 
Ishmael was the elder of the two sons of Abraham, as mentioned in the Holy Qur'an. 

Abraham dreamt of sacrificing his son Ishmael, and taking this as Allah's commandment, 
took him out to sacrifice him (37:1 02). Allah however, saved Ishmael from this sacrifice and 
kept him alive for a greater purpose (37:107), the construction and maintenance of Ka'bah. 
Ishmael settled in Makkah, and was chosen as Rasooioi Allah and from his descendants, 
Muhammad (Pbuh), the last Rasooloi Allah was born. 

50. Islam - (seen-lam-meem) 
This is the basic root for the most important words Islam and Muslim, necessitating, 

understanding its meaning fully and in depth. All the basic meanings have been taken from 
Lane, Mobeetmd Taj. These are eight in number: 

Sakma means he was purified from all the defects, shortcomings; all the shortcomings 
are complemented. Verse (2:71) refers to the cow that is perfect and without any defect, so 
its basic meanings are to get well and perfect, complete in all respects so that no defect 

remains. 

It also means to have protection from all dangers, accidents and mishaps. Ibn-e-Faris 
says that its basic meanings are more inclined towards perfection in health, safety and 
security. As-Salam is also one of the names of Allah mentioned in the Qur'an (59/23) which 
means free from all defects and shortcomings and who faces no danger from anything. The 
author of Taj~uWws, however, disagrees with this and says that sakmun means someone 
from whom safety and security is sought Salam is one of the names of Allah, as He has kept 
the entire creation safe from all catastrophes and His system and laws ate in operation with 
perfection. 

As-sullamu means a ladder used to reach some high place, which is safe and dependable. 
Therefore, the third meaning includes ways and means by which someone can reach the 
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heights with confidence* 

As-sihnu (2:208) means one who lives with peace and order and maintains peace and 
order. Tasakmat-il-khmk means horses, which march in step; no horse creates any trouble or 
mischief - all are in one-step. This explains the Islamic system, 

As-sihnu-wa~as-salamn means to be obedient^ to bow, to surrender. The fifth basic 
meaning is to bow to and obey the laws of Allah in totality. Nawab Siddique Hasan Khan 
writes in his dictionary {Al-ilmul Khifaq.^ that the fundamental meanings contain the 
element of humility and tenderness. 

Is-taslama sakamat-tareeq means one who walked in the middle of the path and did not 
deviate from it. Qaloo salama means one who leads or takes up the middle path, does not 
look on either side and avoids obscene things or lewdness. The sixth meaning of this root is 
Af* to adopt a balanced life and avoid obscenities, filth, indecency, and immodesty, 
^ Is-tatam-a^aru means the crop has ripened and ready for harvest. The seventh meaning 
^^ is a system under which efforts bear fruit. 

*&? Ai-saUmatu is a woman whose hands, feet and limbs are soft, beautiful and in perfect 
^ ^ shape. Therefore, the eighth meaning of this root is beauty and elegance. 
*4 \? To sum up, Al-Islam means a system or code of life which: 

Removes all the shortcomings in a person and enables him to develop all his latent 
potentialities; safeguards him from all the dangers, catastrophes and degradations of life, 
and marches him on towards higher evolutionary stages of life; enables a person to lead a 
peaceful life and helps him to maintain peace and order around him and in the whole world; 
trains him to live in harmony among other fellow beings and not to commit any act by 
which someone else gets enraged or upset This is possible only when a person bows in 
totality before the eternal laws given by Allah in letter as well as in spirit, and when he leads a 
balanced life without going to either extreme. This way his efforts will bear fruit and none -e 
of his deeds will go waste. The result is that it will bring out beauty, balance and excellence 
not only in his personality but also in the entire social fabric of the society. This is the only 
way of life which ensures reaching one's destiny (20:47) and anyone who follows a different 
path will be unable to bring about the expected results, and he ultimately will be doomed. 
The Qur'an uses this word extensively in various forms. 

In Surah Ar-Rome (30:53), eiman and Islam have been explained separately. Eiman 
means to accept the reality of any object and Islam means to act upon it in totality. The 
Qur'an says that in contrast to this there are certain people who have accepted Islam 
because of submission to the system but eiman has not penetrated deep into their hearts 
(49:14). 

A person having all the above qualities possesses a noble heart, qalb-e-sakem. A nation of 
such people is called ummatun muslimatun (2:128), which follows the laws of Allah and 
wherein the aim and object of each individual is to desire peace and prosperity for the other. 
When one meets the other, he greets him by saying salam-o-alaikum (7:46) and in return the 
other reciprocates the same sentiments, and thus the entire society echoes with such 
feelings. 

Thus, Islam is that code of life, which has been revealed by Allah for mankind. There is 
no other code acceptable to Him. In Surah 3:82, the Qur'an says, "Do those people desire 
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some different deen than the one ordained by Allah?" At another place, "Whereas whatever 
is there in the universe follows the way which leads to the goal set for them by Allah 
(13:15)." At yet another place, "If someone adopts a way other than this, it will not be 
acceptable and in the end he will be the loser (3:84)." This is the code, which was revealed to 
various anbiya from time to time. This final and complete code of life was revealed to Rasool- 
Allah (Pbuh) and selected the whole of mankind. This code is called Al-Islam and the 
followers of the code are called mmlimen. A Muslim is he, who accepts the Holy Qur'an as 
the one and only complete and final code revealed by Allah for mankind. 

51. Israeli anbiya 
This word has been used to indicate various anbiya (messengers) who were sent to Bam- 

- Israel itora. Isaac to Jesus. 

52. 1st aeli/-s 
The word Israeli (plural Israelis) means people of Israel. See Bani-hraetiot details. 

^ 53. /zb 

The Arabic word I%n basically means 'an announcement 1 . It is also used to mean 
'permission' as well as 'knowledge'. A permanent permission is called 'law', as we 
understand it. This is the very sense of the term 'b i^n Allah' used by Qur'an, e.g., with the 
permission and knowledge of Allah. See 2:249, 3: 1 51 , 7:58, 22:39, 22:65 and 59:5 

54 Jacob / Yaqub/Yaqoob 

Jacob was the son of Isaac, nephew of Ishma'el and grandson of Abraham. His tide^^ 
was Israel (man of Allah); that is why his generation is called the Barn-Israel the sons of ^ f 
Israel. 

55. Jahannam 

Generally, it means hell, which does not properly convey the Qur'anic concept of the- 
term. ]ahannam is a Hebrew compound made up of ji and Hinnum, meaning the valley of 
Hinnum, situated in the south of Jerusalem where human beings were burnt to death as 
sacrifices to the idol Moloch. Jahannam, therefore, denotes a situation in which humanity is 
ruined. In Arabic, the wotdjaheem is commonly used in this sense, a condition in which 
human mental evolution is retarded and life stagnates instead of progressing 

According to the Holy Qur'an, life has manifested itself in the human form after having 
gone through various stages of the process of physical and biological evolution. This is his 
final link in the evolution of life in this world. However, life is not limited to this world; it 
continues beyond death. The higher form of life an individual with a developed personality 
can lead after his earthly sojourn is a heavenly life, or the life of jannak On the other hand, 
the evolution of a not-so-developed personality is bound to wilt - this is an infernal life or 
the life of jahannam. 

Jannah and jahannam are not names of places or localities; they denote different 
conditions of human life, described metaphorically. It should also be clear that these 
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conditions do not relate entirely to the life hereafter; their beginnings start here in this very 
world. A social order based upon Qur'anic principles brings in real happiness and peace of 
mind: the necessities of life are available in abundance obtained in very decent ways 
befitting the human dignity making it a heavenly life (jannab) on earth. On the other hand, a 
society based upon principles repugnant to the laws of Allah brings in anxiety and 
discontentment, and this is an infernal life ijahannavi). 

56. Jabeem - (jeem-ha-meem) 

Aj-hama anhu means he was stopped. Al-jabb-amo means a miser who stops all the wealth 

from circulating (Taj) . 

Jahama means: the fire bursts into flames. The Holy Qur'an has used d-jabem in the 
meaning of jahannam (44:47, 37:55, 64, 68). The Holy Qur'an describes the result of 
misdeeds as the torturing fire. As the fire burns everything, so the bad deeds burn the 
human personality and stop its growth. 

If, according to the Qur'an, one ponders over the object of life, he would visualize that 
life is a continuous process and has to go a long way. If life is led according to the laws gtven 
^by its creator, then its latent potentialities are developed in such a way that enables it to 
continue progressing and going from one stage to the next. If the potentialities are not 
developed, it does not have the strength to move or grow further and stops at one stage or 
point This process orplace of stoppage is termed al-jaheem\n the Qur'anic concept. 

life is like an ever-flowing stream which should continue to flow; the moment it stops, 
it becomes a stagnant pool. 

57./rfMe^»-()eem-ha-lam) ^ 

Al-jabl means those aspects which are not clear and to undertake travel in those areas ^ 
without acquiring knowledge about them. ^ 

According to Raghibjahithas three forms: ^ 

One who is empty-headed because of lack of knowledge and ignorance ^ 

One who holds a belief regarding something contrary to reality ^ 

One who acts in a manner contrary to what actually should be done, irrespective of his 

belief whether it is right or wrong (T$ 

According to Ibn-e-Faris, its basic meanings are: 

It i s opposite of knowledge (ilm) 

It indicates cheapness, dissatisfaction 

Majbai, is that piece of land which has no sign-posts on it 

Ai-jaboolo is that simpleton, inexperienced person who can be deceived easily (Moheet). 
According to Taj-ul-Ums, the word>fc/is normally used to condemn or humiliate a person, 
but sometimes it is used for a person who is ignorant or has no knowledge about certain 
things. When used in this context, it does not mean condemnation, viz., (2:273), "Persons 
who have no actual knowledge and consider them wealthy," or whom the ignorant people 
consider to be affluent. 

Safatunjaibahtn, is that barren rock which has been static since centuries and under no 
circumstances will move from its place. This is the worst type oijabala and that is why the 
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author of prefers to it asjablun murakkabun - compound or absolute ignorance. 

According to late Ahmad Ameen Al-Misri, the meaning of salamun is peace, which is 
the antonym of war or friction, and in verse (25:63), the term jabalat is used in contrast to 
so/am. The inference that can be drawn here is that the pre-Islamic period which is referred 
to as the era of jabalia, is probably not on account of ignorance (antonym of ilm, 
knowledge), but is derived from the root jablun. It means pride, egoism, snobbery, 
haughtiness, boastfulness, class-consciousness and racial prejudice. According to one 
hadith, Abu Zar Ghaffari tried to belittle a person by mentioning the low status of his 
mother to which Rowel Allah (pbuh) said, "In you is still the tinge of the period oijahatiaV 

In Islamic history, and in the Holy Qur'an, the pre-Islamic period also means the era of 
jabalia (33:33). This however, does not mean that people were totally ignorant, unknowing, 
nh and living in darkness, but were unenlightened, ignorant about the teachings of Islam. 



5&.Jamat,Jamat-ut-Momineen 

Jamatmems group of people, a party with a common manifesto (also see eiman). 

^ 59.Jannab,jartnat (jeem-noon-noon) 

It is usually translated as heaven or paradise, though this does not properly convey the 
Qur'anic concept of the term. 

A garden of dates and grapes was called 2&jannab\ if a garden had other fruit-trees, but 
not dates and grapes, then it was called hadeeqa (To/). Ragbib says that every garden whose 
ground is not visible because of undergrowth of bushes is cafttdjannab. 

The wotdjannab has been used in the Qur'an extensively to convey a definite concept: 
the social order, which results by following the Qur'anic way of Me.Jannab is established in A% 
both this world and the hereafter. ^ y> 

While narrating the story of Adam, the Holy Qur'an says that Adam was living in al- ^ ^ 
jannahy where he could eat as much as he liked and from anywhere, but was warned not to go y \ 
near sbajara (2:35). In other -woi&sjannah denotes a social order where each and everything 
that is needed to make an individual's life full of satisfaction is available in abundance and*** 
can be had without undue labour. These things, however, are to be utilised within the limits * 
laid down by Allah - {hudood-ullah). If that limit is respected, then there would be no end to 
these bounties and the sources would never exhaust. 

As fat as life after death is concerned, the Holy Qur'an says, "No one knows or can 
perceive what is kept hidden for his joy, as a reward for what he had done in this world 
(17:32)." However, some of the things in aljannah are explained in symbolic form (1 3:35), 
as human beings ate not capable of perceiving or comprehending these things otherwise. 
In order to obtain al-jannah in Ufe-after-death, one must develop his personality in this 
world; only then is he capable of reaching the stage of al-jannah. Aljannah is not the end of 
the growth of human personality, as stated in verse 57:12. Those who fail to develop their 
personalities to the required degree would fall intojahannam. It may be noted that aljannah 
or jahannam are not places or stations, but denote state of mind, which we cannot 
comprehend with our present senses of perception Please also seejahannam. 
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60. Jesus 

The name of Esa (Jesus) is mentioned 25 times and Maseeh, ha ibn-e-Maryam, 1 1 times in 
the Qur'an. Some scholars think the name is from Hebrew or Samaritan language. In case it 
is an Arabic word, it comes from the word eisoo. *Raghib thinks that this is an Arabic word 
taken from ai-ees, which means a camel, whose white colour is mixed with black, and 
according to Tqj t a white colour slighdy mixed with grey. The detailed account of Jesus, 
which according to the Muslim faith is the correct story of his life, occurs in various verses 
of the Qur'an. One whole Surah Maryam is devoted to his mother. According to the Holy 
Qur'an, Jesus was one of the anbtya and lived a normal life. The Christian concept that he 
was crucified is categorically rejected by the Qur'an which says, "He was neither killed nor 
crucified, but it only appeared to them so (as a fancied image) - but most certainly they did 

^not slay him (4:157)" (for details see Sbola-e-Mastoof* > a book on Jesus in Urdu by G.A. 

YParwez). 

61. Jews 

Sec Bani-Israel 

62. Jihad. 
Linguistically, the term springs from the three-letter root JbD with the basic meanings 

of 'hardship', 'toiling' and 'completing a task' {according to Taaj al Uroos, the Arabic lexicon 
by Mohibuddin Al-Hanafi (d. 1 791), publishedin Egypt, circa 1 890} . Juhudmezns 'expense 
and energy'; but it may be used in the sense of 'toil' as in the Qur'anic verse 9:79. Jahaad 
means an arid grassless piece of land; ajhadat lak al ard means 'the land became visible / 
exposed for you.' Thus, the very well known Islamic term for exercising judgment \n.Ah- 
matters of religious matters ijtehaad literally means 'to strive and exert fully.' Sp 

In the Qur'an, we find the term mujabedeen used as contrasting antonym for q'aaedem ^^ 
(those who sitnotmove); therefore, mufafedeen means 'those who strive/ y \f 

Thete£otc,jibad is a comprehensive term for hard work perseverance, striving' in the ^ 
way of God. In the course of this striving, one may face extreme hardship which may^^? 
sometimes culminate in armed combat (but only for defence). For 'armed combat 1 , the 
Qur'anic term is $Kfew/(killing) fi sabeelAHab (in the way of God), So Jfbad'm the meaning of 
'armed combat 1 is a misnomer it should be qitaak, and jibad'm the sense of terrorism has no 
place whatsoever in the Qur'anic perspective, {Excerpts from 'Jihad is not Terrorism'} , 

Sadly, the word/*Whas been interpreted negatively so much by the Western media and 
ignorant Muslim zealots as well that/^Wmeans 'holy war' against the infidels. This is totally 
against the basic teachings of the Qur'an. 

63. Jinn - (jeem-noon-noon). 
Jama means hidden. According to K/g&£, it means not only hidden from the eyes but 

also from the senses. In verse (6:77) the Qur'an says, **When the night brought darkness 
around him, he saw a star "/dwd»«« means grave, as it hides the dead body. Ihlees is also yinn 
as this force remains hidden from the eyes (1 8:50), 

(1) ThebookisbdngtemderedinioEng^haiKlsoonwfflbepoblishecL 
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Janeenis a foetus hidden in the mother's v?omb.Junnatun is the shield or any weapon with 
which a person protects himself (5 8: 16). //«/&«!«« means madness (23:5). The Arabs thought 
that ma/noon was a person who was possessed by ajinni. According to Ragbib al-jinno is used in 
two ways: for those hidden forces that are good in nature, including angels, and those which 
are evil, called shiateen (Tdj/Ragbity. The Qur'an also mentions the Arabs worshippkig/ww, 
there it means angels (37: 1 58) (Taf/Raghib) . 

The earth in the beginning was in the form of molten matter, and took billions of years 
to cool down to a tolerable temperature, suitable for the habitation of mankind. Prior to 
this, there existed a creation, which originated from steaming fire (15:27). It is now extinct 
and is therefore, referred to as Al-Jaann. 

The Qur'an has referred to, and addressed/**?/* and ins (man) together in many verses. 

Ins t (as explained under heading ins) means tribes which used to settle down at one place, 

and Jim means those bedouins, nomadic tribes or gypsies who kept on wandering and 

.remained in deserts or forests, away from cities. In Arabia, such people were in great 

' numbers. Since the message of the Qur'an was for both of them, it has pointedly addressed 

both of them. For instance: 

In verse (6:131), "O assembly oijinn and ins y don't you know that a rosool r has come to 
you from amongst you." There is no evidence in the Qur'an to show that at any time a jinn 
was also a mrW, on the contrary, it Is further clarified in verse (7:35) that the r*Wwere from 
the Boni-Adom and were sent towards them. In surahs Jinn and Ahqaaf, it is mentioned that 
a group oijinns came to Muhammad (pbuhj to listen to the Qur'an (72:1, 46:29), were 
actually human beings, but from uncivilized tribes. 

Surah Bani-Israel mentions in a verse that even if all the>w and ins get together, they 
cannot produce a book like the Qur'an (1 7:88). 

Verse (6:113) states that some rebellious ones from amongst the Jinn and ins used to- 
oppose th anbiya. Verse (7/179) further explains that the majority oijinn and ins are those 
who do not use their intellect and do not contemplate and, therefore, belong to the category ', 
of those who would be injahannam. Verse (41:29) states that those mjahannam would say 
that they were misled by some of the jinn and ins. In verse (6:129), it is stated that the ins\ 
would say that they used.to derive benefit from thejinn, and thejinn would say that they also 
derived benefit from the ins. In verse(27:l 7) it is stated that Solomon had an army consisting 
oijinn and ins. Surah 34:13 says that he employed/w/a for the construction of synagogues, 
statues, basin-like wells and boilers built into the ground. Solomon employed some of them 
as divers to extract pearls from ocean-beds (21:82) and others whom he kept in chains 
(38:37-38). The above narration clearly explains that/ww meant nomadic tribes and ins were 
those who were social and lived a setded life. 

64* John the Baptist / Yahya 

One of the anbiya of the Bani-Israel (6:85) mentioned in the Holy Qur'an is Yahya. He 
was the son of nabi Zachariah. He is the only person whose name and qualities including 
that of nabuwwa Allah announced even before his birth, in response to Zachariah's prayers 
(3:37-38, 19:7and 21:90). 
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65. Judi/Mount Ararat 
Name of a rock where Noah T s ark stopped after the deluge, (1 1 :44)* 

66. Ka'bah- (kaf-aln-ba) 

Kd f ba, al'kabato is a square and raised building, a square bone> a marked dice used for 
gambling. ALkabo is everything of glory, eminence and honour. It also means graceful, 
dignified, 

Al-Ka'bah: derived from the Arabic word ka'ab which literally means cube. It is a cube H 
shaped stone structure built by Abraham with the help of his son Ishmael. Into one corner 
of its wall the hajr-e-swad (sacred black stone -a meteorite) is laid and covered by a heavily 
gold embroided cloth with zigzag sripes* The fresh water well Zam^amh located there. The 
AH Holy Qut T an says that this was the first house built for humankind, where Muslims go for 
^^ Hajj (annual convention). The Ka'bah is the concrete visible symbol of Allah's Unity, Also, 
^f^seeMakkah 

67. Khabees - (kha-ba-sa) 

This is the antonym of tayyab and means dirty, filthy, foul, unpleasant or unclean* It may 
pertain to eatables, conversation, actions, thoughts or belief* Khubsun means adulteration, 
impurity (Taj/Moheet)* In verse (7:58) khabosa has been used for a piece of land which is 
saline and nothing can be grown there, and even if something grows, it is poor, niggardly or 
negligible, In (14:24-26) a tree, which does not bear any fruit, is called khabeesatun. The 
Qur'an in verse (5:100) says that the lawful and the unlawful are not alike in value* Even 
though the abundance of what is unlawful may appear attractive to you^ it has no firmness 
as its roots are only in the surface of the earth (1 4:26) . 

The Qur'an declares all feyyabaatsis balalznd khabms as haram (7:157)* 
The Qur'an has used the word khabees for those people as well who indulge in obscenity 
or are of bad character etc. (24/26)* 

68. K hair 

It is generally translated in English as good, as against Sh arr 9 which is translated as evil* 
These equivalents do not give the exact Qur'anic connotations of the words* 

Man is endowed with manifold faculties and powers* When he uses these faculties in 
accordance with the laws of Allah, the results are conducive to the development of his own 
personality as well as to the welfare of mankind as a whole. This is khair. When, on the 
other hand, when man uses his potentialities in repugnance to the laws of Allah, the result 
tends to bring about the disintegration of the individual's personality and harm the interest 
of humanity at large. This is sharr. Moreover, such human faculties as are not put to any 
constructive use also fall within the definition of sham 

69. Khalq - (kha-lam-qaf) 

The basic meaning of khalqun is to measure something for the purpose of making or 
cutting something; to examine its ratio and proportion, to make something according to a 
similar thing, to smoothen and soften something (To// Lane). 



inriT Glossary 



Khalaq-al-adeema means he measured the leather before cutting it in order to make some 
article. 

Khakeq means someone who is almost perfect, well shaped, graceful and balanced in 
shape, physique and appearance. 

Kbaiqatun means smoothness, greasiness, and in level. Al-khalqo means something 
smooth without a crack or crease (To// Lane). 

Khalaqa, therefore, means to examine something, and remove its disproportion to 
conform it to a specific design and measurement. As a result, it becomes perfecdy 
proportionate, smooth and leveled. 

Khalaq-as-saubo means the cloth became old. 

Khalaqun means a portion set or designed according to an assessment. Ragbib says that 
the meaning of khalaqun is also the superiority, which one acquires because of excellent 
behaviour, courtesy or politeness. In the Holy Qur'an, kbalqun has also been used in 
, contrast with amrun (7:54). Here it means to assess correctly and then plan with absolute 
determination; it also means to give training (fiharibulQur'an by Mirza Abul Fasal). Kbalaq 
or khaliqvxz two attributes of Allah (36:81, 59:28). Therefore, a nation, which undertakes to 
manifest these attributes in society, will have to display creativity and innovation. To give 
birth to a child is not creation but procreation. This is a biological action where man and 
animal are on equal footing. In order to create something a human being has to imbibe the 
above attributes; a human being or a nation, which has no creative or innovative qualities, 
has not yet attained this attribute of Allah. 

Moreover, creation does not mean duplication of something repeatedly; it means that 
every time some addition or alteration is needed. That is why in one verse Allah says, "He, 
according to His own will, keeps on adding something to his creations (35:1)." Therefore, 
one of the qualities of His followers is that they keep on creating, inventing and discovering < 

new things. 

As mentioned earlier, khalqateo means balance, excellent ratio and proportion and this 
shows absolute dignity. The Qur'an says about Rasool Allah (pbuh) (68:4), "And verily you are 
at the pinnacle of human ethics " 

70. Kufr /kafir /kafireen - (kaf-f a-ra) 

.K^-means to conceal, to hide, to cover. 

Arimani has mentioned akhfa, satara, and ajanna as synonyms of kafara. Ibn-e-Faris also 
agrees that its basic meanings are to cover or conceal. Therefore, 

A person who is heavily armed is called kafir. Night is called kafir as darkness covers 
everything. Dark clouds are called kafir, A river or sea is called kafir as it covers everything 
lying in its bed. A farmer is called kafir -as he hides the seed under the soil (Taj). A grave is 
called al-kafro as it hides the dead-body. 

Similarly, kafir is a person who conceals the fundamental and absolute values of life, 
given to man by Allah. A person who hides his own or other people's potentialities and does 
not permit them to develop is also known as kafir. Keeping in view this meaning of hiding 
or covering, it was also used in the meaning of denial, refusal or rejection. Therefore, it was 
used in contrast to the concept of eiman, i.e., one who denies the absolute truth as given in 
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the Qur'an (2:4-2:6), Rafiris an opposite of momin* 

Khfris also used as an antonym of shukr^ as shukr means something, which becomes 
prominent (14:7). From here the word kufran-e-naimat is derived which means to hide 
bounties of nature, or to refuse to offer them for the good of mankind. 

Kaffara^ therefore, is an act, which covers the misdeeds or the ill effects of some 
wrongdoing. 

Kaffara has three origins: 

Kufranun 

Kufrun 

Kofurun 

Kufranun^ is normally used as rejection of bounties of nature, kujr is used as a denial, 
refusal, or rejection in respect of affairs of deen^ and kqfuris used for both the concepts. In 
the Qur'an, the plural of kafir is given as kuffar^ kafiroon or kafaratun. Kafoor (camphor) is a 
. scented medicine that reduces the intensity of heat. 

Kafoorun is used in stronger terms of kujr (Raghib) . 

It, therefore, transpires that eiman and kujr nit not merely matters of faith, but cover the 
' practical aspects of life. To accept the Qur'anic laws as truthful and then live accordingly is 
eiman and to reject them is kujr. According to the Qur'an, the term kajiris not an abuse, but is 
a statement of fact. For example, if a party is established, everyone who joins it is called a 
member, and those who do not join are called non-members* Accordingly, those who 
accept Islam are called Muslims and those who do not, non-Muslims. Not every non- 
Muslim is a kafirm the real sense of the term. Kajiris a person to whom the teachings of the 
Qur'an are conveyed and explained and after listening to them, he rejects them (47:32). 
There may be those who have not been guided to the truth. Then there are various 
categories of kafireen^ e.g, those who not only refuse to accept but also hinder others £rom< 
accepting it, sometimes by force. There are many reasons why a person, even after listening 
to this message, refuses to accept: 

Some do it because of stubbornness, obstinacy, jealousy or grudge (2:90)* 

Generally, people do it because they feel haughty, rebellious, or have inflated egos; 
(35:42,27:14). 

Some people do not accept because of false prestige; and once they say no, they would 
stick to it stubbornly (7:101), and when one goes on repeating a denial, he is hardened in this 
attitude* 

Once they get into this category, then their false prestige forces them to stop others, 
because they do not want to be left alone (47:32). For this, they devise the strategy of 
advising other people not to listen to the Qur'an, and distracting them when the Qur'an is 
being recited by making a noise (41 :26) . 

The people listed above are the people who will not have faith or be convinced even if 
one makes them aware of the dire consequences. This is because they have lost the ability to 
understand (7:179)* 

There are two concepts of life. One is that life is only physical; one is born, brought up 
procreates and after some time dies, and there remains nothing of him. The other concept 
is that life is not physical existence alone but enjoins the soul too, whose development is the 
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real object of human life. This development of the personality enables a person to continue 
living even after his physical death. 

The definition of kujh however, is not confined to the concealment of truth alone; it 
also includes withholding of subsistence, which Allah has created for the good of all 
mankind and which He wants to be justly available to all* 

71. Luqmaan/Luqman 

Historically it has not been possible to prove authentically his identity. Many have 
associated him with an African slave, an intellectual with perfect moral wisdom famously 
known as Aesop, but it is conjecture. In ancient legends prevalent in Arabia before advent 
of Islam, he was known as a wise sage who hated worldly gains and status. 

72. Midian 

Midian is a valley northeast of Sinai Peninsula. Allah sent nabi Shuaib (Jethro) to the 
' people of Midian, 

After fleeing from Egypt Moses went and lived there for 12 years before Allah 
- bestowed him with nabuwwa. He married a girl from there (said to be one of the daughters 
of /rf Shuaib). See verses in the Qur T an, 7:85, 9:70, 1 1 ;84-95, 20:40, 22:44, 28:22, 23-45 and 
29:36, 

73. Makkah 

Makkah (Mecca)* The holiest of the holy cities is situated in a depression surrounded by 
barren stark hills. Makkah T s old name was Bakka (3:95), Abraham and his son Ishmaelin the 
centre of the city built the house called Ka'bah. Abraham had prayed to Allah to make this 
town a place of peace (2:126). Rasool Allah, the last Nabi Muhammad (pbuh> was born there, < 

One of the objections raised by the Jews was why Qur'an made Makkah the centre of 
humanity instead of Jerusalem (2:142). The Qur'an says, 'Tell them that the first house ever ! 
built for the whole of mankind was in Makkah, It is from this place that humanity would get 
the guidelines and the fundamental laws which would ensure stability and nourishment for ' 
all (3:196)/* This guideline is very clear and this was the very centre from where Abraham 
obtained the illustrious position of leader of mankind, imam (2:124-125), The greatest 
quality of the system it represents is that whoever enters it would be ensured peace and 
security (3:97)* All those who can afford to assemble here, (for ha$) would witness with their 
own eyes, how very beneficial is the system of which Makkah is die centre (22:28), provided 
the object is only to establish the divine order* 

These are some of the objectives of this centre, and he who rejects the divinely 
ordained order only harms himself, because Allah does not stand in need of anything in the 
entire world* 

74. Malaika - malik - (alif-lam-kaf or meem-lam-kaf) 

It is usually translated in English as angels, but the common religious notion of the 
word is very different from its Qur'anic concept* Some scholars think that its root is a/kun, 
which means to convey a message, and d-malmka means messengers, Alaka means to chew 
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something (TajfMohetand/ Ibn-e-Faris) 

Other scholars think that its root is malkun, which means force. Raghib says that malaika, 
are the forces (nialakim) that are responsible for discharging certain duties assigned to them. 
Even among human beings, people with some authority and responsibility are called 
malikun. Mufti Muhammad Abdohu, Egyptian scholar (d 1 905AD), in his TafseerAl-Minar 
writes that everything in the universe has some basic energy or force by virtue of which it 
exists, survives, or retains balance. People who do not believe in swAicall these forces the 
forces of nature, but in the Qur'anic language, they are called malaika. Anyway, the name 
should not make much difference as long as one acknowledges the existence of these 

forces. 

The Qur'an has also used malaika as messengers in verse (22:75). This, of course, is one 
t aspect of their functions or duties, otherwise they are those who direct affairs (79:5) and 
' govern the events by command (51 :4). As such taken as a whole, the root of malaika as to 
, malkun sounds better than alkun, i.e., the forces. These forces have no free will, independent 
'power or discretion to do whatever they like, but carry out the given responsibility as 
ordained by Allah, The knowledge as to how these forces operate is given to man (2:31) 
-and it is within his competence to conquer these forces. This is the meaning of the verse 
(2:34) , which stated that all the malaika bowed before Adam. 

Malaika are the forces not only operating externally, they are also referred to as the 
subjective forces having psychological effect (41:30). Na^ool-al-malaika, or malaika' s 
descent, means to bring about psychological changes in man, which remove all fears, 
apprehensions and replace them with confidence and steadfastness. Forces of dejection, 
depression or fear and disappointment are referred to as forces of Ikkes, and positive forces 
as malaika. Verses (8:12) and (9:26) refer to the forces which strengthened the hearts of the 
mujahldeen in the battle of Badar and Hunain. 

Malaika are also referred to as the forces, which constantly record human actions and 
then bring about their destined results (10:21, 43/80); in another place, this responsibility is \ 
attributed to Allah (19:79). So malaika are those heavenly forces, which operate in the 
universe according to the duties Allah has assigned to them. Man is the only being in the 
universe, endowed with a free will and independent power. 

75. Mannun - (meem-noon-noon) 

Mannun is anything, which one gets without working for it, as a favour. The word has 
been used in the Holy Qur'an in several verses in its basic meaning (14:1 1 , 3:1 63, 28:5, and 
47:4). The word manna is also used for the food provided to the Barn-Israel in Sinai 
wilderness after Moses got them out of Egypt (2:57), since it was provided to them without 
any effort. Ma/munis also a kind of natural sweet sap, which one gets from desert trees. 

76. Maroot 

Maroot is one of the two angels supposedly sent by Allah to Babylon who taught magic 
and shirk to people. Haroot was the other angel. Allah has contradicted this concocted story 
inverse (2:102). 
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77. Matwah 

A small hill to the northeast of the K'abah has been mentioned in the Holy Qur'an 
(2:158) as one of the signs of Allahj as it protects the iCabah from the north as a natural 
barrier. 

78. Mar y/Maryam 

The literal meaning of this word is highly placed. 

The Holy Qur'an mentions Mary as the mother of Jesus (Esa) (3:45), and her mother is 
referred to as the wife of Imran or a woman from the tribe of Imran (3:34). In surah 
Maryam, she is addressed by the people of her tribe as, "O sister of Aaron (19:29)/* It 
means that either Aaron was her brother or this refers to nabi Aaron whose descendent she 
* was. In Surah Tahreem, she is referred to as the daughter of Imran (66:12), Mary's mother 
' prayed and vowed to dedicate the child (in her womb), to the service of the church (3:35- 
36). 

Mary, mother of Jesus, has been mentioned frequently in the Holy Qur'an. Her position 
has been placed by Allah at the highest level amongst the women of the world (3:41) on her 
own merit, and not because she is the mother of Jesus, Actually, Jesus has been called Ibn~e- 
Maryam - son of Mary (2:87, 3:5 etc.). Allah makes chastity as one of the highest permanent 
values; Joseph, son of Jacob amongst the males and Mary amongst the females have been 
chosen by Allah to be cited specially in the Holy Qur'an in this regard. Mary had saved 
herself from the dirty minded priests in the temple (3:43) and moved out to the east of the 
country. She settled there and gave birth to Jesus the same way as all human beings are born 
(3:46-47, 3:58, 4:171 and 1 9:1 6-17)* For details, see Shola-e-Mastoor^ a book on Jesus in Urdu 
by Ghulam Ahmad Parwez. 

79. Masajid- (seen-jeem-dal) 

Masajidis the plural of masjid (mosque)* As-safood means to bow the head (IbH-e-Faris). It < 
also means to obey or follow the law The Holy Qur'an says that whatever is in the universe 
bows before Allah's laws, be they living creatures or maiaika (16:49). Masjid Is the place,! 
where and when sajda is performed (Taj). In surah Bani-Israel (17:7), place of worship for 
Jews is called masjid. Not only was salatoi prayer performed in a masjid y but it also served as 
the centre of all activities of the Muslim ummuk The place of central authority, the K'abah 
is called Masjid-ul-Haram (48:27). 

In verse (17:1), the Qur'an mentions that Allah took His devotee (Rasool Allah, (PBUH) 
one night from masjid-ul-hamm (the K'abah) to the distant mosque (in Al-Madinah) so that 
the promises made to him by Allah would become a reality, 

80. Mashiyya - (sheen-ya-hamfca) 

Mashiyya is the phenomenon of shaa otyasha. 
Shaa otyasha } means to intend, to desire, to want to do something, 
It is very important to understand the meaning of intention, want or desire when it is 
attributed to Allah* Allah out of His free will, made laws, which govern everything 
connected with the physical world and human life. He has bound His laws into measured 
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values (33:39) in this world of cause and effect. Prior to this, His intentions resulted in the 
very creation of these laws, as well as the creation of all things and beings, from 
nothingness. Therefore, it is impossible to visualise His intentions or measured them by any 
means that human beings know of (36: 82) . 

Therefore, mashijya of Allah for the human world means the Allah's laws that are given 
in their final form in the Holy Qur'an. 

81. Messiah 
Messiah is the title for Jesus. The Holy Qur'an has called him Messiah as well as Ibn~e- 

Maryam (son of Mary). In Glossary, see Jesus and more details in the book in Urdu Shola-e- 
Mastoorhy Ghulam Ahmad Parwez. 

82. Mohsineen - (ha-seen-noon) 
This word appears 32 times in the Qur'an with various meanings. (2:58, 1 95, 236, 3:134- 

^148, 5:13-85-93,6:83,7:56-161,9:91, 11:115,11:114, 11:118, 12:36,28:14,12:22-36-56-78- 

Jfe 90,22:38,28:14,29:69,31:3) 

*4 & Al-husno means the most balanced proportion of various parts of a body. Normally it is 
for those things, which look nice and pleasant (Mobeet). It is the antonyms of sooun and 
fasaad t which mean out of balance and proportion. 

Ihsatt means to restore someone's balance. Raghib says that iksan can be done in two 
ways: firstly to do some good to the other to make up his deficiencies and set right his 
balance and second to bring harmony in one's own deeds and thus beautify his own person. 
One who acts in this manner is mohsin, plural mohsineen. He further explains that <&# (justice) 
is to give to the other person his due right and retain one's due share but iksan is to give 
someone more than his right and retain less than what is one's due (Taj) . 

Hustta (antonym of segyiab) means most balanced, most proportionate. All the names of 
Allah are called Al-Asma-uh-Uusna (59:24) which has been used in the Qur'an on 17. 
occasions. Each name denotes a certain attribute of Allah while exhibiting the ultimate 
harmony and balance. It should be the aim and object of a Muslim to enrich his personality \ 
by reflecting in him these attributes to the extent humanly achievable. Allah further directs 
in the Qur'an, "All asma-ul-usna belong to Allah and these only should be assigned to Him, 
(any other concept about Allah is not correct), and to keep aloof from those who go to the 
extreme in emulating these attributes (7:180)." All nations, tribes, or religions have 
attributed some qualities to their gods. They also display those qualities in paintings or by 
making their figures. Allah has therefore, explained all His attributes in the Qur'an, so that 
the concept about Him becomes explicitly clear to the Muslims. Only that concept, as given 
by the Qur'an, and none other, would be correct. Mohsineen thus mean those people who 
conduct themselves in accordance with the Divibne Law and remove imbalances and 
disharmonies in society thereby ensure true happiness to all. 

MMomin 

The root letters are (Alif, Meem, Noon) } Amn means peace, security, protection, a state 
of mind in which one feels safe from fear and danger. 
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M-baladilamwn (95:3) means a place of tranquility and security. Ameen means one who 
is reliable, dependable, and trustworthy; one who is a guardian, custodian, guarantor of 
peace. According to 2: 1 77 and 4: 1 36, a momin is he who has eiman (conviction) in 

(i) Allah 

(ii) Law of Requital/ retribution 

(iii) Malaa-ikah Cosmic forces 

(iv) Revealed books 

(v) v4«^d-R^#/(prophets/rnessengers) 

Hence, zMomin means a person who has firm conviction, faith and trust in the universe. 
Those who ponder on and explore the universe bringing its fruits for the benefit of 
mankind are believers (Momitteen) (45:3-6) 

A momin also accepts truth, and his constructive deeds ensure his own peace and help 
him to safeguard peace and security of the whole mankind. Allah declares; "And you will 
y gain the upper hand if you are Mommeetf* (3: 138) 

It is interesting to note that AlMomin is one of the most important attributes of Allah 
Himself-as He is a source of peace and the Guardian of faith. (59:23) 
- As said above, it is evident that the words "Muslim" and Momin are synonymous. Surah 
51:35-36 supports this inference where Nabi Lot (Lut), his companions and his family 
members (except his wife) are all addressed as momneen and musUmem. Surah Al-Ahzaab 
(33:35) further supports the above explanation. "Surely the men who submit and the 
women who submit are (muslimeena walmuslimaai) and the believing men and the believing 
women are (mu'mineena walmu 'mitiaafy " 

84, Moses / Musa 

This is a Hebrew word derived from musha, which means pulled out with force (Taj). 
Since the Pharaoh's family had taken him out of the river, it called him by the name of 
Moses (Mobeetj . Moses was one of the messengers and given a book (Totah), like his brother 
Aaron (2:52, 37:117). The Holy Qur'an does not mention the names of these books. The J^ 
Torah (5:44) however, is the collection of all the books revealed to various rusuloi the Bani-^ 
Israel prior to Jesus, including that given to Moses, and is now referred to as the Old ^ 
Testament. The Holy Qur'an says that the Jews made interpolations in these books in letter 
as well as in spirit (4:46, 2:75) and, therefore, the truth was intermixed with falsehood and 
resulted in altercation and disputes (11:110). 

Moses was born in ajewish family, butbroughtup in the Pharaoh's palace, as per Allah's 
plan, so that at the proper time when he was ordained to challenge the Pharaoh, Moses 
should be fully well versed of the necessary palace decorum, dignity, grandeur, politics and 
intrigues (28:1 4-27). When he left Egypt, he went to Midian where he married the daughter 
of a tribal chief (perhaps Jethro) and spent a good part of his life there. 

On his return from Midian, he received a revelation from Allah on the mount of Sinai 
(20:12-13) and was directed to go back to the Pharaoh to set free the Barn-Israel team his 
bondage. He, along with his brother Aaron, went to the Pharaoh (20:43-47, 28:34) and 
challenged him along with his priests, and ultimately brought the Bani-Isntel to Palestine 
(20:77). There he taught his people the divine message called Ten Commandments, trained 
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and educated them with the result the tribe got peace and prosperity and vast territory 
(7:137). According to the Torah, Moses was 120 years old when he died. Moses has been 
mentioned in the Holy Qur'an as many as 1 36 times, which is the maximum for any person's 
name. Late Ghulam Ahmad Parwez has written a detailed account about Moses in his book 
in Urdu Barq-e-Toor (The light on Mount Sinai) , 

85. Mufsideen 

Seefasaad 

86. Muhajireen - (ha-jeem-ra) 

A special term used in the Qur'an for those Muslims who undertook hijra (migration) 
*T* from Makkah to Madinah. 

AJ-bafro, al-hijro is to abandon, to give up, to get aside, to separate, to boycott, to 
relinquish or desert, to forego, to write off, to discard, and to part with. Rag/bib says that its 
meaning is to separate, whether oral, physical or from one's heart Ibn-e-Faris says that the 
basic meaning is separation, break-up, and to tie up hard. The Holy Qur'an has used this 
^ word in verse (73:10) saying "part with them gracefully." Hajiratun: foul, rubbish or obscene 
language (Taj) , arrogance and senseless tales should be given up (23/67). 

Al-kijra is to move from one place to another. Azhari says that according to the Arabs, 
the movement of Bedouins to the city was called ai-mahajara. Thus, a person who migrates 
from his homeland to another place is a mubafir, plural muhajireen. The Holy Qur'an has used 
it in a special context. The mission of a rasoolot a momin is to struggle for the establishment 
of the divine social order, but if he feels that the circumstances are no more amenable at a 
particular place, he should migrate to another place where the situation is comparatively ^ 
better. He should neither give up nor get disheartened. The message and the mission can be 1 
taken to anywhere in the world and in order to achieve this he may have to forego anything 
without hesitation, which may include his wealth, property, social status, relatives and even < 
his homeland. This act of giving up everything is btjrtt. Only giving up is not enough; he also 
has to continue his struggle as explained in verse (2:218). RasooIMah (PBUH) undertook bijra\ 
under such circumstances from Makkah to Madinah (9:40-17:1) in 622 A.D. To 
commemorate this event which is a landmark in human history, the Islamic calendar (called 
Htfra calendar) was later dated during the time of the second caliph, Omar Farooq from this 
August day. 

87. Muhammad 

Muhammad cpbuhj, son of Abdullah and Amina, was born on the ninth day of the 
month of Rate' aLAwwd '(20 April 571 A.D) in Makkah- His father Abdullah died before he 
was born. His grandfather Abdul Muttalib gave him the name Muhammad and was called 
Ahmad by his mother. He is by far the greatest human being who ever lived on Earth, or 
ever will (5:7). He was a very honest and trustworthy (amecn) person even before Allah 
bestowed upon him His nabuwwa. He was the last and the final nabi and rasool sent to 
mankind (33:40), because Allah revealed to him His final, comprehensive and unalterable 
message for humanity, and He took upon Himself to safeguard this book (1 5:9). 



J 
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Allah has declared that momtmen arc busy with His bamd (32:15) and, therefore, has 
called them bamdoon. Since Rasool Allah was on the top of hamidoon^ one of his names was 
Ahmad; (61 :6) which means the one whose actions result in hamdoi Allah. Therefore, Allah 
has elevated him to the status of mahmood (17:79) - the one who is worthy of hamd, and 
Muhammad (48:29, 3:144, 33:40, and 47:2), the one who is continuously and profusely 

appreciated. 

He was sent as a rasool to the whole of mankind (7:158) and, therefore, has been called 
Ikahmat-Ml-Alameen (blessing for whole mankind) 

For more details, see Mera/-e-lnsamjyat, a book in Urdu on the life of Muhammad (pbuh) 
by Ghulam Ahmad Parwez. 

> %%.Mukafat 

This as such is not a Qur'anic word, but has been used frequency in this exposition of 
the Holy Qur'an. Its literal meaning is to reward and recompense for one's deeds (requital). 
' This concept is described hereunder. 

The entire system of deen rests on the principles of the law oiMukafaP. in fact, the whole 
'universe revolves around this system. Allah has laid down an immutable dictum: every 
action in this universe has a previously decided or determined effect i.e. a reaction. This is 
the law of mukafai (law of requital) . 

For instance, if a kettle full of water is put on a stove, the water temperature would get 
warm at a certain, start boiling and then turn into steam. If a human being takes poison, he 
dies. This law of Allah, prevalent in the universe, does not change (48:23, 1 7:77 and 35:43). 
It is generally argued that Allah is all-powerful and the above concept contradicts His 
absolute authority. This inference is not correct. He Himself voluntarily - not by any 
outside authority - imposes the restriction that the law made by Allah is immutable, and 
secondly, when He was making this law, there was no compulsion on Him. The whole ^^ 
beauty and the force of this law lie in its permanence and changelessness. The authority that ^ ^ 
changes laws every now and then, or as and when it desires, particularly for the sake or , 
benefit of either its own self or others is most untrustworthy and unstable. Allah says that ^ ^ 
His "promise" is absolutely true (28:13), and He would never back out of it (3:8). 

Human life has two aspects: the physical and the spiritual. The spiritual side is one that 
is more important than physical, which may be defined a person's self. 

Physical laws govern the man's physical side. In this respect, a human being is more or 
less at par with animals, i,e., eating, sleeping, falling sick, procreating and ultimately dying. 
His knowledge or intention makes no difference in this respect. For instance, if a person 
puts Ms finger in the fire, it will burn whether he puts it knowingly or unintentionally. The 
properties of fire affect equally rich, poor, black or white, minor or major, insane or highly 
intelligent, momtn or kafir. No bribery or intercession could have saved htm from pain nor 
could have avoided his suffering. Nor it is possible that he put his finger in the fire and 
another feels the pain instead. However, Almighty Allah, Who has made this law, has also 
created things and devised ways and means to get rid of the pain. 

The other aspect of physical life is that since man is a social animal, society has to frame 
certain laws to regulate his conduct so there should be peace and order in the society. The 
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society has the right and power to punish the lawbreakers. It is, however, possible that at 
times, the culprit escapes, or even after identification, he escapes punishment because of 
insufficient evidence or undue influence, and continues to enjoy the respect of the society 
beingwell- healed. 

The spiritual aspect of every human being is his personality or self, which direcdy or 
indit ectiy is affected by all his actions. He cannot simply get away by false pretence or clever 
deeds. For this, no police prosecutor or court is required to investigate, prove or announce 
punishment. The deeds affect his self automatically and this effect does not disappear even 
by his death - the self carries it over to the life hereafter. Noble deeds strengthen the self, 
misdeeds weaken or disintegrate it, and accordingly he finds his true position in the life 
hereafter. 

Another distinction between the physical and the spiritual life is that in the physical life a 

'person is responsible for breaking a law unknowingly or unintentionally. However, his 

, spiritual life will not affect his self if he has no knowledge of the law. Or if the divine law 

(6:131) was not conveyed, to him or he is s minor or insane and not capable of 

, understandings or was forced to do a thing (The above exceptions are also applicable in the 

criminal law of almost all the countries in the world) . 

In short, the law of mukafat is that: 

Every action of a human being affects his self (6: 1 64) 

Mdaika (heavenly forces) write down every action of every soul every second and the 
record of whatever one does is kept up-to date (82: 10-12). 

Hidden, unfulfilled desires or intentions affect the self (40:19). Only Allah almighty 
knows best how much credit or discredit is there for a particular act (53:32) I 

On the Day of Judgment, all the actions will be weighed. Those people whose balance A 
of good and constructive deeds tilts in their favour are the successful ones, but those whose IT* 



balance goes against them have harmed themselves by their willful rejection of Allah's A 
message (7:8-9) ^ 



No one will be able to help any other, nor is any intercession allowed (2: 1 23). No action 
will go unrewarded or unpunished (3:25) ^ ^ 

Everyone will get reward or punishment for his own deeds (7:147, 52:16, 37:39 and^ 
45:28) 

Absolute and full justice will be done, and no one will be dealt unjustly (16:1 11, 40:17 
and 39:70) 

No one will be able to transfer his good or bad deeds to others - he will himself get the 
reward or the punishment as the case may be (2:286, 6:105, 6:165, 10:108, 17:15, 27:40, 
27:92,29:6,31:12,35:18,39:41,45:15) 

In addition, the most important verse is that even Rasool Allah ofbuh), perfect of all 
human beings, was asked to proclaim, "Say, surely I fear the chastisement of a grievous day 
if I disobey my Rabb, (6:15-10:15-39:13)." 

So thejafmab in this world and the hereafter is granted due to good deeds, not as a 
begging bowl or as a gift or on the recommendation of others (7:43, 29:158, 32:17 and 
70:38-39) 

This is the law of mukafat (law of requital) Out of dust was raised Adam, and out of 
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good deeds will rise the man for the world hereafter. 

&9.Munafiqeen - (noon-fa-qaf) 

Nafaq is that tunnel whose both ends ate open (a tunnel whose one end is closed is 
called saraB). An-nafaqato is the hole made by a rat, which is coveted by a thin layer of earth, 
so that in an emergency the tat can push its head and get out easily. 

Mwajiq is, therefore, a person who, before becoming a member of a society or system, 
also keeps open the exit route. 

Nafaqa: is to become a hypocrite (3:166). The most dangerous person in society is a 
hypocrite. In any society, or let us say in an Islamic society, there are three types of people; 

Momimen: are those who accept Islam in its totality from the depths of their hearts, and 
k group of such people is ci&t&jamat-ul'momimen (community of convinced believers). 

Kuffdr. are those who openly reject and oppose ideology of Islam (non-believers) . 

Munafiqeen (hypocrites): are those who in order to derive some benefits or personal 
gains join the Jamaf-uI-momi«ee», but abandon them at the time of crisis after spreading 
, disheartening rumours. This group of such people is in the lowest depth of fire (fabannam) 
and none will succor these hypocrites (4: 1 45) . 

90. Musbrikeen. See shirk. 

91.Mtt$Uheen - (sad-lam-ha) 

Aslaha ilaike means that he did something by which the other man's defects, 
shortcoming or some deficiency were removed and his balance or order of life was 
restored. 

As-sulho, therefore, means peace, safety, reconciliation after fighting or war, as during 1 
peace, things remain in order (T<y). Salak means when a situation or circumstances are in , 
order, in harmony according to normal circumstances (Moheei). According to E.WLane, if 
means something, which should be in a perfect state and at a perfect place in fine condition, 
in order or in harmony. < 

In verse (7:1 90) saleh has been used for a child who is healthy and sound. 

Verse (21 :1 90) says, "And We cured or reformed his wife for him" - (removed the defect 
which was preventing pregnancy, made her fit and normal to give birth to a child) . 

Inverse 9, of Surah 12, the brothers of Joseph (Yusuf) were jealous of him and thought 
that if they killed him or banished him from the country then in his absence there would be 
peace and order as everybody would then be treated alike by our father and, "We will 
become qaumun saUhemV 

The Qur'an has used the word saleh as antonym of sa$a (2:81-82), so sakb deeds are 
those, which bring out latent positive and creative potentialities enabling life to go ahead in 
the evolutionary process; this word is the opposite of fasaad '(see fasaad). 

In verse (28'A9)jabbareett has been used in contrast to musUheen. ("O Moses, you want to 
be a tyrant in the land instead of a peace-makerl") 

In the Qur'an, from the beginning to the end, while referring to the qualities of 
momimen, amiloo-as-sakhat - constructive deeds have been linked with professing eman. This 
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means that only professing eiman is not enough but such verbal professing must be 
supported by deeds in accordance with the fundamental values outlined by the Qur'an, 
'Etman and amal (faith and action) are interdependent. Actions^ which take place without 
implicit faith or just by chance or coincidence or mechanically, cannot, produce the correct 
results. Only those deeds are sakb, which are considered as such by the Qur'an, and cannot 
be determined by one T s own discretion. If the decision of saieh deeds is left to a human 
being or even to a group or nation, it would be varied or even contradictory. The Holy 
Qut r an has not given a detailed list of such deeds, although some are mentioned whereas in 
other fields one can draw an inference. 

92. Muslim 

The Arabic word 'Muslim' is derived from three letters (Seen, Laam, Meem) * 
These letters give the word its basic concept and characteristic meaning, 
salama - means purified, perfect, complete in all respects; free of blemish. 
aslarna the one who submits, bows 

(i) in totality before the eternal Jbimutable Divine Laws in letter and spirit; 
(ii) and leads a balanced life, 

A person who has the above traits is a Muslim. A body or a group of such people is 
called muslimeen- the followers of Islam. 

Hence, a Muslim is one who accepts the Holy Qur'an as the complete final Code of life 
revealed by the Sustainer of mankind. According to Surah 6, verse 163, a Muslim 
proclaims: "I have been commanded and I am the first to accept the commandment" 

See also Islam. 

93. Muttaqeen - (wao-qaf-ya) 
Muttaqee. a person who keeps away from things that are harmful to his personality and 

character, by adhering to the laws of Allah, thus rejecting a negative approach to life and- 
accepting positive virtues and is conscious of his duties as a true momm. See details under 

taqwa, 

94.Mutrifeen 

The indulgent; from root TKF, which has the basic notion of 'opulence' and 'luxury 1 as 
mentioned in sv^hAl-Waaqiah, 56:45. In present day language, they are called parasites that 
live in luxury on the sweated labour of others. 

95.Muzdalfa 

Muzdalfa is a barren plain between Arafat and Makkah where pilgrims on Haff stop on 
their way back from Arafat for the night. This is also referred to in the Qur'an as one of the 
sacred places {mashmml-harad) inverse (2:198). 

96. Nabi- (noon-ba-alif ornoon-ba-wao) 

Its plural is anbiya. Naba means to give news. According to Ibn-e-Faris its basic meaning 
is to move from one place to another; that is why news are called al-anba because they go 
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from one place to another. Ragbib says that all news cannot be called nabaun, but only those 
which are of use, enrich information and are true; the element of truth in its meaning is 
however, not supported from the Qur'an. 

Nabaa, nubuan means to rise high. An-nabiunit a raised ground or a plateau, a visible path 
in front (Taj). 

If the root of this word is taken as noon-ba-wao, then it would mean to become 
elevated. An-nabawatu is that piece of land, which is higher than the others are; a high sign- 
post from which one gets guidance (To;). Some people think that this word is derived from 
nabaun, which means a person who gives news or makes prophecies. In fact, in the Jewish 
religion, nabi was the tide of a priest who used to make prophecies; it is not so according to 
the Qur'an. Therefore, we think that its correct root is noon-ba-wao, which means the one 
who stands at a high altitude, from where he can see with the light of Wabi what others 
cannot. The author of Kitab-ul-Isbiiqaq writes that a person addressed Rasool Allah asjw nabi 
,A/kbfEasooiM&h said, "I am not nabiAllalT (Lasfo- be-Nabi-IJIab) but Nabi-Ullah. Its usual 
' translation in English as prophet is, therefore, incorrect and misleading (for further details 
also see rasool), 

97. Nabuwwa 

It is the function of receiving divine guidance through revelation from Allah. For 
details, see nabi. (96) 

98. Nafs - (noon-fa-seen) 
The Qur'an has used this word 255 times: and nafsun 61 times and in other forms like 

anfusabun 91 times, anfusakum 49 times, nafsebe 40 times and nafasun 1 4 times, etc. A^ 

It has numerous meanings, Taj-ul-XJrus writes that this word used normally to denote the *4k? 
total personality of a person. It also means intellect, knowledge and mind (Taj/Ibtj-e-Faris). A 
It is used for a person as well, c^Jaani-al-maiiks benafsehee 'the king came to me personally'. %$ ^ 
Another meaning is to express greatness, superiority, courage, resolution and punishment. L 
It also means close relative, brotherly relationship (Taf/Usanul Arab). It means blood, ^J^ 
which appears after the birth of a child - nifasun (To/). Nafasun also means breath and its ^ 
plural is anfasun. Ibn-e-Faris says that its basic meanings are light and soft fresh air. It also 
means a nice thing, which attracts a person. 

Ta-naffas means to breathe and ta-naffasa-subho means the bright morning, not foggy 
(81:18). An-fuso means brotherhood, kith and kin, and one's own self (2:84 and 2:44). The 
Holy Qur'an has also used this word for a specific thing called human personality. It is also 
called self, or mind. It is a special term in the Qur'anic concept of life that, in fact, is the basis 
of dem-al-hlam. 

According to materialistic concept of life, a human being consists of the body alone. 
He is born, brought up, eats, sleeps, falls sick, procreates and then dies like other animals. 
This, in fact, is animal life (47:12) for which he needs no divine guidance and, therefore, 
feels no necessity to have faith in life after death (45:34). 

Contrary to this, the other concept is that life is not only the human body, but 
something else too, which is called self or nafs. This is not subject to physical laws, nor does 
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it become extinct with death. If it is developed, it can flourish in this life and survive even 
after death. Therefore, it needs to be nourished, to enable it to develop according to the 
evolutionary process. This nourishment has to be according to the laws given from time to 
time by Allah to mankind through His anbiya and now finally preserved in the Holy Qur'an. 
Obviously if one believes in the self and its growth, one also has to believe in Allah, His wahi 
(revelation), the nabuwwa and life after death. 

What is nafs} It is not a tangible thing that one can perceive or explain, Qur'an calls it as 
roobona, i.e*, divine energy. This thing is distinct and separate from everything else in the 
world. Every human's action, even his thoughts affect it. It either settles into his account 
providing growth and development to his self, or causes its disintegration. He would see 
this disintegration himself on the Day of Judgment (1 7:1 4), when his roster would be flung 
open before him. 

One is not affected, nor is responsible for the deeds or misdeeds of others (6:165). 
. Every nafs shall bear the consequences of its actions according to law of retribution and no 
one can help (intercede) it in any capacity, (for further explanation see verses 6:1 05, 10:108, 
17:7-15,27:62,29:6,30:44,31:12,35:18,39:7,39:41,41:46,45:15,53:38). 
► If the nafs is under-developed according to the divine laws, its growth is stunted and 
this becomes a life of jabannam. Whereas the physical development of the human body 
depends entirely on its intake, the growth and development of one's self is by what a person 
gives to or does for others (92:16). When someone gives away to others, in fact he is 
providing nourishment to his own self and will be rewarded in full by Allah. (2:272). 

One thing should be understood clearly. This nafsh a non-physical driving force in man: 
it is in itself neither good nor bad in itself. When it is used to promote higher values of 
humanity, it becomes good and is nourished, but when it is used for selfish ends in disregard 
of the larger interests of humanity, it is bad. The Holy Qur'an terms it as bawa, which is the ■ 
source of cunningness. When the emotions remain under the laws of Allah, the self of a 
person elevates. If a person uses his intellect as directed by the laws of Allah, his life, and in ', 
fact, the entire society, takes the shape oijannah, 

A few words about various formations of this nafs will be helpful. When a person's ego ; 
follows baser sentiments in total disregard of a permanent value, the Qur'an terms it as nafs- 
e-amtnara (12:53). When it indulges in something bad, the self feels ashamed, a feeling of 
remorse prevails. This state is nafs-e-lawvama (75:2). Self, it should be understood could not 
distinguish between good and bad. Allah defined this distinction himself. When a person 
follows the laws of the Qur'an, the tussle between ego and self is resolved. The self 
overcomes the baser desires, in other words, he overcomes his shaitan in his nafs (39:29), the 
Qur'an calls this, as an-nafs-ul-mutmaennah (89:27) and one enjoys the blissful life oijannah 
(86:29). According to modern psychology, it is an integrated personality, and its reverse is 
disintegrated personality. The nafs is free to choose any one of these. Both forms are 
referred to in verse (91:7-10). 

Elsewhere the Qur'an mentions that Allah imposes restrictions on the human 
personality with the sole object of strengthening it and enlarging its scope (2:286). There is 
an important verse in surah Az-Zumar (39:42) explaining various forms of nafs: 

"Allah suspends the anfus (plural of nafs) at the time of death and during sleep. He holds 
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them back in the case of death and returns to the others after sleep for a determined 
period." 

The question is what is nafs that is withheld in case of death, or in case of sleep, is 
restored when one awakes? 

As far as sleep is concerned, we know that a man loses nothing of his person except his 
consciousness - even his sub-consciousness remains alive with him. Therefore, in verse 
(39:42), it transpires that nafs relates to the state of consciousness because it is only 
consciousness that leaves a person during sleep as well as on death. When a person re- 
awakens from his sleep, consciousness starts its replay, while in the case of death; the body 
| and consciousness are dislodged permanently. Consequently, upon the physical 
disintegration of a body, re-activation of consciousness is termed as the life in the hereafter. 
►The human being with the present bounds of his perceptions cannot comprehend the 
'mode and form of this re-activation. This is because, at present, the only recognition of 
. active consciousness is inter-related with our physical body and we cannot visualize such 
' activation independent of its physical carrier. The Qur'an does not throw any light on the 
t mode and form of the re-activation in the life hereafter, because it is beyond the present 
capacity of our senses of perception and thus would not serve any useful purpose. 
However, the Qur'an has narrated it as an established fact and the followers of the Qur'an 
firmly believe in this truth, which forms the very foundation of the edifice that Ad-Deen-ul- 
Islam builds. 

(Since the subject is an important one, it would not be out of place to propound some 
viewpoints of modern psychologists in this respect: 

Carl Rogers very ri^hdy believed, "The goal an individual most wishes to achieve, the 

end which he knowingly and unknowingly pursues is to become 'he.'" X 

Self-knowledge or sdf-examination has always been of crucial importance ever since ^ 

times immemorial. 

Happiness and contentment, equability of soul and meaningfulness - these can be 
experienced only by the individual himself. What is my goal in life? What am I striving for? 
What is my purpose? These are questions which every individual asks himself at one time or 
the other; sometimes calmly and meditatively, sometimes in agonizing uncertainty or 
despair. These are old questions, which man has asked and solutions given at various stages 
of human history by different philosophers, theorists, etc. Yet these are all questions, which 
every individual must ask and answer for himself, at times in his own way. 

The study of self has been the nucleus and centre of research by psychologists and 
philosophers since Grecian times. While they have all acknowledged its importance, they 
gave it different names, and constructed different models over the centuries to solve the 
mystery. Many have presented pyramidal models of achieving self-actualization (Abraham 
Maslow) or the process of "individuation" (Carl Jung). Studies and researches have been 
made on different groups to study the stability of the self-concept, self-acceptance, self- 
ideal, self-integration, ego, superego (Freud), self-extension or self-identity. 

Erich Fromm (1900-1980), an American psychoanalyst and social philosopher said, 
"Man is the only animal who finds his own existence a problem which he has to solve and 
from which he cannot escape." (Quoted by Aftab Habib in his thesis - tided "Self" - 
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accepted for the Master's degree in Applied Psychology by the University of Punjab 1980). 

99,Osiris/Ufcair 

An Egyptian god, who the Egyptians thought was son of Allah, 

100. PBUH 

This acronym pbuh stands for 'peace be upon him' which is a literal translation of the 
Arabic word 'aleih malaam' the appellation usually reserved for religious figures such as 
prophets, messengers. The same English appellation is used for Muhammad, the 
Messenger of Islam, though the Arabic expression is different in his case, i.e. salalkbo aimhe 
essalaam. 

It is important to point out that this salutation is not in the Qur'an. It should be 
'implicitly understood that, as mentioned in surah As-Saaffaat (37:181) "We do convey 
> Peace upon all the Messengers of Allah, and Praise be to Allah, Sustainer of the Universe". 

101. Pharaoh 

^ It occurs in the Qur'an 74 times. The Pharaoh was the dynastic tide of Egyptian kings 
who ruled Egypt The Egyptians used to worship various gods, the biggest of which was 
Aman Ra (god of the Sun). The Egyptians believed their kings were descendants of this 
god. Therefore, their tide was the Pharaoh - the descendant of the sun-god. Some thirty 
families of Pharaohs ruled Egypt from 3000 B.C. to 332 B.C, up to the time of Alexander 
the Great. At the time of Joseph, the family of the Pharaoh who ruled Egypt was Hyksos. 
Allah sent Moses to the Pharaoh for the release of the Bani-Israel £rom his slavery. (10:92). 
For details, also see Moses. 

102. Qibla - (qaf-ba-lam) 

Qibalun means face-to-face, direction. Taqabbal means to accept as worthy of rewards 
(42:25). Al-qabeelatu means the progeny of one ancestor. Word qibla in the Qur'an indicates 
the place towards which the Muslims turn their faces while offering their prayers! 
(Tqf/Mobeel) - something that is always in sight, the direction, objectives, the destination, the 
desired object Every government or state has some central authority, towards which 
everyone looks for guidance. It creates unanimity in thoughts and action. This, in fact, is a 
symbol and represents the state or system, and anyone or everyone who professes 
allegiance to it, has to keep it in view. In the Qur'anic system, the visible symbol had to be the 
Ka'bah about which the Qur'an says, "The first house built for humanity (the Ka'bah) is in 
Makkah which provides guidance to entire humanity (3:95) and anyone who enters there, is 
safe from all the worldly worries (3:96) " 

Qibla, in short, is the visible symbol of a system and obedience to that system (2:45). All 
Muslims of the world, therefore, turn their faces toward this Qibla, i.e, all their efforts, 
energies are to be according to the instructions issued from the central authority. While 
offering prayers, they should face towards the Ka'bah, which was the centre for the entire 
ummah. It, however, does not mean that mere facing towards the Ka'bah is the ultimate 
objective (2:177). To sum up, it would mean that for a system, state or organisation there are 
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certain visible signs or symbols assigned to it. So long as the system is alive, or in force, the 
symbols have some importance or meaning, and obedience is necessary. In another place, 
the Qur'an has called them the "symbols of the system, ordained by Allah (2:158)." 
However, when that system or state is abandoned or no longer remains viable or 
disintegrates, these signs or symbols become just relics of the past and their observance or 
obedience is only ritual. 

The question arises as to what one should do when the system no longer exists, or is 
suspended and there is a burning desire for its followers to revive it. The Holy Qur'an has 
given directions in this situation. While narrating the story of the Bani-Israel, Allah Almighty 
says, "Make your houses as the (qibla) centres of congregation and make a start from there 
(1 0: 87)/' and gradually it will spread out. 

Glancing through the pages of history, one notices that every religion had its central 
place, e,g., the Jews had Jerusalem etc. The main difference of the concept of Ka'bah in 
„ Islam and other religions is that while Jerusalem was only for the Jews, the Ka'bah was the 
H & centre for the whole humanity (3:95). It was the first house built for humanity, and meant to 
^be a place, which would provide safety and security to all mankind (2:125), whether they 
*Jif lived there or came from outside (22:25). It was for the benefit of all people (3:95). Muslims 
were a community with a universal outlook, and had to remain equidistant from all other 
people - "Your responsibility is to keep a watch over the activities of the peoples of the 
world and the responsibility of the ~Rasool is to keep a watch over your activities (2:143)." It 
was, therefore, necessary that the Ka'bah should serve as the central authority or the 
headquarters of all the nations, much like the United Nations Organization. 

In order to play thatrole itis necessary that Muslims should have steely unity and should 
have no schism. That is possible only if they follow the one law given to them by Allah (the X 
Qur'an), enabling them to set an example in every field of life for all other nations. If they^j 
do not stay united, and split into sects, there is no use of having one qibia\ 

103. Qur'an - (qaf-ra-alif) 

The book that Allah revealed to Kasooi Allah; literally, 'a collection' 

Ragbib says that the book was called the Qur'an, as it was actually the collection or gist of 
all the previous revealed books. It is the reservoir of all knowledge. Ibn-e-Aseer says that it 
was called Qur'an since it is a collection of all the important historical stories, events, 
commands, prohibitive orders and promises (To?). Allah says, "Itis up to Us to collect it and 
to preserve it - so when We collect and preserve it, you should follow it (75:17-18)." The 
Qur'an was collected and put together in the life time of Rasool-Allah (2:2) and, therefore, 
the story that Rasool Allah leftit scattered, written on various items like leaves, bones, stones, 
etc. and that it was given the form of a book by the third Caliph Usman, is not correct. The 
very name Qur'an gives enough reference to this aspect. Some people might have written 
different verses on various articles like palm leaves, pieces of bones, stones as and when 
they were conveyed the revelation, but there was a master copy of the Qur'an kept in the 
masjid-e-nabatvi at Al-Madinah. 

Other things about the Qur'an as explained in different verses: 

It is a code of life, and removes doubts of all kinds (2:2). 
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Everything revealed to Muhammad (pbuh) is in the Qur'an (6:19). 
He [pbuh) also had to follow this book (10:109). 
He (pbuh) used to take decisions according to the Qur'an (5:48), 
Muslims are ordained to obey this book only, nothing else (7:3). 

Those who do not decide their affairs according to the Qur'an are the ones who ate 
kafirtm (5:44). 

The Qur'an contains the complete and final revelation and no one can make any ' 
changes in it (6:34, 6:116). 

The Qur'an confirms and preserves the earlier revelations (5:48). 
There is nothing contradictory in it (4:82). 

All differences can be resolved only by following the guidance contained in this book 
(42:10). 

Whatever, is revealed has also been fully explained (75:19) that is why it is called an 
exposition of everything. 

This objective of explainingin varied ways is done generally by repeating the verses and 
cross referencing (tasreef-al-ayaat) (60: 1 06, 1 7:41) . 

Rasool Allah (pbuh) used to setde any dispute with the help of the Qur'an (16:64) The 
Qur'an itself is light (5:15) and has been revealed so that humanity may lead their lives as 
guided by this light (6:123). 

It ordains humankind to think, ponder over and do research (47:24). 

It is easy to get guidance from the Qur'an. (54:1 6) But at the same time it is necessary 
that the one seeking guidance should keep his mind clear and unprejudiced (56:79). 

It is shirk to intermingle human thoughts, concepts or beliefs with the contents of the ^ 
Qur'an (42:21). 

When a person falls prey to personality-worship, he turns a deaf ear, closes his eyes and2C 
turns away from Qur'anic guidance (17:46, 39:45 and 40:12). Hence, whenever someone T 
presents such people with Qur'anic concepts, they tell other people not to listen to them 3^ 
and make distracting noises so that they may prevail (41 :26). They don't even refrain from 
attacking him (22:72). Not only they themselves keep away from the Qur'an but they also 
keep other people away (6:26) . 

There is nothing in the world equivalent to the Qur'an (6:94). 

People wanted Rasoo/ Allah (pbuh) to make some changes in the Qur'an, but Allah told 
him to tell them that he could not bring about any changes in the Qur'an out of his own 
liking. Instead he always followed only what was revealed to him. (1 0: 1 5) 

The rise of Muslims was due to their adherence to the injunctions of the Qur'an (43:43) 
but when they turned away from its teachings, they fell into degradation. This would be the 
allegation, which RasoolMah (pbuh) would levy against his people before Allah (25:30). 

Allah Almighty has taken upon Himself the responsibility of keepineit preserved in all 
aspects of safety (15:9). 

The word Qur'an has occurred in the holy book 58 times. Qur'an was revealed over a 
period of 22 years, 5 months and 14 days (Al-Mujomul Mufbaros by Muhammad Fuwad 
Abdul Baqi) . It has 1 1 4 surahs and 6,666 verses. 

About the Qur'an, Ghulam Ahmad Parwez writes in his book Islam - A Challenge to 
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Religion: 

"The book that Allah revealed to Rasool Allah through wahi y (revelation) and which he 
passed on to the Muslims in the form in which we know it today. The internal evidence 
provided by the Holy Qur'an itself, as well as historical research, proves beyond a shadow of 
doubt that not even a comma of the original Qur'anic text has been deleted or is likely to be 
altered in the future. This is a unique attribute of the Holy Qur'an and is not shared by any 
other revealed book." 

The Holy Qur'an embodies the deett revealed to the earlier anbiya in its true and perfect 
form. This book does not give us merely a code of ethics; it provides us with a code of life 
that embodies guidance, principles and laws relating to every sphere of human life and 
activity. The Holy Qur'an, according to Islam, is the final authority in matters of deen. The 
injunctions and principles enshrined in this book form the cornerstone of the Islamic 
' polity, and the limits laid down by it provide the framework within which, the laws of the 
. Islamic state are formulated. These principles or limits are immutable, but the statutes made 
by the state within these four corners are open to modification and are changeable 
according to the needs of the times. 

The Holy Qur'an is the last of the divine books, because nabtmwa ended with Rasool 
Allah. No subsequent human opinion or pronouncement in matters of deen, therefore, can 
be recognized as neither authoritative; nor fabricated laws repugnant to the Holy Qur'an are 
regarded as binding upon Muslims. The Holy Qur'an is a book of guidance for all mankind 
and transcends the barriers of time and space. The Islamic state is simply an instrument for 
the enforcement of the laws and injunctions embodied in the Holy Qur'an. 

104. Rabb, Rabubiyya- (ra-ba-ba) 

It is usually translated into English as the Lord, which does not convey the real' 
meanings and significance of the Arabic word. It means one who provides nourishment, to 
process a thing with new additions, alterations or changes so that it should reach its goaL 
(Ragbib) to bring a thing gradually to perfection. Rabb means Nourisher, Cherisher and 
Sustaniner. In order to turn a drop of water into a pearl, nature has to put it through a long; 
process of development (TV). This process of continued nourishment is called rabubgya. 

According to Ibn-e-Faris, their basic meanings are: 

The process of looking after something and beautify it. 

It means to keep a thing at a place or solidify it; arabbates-sababatu beha^e-bil-baldate 
means the cloud remained fixed over this town or continued raining over it. 

Rabba is also used for correction, reformation and stability, and also to collect 
something and keep it growing (T^) . 

Ribabatun is that bag in which many arrows are collected. Rabbad-duban means, he 
purified the oil and perfumed it (Mobeet), 

The natural result of nourishment is greenery and refreshment that is why evergreen 
plants that do not wilt and maintain their greenery and freshness are called al-ribbatu. A thick 
jungle is al-rubbato, or a big crowd of ten thousand or over, or abundance of luxurious things 

(Taj). 

Ibn-e-Qutaiba says that a ribbtte yamaot party audits plural is ribbiun (3:1 45). 
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Ar-ribabo is that sweet water which is collected in a place in abundance (Taj) 
Ar-rabeebato means a treaty, a covenant or a state {Mokeet) . Areata is the daughter of a 

wife from her previous husband; also a goat grazed at home and not sent outside so that she 

could be milked whenever there is a need (To;) . 

The owner of a house is also called rabbul-bait, and the head of the nation is mbbul-qaum 

The elder brother is also called rabb (Mmtahil-Arab). 

Z*bbanm he who has his reference to rabb or a learned man, s ound in knowledge (Taj) 
The Holy Quran begins with the verse (1:1) Al-hamdu Ullahe rabb-el-alam2 - which 
means, whatever is there in the universe is a livingproof of His attribute of mbubiyya. Even 
a tiny seed, passing through all the stages of development attains its full growth in colour 
fragrance according to a law. That is why Allah is worthy of all bamd as He provides 
nourishment to everything The Qur'an says that just as this law is in force in the outer 
universe, humankind should also enforce it voluntarily in their individual and collective 
social lives. The objective is that a person should earn as much as he can with hard labour 
retain what he needs and keep the surplus for the nourishment of others. In this wav all 
<rtV human beings would get the necessities of life and their latent potentialities would develop 
to the maximum. Those people who undertake this work are rabbani^un (3:78) and the state 
that would enforce this system is an Islamic state. 

This is the start of Islamic teachings, it's beginning to establish this social order - and 
when this order (ni^am) is established, no one would bother to collect and store material 
things but the whole effort would be to spend it for the well-being of others, so that one's 
own self gets fully developed. 

■ „A ^^I T^ *£* ^^ ° nC Wh ° enableS a ^ ° r a P tt son to & ° w ** ^velop x 
and eventuaDy reahze all its potentialities, and the process by which a person (or object) thus * 

fulfils himself is cdled n% Nothing in the universe comes into being in a state of 

perfection or fMment; it is born with certain potentialities, which, when developed and 

actualized enable the object concerned to become what it was destined to be. like other , 

objects and beings in the universe, man is also endowed with manifold potentialities, which 4^ 

if properly developed, enable him to rise from the animal to the human level. The H0I7 V 

Qur an seeks to establish, in accordance with the divine laws, a social order under which the 

latent potentialities of every individual become fully realized. This realization of the 

^dividual s potentialities will include the sustenance and growth of his body as well as the 

fulfillment of his personality. This kind of a social system is the rabutya order and its 

establishment is the ultimate purpose of deen-uHslam. ' 

105. Raheem - Rahman- Rabma - (t a-ha-meem) 

According to Arabic grammar raheem (at the balance of >*/like aleem, hakeem) means 
one who provides nourishment in the normal course of growth and development, and 
rahman (at the balance of julan like atashan) means one who provides nourishment in full 

^Tt m T d ^ ** emet & nc y WM*>. ^ modern biological terms, one can say 
that the first form rabem would mean one who provides nourishment during Progressive 
Evolution and the second rahman, one who provides nourishment during Emergent 
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Evolution. This needs some more explanation. The Qur'an says that whatever is there in the 
universe is constantly developing, and looks towards Him for its nourishment (55/29). So 
He provides nourishment in every situation - may it be the normal state of growth or the 
accelerated form, so that everything reaches its destination as ordained. 

Keham means a mother's womb, where a foetus gets nourishment, (ready-made, without 
any effort) and is kept immune from outside influences (To/). Since the mother's womb 
(reham) is soft, therefore, this word is also used as against things stiff and unyielding; as verse 
(48:29) says that one of the qualities of the companions of "RasoolAliah is that "they are 
compassionate among themselves but unyielding to the kxffar" 

The concept of mercy is un-Qur'anic. It is a Christian concept that a child is born in sin 
which cannot be washed away with any act that he does, except when he acquires faith in 

y Jesus as the son of God and his crucifixion. According to the Qur'an, the growth or 
progress in the process of development is according to good deeds and all this is according 

.to His laws, are called mukafat-ul-amalQ2w of requital). This is the greatest incentive to do 

'upright deeds. One does not achieve this stage of development out of Allah's grace; he 
achieves this because of his own positive actions. This is the basic difference in Islamic and 

• Christian concept of life. Dr. Muhammad Iqbal has mentioned this in one of his poems. A 
life oijannab (paradise) which Allah bestows out of grace is not worth it, but the one 
acquired by one's own deeds and on merit is something worthwhile. The Qur'an creates a 
people, who by virtue of their own actions and noble deeds, win paradise on merit and not 
gratis. 

Rahma is that gift which would compensate one's shortcomings, visible or invisible, and 
which should be given according to the requirement. A gift is something, which is free - 
therefore, rabmat is that attribute of Allah by which He provides sources of nourishment 
free of cost. In verse (17:24) there is a prayer to Rabb, asking Him to provide nourishment 
"as was provided to me when I was young." Sources of nourishment that come out of rain, 
such as crops, etc., are also called mhrna (30:46, 42:28). All the joys of life {noatna) which one^XJ 
gets free are also rahma (1 1 :9-10). In verse (1 8:82) the treasure of those two minor children, i: 
which was preserved and kept hidden under a wall so that they may, get it when they grow ^: 
up was also called rahmatot Allah. 

R^jwa/also means to cover, protect and to provide means of protection. That is why in 
the Qur'an rahma has been used in contrast to %arar (10:21, 30:33) and also in contrast to 
sajiyia (30:36) and ahlaka (67:28), 

One of the most important attributes of Allah is rabubiyya, which is the provision of 
nourishment to the body as well as to the nafs (self) through His laws given through wabi\ 
therefore, wabi is also called rahma (2:105, 43:32) and Allah, Rabb-il-alameen - one who 
provides nourishment to the entire universe. He has, therefore, made it incumbent upon 
Himself the responsibility of providing nourishment (6:54). In this way He has covered 
everything in the universe under His law of mbubiyya (40:7). The first verse of Surah Al- 
Faatiha, therefore, opens with the wordings of JLtbb-iIr-alameen> followed by Ar-RabmanAr- 
Rabwm (hl-2). 
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106. Ramadan- (ra-meem-zuad) 

Ar-ramdi% extremely hot sand due to strong sunshine (Taj). 

Shahro Ramadan is the month of Ramadan. In ancient Arabia the name of this month 
was Natiqun. When the names of the months were changed, this month was given the 
name of Ramadan, as it fell during an extremely hot period (Taj). Muslims ate ordained to 
fast from dawn to dusk during this month. The revelation of the Holy Qur'an began in the 
month of Ramadan. 

107. Rasool, plural rusul - (ta-seen-lam) 

Rislunh to move softly. ^4/-ftw/means soft pace. 

Naqaiun raslatun is a she-camel that moves sofdy. Iblun-maraseelo is also a camel that 
moves softly. 

Rasoelis a person who is about to move (Ragbib). Ibn-e-Faris says that its basic meaning 
'ft is to start moving. 

Al-irsalis to send something to someone. 

Ar-msoolis a person who is sent by Allah towards the people. His message is also called 
*^? rasool, and is also used in the meaning of risala and mursal(Taf), i.e., the message as well as the 
messenger. 

Tarseel-Jil-qirat means to recite slowly and nicely and, therefore, rasool would also mean a 
person who delivers the message continuously, gently and softly. As mentioned under nabi, 
a person who receives wahi (revelation) from Allah to convey it to mankind is called nabi as 
well as rasool. There is no difference between them. There cannot be nabunwa without risala. 
The concept that rasool is with shariah and nabi is without it is against the concept of the 
Qur'an, Every nabwzs given a book (2:21 3) and so also was every rasool (57:25), Word rasool 
has been used in the Qur'an 116 times. In other forms it has been used as rasoolun (37), roseola 
(84), rasoolan (23), rasookna (4), and rasookkum (2). 

The duty of Allah's messenger does not end with receiving of divine guidance; in fact, 3 
this is but the beginning of his task. The root of the word rasoolmsans a messenger, or one 
who has a message to deliver. It is the duty of Allah's rasool to deliver to mankind thefL 
message revealed to him by Allah, without the slightest change or modification. It is by 
virtue of this function that he is called a rasool, but it does not end there. He is also 
responsible for setting up a social order in accordance with the principles enshrined in the 
divine message that he has delivered. In other words, he is entrusted with the establishment 
of "Allah's kingdom upon earth." He is charged with the revolutionary function of ending 
the sway of tyrannical, oppressive and self-seeking rulers and priests, and establishing a free 
society in which men will not be dependent upon others, and will not be subject to anything 
except the divine law. The rasoolthus appears as a great revolutionary who does not content 
himself with sermons, but practically enforces by example the divine law and seeks to bring 
all men under its sway. This is the real function of the rasool (risala). 

Nabunwa, or the reception of the revelation of divine guidance by anbtya or rusul, ended 
with Muhammad Rasool Allah. The guidance revealed to him is preserved and enshrined 
fully and exactly in the Holy Qur'an, But the function of risala, or the delivery of the divine 
message to all mankind and the establishment of a social order in accordance with its 
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principles, has devolved upon the nation or ummah that believes in the Holy Qur'an, 

108. Riba - (ra-ba-wao) 

Raba-yarbo is to grow, to become bigger or to get swollen. Leyarbofiamwallinnasmt^ns 
that a person's own wealth may grow with people's wealth (30:39). It means the growth of 
vegetable (22:5). Ar-baa is the affluent, abundantly rich (Taf/Mobeet). Kabwa means raised 
portion of the ground (23:50). Ar-riba is the interest that is taken on loan to charge more on 
the capital (Ragbib). It occurs in the Qur'an 7 times, 5 times in Surah Al-Baqarah, once in 
Aale-Imran and once in An-Nisa. 

The most important and fundamental system in the Qur'an is its economic system. It 
forbids riba totally, as in verse (3:129), whether its nature is simple or compound, saying, 
"Do not take riba\ you think it enriches your wealth? In fact, it reduces national income." 

In the Qur'anic system, all the sources of wealth belong to the Islamic state and it is the 
. responsibility of the state to fulfill the basic necessities of life of all its citizens. There is no 
need and no scope for the accumulation of wealth and, therefore, the question of having 
surplus money does not arise as it gets distributed among all the members of the society 

Till such time that the Qur'anic economic order is established in its totality, the Holy 
Qur'an stipulates certain measures to regulate lending and borrowing on an interest free 
basis to cope with such occasional situations as they arise. 

The basic principle laid by the Qur'an is that "a man will get only what he works for" 
(53:39). In pre-Islamic days people were not aware of this concept. They would give an 
example and say that suppose a person buys a thing for £100 and later sells it for £1 10 so he 
gets a profit of £10. Another person lends £100 to someone and gets back £110. Both 
appear to be one and the same thing and there appears to be no difference between them 
(2:275). The Qur'an said that this concept is not correct. Riba (usury) is haram and baia is 
halal, or, lending against interest is forbidden and trading is permitted. In trading, both^ 
capital and labour are involved whereas in riba, only capital is invested. When the capital is 
returned, the investor gets something extra without doing anything So whatever he gets 
over and above his capital without labour is forbidden. Even in trading if a person gets 
more than the worth of his genuine labour, such excessive charging is forbidden (53:39). In 
this context even the income from the farmland upon which the owner doesn't make any 
efforts or the rent from a house, come in this category. Generally, though, people term 
these two sources legal and condemn only the interest taken from banks, etc 

In fact, the Qur'an has used the term riba to represent the capitalistic system of 
economy. 

109. Sabbath 

Sabbath is the Jewish word for Saturday. Jews do not work on this day believing that 
Allah made the world in six days, and on the seventh He rested. It starts on the evening of 
Friday and continues throughout Saturday. Jews were told (4:154) to observe the laws 
regarding Sabbath, but they disputed amongst each other (16:124) and broke their promise 
(7:163). 

I 
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110. Sabeieen / Sabians 

Sabeieen (Sabians) have been mentioned in the Holy Qur'an, with other religious sects 
in Arabian society at that time (2:62, 5:69, 22:17). The Holy Qur'an has not given details 
about them, except that they were also invited to accept Islam. 

Ill* Sabireen - (sad-ba-ra) 

Sahara means 'to continuously endeavour to achieve an objective with steadfastness, 
forbearance, or to keep on the struggle'. 

As-sabeero is the cloud, which remains static at one place around the clock and does not 
move here or there; also means a mountain (To?) . 

Al-asbim is those camels or goats which regularly return to their masters, morning or 
evening and do not keep away from them (To// Lane) . 

As-saboorais that lump of earth or stone which is kept in a boat so that it remains stable 
. and does not get unbalanced Qdoheet). 

As-subrata is that heap of grain, which has not yet been weighed or measured (To/) . 

Sabrun also means to stop, prevent, to imprison (Ibn-i-Faris). 

Yameen-t/s-sabris an oath taken under duress (To/) . 

Verse (2:61) says, "O Moses, we cannot persist at one type of food." Lan nasbira-ala- 
taaminwabidin. 

Verse (2:250) explains the basic meaning of sabar, "O Our Rabb grant us enough 
perseverance to remain steadfast and firm." 

Inverse (1 8:67-68) sabarhas been used to say, "You would not be able to remain patient, 
and how will you be able to beat with that which is beyond your knowledge or 
comprehension?" Jk^ 

Verse (8:65) is very important and explains the basic meanings. It says, "If there are, for ^ y> 
instance, twenty men among you, who can remain steadfast and firm (sabiroon) they would 
overcome two hundred of the opposing force." sabireen are the people who remain steadfast 
in adverse circumstances or difficult situations. 

The next verse (8:66) explains that if you are weak, i.e., not fully equipped or trained, 
then the ratio is lower: one hundred would vanquish two hundred and one thousand would 
overcome two thousand provided you remain "steadfast and firm" (sabireen). 

Sadly, today the meaning of sabar is just the opposite. It shows a state of helplessness 
when nothing else can be done. The Qur'anic concept was to remain steadfast, firm and 
compete with one another in this field (3:199), and get an exalted place in the comity of 
nations if it is steadfast. If it becomes inactive and helpless, then the laws of Allah would 
not come to their help, as they only help the sabireen (tnnalla-ha ma 1 as sabireen). In (2:157) 
Allah says, "These are the people who are considered eminently deserving the blessings and 
laudation of their creator and sustainer," 

112. Sadaqat- (sad-dal-qaf) 
It basically means power, energy and solid feet. 

Sidqun is the opposite of ki%bun t which means to have disparity between what one says 
and what one harbors in his heart. Therefore, sidqun means such a strong truth, where the 
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tongue and heart are one. 

Sadaqa, the singular form of the word sadaqa is that deed of an individual, which goes to 
prove the truth of one's eiman. It usually means the monetary aid that one gives in this 
connection. One gives this voluntary contribution over and above the obligatory 
contributions (xaJka) that the individuals in the society must give to the government for their 
common welfare. Zakais different from sadaqa. 

See (58:12, 9:60, 9:103-104, 2:271, 2:276, 2:263-264) for laws regarding sadaqa* These 
laws, however, are applicable during the transitional period only when the Qur'anic 
economic order is not yet fully established. 

113. Saiba - (seen-ba-ya) 
In pre-Islamic days, the Arabs used to let off certain animals that had given birth to a 

specific number of offspring or passed through an ordeal. These animals were not put to 
. any work but let free in the name of the gods. They would eat from anywhere and rest at any 
place, just as in India certain cows and bulls are named after a daiwta (a deity), and let free 
(5:103). 

114. Sala- (sad-lam-wao, sad-lam-ya) 

This word has occurred in the Qur'an 108 times in various forms and as salat 61 times. 
Salat is the principle and one of the most important elements of Islam, and has special 
significance. Also in view of its extensive and repeated use in the Qur'an, it is necessary to 
discuss it somewhat in detail with reference to various verses. First its literal meaning: 

As-satais the central portion of the backside, the portion where the tail of the animal is. 
Both sides are called salwan and its plural is salawatun (To/) . fi ^ 

Mosallih the horse which comes at second place in a race, and is so close to the first- W 
placed that its ears are touching the other's back portion (the first one is called sabiq) It,^ 
therefore, means to follow the first one very closely. There is a saying of AM the fourth^ 
caliph, "Sabaqa RasooI-AHah, wa saltaAbu-Bakrw sallasa Omarwa khabatatnafitnatun" Rasool- J ^ 
Allah went away first, followed by Abu-Bakr and then Omar and thereafter chaos overtook^ 
us (Taj). According to Taj, saka wastala means attachment, to remain stuck. From this 
reference Raghib says that verse (74/43), "We were not musalken" means that they did not 
follow the rusul Accordingly Qurtabi also writes that salat would mean to remain within the 
bounds of the laws of Allah, and tasleah means to walk behind a person so closely that there 
remains no distance; not to surpass him but remain closely behind. It is very important to 
understand the relationship of man and Allah. Allah is the One Who is supreme, most 
perfect and most beautiful. He has various attributes called Asma-ul-Husna and each 
attribute is perfect and complete. Allah has also given a personality to man and referred to it 
as roohona - the divine energy (see rook). The object or the purpose of man's life is to develop 
his personality according to the laws of Allah and inculcate in himself as much of Allah's 
attributes as may be humanly possible. In the first Surah (Al-Faatiha) of the Qur'an, a momin 
is taught to ask of Allah to guide him to sirat-al~mustaqeem (and that, in fact, should be a 
momin r s purpose in life - to tread the sirat-al-mustaqeem all along - the straight and the balanced 
path), and in the eleventh Surah (Hud) it is stated that Allah continuously stays at sirat-al- 
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mustaqeem* It transpires from the above that the only straight path a momin is required to 
adopt during the course of his life, is the same on which Allah Almighty Himself is while 
running this universe* This path can easily be adopted by closely and steadfastly following 
the dictates of Allah's book, i.e., the Holy Qur'an. Hence the basic meaning of sala is 
complete concordance with the book of Allah and thereby incorporating in one f s own self 
Allah's most balanced attributes, of course > as far as is humanly possible. 

In verse (24:41) a question is asked: "Have you not pondered over the fact that, 

whatever there is in the universe > including the birds with wings spread out, is continuously 

carrying out its assignments with the fullest play of its capabilities, and each one of them 

knows its sphere of duties (tasbeeB) and the way those are to be carried out (sola)?" This 

obviously means that everything in the universe knows by instinct, what are its duties and 

* how to perform them and what is its destiny. As far as the animal world is concerned, they 

' do it by instinct. But if a human being wants to know, what is his tasbeeh and sdat y it is a must 

for him to have faith in wahi^ through which all these directions containing do's and don'ts 

r are explained, This is iqamat-as-sak^ a special term used in the Qur'an. 

To follow the laws of the Qur'an is iqamat-as-sala. This is not possible individually and 
' can only be done collectively; that is why the Qur'an has used the plural tense for this. It is 
the responsibility of an Islamic state to establish this order (22:41), and they do it by mutual 
consultations (42:38). This system covers all the aspects of life, particularly the economic 
system. Verse (1 1 :87) is very significant in this regard. It says: "O Shuaib! does your sola not 
permit us even to spend our wealth as we desire?" They did not understand as to what type 
of sakgpve directions even in economic matters; they thought sola was just a prayer or some 
sort of ritual. 

In a nutshell it would pose one simple question. Would a person like to decide his affairs 
according to his desires and wishes, or would he surrender before the laws of Allah? This < 
later position is called sak. Verse (19:59) further clarifies: "They were followed by people 
who abandoned or negated the salat?* Therefore, following the divine laws is called sak As \ 
such Ibn-e-Qutaiba says, sakt actually means ad-deen and iqamat-as-sak. means iqamat-ad-deen. 

As-salla means fire and firewood. Salia asaho-akn-nar means he straightened and^ 
softened his stick by heating it in fire, As such saktwovld also mean to remove one's defects. 
The author of AJ-Mwar$$ys that sak^ in fact, is the recognition that one's personality needs 
guidance of a superior authority. In this way Qurtabi says that sak means obedience to 
Allah, 

Another meaning of sala is to subdue and arrest and attract someone's attention 
{Moheei). This view would explain another meaning of sala which is taming and harnessing 
the forces operative in the universe* 

One meaning of sala is reverence and respect (Ta/)^ i.e., to work for and to establish a 
socio-economic system that proves the greatness of the Sustainer of this universe, 

In Hebrew dictionary sakwat (plural of said) is the praying place of Jews, Inverse (22:40) 
this word is used in that context, 

Sak has also been used for a particular ritual. On the whole > whatever a momin is doing 
by following the laws of Allah, without any restrictions of time or formation, is sak. 
However, wherever in the Qur'an it refers to a particular action, its form and timing has to 
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be fixed. In this regard, there are various verses in the Qur'an, e.g., Verse (5:6) mentions 
ablution, which is to be performed before offering salat. Verse (4:43) prohibits the momineen 
from performing salat when they are under the influence of intoxicants (the momineen are, 
however, admonished to refrain from the use of intoxicants 5:90-91). 

In Surah Al-Jumu'ah (62:9-10) it is commanded: "When you are called for the 
congregation on the day of Juma, you should rush towards %ikr-Atlah, putting aside your 
business - and after salat spread out in the land in search of the bounty of Allah and do His 
%/kro. great deal, so that you may prosper." 

Some specific timing is also mentioned in the Qur'an. Verse (17:78) directs the momineen 
to establish sola from early morning till late night In this verse the word dalook has been used 
which means from morning till evening, thereby denying the earlier superstition that certain 
times of the day are good or bad. It is further explained in verse (11:114) that sola should be 
established at the two ends of the day and the early hours of the night. Verses (20:130) and 
(50:39) mention about hamdhciotc sunrise and sunset and also late at night when the stars 
' start fading (52:49) . 

Verse (24:58) mentions about salat-ul-fajr and salat-ul-ishaawhen domestic servants are 
forbidden to enter private apartments without permission. About recitation during sala, the 
Qur'an says that you should understand as to what you are reciting (4:43) and do not recite 
loudly or in silence but adopt a course in between. The above verses explain that the 
meaning of salat encompasses congregational prayers as well. Wherever aqsem-us-sala is 
referred to, it means the establishment of the whole system, the obedience to the laws of 
Allah, and the observance of all the duties expected of a momin. At other places, it also refers 
to the offering of prayers as well as other duties which are a part of the whole system. For 
this distinction one has to see the whole verse and the context in which it is brought. A 
Similarly the word musaUeen refers to those persons who are at the height of dignity (70:22- 
35). 

Salla alaihe, according to Raghib, means to respect, to give blessings, to encourage, to 
grow, to nourish and to stop from getting decayed. In those verses of the Qur'an where this 
toot occurs with ala, it means that Allah and all the heavenly forces encourage you, provide 
you with necessary means of growth and nourishment and make your efforts bear fruit 
(33:43). In verse (2:157) it is stated that when the momineen face difficulties in the 
enforcement and establishment of deen t they do not get disheartened, but remain steadfast 
and they deserve all the appreciation and encouragement from Allah. This is also 
mentioned particularly about R/awZ-Allah himself saying, 'Allah and all the heavenly forces 
help and encourage him in the fulfillment of the divine program. So, Ojamat-ul-momineen, 
you should also help your Rasool (PBUH) by following him and submitting before him 
(33:56)." 



ilS.Saleh/Salih 

Saleh was the name of the rasool 'sent to the people of Thamud. (7:73-77, 1 1:61-62, 65- 
89. 26:142, 27:45) .The period of Thamud is reckoned to be between 2600 tol600 B.C. (see 
also Thamud). 
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116. Saliheen - (sad-lam-ha) 

Asiab-alaihe means he did something by which another person's defect was removed; an 
act which creates beauty and balance. 

As-sulho means mutual peace, reconciliation, amicable settlement, understanding, 
harmony and concordance. As-salah means settlement or normalization of things 
according to common sense and wisdom as per situation {Moheef), and existence of a thing 
in which it should exacdy be, in perfect order, hajrmony and symmetry {Lane) . 

In verse (7:189-90) sakh has been used for a child who is in good shape in every way 
Verse (21:90) explains, "We removed the defect in Zachariah's wife, which was preventing 
her from bearing a child." 

Verse (12:9) explains the word saliheen further when Joseph's brothers conspired against 
him, thinking that their father was too much inclined towards him Qoseph). They thought 
that if they killed him or removed him to a distant land, though it was a crime, they would 
.become saliheen afterwards, i.e., their affairs would become straight and in order. In the 
^Qur'an, the word saleh has been used as the opposite of sayyia (2/81-82). Sakh deeds are 
A those, according to which man's latent potentialities are awakened and developed, enabling 
W him to go through the evolutionary process. A glance through the Qur'an from page one to 
the last would show that the words in-nalla-^eena-amanoo have always been followed by u>a 
amiloo-as-salehat- meaning "those people who profess eiman in Allah and do positive, creative 
and noble deeds." This shows that eiman and amak-sakha (noble deeds) are complementary 
to each other. Noble deeds which are done without any faith or conviction but just 
mechanically do not produce the desired results. Similarly eiman, which does not become a , 
stimulant for noble deeds shows that it was just lip service and not the result of deep 
conviction. Noble deeds are not those which we consider noble according to our own^k 
judgment, but are those determined as such by the Qur'an. The Qur'an has not given aw 
detailed, comprehensive list of such deeds, but has laid a general criterion: all actions which ^ 
are not contrary to the Qur'anic guidelines result in upholding its fundamental and - 
permanent values, and which nourish and develop one's personality, fall in the category of 
noble deeds. The people who perform such deeds are known as saliheen. 

117. £&<«&#? -(sheen-ta-noon) 

The common English equivalent for this word, namely devil or Satan, does not 
properly express the Qur'anic sense of the original term. To begin with, note the various 
meanings of the root: 

Shatan is a string which is long, twisted and strong. 

Beirun-shatunun is a well which is very deep. In fact, anything which is far away is called 
shatunun or shatinun. 

Ar-Rumani has written that words like shatta, shaiana and baoda are synonyms (alfaq-ul- 
mutradifat) . Ibn-e-Faris has also written that its basic meaning is to get far away. 

Shatana means that a person went far away. 

Shatana-sahibtthu means that a person opposed the intention as well as direction of his 
companion or kept his companion's intention different than his own, and from this 
reference the meaning of opposition and rebellion were derived (Taj /Lane). Thus the word 
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Shaitan (Satan) means: one who is away from Allah's blessings, and hence devoid of pleasant 
things in life; who follows a wrong path, leaving aside the right one or becomes rebellious* 

Shaitan is the name of an ugly serpent, as well as intensity of thirst. As in verse (38:41) 
Job called his Rabb that he was touched by a serpent or felt extremely thirsty (Mfcza Abul 
Fazal with reference to Qamoos) , 

Some scholars think that the word shaitan derives from shaiiun which means to get 
burnt, to get destroyed, 

Shatas-samno means that the oil got so hot that it was near burning. So the word shaitan 
means, the rebellious one having destructive or inflammable qualities. In Hebrew shaitan 
means one who puts obstacles. 

The Qur'an, in verse (19:44) says that shaitan is one who revolts against the orders of 
► Allah, Verse (28:15) explains that when Moses struck un-intentionally a fatal blow to an 
Egyptian Copt, Moses said, "O this was a satanic actionl" So this means anything wrong 
, which is done under emotional pressure is shaitana* 

Hie ringleaders of the people who opposed the system of Allah were called shiatem 
(2:14, 12:5). 

Those barbaric and rebellious tribes whom Solomon subdued, brought under his 
control and put them to work were called shiateen (21:82, 38/37), About a tree mjahannam 
Allah says, "Its spathes are like the prickly pear ?J (37:65) ka annahu ouso shiatem. 

And We guard them against all obstinate rebellious evil spirits (37:7), 

According to the Holy Qur'an, any authority or power which differs, deviates or revolts 
against the law or course of Allah is shaitan. For further details see book titled Ibkes-o-Adam 
by Ghulam Ahmad Parwez. 

118, Shariah (sheen-ra-ain) 

Ash-sharia is a place, quay or pond where people or animals come to get water, but the 
condition is that the water at that place should be coming from a constantly flowing spring; ' 
it should be open, flowing on the surface of the land, and easily accessible* Accumulated 
rain water is not called shariah but karaun* 

Ash-shareo is a thoroughfare* Ash-shario is a straight path, open and well-known (Taj/ 
Moheet), Ibnul Arabi says that sharaa means qahara which is open, visible* 

Ash-shirao is the sails of a boat 

Ibn-e-Faris says that the basic meaning is to open something from one end to the other 
so that the whole of it becomes visible* 

Verse (42:13) says sharaa-alakum minad-deen\ Allah has clearly laid down for you the way 
of life and verse (45:1 8) further explain that summajaalnaka a/a shariatim minalamr- and then 
We put you on the right, open and straight path, 

Verse (5:48) says that r to each of you We have given a way of life {shariah)\ Here shariah 
means the fundamental, unchangeable laws of Allah given to man from Noah to 
Muhammad (pbuhj 

Some people are under the impression that deen and shariah are two different things; it is 
not so, The Holy Qur f an lays down the fundamental laws (except in certain circumstances 
where even details are given), and the working details are left out to be determined by the 
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people according to their specific circumstances, However, while staying within the 
framework of these fundamental laws, these details could be changed if circumstances so 
warrant* If these details are called shariah y then the fundamentals would remain 
unchangeable whereas the shariah would continue to change, like the flowing fresh water 
coming from a spring* If it were to become static, resulting in stagnation, it would become 
harmful instead of giving nourishment to life* 

119. Shiateen (plural of shaitan). See number 117 

120. Shirk /mushrik /tnushrikeen - (sheen-f a-kaf) 

Shirk- the only unforgiveable sin in the Qur'an- the association of partners with Allah 
k or obedience to laws in contradiction of Qur'an. This includes creating divisions within the 
Muslim community through sectarianism* 

Ash-shirko is to get mixed up, to remain stuck (Moheef) 

Shantktojulanan - I became someone's associate. Musharika means to join someone in 
some work. 

Ash-sharako is a snare, a trap, a net set by a hunter; also, those small tracks which come 
out of big path and then disappear. Its singular form is sbarakatun (Taj) , 

Shirk is a special term used by the Qur'an, which means: 

To consider other authorities equal to Allah, to consider someone having the same right 
or power which Allah has, or to consider man-made laws equal to the laws given by Allah. 

The concept of the Qur'an is that as all human beings are created equal, no one is 
superior to someone else in his capacity as a human being, and therefore, no one has the 
right to rule anyone else. Moreover, since everything existing in the universe has been H 
subjugated to man, there is nothing superior to him, with one exception: Allah, To consider 1 
someone superior to man, therefore, amounts to degrading one r s own self, and also putting 
that entity at par with Allah, This is shirk. It makes no difference to Allah, but only to man, as - 
he falls from his superior position. The Qur'an, therefore, considers shirk as the biggest 
crime against man as it takes away his rightful position from him (31:13). Obedience of just \ 
one authority, that is Allah, through his revealed book, and command and control over the 
entire universe is tauheed (unity of Allah, monotheism), the slightest deviation from it is 
shirk. Its noun is mushrik and plural mushrikeen. 

At ihe time of the emergence of Islam, there were two categories of people, The first 
were those who claimed to be the followers of previous rusul^ such as Jews or Christians, 
whom the Qur'an called ahl-ul-kitak The other category was those who neither claimed nor 
obeyed any divine book, but followed their own codes or other man-made laws. Some of 
them also recognized Allah but along with Him, also acknowledged other forces or powers. 
They were called mushrikeen (pagans, polytheists)* But since both the categories did not 
accept the Qur'an^ they were together called kajtmn. 

In actual life, whether a person belongs to ahl-ul-kitab (Jews, Christian, etc) or not, if he 
obeys laws made by man, according to the Qur'an he is a mushrik^ however pious or saintly 
he may be, Dun and tauheed i% a straight path. Various factions and sects are the diversions 
which take him away from this path, and if he travels long enough on these diversions, the 
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true path eventually gets lost. The Qur'an has, therefore, termed sectarianism as shirk 
(30:31-32). Every sect leads to and ends up with some person as the last authority, whereas 
in deett the final authority is only the Holy Qur'an. 

As commonly believed, the worship of idols or dead persons is not the only aspect of 
shirk', the greatest shirk is to equate man-made laws with the laws of Allah. The Qur'an says 
that such people consider themselves momineen, whereas actually they are mushrikeen 
(12:106). To sum up: 

To equate or associate someone in those qualities and laws which are attributed to Allah 
alone is shirk. 

To consider anyone or any authority superior than one's own self except Allah is shirk. 

To obey any other code, except the one given in the Qur'an is shirk. 
<^» Enforcement of ad-deen would bring unity among people whereas division into various 
factions is shirk. 

Obeying the only code of life given by Allah, and the emergence of one ummah that 
results from following that one code and one system is tauheed, anything against it is shirk. 
That is why the Qur'an says that it is possible that the ill effects of all (minor) shortcomings 
may be removed through good actions, but no protection is available to those who commit 
shirk. It is a serious and unforgivable sin (4: 1 1 6). 

121.Shuaib 

Shuaib (probably, Biblical Jethro) was one of the aabiya sent to Midian (7:85-93). The 
people of Midian had many economic inequalities in their society, which caused their 
destruction. The people of Midian, considering sola only as prayer, criticised Shuaib as to ■ 
whether his sola demand of them to give up their life style that was practised by their X^ 
forefathers and not to spend their wealth as they liked (1 1:84-95). ^L* 

The Qur'an also mentions that Shuaib was sent also to Al-Aika (1 5:78, 26:176-191). ^ ^ 

122. Solomon / Suleman 
Solomon, a nabiznd rasool t was the son of David, and a very powerful king. He had full J| 

control over vicious unruly tribes, who did all sorts of chores for him. He also had deep 
knowledge of sailing, and developed a strong naval force on scientific lines. 

123. Surah (or soorab) 
The Holy Qur'an is divided into 114 chapters, known as surah. 

124. Taqwa - (wao-qaf-ya) 
The common English equivalent, namely, piety, does not properly express the real 

meaning of the word. Waqa means to protect something, to look after and protect it from 
harmful and dangerous things. So, when a horse is running very cautiously and slowly 
whether it is due to the absence of horseshoes, injury or pain or rough ground, riders used 
to say waqalfarso minulhafa (To/) . 

Wiqaya means a preservative (Lane). Sarjm waqin is the saddle that fits the back of the 
horse and does not hurt it (Lane) . 
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Waqin has been used in the Qur'an for a person who, protects or sheilds (13:37). 

In verse (2:24) it has been used for saying "protect yourself from fire" -fattaqun nar. 

IttaquIIahhzs been used frequently in the Qur'an and means to look after the divine laws, 
to live according to divine guidance, and to remain in harmony with these laws. In verse, 
(5:2) taqwa h^s been used as antonym of uauwt, which means rebellion and disobedience. 
Hence, taqwa would mean to obey and follow the laws of Allah. 

Verse (3:101) explains it further by saying, "O community of convinced believers 

(Mommm), follow the laws of Allah in their true spirit." In verse (6:90-91) the wotdghaween 

has been used opposite to muttaqeen. Ghawm are those who abandon the divine laws and 

adopt a different course in life. In verse (38:28),^^ris as an antonym of muttaqeen. Fajirte 

one who breaks out of the pattern of life set by the laws of Allah. So muttaqih a person, 

> whose personality remains integrated and in harmony with the laws of Allah. Verse (91 :8) is 

'very explicit as it explains the process of integration as well as disintegration of the human 

personality. Both these qualities are built in the nafs or personality of a petson.;fa-afbamaha 

9 fojooraha wa taqwaha. Therefore, a person has a choice either to develop, integrate and 

crystallize his personality by following the laws of Allah, or have it disintegrated. 

Surah Muhammad explains that there are some people who follow their own ambitions, 
feelings or desires and others, who follow the laws of Allah the later category gets or attains 
taqwa (47:1 7), atabum taqwahum. Therefore, muttaqeen are those people who keep away from 
things that are harmful to their personalities, by remaining in harmony with the laws of 
Allah, and thus get their personalities developed. 

The opening verses of the Qur'an (Surah Al-Baqarah) say that this book provides 
guidance to those who follow the laws of Allah, avoid pitfalls and are conscious of the path 
of life. If a person treads on the dangerous path knowingly and deliberately, it is of no use A, 
to caution him or give him the right direction. He would never listen to the warnings or 
accept the guidance (2:6). 

One has to study carefully to see when this word has been used for protecting oneself 
or keeping away, and where it has been used for following the laws of Allah. For instance in 
verse (2:201) n>aqinaa^aban-nar t \nvtist (66:6) qooanfusakum or in verses (59:6 and 40:9), the ff, 
word has been used to protect oneself. But in verse (59:1) wattaqulkh would not mean "keep V 
away from Allah." This means, as explained above, obey the laws of Allah and do not 
violate them. This is called taqwa. And whoever observes these laws more than others is 
most worthy of respect in the sight of Allah (49: 1 3) . Also, see Muttaqi. 

125. Tasreefe-Ayaat 

Normally, a book deals with one subject and is divided into chapters. Each chapter 
deals with one particular aspect of the subject and is self-contained. All chapters chain the 
various aspects together to give a coherent view of the subject. The Qur'an has a different 
style. It deals- not with one subject- but with crucial problems of human existence and 
those of the universe atlarge. Obviously, abook of normal proportions, when dealing with 
such complex and numerous issues, just cannot discuss them in detail. Therefore, it has 
dealt in detail, with the issues of human life but only touches upon the realities of the 
universe and human existence. It expects Man to discover the secrets of the universe. 
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Also meQur'andoesnotdealwimatopicfuUyatonetime. Instead, it spread it throughout 
the book through its method of repletion {tasmf-e-ayaa^ - the principle, the explanation 
of it, illustration through examples, the exception® - all sprinkled all over. It is suffice to 
say that the best approach to comprehend the Qur'an is to keep in view all the relevant 
verses throughout the book about a particular question. Isolated verses do not, and cannot, 
present a true picture. This approach has been adopted in the exposition of the Qur an. See 
verses 1 7:41 , 17:89 and 1 8:54 

126. Taubab - (ta-wao-ba) 

When on his way to a particular place, a person reaches a crossing, takes a turn and goes 

alone, but after a short while, he realizes that he has taken a wrong turning, which will not 

. take him to Ms destination, he must then turn back and return to the point where he took 

' the wrong turning This decision of backtracking is called taubab, to admit mistake and then 

™ ^^It is obvious, however, that a mere return to the crossroads will not take the traveler to 
JL his destination; he has to travel along the right path. Taubah, therefore, covers all the three 
5p aspects of the process: realizing one's error, retracing his steps and taking the nght course. 
One who adopts this course is known as taik 

In the above example, each step that the person takes in the wrong direction takes him 
further away from his destination. After realizing his error, he starts back towards the point 
from where he had taken the wrong direction. With each step that he now takes, his 
destination is coming nearer to him by two steps, i.e, the step taking him earlier away being 
reclaimed, the destination approaching him by twice the distance he covers with every step. 
This is taba aiaihe and the doer of such action tanwab. 

Tauwab when attributed to Allah means that His law embraces such a person with alb 

His blessings- . . * T 

The Qur'an tells us that committing an offence does not immediately result in^ 
permanent deprivation of the defaulter from Allans blessings. Whenever a person falls V 
back on Allah's laws, Allah showers His rahma on him. A person thus stands a fair chance ot «J 
revival and so do nations. This, however, is conditional if such remedial action is taken 
within a period (of respite) when sufficient time for corrective action is still available. Once 
>^««^becomes the ultimate recompenseof one's wrong deeds, there is no goingback. 
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Revolutionary concept of taubah (repentance) 
and islah (reformation). 

The phenomenon of crime is most complex, difficult and intricate. 

Man is feeling proud of having landed on the moon, but his helplessness to understand 
and then meet the challenge of crime is most distressing. Every day we hear cries from all 
over the world on outrageous violation of law. The more affluent, educated and civilized we 
become, the index of crime also keeps pace. It goes on spreading like a virus all over the 
world, but in western countries and America it is getting beyond control. 

There are, however some countries in the world, Japan being the pioneer, who have cut 
down the crime rate by discarding the stereotyped, orthodox approach and adopting the 
non-institutional procedure. The traditional approach is that after an offence is committed, 
the police investigate it and then the accused is sent to a court, which acquits or punishes 
him on the nature of the case by imposition of fine, or imprisonment. 

Criminologists thought over this process and after extensive study arrived at a 
conclusion that the punishment by imprisonment was extremely injurious to the accused 
and to society. A person who has committed a crime has injured society but by sending him 
to jail, we multiply that injury manifold. 

While he was outside, he was earning and paying taxes to the state, which henceforth he 
will not. 

In jail, he is getting everything free, and the real sufferers are his family members for 
whom no one is responsible. 

In prison, all his expenses are paid by the state, an unnecessary expenditure, which' 
should be spent on development work or elsewhere. 

When he comes out of jail, he carries a permanent stigma of disgrace as an ex-convict- 
or an ex-prisoner and is generally debarred from all employment. 

He becomes more experienced and skilled in his job, having learnt various tricks from ■ 
co-prisoners. 

So, how far, are we wise to spend millions of dollars on this class of criminals, 
particularly when the amount spent is counter-productive, as the very system contributes to 
the escalation of crime? There is a lot of good in man and for a lapse, maybe over which he 
had no control, he should not be condemned in total and that too for a lifetime; all out 
efforts should be made to reform him as a healthy member of society. 

The new procedure adopted by the most advanced and modern countries has produced 
very positive results: the crime rate has come down by 30 percent, along with reduced 
expenditure. Briefly the main features are: 

1 After an offence is investigated, the case is examined by the prosecutor, who 
summons the complainant and the accused. They are allowed to bring their attorneys. 

2 The prosecutor asks the parties that if they are willing, he could decide the case there 
and then instead of sending the accused to the court. 

3 If the parties agree (which they normally do), he would ask the accused to stand up 
and apologize to the complainant (so that hatred or Ul will is negated). 
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4 Then he would ask the accused to pay some specific compensation to the 
complainant for the material loss, mental torture etc. - which the accused pays or 
undertakes to pay This is in reality true justice, as the Quran says that adlis to give what is 
due and iksan is to give something more as compensation. In our system, even if the stolen 
items are not recovered after the apprehension of a thief, it is considered all right. But what 
about the complainant's stolen property? He should be compensated too for it. 

5 Then the prosecutor would tell the accused that he had wasted the time of the state 
and should pay a specific amount to the government. This in legal terms amounts to doing 
taubab - to undo what wrong has been done by apologizing and paying compensation. The 
second phase of this procedure is that state functionaries try to find out why the offender 
committed the crime and what is wrong with him. What treatment should be given to him 
to ensure that on the one hand, he does not repeat his action and on the other, society is 

' safe, and peace and order is not disturbed. It should, however, be kept in mind that this is 

. normally applicable to those offenders who are prepared to undo the wrong they have done 

(which in Quranic terms is taubafi) and also promise to lead a straight life and behave (which 

the Quran calls isJab). After these assurances, the state machinery comes into action, and 

- takes the following steps: 

If the offender has committed a crime due to bad company, foul or unhealthy 
atmosphere, or other psychological reasons, steps are taken to protect him from these 
factors. This is the meaning of gkafoorin Quranic terms, "one who protects." In case he Is 
unemployed, under-employed, or incapable of earning due to some handicap, old age, etc, 
then the state provides him a job or provides him basic necessities of life free of cost, till he 
gets a job or becomes fit for earning. This, in Quranic terms, is the attribute of rahzm - that 
authority which provides sources of nourishment free of cost. Briefly, the offender 
promises to: 

undo the wrong done and reform himself, and after these two conditions are fulfilled 
the state, takes steps to protect him from all possible ill-effects of society, and provides him , 
all basic necessities of life, free of cost, till he is capable of earning and is well settled. This is 
the most modern approach to crime and by adopting this; some countries have brought J 
down the crime rate considerably. 

127. Tawwab 

Tawwab is one of the attributes of Allah. Also see taubah above. 

128. Tayyab - (ta-ya-ba) 

Raghib says that tayyab is something which one's senses as well as the nafs relishes, ie., a 
thing which is pleasant to see, hear, smell and eat and which is wholesome. 

At-tooba, the feminine gender of attyabo as well as its origin, means extremely pleasant, 
refreshing, life full of happiness. Taamun tajyabun means a food that can be swallowed easily. 
Maunyayyabun is pleasant water. At-teebo is perfume (Ta/). 

Tabatilardu teehan means the land became fertile and grass grew on it (To?). The word 
kbabeesis its antonym. 

Allah explains the word by a parable in Surah Ibrahim (14^24-26). It has stated about 
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shajaratm tajyabatun (a strong good tree), "A tree whose roots are firmly ingrained into the 
earth, and with its branches reaching towards the sky and bears fruit round the year." 

In verse (34:15) baldatun tayyabatun is like a city which is surrounded by gardens to the 
right and to the left, and eatables are in abundance. When Allah says that We bestow upon a 
momin hayatan tqyyabatan, it means a life full of happiness and pleasant things to enjoy The 
use of such things would be pleasant to their senses as well as to the mind. 

About haram and halal> the Qur'an says that one can eat anything, which is bald and 
tqyyak It is not necessary or compulsory to eat something simply because it is halalbut it 
should also be pleasant, refreshing or tasty. The choice is left open, but leaves those, which 
are ha ram (prohibited) . 

Similarly it says that out of the women who can be married, one can marry anyone one 
> likes ma taba lakum (4:3). In verse (3:37) the Qur'an mentions offspring who are virtuous, 
' physically healthy and a source of happiness for the parents (gurriyatan tayyabatan). 

129.Thamud 

A^ Amongst the people mentioned by the Holy Qur'an for historical evidence in detail are 
-^Thamud. Messenger Saleh/Salih was sent to them to mend their ways. Their main crime 
was privatisation of means of subsistence given to mankind free by Allah, such as land and 
water, etc The poor peoples' herds were not allowed to drink water from the natural water 
holes (See 7:73, 1 1:61-68, 17:59, 26:141-159 for reference). 

130. Taurat / the Torah 

Some historians think that its origin is from the word waryun, which means to enlighten 
(To/). However, the most plausible version is given in Moheet, which says that this is an 
Arabacized version of torah, Hebrew word and means sbariah and laws. Its plural is taurat, < 
i.e., laws and direction (Mobeet). 

Generally, it is believed that Torah is the name of the book given to Moses, but the Holy' 
Qur'an says that Torah was not revealed until after Abraham (3:64), even after Jacob (3:92) 
and before Jesus (5:46). This was a divine guidance for the Jews and contained Allah's; 
directions (5:43). The anbiya of the Bani-Israef and their priests, rabbis, used to give 
instructions and take decisions (5:44), So according to the Qur'an, Torah is the collection of 
those books, which were revealed to the anbiya of Jews before Jesus and is called the Old 
Testament and contains 39 books including asfaar-e-Musa, referred to as suhuf-e-Musa'm the 
Qur'an (87:19), and book of Moses (46:12). According to the customs prevailing in those 
days, it was inscribed on stone tablets (7: 145). At present in the afore-mentioned 39 books, 
at least some eleven other books are not included although their references are found 
therein. This shows that the Old Testament is not complete. 

In the books related to Moses, asfaar-e-Musa, there are stories mentioned about the 
death of Moses and events occurring after his demise. This shows that at least one portion 
was added after the death of Moses. 

It is not possible to ascertain when the Old Testament was compiled, or who was the 
compiler. One thing is definite that there was a period when it was completely non-existent 
In 586 B.C., Nebuchadnezzar, the king of Babylon ransacked Jerusalem and burnt the 
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sacred Scrolls of of the Torah (17:5). When the Jews returned from Babylon to Jerusalem, 
after about a century (17:6 and 2:259), they made efforts to discover and compiling of the 
lostTorah. Ezra the prophet, wrote the first five books afresh sometime in 444 B.C, In his 
own book, he says that he heard a voice asking him to open his mouth, and was given a bowl 
of red liquid to drink After he drank it, his memory was sharpened. He spoke day and 
night, and people wrote it for 40 days. In those 40 days, he dictated 204 books. The above 
narration of the prophet Ezra needs no further explanation, except that Jerusalem was 
destroyed in 587 B.C. and he had dictated those books in 444 B.C., i.e., about 1 50 years later. 
He neither saw these books anywhere nor remembered them or collected them from any 
source, but, in fact, wrote them himself. Presently it is said that he compiled only five books, 
whereas according to his own version he had dictated 204 books. 

After Ezra, the prophet Naehemiah compiled some more books, but again in 1 68 B.C. a 
Greek King, Antonas, who burnt these Holy Scriptures, destroyed Jerusalem. Thse were 
> compiled again by Judea Muqabi, but again Jerusalem was destroyed completely by Roman 
Emperor Flavius Titus (38-81 AD), who took away the scriptures with him. Thereafter, the 
Jewish priests rewrote them from their recollections. Even after that, they amended the text 
from time to time as mentioned by Ernest Renan (1823-1892), French philologist and 
historian, in his book, La Viede Jesus (1 863) , Life of Jesus. 

A few words about the language of the Torah also need to be said. The ancient 
language of the Jews was Hebrew, though on their return from exile in Babylon it became 
Aramaic. But none of their books was either in Hebrew or in Aramaic - all the books were in 
Greek. They were then translated back into Hebrew. The Greek version was in the library in 
Alexandria, which was burnt by the Christians. 

In 394 A.D., Saint Eusebius Jerome (c342-420) translated into Latin which was known 
as Vulgate; the first version of the Bible from Hebrew. No one knows the source of Saint < 
Jerome. Even today, various versions of the Torah available in the world have a lot of 
discrepancies. The first edition was printed in 1488 A.D. and when the second edition was \ 
printed in 1750 A.D., it differed at 1 2,000 places. This second edition today is known as the 
Old Testament. 

This is the authenticity of the Old Testament, which is presented to the world as a 
revealed divine book. When the Holy Qur'an directs the Muslims to bring faith on the 
previous revealed books, it does not expect the Muslims to have faith in their contents (the 
Qur'an says that their contents were changed). The direction, however, means to have faith 
that the earlier anbiya were also given divine books. 

13LUhud 

It is a place near Madinah, where Muslims and kuffar oi Makkah fought a battle during 
Shaunmloi the 3rd Hijra (March 625 A.D). In this battle, at first the momineen had an upper 
hand, but when one of their groups left the mountain position prematurely where Muslims 
were posted to defend it, the kuffar seeing the undefended gap came from behind in a 
pincer movement and caused a lot of damage to the Muslims. Even Rasool Allah (PBUH) was 
injured. Eventually, the momineen regrouped around him and repulsed the kuffar. 
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132, Ummah/ummi* (aKf-meem-meem) 

The author of Moheet says that this word is not derived and appears to be the voice of a 
baby. The words, baby utters before learning a language are um-um, etc. So its first meaning 
was unifn meaning the mother, and its plural is ummahat. Taking reference from mother, umm 
also means a residence or living place, Ummah would mean a nztionjama, or a group of like- 
minded people with a common code or ideology* Verse (2:134) says, 'These were the 
people ummaiun who lived in the past " In verse (21:92), it is explained that it is only the 
nation of yours^ ummatokum, which is called one nation, ummaiun wahidi* 

Ummah also means condition, bounty, method, time, period, shariah } deen* In verse 
(12:45) it has been used in the meaning of period. In verse (16:1 20) ^ it has been used in the 
meaning of a leader, a guide. Ibn-e-Qutaiba says that its meanings are leader and deen (AI- 

It also means the real and basic thiAg, e.g,, Umm-an-Nafoom means the Milky Way* Umm- 
^ tff-raxr means the brain, a centre where all the things unite* Umm-ul-ura means the mother of 
' cities - Makkah. XJmm-ul-kitab means the basis and basic law (To?) , 

Ibn-i-Faris says that it has four basic meanings: (1) Basic or real (2) The repository (3) 
^A^Jamatf nation (4) Deen / code of life 

Al-imamato means to go ahead* Imam is the person who stands ahead. In fact, imam is 
the plumb* which mason uses to check the verticality of a wall, 

Amamato means in front, in future (75:5). 

Umrni is a person who is in a condition as he was at the time of birth - does not know 
how to read and write (Laia^ul-I^ughai). 

The Rasool Allah is called ummi^ because he did not know how to read and write or was 
unlettered (7:157-58), This however, was before he was bestowed with nabuwwa^ but 
afterwards he learnt how to read and write, The evidence is supported in the Qur'anic verse 
(29:48), "And before the revelation of the book, you could not read a book, nor could write JL 
with your right hand" <^ 

At another place the Qur'an has addressed Arabs as ummiyoon which means a nation ! 
which was not given any book (3:20-75), In verse (2:78, 62:2) ummtyoofj means people who*:^ 
were illiterate or unlettered* ' 

133* Umra- (ain-meem-ra) 

'A meeting 1 or, 'to visit a habituated place'. Besides performing Hajj^ a visit to the 
Ka'bah and doing faavf 2nd saee is called Umra. Whereas H^is an annual meeting, on a fixed 
date in a fixed month, i.e., 9th of ZuhHajj^ Umra can be performed at any time of the year, so 
it can be called an emergency; special meeting For details, also see H^ 

ANmarato means a thing, which helps in making a place habitated Umra also means 
maintenance, Verse (9:17) says that it is not the mushrikeen who will visit and maintain the 
mosques of Allah, only the momineen would do it, 

Verse (52:4) refers to a frequented home* A/-Bmf-u/-Ma f moor(M-K2!b3h). 

134. Wahi - (wao-ha-ya) - (revelation) 

'Wahi'is the Qur'anic term for divine message from Allah to His Messengers* Literally 
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it means a sharp* quick, quiet and subtle signal, 

A/-wahiyo is a suggestion by a sign that is extremely quick and fast or to whisper 
(Tap/ Raghib)* 

In Surah Maryam, verse (19:11) says that Zachariah informed the people by sign 
(gestures). Raghib and Zabidi, the author of Taj-uL-Urus, both say that al-wahiyo means a very 
quick suggestion by sign* Shaiun wahiun means a thing that comes suddenly - very fastAuhaf 
amok means he acted in haste (Tqff Raghib) * 

The expression wahaitul kitab means I wrote the book* Wahin is the writer, Al-wahin is a 
written thing or document Jauhri says that al-wabi me&n al-kitab (book). Author of Lataif-ui- 
lj4ghat y Ibn-e-Faris and Raghib support this meaning. In verse (5:1 11), this version is 
clarified, when Jesus conveyed to his companions the written message, which was revealed 
to him. 

Auha means to order, command. The above verse (5:111) of conveying wahi to the 

.companions means that Allah had ordered them (To// Raghib) through wahi (revelation) 

'which Jesus passed on to his companions (Raghib). Ibn-e-Faris says that anything whichis 

communicated to someone is called wahi; the method, mode and type of communication 

- may be by secret means, or otherwise. Verse (41:12) says, "He created several heavens in two 

phases and communicated through wahi the destiny of each of it," i.e,, the law that regulates 

and guides everything in the outer universe and each is busy doing the function assigned to 

it, see verse (24:41). It says that all creatures in the universe know their tasbeeh and saia, i.e,, 

duties, functions and how to perform them, Verse (99:5) further says that Allah conveyed 

His wahi to earth, its functions and duties, and similarly to the honeybee (16:68), how to 

build hives and collect nectar for honey. Everything in the universe receives wahioi Allah is 

busy in performing its duties and functions assigned to it according to the law of nature or 

instinct, which has not been created pr evolved by them but Allah. 

Man is also a part of the universe and physical laws also govern his physical life, 
however, he is endowed with a personality which he has to develop in this world. The law< 
according to which man leads his life is called wahi y which has the following characteristics: 

Allah chooses a person to receive His wahi (message) who then communicate it to other \ 
people* The recipient of wahi is called a nabi or rasool Except man, nothing in the universe 
has the freedom of choice i.e. the option to follow or disobey the wahi. Everything in die 
universe is bound to follow this law of nature, by instinct 

Man is given freedom of choice; he may or may not obey the wahi; but has no control 
over the outcome that would naturally result from obeying or disobeying this law He is free 
to take poison as well as sugar, but the natural effect of one cannot be replaced by that of 
the other. This immutable Law of Nature (law of cause and effect) is applicable to Man's 
earthly life as well as the Hereafter. 

A person other than a nabi or a rasool cannot understand the method or mode of this 
divine communication. He sometimes communicates by signs, and at times from behind a 
veil. No other person can claim to be receiving wahi or any message from Allah or call it by 
any different name such as ilham or kashf, etc* The last human being who received wahi was 
Muhammad (pbuh) and this wahi is final, complete and preserved in the Holy Qur'an. The 
traditional concept that wahi^ received by Rasool AWzh was of two types: wahimatloo^ which is 
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read in the Qur'an and wahi ghatr matfoo, which is outside the Qur'an and is contained 
somewhere else, has no truth whatsoever and is not validated by the Qur'an. It was only the 
Qur'an, nothing else but the Qur'an, which was revealed through wahi 

Auha-ikdbe also means to send a rasool (a messenger). Auhar-rajah means he sent his 
special messenger to his most reliable servant (To/). 

Ibn-ul-Anb'ari says that wahi is called so because Gabriel communicated it to the 
selected person in complete secrecy and confidence. 

Eihaun means to whisper secret things with one another in privacy. Abu-Ishaque says 
that the basic meaning of wahi is to communicate in secrecy that is why verse (6:113) says, 
"People who are opposed to the anbiya indulge in secret conspiracies .*.." 

Verses (28:7, 20:38) say, "We sent wahi to the mother of Moses - suckle him - but if you 
• are afraid then cast him away in the river without any fear/' Here wahi means divine 
communication in some way to the person concerned that comes to know about the 
.message sent. 

Verse (2:120) terms wahi as Urn (knowledge) which is free from any feelings, desires or 
thoughts of a human being (53:35) . 

It is, however, important to understand that the recipients of wahi, i.c, the anbtya were in 
no position themselves to obtain wahi at their own instance. This was solely at the discretion 
of the giver of wahi - Allah. Allah, exercising His absolute authority and will, chose 
whosoever He thought fit to be the recipient of His wahi (6:1 25) . 

It was never possible for a human being to attain the exalted status of a recipient of 
Allah's #0&with his own efforts - it was always whithat descended on the selected persons, 
i.e., receiving wahi was not at all a subjective effort; it was entirely an objective phenomenon 
(2:97,42:51,69:43). A^ 

The final, complete and unalterable guidance from the sustainer of the universe - Allah y y> 
Almighty - was revealed to Muhammad Rosooi Allah (pbuh> (6:19, 6:116), and thereafter 
Allah took upon Himself to provide it with an exhaustive safeguard (15:9) and He closed 
the institutions of nabuwwa and wahi for good. 

"Whatever the Creator and the Sustainer of this universe wished to guide man on earth 
was finally revealed in the Holy Qur'an. Whatever laws, human personality required, for its 
enrichment and growth, were communicated in their perfect form through Muhammad 
(pbuh). In order that man attains his designated status in this universe, he needs no other 
light now to illuminate his path, nor does he require any more guides. The only course open 
to him to regain his lost Paradise, is to traverse the same path, which, is for ever illuminated 
by the footprints of that exalted person who stands at the highest pinnacle of human 
success, the RasooIAhzh (Pbuh> 

Excerpt quoted from QAeraj-e-Insamyyat - Chapter Subhe-Bahat), by Ghulam Ahmad 
Parwez 

135. Waseela -(wa.o~ss.d-lam) 

It was an Arab custom that if a goat gave birth to twin female offspring seven times in a 
row, and one male and one female the eigjhth time, it was not milked and was let off in the 
name of gods (To/). In addition, that particular male offspring was not slaughtered. Some 
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scholars attribute it to a she-camel instead of a goat (Taj). The Qur'an has condemned such 
superstitions in verse (5; 1 03) . 

136. Zaboor 

Zaboorm general means a book. The word Zaboor (The Psalms) is now attributed to the 
book revealed to m# David (4:163, 17:55). 

137. Zachariah / Zacharias 

Zachariah is mentioned in the Holy Qur'an as a nabi (6:85). Mary (Maryam) grew up 
under his care (3:37). He had no children, since his wife was sterile. She underwent a 
treatment (2:90) and gave birth to John (the Baptist), known in the Holy Qur'an as Yahya. 

138* Zaka (za-kaf-wao) 

Zakalmalo wa^aro means the flourishing of animals and crops; and to grow. 

Zaka-ar-ra/alojazku means that the person became comfortable, got his capabilities 
, developed and his life became happy and comfortable (Taj llbn-e-Qutaiba). Therefore, the 
basic meaning of %aka is to grow, to flower, flourish or blossom; to increase, swell or 
develop. Ragbib after writing these meanings, gives an example of the word a^ka in verse 
(18:19), "Then see which type of food is most pleasant (a%ka), i.e., which has more 
nutritious value." 

Zaka is derived from three-letter root ZKW with the basic meaning of 'to grow, to 
thrive; 1 as mentioned in (18:19). In the Qur'an the two words a%ka and karate used in 
different meanings, eg., in verse (2:232). In fact, purification has a negative virtue, whereas 
%akatha,$ a positive value, i.e., to grow or get nourishment. 

The author of Mobeet, giving reference of Baidawi says that the meaning of asgakiu is 
that which grew beautifully with healthy, positive qualities from one age to another. It has 
the quality and meaning of both development as well as growth. Ardun spkiatun is that< 
fertile land which provides excellent produce. A%ka means that which is more profitable, 
much better. Nafsun %aki$a means a young man with good physique (18:74). At another * 
place such a young man has been c^W&dghuiaman ^akv^a (19:19). 

In verses (91 :9-10), word dassaha has been used against sgtkkaha. Dassaba or tadsia means 
to suppress, to bury alive, (16:59) or to stop the growth. Ta^Mta, therefore, would mean to 
remove all obstacles from the way and create healthy, positive circumstances for the growth. 
Verse (53:33) further explains the meaning of qaka, which says, "You yourself should not 
decide that your self is getting developed or not. Instead, one should keep in view the 
standard laid down by Allah, and the system explained by Him." For example, in verse 
(92:18) Allah says, "That person's self is developed who gives away his wealth to others," 
and "Whoever gives, is the one who is muttaqei 7 (92:5) . 

In the Holy Qur'an the words aqeemus saiata wa atu% ^aka have been used extensively and 
repeatedly (for the meaning of saiat, please see under heading sala). Such verses briefly 
mean, to establish a social order in which every person has the chance and opportunity to 
develop his self, according to the divine laws. 

Verse (22:41) says that these people {jmat-uLmomineeii) are those to whom when we give 
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authority in the land, aqamoos saktawa atu^aka- they establish the Qur'anic social order and 
provide means for all for the development of their personalities. 

Verse (23:4) is also important in this regard, as it explains that momineen are those who 
strive for %aka, i.e., for providing nourishment to humanity. As mentioned above, verse 
(22:41) shows that the first and foremost duty of the state is to establish a social order and 
provide means of sustenance and nourishment to humanity. In order to achieve this 
objective, it is necessary that the sources of wealth should be at the disposal of the state. All 
the citizens should keep the surplus of their earnings available to the state, so that it may 
take of it as much as it requires providing sustenance and nourishment to the needy (2:21 9). 
Such a system would take some time to establish itself. Meanwhile for the transitory period, 
the government can levy taxes for which the Qur'an has also used the word sadaqat, which 
are earmarked for certain purposes (9:60). Some people have extended and applied this 
verse for the management of ^aka money, which is not correct. The Holy Qur'an has 
neither fixed any percentage (such as 2.5%), nor specified the items on which ^akat is 
leviable. The idea that %akat\s the tax levied by Allah and whatever else collection is made by 
the state is the government tax is not correct. This dualism of "Caesar and God" being two 
*fy separate entities, is the Christian concept. In Islam, whatever one gives to the state for the 
establishment and enforcement of the Islamic social order is as given to Allah. 

139. Zalim - (za~lam-meem) 

The basic meaning of %ulm is to exceed the limits, or to interfere unnecessarily in 
someone's belongings. Some scholars say that it also means a defect or shortcoming, j 
According to Ragbib, its meanings are not to keep a thing in its proper place, by moving it ' 
from its rightful place, or removing it untimely or by increasing or decreasing it,. It also X 
means to upset the balance of anything (Taj/Mobeet/Raghib). Ibn-e-Faris says that its 2? 
meaning is (1) darkness (2) to keep a thing at an improper place by exceeding the limits. X 
Accordingly, nm^maitmmtans a thing, whichis forcibly taken away from someone. Ul 

A^tim (plural qtHmoon, vpUmeeti) are those people who suppress other people's rights J 
(Taj). Zalamafulanan baqqabu means a person suppressed someone's rights, as used in verse * ^ 
(18:33). Similarly, qilim means a person, who curtails human rights, or does not return or ^ 
pay back other people's dues. 

There are numerous sayings in Arabic where qilm means not to keep something at its 
proper place, e.g., Mams tara^ yibafa qad^alama, **whoever expected a wolf to safeguard the 
herd, committed w l K thereby implying that a wolf was kept at an improper place. Zalam- 
al-arda means that the earth was dug at an improper place, and such a digging is called 
maqlooma. 

Zalamal baser means he slaughtered the camel without any cause, i.e., the camel did not 
have any disease. ; 

Zalamtuhu means I used a thing before it was needed. 

Zulumaatmz2.n% darkness. According to Ragbib, dairkness means absence of light, i.e., as 
light is not at its right place, therefore darkness is present (%) . 

The word ^aUmeett (usurpers in the Qur'an is used on numerous occasions {^altmeen (91), 
yalimoon (33), and other forms) extensively. 
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Verse (2:272) says that whatever you spend for other people's welfare would be 
returned to you in full. Here the word la tuqjamoon has explained the above version: "You 
will be returned your dues in full " Also, see verses (2:28 1 , 1 8:33) . 

Verse (2:229) says, "And those who transgress the limits of Allah are ^aUmoon" Here 
again it gives a comprehensive definition of ^aUmoon t i.e., one who violates the divine laws. 
In fact, such a person is curtailing or holding back the growth of his own personality 
(3:116)* In (2:17) %uJm has been used in contrast with noor 7 which means light. In (2:20) 
a^iama is used in contrast with adaa. At^orna means to get dark or darken, or to enter into 
darkness. Thus, mu^kmoon means people who remain in darkness (36:37)* In Surah Al- 
Anbiya, ^uiumat means such hardships and calamities, where no solution seems in sight 
(21:87). Verse (14:34) explains if a person does not follow wahi or does not keep his 
emotions under the divine laws, he gets into a situation where he suppresses other people's 
rights and whatever he gets, he hides, hoards it. Contrary to this, the message of wahiis that 
whatever is surplus to you after meeting your reasonable needs must be available for other 
people's welfare and nourishment Mominem do not curtail or suppress other peopled 
rights. In short all those who violate the divine law, who exceed the limits, misappropriate 
^^ other people's property; suppress human rights, do not give in full what is due to others and 
retard the development of their own self are ^aHmeen. The message of the Qur'an is to 
undo, abolish or uproot tgilm wherever and in whatever form it exists in the world, and 
replace it by the Qur'anic social order based on <a//and ihsan. This is what may be called 
iqamat-as-sda, 

140. Zikr- (za-kaf-ra) 

A^^ikro wattaqkaro is to preserve somethings to keep in mind. This word is the opposite 
of fiasyun^ which means to forget (6:68) > 

At-ta^hrato means to remind of something, which is needed (76:29). 

A^qikra means a reminder (6:91). 

The Holy Qur'an has also been called A^-Zikr (16:44), because it contains the history 
and laws for the rise and fall of nations. 

Zikrun also means to remain steadfast in the battlefield and thus ensure the supremacy 
of divine laws (51:45)* The divine laws are also called qikrullab (39:23), It is used in the 
context of dignity; honour, respect, fame and saying something good (43:44), 

Verse (2; 1 52) says/ a^kurunee a^kurktm - * *You keep in view My laws and I shall protect 
your rights and grace you with dignity and honour " In short, ^rmeans to: 

remain steadfast in the battlefield 

ponder over the secrets of nature 

learn from the history of previous nations 

keep in view the divine laws and take decisions accordingly propagate or give publicity 
to the laws* 

These are the steps, which bring peace of mind (1 3:28), 
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Some other Arabic terms 

Ahadith (singular, hadith) 

Hews, reports, documented traditions of the teachings, sayings and actions of the 
Messenger Muhammad (pbuh), which are not in the Qur'an but were compiled and recorded 
for posterity after a century and a half by various hadith collectors, who were mostly all 

non-Arab. 

Ansar 

The Muslims of Madinah who became 'Tielpers" of the Rasoo/- Allah by giving the first 
migrant Muslims a home when they were forced to leave Makkah in 622 AD, and assisted 
them in the process of establishing the first Muslim community 



Hajera 
^ Biblical Hagar was the first wife of Abraham (Ibrahim) and the mother of Abraham's 
first son Ishmael (in Arabic Ismail), who became the father of the Arab peoples. Hence 
Hagar is revered as one of the matriarchs of Islam and remembered with special reverence 
in the ceremonies of the Hajj in Makkah 

Kashf 

From KShf, with the basic idea of 'to reveal, to remove (take away)'; as in Surah Q, 
50:22, and Surah Al-Araaf, 7:134. However, in mystic Islam the term is used for a Sufi to A 
observe Reality and Truth of the Universe as well as things which are hidden from ordinary "^ 
people. A 

Ulama: (singular, aalim): the learned, those who possess knowledge. The term "ulama" X^ 
in the Qur'an (35:27-28) refer to those who study in depth the laws of nature and unveil the n^y> 
mysteries and secrets of the universe. We refer as scientists today to these ulama. After 
thorough reflection on the creation of the heavens and the earth, they pronounce 'O' out 
Rabb, You have not created this in vain. (3:1 90-1 91) 

Personalities: 

Azar: Messenger Abraham's father name Azar is given in Bible as Terah or Tarah. 
Talmudic name is Zarah. However, he seems to have been known by other names as well. 
He was thr High Priest of the Chaldean king of Babylon. See verse 6:74 for dialogue 
between Abrah am and his father. 

Nimrod: Name of the Chaldean royal dynasty Qur'an does not mention the name of 
the king who debated and argued forcefully with Abraham about the divinity but could not 
stand against the rational, logical arguments presented by Abraham. However, the king and 
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his subjects forced Abraham and his nephew Lot to migrate to Arabia. Verse 21:66-71 

Nebuchadnefczarll: (Bak&t Nasr d.562 BC) was a great king of Babylon. He 
succeeded his father in Nabopolassar in 605 BC. During his 43-year reign, he recovered the 
long-lost provinces of his kingdom from Persia. He rebuilt Babylon and made it a great 
city. In 597 BC, he captured Jerusalem and in 586, he completely destroyed the city and took 
almost all Jews of the city to Babylon in captivity. Qur'an mentions their suffering in verse 
2:259 and 17:5-7 

Zil-Qarnain: literally, qarn means horn, era and century. Its plural, qarnain, signifies 

"two horns". 

A. Most commentators identity him as Macedonian king, Alexander the Great without 
^ 'f any plausible evidence. But, some historians suggest that he was Cyrus, the Great, the most 
^Piy powerful Persian king. Archaeological discoveries in the area found a statute of Cyrus 
wearing a cap with two horns. He was a believer in the One God, was just, benevolent and 
protector of the downtrodden and very tough with usurpers and wrongdoers. He liberated 
the Jews from the oppressive bondage of Nebuchadnezzar, king of Babylon. Qur'an 
mentions him in 18:83-98. 



Qut 'anic and Biblical Proper Names 



Qur'anic Name 


Biblical Name 


Azar 


Tarah/Terah 


Abu Lahab 




Adam 


Adam 


Ahmad 




Al-Yasa 


Elisha 


Ayyub 


Job 


Daood/Daud 


David 


Esa 


Jesus 


Firaun 


Pharaoh 


Haman 




Hatoon/Harun 


Aaron 


Hud 


Eber 


Ibtahim 


Abraham 


Idris 


Enoch 


Ilyaas 


EUas 


Injil/Injeel 


Bible 


Isa/ Esa 


Jesus 


Ishaq 


Isaac 


Isma'il 


Ishmael 


Jabal-al-Judi 


Mount Ararat 


Jabal-at-Toor 


Mount Sinai 


Jaloot 


Goliath 


Jibrael 


Gabriel 


Luqmaan 




Lut 


Lot 


Majooj 


Magog 


Maryam 


Mary 


Mikaeel 


Michael 


Muhammad 




Musa 


Moses 



Nuh/Nooh 


Noah 


Qaroon 


Korah 


Saba 


Sheba 


Saleh / Salih 




Samri 


Samiri 


Shaitan 


Satan 


Shoaib 


Jethto 


Suleman 


Solomon 


Taloot 


Saul 


Taurat 


Torah 


Yahya 


John (the Baptist) 


Yajooj 


Gog 


Yaqoob/ Yaqub 


Jacob 


Yusuf 


Joseph 


Ytinus 


Jonah 


Zaboor 


Psalms 


Zakariya 


Zachariah 


Zaid/Zayed 




Zul-Kifl 


Ezekiel 


Zil-Qarnain 
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Quranic Terms and English Meanings 




Qur'anic Terms 


English Meanings 




^alameen 


Universe 




anbiya 


prophets 




deen 


religion; way of life 




eiman 


faith, conviction 




fasaad 


in-equality 


*TF 


^ fasiqeen 


transgressors 


Lkl 


fiinu 


great mischief 


t 


I gM oor 


forgiver 


halal 


permissible 




* haram 


forbidden/prohibited 




Ibkes 


(the Devil) 




ilah 


sovereign 




jahannam 


hell, wretched abode 




Jahilia 


pre-Islamic period 




Jamat-ulMomimen 


Group of convinced Muslims a 




janna 


paradise <JL 




kafir 


denier of the truth <$f 




kafireen 


deniers/disbelievers J 




khabees 


impute, destruction. # 




kufr 


denial of truth 




mukafaat 


retribution, law of requital 




malaika 


celestial forces 




mashijya 


Allah's plan, programme 




mohsimm 


beautLfiers 




momineen 


the convinced Muslims 




mujsideen 


those who promote/create disorder in 
society 




mmafiqeen 


hypocrites 




mmhrikeen 


pagans/polytheists 


1 


musliheen 


those who promote/ create order in society 


1 







mutiaqten 



mutrifeen 



nabi 



nabuwwa 



nafs 



najas 



ntifam 



ni^am rabubi^ya 



w 



ni^am-us-sala 



qibla 



Rabb 



Raheem 



rasool 



ruml 



sabireett 



God-conscious 



parasites (those who live off others) 



prophet 



prophethood 



self, 



faithless, immoral, impure of heart. 



system 



universal system of sustenance 



the Quranic system 



centre 



sustainer of the worlds 



merciful 



messenger of God 



messengers 



steadfast (people) 



£HJ 
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G.A. Parwez 1982 

GA. Parwez 1976 

G.A. Parwez 1977 

Ali Ibn-i-Isa Ar-Ramani (d 384 H) 

Nawab Siddique Hasan Khan. A magazine 
in which the basic concepts of roots ate 
explained 

Abd Allah ibn Umar al- Baydhawi 

(d685H) 

1938 

Imam ibn-i- Qutaiba. (d 277 H) 

Ibn-i-Dureed (d321H) 

Edward William Lane (1801-1876). 
Arabic-English Lexicon (8 volumes 
1863-93) of which the last three were 
completed by his grand-nephew, Stanley 
Lane-Poole (1854-1931) 

Ahmad bin Mustafa al Bafedi 

Muhammad Rashid Ridha, Tafseer-al- 
Manar Cairo, Egypt. (1367-72 H) 

Abul Qasim Hussain ar-Raghib of 

Isphahan(d503H) 



16. Muq'abis-ul-LughaVt 



Ibn-i-Faris 6 volumes printed in Egypt 
1952 



17. Moheet-ul-Moheet 



Patras Bustani 2 volumes Beirut 1 870 



18. MuntahilArab 



19. Qamus 



20. Raghib 

21. Tafseer al-Manar 



22. Taj-al-Arus 



Arabic- Persian dictionary* Lahore 1 925 

Abu-t-Tahir Muhammad ibn Yaqub al 
Firuzabadi (d817)ALQamus 

See item 15 above 

Shaikh Muhammad Abduh Al-misri 
(dl323H = 1905AD) 

Murtaza az-Zabidi ( d 1205 H ). 
This was compiled aftet Lisan al-Arab by 
Abu 1-Fad Muhammad ibn Mukartam al- 
Iftici ( d 71 1 H ) It contains all essential 
details. It is in 10 volumes. The first print 
was in 1306 H. Even Lane's lexicon is 
based on Taj al-Arus 
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Islam: The First Century 

Islam, the complete code of life ordained by the Sustainer of the Universe, emerged as a 
socio-economic and political power in the seventh century CR This unpredictable and 
sweeping emergence was a result of the Muslims disciplining their lives in accordance with 
the injunctions of the Holy Quran, and it left an everlasting impact on humanity: 

The exalted person upon whom this code of life was revealed - Muhammad (fbuh) - was 
born in Makkah in 571 A.D. and died in Madinah in 632 A.D, During this period, the super 
powers bordering Arabia the Persian Sassanids and the Eastern Roman Empire 
(Byzantium) were locked in long years of constant warfare* Clans held Arabia, whose only 
previous contribution had been to send successive waves of Semitic nomads from harsh 
] peninsula to invade the Fertile Crescent to find better pastures. These included Christian, 
Jewish, and Arabian tribes, including Muhammad's (PBUHj the Quraish, Allah 1 s final message 
;to mankind, revealed to Muhammad (PBUH) nosy c©tLtai*iqd in the Holy Quran, attracted a 
few truth-seeking loving people but infuriated 't^e t jQuratsh> who then controlled Ka'bah, 

the first house of Allah, built for mankind by Abraham andhis son Ishmael (pbuh), 

■ ■ '. . ■*■■_ .',■■. > -.;■■■ 

In 622 A,D + , Makkah being no more amenable ta -His ^message, Muhammad (PBUH} 
undertook hijra (migration) to Madinah, and this, feat ftia^s the start of the Muslim era. In 
Madinah, a large number of local people embraced Islam. Muhammad (pbuh) stayed in 
Madinah for eight years, during this period he hadllfr fjgjht the most important battles of his 
life against the invading Quraish at Badar, Uhud and Madinah itself Makkah was finally A 
subdued in 630 A.D., after which the tribes throughout Arabia also submitted to Islam. His 
successor CaKph Abu-Bakr consolidated these conquests. Later on, the Persian Sassanid, 
Empire was overthrown and the Muslims defeated the armies of the Byzantine emperor 1 
Heraclius at the battle of Yarmuk and conquered Palestine* According to Karen, 
Armstrong, author of r A History of Jerusalem', these wars were almost certainly not 1 
inspired by religious motives: nothing in the Quran encouraged Muslims to believe that 
they had a duty to conquer the world for Islam. In fact, the heavy taxes and oppressive 
policies of Persian and Christian emperors had thoroughly alienated their subjects, and the 
Jews in particular welcomed the Muslim armies into their lands to live under a benevolent, 
disciplined administration. The message of Islam spread with the speed of lightnbg and 
Muslims advanced to the Atlantic, the Caucasus, the Oxus, and the Indus without meeting 
effective opposition, The people of these conquered lands did not embrace Islam by force 
but adopted it gradually of their own free will* Today, the influence of Islam is evident in 
almost every corner of the world. 
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